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तबा<प्रा579379॥40860779॥.2ट07॥ 


॥ श्ीहरि: || 
नप्न निवेदन 
भारतीय वाइययमें भ्रीमद्वाह्मीकीय रामायण आदिकास्यके रूपमें प्रतिष्ठित है। इस महामहनीय 
आदिकाब्यने भारतीय वाड्मसयकों ही नहीं अपितु सारे संसारके बाइसयकों प्रभावित क्रिया है। भारतके 
विविध रामायण एवं अधिकांश काव्य, नाटक, चअप्पू, आख्यान आग्ब्यायिका आदलिका उपजीबय यह 
ग़मायण ही है। ली 
प्रहर्षि वाल्मीकिजीने अपौरुषेय वेदों, उपनिषदों तथा देवर्षि नारदजीके उपदेशॉसे श्रीगपकी कथावस्तु 
जानकर एवं समाधिजनित ऋतम्भराप्रज्ञासे रामायणके सम्पूर्ण क्रित्रोंका प्रत्यक्ष साक्षात्कार कर रामायणकी 
रचना की। वे शरमके सम्रकालीन प्रहर्षि शे, अत: इसमें वर्णित कथावस्तु सत्य घटनाके अन्तर्गत है। 
इसीलिये रामघायणकी अद्वितीय लोकप्रियता निरन्तर अक्षुण्ण ही नहीं बरन्‌ शताब्दियोतक बढ़ती रही; 
क्योंकि मानव-हृदयको आकर्षित करनेकी अद्वितीय शक्ति जों ग़मकथामें विद्यपान है बढ़ अत्यत्र दुर्लभ 
है। भारतीय मनीषियोंकी दृष्टिमें राम और कृष्णकी कथाएँ केवल वाग्विलास या कण्ठशोषण पात्र नहीं 
हैं, वे अनुपम शान्ति, भक्ति तथा मुक्ति देनेबाली हैं। इसी कारण उनको लोकप्रियता है। 
शमकथाकी इस व्यापकता एवं लोकप्रियताका श्रेय श्रीवाल्मीकीय रामायणको ही है। विश्व साहिन्बक 
इतिहासमें शायद हीं किसी ऐसे कविका प्रादर्भाव हुआ है जिसने भारतके आदिकविक समान इतने 
व्यापक रूपसे परवर्ती साहित्यकों प्रभावित किया हों। 
कहा जाता है कि रामचरित्र शतकोटि ( एक अरब ) एलोकोरमें विस्तृत है, अर्थात्‌ अपार है और 
उसके एक-एक अक्षरमें महापातकोंके विनाशकी क्षमता है-- 
चरित॑ रघुनाथस्य शतकोरिप्रबिस्तरम | 
एककर्मक्षर पुसा शनम ॥ 
रामचरगित्रिके प्रत्येक अक्षरमें महापातकोंके विनष्ट करनेकी शक्ति निहित है। "हम अतत्त अक्त्ता गुर 
अउ्त कथा ठिस्तार ' श्रीरामजीके अनन्त गुण हैं और उनकी कथाका विस्तार भी अनन्त है। संसारमे रामस 
बढ़कर सत्यमार्गपर आझूढ कोई दूसरा है हीं नहीं--' तहिं रामातू परो लोके विद्यते सत्पथे स्थित: 
गमके इस शातकोंटिप्रविस्तर चरितका सार चौबीस सहस्न एलोकॉमें महर्षि वाल्मीकिते अपते 
गयायणमपें निवद्ध किया है। इसके पाठ एवं स्वाध्यायका अत्यधिक महत्त्व अपने शामस्त्रोंमें बताया गद्या है। 
गीताएमद्वारा पूर्व्ें सम्पूर्ण वाल्पीकीयरामायण सानुवाद तथा मूलरूपसे प्रकाशित हुआ है। परे 
मसर्वसाधारणकों वाल्मीकीयगमायणकी कथासे अल्यकालमें परिचित होनेके लिये 'ओऔपदवबाल्मोकीय 
ग़मायण कथा-म॒धा-सागर' पुस्तकका प्रकाशन किया जा रहा है, जिसमें वाल्मीकीय रामायणका 
कशासमाए पूर्णरूपसे प्रस्तुत है। अवधनिवासी राप-कथाके पर्पज्ञ विद्दान्‌ पं> भ्रीकृपाशंकरजी गऱामायणीने 
कुछ दिनों पूर्व नैपिषारण्यपें बाल्मीकीय राघायणकी नौ दिनोंमें कथा प्तप्पन्न की थी। इस पम्यर्ण कथाकों 
लिपिबद्ध कर लिया गया तथा पृज्य महाराजजीने कृपापूर्वक अपने परिश्रमसे संशोधन, परिवर्धन काके 
बाल्मीकाय गा्मायणकी पूरी कथाका सारांश इस पुस्तकर्मों निब्द्ध किया है, जिसे यहाँ प्रकाशित किया 
जा रहा है। इस पुस्तककी पुख्य विशेषता है कि मूल एलोकोंके साथ कथाकों प्रस्तुति की गयी है, जिससे 
पाठकॉकों राणकथाक आस्वादनके साथ-साथ पहर्षि वाल्मीकिेकी पशथित्र वाणीका भी सान्निध्य प्राप्त 
होगा। आजा है पराठकगण इससे लाभान्यित होंगे। 








--शाधेज्याप खेमका 





तबा<प्रा579379॥40860779॥.2ट07॥ 


॥ श्रीसीतारमणों घिजयतें | 
जन्दना 


वागीशाद्या: सुमनसः सर्वार्थानामुपक्रमें | य॑ नत्वा कृतकृत्या: स्थ॒ुस्त॑ नमामि गज़ाननम्‌॥ 
था देवी स्तुयते नित्य ब्रहोन्द्रसुरकिन्नरे: | स्रा 'पस्तु जिह्ाग्रे पदहस्ता सरस्वती।॥ 
या कुच्देल्‍्दुतुषारहारधवला या शुघ्नवस्त्रावृता 
या वीणावरदण्डम्णिडतकरा ग्रा श्वेतपद्मासता। 
या ब्रह्माउच्युतशडूुरप्रभुतिभिदेव: सदा वच्दिता 
सा पां पातु सरस्वती भगवती निः:शेषजाडबापहा॥ 
जजश्यापलकोमलाडहं सीतासमारोपितबाप्भागम्‌ | पाणौ प्रहमसायकचारुचाप॑ नपम्मा्ति गर्म रघुवशनाथण॥ 
नमोउस्तु रामाय स लघ्ष्मणाय देख्यै च॒ तस्यै जनकात्मजायै । नमोस्तु रुद्रेल्यमानिलेध्यों नमोस्तु चन्द्रार्कमरूद्रणेध्य: ॥ 
गुर्व्धे व्यक्तराज्यों व्यचरदनुवर्न पशपद्भ्यां प्रियाया: पाणिस्पर्शा क्षमाभ्यां मृजितपथरूजों यो हरीन्द्रानुजाभ्याम | 
बैरूप्याच्छूपणख्या: प्रियविरहरुषाउःरोपितभूविजूृप्भत्रस्ताब्धिर्बद्धसेतु: खलदवदहन: कोसलेन्ड्रोउयतात्न:॥ 





वस्यामलं नपमदस्सु य्रशो5धुनापि 
गायन्त्यघप्तमृषयों दिगिभजपडुम | 
त्तं गकपाल किरीटजुष्ट - 


पादाप्यू्ज रघुपतिं जशारणां प्रपद्यो ॥ 
ध्यायेदाजानुबाहुं . धृतशरधनुषं॑ बद्धपद्मासनस्थं 
पीत॑ वासों बसानं नवक़मलदलस्परधिनेत्रं प्रसन्नम्‌। 
बामाहारूढसीतामुखकमलमिलल्लोचनं॑ नीरदाभ॑ 
नानालड्रारदीम॑ दर्धतमुरूजटामण्डल श़ामचच्म्‌॥ 
माता रामो मत्यिता रामचन्द्रः स्वापी रासों सत्सखा रामचचन:। 
सर्वस्व॑ में रामचन्द्रों दयालूुर्नान्य॑ जाने नैव जाने न जाने॥ 
चित्रकुटालवं प्रमिन्दिरानन्दमन्दिरम | बच्चें ज. परमसानन्द॑ भक्तातामभयप्रदम्‌॥ 
दृक्षिणें लक्ष्मणों यस्य बामे चर जनकात्मजा | पुरतों मारुतिर्यस्‍्य त॑ वन्दे रघुनन्दनम्‌॥ 
आराम: कल्पवुक्षाणां बिराम: सकलापदाम्‌ । अभिरामस्त्रिलोकानां शाम: थ्रीमान्‌ स्तन न: प्रभुः॥ 
जानकीजीवनं वन्‍न्दें माण्डवीप्राणवल्लभम्‌ | उर्मिलारमणं बच्चे कोतिकान्तन्नमाम्यहम्‌॥ 
राम रामानुज सीता भात॑ भरतानुजम्‌ । सुग्रीव॑ वायुसूनुक्त प्रणमाम्ति पुनः पुनः॥ 
सौतामुदारचरितां विधिसाम्बविष्णुवन्यां प्रिलोकजननीं शतकल्पयल्लीम्‌। 
हैपैग्नेकमणिरखितकोटिभागैर्भूषा चवैर नुदिन॑ सहितां नमामि॥ 
अतुलितबलधापं स्वर्णशैलाभदेह दनुजवनकृशान्‌ ज़ानिनाप्रग्रगण्यम | 
सकलगुणनिधान॑ बानराणामधीशं रघुपतिवरदूत. वातजातज्नम्ा्ति ॥ 
आह्नेयधतिपाटलानने काझनाडिकमनीयधिग्रहम | पारिजाततरूमुलवासिन॑ भावयामि प्रममाननन्द्नम्‌॥ 
थत्र यत्र ग्घुनाधकीर्तन तत्र तत्र कृतमस्तकाझलिप | बाष्पवारिपरिपूर्णलोचन मारुतिं नम्तत्त राक्षस्रात्तकम्‌ ॥ 
कूजन्त॑ रामरणेति सधुर॑ मधुराक्षम । आरुह्म कविताशाखां वन्‍्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ 
कवी्ं नौषि बात्यीकिं यस्य गमायणीकथाम | चन्द्रकापिव चिन्वन्ति चकोरा इत साधतः॥ 
वाल्पीकेर्मनिमिहस्यथ कवितासनचारिणः । शृण्वन्‌ रामकंधानाद॑ को न घाति परां गतिम्‌॥ 
वाल्मीकिगिरिसस्भुता गामसागरगापिनी । पूनाति भूवन॑ पुण्या रापायणमहानदी॥ 
शलोकमारसपाकीर्ण सर्गकल्लोलसंकलम। काण्डग़ाहमहामीन॑ वन्दे._ रामायणार्णवम्‌॥ 
वाउ्छाकल्पतरू भ्यफ्लकृपासिन्धुभ्य एव च । पतितानां पावनेभ्यों वैष्णवेध्यों नमों नमः॥ 


वन». तनमन नप नम क--------वीसनन-+-- 


तबा<प्रा579379॥40860779॥.2ट07॥ 


॥ शरीसीताशामचन्ड्राध्यां नमः ॥ 


ध्पीमद्ार्त्ल्स रामस्मायणा 





वककथा-स्पुधा-स्तागर 


ग्ाहात्म्य 


प्रीसीतारापचन्द्राभ्यां नम:। मड्ढलपूर्त्तये 
भ्रीहनमतें नमः । बाग्देखतायै श्रीसरस्वत्ये नमः। 
श्रीराम:एरणं समस्तजगतां 
राम विना का गती 
रामेण प्रतिहन्यते कल्िमल 
तामाय कार्य जप्रः । 
रामात्‌ त्रस्यति कालभीमभुजगो 
गमस्य सर्व वे 
रामे भक्तिरखण्डिता भवतु में 
गास त्वमेवा भ्रय: ॥ 
प्रीमद्राल्मोक्तीय रामायणकों ही ' रामायण '- 
के नामसे जाना जाता हैं। 
प्रीमदगोस्वामी तुलसींदासजीने लिखा है-- 
बंदर पनि पद कंज गायन जेहिं निरमयठ | 
पखर सकोपल मंजु दोष गहित दूषधन सहित ॥ 
ह ग्गमर्चाग्तिमानस १॥ हैंड (घ)) 
अन्य गधायणॉक पहले उसके निर्माताका 
नाम जोड़ा जाता हैं। जैसे भुशुण्डिरामायण , 
'लोमशरामायण', 'हनमदरामायण' आदि। 
श्रोनलसीटासजीको गसायणका नाम ' श्रीरामचरित 
मानस हैं। 


रखि प्रहेस निज प्रानस राखा। 
पाहू सूसपठ सिखा सन भाषा॥ 
लाने ग़प्तचश्तिमानस छा । 
धोत नाप हियँ हरि हाषि हग॥ 


| घविाता्जार ताओाना। * | है | ## कब ।॥ 


शगमायणजीकी सेंदके समान महिंणा है। 


बेदवेद्य परम पुरुषोत्तम स्वयं जब दशरथनन्दन 





कौसल्यानन्दमंबर्द्धन श्रीमदशमचन्द्रके रूपमें इस 
धराधाममें अबतीर्ण हुए तब भगवान चेद हो 


| मरा श्रीवाल्मीकिके मुखसे श्रीमद्रामायणके 


रूपमें प्रकट हुए हैं। 
वेदवेहों परे पसि जाते दशग्थात्मज। 
वेटः प्राच्नेतमाटासीत साक्षाद रामायणात्मना || 
एतावता श्रीमंदगमायणकी महिसा बॉस 
अन्यून है। लैंदिक वाइमयके पश्चात्‌ विश्वका 
पहला महाकाव्य है; इमीलिये श्रोमदरामात्रणकरो 
आदिकाब्य और श्रीवाल्मौकिजोको आदिकुतचि 
शब्दसे अभिहित किया जाता है। 
उम्री श्रीमदरामायण-माहात्म्यका संक्षित 
निरूपण यहाँ प्रस्तुत है। माहात्म्यके पुर को गयी 
बन्दनाका भाव दिया जाता हैं। 
' श्रीराम: ज़रणं समस्त जगताम्‌ --सक्दण 
जगतंके भगवान्‌ श्रीराम हों शरण हैं। 'शरण' 


का अर्थ होता है आश्रय, धाम और रक्षक। अधात 
मसंमस्त संसारके आंबय ज्ीराणजों हो हैं।  झपमम्त- 


जगताम्‌ं' कहनेका भाव-मृ्खोंके आन्रय भ॑ 
वे हैं और विद्वानोंके भो आशज्रच्य वे हों हैं। 
अर्ब॑दपतियोंके-- धनिकोंके और वशकापतियोंके-- 
निर्धनोंके भी आश्रय वे हो हैं। ब्राह्मणों और 
चाण्डालॉ-दोनोंके एकमात्र आश्रय वे हो हैं। अतः 
' प्रीराम: शरणं॑ समस्त जगताम्‌' कहा है। 

(१) श्रीरामजीके बिना दुसरों कौन-स्ली 
गति है? गतिका अर्थ है 'मार्ग'। 'गप्यते 
अस्याभिति गति:'। श्रीमदभगवदगीतामें दों 
प्रकारकी गतियोंका-मार्गोका निरूपण है-- 
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'ग्म॑ खिना का गती-- 
शुक्लकृष्णो गती होते जगत: शाश्चते मते। 


(८. ॥ बेद ) 

ये अर्चि आदि शुक्ल गति और धूमादि 
कृष्ण गति निश्चय ही संसारमें सनातन मानी 
गयी हैं। परंतु इन गतियोंके भी परमाश्रय तो 


ग्रीगामजी हो हैं। 


(३) सारे संसारका ज्ञान हों; परंतु श्रीगमजीका 
ज्ञान न हो तो समस्त ज्ञान व्यर्थ हैं। गम 
थिना का गती'। 'गति' का अर्थ ज्ञान भी 
होता है। 'गय्यते ज्ायते अनया ड्तिं गतिः '। 
गोस्वामी श्रीत॒लसीदासजोने श्रीकवितावली-रामायणमें 


लिखा है-- 
कामु-से रूप, प्रताप दिनेसु-से, 
सोमु-से सील, गनेसु-से माने। 
हरिचंदु-से साँचें, बड़े विधि-से, 
मघवा-से महीप बिषे-सुख-साने॥ 
सुक-से म॒ति, सारद-सें बकता, 
चिरजीवन लॉयस तें अधिकाने। 
ऐसे भए तो कहां 'तुलसी', 
जो पै राजिवलोचन रापु न जाने।। 
[9] 69 ) 
'गपेण प्रतिहन्यत्ते कलिमलम्‌ '-- श्रीरामजीके 
हागा समस्त कलिमलॉका विनाश हो जाता है 
'कलिमल' के दो अर्थ सम्भाव्य हैं-- 
(क) 'कलिमल' अर्थात्‌ कलियुगके युग- 
प्रभावसे जायमान मल कलिमल है। 


(ख) कलिका अर्थ कलह भी होता है अर्थात्‌ 


बाद-विवादसे मसमत्यन्न मल भी कलिमल है। इन 
दोनोंका नाश श्रीरापजीके द्वारा हो जाता है। 

'गमाय कार्य नप्मः '-. श्रीरामजीकों नमस्कार 
करना चाहिये। (क) नमस्कार करनेयोग्य त्तो 
श्रीशमजी हो हैं। परंतु और किसीका अनादर 
नहीं करना चाहिये। किसौोका अनादर करनेवाला 





सच्चा रामभक्त नहीं है-- 
उम्रा जे गाप चरत रत खिगत काम मद क़ोध। 
निज प्रभूमय देखहि जगत केहि सन करहिं विरोध ॥| 
(ह०७ छ० मा ७। ११३२ रब] 
तात्पर्य यह है कि सबको प्रणाम करे, परंतु 
सीय राममय जानकर प्रणाम को-- 


सीय गापषमय सत्य जग जानी। 
करते प्रनाप जोरि जुग पानी॥ 


(ख) औरोंके चरणोंमें मस्तक रगड़ते रहो 
वे देखते ही नहीं; परंतु श्रीरामजी तो मनसे भी 
किये हुए प्रणामका किंवा प्रणाम करनेके प्रयत्नका 
भी अत्यन्त आदर करते हैं। जो एक बार प्रणाम 
कर लेता है उसकी कीर्तिका वर्णन ठाकुरजी 


| स्वयं श्रीमुखसे करते हैं। 'सकृत प्राय प्रतत जस 


बरनत कहते सुतत फिरि गाउ'। अतः ऐसे कृतज्ञ 
ठाकुरके श्रीचरणोंमें प्रणाम करना चाहिये। 'गघाय 
कार्य नम: ' | 

(ग) है संसारके पार जानेकी इच्छा करनेवालो ! 
आपको प्रणामका महत्त्व भलीभाति समझ लेना 
चाहिये। श्रीठाकुरजीके श्रीचरणोंमें किया हुआ 
एक बारका प्रणाम दस अश्वमेध यज्ञोंके तुल्य हैं। 
परंतु दशागश्रमेधी-दस अश्वमेध यज्ञ करनेवाला 


| संसारमें पुनः जन्म लेता है; परंतु श्रीठाकुरजीके 


मज़लमय #चरणोंमें प्रणाम करते हुए जो 
प्राणपरित्याग कर देता है उसका संसृतिचक्र 
था प्रणष्ट हों जाता है-- 

एशकोदपि कृष्णस्य कृत: प्रणाम: 


दश्शाश्रपेधाव्भूथेन तुल्य: । 
दशाशपेधी पुनोति जन्म 
क्ृष्णाप्रणामी॑ न॒ पुनर्भवाय॥ 


इसलिये ' श्रीरामाय कार्य नमः' स्तुतिको 
चर्चा छोड़ो, भक्तिकी चर्चा छोड़ों। श्रीरघुनन्दनके 
ऋ्रचरणोंमें किया हुआ एक प्रणाम भी आपको 


सब कुछ प्रदान करनेमें समर्थ है। 
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'वासातू अस्थति कालभीमभुजगों '-- 

(१) प्रचण्ड पराक्रमी श्रीरघृजीरसे कालरूपी 
भयड्डर व्याल भी त्रस्त रहता है। श्रीमद्‌भागवतमें 
बड़ा भावपूर्ण वर्णन है कि जब समस्त ठेवतागण 
श्रीनसिहभगवानके क्रोधावेशकों शान्त करनेमें 
असमर्थ हो गये। श्रीब्रह्मा और श्रीशंकरकोी भी 
शक्ति कृण्ठित हों गयी। भगवानको प्राणप्रिया 
प्रियतमा प्राणवल्लधा भगवती धास्वती श्रीलक्ष्मीजी 
भी अपने स्वामीके सन्निकट जानेमें अमर्मर्थ 
हों गयीं 'स्रानोपेयायशद्धिता'। उस समय 
ब्रौच्नद्याजीकीं प्रेशासे भगवानके अतिशय प्रेमी 
सर्वदा शड्रारहित भक्तबर श्रीप्रह्मादजी भगवानके 
श्रोचरणोंमें साशड़ लेट गये। अपने प्लीचरणोंके 
सन्तिकट पड़े हुए भ्क्तप्रवर श्रीप्रह्मादजीकों 
देखकर ठाकुरजोका अशेषक्रोध निःशेष हो गया। 
उनका हृदय क्ृपा-परिप्लुत हों गया-कृपासे भर 

शया--दया-हो-दयाका सज्ञार हो गया। सर्वाद्भसे 


ड्या छलकने लगी। श्रीनृरसिहभगबानने अपने 
धक्तकों उठाकर उनके मस्तकपर अपना < क्‍ 


स्थापित कर टिया-- 
स्वपादमूले.. पतितं तमर्भक 


विलोक्य टेवः कृपया परिष्लृतः। 
उन्धाप्य तच्छीष्ण्यटधानु करगप्बजं 

कालाहिबविब्रस्तधियां कृताभयम॥ 
| बीषदभापवत ७ | ५ | ५ ॥ 
श्रीव्यासजी टाकाजीक मडलमय करकमलका 
वर्णन करने हुए कहते #ैं--' कालाहिविपम्रस्तधियां 
कृताभयप्‌' अर्थात 'काल एवाहि: सर्प: तम्माद 
विज्म्ता भीता धीर्येषां तदृभयाच्छ्ाणागतानां तेषां 
कृतमभयदान येन ताहशपित्यर्थ:।' काल ही मप॑ 
है। उसके भयसे भयभीत पृरुषोंको-- शरणागततोंको 
कालसर्पभयसे निर्भयता प्रदान करनेवाले अपने 
भयमोचक कराम्बुजोंकों परम भाग्यवान श्रीप्रक्मादके 


मस्तकपर स्थापित करके उनके अवशेष अशेष- 
भयोंकों, अशुभोंकों प्रणाः कर दिया। इसीलिये 
कहते हैं--' गयात त्रस्यति कालभीषभुजगः '। 

(२) घीलाकृरजीकी मड़लमयी पावनतों कथा 
भी कालव्याल प्रणाशिनी है ' कालख्यालम्‌स्ग्रास- 
बगनिए/शिोनलखे | अर्थात कालव्याल जशोगमकथासे 
हग्तों हैं। 

'वामस्य सर्व खपफ्तों '-- सब कुछ शऔीगमजीके 
सशमें है अथया सब लोक श्रींगम्जीके वजमें हैं. 
'ग्रन्मायावशर्बाति विश्वमग्विल ग्रह्मादिदेखासरग: '। 
-जडचेतनात्मक सपम्त जगत जिनको साणाके 
बशमें है और ब्लहह्मादि देवता तथा असर, दैत्य 
टानव, राक्षम जिनकी सायाके वशवरतों हैं। आए 
चाहों तो भी श्रीरामजीके वशमें हो और न चाहो 
तो भी श्रीगमंजीके वशमें हों। आपको या किसोको 
भी कोई स्वतन्त्र सत्ता तहों है। सब लोग शोरामजोऊ 
वशंगत और वशांवद हैं। 

'वामे भक्तिरखण्डिता भवतु मे --्राथनाकऊ 
अन्तमें कहते हैं--याचना करते हैं कि ब्ोगामजोें 








मेरी अखण्ड भक्ति हो। भक्तिके अनेक प्रकार 
हैं। अख़ण्ड भक्तिसे अभिप्राय है कि मेश मन 





सदा आपके शध्रीचरणोंमें हो लुब्ध ध्रमरक 
निवास को। श्रोकपिलजों कहते हैं-- 
प्रदूगुणभ्रूतिमात्रेण म्थि स्वंगहाशवे। 
मनोगतिरविच्छिनता यथा गड़ास्भसो5म्बुधौ । 
 बॉफपइुघाह्कत १ 
जिस प्रका? गज्जाका प्रवाह अखण्डरूपसे 
समुद्रकों लक्ष करके ही प्रवाहित होता रहता है 
सी प्रकार किसी विशेष उद्देश्य सिद्धिकों वासनाके 
बिना ही में गृणोंके श्रवणमात्रसे हो मनकों 
॥तिका गैलधागवत्‌ अविच्छिननरूपसे सर्वान्तरात्मा-- 
सबके हत्‌ प्रदेशमें निवास करनेवाले मेरे प्रति हो 
जाना ही अखण्ड भक्ति है। 'गड्राम्भसो5म्ब॒ुधौ' 


ता<प्रा3579979॥40860779॥.ट07॥ 
ही 


श्रीमद्वाल्मीकीय गमायण- कंथा- सुधा - सागर 





का भाव करते हुए श्रीविश्वनाथ चक्रवर्ती कहते 
हैं-' अम्बुधिना स्वलहरीभि: परावर्तितस्याप्यम्भसों 
यथा अप्बुधावेबगतिस्तशथा मयापि पारमेप्यर्साएि- 
सालोक्यादि फलेै: प्रलोभितस्थापि तस्य मस्येव 
गतिरिति। एबज्न भक्तमनसों गड्जाजलदृष्टान्तेन 
ज्ौत्य, शैत्य, पाविज््य, जगतपृज्यत्वादीन्युक्तानि '। 
अर्थात्‌ जैसे समुद्र अपनी प्रचण्ड लहरॉसे गज्जाके 
प्रवाहकों परावर्तित करना चाहता है, फिर भी 
गद्भाप्रवाह विमुख नहीं होता है; क्योंकि उसको 
तो एकमात्र गति समुद्र ही है। उसी प्रकार 
भगवान्‌रूप समुद्र सा्टि, सालोक्य, पारमेप्तादि 
पदका प्रलोभन दे करके भक्तरूपी गड्ढप्रवाहकों 
विमुख करना चाहते हैं; परंतु भक्त तो अनन्यगतिक 
है, अत: बह किसी भी प्रलोभनसे प्रलुब्ध न हो 
करके भगवच्चरणोंका हीं आश्रय लेता है। 
गड़ाजलके दृष्टान्तसे भक्तका द्रुत होना, शीतल 
होना, उसको पवित्रता, उसका जगत्पृज्यत्व आदि 
कहा गया है। श्रीवल्लभाचार्यजी कहते हैं-- 
'पर्बतादिभेदनमपि कृत्वा यथा गड्डाम्भसो5म्बुधौ 
गच्छति, तथा लौकिकवैटिकप्रतिबन्धान दूरीकृत्य 
या भगवति मनसो गति: '। जैसे गड्भाजल मार्गमें 
प्रतिबन्धक बड़े-बडे पर्वतोंकों भी छिन्‍न-भिन्‍न 
करके--चुर-चूर करके समुद्रमें जाता है, उसी 
प्रकार भक्त भी लौकिक-वैदिक प्रतिबन्धोंका 
अपाकरण करके अपने परम प्रेमास्पद जीबनसार - 
सर्वस्वके श्रीचरणोर्मे पहुँच करके ही विश्राम 
लेता है। इसीको 'अखण्ड भक्ति' कहते हैं। 
याचना है कि श्रींगमचन्द्रजीम मेरी अखण्ड 
भक्ति हो। अन्तमें कहते हैं-- 'रापत्यमेलाश्रय:' 
अर्थात्‌ है रघुनन्दन! हमारे तो एकमात्र आप ही 
आधार हैं। 
चित्रकूटालयं ग़ाप्रमिन्दिरानन्दमन्दिरम | 
बन्दे चव परपानन्तं भक्तानामभयप्रदम ॥ 
( ब्रोपदरवाल्मोकीय शावायणग माहाक्तथ १॥२) 


यह श्रीमद्वाल्मीकीय शामायणके पाहात्म्यकी 
बन्दनाका दूसरा श्लोक है। बड़ा भावपूर्ण श्लोक 
है। चित्रकूट धाममें सर्वदा निवास करनेवाले, 
परब्रह्ममहिषी लक्ष्मीजी--श्रीसीताजीके आनत- 
मन्दिर- अपने भक्तोंकों निर्भयता प्रदात करनेवाले 
और साक्षात्‌ परमानन्दम्वरूप श्रीगामजीकी मैं 
बन्दना करता हूँ। 

'चित्रकुटालयम्‌ '-- ( १) भगवान श्रोंगमजों 
क्रीसीताजी और श्रीलक्ष्मणजीके साथ चित्रकरम 
अद्यावाध सब दिन नित्य निवाम करते हैं। 
चित्रकूट सब दिन बसत प्रभु सिय लखन मपेत | 
गम नाम जप जापकहि तूलसी अभिमत देत॥ 


(जाहजागाशता 





(२) “चित्रकूटालद्म्‌' शब्द टो शब्दोंकि 
सेगसे बना है| चित्रकूट और आलयम। ' चित्रकृट' 
शब्दका अर्थ है--'चित्राणि कूटानि श्रृड्ढठाणि 
यस्य' अर्थात्‌ जिस पर्वतके श्रुद्ग बहुत रम्य हों 
उसे चित्रकूट कहते हैं। 'चित्रकूटगिरिस्तत्र 
रस्यनिर्जुरकानन: '। चित्रकूटके बन और झरने 
अत्यन्त सुरम्य हैं। ' आलय ' शब्दका अर्थ हैं-- 
' आलीयते5स्मिन्नलिति '। अर्थात्‌ भगवान्‌ डोराझ 
बत्रकुटमें पर्णकुटी निर्माण करके प्रसन्‍ततापूवक 
निवास करते हैं। (३) चित्रकुटमें ठाकुरजा 
लयपर्यन्त निवास करते हैं, ऐसे चित्रकूटालय 
श्रीगरमजीकी वन्दना करते हैं 'चित्रकूटालय 
श्रीरापं वच्दे' | 

'डन्दिरानन्दर्मन्दिरम -- धौरामजों हद अधन्त 
भीसीताजीके आनन्दर्मान्दर हैं। भाव कि घोरामजीक 
द्वारा चित्रकटमें श्रीजनककिशोरीजीकों विशेष 
आनन्द मिला है। मिथिलेशनन्दिनी श्रीसीताजोकों 
जी चित्रकरों आनन्द पिला वह अनोखा आनन्द 
है। भावक भक्तजन कहते हैं कि चित्रकूटमें 
श्रीरामजीने श्रीसीताजीके साथ अनेक प्रकारके 
शस- विहार किये हैं। श्रीभुशुण्डिरमायण आदि 


ता<प्रा395793॥40860779॥.2ट07॥ 
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ग्रन्थोंसें इस रासविहारका विशेष वर्णन है। 
ग्रीगमचरितमानसम श्रीठाक्रजीके द्वारा श्रीसीताजीके 
भ्रद्धारका वर्णन चित्रकूटकी स्फटिकशिलाके 


प्रसड़में निरूपित है-- 
एक बार चुनि कुसुम सुहाए। 


निज कर भूषन रास खनाए॥ 
सीतहि. पहिशाए प्रभु सादर। 
खैठे फट़िक सिला पर सुंदर॥ 


ग्रीगीतावलीरामायणमें भी संक्षिप्त परंतु अत्यन्त 
परहत्त्वपूर्ण चित्रण है-- 
ब्िरित तह परनसाल, अति विचित्र लपनलाल, 
निवम्नत्त जहँ नित कृपाल राम-जानकों। 
निजकर राजीवनयन पलल्‍लव-दल-रचित सयन 
प्यास परसपर पीयूष प्रेम-पानकी।। 
सिय अँग लिखें धातुराग, सुमननि भूषन-खिभाग, _ 
तिलक-करनि का कहाँ कलानिधानकों। 
प्राधुरी-बिलास-हास, गावत जस तुलसिदास, 
बसति हृदय जोरी प्रिय परम प्रानकी॥ 
| है. | ढ४॥ 
इस जुगल झाँकीका मड्भलमय दर्शन करनेके 
लिये बड़े-बड़े अमलात्मा वीतराग महात्म 


चकोरग़का रूप धारण करके आ करके परमानन्द 


प्राप्त करते हैं-- 
खितवत मुनिगन चकोर, बैठे निज ठौर ठौर, 
अच्छय अकलंक. सरद-चंद-चंदिनी। 
डंटित सदा जन-अकास, मृदित बदत तुलसिदास, 
जय जय रघुनंदन जय जनकनंदिनी॥ 
[7 | हज) 
चित्रकूटाद्रिविहारी श्रीमैथिली-आनन्दनिकेतन 
भक्तजनॉंकों अभयदान देनेवाले परमानन्दस्वरूप 
श्रीरघुनन्दन रामचन्द्रकों हम वन्दना करते हैं । 
शौनकांदि अट्डासी हजार भगवत्कथा-स्सरसिकाने 
हरिकथा कहनेमें परम प्रवीण सृतजीसे पूछा-हे 
भगवन्‌! आप विद्वान हैं, ज्ञानी हैं। आपने हमारी 





अनेक जिज्ञासाएँ शान्त की हैं। है ब्रह्मन्‌। कलियुगमें 
अनेक प्रकारके पापकर्म हो जाते हैं, पापकर्मके 
प्रभावसे मनुष्यका अन्तःकरण-मन शुद्ध नहीं 
होता हैं। पनःशुद्धि न होनेसे लोगोंकी मुक्ति 
कैसे होंगी ? 
प्रनःशद्धिविकीतानां निष्कृतिश्ञ कर्थ भवेत। 
यथा तुष्यति देवेशों देखवदेशों जगदगुरू:॥ 
[ श्रीमरयाल्धीकीय गायणसाहन्सम्य १ | १५ ] 
जबतक मन शुद्ध नहीं होगा तब्रतक कोई 
क्रिया, साधना सफल नहों होगी। यह बात आप 
निश्चयपूर्वक समझ लें--आप निर्भन हैं ऋई 
चिन्ता नहीं, पुर्ख हैं कोई चिन्ता नहीं, आपको 
बोलना नहीं आता है कोई चिन्ता नहों, आपने 
सभ्यताका पाठ नहीं पढ़ा हैं कोई चिन्ता नहों। 
श्रीठाकुरजीने यह कहां नहीं कहा है कि हमें 
विद्वानू अच्छा लगता हैं मूर्ख नहों। श्रोरामजों 
यह भी नहीं कहते कि हमें असभध्य नहों भाता 
है। यदि उन्हें सभ्य ही अच्छा लगता 
ब्यनरोंकों कैसे प्यार करते 7 उन्हें कैसे अपनाते : 
इनसे बढ़कर अस्रभ्य कौन होगा. जो प्रभु 
सरपर चढ़कर बैठ जाते हैं-- 
प्रभु तर तर कपि डार पर ते किए आपु समातर। 
तुलसी कहूँ न राम से साहिब सीलतिधात।। 
श्रीरामजीकों धनी भी प्यारा नहों है। 
सकलभुवनमध्ये निर्धनास्तेषपि धन्या 
निवसति हदि येषां श्रीहरेर्भक्तिरिका। 
हरिरपि निजलोक॑ सर्वथातों विहाय 
प्रविशति हृदि तेषां भक्तिसूत्रोपनद्ध: ॥ 
[ ब्रीमभागवज्ञ - पाहाक्य ३॥ 3॥ 


बह निर्धन धन्य है जिसके पास कौपोनका 


ता 


| वस्त्र भी ठीकसे नहीं है; परंतु उसके मुखसे ' राम 
गम सीताराम श्रीग़मभ' की मज्ञलध्वनि स्नेहपूर्वक 
हमेशा निकलती रहती है। श्रीरामजी कहते हैं-- 
है भक्तों! हे साधकों! ध्यानसे सुन लो, हमें 


ता<प्रा357937340860779॥.2ट07॥ 
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श्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कशा-सुथा-सागर | 





निर्धन भी प्यारा है, असभ्य भी प्यारा है और 
मूर्ख भी प्यारा है। हमें वैदुष्यकी अपेक्षा नहीं, 
साधन-सम्पन्नताकी अपेक्षा नहीं, सभ्यताकी अपेक्षा 
नहीं, चित्र-विचित्र अलड्भारोंसे अलज्डृत भाषाको 
भी अपेक्षा नहीं है। चिकनीं-चुपड़ी प्रभाव 
डालनेवाली भाषासे तो हमें घृणा है। सावधान 
होकर सुन लो, हमें तो केवल निर्मल मनकी 
अपेक्षा है | हमें कपट नहीं अच्छा लगता है, छल 
नहीं भाता है और लिद्रान्चेषण करनेवालेकी ओर 
तो मैं देखता भी नहीं हूँ-- 

निर्मल मन जन स्रों मोहि पाया। 

मोहि कपट छल ऐ्िद्र न भाषा॥ 


हक्‍कन मत लगाओ। हक्‍कन पसन्द नहों है 


श्रोरगामजीकों। आवरणका वरण नहीं करते हैं 
प्ोगमजी। आवरणसे--बनावटी व्यवहारसे दुनियाबी 
लोग रोझ सकते हैं, श्रीरामजी नहां। श्रीरामजी 
तो निरावरणका वरण करते हैं। श्रीकबीरदासजी 
बड़ी स्पष्ट वाणीमें घोषणा करते हैं--'घूघट के 
पट खोल रे तोहि राम मिलेंगे ' | प्रियतमको चाहते 
हों तो आवरण समाप्त कर दो । जबतक आचरण 
है तबतक प्रियतमका प्रसाद कहाँ? श्रीशीनकादिकर् 
पूछते हैं-“मन:शुद्धिविहीनानां” । 

सज्जनो! कौन पूछ रहा है? भारतवर्षका 
मस्तिष्क पूछ रहा है-मन शुद्ध कैसे हो? 
मन:शुद्धिका क्‍या उपाय है ? क्योंकि मन:शुद्धिके 
बिना भगवान प्रसन्न नहीं होंगे। शौनकादि कहते 
हैं--हमारे दो प्रश्नोंका उत्तर दें, पहला मनःशुद्धि 
कैसे हो? दूसरा प्रश्न है कि देवईधिदेव देवेश्वर 
जगदूगुरु भगवान्‌ श्रीरामचद्धजी किस प्रकार 
सन्तुष्ट होंगे ? 

महात्माओंके प्रश्नकों सुनकर सृतजी प्रसन्न 


हो गये। अच्छी बात सुननेके लिये अच्छा प्रश्न 


भी करना चाहिये। श्रीमदभागवतममें भी इसी 
प्रकार कहा गया है--' इति सम्प्रएनसंहु्टो त्िप्राणां 







रौमहर्षणि: '। इस श्लोकमें 'रौपहर्षणि: ' शब्दका 
भाव यह है कि श्रीरोमहर्षणजी जब भगवानकी 
कथा-सुधाका आस्वादन कराते थे तब वे स्वयं 
परमानन्दसुधा-समुद्रमें निमगन हो जाते थे और 
उनका शरीर रोमाञझ्ञ-कणए्टक्तित हों जाता था- 
उनके शरीरमें पुलकावबली हो जाती थी, इृदय 
आनन्दसे ओत-प्रॉत हों जाता था, आँखॉपें 
प्रेमाशु छलकने लगते थे। सृतजी उन्हींके पृत्र 
हैं आज जब इनकी 'भी वही स्थिति हों गयी 
तब व्यासजीने ' रौपहर्षणि: ' शब्दसे इन्हें अधिहित 
किया। 

शौनकादि ऋषियोंका प्रश्न सुनकर सूृतजों 
प्रसन्न होकर कहने लगे--है मुनियों! आपलोग 
सावधान होकर मेरी बात सुनें। आपलोगोंका 
अभीएष्णठ विषय मैं सुनाता हूँ अर्थात्‌ जो आपको 
प्रिय लगनेवाला विषय भगवच्चरित्र है बह में 
सुनाकेंगा। 

भ्रुणाध्वमृषय: सर्वे यदिए्ं वो बदाम्यहम्‌। 

गीत॑ सनत्कुमाराय नारदेन महात्मना॥ 

| हैं ) (४७ 

ऋषियोंने कहा-हे महात्मन्‌! अवश्य सुनावें 
आनन्द आ जायगा, आपको बात निश्चय हो 
मौलिक होगी। श्रीसृतजीने कहा--हमारे पास 


| मौलिक कुछ नहों है। हम तो आपको वह 


सुनावेंगे, जो महामना श्रीनारदजीने अमलात्मा 
परमहंस श्रीसनत्कुमारजीकों सुनाया था। हम तो 
परम्परया प्राप्त बात आपको सुनांयेंगे। आजकल 
लोग मौलिक विचार बहुत पसन्द करते हैं। 
मौलिक विचारका अर्थ है कि इस प्रकारका 
घलिचार पहले क़िसीने नहीं प्रकट किया था। 
यह मौलिक--मस्तिष्ककी उपज है। अच्ृष्टपूव॑ 
और अभ्नरुतपूर्व है। परंतु जब हम शास्त्रहश्या 
देखते हैं तब यह मौलिकता निर्मूल हो जाती 


है। किसी भी विचारका कहीं-न-कहीं मूल 


[८ ॥08 ॥. 
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होता चाहिये, बीज होना चाहिये, आधार होना 
चाहिये। आधारहीतन विचार तो गन्धर्वनगरकी 
भाति मिथ्या है। ईश्वरसम्बन्धी विचार सनातन 
विचार है। उसका मूल सम्प्रदाय परम्परासे 
होना चाहिये। उसका कोई-न-कोई गुरू होना 
आवश्यक है। श्रीसुतजी कहते हैं कि #्रनारदजीने 
श्रीसनत्कुमारकों सुनाया थां--' गीत॑ सनत्क॒माराय 
नारदेन महात्मना ' | ब्रह्माजीके प्रिय पृत्र श्रीनारदने 
ब्रह्माजीके मानस-पृत्र स्ननकादिकोंकों रामायण 
महाकाव्य सुताया-- 

रामायणं महाकाव्य॑ सर्ववेदेषु सम्मतम्‌। 

सर्वपापप्रशमन दुष्टग्रहनिवारणम्‌॥ 

[१ | १४) 

'ग़॒मायण ' शब्दका अर्थ है--(क) ' श्रीरामस्य 
चरितान्वितम्‌ अयनं शास्त्रम्‌' अर्थात्‌ श्रीगमचरित्रसे 
संयुक्त शास्त्रका हो नाम श्रीरामायण है। 

( ख) 'रामायण' का सीधा अर्थ है ' श्रीगमजोका 
अयन--घर ' अर्थात्‌ इसमें श्रीगामजी सपरिकर 
नित्य निवास करते हैं; इसलिये इस ग्रन्थको 
मैंभालकर रखना चाहिये--गाना चाहिये-- 

जे गावहिं यह चरित संभारे। 

तेड़ एहि. ताल चतुर रखबारे॥ 

(ग) श्रीरामायणजी श्रीरामजीका साक्षात्‌ 
स्वरूप है। इसके एक-एक अक्षर श्रीरामजीके 
गेमराजि हैं, एतावता श्रीगामायणजीके अक्षरोंका 
अर्थ सैभालकर करना चाहिये अन्यथा रोम 
टूटनेकी तरह श्रीरामजीकों पीड़ा होती हैं। 

(घ) यह ग्रन्थ श्रीरामजीको प्राप्तिका साधन 
है। जिसके द्वारा श्रीरामजीकी साक्षात्‌ प्राप्ति हों 
उसे श्रीरामायण कहते हैं। ' श्रीराम: अय्यते 
प्राप्यते येन तद गाषायणमप्‌ | 

(कु) श्ीरामजीके स्वरूपका जिससे परिज्ञान 
हो उसे श्रीरामायणजी कहते हैं। यह भाव भी 
'अय्‌ गतौ' धातुसे ही सिद्ध होगा। लोग कहते 


हैं कि हम चार बार रामायण पढ़ गये। मेरी 
प्रार्थना है कि श्रीरामायणकों केवल पढ़ें नहीं, 
अपना लें, जीबनमें उतार लें और अपना 
कण्ठहार बना लें, श्रीरामजी निश्चित मिल जाय॑ँगे। 
'सर्वबेदेधु सप्मतम '-- इसमें सनगढ़न्त कथा 
नहीं है--काल्पनिक किस्सा-कहानी नहीं हैं। 
यह सम्पूर्णरूपसे बेदार्थीकों सम्मतिके अनुकूल 
है। यह तो साक्षात्‌ वेदावतार है। 
'दृष्ठग्रहनिवारणम्‌'--' ग्रह' शब्दके दो प्रकारके 
अर्थ सम्भव हैं। (क) जो वक़ा, अतिबक्रा, 
कुटिल्ग, मन्दा, मन्दतरा, समा, शीघ्रा और 
शीघ्रतरा-इन आठ विशेष गतियोंकों स्वीकार 
करे उसे ग्रह कहते हैं | 'गृह्लाति गति विशेषानिति 
ग्रह:'। (ख) जो जोवोंकों अनेक प्रकारके 
शुभाशुभ फल दे उसे ग्रह कहते हैं। इन ग्रहोंकी 
संख्या नौ हे-- 
सूर्यश्षद्धों मड्ुलश्न बुधश्नापि बृहस्पति: । 
श॒क्र: शनैश्नरों राहु: केतुओति नवग्रहा: ॥ 
इन ग्रहोंमें भी कुछ शुभग्रह हैं और कुछ 
पापग्रह-दुष्टग्रह हैं। श्रीगमायणजी समस्त दुष्टप्रहोंको 
बाधाकों निवत्त कर देती हैं। 
इन ग्रहोंके अतिरिक्त एक और अनोखा 
महामडझुलमय परम कृपालु ग्रह हैं। तरह ग्रह जब 
ग्रस्त कर लेता है--स्वीकार कर लेता है तब 
अन्य ग्रहोंकी कुछ भी नहीं चलती है। इस 
प्रहका नाम है--रशामग्रह, कृष्णग्रह। श्रीशुकदेवजोने 
श्रीमदभागवतके सप्तम स्कन्धमें इस कृष्णग्रहके 
प्रभावका बड़ा विलक्षण एवं भावपूर्ण वर्णन 
किया है-- 
न्यस्तक्रीडनकों बालो जड़वत्‌ तन्मनस्तया। 
कृष्णग्रहगुहीतात्मा न वेद जगदीदृशम्‌॥ 
आसीनः पर्यदन्नभश्रतछयानः प्रपिबन्‌ ब्ृवन्‌। 
नानुसन्धज्त एतानि गोविन्दपरिरण्भित:॥ 


[ श्रोपदभागवत्त 9 | है। ३४७४-३८ ) 
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यहापि श्रौप्रह्मादनी अवस्थामें बालक थे 
फिर भी उन्होंने ब्राल्यलीलाका परित्याग कर 
दिया था। दूसरोंकों वें जड़की तरह-पाषाणको 
तरह प्रतीत होते थे; क्योंकि उनका मन श्रीहरिमें 
एकाग्र हो गया था। उन्होंने अन्य भक्तोंकी भाँति 


अपने मनको भगवानमें नहीं लगाया था। ऊपितु 





मड़जलमय ग्रहकी भाँति श्रीकृष्णग्रहने ही उनके 


मनको आकृष्ट कर लिया था; क्योंकि वह 


श्रीकृष्णपह अन्य आकर्षण करनेवाले विषयोंसे 


अधिक आकर्षक था। शत्रोप्रह्मद 'ब 
थे। 'कृष्ण एवं ग्रह: विषयेभ्य: आकर्षक: 





तेत गृहीत: आकृष्ठ: आत्मा मनो यस्थ सः 
कृष्णग्रहगृहीतात्मा ' | एतावता उन्हें जगत्‌की कुछ 


भी स्मृति नहीं रहती थी, उनकी दष्टिमें तो 
सब कुछ कृष्णमय था। 
श्रीपरहाद चलते थे तब उन्हें मार्गका 


अनुसंधान नहीं होता था, वे बैठते थें परंतु 
आसासनका ज्ञान नहीं होता था, वे भोजन अवश्य 
करते थे,परंतु उन्हें भक्ष्य-भोज्यका ध्यान नहीं 


रहता था। जलदुग्धादिका पान अवश्य करते थे, 
परंत उन्हें पेय पदार्थका आभास नहीं होता था। 
वे पूछनेपर कुछ बोलते अवश्य थे, परंतु 
ग्रहगहातकी तरह असम्बद्ध वार्तालाप करते थे; 
क्योंकि ले गाोविन्ट-परिरम्भित थे। ' श्रीगोविन्देन 
भगवता आऔहरिणा परिरम्भित: संश्लिप्ट: 
गोविन्दानुसंधानरूपतत्परिरम्धविस्पृतदेह- धर्म: '। भाव 
कि जैसे अत्यन्त पूृन्रवत्सला माता किवा 
पुत्रवत्सल पिता अपने बात्सल्यभाजन पुत्रका 
परिरम्भण करके प्रतिक्षण अपनी गोदमें ही लिये 
रहते हैं उसी प्रकार प्राह्मादजीं भी अनुपल, 
अनुक्षण अपनेकों भगवानकी मज्गलमयी गोदमें 
ही अनुभव करते थे। धन्य है! श्रीकृष्णग्रह-- 
श्रीरामग्रह जिसे लग जाय, चिपट जाय उसके 





बड़े भाग्य हैं। नवग्रहोंका मजजूलग्रह भी कभी- 
कभी साहचर्यवशात्‌ अमडज्जल भी करता है; परंतु 
रामग्रह तो उन अमड्गलरूप शनि, मड्गरल आदि 
गहोंका निवारण करके सर्वदा मड्भल ही करते 
हैं। एक बात और ध्यान देनेकी है कि ये शनि 
आदि ग्रह तों कुछ कालके पश्चात दणशाके 
समाप्त होनेके बाद दशा बिगाड़कर छोड़ देते 
हैं; परंतु यदि श्रीरामग्रहकी दशा आ जाय तो 
समस्त दशाएँ स्वयमेव सुधर जाती हैं. और 
बह रामग्रह कंभी छोड़ता नहीं है। ठसको 
पकड़कर छोडनेकी आदत नहीं है। इसलिय 
श्रीरामायणजीकी महिसाका वर्णन करते हुए 
लिखते हैं--' सर्वग्रहनिवारणम | 


श्रीशौनकादि महात्माओंने बड़े आश्व्बसे 


04 हे सृतजी! है ग्रहामुने! श्रीनारद आर 


श्रीसनकांदि कैसे मिल गये, इन दोनोंका कहाँ 


निश्चित पता नहीं है। बिना पता-ठिकानाके तो 


मिलना बहुत मुश्किल है। सनकादिने औः 
पग्रीनारदजीने कहीं आश्रम बनाया हों नहों हैं 
घर भी बनाया-बसाया नहों है। विवाह हो नहों 
किया तो घर बना करके क्‍या करें ? घरवालों 
हो तो घरकी आवश्यकता होतो है। घरवालोको 
ही घर कहते हैं 'गृहिणी गृहमित्याहु: | 

घरनी घर भूत का डेरा'। इसलिये हे सूतजों! ये 
दोनों बिना पतेवालें बिना घरवाले कैसे मिल 
गये 7? कहाँ मिल गये? वें दोनों तो विचरण 
करनेवाले हैं। भक्तिर्सका, ब्रह्मम्तका, कथारस्रका 
रामरसका और कृष्णरसका परिवेषण करनेवाले 
हैं। परिवेषण करनेबाला खड़ा नहीं रहता है 
स्थिर नहीं रहता है, दौड़ता रहता है। यदि 
परिवेषक खड़ा रह जाय तो लोग भूखे रह 
जायँँगे। परिवेषककों तो विविध पदार्थ थालमें 
सजाकर दौड़ना पड़ता है और बोलते हुए- 


। 
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उच्च स्वरसे बोलते हुए दौड़ना पड़ता है। ले | हे राम! आपकों नमस्कार है। इस प्रकार 


लो! ले लो! महाप्रसाद ले लो, पूड़ी ले लो, 
कचौड़ी ले लो, इमरती ले लो, रसगुल्ला ले 
लोे। श्रीनागद और सनकादिगण तो दौड़ते हो 
रहते हैं-श्रीगमरसके विविध व्यजञ्ञन बनाकर 
परिवेषण करते रहते हैं। कभी नामका परिवेषण 
करते हैं, कभी रूपका परिवेषण करते हैं, कभी 
लीलारसका परिवेषण करते हैं और कभी कथा- 
रसका परिवेषण करते हैं। उनका कोई पता नहीं 
है. ऐसे लापता लोग हीं श्रीरामजीका पता पाते 
हैं । ऐसे लापता लोग ही श्रीगामजीका पता बताते 
हैं कि बहुना श्रीगामजीके वे ही पता हैं। 
शौनकजी बडे आश्चर्यसे पूछते हैं-- 
कर्थ सनत्कुमाराय देवधिनरिदों सुनिः। 
प्रोक्ततानू सकलानू धर्मान्‌ कथ तौ मिलिताबुभी ॥ 
कम्मिन क्षेत्रे स्थितौं तात ताब॒ुभौ ब्रह्मवादिनो। 
यदुक्त नारदेनास्मे तत्‌ त्व॑ ब्रृहि महामुने॥ 
(२।१-२) 
श्रोसृतजी कहते हँ--ब्रह्माजीके मानसपूत्र 
सनक, सननन्‍्दन, सनत्कुमार और सनातन ब्रह्माजीको 
सभाका दर्शन करनेके लिये कनकाचलके 
शिखरपर गये। भगवान श्रीहरिके चरणारविन्दोंसे 
समृदभूृत महापुण्यमयी श्रीगड़्ाजीकी अलकनन्दा, 
चक्षु, सोता और भद्ठरा नामकी चार धाराएँ हैं। 
बहाँपर सीता नामकी धारा प्रवाहित है। 
ब्रह्मध्यानपगायण, परम विष्णुभक्त सनकादिक 
श्रोगज्जाजीकी धारा देखकर अपने परम प्रियतम 
भगवानका स्मरण करके सजलनयन हो गये। 
वे स्नान करनेके लिये प्रस्तुत हो थे कि उसी 
समय उनके कानोंमें बड़ा मधुर स्वर संनायी 
दिया। वीणाक तारोंका झड्टत करते हुए देवदर्शन 
देवधि नारद नारायण! अच्युत ! अनन्त! वबासुदेव ! 
जनार्दन! यज्ञेश ! यज्ञपुरुष! विष्णों। हो! और 


भगवन्नामोंका स्नेहिल स्वरमें उल्चारण करते हुए 
बहाँ सहसा आ गये-- 
नारायणाच्युतानत्त वासुदेव जनार्दन। 
ब्ज़ेश य्ज़प्रुष ग़म विष्णों नमोउस्तु त्ते॥ 
3१॥ ४ ॥ 
सनकादिकॉने और श्रीनाग्दजोने एक- 
दूसरेका अभिवादन किया। अभिवादनके पश्चात 
सद्य: सत्सड़ आरम्म हो गया। जब टो संसारी 
मिलते हैं तब संसारी चर्चा चलतो है और जब 
दो सन्त मिलते हैं तब सद्चय: भगवच्चर्चा आरम्भ 
हों जाती है। श्रीनाद और सनका्टिंगण 
महासिद्ध सन्त हैं। भक्तिरसमें आकण्ठ निमग्न 
हैं, एतावता बिना भूमिकाके सनकादिने एक 
जिज्ञासा कौ-हे महाप्राज़् नारदजी! जिनस 


स्थावर-जड्भमात्मक निखिल जगत्‌ प्रकट हुआ 


है तथा ये श्रीगड़ा जिनके श्रीचरणोंसे समुदुर्भुत 
हुई हैं उन भक्तमनहरण श्रीहरिके स्वरूपका ज्ञान 


कैसे होता है? 


येनेदमरििल जात॑ जगत्स्थावरजडुमम। 

गड्ढ़ा पादोदभवा यस्य कर्थ॑ स ज्ञायते हरि: || 
'येनेदमखिल जातम्‌' का भाव कि उन्होंसे 
यह संसार उत्पल है, वे ही इसका पालन करते 
हैं और वे ही प्रलय भी करते हैं। सनकादिके 
प्रश्नमें शुद्ध जिज्ञासा है, अभिमानराहित्य है और 
मसाहित्य भी है। श्रीनारदजीने सद्य: वन्दना 
करके सत्सज़् आरम्भ कर दिया। कथाके 
आरम्भमें वबनन्‍्दना की जातो है कि हे प्रभों! 
हम अत्यन्त असमर्थ हैं, बुद्धिरहित हैं, आपके 
चरित्र अनन्त हैं, उनकों समझना कठिन है मझे 
सामर्थ्य दें कि मैं उसका यत्किज्ञित्‌ वर्णन कर 
सकूँ। किंवा-- वन्दना करनेसे अभिमान निवृत्त 
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श्र 


हो जाता है। कि बहुना बन्दन करनेसे लौकिक 
प्रपञ्ञके बन्धन सर्वथा निवत्त हो जाते हैं। दासकी 
तो यह धारणा है कि श्रीरामजीकी वन्दनासे 
संसारके भौतिक बन्धन कट जाते हैं और स्वयं 
श्रीसीतारामजी प्रेमबन्धनमें बँध जाते हैं--भक्तके 
हृदयमें वन्दी बनकर आ जाते हैं-विराजमान 
हो जाते हैं-' झद्योहद्मवरुध्यतेषत्र कृतिभि 
गञ्नषभिस्तत्क्षणात्‌'। श्रीनारदजीने अत्यन्त विलक्षण 
बन्दना की है। उनकी बन्दना बड़ी भावपूर्ण 
है। वन्दनाके पश्चात्‌ श्रीनारदजी कहते हैं-हे 
कृपालु सन्‍्तो! आपने पूछा है कि 'कथं सर 
ज्ायते हरिः'। आपके इस प्रश्नका अत्यन्त 
संक्षित और सारगर्भित उत्तर है कि श्रीरामजीकी 
महिमाकी मधुरिमाका आस्वादन करनेके लिये-- 
जाननेके लिये कार्तिक, माघ और चैत्रमासके 
शुकक्‍लपक्षमें श्रीरामायणजोंकी अमृतमयी कथाकों 
भ्क्तिभावपूर्वक--आदरपूर्वक श्रवण करना चाहिये | 
इस कथाकों नौ दिनमें सुनना चाहिये-- 
ऊर्ज मास्ि सिते पक्षे चैत्रे माघे तथेव च ॥ 
नवाहा किल ओऔतव्यं रामायणकथामृतम | 


| है| २३- ब४) 
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श्रीवाल्मीकिजीके मुखसे हुआ है-- 
शृणु रामायण घिप्त आद्‌ वाल ०7 रखे 





(२। ३८] 
सत्ययुगमें धर्म-कर्म-विशारद सोमदत्त नामके 
ब्राह्मण थे। उन्हींका नाम सुदास भी था। सुदासने 
श्रीगौतम मुनिसे श्रीगड्भातटपर सम्पूर्ण धर्मोका, 
पुराणों और शास्त्रोंकी कथाओंके माध्यमसे 
तत्त्वज्ञान प्राप्त किया था। एक दिनकी बात 
है, सुदासजी भगवान्‌ शद्भलरकी आराधना कर 
रहे थे। उसी समय उनके गुरु महर्षि गौतमजी 
आ गये | सुदासने उनका उत्थापन एवं अभिवादन 
नहीं किया। उनके इस उच्छृुल्लुल व्यवहाससे 
उनके गुरुकों तो क्रोध नहीं आया परंतु उनके 
आरश्य सर्वजगद गुरु श्रीशड्ररजीने गराक्षसयोनिपें 
जानेका श्राप दें दिया-- 
पसत्वर्चितों महादेव: शिव: सर्वजगद्गुरु: ॥ 
गुर्ववज़ाकृतं पाप॑ं राक्षसत्वे नियुक्तवान्‌। 
| थे ॥ कै 6० के | 
अब तो सुदासका अभिमान समाप्त हो 
गया। उसे अपराधबोध हों गया। अन्तमें तो 
सभीकों कर्त्तव्यब्रोध होता है; परंतु कार्यके नष्ट 


श्रीनारदजीने कहा-- श्रीरामायणजीकी कथाके | हो जानेपर पश्चात्ताप हों हाथ लगता है। सुदास 


प्रभावसे महर्षि गौतमके-- अपने गुरुके अपमानके 
कारण श्रीशड्ररजीके शापसे राक्षसशरीर प्राप्त 
करनेवाला सुदास नामका ब्राह्मण शापसे मुक्त 
हो गया। 

श्रीसनत्कुमारने पूछा-हे देवर्षे। सर्वधर्म- 
फलप्रद श्रीरामायणका किसने वर्णन किया है 
और किसने निर्माण किया है ? सौदासको कैसे 
शाप मिला फिर वह श्रीरामायणके प्रभावसे कैसे 
मुक्त हुआ ? यह हमें सुनावें। 


श्रीनारदने कहा--हे ब्रह्मन! श्रीरामायणजीका 


प्रादर्भाव आदिकवि कविता-कानन कौकिल महर्षि 


अपने गुरुदेव श्रीगौतमजीके चरणोंमें गिर पड़ा 

और कहने लगा--हे भगवन्‌! मैंने आपका 

भयड्भर अपमान किया है--अपराध किया है। 

मुझे क्षमा कर दीजिये-- 

भगवन्‌ सर्वधर्मज्ञ सर्वदर्शिन्‌ सुरेश्वर। 
क्षमस्थ भगवन्‌ सर्वमपराथ: कुतों मया॥ 

(| के$ ! 

गुरुदेवने उसके कल्याणकी बात बतायी 

कि कार्तिकमासके शुक्लपक्षमें किसीसे भी 

श्रीरामायणजीकी अम्ृृतमयी कथाका आदपरपूर्वक 

श्रवण करना-इससे तुम्हारा कल्याण हो जायगा। 
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माहात्म्य 


श्ध् 
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सुदास राक्षसशरीरका आश्रय लेकर रक्षप्तोंका 
जधन्य कार्य करने लगा। नित्य मनुष्यमांस खाने 
लगा।| सर्वलोॉकभयहूर राक्षस श्रीनर्मदाजीके तटपर 
जा पहुँचा- 

जगाम नर्मदातीरे सर्वतोकभयहूर:। 

| थे ब< ) 

एक दिन एक ब्राह्मण मिल गये। उनके 
कन्षैपर गज्जाजल था, वे श्रीविश्वनाथजीकी स्तुति 
कर रहें थे तथा भगवान्‌ श्रीरामके नामोंका भी 
गान कर रहे थे-- 
एतस्मिलन्तरे प्राप्त: कश्चिद बविप्रोडउतिधार्मिक: ।। 
कलिड्डदेशसम्भूतों नाम्ना गर्ग इत्ति स्मृतः। 
बहन्‌ गड्डाजलं स्कन्धें स्तुवन्‌ विश्वेश्वरं प्रभुम्‌॥ 
गायन नास्तानि रामस्थ समायातोडतिहर्पित:। 


| रे | ४£--५क 


उन्हें देखकर यह राक्षस उन्हें खानेके लिये 
दौड़ा। राक्षसने अनेक प्रयास किये; परंतु मुनिके 
पास्तक नहीं पहुँच पाया। अब तो वह नरशभक्षी 
राक्षत दृरसे हो उनकी स्तुति करने लगा-हे 
महाभाग | आप महात्माक्तों नमस्कार है। आप जो 
श्रीहरिका तामस्मरण कर रहें हैं इसके प्रभावसे 
राक्षस भी दूर भाग जाते हैं। हे विप्रदेष! आपके 
पास श्रोरामनामकां कवच है वह आपको रक्षा 
करता है। हे मुने! आपके मुखसे भगवन्नामका 
ठच्चारण सुनकर मेरी तरह घोर राक्षसकों भी 
शान्ति मिलती है-- 
नाप्रप्रावरणं विप्र रक्षति त्वां महाभयात। 
नाय्स्मरणमात्रेण राक्षता अपि भो बयम्‌॥ 
परां शान्ति समापन्‍ता महिमा को 5च्युतस्थ हि। 
[ में। हें, ५५ । 


है प्रभो! आपके मुखसे ग़मनाम सुन्कः 


मुझे अपने कपाल गुरुदेवकी बात याद आ गयी । | 


है सर्वशास्त्रार्थकोविद! हे महाभाग! है ब्रह्मन्‌ 


आप श्रीरामायणी कथा सुना करके इस पापकर्मसे 
मैरी रक्षा कीजिये। ब्राह्मण देवताने कृपा करके 
उसको कार्तिकमासमें कथा सुनायी | परिणामस्वरूप 
उसका समस्त पाप नष्ट हो गया। कथाश्रवणमात्रसे 
उसका राक्षसभाव दर हों गया और बह देवताकों 
तरह सुन्दर हो गया-- 
कथाशभ्रवणपात्रेण गरश्षसत्लमपाकृतम्‌ | 
विसुज्य राक्षस भावधभवद देवतोपम:॥ 
(#॥5% 9] 
घनत्कृमारजीने कहा--हे श्रीनारदजी! 
श्रीरामायण-माहात्म्यका आप विस्तारपूर्वक पुन: 
वर्णन कौैं-- 
अह्टो विप्र इदं प्रोक्तमितिहासं त्व नारद । 
प्राहात्प्य॑ त्व॑ पुनर्वद विस्तरात्‌ ॥ 


भ्रीनारदने कहा--है महात्माओं ! द्वापरबुगर्मे 
एक समति नामके प्रसिद्ध राजा थे। वे सदा 
श्रीरामकथा श्रवण करते थे, श्रोरामको पूजामें 
लगे रहते थे और जो भगवान श्रोरामजोको 
पूजा करते थे उनकी सेवा बड़े भावसे करते 
थे। सबसे बड़ी बात थी कि उनमें अहड्भारका 
अभाव था-- 
सदा रामकथासेवी रामपूजापशयण:॥ 
रामपूजापराणां च शुश्रूषुरनहंकृति: | 
श्रीरामभक्तोंमें राजा-रानोकों बड़ों ख्य 
थी। एक दिन उनके भक्तिभावकौं चर्चा सुनकर 
उनको देखनेके लिये अपने अनेक शिष्योंके साथ 
प्रहर्षि विभाण्हक पधारै- 
आययीौ बहुभिः शिष्गैड्रणकामों विभाण्डक:॥ 
(३ हैंड) 
ग़जाने बड़ी श्रद्धासे महर्षिका पुजन किया। 
श्रीविभाण्डकने पूछा-हे राजन्‌! श्रीहरिको संतुष्ट 


तबा<प्रा579340860779॥.2ट07॥ 


श्ट 


करनेवाले अनेक साधन हैं, पुराण भी बहुत 
हैं, परंतु इस माघमासमें आप दोनों श्रीरामायणजीमें 
ही इतना अनुराग करके रामायणकी ही आराधना 
क्यों कर रहे हैं ? रामभक्त राजा सुमतिने कहा-- 
हैं महामुने! पूर्वजन्ममें मैं मालति नामका शूद्र 
था। अनेक प्रकारके दुष्कर्म करता था। बड़े- 
बड़े पापियोंसे मेरा सम्पर्क था। देवताओंकी 
सम्पत्तिसें अपनी जीविका चलाता था। है 
महामुने! दैवयोगसे एक दिन मैं भूखा, प्यासा, 
परिश्नान्त, निद्वित एक निर्जन बनमें आया। वहाँ 
श्रीवरसिह्र मुनिके आश्रमकों मैंने देखा-- 
एकदा क्षुत्परिश्रान्तों निद्राघृर्ण: पिपासितः । 
वसिष्ठस्याश्रमं॑ दैवादपहश्यं निर्जने बने॥ 
( क। के / 
मैं वहीं पासमें ही टटी-फूटी झोपड़ी 
बनाकर रहने लगा। यह मेरी साध्यी पत्नी भी 
वहीं आ गयी। उस समय इसका नाम काली था, 
यह निषादकन्या थीं। दूसरोंका धन चुराना, 
चुगलीं करता हो इसका काम था। इसने अपने 
पतिकों भी मार डाला, अतः परिवारवालोंने 
घरस निकाल दिया-- 
परस्वह्टारिणी नित्य॑ सदा पैशुन्यवादिनी॥ 
बन्धुवर्ग: परित्यक्ता यतों हतवती पतिम्‌। 
कान्तारे बिजने ब्ह्मत्‌ मत्समीपमुपागता॥ 
(3 | ४ढ- 6५ ) 
इसके आनेपर में इससे पतलोका सम्बन्ध 
बनाकर रहने लगा। है महात्मन्‌! एक दिन हम 
लोगोने श्रीवसिष्ट-आश्रममें महान उत्सव देखा। 
वहाँ बड़े-बड़े देवर्गि आये थे, माघका महीना 
था, रामायणी कथा हो रहीं थी। हम दोनों 
अनिच्छासे ही श्रीवसिष्ट-आश्रममें चले गये और 
निराहार रहकर नौ दिनपर्यन्त श्रीरामायणजीकी 
कथा सुनी। है मुने। उसी समय हम दोनोंकी 
मृत्यु हो गयी। मरनेके बाद सुन्दर लोकमें गये, 
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वहाँका आनन्द लेकर मृत्युलोकमें आकर चन्द्रवंशमें 
हमारा जन्म हुआ। पूर्वजन्मका हमें स्मरण है। 
उसी संस्कारके कारण हम श्रीऱमायणजीकी 
कथा सुनते हैं। हे मुने! विजश होकर भी यदि 
श्रीरामायणजीकी कथा सुनी जाय तो उसका भी 
विशेष महत्त्व है। 'अबष्टोनाषि यत्कर्म कृतं तु 
सुमहत्फलम्‌' यह सब सुनकर विभाण्डक ऋषि 
बड़े प्रसन्‍न हुए। राजाका अभिनन्दन करके अपने 
तपोंवनमें चले गये-- 
एतत्सरव निशम्यासौं विभाण्डको मुनीश्चर: । 
अभिनजला पहीपालं प्रययौँ स्वतपोवनम॥ 
(३ |॥४७* | 
भ्रीनागदजीने कहा--हैं महर्षियों! 
श्रीरामायणजीकी कथा तो कामधेनुके समान 
समस्त मनोरथ- प्रपूरिका है-- 
गऱमायणकथा चैव कामधेनूपमा स्मृता॥ 
।3. | द0] 
है महात्माओं! श्रीरामायण-माहात्म्यको 
विज्ञापित करनेवाला एक इतिहास और सुनों। 
प्राचीन कलियुगमें एक कलिक नामका 
व्याध था। वह परस्त्री और परधनके हरण 
करनेमें सदा लगा रहता धा-- 


आसीत्‌ पुरा कलियुगे कलिको नाम लुब्धक:। 
परदारपरद्रव्यहरणों सतत रत: ॥ 


बह एक बार सौवीर नगरमें गया। वहाँ एक 
उपबनमें भगवान्‌का बहुत सुन्दर मन्दिर था। उस 
मन्दिर्में अनेक स्वर्णकलश थे, और भी बहुत 
सम्पत्ति थी | उस व्याधने निश्चय किया कि यहाँसे 
बहुत सम्पत्ति चुराऊँगा। ऐसा निश्चय करके वह 
चौर्यलोलुप श्रीराममन्दिरमें गया-- 
जगाम रामभवन॑ कीनाशश्लौर्यलोलुपः | 
तन्नापश्यद द्विजवर शान्तं तत्त्यार्थकोविदम | 


(हं। पे) 
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मन्दिरमें व्याधने एक शान्त ब्राह्मणको टेखा कर्थ पे निष्कतिभंयात्‌ क॑ याति जिभो 
जो ठाकुरजीकी सेजा विधिवत्‌ करते थे, उनका (४३२) 
नाम उत्तक्ल था। वे त्पोधन अकेले रहते थे, बड़े दयालु मुनिके उपदेशसे उस व्याधने चैत्रमासमें 


दयालु थे, उन्हें किसी भी प्रकारकी स्पृहा नहीं 
थी, वे ध्यानलोलुप थे, ठाकुरजीके ध्यानका 


लोभ उनके मनमें बना रहता धा-- 
परिचर्यापर॑ विष्णोरुत्तड्ूडं तपसां निधिम्‌। 


( य। है] | 

आधी रातके समय व्याध मान्दिरका धन 
चोरी करके जब चला तो पुजारी ब्राह्मणकी 
छातीपर पैर रखकर उनके कण्ठकों हाथसे 


पकड़कर तलवारसे मार डालनेको प्रस्तुत हुआ, 


तब उत्तड़ु मुनिने कहा-तुम व्यर्थमें मेरी हत्या 


क्यों करना चाहते हो? मैं तो निरपराध हूँ-- 
भो भो: साधों वथा मां त्व॑ं हनिष्यसि निरागसम्‌ ॥ 
(है| ९६ ] 
मनुष्य दूसरोंका धन अपहरण करके स्त्री 
आदिका पालन करता है; परंतु अन्तमें सबको 
छोड़कर वह अकेला ही परलोक जाता हैं। मेरी 
माता, मेरे पिता, मेरी पत्नी, मेरे पुत्र तथा मेरा 
यह सब कुछ इस प्रकारकों ममता व्यर्थ ही 
प्राणयोंकों कष्ट देती रहती है-- 
प्रप माता मम पिता मम भार्या ममात्मजा: | 
प्रमेदर्मिति जन्तूनां ममता बाधते बृथा॥ 
(४। रे5) 
मनुष्यके अर्जित धनका उपयोग, उपभोग 
तो सब करते हैं; परंतु मूर्ख प्राणी अपने किये 
हुए पापके फलरूप दुःखकों अकेला भोगता है। 
अब तो ऋषिके वचनका प्रभाव जादूका-स्रा 
काम कर गया। वह व्याध बार-बार कहने 
लगा-मझे क्षमा कर दीजिये। उसने प्रार्थना 
करके कहा-हे प्रभो! मेरा उद्धार किस प्रकार 
होगा? मैं किसकी शरणमें जाऊँ? 














श्रीरामायणजीकी कथा सूनी। मरनेके बाद दिव्य 
विमानपर आरूछू निष्पाप व्याधने उत्तड़ मुनिसे 
कहा--हे विद्नन! आपकी कृपासे मैं महापातकोंके 
सड्डटसे मुक्त हों गया। है परोपकाररत ब्रह्मन! मैं 
आपके श्रीचरणोंमें प्रणाम करता हूँ। में? अपराधोंकों 
क्षमा करें-- 


विमुक्तस्त्वत्प्रसादेन महापातकसडुूटात । 
तस्माननतोउस्मि ते विद्दन्‌ यत्‌ कृत॑ तत्‌ श्लम्स्व में ॥ 
[ हु | कुक ] 


इसके अनन्तर वह व्याध हरिलोक चला 
गया । 
श्रीनारदजीने कहा--है सनत्कुमारजी ! आपने 
जो श्रीरामायणजोका माहात्म्य पूछा था, वह सब्र 
मैंने आपको बता दिया। अब और आप क्या 
सुनना चाहते हैं? 
प्रीसनत्कुमारजीने कहा-हे देवर्षे! आपने 
श्रीरामायणजीका माहात्म्य कहा उसे सुनकर अब 
मैं श्रीगमायणजीके नवाह्पारायणकी विधि सुनना 
चाहत्म हूँ-- 
रामायणस्य पमाहात्म्यं कथितं वै मुनी श्वर | 
इद्ानीं श्रोतुमिच्तामि विधिं रामायणस्थ चे॥ 
(५॥+ ) 
श्रीनारदजीने कहा-आप लोग समाहित 
चित्तसे रामायणजीकी विधि सुनें- 
रामायणविधि चैव भुणुध्व॑ सुस्माहिता: । 
[५ |] 


पहले स्वस्तिवाचन करके सड्डूल्प करे कि 


हम नौ दिवसपर्यन्त श्रीरामायण-कथामृतका पान 
करेंगे-- 


सड्डूल्प॑ तु ततः कुर्यात्‌ स्वस्तिवाचनपूर्वकम्‌। 
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बूयः 


अहोभिर्नवर्ि: श्राव्य॑ रामायणकथापृतम्‌॥ 
(५१७) 

यहाँपर स्वस्तिवाचन उपलक्षण है अर्थात्‌ 
कथाके अनुष्ठानमें जितनी बेदियाँ बनायी जाती 


हैं, जितने देवताओंका पूजन होता है, वह सब 


करना चाहिये । 
प्रत्येक दिन प्रातःकाल अपामार्गकी शाखासे 
दनन्‍्तधावन करना चाहिये और रामभक्तिपरायण 
होकर विधिपूर्वक स्नान करना चाहिये-- 
प्रत्यहं दनतशूद्धिं च अपामार्गस्य शाखया। 
कुत्वा स्नाथीत विधिवद्‌ रामभक्तिपरायण: ॥ 
(५, ॥ ९ 
इस कथाकों स्वयं सुने और अपने बन्धु- 
बान्धवों, इ्न-मित्रों और सबको बुलाकर सुनावे। 
अपनी इन्द्रियॉकों, चित्तवृत्तियोंकों भगवानमें लगाकर 
कथा सुननी चाहिये-- 
स्वयं च बन्धुभि: सार्थ श्रृणुवात्‌ प्रयतेन्द्रिय: । 
(५ | १० ) 
प्रतिदिन देवार्चन करके, सड्डुल्प करके 
श्रोरामायणजीका भक्तिपूर्वक पृजन करना चाहिये-- 
नित्य॑ देवार्चनं कृत्वा पश्चात्‌ सड्डुल्पपूर्वकम । 
रामायणपुस्तक॑ चर अर्चयेद भक्तिभावत: ॥ 
[५ | १३) 
हवनकार्य भी करना चाहिये 'होप॑ कुर्यात्‌ 
प्रयलेन '। शुद्ध होकर इन्द्रियॉकों वशर्म करके सबका 
हितसम्पादन करते हुए जो श्रीगमायणजीका आश्रय 
लेते हैं, वे परम सिद्धिको प्राप्त करते हैं-- 
इत्येबमादिभि: शुद्धो वी सर्वहिते रतः। 
रामायणपरो भूत्या परां सिद्धि गमिष्यति॥ 
(५७ | ० ) 
गड्भाके समान कोई तीर्थ नहीं है, माताके 
समान कोई गुरु नहीं है, भगवान्‌ विष्णुके समान 
कोई देवता नहीं है और श्लरीरामायणजीके समान 





श्रीमद्वाल्मीकीय ग़मायण- कथा-सुधा-सागर 


कोई शास्त्र नहीं है-- 
नास्ति गड़ासमं तीर्थ तास्ति मातुसमों गुर:। 
नास्ति विष्यासमों देवों नास्ति रामायणात्‌ परम्‌॥ 
(५। २१) 
कथाके अन्तमें गोंदान करना चाहिये-. 
तदन्ते येदथिद्पे गां दक्माच्य सदक्षिणाम। 
रामायणं पुस्तक॑ ञ्ञ वस्त्रालद्वरणादिकम॥ 
ब्रीरापायणजीकी कथा पञ्ञमीसे परिमापर्यत 
श्रवण करनी चाहिये। है महात्माओं! यतियों, 
ब्रह्मचारियों तथा प्रवीरोंकों भी रामायणको नवाहइ़ 
कथा सुननी चाहिये-- 
यतीनां ब्रह्मचारिणां प्रवीराणां च मत्तमा:। 
नवाह्ा किल श्रोत्तव्या कथा ग़मायणस्यथ च॥ 
इसलिये है विप्रेन्द्रों! आपलोग श्रीग़मायण- 
कथामृतका पान करें। श्रोताओंके लिये यह 
सर्वोत्तम श्रवण्णयय कथा है और पतवित्रोंमें भी 
प्ररम उत्तम है-- 
तस्माच्छुणुध्य॑ विप्रे़्ा रामायणकथामृतम्‌। 
श्रोतृणां च पर॑ श्राव्यं पवित्राणामनुत्तमम्‌॥ 
भगवान्‌ श्रीरामके मन्दिर्में अथवा किस 
पुण्यक्षेत्रमें एवं सन्तोंकी सभामें श्रीरामायणी 
कथाका प्रवचन करना चाहिये-- 
'बाचयेद्‌ रामभवने पुण्यक्षेत्रे च संसदि।' 
प्रीरामजी तो सर्वदेवमय हैं। श्रीरामजौकौ 
उपासनासे समस्त देवताओंकी उपासना हों जाती 
है। श्रीगमजी स्मरण करनेके साथ ही दूःखी प्राणियोंके 
दुःखकी निवृत्ति कर देते हैं। श्रेष्ठ भक्तोंके ऊपर 
तो उनका सदा ही स्नेह रहता है। एक बात और 
अच्छी तरह जान लें कि श्रीरामजी तो भक्तिसे 
ही प्रसन्‍न होते हैं और किसी साधनसे प्रस्नन्त 


हे 
के 
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कक होते है- परमानन्दोपलब्धि हों गयी-- 
सर्वदेवमयो राम: स्पृतश्चार्सिप्रणाशन:॥ रामनामैव नातैव नामैश मम जीवनम्‌॥ 
सदभक्तवत्सलो देवो भक्‍्त्या तुष्यति नान्यथा। कली नास्त्येव नास्त्येब नास्त्येव गतिरन्यथा। 
(५१४३-४४) | एवं पसनत्कृपारत्तु नारदेन पहात्सना॥ 
जिसको श्रीरामरसमें भक्ति और प्रीति है वही | सम्यक्‌ प्रभोधित सछ: परां निर्वुतिमाप ह । 
समस्त शास्त्रोंके अर्थज्ञानमें पण्डित है और (५५७१-५३) 
कृतकृत्य है-- श्रीसृतजी कहते हैं-- हैं शौनकादि महर्पियां | 
यस्थ रामससे प्रीतिर्वर्तते भक्तिसंयुता॥ | पूर्वकालमें श्रीसनत्कुमार महर्षिके भक्तिपूर्वक 
सर एवं कृतकृत्य श्र सर्वशास्त्रार्थओोचिद: । प्रभन करनेपर नारदजीने जो कुछ सुनाया था, 
(५।४७-४८) | वह मैंने आप लोगोंकों सुता दिया। जो 
श्रीरामका नाम--केवल श्रीरामनाम हीं मेरा | एकाग्रचित्त होकर श्रीरामायणजीको कथा सुनता 
जीबन है। कलियुगमें और किसी उपायसे | और पढ़ता है वह सर्वपापविनिर्मुक्त होकर 
जीवोंकी सद॒गति नहीं होती, नहीं होती, नहीं | वैष्णबलोक प्राप्त करता है-- 
होती हैं। महात्मा नारदजीके द्वारा इस प्रकार | यस्लेतच्छुण॒याद वापि पठेद्‌ वा सुसमाहितः । 
ज्ञनोपदेश प्राप्त करके सनत्कुमारजीकों सद्य:;| सर्वपापविनिर्मुक्तो विष्णुलोक स गच्छति॥ 


... "स्‍अकन्‍न्‍«णन ०-०० ििन---+->-> परनम+>»««»»»« 
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॥ श्रीम्नीतारामचन्धाभ्यां नम; ॥ 





भीमसद्ठाल्मीवकीय रामस्सायण 
ककथा-सुध्या-सागर 


बात्नकाएडछ 








श्रीगणेशाय नय: | श्रीसरस्वत्यै नम: | अस्मद 
शुरुभ्यो नलमः। 3० नमों भगवतते उत्तमएलोकाय 
नम आर्यलक्षणशीलब्नत्ताय नम उपशिक्षितात्म 
उपासितलोकाय नमः । पाधुवादनिकषणाय नपों 
ब्रह्ण्यदेवायथ महापुरुषाय महाराजाय नमः । 
प्रहुलपूर्तये श्रीहनमते नप्रः | 
उ>तपःस्वाध्यायनिरतं तपस्वी बाग्विदां वरम्‌। 
नारद परिपप्रच्छ  वाल्मीकिर्मनिपुड्डवम्‌ ॥ 





(१।१।६) 

महान तपस्वों महर्षि श्रोवाल्मोकिजीने तपस्या 
और स्वाध्यायमें निरत, समस्त विद्याओंके 
पज्ञाताओमें परम श्रेष्ठ और समस्त मननशील 
महात्माओंमें पुदड्भत--श्रेष्ठ, देवदर्शन देवधि 
श्रीनारदजीसे अत्यन्त सारगर्भित श्रेष्ठ प्रश्न अत्यन्त 
बिनप्रतापूर्वक पूछा । 

यह एलोक मर्हार्ष श्रीवाल्मीकिकी लेखनीसे 
निकला हुआ प्रथम श्लोक है| वैदिक वाड्मयके 
पश्चात विश्वका सर्वप्रथम पद है। श्रीमद्वाल्मीकीय 
ग़मायणके बालकाण्डके प्रथम सर्गका प्रथम श्लोक 
है। श्रीरमचरितका प्रथम श्लोक है। इस श्लोकमें 
मड्लाचरण भी सन्निहित है। इस शलोकमें 
ब्रोमदरामायणके वक्ता और श्रोताका संक्षिप्त परिचय 
है। इस श्लोकमें श्रीरामचरित्रके वक्ता और श्रोताका 
अनुपम लक्षण भी अत्तर्निहित है। 

श्रीमद्वाल्पमीकीय रामायणका आरा 'त' 
अक्षससे हुआ है। 'तपःस्वाध्यायनिरतम्‌'। तकारसे 
आरम्भ करनेका भाव-(१) जिस ग्रन्थका 
भारम्भ तकारसे होता है उस ग्रन्थके वक्ता-श्राता 


और पाठक सौख्यकी उपलब्धि करते हैं-- 
'वस्तुलाभकरोणस्तु तकार: सौख्यदायक: '। कि 
बहुना तकारका प्रयोग विघ्नविनाशक भी है। 
'तकारों विध्ननाशकः | एतावता तकारस ग्रन्थका 
आरम्भ हुआ है। (२) श्रीमद्वाल्मीकोय ऱामायणका 
आरः्भ 'तकार' से करनेका महत्त्वपूर्ण भाव यह 
भी है कि 'त' अक्षर वेदमाता भगवती गायत्रीदेवीके 
मन्त्रके आदिवर्णका प्रतिनिधिभूत है। श्रीगायत्रीमें 
चौबीस वर्ण हैं और श्रीमद्रामायणमें चौबीस 
हजार श्लोक हैं। एक-एक सहस्त श्लोक एक- 
एक अक्षरके प्रतिनिधिभृत हैं। श्रीगायत्रीमन्त्रका 
आरम्भ 'त' से होता है और समापन भी 'त्‌' 
से होता है। इसी प्रकार श्रीमद्रामायणका प्रारम्भ 
भी 'त' से होता है। 'तपःस्थाध्यायनिरतम्‌' और 
समापन भी 'त्‌' से होता है-- 
ततः समागतान्‌ मर्वात्‌ स्थाप्य लोकगुरुदिवि। 
हष्टे प्रमुदितैर्देवर्जनाम त्रिदिवं महत्‌॥ 
( श्रीमदयाल्मीकोय ग़भायण ७ | ११७ ॥ २€ | 

श्रीगायत्रीकी आराधना करनेवालेका त्राण-- 
रक्षा श्रीगायत्रीदेवी करती हैं। 'गायन्तं त्रायते 
यस्माद्‌ गायत्री त््वं॑ ततः स्मृता'। इसी प्रकार 
श्रीमद्रामायणका गान करनेवाले रामभक्तोंका 
रक्षा श्रीगामायणजी स्वयं हो करती हैं, अन्य 
साधनोंकी अपेक्षा नहीं है। श्रीगायत्रीकी आगधनामें 
सबका अधिकार नहीं है परन्तु श्रीमद्रामायणके 
प्रवण करनेमें प्राणिमात्र साधिकार हैं। 

इस श्लोकमें चार विशेषण हैं। इनमें तीन 
विशेषण श्रीनारदजीके हैं और एक श्रीवाल्मीकिजीका 


ता<प्रा35793॥40860779॥॥.2ट07॥ 
हो. 


स्वाध्यायनिरतम्‌' | आइये, इस विशेषणपर संक्षेपमें 
कुछ बिचार करें| 

(१) 'तपश्च स्वाध्यायश्ष तपः स्वाध्यायौ 
तथोर्निरतं तपःस्वाध्यायनिरतम्‌' अर्थात्‌ श्रीनारदजी 
तपमें--चित्तप्रसादहेतुभूत ब्त--नियमादिकर्ममें तथा 
भगवद्विषयक स्वाध्यायमें निरन्तर निरत रहते 
हैं। (२) 'तप' का अर्थ है बेद। श्रुति कहती है 
'तपों हि स्वाध्याय: '। उन वेदभगवान्‌का जिनसे 
प्रादर्भाव हो उन ब्रह्माजीका नाम 'तपस्सू' है, 
उनके उत्कण्ठापूर्वक स्मरणद्वारा जिस परमतत्त्वको 
उपलब्धि होती है, उन साकेतविहारी भगवान्‌ 
रघुनन्दन श्रीमद्रामचनद्भधजीको ही “तपस्वाध्या' 
कहते हैं। उन ' तप्स्वाध्या' में-- भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र 
परमात्मामें जिनका मन सर्वदा निरत है-उन्होंके 
मनन-चिन्तन और ध्यानमें जो सर्वदा संलग्न हैं, 


उन देवर्षि श्रीनारदजीसे श्रीवाल्मीकिजीने पूछा।| 


''तपों बेदः', 'तपों हि स्वाध्याय:' इति श्रुते:, 
तस्य सू: प्रादर्भावों यस्मात्स तपस्सूबन्नह्मा तस्याध्या 
उत्कण्ठापूर्वक॑ स्मरणं तेन अगते प्राप्नोतीति सः 
तप:स्वाध्याय:, दिव्यधाम साकेतनित्यविहारी 
श्रीराघवेन्द्र रामचन्द्र: तत्र निरतं तद्‌ ध्यानपरायणं 
श्रीनारद परिषप्रच्छ''। (३) 'तप' का अर्थ है 
'ब्रह्म' अर्थात्‌ श्रीगामजी, उन श्रीरामचन्द्रजीके 
स्वाध्यायमें जो निरन्तर संलग्न हैं अर्थात्‌ जिनका 
एक क्षण भी भगवद्धजनके बिना नहीं व्यतीत 
होता है,जो क्षणका सर्वदा सुन्दर उपयोग करते 
हैं वे श्रीनादजी ही तप:स्वाध्यायनिरत हैं। 
'बाग्बिदां वरम/--' वाक्‌' शब्दके दो अर्थ 
संभव हैं 'उच्यते असौ इ्ति बाक्‌' अर्थात्‌ 
जिसका उच्चारण किया जाय वह 'वाक्‌' शब्द 
वाच्य है। इस प्रकार 'वेद' भी 'वाक्‌' है। 
'उच्यते अनया इति वाक्‌ ' अर्थात्‌ जिसकी कृपासे 
वक्तृत्व-शक्ति प्राप्त हो उसे भी 'वाक्‌' कहते हैं 





बन नन+- न ++++-+++ गम ामाभा शान श्रीमद्वाल्मीकीय गामायण-कथा-सुधा-सागर 
है। श्रीनारदजीका पहला विशेषण है 'त्प:- | 





इस प्रकार वाग्देवता भगवरत्ते भास्वती 
प्रींसरस्वतीजीकों 'वाक्‌' शब्दसे अभिह्ठित किया 
जाता है। 'गीर्बांक वाणी सरस्वती'। 

(१) 'वाक' अर्थात्‌ 'वेद' 'अनादिनिधना 
होषा वागुत्सृष्टा स्वयं॑भुवा ' इसमें 'वाक्‌' शब्दकका 
प्रयोंग 'वेद' के हीं अर्थमें है। वेदोंके अर्थोंकों 
जाननेवालॉकों 'वागर्विद:' कहते हैं। उनमें-- 
वेदार्थज्ञॉमें श्रीनारदजी श्रेष्ठ हैं। 'बाक वेद: ता 
विटन्ति जानन्तीति बाग्विद: वेदार्थज्ञा: तेषां परथ्ये 
वर श्रेष्नम'। (२) 'वाक्‌' अर्थात्‌ सरस्वती उन 
प्रीसरस्वतीकी मड़लमयी कृपा प्राप्त करनेवालॉको 
'बाग्विद:' कहते हैं। उन श्रीसरस्वतीजीके पुत्रोर्मे-- 
कृपापात्रोंमें श्रीनारदजी भक्त होनेके कारण श्रेष्ठ 


| हैं। एतावता वे वाग्विदांवर हैं। 'बाक सरस्वती 


तया विद्यन्ते लध्यन्ते इति वाग्विद: सरस्वतीपुत्रा: 
भगवदभक्‍्ततया तेषां मध्ये श्रीनारद: बरः श्रेष्ठ: । 
पहले अर्थमें 'बिद्‌' धातुका प्रयोग ज्ञानके अर्थमें 
है, 'विद ज्ञाने'। दूसरे अर्थमें लाभके अर्थमें हैं। 
'बिदलुलाभे' धातुका प्रयोग है। 

(३) रामायणशिरोमणि टीकाकार कहते 
हैं--' वाग्विद्भि: वेदाद्मभिज्लै: त्रियते साकेताधीश 
ज्ञानलाभार्थ स्वीक्रियते पूजाउइलड्रारादिभि: अर्च्यते 
वाउसौ बाग्विदांवर: त॑ बाग्विदां वरम्‌'। अर्थात्‌ 
अयोध्यानाथ सीतानाथ अनाथनाथ श्रोंसीतारामजीकों 
लीलाश्रवणके लिये उनका स्वरूपज्ञान करनेके 
लिये बाग्विदोंके द्वारा-वेदार्थज्ञोंके द्वारा जिनका 
बरण किया जाता है कि वा वैदिक विद्वानोंके 
द्वारा जिनकी अर्चना-पूजा आदि होती है, उनके 
द्वारा जिनका सम्मान किया जाता हैं, उन 
गजीको 'वबाग्विदांवर' कहते हैं। 

'मुनिपुड्ठवम'--' मुनिषु पुड्भबः सुनिपुन्न * 
त॑ मुनिपुड्डबम्‌' अर्थात्‌ जो मुनियोमें--मननशील 
महात्माओंमें श्रेष्ठ हो उसे 'मुनिपुज्ञव' कहते हैं। 
'पुद्भव' का अर्थ श्रेष्ठ भी होता है। 'बुधे च 


ता<प्रा57937340860779॥.2ट07॥ 


पुद्ववःभेष्े वृषभे भिषजां बरे' (बिश्वकोष) | 
ब्रोनारदजी भगवच्चरित्रके मनन करनेवाल्डंमें 
सर्वश्रेष्ठ हैं। इन्होंने श्रीकृष्णद्रषायनमनि तथा 
श्रीवाल्मीकि-मुनिकों भी भगवल्लीला5मृतरसका 
समास्वादन कराया है, अतः ये 'मुनिपुड्रब' हैं। 
ये तीन विशेषण श्रीनारदजीके--वक्ताके हैं। 
प्रोताका एक विशेषण है, साभिप्राय है, महत्त्वपूर्ण 


है और अपने-आपमें पूर्ण है। 


'तपस्खी '--इन तोन अक्षरोंमें कविताकानन- 
कोंकिल महर्षि श्रीवाल्मीकिजीका जीवनदर्शन 
सन्तिहित है। श्रोवाल्मीकिजीकी तपस्या अपूर्व 
है। श्रीरामनामजपके महर्षि अनुपम उदाहरण हैं। 


उलटा नामु जपत जग जाता। 
बालमीकि भए बहा धशझघाता॥ 
| श्रीरामचरितधानस, २। १४४5। ८] 
राम बिहाइ “मरा' जपतें 
बिगरी सुधरी कवि कोकिलहू की। 
नापहि ते गजकी, गनिकाकी, 
अजामिलकी चलि गे चलचूको॥ 


नाग्रप्ताप खड़े कसमाज 
खजाड रहीं पत्तिं पांडुयधूको | 


ताकों भलों अजहूँ 'तुलसी' जेहि 
प्रीति-प्रतीति है आखर दूको॥ 


( श्रीकलितावली गामायणज ७। ८९) 


नाम जपते-जपते इनका देहाध्यास समाप्त 


हो गया। टेहाध्यासका समाप्त होना तपस्याकों 
चरम परिणति है। उनका शरीर वल्मीकाबृत हो 
गया। तपस्याके द्वारा उन्हें सब्र कुछ मिल गया, 
सुतराम्‌ बे 'तपस्वी' हैं। (२) “तपस्वी' इत्यनेन 
शमदमादिसम्पत्तिरपि सिद्धा' अर्थात्‌ तपस्वी शब्दसे 
यह व्यक्त होता है कि महर्षि शमदमादि सम्पत्तिसे 
सम्पन थे। (३) “तपो न्यासः न्‍्यासः शरणागति: 
तप नन्‍्यासकों कहते हैं और नन्‍्यासका अ र्थ 
शरणागति है, अर्थात्‌ वे पूर्णरूपसे भगवान्‌को 


बालकाणड 













। न निवर्तती इति 


बष 


शरणागतिरूप वैध्णवधधर्मसे सम्पन्न थे। कि वा 
श्रीनारदजीके चरणॉमें-गुरुदेवके श्रीचरणोंमें 
प्रणिपातरूपा शरणागतिसे सम्पन्त थे । ज्ञानप्राप्तिके 
लिये प्रणिपात आवश्यक है। ' तद्‌ विद््धिप्रणिपातेन 
परिप्रश्नेन सेवया ' सुतराम्‌ श्रीवाल्मरैकिकों तपस्वी 
कहा है। (४) 'तप' का अर्थ वेद, व्याकरण और 
ज्ञान भी होता है। आशय यह है कि महर्षि लेद, 
व्याकरण और ज्ञानसम्पनन थे। 'तपो वेदों व्याकरणं 
ज्ञानकझ्ष तदवान्‌ | 

इस प्रकार वक्ता और श्रोताके गुणोंका 
वर्णन करके उनकी साधनाका वर्णन करके अब 
उनके नामका निरूपषण करते हैं। 

'नारदम्‌'-- (१) भगवत्तत्त्व परिज्ञानके बिना 
जिसकी निवृत्ति न हो उस अज्ञानकों ही 'नार' 
कहते हैं | नारदीयपुराणमें कहा गया है--मनुष्योंके 
अज्ञानान्धकारकों श्रीनारद- भगवच्चरित्रज्ञापनके 
द्वारा निर्मल कर देते हैं । “न ऋच्छत्ति विज्ञानमत्तरा 
नारमज्ञानमू_ तद॒द्यति 
साकेताधीशज़ापनद्वारा निर्मुलयतीति नारद: तें 
नारदम। वक्तज्ञ नारदीये--'गायततारायणकर्थां 
सदा पमरायाभयापहाम। नारदो नाशयजननेति 
नुणामज्ञानज तम:॥ 

(२) 'नु नये' इस धातुसे निष्पन्न 'नर' 
शब्दका अर्थ परमात्मा होता है। “नरति सदगतिं 
प्रापयतीति नर: परमात्मा '। महाभारतमें कहा भी 


है--'नरतीति नर: प्रोक्त: परमात्मा सनातन: '। नर 


ही नार है। जो अपने उपदेशोंके द्वारा परमात्माकी 
प्राप्ति करा दे उसे नारद कहते हैं। नर एब नार: 
त॑ ददाति उपदिशतीति नारदः तं॑ नारदम्‌'। 
प्रीनारदजीने अपने मड्रलमय उपदेशोंके द्वारा 
अनेकों भक्तोंकों भगवत्‌-प्राप्ति करा दी, यह 
उनके नारद नामकी सार्थकता है। प्रस्तुत प्रसड्रमें 
भी श्रीतारदजी अपनी मद्गभलमयी वाणीके द्वारा 
श्रीवाल्मीकिजीको श्रीमद्दशरधनन्दन, कौसल्या- 


ता हे ५ 909934408(6079॥॥.2ट07 


नन्दसम्वर्द्धन, रघुनन्दन श्रीरामचन्द्रजीके मड्रलमय 
पावन चरित्रका दान करेंगे अतः उन्हें 'नारद' 
शब्दसे अभिहित किया गया है। 
संसारकी संस्कृतिमें-सध्यतामें श्रीराम और 
श्रीकृष्णका अत्यन्त महत्त्व है। इन दोनों चरित्रोंके-- 
श्रीरामचरित्र और श्रीकृष्णचरित्रके उत्स-मूल 
श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण और श्रीमद्भागवत- 
महापुराण हैं। इन दोनों ग्रन्थोंके प्रधान उपदेशक 
देवर्षि श्रीनारदजी ही हैं। 
अत्यन्त संक्षेपमें बात समाप्त करता हूँ। 
ब्रोनारदजीके असंख्य शिष्य हैं। उनमें मात्र चार 
नाम ले रहा हूँ। दो वृद्ध शिष्य और दो बालक 
शिष्य हैं। बालक शिष्योंके नाम हैं श्रीध्रुव और 
श्रीप्रह्दाद और वुद्ध शिष्योंके नाम हैं श्रीवाल्मीकि 
और ब्रीकृष्णद्वैपायन ब्यास। इनके विचारोंसे 
संसारकी संस्कृति प्रभावित है | इनका उच्छिष्ट ही 
भारतोय संस्कृतिका जीवनाधार है| इनके साहित्यकों 
निकाल दिया जाय तो कुछ बचेगा ही नहीं। परन्तु 


स्मरण रहे, इनके मृलमें भी श्रीनारदजीका उपदेश 


ही प्रधान है। 

भारतीय संस्कृतिके कण-कणमें श्रोनारद- 
ताम परिव्याप्त है, यदि श्रीनारद न होते तो 
भारतीय संस्कृतिका कोना सूना हों जाता। कोई 
भी पौराणिक कथा श्रीनारदके बिना अग्रसर नहीं 
होती है। श्रीनारदका बहुत बड़ा ऋण है समाजपर | 
कोई भी सम्प्रदाय श्रीनारदके बिना शुन्य है। 
हर सम्प्रदायके आचार्यो्में श्रीनारदनाम अग्निम 
पड़िमें है। श्रीनागटके ऋणसे यह देश, इस 
देशकी संस्कृति, इस देशका साहित्य, इस देशकी 
सभ्यता और इस देशके भक्त उऋण नहीं हो 
सकते हैं। परन्तु हा हन्त! क्लेश है कि आज 
नारद-नामकी अवहेलना होती है। किसीने चुगली 
किया, निनन्‍दा किया, लड़ाई लगायी तो लोग 
सद्य: कह देते हैं, नारद आ गया। मुझे शुलकी 
तरह ये शब्द कष्ट देते हैं। श्रीनारदजीके अनोखे 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथशथा-सुधा-सागर 


व्यक्तित्वसे लोग अपरिचित हैं। मेरा मस्तक 
श्रीनारदजीका स्मरण करके कृतज्ञतासे झुक जाता 
है। मत आह्ादित हों जाता है। मैं उन देख 
देवदर्शन श्रीनारदजीके चरणॉमें प्रणाम करके 
कथा आगे बढ़ा रहा हूँ। श्रीमद्भागवतका एक 
श्लोक अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है-- 
गायन्याद्मन्निदं तल्या रमयत्यातुर॑ं जगत्‌॥ 
( प्रौमदभागजबतमहापुृगण १ | ६ | ३४ | 

पश्रीशौनकादि ब्रह्मर्गियोंसे श्रीसुतजी श्रीनाग्ट 
महिमाका बर्णन करते हुए कहते हैं--' है महर्पियों! 
प्राय; समस्त प्राणी भयसे आनन्दकी हो अभिलापा 
करते हैं, परन्तु देवदर्शन श्रीनारदजी धन्य हैं-- 
क॒तार्थ हैं क्योंकि ये भगवत्प्रदत्ता दिव्य वोणाके 
तारोंको झल्डृत करते शा््रपाणि श्रीहरिको सुधद्रा 
कौर्तिका गान करके स्वयं तो श्रीकृष्णावेशके 
आनन्दसुधा सागरमें निमग्र होते हो हैं, साथ-साथ 
तापत्रयसे व्याकुल जगत्‌॒कों भी अलौकिक आनन्द 
प्रदान करते रहते हैं।' 

'वाल्मीकि: "(६ ) अध्यात्मरामायण 
अयोध्याकाण्डमें. श्रीवाल्मीकिजीने. भगवान्‌ 
क्रैरामचन्द्रजीसे अपनी कथाका स्वयं वर्णन किया 
है। वे कहते हैं--हे लोकाभिराम श्रोराम! जिसके 
प्रभावसे मैंने ब्रह्मर्षिपद प्राप्त किया है, आपके 
उस महामहिम-नामकी महिमाका वर्णन कोई 
किस प्रकार कर सकता है-- 

गम त्वन्नाममहिमा वर्ण्यते केन वा कथम्‌। 
ग्रत्प्रभावादहूं॑ राम ब्रह्मपित्वमवाप्तवान्‌ ॥ 
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हे रघुनन्दन! पूर्वकालमें किरातोंके साथ 
रहकर मैं बड़ा हुआ था। मेरा ब्राह्मणत्व तो 
जन्ममात्रका था-मैंने केवल ब्राह्मणकुलम 
जन्म ही लिया था, आचरण तो मे शुद्रोंका 
था। 'जन्ममात्रट्विजत्व॑ में शुद्राचाररतः सदी | 
चोरोंका मेरा साथ था, अतः मैं भी चोर हो गया 
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स््छ 


और चोरी करने लगा-- 
ततशौरैक्ष सड़म्य चौरो5हमभव्॑ पुरा। 

धनुष-बाण लेकर मैं कालकी तरह जम 
करता था। लोग मेरे नामसे भयविड्लडल हो जाते 
थे। एक बार भयह्ूडूर जंगलमें मैंने सप्तर्पियोंकों 
जाते हुए देखा, वे अपनी आभा- प्रभाकान्तिसे 
अग्नि और सूर्यकी भाँति प्रकाशमान थे। 
'ज्वलनारकसमप्रभा: || में उनका वस्त्र आदि 
लूटनेके लिये उनके पीछे-पीछे दौड़ा और 
चिल्लाया, ठहरो-ठहरो। सप्तर्षियोंने मुझे देखकर 
पृष्ठा--' हे ब्राह्मणाधम ! तू मेरे पीछे क्‍यों आ रहा 
है ?' मैंने उत्तर दिया--' हे मुनिश्नेष्ठों ! मेरे परिवारमें 
अनेक लोग हैं, वे सब भूखे हैं, अतः: आपके 
वस्त्र, धन आदि छोनने आ रहा हूँ।' सप्तर्षिगण 
मेरी बात सुनकर अव्यग्र होकर--निर्भयतापूर्वक 
बोलें कि तू अपने घर जाकर अपने परिबारमें 
सबसे एक-एक करके पूछ कि मैं प्रतिदिन जो 


पाप सञ्ञय करता हूँ उसके आपलोग भी भागी 


हैं अथवा नहीं हैं? मैंने ऐसा हो किया। मेरे 
परिवारके स्त्री-पुत्र आदि प्रत्येकने यही उत्तर 
दिया कि हम तुम्हारे पापके भागी नहीं हैं, वह 
पाप तो सब तुमको ही लगेगा, हमलोग तो 
केवल फलमें हिस्सा लेंगे, तुम्हारी लूटी हुई 
सम्पत्तिका उपभोग करेंगें। 'पाप॑ तवै् ल्‍ 
वबयं तु फलभागिनः '। स्त्री-पुत्रांदिका यह उत्तर 
सनकर मेरे मनमें प्रबल निर्वेद उत्पन्न हों गया- 


अतिशय वैराग्य हुआ। मैं सद्यः करुणापूर्ण 


मनवाले मुनीश्वरोंके निकट आया, उन महागहिम 
पनीश्रोंके दर्शनमात्रसे मेरा अन्तःकरण विशुद्ध 
हो गया। 'मुनीनां दर्शनादेव शुद्धान्तःकरणो 5 भवम्‌ । 
मैं धनुष आदि अस्ब्रोंकों फेंककर रक्षाकी प्रार्थना 
करता हुआ 


ग़मभद्रजी। आपके नामाक्षरोंकों उलटा करके 







उनके श्रीचरणोंमें गिर पड़ा। उन्होंने 


मुझसे कहा, 'तुम इसी स्थानपर निवास करके 
मनकों म्माहित करके-एकाग्र करके मरा 
सपरा' जपा करों-- 


हुत्युकला राम ते नाम व्यत्यस्ताक्षरपूर्वकम । 
एकाग्रमनमसात्रेत्।. मरेत्ि जप सर्वदा॥ 
([5॥ 6०) 


हैं रघुनन्दन! मैं सप्तर्पियॉँकी आज्ञानुसार 


साधना करने ल्गा। नाममें तदाकार हो गया। 
देहस्मृति विस्मृत हों गयी। दीमकने मिट्टीका ढेर 
देहपर लगा दिया, जिससे वह बाँबी हो गयी। 
हजार युग व्यतीत होनेपर वे सप्तर्षि मुझे कृतार्थ 
करनेके लिये पुन: पधारें और कहा कि बॉबीसे 
निकलों 'मापचुर्निष्क्रमस्वेति'। मैं वचन सुनते 


ही निकल आया । उस समय मुनि बोले कि आप 
वाल्मीकि नामके मुनीश्वर हैं; क्योंकि आपका 
यह जन्म वल्मीकसे हुआ है। 
बल्मीकान्निर्गतज्लाह नीहारादिव भास्कर: | 
प्रामप्याहुर्मुनिगणा बाल्मीकिस्त्व॑ मुनीखर॥ 


इस प्रकार सप्तर्पियोंके द्वारा 'वाल्मोंकि' 
नाम-संस्कार हुआ। 

(२) श्रीवाल्मीकिजोीकों वरुणपुत्र भो कहा 
जाता है। 'वेदः प्राचेतसादासीत साक्षाद- 
रामायणात्मना ' | विष्णुपुराणमें इन्हें भृगुपुत्र भो 
कहा गया है। ' ऋक्षो 5 भुदभार्गवस्तस्माद्वाल्मीकि - 
योडभिधीयते ' | ब्रह्मवैवर्तपुराणमें श्रीक्रह्माजोने स्वयं 
इनका नाम 'वाल्मीकि' किया है-- 

अधाब्रवीन्महातेजा_ब्रह्मालोकपितामह: । 

वल्मीकप्रभवों यप्मात्तस्माद साल्मीकिरित्यप्तौ ॥ 
श्रीगोविन्दगजजीने लिखा है कि जब भृगुपृत्र 
तपस्यामें इतने समाहितचित्त हुए कि उन्हें देहस्मृतिकी 
बविस्मृति हो गयी तब उनका शरीर बल्मीकसे 
आच्छादित हो गया--वल्मीकमय हो गया। उस 
समय वरुणदेवने जलवबृष्टि को, उस जलवष्टिसे 
बल्मीक समाप्त हो गया और उसी बल्मीकमसे 
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इनका प्रादुर्भाव हो गया। वरुणके द्वारा जलवृश्टिसे 
उत्पन्त होंनेके कारण यह प्रचेतानन्दन कहलाये | 


वल्मीकसे उत्पन्न होनेके कारण 'बल्यीकस्याउपत्यं 
बाल्मीकिः ' इस व्युत्पत्तिके अनुसार इनको वाल्मीकि 


शब्दसे अभिहित किया जाता हैं। 'निश्चलतर 
तपो विशेषेणास्य वल्मीकावुतौ जातायां प्रचेतसा 
वरूणेन कृत निरन्तरवर्षेण प्रादुर्भाषो5भूदिति 
भृगुपुत्रस्यै्ास्य प्रचेतसो 5पत्यत्व॑ बल्मीका5पत्पत्वक्ष 
सड्च्छते। ननु कर्थ तत्प्रभवत्वप्रात्रेण तदपत्यत्त॑ 
मैबम्‌, गोणीपुत्र:ः कलशीसूुत इत्यादि व्यवहारस्य 
तत्‌ प्रभवेडपि बहुलमुफ्लब्धे:। माउस्त्यपत्यार्थत्य॑ 
तथापि वाल्मीकिशब्दः साध्रैय गहादिषु | 





परिपप्रच्छ--( १) 'नापृष्ठ: कस्यचिद म्ूयात्‌ ' 


इस न्यायके अनुसार बिना प्रश्न किये उपदेश 
नहीं करना चाहिये। अतः श्रीवाल्मीकिने श्रोनारदजोसे 
पछा। (२) “परि: समन्ततों भावव्याप्तिदोषकथास 





शब्दकोषके अनुसार परिशब्दका प्रयोग पूजनके 
अर्थमें भी होता है। सुतराम्‌ 'परिषप्रच्छ' का अर्थ 


है 'नारदं सम्पूज्य पप्रच्छ' अर्थात्‌ श्रीवाल्मीकिजीने 


श्रीनारदजीका पूजन करके, अभिवादन करके, 
प्रणिषपात करके प्रश्न किया। अन्यत्र शास्त्रोंमें 
इसी प्रकारका प्रश्न वर्णित है-- 
पराशरं मुनिवर॑ कृतपौर्वाह्लिकक्रियम्‌। 
मैत्रेय: परिपप्रच्छ प्रणिपत्याभिवाद्य च॥ 
महर्षि श्रीवाल्मीकिजीने अत्यन्त भावपूर्ण 
शब्दोंमें पृछा-- 
को न्वस्मिन्‌ साम्प्रतं लोके गुणवान्‌ कश्न वीर्यवान्‌ । 
धर्मज्ञक्ष कृतज़्श ॒ सत्यवाक्यों दृढब्त:॥ 
चारित्रेण च्॒ को युक्त: सर्वभृतेषु को हित: । 
विद्वान क: कः सममर्थश्न कश्ैकप्रियदर्शन: ॥ 
आत्मवान्‌ को जितक़ोधों च्यतिमान्‌ कोएइनसुयक: । 
कस्य बिध्यति देवाश्ल जातरोषस्थ संयुगे।॥ 
| ॥ १३ | ६5" ढ ) 
यह प्रश्न श्रीरामजीके राज्यकालमें हुआ है। 





। भाषाश्लेषे पूजने च वर्जने बचने शुभे॥'' इस | 


भ्रीमद्वात्मीकीय राघायण-कथा-सुधा-सागर 


'अस्मिन्‌ काले' अर्थात्‌ वर्तमानकालमें, अतीत- 
कालमें और भविष्यकालमें नहीं। अतीतकालमें 
श्रीनुसिंह, क्रीबामन और श्रीपरशुरामादि अवतार 
हो गये हैं। भविष्यकालमें श्रीकृष्णांदि अवतार 
होंगे, परन्तु श्र 
माग्प्रत॑ लोके' अर्थात्‌ वर्तमानकालमें वक्ष्यमाण 
गुणोंसे सम्पन्न कौन है। साथ ही प्रश्न है 
अस्मिन्‌ लोके' अर्थात्‌ भूलोकम, वैकुण्ठादि 
लॉकमें नहीं। आशय यह हैं कि महर्षि पूछते हैं 
'बर्तमानकालमें इस भूतलपर सकल कल्याण- 
गुणसम्पन्न कौन है? सर्वप्रथम 'गुणवान्‌ क:' 
यह पूछ करके आगे उसीकी व्याख्या करते हैं। 
श्रीगोविन्दराजजी गुणवानका अर्थ करते हैं सुशील 
स्वभाव। 'गुण्यते आवर्त्यते पुनः पुनः आश्रित: 
अनुसन्धीयते इति गुण: सौशील्यम्‌'। अर्थात्‌ 
जिसका भक्तोंके द्वारा बार-बार अनुसन्धान हो। 
पुन:-पुनः संस्मरण हो उसे गुण कहते हैं। 
भक्तोंके द्वारा भगवानके सौशील्यका--शोल- 
स्वभावका 'नैरन्तर्येण मुहुर्मुहु:' अनुशीलन होता 
रहता है। भगवान्‌ श्रीरामके शोलस्वभावका श्रवण 
करके, मनन करके जिसका मन आनन्दविभोर न 
हो जाय, जिसका शरीर रोमाश्ल कण्टकित न हो 
जाय और जिसकी आँखें चुने न लगें, वह 
मन्दभाग्य है-- 
सुनि सीतापति-सील-सुभाठ। 
पोद न मत, तन पुलक, तयन जल, सो नर खेहर खाउ।॥ 
( वितयपत्रिको १००) 
श्रीवाल्मीकिजीने सोलह गुणोंकों जिज्ञासा 
की है। वे पूछते हैं कि वर्तमानकालमें इस 
धरतीपर गुणवान्‌, वीर्यवान्‌, धर्मज्ञ, कृतज्ञ, हृढप्रतिज्ञ, 
सत्य वक्ता, चरित्रवानू, विद्वान, सामर्थ्यवान्‌, 
आत्मवान्‌, झुतिमान्‌, प्राणिमात्रके हितमें तत्पर, 
क्रोधजयी, किसीकी निन्‍्दा न करनेवाला, जिसके 
संग्राममें क्ुद्ध होनेपर देवता भी डरते हैं और 
अद्वितीय प्रियदर्शन विषयीभूत इन गुणग्रामोंसे 








ग्रीवाल्मीकिजीका प्रश्न है कोन्वस्मिन 
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सम्पल कौन महापुरुष है? हन सोलह गुणोंमें 


समस्त श्रीरामचरित्र समाया हुआ है। इन्हींकी 
व्यख्या सम्पूर्ण रामायणमें है। इन्हों गुणोंमें 
ब्रीरमका जीवनदर्शन स्पन्निहित है। ये सोलह 


गुण मात्र गुण नहीं हैं अपितु पूर्णब्रह्म परमात्माकी 


षोडश कलाएँ हैं, इन गुणसमूहोंका आश्रय 
प्राकृतप्राणी नहीं हों सकता है। ये गुण तो मात्र 
भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र परमात्मामें ही सम्भव हैं। 
इन प्रश्नोंका उत्तर देनेके लिये जब श्रीनारद 
प्रस्तुत हुए तब उन्हें एक विशेषण दिया है ' श्रुत्वा 
चैतत्रिलोकज़ः '। 'त्रिलोकज्ञ' का अर्थ है जो 
धूलोंक, भुवर्लोक और स्वलोंक तीनों लोकोंको 
गतिविधियोंकों, प्राणियोंकों, उनके व्यवहारकों 
और उनके चरित्रोंकों भलीभौति जानता है। 
'भूर्भुव: स्वलॉक लक्षणान्‌ ज्यवयबलोकान्‌ तत्नत्य 
वृत्तान्तं जानातीति ब्िलोकज़ः'। लल्लू, बुद्ध, 
जगधर, ऐरे-गैरे नत्थू खैरे, अल्पज्ञप्राणी इन 
प्रश्नोंका उत्तर नहीं दे सकते हैं। इन प्रश्नोंका 
उत्तर तो श्रीनारदजीकी ही तरह कोई महाभागवत 
महापुरुष ही दे सकता है। इन प्रश्नोंकों जिज्ञासा 
भी श्रीवाल्पीकिजीकी तरह किसो महान्‌ तपस्थ 
परम श्रीवेष्णवके मनमें हो : हो सकती 
है। इन अनुपम श्रोता-वक्ताके श्रीचरणोंमें 
हमारी प्रणतिपूर्वक प्रार्थना है कि हमें भी 
किज्चित्‌ सामर्थ्य प्रदान करें, जिससे कि हमलोंग 
भगवच्चरित्रकी छायाका स्पर्शमात्र करके स्वयंको 
कृतार्थ करें | 
श्रीनारदजीने भावपूर्ण बाणीमें उत्तर दिया-- 
इक्ष्वाकवंशप्रभवों रामो नाम जनेः भुत्तः। 
(१।१॥«८ | 
महान्‌ पवित्रवंश इक्ष्वाकुबंशमें आविर्भत 
श्रीरामनामसे प्रख्यात महापुरुष हैं | है महर्षे! आपके 
शरा पूछे हुए समस्त गुणग्राम उन्हीं श्रीराममें 
विद्यमान हैं और जिन गुणोंकों आपने नहीं पृष्ठ 








है ने भी समस्त गुणगण उन्हीं निखिल गुणणणनिलय 


श्रीरामजीमें ही विद्यमान हैं। ग़म शब्दपर थोड़ा 
विचार करें। (क) कर्मयोगी, भक्तियोंगी और 
ज्ञानयोंगीगण जिनमें रमण करें उन्हें राम कहते 
हैं। 'रपन्ते कर्मज़ञानभक्तियोगिन: यस्मिन्‌ सः राम: ' | 
(ख) दान देनेमें ही जिनकी शोभा है, जिनके 
दाबारसे याचक कदापि निराश नहीं लौटता है 
उन्हें राम कहते हैं। 'गः दानपेव मा लक्ष्मीर्यस्थ 
स॒ः रामः, अनिवृत्तदातृत्ववानित्यर्थ:'। (ग) जो 
अपने आश्वितजनोंकों आनन्द देते हैं ले ग़मशब्ट्से 
अभिहित किये जाते हैं। 'रमयति स्वकान इति 
शाम: ' | (घ) जो अपने नामके रैफमात्रके उच्चारणस 
ही अपने आश्रितोंके हृदयकमलमें निवास कर 
लेते हैं, उन्हें राम कहते हैं। 'रण रामबाचक 
महामन्त्ररप रकारोच्चारणेन अपति आश्चिलहृदये 
प्राप्नोतीति राम: '। 'जनै: श्रुत:' का भाव यह है 
कि जैलोक्यमें श्रीशगामके नामका सर्वाधिक प्रचार 
हुआ है। आज भी जीनेमें, मरनेमें, आनेमें, जानमें, 
प्रणाम करनेमें रामनामका प्रचार दिखायो पड़ता 
है। नगरमें तथा ग्राममें सर्वत्र रामनामकों ध्वतति 
सुलयी पड़ती है। श्रीकृष्णभगवानके व्रजक्षेत्रमें 
भी गाँवोंमें आप चले जाये तो प्रणाम आदि 
करनेमें रामनाम ही सुनायी पड़ता है| वे ब्रजवासों 
आपसमें राम-राम कहते हैं-- 

शाम्ो रामअ् रामेति कर्ण कर्णे जपज्ञनः। 

श्रीरामकथाविशारद श्रीनारदजीने सम्पूर्ण 

श्रीरामकथा बीजरूपमें श्रीवाल्मीकिजोकों सुना 
दी। यह संक्षिप्त कथा श्रीरामायणजीके प्रथम 
सर्गमें ही है। इस सर्ग्में सौ श्लोक हैं। भक्तलोग 
इस सर्गका नित्य पाठ करते हैं। इसीकी व्याख्या 
सात काण्डोंमें है। यही श्रीरामकथाका बीज 
है। यही बीज बढ़कर 'शतकोटिप्रविस्तरम' 
के रूपमें विशाल वरवक्ष हों गया। जिसके 
नींचे-जिसकी शीतल छायामें सर्वत्र सर्वकालमें 


ताप 'इ 95/734408060779॥.८0॥7 
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भ्क्तोंकों विश्वाम मिलता है-- 

नारदस्य तु तद वाक्य॑ श्रुत्वा वाक्यविशारद: । 

पूजयामास धर्मात्पमा सहशिष्यों महामुनिम्‌।॥ 
([॥ | ॥। *]) 
कथाविशारद श्रीनारदजीसे संक्षिप्त रामकथा 
श्रवण करके वाक्यविशारद धर्मात्मा श्रीवाल्मीकिः 
शिष्ष्योंक सहित महामुनि श्रीनारदजीका पूजन 
किया। इस श्लोकमें श्रीवाल्मीकिके दो विशेषण 
हैं-- वाक्यविशारद और धर्मात्मा। वाक्यविशारदव 
अर्थ है, जिसकी वाणी व्याकरण आदि संस्कारसे 
सम्पन्न है और विचित्र अर्थवाली है। 'बिशारदो 
विशिष्ट व्याकरणसंस्कारादि विशेषवती विचित्रार्था 
च शारदा वाणी यस्य सः विज्ञारद:'। भाव कि 
श्रीवाल्मीकिने अपनी विशिष्ट वाणीके द्वारा 


श्रीनारदजीका स्तवन किया। धर्मात्माका अर्थ हैं, | 


'घर्में आत्या बुद्धिर्यस्थासौं धर्मात्मा' अर्थात्‌ 
श्रोरामकथा श्रवण करनेके पश्चात श्रीवाल्मीकिजीकी 
बुद्धि, उनका मन और उनका शरीर सब कुछ 
धर्ममें- धर्मस्वरूप शत्रीराममें लग गया। 'रामो 
विग्रहवान धर्म: '। भाव यह हैं कि श्रीरामकथा 
सुनकर वे श्रीराममय हो गये। कथा श्रवण 
करनेका यहीं चरम फल हैं। राममय 
श्रीवाल्मीकिजीका भावपूर्ण पूजन स्वीकार करके 
श्रोनारटजी आकाशमार्गसे चले गये। 

श्रीवाल्मीकिजी कथा सुननेके पश्चात्‌ अपने 
शिष्य श्रोभरद्राजजीकों स्राथमें ले करके तमसा 
नदीके तटपर गये। तमसा-तटके सन्निकट ही 
क्रौद्ध पक्षियॉका एक जोड़ा कामासक्त होकर 
विहार कर रहा था। उनकी वाणी मधुर थी। वे 
दोनों अनपायी थे अर्थात्‌ एक-दूसरेका क्षणिक 
वियोग भी नहीं सहन कर सकते थे। उनका 
आपसमें बड़ा प्यार था। 

उसी समय पापपूर्ण निश्चयवाले एक निषादने 
महर्षिके देखते-देखते उनमेंसे एकको--नर क्रौज्ञको 


श्रीपद्वाल्मीकीय गपायण-कथा-सपुधा- सागर 


बाणसे मार डाला। स्त्री पक्षी--क्रौज्ञी करुण 
पलरमें विलाप करने लगी | उस करुण चीत्कारका 
श्रवण करके महर्षिकां भावुक हृदय तड़प उठा 


चीत्कार कर उठा, करुणासे द्रवित हो गया. 


शोकाभिभूत हों गया। हा हन्त! इस निरीह 
पक्षीकों मार करके, इस अतृप्त पशक्षीका 
वध करके तुझे क्या मिल गया। अरे निषाद! 
ओर क्रूर! आओ पाषाणद्दव! अरे निर्दय! तूने 
अनर्थ कर डाला। यह सोचते-मोचते महर्षिक 
करूणाविगलित हृदयसे एक एलोक निकल गया-- 
मरा निषाद प्रतिष्ठां त्लम्गम: शाश्रती: समा: | 
यत्‌ क्रौक्वमिथुनादेकमबधी: काममोहितम्‌॥ 

अरे निषाद! तुझे अनन्तकालतक शान्ति न 
मिले; क्योंकि तुने इस क्रौज्ञ युगलमेंसे एकको, 
जो काममोहित हो रहा था और अतृप्त था 
उसको निर्दयतापूर्वक मार डाला और एकको 
तड़पनेके लिये छोड दिया। 

प्रत्यक्ष देखनेमें तो इस श्लोकमें शाप दोख 
रहा है। महर्षिकी करुणा छलक रहो है, परन्तु 
सृक्ष्ददर्शी सन्तोंने, आचार्योंने इन बत्तोस अक्षरोंके 
अनुष्टप्‌ छन्दमें अनेक भावोंके दर्शन किये हैं। 
इसके कई प्रकारसे अर्थ किये हैं। कतिपय 
आचार्योने इसे आशीर्वादात्मक मज्रलाचरण माना 
है और कुछ आचार्योंने इन बत्तीस अक्षरोंमें सातों 
काण्डोंकी कथाका बीज है, इस प्रकार अनुसन्धान 
किया है। समयाभावके कारण सबके श्रीचरणोंमें 
प्रणाम करते हुए मात्र एक विशेष अर्थ करते हुए 
आगे बढ़ेगा मा 

'इन्दिता लोकप्ाता म्रा क्षीरोदतनया रसा' 
इस कोषके अनुसार 'मा' का अर्थ लक्ष्मी है। ये 
प्रीलक्ष्मीजी--करुणामयी श्रीसीताजी जिनके 
वामभागमें सर्वदा निवास करती हैं उत श्रीगामजीका 
ही नाम 'मा निषाद' है। हे मा निषाद! हे 
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क्र 





लल मसले | है सीतारमण ! आपने क्रौज्ञ युगलमेंसे 


एकका अर्थात्‌ मन्दोदरी-रावणमेंसे एकका-- 


काममोंहित रावणका वध करके संसारका 
अनन्त उपकार किया है। सुतराम्‌ आप अनेक 
सम्बत्सरपर्यन्त अनुपम प्रतिप्ता अखण्ड ऐश्रर्यानन्द 


समुपलब्ध करें। 
क्रौज्ञ हन्तृप्रत्यक्षदश्यमान निधादशाप- 
रूपो<र्थस्तु स्पष्ट एवं। किज्लञ मा लक्ष्मीनिषीद- 
त्यस्मिस्तत्सम्योधनं मा निषाद! यद यस्माद्धेतों 
न्दोट कपादेक॑े काममोहितं॑ 
रावणमवधीहतवानमि तस्मात््यं शाश्वतीः सपा 
अनेकान्‌ सम्वत्सः प्रतिप्तामखण्डै श्वर्या 
नन्दावाप्तिमगम: प्राज॒हि। 








श्रीरामायणशिरोमाण  टोकाकारने तथा 


प्रीगोविन्दराजजोने इस श्लोकमें सातों काण्डोंकी 
कथाका अनुसन्धान किया है। 'मा निषाद' इस 
पदसे बालकाण्डकी कथाका उद्बोधन किया है। 
बालकाण्डकी कथाका पर्यवसान श्रीसीताजीके 
परिणयमें हो होता है। 'प्रतिष्ठां त्वमगम:' से 
अयोध्याकाण्डकी कथा सूचित की है। 'शाश्रर्त 
समाः:' से अरण्यकाण्डकी कथा सूचित को 
है | 'यत्क़ौद्धमिथुनादेकमवधीः काममोहितम्‌' से 
बालि-बध प्रधानवाली किपष्किन्काकाण्डको कथा 
अभिहित की गयी है। 'क्रौक' इस शब्दमें 
श्रोगमविरहके कारण कृश शरीरवाली श्रीसीताजीको 
कथासे युक्त सुन्दरकाण्डको कथा सन्लिहित् 
है। पुन: 'यन्क्रौज्ञभिथनादेकमवधी: काममोहितम्‌ 
से ऱावणवध-सम्बन्धिनी युद्धकाण्डकी कथाव 
उद्बोधन किया है। पुनः 'शाघ्षतीः सपमा:' से 
उत्तरकाण्डकी कथाका विचार किया है। 


महर्षि श्रीवाल्मीकिके मुखारविन्दसे निकली 


हुई यह पहली कविता है। महर्षिने अपने प्रिय 
शिष्य श्रीभरद्वाज मुनिसे कहा कि हे वत्स! मेरे 
मुखसे सहसा जो वाक्य निकल गया है वह 





कितना विलक्षण है। यह चार चरणोंमें आबद्ध 
है। इस छन्दके प्रत्येक चरणमें आठ-आउठ अक्षर 
हैं। यह छन्‍्द वीणाकी लयपर भी भलीभौँति 
गाया जा सकता है-- 
पादबज्ोउक्षरसम्स्तन्त्रीलयसमन्खित: । 
(१॥२।१८।) 
श्रीवाल्मीकि स्नानादिसे निवुत्त होकर अपने 
आश्रममें आसनपर विराजमान थे, परन्तु उनका 
मन सोच रहा था, अहा! मेंर दृदयमें कैसी 
करूणा आ गयी, मेरे मुखसे सहसा यह सुन्दर 
छन्द कैसे निकल गया? वे सोच ही रहे 
थे कि उसी समय अचानक लोकनिर्मांणकर्ता, 
परमसमर्थ, परमतेजस्वी, चतुर्मुख ब्रह्माजी मुनिश्रेष्ठस 
मिलनेके लिये स्वयं कृपा करके उनके आसनपर 
पधारे- 
भ ततों ब्रह्मा लोककर्ता स्वयं प्रभु: । 
अतुर्मुखो महातेजा द्रष्ट त॑ मुनिपुड्डवम्‌॥ 
अचानक श्रीब्रह्मजीका दर्शन करके श्रीवाल्मोकिजों 
झटिति उठकर खड़े हों गये। अत्यन्त कौतृहलके 
कारण कुछ कालपर्यन्त तो वें कुछ बोल हो 
न सके। प्रकृतिस्थ होकर उन्होंने पाद्य, अध्य, 
आसन और वन्‍न्दनके द्वारा श्रीब्रह्माजोका पूजन 
किया। श्रीज्नद्याकों आसनपर बैठाया परन्तु स्वयं 
खड़े रहें। विनम्र शिष्य अथवा पुत्र आज्ञाके 
बिना आसन नहीं ग्रहण करते हैं। ब्रह्माजीकों 
आज्ञा पाकर वे भी आसनपर बैठ गये। ' ब्रह्मणा 
समनुज्ञात: सो5प्यूपाविशदासने | श्रीब्रह्मयाके 
सामने बैठकर भी श्रीवाल्मीकि क्रौशज्लोकी करुण 
चीत्कारका ही ध्यान करने लगे। अपने मुखसे 
निकले हुए अपूर्व छन्दका स्मरण करने लगे। उस 
समय ब्ह्माजीने कहा कि है ब्रह्मन्‌! अर्थात्‌ हे 
वेदतत्त्वार्थ-वेत्त: | इस छन्दके विषयमें अन्यथा 
विचार न करो। मेरे सड्डल्प कि वा प्रेरणासे ही 


ता<प्र79593॥40860779॥॥.2ट07॥ 
करे 


न +>»पकन«क-+>++क +नननन तल मल मी कक शक +-++-> ० जज श्रीमद्वाल्मीकीय रामाथण-कथा-सुधा-सागर॒_ 
तुम्हारे मुखसें ऐसी विलक्षण बाणी निकली है-- धर्पात्पनों भगवतों लोके रामस्य धीमत:॥ ह 
श्लोक एवास्त्वयं बद्धो नात्र कार्या विचारणा। वृत्तं कधय धीरस्य यथा ते नारदाच्छुतम्‌। 
मचछन्दादेव ते ग्रह्मन्‌ प्रवृत्तेयं सरस्वती ॥ (१॥ २॥। ३२-३३) 
(१॥२। ३१ ) भगवान श्रीनारदकी कुपासे-गुरुकपासे आपको 


'मच्छन्दात्‌' का अर्थ रामायणशिरोमणि 
टीकाकारने इस प्रकार किया है--'मच्छन्दात्‌ 
महां मत्कल्याणार्थ छन्द: प्रादर्भांवे सड्डुल्पो 
यस्य सः म्रच्छन्द: गाष: तस्मात्‌' मेरे कल्याणके 
लिये ही जिन्होंने संसारमें प्रकर होनेका सड्डूल्प 
किया है, उन श्रीरामजीकी क॒पासे ही तुम्हारे 
मुखसे “ग्रा निषाद' आदि सरस्वती प्रवृत्त हुई 
है। इस अर्थमें श्रोन्नद्माजीकी रामभक्तिका दर्शन 
होता हैं 

सरस्वती तो भगवत्प्रेरणासे ही कार्य करती 
है। श्रोगोस्वामोजों कहते हैं-- 

सारद दारूुनारि सम स्वामी। 

शाम सत्रधर अंतरजामी ॥ 

जेहि पर कृषा करोहें जन जाती। 

कशथ्ि उर अजिर नचायहिं बानी॥ 

श्रीज्रद्मा कहते हैं कि हे आदिकवे! भगवान्‌ 
श्रोरामकी प्रेरणासे ही श्रीनारदजी भी आपके 
पास आये हैं। श्रीरामजीकी प्रेरणासे ही मैंने 
अपने पुत्र नाग्दकों तथा पत्नी सरस्वतीको तुम्हारे 
सन्निकट भेजा है। एतावता हे ऋषिश्रेष्त | अब 
आप मयांदापुरुषोत्तम भगवान श्रीग़मचन्द्रके सम्पूर्ण 
चरित्रोंका बिस्तारपूर्वक वर्णन करें। हे भगवन्‌ | 
परम बुद्धिमान भगवान श्रीराम संसारमें सबसे 
बड़े धर्मात्मा और धीर पुरुष हैं। 'धीर' का 
भाव कि 'धिय: रावणादीनां अयोध्याप्रजानाह्ञ 
ब्रह्मादीनाञ्ञ बुद्धी: ईरयति प्रेरव्तीति धीर:'। 
आपने श्रीनारदके मुखसे जैसा श्रवण किया है 
उसीके अनुसार वर्णन करिये। श्रीनारद एक 
अधिकारी गुरु हैं- 

रामस्य चरित॑ कृत्लं कुरु त्वमृषिसत्तम। 


गमजीके गुप्त एवं प्रकट सम्पूर्ण चरित्र अज्ञात | 
होनेपर भी ज्ञात हो जायँंगे-- 
तच्लाप्यविदितं सर्व विदित॑ ते भविष्यति। 
(१॥२॥ ३५ | 
सूझहिं. राम चरित मरानिक | 
गुपुत प्रगट जहें जो जेहि खानिक।॥ 
जथा सुअंजन अंजि दृग साधक सिद्ध सुजान। 
कौतुक देखत सैल बन भूतल भूरि निधान॥ 
है मुनिश्रेष्र! मेरा आशीर्वाद है कि इस 
काव्यमें अड्धित आपको कोई भी बात अनुृत- 
असत्य नहीं होगी, असम्भावित अर्थवाली नहीं 
होगी-- 
न ते बागनृता काव्ये काचिदत्र भविष्यति। 

' आपको बात अनृत नहीं होगी' का भाव 
यह है कि एप अपनी तपोपूत लेखनीके द्वार 
जो कुछ भी लिख देंगे बह चरित्र करुणामब, 
भक्तवत्सल श्रीभगवान्‌ रामचन्द्र परमात्माको करना 
ही पड़ेगा-- 

यहाद्द्विया त उरुगाय विभावयन्ति 

तत्तद्गपु: प्रणयसे सदनुग्रहाय || 

( ब्रीमह्भागलत ३॥९। ६१ ' 

इस प्रकार आश्वस्त करके, आशीर्बाद दे | 

करके, वरदान दे करके रामचरित्र रचनेकी आज्ञा 
देकर श्रीक्रह्माजी अन्तर्धान हों गयें-- 

प्राचीनाग्रेष्‌ दर्भेषू धर्मेणाल्वेषते गतिम्‌॥ 

(१॥॥। २! 

मुनिश्रेष्ठ श्रीवाल्मीकिजी पूर्वाग्गर कुशोंके आसनपः 

आसीन हो गये। यथाविधि--यथाशास्त्र आचमन 





तबा<प्रा35793740860779॥.2ट07॥ 


्घोित्झय?त”?स€र चना तघ++् 
कियी ' 


ऊना चोहिये। 'उपस्पृश्योदकं सम्यक्‌ '। मर्हाएँ 
दगद होकर कृताज्ञलि हो गये--हाथ जोड़ लिये। 


हाथ जोड़कर भगवान्‌की करुणाका स्मरण करने 


लो। उन प्रभुकों मेरा प्रणाम है जिन्होंने मन 


कर्म और वचनसे मुझपर कृपा को हैं। उन 


प्रधकों मेरा बन्दन है जिन्होंने करुणा करके 


अपना मन श्रोनारदजजाक रूपम मर पास भजा 


है। उन प्रभुकों मेरा नमस्कार है जिन्होंने करुणा 


करके अपना कर्म श्रीक्नह्माके रूपमें मेरे पास 


भेजा हैं। उन प्रभुक्तों मेरा प्रणाम है जिन्होंने 


करूणा कर्के अपने वचनकों सरस्वतोके रूपमें 


मेरे पास भेजा हैं। | 
भगवानने अपनी मड्भलमयी करुणाकोां ड़ 
ब्रोसोताजीकों श्रीवाल्पीकिजीके पास भजा हैं। 
प्रभने ऑलक्ष्मणकरों अत्यन्त स्पष्ट आदेश दिया 
है--' हे सुमित्रानन्दन ! दोहदावस्थासम्यन्ता श्रीसीताका 


पास कार्मणक वत्मलहदय महात्मा श्रीवाल्मीकिजीके 


आश्रमके पास पहुँचाकर आता।' 'गड्जायास्तु परे 
पार वाल्मीकेस्तु महात्मन: । गास्लामा श्रातुलसा 
दासजीने भी लिखा है-- 
जाति कमनासिंधु भावी-बिबस सकल सहाड़। 
धीर धरि ग्घुबीर भोगहे लिए लपन बोलाड़॥ 
'तात न्रतहि साजि स्थंदन सीय लेहू चढ़ाड़। 
पनीस आख्प आइयहू पहुँचाड़ '॥ 
'भलहि नाख', सूहाध माथे गारि राम -7जाडू | 
चलने तुलसी पालि सेवक - धघापर अवधि अघाडइ ॥ 
| ताक वाभागा।| 9। बस । 
जब मुनि-कुमारोंने भगवान वाल्मीकिकों 
यह समाचार दिया--' भावन! गज्लातरपर कोई 
देवी रुदन कर रही हैं, हमने उन्हें अपनी 





आचमनका अर्थ जल पीना नहीं होता है। | 
विधि होती है। धार्मिक कृत्यसे पूर्व 
भवमतका बड़ा महत्त्व है। आचमन नि:शब्द 
होता चाहिये, आचमनका जल अफेनिल होना 
वहियें और भगवन्‍्नामोच्चारणपूर्वक आचमन 





| श्रीजानकीजीकों प्रणाम किया । 


हे 





आँखोंसे देखा है- ' 
दृष्टास्माभिः प्ररूदिता हृढें शोकपरायणा। 
अनहाँ दुःखशोकाभ्यामेका दीना अनाशवत्‌॥ 
['4। है ॥ '« | 
यह संबाद सुनते ही महा्पि दौड़ पड़े। उन्हें 
सब्र कुछ ज्ञात हो गया था-- 
तेषां तु बचने श्रुत्या बुदध्या निश्चित्य धर्मचित्त ॥ 
तपसा लब्धचश्षष्मान्‌ प्राद्रवद यत्र पैथिली। 
| 4॥] &*% | जल ४, ॥ 
'तप' श्रीरामजीका नाम है। अभी-अभी 
मैंने 'तप:स्वाध्यायनिर्तम' को व्यास्थाम बताया 
है। 'तपसा लब्धचकश्षुष्मान' का अर्थ है कि 


| श्लीगमजीकी करूुणाके द्वाग करुणामर्य बोसोलाजाको 


समझनेकी दिव्य टृष्टि उन्हें प्राप्त हा गया थी। 
समस्त अनतागत--भविष्य उन्हें प्रत्यक्षका भात 


| टिखायी पड़ रहा था। माना श्रारामज़ा कह 


हैं. हैं आदिकर्व! म॑ करुणा कराक ऊअफा 
करूणाकों करुणामयीा श्राजानकाक ऋपन पापकके 
पास भेजे रहां है। यह मरा करुणा आपको 
श्रीगमचरित्रकी प्रेरणा देती रहेगों। आपके 
करुणापूर्ण बनाती रहेगी । श्रोरमकथा लिखतेबोग्य 
हृदयका भी यहीं निर्माण करेंगो।' 

महर्षि वाल्मीकिने ठाकुरजोकों उस करुणाको 
प्रणाम किया। अपने गुरुदेव ब्रोतारदजोकों 
त्रीब्रह्माजोंकों, वादवता श्राशारदाका आर 
भाम्वती करूणामयी, प्रेर्णास्वरूपा, रामवल्लभा 
महर्षि समाधिके 
न्द्जीके चरित्रोंका अनुसन्धान 


श़ज्य नेक जब 


एावतों 


द्वारा सपरिकर श्रीरामच् 
करने लगे। 

जब 'भावक वक्ता अथवा कवि श्रीरमचंरित्र 
कहनेके लिये कि वा लिखनेके लिये प्रस्तुत होता 


| है तब उसी समय सम्पूर्ण रामचरित्र उस भक्तके 


हृदयमें कृपा करके पधार जाते हैं। 
हर हियँ गामचरित सब आए। 
प्रेम पलक लोचन जल छाए॥ 
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कह 


श्रीधदवाल्मीकीय रापायण-कथा- सुधा -सागा 


सनम ०० कक ००००५ ++ मम ओर घबा्ब्् ख चणमाािय्ौ्.्ग््‌््‌ा.पि्िि्ि्‌ििनत्रनक 


श्रीघुनाथश रूप. ठग आवा। 
परमानंद अधित सुख पाजा॥ 
गप्रगन ध्यावरस डंडे जुग पूति प्रन खाहेर कीच । 
रघुपति चरित महेस तथ हरणित खरने लीन्ह॥ 
[ शौरासजरितमानंस है ।77॥ ॥ 5 है, तो ११४ । 
महर्ति वाल्मीकजीके भी पावन मनमें 
श्रीरामजीके मद्भलमय चरित्र नृत्य करने लगे-- 
ततः पश्यति धर्मात्मा तत्सर्व योगमास्थित: | 
पुरा य्रत्‌ तत्र निर्वत्तं पाणावामलक यथा॥ 
|. । हे | ६ । 
धर्ममें अर्थात्‌ श्रीराममें ही जिनको आत्मा 
अर्थात्‌ मन लगा हुआ है ऐसे धर्मात्मा 
श्रोबाल्मोकिजीने पूर्वकालमें जो-जों चरित्र हुए थे 
उन सबको वहाँ अपने हाथपर रखे हुए धात्रीफलकी 
तरह-- आँवलेकी तरह प्रत्यक्ष देखा। सपरिकर 
श्रोगमजोंका हँसना, बोलना, चलना और राज्यपालन 
आदि जितनों चेष्टाएं हुईं उन सबका प्रत्यक्ष 
साक्षात्कार किया। इस प्रकार श्रीवाल्मीकिजीने 
ब्रोमटवाल्मोकोयरामायणका निर्माण किया। सम्पूर्ण 
ग्रन्थ पूर्ण हो गया-- 
रघुवंशस्य चरितं चकार भगवान्‌ मुनि: ॥ 
(7 ॥ जे ) 
' भगवान्‌ मः ऋषि: रघुवंशस्य रघुवंशोद्भवस्य 
गमस्य च्ति पूर्व नारटेन टेवर्षिणा यथाकर्थित॑ 
येन प्रकांरणोक्त तथा चकार'। रघुवंशका अर्थत 
रघुबंशर्म समृत्पन्त श्रोगमका चरित्र, जिस प्रकार 
पहल शड्ीनाग्टडजीने वर्णन किया था उसीके 
अनुसार अपनो काव्यमयी भाषापें वर्णन किया। 
'भगवान' कहनका आशय यह है कि श्रीगपजीके 
चरित्रकों रचना साधारण काबि, विद्धान अपनी 
बुद्धिमत्ताम और बिद्कत्तासे नहीं कर म कता हैं। 
अकुरजीकि चरित्रको तो कोई भाग्यवान भगवान 
ड़ कं सकता है। दृसी प्रकागका वर्णन 
वमदभागवतम भी है। 


यह निर्माण कबका है इसका भी निर्ठेशञ 
कर रहें है-- 
प्राप्ताज्यस्य रामस्य खाल्मीकिर्भगवानृषि: । 
चकार घरितं कुल विचित्रपटमर्थवत ।| 
तथा सर्गशतान पञ्ञ पट्काणएडानि तथोत्ग्म ॥ 
(# है हूं[॥ || 
गावणका वध करके बनसे लौटकर जब 
श्रीरामजीने श्रीअयोध्याके राज्यका शासन अपरे 
हाथमें ले लिया, तत्पश्चात श्रोरामायणमहाक्राव्यक्रा 
निर्माण हुआ है। विलक्षण पदों और अर्थ 
सम्पन्न इस अश्रीरामायणमहाकाव्यपें आदिकाति 
महर्षि वाल्मीकिनें चौबीस हजार श्लोक, पाँछ 
सौ सर्ग तथा सात काणए्डोंका प्रतिपादन किया है 
एक सामान्य नियम है कि जब व्यक्ति कुछ 
सम्पत्ति अर्जित कर लेता है तब सोचता है कि 
इसका उत्तराधिकारी कौन होगा ? इसका उपभोग 
कौन करेगा? बहुत लोग तो विवाह कर लेते हैं, 
पुत्र नहीं होता है तो दूसरा विवाह कर लेते हैं 
उत्तराधिकारी आवश्यक हैं। 
परहर्षि श्रीवाल्मीकिकी अनन्तकालकों साधना 
फलवती हो गयी हैं। श्रीनारदजोकों शिक्षा 
सफल हो गयी है। श्रीरामचन्द्रका अपार चरित्र- 
सागर गागरमें समा गया है। अलौकिक महाकाव्य 


निर्मित हो गया है। श्रीजानकीजानिकों महतो 


करुणा चौबीस हजारकी संहिताके रूपमें समुच्णाल 


| हों गयी है। आज महर्षि स्वयंकों कृतकुल: 


अनुभव कर रहे हैं। परन्तु साथ ही चिन्ता हैं 

गयी है। आदिकवि सोचते हैं, इसे कौन काः 
करेगा ? महती सभाओंमें इसे कौन सुनायेगा / 
चिन्तयामास को न्वेतत्‌ प्रयुज्ञीयादिति प्रभु: | 

(१४ के 

जबतक उत्तराधिकारी प्तुयौग्य शिष्य नहीं 

मिलता तबतक गुरुऋण समाप्त नहीं होता है। 


तबा<प्रा95793॥40860779॥.2ट07॥ 
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यह चिन्ता भी साधारण गृहस्थकी चिन्ता नहीं है। 
साधारण साधुकों भी चिन्ता नहीं है अपितु 
पहाप्राजकी चिन्ता है।'महती पृजनीया प्रज्ञा 


यस्य सः पमहाप्राज्: वाल्मीकि:। साधारण 


सम्पत्तिक अधिकारीकी चिन्ता नहीं है, अपितु 
विध्वाइमयके अनोखे महाकाव्य श्रीमद्रामायणके 


अधिकारीको चिन्ता है | 'कः पुरुष: प्रयु्नीयात्‌ ? 
बाग्विधेयं कुर्यात्‌ ?' 


जो महर्षि ' भावितात्मा' हैं, श्रीरामचरित्रके 


निर्माणसे जिनका अन्त:करण परिशुद्ध हो गया 
है। ' भावितात्मन: '-- श्रीरामचरितबन्धनेन 





समय प्रौठाक्रजोंकों करुणामयी करुणा उद्देलित 
हो गयो और वह करूणा-करुणामय श्रीरामको 


करुणा श्रोलवकुशके रूपमें आकर महर्पिके 


चरणोंमें लोट-पोट हो गयी-- 
तम्य चिन्तयमातस्यथ महर्षे्भावितात्मन: | 
अगुह्लीतां ततः पादौ मुनिवेषी कुशीलवबाौ॥ 
[१ | 6 ॥ ४) 
मुनिक्के बेषमें श्रोलवकुशने आकर गुरुचरणोमें 
प्रणाम किया। आंदिक्रि लव॒कुशकों विस्फारित 


नज्ञॉस टेख रहे हैं। मानो आजके पूर्व यह अपूर्व 


दर्शन कभी नहीं हुआ। वे सोचने लगे--' अहो ! 


इनसे बढ़कर अधिकारी पात्र कौन होगा? इनको | 


तो मैंने ही पढ़ाया है। ये समस्त वेद-वेदाजड्जमें 
पग्डुत हो गये हैं। इनमें कोई कमी भी नहीं है। 
एक ऋधाकार्में जितने गुण होने चाहिये वे 
मभी इनमें हैं। ये दोनों जानकीनन्दन धर्मज्ञ हैं- 
गुरु शंश्रपापगयण हैं, य शग्खों हैं, इनका स्ख।? 
आनशय पधुर हे, हुनकी धारणाशक्ति ॥-- | 
भी अप्प्रीतिम हैं-- ' 

कुशीलवी तु धर्मज़ौ राजपूत्री यशाम्खिनी । 

भ्रातगी म्वग्सप्पन्ती हदर्शा्रपवासिनी॥ 

स त्‌ मेधाविनी हष्ठा वेदेषु परिनिष्ठिती। 


| के | ह | 'कऋ. #ै 


न्धनेन शुद्ध - 
चित्तस्थ । वे चिन्ता कर ही रहे थे कि उसी 





| 





'ताबाग्राहयत प्रभु: ' प्रभु '--दुर्बाध पदार्थज्ञान 
करानेमें समर्थ श्रीवाल्मीकिने श्रीलवकुशकों 
श्रीरामायणजीका विधिवत अध्ययन कराया। वे 
प्रीपदरामायणके अधिकारी विद्वान हो गये 

प्रीलवकृशने अपनी पहली कथाका शुद्धान्त:- 
करणवाले महात्माओँकी सभामें गान किया। 
अनेक स्थानॉसे, तीर्थोंसे, लॉलाक्षेत्रॉस अनक 
प्रकारके साधु, संन्यासी, बअ्रह्मनिष्ट, ब्रह्मचारों, 
बानप्रस्थ, हंस, परमहंस, श्रीपरमहंस, ऊराषि, 
महर्षि, ब्रह्मार्ति, राजी, काणडाप, परमार पथार 
प्रीजनकनन्दिनी -नन्दन लब॒कुश जब्च कथा ऋहत 
लगे तब ऐसा ज्ञात होता था मानों श्रोरामजी स्वयं 


अपनी कथा कह रहे हैं। श्रीगसमजोके मड़लमय 


दिव्यविग्रहसे समृत्पन्त दोनों मिथ्िलेश गजकिशोरो- 
किशोर दूसरे युगल श्रीराम हो प्रतोत हात थे 
श्रोगरामजीकी ही तरह सुन्दर स्वरूप और शुभ 
लक्षण उनकी सहज सम्पत्ति थीं। वे दोनों भाई 


| मिष्टभाषी थे-- 


हपलक्षणसम्पन्त मधुरस्वरभाधिणौं | 
ब्रिम्बाटिवोत्थितौ बिम्शोँ रामदेहात्तथापरों | 


लबकुशने सभाके मध्यमें मुनियोके समोष 
बठकर श्रीमदरामायणमहाका> 
अमलात्मा महात्माओंके नेत्रोंसे गड्ढा-यदुताकों 
धारा बहने लगी, उनका शरोर गशमाह्लकण्टकित 
हों गया, उनकी वाणी गदगद हो गयों। चारों 
ओरसे-पूर्व, पश्चिम, उत्तर, दक्षिणसे साध 
साधुकी, धन्य-धन्यकी ध्वनि गूँजने लगी। 
धर्मबत्मल, परननशील प्रहात्माओंका मन प्रसन्न 
है| गया। ने अत्यल्त विस्मय विमग्ध हो गये-- 
प्रच्ये स्भ पपीपस्थाविद काव्यमगायताम्‌। 
तच्छुत्वा प्रनय: सर्वे वाष्पपर्याकुलेक्षणा: ॥ 
प्राधु माध्विति तावुचु: परे विस्मयपरागता: | 
ते प्रीतमनसः सर्वे मृनयों धर्मवत्सला:॥ 


| हैं. | हं॥ १५ «६ ) 


का गान कवचा 
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जिस कथाकी मृक्तकण्ठसे सनन्‍्तजन श्लाघा 
करैं--सुप्रशंसा करें वही कथा सफल कथा है। 
कोई भावुक सन्त कहते थे, ' अहों ! इन कुमारोंके 
गीतमें कितनी मिठास है ( ' अहो गीतस्य प्राधूर्यम्‌' ) | 
कोई रसिक सन्त कहते थे, 'अहों। इनके 
प्रतिपादनकी-चरित्रवर्णकी शैली कितनी विलक्षण 
है कि बहुत पहलेकी घटना भी प्रत्यक्ष-सी 


दृष्टिगोचर होती है। ऐसा ज्ञात होता है कि मानों 
| श्लीरघुनन्दन आपकी आयुका संवर्द्धन करें।' इस 


यह चरित्र अभी सम्पन्त हो रहा है -- 
चिरनिर्वत्तमप्येतत्‌ प्रत्यक्षमेव दर्शितम्‌। 

५ ६ $ | हि: 
भावुक कथाकारकी यही विशेषता है कि 
बह कथाके पात्रकों सामने खड़ा कर देता है-- 
दर्शन करा देता है। समाधि लग जाती है। आज 
बड़े-बड़े सन्त प्रसन्‍न हो रहे हैं। एक संतने 
सन्तुष्ट होकर जल लानेके लिये कलश दे दिया। 
दूसरे मनिने गानश्रवणजनित विशिष्ट प्रीतिसे 
वलल्‍्कल वस्त्र दे दिया। किसीने कृष्णमृगचर्म 


किसोने यज्ञसृत्र--यज्ञोपवीत और किसीने कमण्डलु 
दें दिया। दुसरे महामुनिने मौजी-मेखला भंट कर 


दो। मैं कहाँतक कहाँ, एक बिलक्षण भेंट है, 
किसीने कहा--हे रामकथा-गायक ! यह लंगोटी 
ले लो--'कौपीनमप्रों मत्ति:'। एकने आसन 
दिया तो दूसरेने समिधा लानेके लिये कुठार 
दिया। इस प्रकार महात्माओंके बड़े विलक्षण 


उपहार हैं। संसारियोंक पास यह उपहार कहाँ 


मिल सकते हैं? एक ऐसे बैठे थे जिनके पास 
जटाबन्धन भी नहाँ था, लगोटी भी नहीं थी, 
संग्रह परिग्रहशुन्य थे। वे निर्व[सन और निर्ब्यसन 
थे; परंतु कथाव्यसनी थे-- 
आसा बसन व्यसन यहा तिकहीं। 
रघुपति चरित होड़ तहीैं सनहीं॥ 
उन्होंने आँखोंसे अश्रुवर्षण करते हुए 
स्खलिताक्षरोंमें कहा-'हे जानकीनन्दनों। हे 








श्रीमद्वाल्मीकीय गामाथण-कथा-सुधा- सागर 


रामकथाके मधुर गायको ! श्रीरामरसामृतकी अपूर्ब 
वुण्टि करनेवालों | रामरसास्वादनका बिलक्षण आनन्‍्ट 
देनेवालों | आप दोनों बन्धुओंका सर्वविध कल्याण 
हों। श्रीरामकथाके उदात नायक कल्याणमथ् 
श्रीजानकीजानि शध्रीगंमचन्द्रजी तुम्हारे ऊपर करूणा 
कों।' हमसी कॉटिके देसरे सन्‍्तने कहा-'# 
पुनिकृमारों! कथा तो हम भी सुनाते हैं; पंत 
आज तो कुछ अश्रुतपूर्व ही सुना है। है लब॒कणश 


प्रकार सभी सत्यभाषी--ऋतभाषी सुनियोने उन 
दोनोंकों अनेक प्रकारके वरदान दिये। 
ददुश्चैवं बगन सर्वे मृतद: सत्यवादिन: | 


इस प्रकारकों बिलक्षण प्रशंसा, विलशझ्लऊ 
अभिनन्दन और हृदयसे निकला हुआ आशीवचर 
सद्यः फलीभूत हो गया। 

जानकोनन्दन श्रोलवकुश श्रोअयाध्याजीक 
गलियोमें, शराजमार्गपर तन्‍्त्रीके तारोंको झंक्ञर 
करते हुए-- वाोणा चजाते हुए मधर 
श्रीरामकथाका गान कर रहे हैं। उन्हें गाते हुए 
साक्षात्‌ श्रीरामजीने देखा। प्रभु उन्हें देखकः 
राजमहलसे निकलकर सड़कपर आ गये | रघुरदरक 
बात्सल्यर्स छलक पड़ा था। हृदव स्नेहातिरिकर 
परिपूर्ण हो गया था। प्रभुने आकर भाग्यवार 
जानकौनन्दन श्रीकृश और लवकोी भुजाएं पकड़ 
लीं। धन्य हैं इनके भाग्य! आज इनको बाहाँक' 
पूर्णब्रह्म परमात्माने अपनी जानुपर्यन्त लम्बिन 
भुजाओंसे पकड़ लिया है। प्रभु कहने लगे-' हे 
तपोंधनों! हे महात्माओ! हे यशस्वों कथाकार 
है मधुर गायको। आपलोग बहुत सुन्दर है! 
आपको गानविद्या मनको वस्वश आकृष्ट के 
लेती है--चित्ताकर्षक है। आपको वर्णन-शैली 
और वक्तृत्वकला विलक्षण है। आपकी कै 
श्रवण करके मेरा मन मुग्ध हो गया है। औऑ 


लि" श्आय व ० न 
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लोग हमारे घर चलें। हम अपने परिवारके साथ, 
अपने प्यारे छोटे भाइयोंके साथ, अपने मन्त्रियोंके 
साथ आपको कथा सुनना चाहते हैं। उनकी 
स्वीकृति मिलनेपर प्रधभुने सम्मान करनेयोग्य 
दोनों बन्धुओंकों अपने घरमें लाकर--राजमहलमें 
लाकर उनका योग्य सम्मान किया- ' 
रश्यासु राजमार्गेष्‌ दर्द्श भरताग्रज:। 
स्ववेश्म चानीय ततों भ्रातरों स कुशीलवी॥ 
पूजबामास पूजाहोँ राम: शत्रुनिबरहण:। 
[९ | हं। रै९-३४ ] 
आप देख रहे हैं, महात्माओंके, मुनियोंके 
और सनन्‍्तोंके आशीर्वादका महत्त्व | ठाकुरजी स्वयं 
आये-राजमहलसे सड़कपर उतर आये और अपने 
घरमें ले जाकर उनका सम्मान किया । 'पूजयामासर 
पूजाहाँ' श्रीरामजीने उनका अभिनन्दन किया। हमें 
तो ऐसा ज्ञात होता है कि सर्वान्तर्यामी, सर्वान्तरात्मा, 
मर्वेश्वर श्रीरामचन्द्रजीका हृदय वबात्सल्यरससे 


ओतप्रोत हो गया है। लवकुशके दर्शनजन्य आनन्दसे 


प्रसनचित्त श्रीरघुनन्दनने कहा--हे भरत! है लक्ष्मण ! 
है रिपुदमनलाल ! सुनो, हैं सुमनन्‍्तजी। आप भी 
म॒नें। ये दोनों बालक देवताओंके समान आभा, 
प्रभा, कान्तिसे सम्पन्त हैं। ये दोनों विलक्षण प्रतिभा, 
अनुपम मेधा, चित्ताकर्षक स्वरसम्पत्ति और गम्भीर 
साहित्य-सम्पत्तिसे सम्पन्न हैं। आपलोग इनकी 
कथाका सुन्दर आयोजन करें। हमारे मन्त्रियोंको 





बुलाओं | विद्वानॉका आबाहन करो | श्रीअयोध्याके 


ऋषियों, बंदज़ों, वेदार्थज्ञों, पौराणिकों, शास्त्रज्ञों 
और कथाकारोंकों आदरपूर्वक बुलाओं। सबके 
बैठनेकी उचित व्यवस्था करो। ये तपस्वीकुमार 
विलक्षण, सुलक्षण और विचक्षण हैं। अपूर्व 
कथारसका समास्वादन कराते हैं-- 
उबाच लह्ष्मणं ग़ामः शत्रुघ्न भरत तथा। 
भ्रूयतामेतदाख्यानमनयोर्देववर्चसो ॥ 


(॥।ह8ं॥ ३२) 


खालकाएड़ 
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राजराजेश्वर अयोध्यानाथ  श्रीरामजीकी 
आज्ञानुसार समस्त व्यवस्था हों गयी। सुन्दर 
व्यासपीठपर विराजमान श्रीलबकुशकों कथा कहनेके 
लिये प्रभुने प्रेरित किया। 'गायकौ समचोदयत्‌-- 
गायनाय प्रेग्यापास' | 

श्रीरामचन्द्रजीकी प्रेर्णासे प्रेरित होकर 
श्रीलवकुश मरार्गविधानकी रीतिसे श्रीगपायणजीका 
गान करने लगें। गान दो प्रकारके होते हैं-- 
मार्ग और देशी। भिन्न-भिन्न देशोंकी प्राकृत 
भाषणमें गाये जानेवाले गानकी देशी संज्ञा होतो है 
और समस्त गाष)्रपें प्रसिद्ध भाषाका मसमाश्रयण 
करके गाये जानेबाले गानकी मार्ग संज्ञा होतो 
है। श्रीकुश और लव संस्कृतभाषामें--मार्गपद्धतिसे 
गाने लगे। 

'ततस्तु तौ रामवबच: प्रचोदितावगायतां 
मार्गविधानसम्पदा।' (१ | ४ । ३६) उनका उच्चारण 
इतना स्पष्ट था कि सुनते हो अर्थका बाँध हो 
जाता था 'विश्रुतार्थभगायताम्‌'। उनका गान 





3 हज || 


| श्रवण करके सुननेवालोंके सम्पर्ण अड्ोंमें आनन्द्जन्य 


रोमाज्ञ हों आया और सबके मन तथा अन्त:करणमें 
आनन्दकी तरड़ें उठने लगीं। भगवत्कथाका 
रस समुच्छलित हो गया। पमस्त श्रोतृसमुदाय 
आत्मविस्मृत हो गया-- 
ह्ादयत्‌ सर्वगात्राणि मनांसि हृदयानि च। 
शत्रा9 गेयं॑ तद बभौ जनसंसदि।। 
इस प्रसडूमें एक बहुत अच्छो बात सूुनें। 
पर्यादापुरुषोत्तम श्रीरामचन्द्रकी मरयांदाकी बात 
सुनें और शिक्षा गहण कों। जिस समय श्रोकुश 
और लवकी कथा हो रही थी उस समय दो 
आसन लगे हुए थे। एकपर राजग़जेन्द्र अयोध्या 
नरेश श्रीरामचन्द्रजी विराजमान थे और दूसरे 
आमनपर कथाकार बन्धु विराजमान होकर कथा 
कह रहे थे। श्रीरामजीकों कथाका पूर्ण आनन्द 


ता<प्रा39593॥40860779॥.2ट07॥ 


कै८ 


नहीं मिल रहा था। कथा कहनेवालेके मुखचद्धसे 
निर्झरित कथामृतका रसास्वादन करनेवालेके लिये 
उसका मुखचन्द्र दर्शन भी बहुत आवश्यक है। 
मुख देखे बिना कथा भले ही सुन ले, पुण्यलाभ 
भी कर लें, ज्ञानार्जन भी कर ले परन्तु रसास्वादन 


नहीं होता है। उच्चासनपर बैठकर भी कथाका 
विशेष आनन्द नहीं आता है। जबतक कथाकारके 


सामने न बैठे तबतक आनन्द कैसा? 
अशोकबाटिकामें श्रीहनुमानजी वृक्षपर बैठकर 


कथा कह रहें थे। 'शामचज़ गृन बरने लागा।। 


प्रीरामकथा-रसकी परमरसिका, मिथिलेशराज- 
किशोरी, श्रीसीताजीकों श्रीहनुमानूजीकों देखे 
बिना कथाका पूर्ण आनन्द नहीं आ रहा था। 
प्रीजानकीजीने संकोच छोड़कर कहा कि 'हें 
अमृतोपम कथा सुनानेवाले रामभक्त! आप मेरे 
सामने प्रकट क्‍यों नहीं हो रहे हैं?' 

अ्रवताम्त जेहि०. कथा सूहाई। 

कहीं सो प्रगट होति किन भाई।। 

प्रस्तुत प्रसड़में जब कथाका आनन्द चरम 


सोमापर पहुँच गया, सब लोग आत्मविस्मृत हो 


गये: सब लोगोंकों अपने आस-पास बेठे 
लोगोंका भी ध्यान न रहा, लोग कथारससे 
भीग गये, किसौंकों अपने-परायेका भान भी न 
रहा, उस समय श्रीरामचन्द्रजी अपने सिंहासनसे 
धौरेसे खिसक करके नीचे आ गये। किसीको 
किश्िन्मात्र भी ज्ञात नहों हों सका। यह भाव 
मैं आचार्योके श्रीचरणोंमें बैठकर निवेदन कर 
रहा हँ। नोचे आकर श्रीरामजी कुश और 
लबके सामने बैठकर श्रीजानकीनन्दन कुश 
और लबकी सौन्दर्य-सुधाका समास्वादन करने 
लगे और कथामृतका भी पान करने लगे-- 
स चापि राप: परिषदगतः शने 
बुभूषयासक्तमना 





खभुवच || 


(१ ॥ | । ३६ ] 





श्रीपद्यास्मीकीय रापायण-कचा-सुधा-सतागर 


घ्रीगोविन्दराजजीकी बडी सुन्दर भावाभिव्यक्ति 


है। श्रीरामजी धीरेसे सभामें आये, प्रभुने सोचा 
कि यदि मैं शीघ्रतासे सिंहासनसे उत्तरकर 
जाकेँगा तो श्रौताओऑका मन कथासे हट जायगा। 


सब लोग उठकर खड़े हों जायेगे, कथाका रम्म 
भज्ग हों जायगा; सुतराम धीरे-धीरे सिंहासनसे 


उततरकर सभामेँ पहुँचकर दर्शनानन्द और कथानन्दका 


समास्वादन करने लगे। ' से रामोठपि शने: परिषद्गत: 


झटिति उत्थाय गमने परिषदो5प्युत्थानाद र्सभट्ठो 


भरविष्यतीति मर्द परन्‍्द मसिहासनादखतीर्य परिषर्ट 


प्राप्त:।' 'बुभूषया' का अर्थ भी उन्होंने किब्रा 
है, 'अनुबुभूषया ओबजसुखानुभवेच्छया' इम 


प्रकार श्रीरामचन्द्रजी ' आसक्तमना बभूव ' कथागान- 
श्रव॒णमें प्रभुका मन आसक्त हों गया 'गानश्रवणा- 


सक्तचित्त: बभूुव | 


इस प्रकार श्रोता-वक्ताका वर्णन करके अब 


| कथाका वर्णन करते हैं। श्रीकुश और लब 
कहते हैं कि इश्ष्वाकृवंशमें महान्‌ आशयवाले 
 ग़जाओंकी कुलपरम्परामें श्रीमद्रामायण महाकाव्यको 


अवतारणा हुई है। राजर्षि इक्ष्वाकु कर्मयोगों थे। 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र अपने प्रिय शिष्य श्रीअर्जुनसे 
कहते हैं-- 
इमं विवस्वते योगं प्रोक्तवानहमव्ययम्‌। 
विवस्यान्मनवे प्राह मनुरिधिवाकवेउश्रवीत्‌ ॥ 
[गाँतां 5 ५।९ 
हे अर्जुन! कर्मयोगकी शिक्षा मैंने सबसे 
पहले सूर्यको दी है। मेरा पहला चेला सूर्य हैं 
सूर्य कर्मयोगी हैं। एक क्षणके लिये भी उनकी 
गति-कर्ममेँ विराम नहीं है। सूर्य, चन्द्र और वायु 
यदि एक क्षणके लिये भी रुक जायें तो हाहाकार 
पच जायगा। ये सब कर्मयोगी हैं। कर्मयोगी 


| सूर्यने भगवान्‌ नन्दनन्दन आनन्दकन्द यशोदानन्द- 
| संवर्द्धन ब्रजराजकुमार श्रीकृष्णचन्से कर्मयोगको 


शिक्षा प्राप्त करके उसका उपदेश मनु महाराजको 


ता<प्रा5793॥408607793॥.2ट07॥ 


बालकाएणड 


क्र 





किया हैं। उस परम्पराकों आगे बढ़ाते हुए 
प्रीमनुनें इक्ष्वाकुकों कर्ममोगका आचार्य बनाया। 
इस प्रकार कर्मयोंगकके आचार्योंकी परम्परामें 
भ्रगवान्‌ श्रीराम आत्ते हैं। मैं आपको साधारण 
व्यक्तित्ववाले व्यक्तिकौं कथा नहीं सुनाकैंगा, 
उन्‍्हों कर्ममोंगके आचार्य राजाधिराज महाराज 
श्रीरामचन्द्रकी कथा सुनाकेगा। 

कथाके आरम्भमें श्रीकुश और लव श्रोताओंके 


लिये बड़ा सुन्दर उपदेश देते हैं| ' श्रोतव्यमनुसूयता ' | 


अर्थात्‌ आपलोग ,असूया-दोषदृष्टिका परित्याग 
करके सुनें-श्रद्धापूर्वकक सुनें। जो असूया- 
हित होगा वही इस कथाके श्रवणका सच्चा 
अधिकारी है- 
असुयागहित्यमेवैतत्‌ श्रवणाधिकारिविशेषणम्‌ | 
' तिलक टॉका ) 
मानसनन्दिनी, बाशिषप्टी श्रीसरयुजीके पावन 
तटपर श्रीअयोध्या-नामकी नगरी है। यह नगरी 
गमें अयोध्या ' का अर्थ 
है कि जहाँ कोई लडाई-झगडा, बखेड़ा न हों। 
'न योध्या हइति अयोध्या '। आज भी श्रीअयोध्याजी 
शान्त हैं। जितने साधु-संत श्रीअयोध्यामें रहते 
हैं उतने कहीं नहीं रहते हैं। श्रीअयोध्याको 
किसी ऐरे-गैरे नत्थू खैरे लल्लू जगधरने नहीं 
बसाया है। इस पुरीका निर्माण मानवेन्द्र मनुने 
स्वयं किया हैं-- 
प्योध्या नाम नगरी तत्रासीललोकविश्रुता | 
पन्‌ना मानवेन्द्रेण या पुरी निर्मिता स्वयम॥ 
६ ॥]॥ 5५) 
रामायणशिरोमणि टीकाकार लिखते हैं-- 
लोकविश्रुता सर्गादिलोकप्रसिद्धा या अयोध्या 
नाम नगरी स्वयमासीत्‌ स्वेच्छया प्रकटीभूता सा 
पानवेद्धेण मानवस्वामिना मनुना पुरी स्वराजधानी 
निर्मिता कृता। एतेनायोध्याया रामाभिनत्व नित्यत्व 
अर्थात्‌ स्वर्गादि लोकॉमें प्रसिद्ध श्रीअयोध्याजी 













अपनी इच्छासे हो प्रकट हुई हैं। मानवेन्द्र मनुने 
तो इस पुरीकों अपनी राजधानी बनाया है। भाव 
कि श्रीअयोध्याजी श्रीरामजीसे अभिन्‍न हैं, नित्य 
हैं और जड़ नहीं हैं अपितु 
भारतवर्षकी सात पावनप्रियॉमें श्रीअयोध्याजी 
मस्तकस्थानापन्‍ता-- सर्व श्रेष्ठ हैं-- 


न चेतनायुक्त हैं। 





अयोध्या मथुरा माया काशी काज्ञी हावन्तिका। 
पुरी द्वाराबती ज़ेया सप्लैला पोक्षटायिका:॥ 
श्रीअयोध्याजीके वैभवका बहुत सुन्दर वर्णन 


है श्रीमदरामायणमें। उस वर्णनकों प्रणाम करते 
हुए मैं एक बात कहूँगा, जहाँका दाता-पानी 


अच्छा हों बहीं स्थान सुन्दर माना जाता है। 
श्रीअयोध्याजीमें मह-मह महकता हुआ आए 
चाँदीकी तरह चमाचम चमकता हुआ शालि- 
नामका धान प्रभुत मात्रामें होता था। 'शालग्र: 
बैततणडुला: '। श्रीअयोध्याजीका जल तो इतना 
मधुर है मानो इक्षुसस-गन्नेका रस हो। इश्षुरस 
और श्वेत, सुगन्धित चावबलका जोड़ा है। कभो 
बनाकर ठाकुरजीकों भोग लगाना आनन्द आ 
जायगा। इसमें जलकी आवश्यकता नहीं है-- 
पम्पर्णाभिक्ष॒काण्डरसोदकाम्‌ ॥ 


न्नोह 





ग्रीअयोध्याजीके राजा 


ऐसी 
फ्ेदशरथजी थे-- 
तस्यां पुर्यामयोध्यायां बेदवित्‌ सर्वसड्ग्रह: । 
दीर्घदर्शोी महातेजा पौरजानपटप्रिय: || 
इृश्वाकृुणामतिरथों यज्या धर्मपरों बशी। 


चअक्रवता 





पकल्पो राजर्पिस्त्रिषु लोकेषु विश्रुतः || 
बलवान्‌ निहतामित्रों मित्रवान्‌ विजितेन्द्रिय: | 
धनैश सञ्ञयैश्षान्य: शक्ततैअवणोपम:॥ 
यथा मन्‌र्पहातेजा लोकस्य परिरक्षिता। 
तथा दशरथो राजा लोकस्य परिरक्षिता॥ 

| हैं | है. | १०«'ड ) 

श्रीअवधमें रहकर प्रजावर्गका परिषालन 

करते थे श्रीदशरथजी। वे चेदवेत्ता थे अर्थात्‌ 





ता<प्रा5793॥40860779॥.2ट07॥ 


हे 


वेदों और वेदार्थोके जानकार थे। 'सर्वसंग्रह' 
थे, भाव कि धन आदि वस्तु समर्पित करके 
वीरों और बिद्वानोंका संग्रह करते थे। 'शूराणां 
विदुषाज्ञ सडग्रह: सर्वसड्ग्रह: '। दीर्णदर्शी थै-- 
भविष्यमें घटनेकली घटनाके ज्ञाता थे--'दीर्घ 
चिरकालभाविपदार्थ द्रष्टू शीलम्स्यास्तीति 
दीर्घदर्शी। महातेजस्वी-महापराक्रमी थे। वे 
अपने नगर-निवासियोंसे प्रेम करते थे और 
उनकी प्रजा-तागरिक उन्हें प्यार करते थें। 
अतिरथी बोर थे अर्थात्‌ दस हजार बीरोंसे 
अकेले ही युद्ध करनेमें समर्थ थे। श्रीदशरथजीके 
रथकी अबाध गति थी। उनका रध दसों दिशाओंमें 
जाता था। 'दक्षसु दिक्षु गतों रथों यस्य सः 
दशरथ: '। वे यज्वा थे-यज्ञ करनेवाले थे, 
धर्मपरायण और जितेन्द्रिय थे। वे राजर्षि होकर 
भी महर्षियोंके गुणोंसे सम्पन्न थे। जे "त्रिषु 
लोकेषु विश्वुतः ' अर्थात्‌ तीनों लोकॉमें वे प्रख्यातकोरि 
थे। वे बलवान्‌, शज्रुरहित, मित्रोंसे युक्त और 
इन्द्रियजित थे। इन्द्र और कुबेरके तुल्य धन और 
अन्य पदार्थोंके संग्रहीं थे। महान तेजस्वी रार्जाए 
मनुकी भाँति जगतके रक्षक थे। श्रीदशरथजीको 
सबसे बड़ी विशेषता यह थी कि वे कौसल्यानन्द- 
संवर्द्धन रघुनन्दन श्रीरामचन्द्रजीके पिता थे। उनके 
वत्सलस्नेहके कारण हो पूर्णन्रह्म परमात्मा उनके 
पुत्र हुए थै-- 
दसरशथ गन गन बरनि ने जाहीं। 
अधिक कहा जेहि सम जग नाहीं॥ 

जासु सनेह सकोच बस राम प्रगट भए आहड। 
जे हर हिय नयननि कबहँ निरखे नहीं अधाड़॥ 

गोस्त्रामी श्रीतुलसीदासजीने श्रीदशरथजीका 
वर्णन अत्यन्त संक्षेपमें परन्तु बड़ा भावपूर्ण वर्णन 
किया है- 

अवधपुरी रघुकुलपनि शऊ। 

बेद बिदित तेहि दसरथ नाऊँ॥ 





श्रीमद्वाल्मीकीय राघायण-कथा-सुधथा-सागर 


धरम धुरंधर गुननिधि ग्यानी। 
हृदय भगत्ति पति सारगपानी॥ 


राज्यके सात अद्ज प्रधान होते हैं। गाजा 





नोन्‍्द्र श्रीोदशरथजीके सभी मन्त्री पवित्र आचार- 
विचास्से युक्त थे तथा राजकृत्यर्म निरन्तर लो 
रहते थे। आठ मन्त्री प्रधान थें-- 
धृष्टिज॑बन्तों विजय: सुराष्ट्रो राष्ट्रवर्द्धन:। 
अकोपो धर्मपालश्ञ सपन्त्रश्नाष्टरमो 5र्थवित्‌॥ 
|? | ॥ 8] 
इनके अतिरिक्त श्रीवसिष्ठजी और श्रीवामदेव-- 
ये दो सर्वमान्य पुरोहद्चित थे। ये राज्यके सर्वविध 
हितमें संलग्न रहते थे। इनका बड़ा प्रभाव था। 
ये पुरोहित भी थे और महामन्त्री भी थे। इनके 
किसी भी परामर्शका बड़ा सम्मान था। इनके 
अतिरिक्त ग़जन्द्र श्रीदशशरथजीके सात मन्त्री और 
थे, ये सभी ब्रह्मर्षि थे। ये अपनी-अपनी मन्रणा 
और तपस्यासे देशकी रक्षामें तत्पर रहते थे- 
ऋत्विजौ द्वावभिम्ताौ तस्यास्तामृषिसत्तमी। 
बम्मिपश्ठों वामदेवश पत्रिणश्च॒ तथापरे।॥ 
सुवज्ञोउप्यथ जाबालि: काश्यपो5्प्यथ गौतम: । 
पार्कण्डेयस्तु दीर्घायुस्तथा कात्यायनों द्विज: ॥ 
(१ ॥७]४-५७] 
इन तेजस्वी मन्त्रियोंसे घिरे रहकर राजेन्द 
श्रीदशरथ उसी प्रकार अत्यन्त सुशोभित होते थे 
जिस प्रकार अपनी तेजोमयी किरणोंके साथ 
समुदित होकर भगवान्‌ भुवनभास्कर सूर्य प्रकार 
होते हैं-- 
स॒॒पाथिवो दीप्तिमवाप युक्त- 
धर्मतत्त्जज्ञ चक्रवर्ती श्रीदशरथजी इतने 
प्रभावशाली होकर भी पुत्रके लिये सर्वदा 


| 
| 


मन्त्री, मित्र, खजाना, राष्ट्र किला और सेना। ' 
इनमें मन्त्री अत्यन्त महत्त्वपूर्ण अद्ग है। 
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बिम्तित रहते थै-- 

तस्य चैवंप्रभावस्य धर्मज़स्थ प्रहात्मन:। 

सुतार्थ तप्यमानस्थ भासीद्‌ बंशकरः सुतः ॥ 
(ह६॥८। १] 
'बंशकरः सुत:' का भाव कि पुत्नका स्नेह 
दैनेवाले, पुंज्रकीं तरह सेवा करनेवाले तो अनेक 
लोग थे परन्तु वंशप्रवर्तक कोई पुत्र नहीं था; 
अतः लिखा 'नासीद वंशकरः: सुतः | अथवा पुत्र 
कई प्रकारके होते हैं नादपुत्र, भावपुत्र और 


औरस पृत्र आदि। राजाके पास वंश चलानेवाला 


औरस पुत्र नहीं था। इसलिये महाराज अत्यन्त 
द्दः खी रहते थे-- 
एक बार भूषि मन माहीं। 
पै गलानि मोरें सुत नाहीं॥ 
महाराजने मन्त्रियोंसे परामर्श करके अश्वमेध- 
यज्ञ करनेका निश्चय किया। अपने निश्चयको पूर्ण 
करनेके लिये सुमन्त्रसे महर्षियोंकों बुलबाया, 
ममनत्रके आदरपूर्वक निमन्त्रण देनेपर सुयज्ञ, 
वापदेव, जाबालि, काश्यप और श्रीबसिष्ठादि 
ऋषिगण पथारें। श्रीदशर्थजी उन सभी समागतत 
सन्तों, ब्राह्मणों और ऋषियोंका विधिपूर्वक पूजन 
करके धर्म और अर्थसे संयुक्त मधुर वचन 
बोल-- 
मम लालप्यपानस्य सुतार्थ नास्ति ले सुखम्‌। 
तदर्थ हयमेधेन यक्ष्यामीति मतिर्मम॥ 


(१|6॥« )॥ 


है महर्षियों ! मैं पुत्रंके लिये सदा ही विलाप 


करता रहता हूँ। मुझे किसी वस्तु-पदार्थसे, 
किसी व्यक्तिसे कि बहुना किसी प्रकारसे सुख 
नहों मिलता है, अतः मैं पुत्रप्राप्तिक लिये 
अश्वपेध-यज्ञके द्वारा भगवान्‌ श्रीहरिकों प्रसन्न 
करना चाहता हँँ। आपलोग कृपापूर्वक अनुमति 
दे कि मैं इस कार्यमें प्रवत्त होकँ। राजाकी प्रार्थना 
पुनकर उनके प्रस्तावका समस्त ब्राह्मणोंने 'साधु- 





ड९ 


साधु' कहकर समर्थन किया और यज्ञ करनेकी 


अनुमति प्रदान कर दीं-- 
ततः साध्थिति तद्वाक्ये ब्लाह्मणा: प्रत्यपूजयन्‌ | 
बसिष्ठप्रमुखा: सर्वे परार्थिवस्यथ मुखेरितम।| 
(7।6॥ १9] 


पुन्न-प्राप्तिके लिये अश्वरमेंध-यज्ञकी चर्चा 


सुनकर परम हितैषी मन्त्री सुमन्त्रजीने राजासे 
निपट एकान्तमें कहा--' हे नरेन्द्र! पूर्वकालमें-- 
कृतयुगर्में भगवान्‌ सनत्कुमारने ऋषियोंकी सलिधिमे 
एक कथा सुनायी थी, वह कथा आपको पृत्र- 


प्राप्तिसे सम्बन्ध रखनेवाली है। श्रीसनत्कुमारजोने 


कहा था कि महर्ति काश्यपके विभाण्डक नामके 
एक पुत्र हैं, उनके ऋष्यश्रुद्भ नामके पुत्र होंगे। वे 
सदा बनमें रहेंगे, वनमें ही लालित-पालित 


होकर बड़े होंगे-' 
एतच्छुत्वा रह: स॒ृतों राजानमिदमब्नवीत्‌। 
श्रुयतां त्तत्‌ पुरावृत्तं पुराणे च मया श्रुतम्‌॥ 
ऋत्विग्भिरुपदिष्टो5यं पुरावृत्तों मया श्रुतः। 
सनत्कुमारों भगवान्‌ पूर्व कथितवान्‌ कथाम्‌॥ 
ऋषीणां संनिथौ राजंस्तव पुत्रागम प्रति। 
काश्यपस्य च पुत्रोउस्ति विभाण्डक इति श्रुत: ॥ 
ऋष्यश्वुड्र इति ख्यातस्तस्थ पुत्रों भविष्यति। 
स्॒ बने नित्यसंवुद्धों मुनिर्वनाचर:ः सदा॥ 
६] 
वे ही ऋष्यश्ुज्भरकषि समय पाकर आपके 
मित्र अद्भ देशके रंजा रोमपादके जामाता- 
दामाद होंगे। मित्रके नाते वें आपके भो 
जामाता ही हैं। वे ही आपको पुत्र-प्राप्तिके 
लिये पुत्रेष्ठटि यज्ञकर्म सम्पादित करेंगे। यह 
श्रीसनत्कमारजीकी भविष्यवाणी मैंने आपकी 
सेवामें निवेदन कर दी- 
ऋष्यशड्डस्तु जामाता पुत्रांस्तव विधास्यति। 
प्नत्कमारकशितमेतावद व्याहुत॑ मया॥ 


[१॥९॥ ९१९ |] 


| पु ्०_"फ। 





तबा<प्रा357937940860779॥.2ट07॥ 


हे 


श्रीसुमन्त्रजीकी 
परम प्रसन्न हुए। उन्होंने पूछा कि मुनिकुमार 
ऋष्यशुड़ अड्ग देशमें राजा रोमपादके पास किस 
प्रकार आये, यह सब कथा हमें सुनाओ-- 
अथ इदृष्टों दशरथ: सुमन्त्र प्रत्यभाषत। 
यथर्ष्यश्ड्रस्त्वानीतों येनोपायेन सोच्यताम ॥ 
(7 ॥7९, | ब# | 
सुमन्त्रजीने श्रीदशरथजीसे आगे कहा-हे 
नरेन्द्र ! भगवान्‌ सनत्कुमारने यह भविष्यवाणी भी 
कर दी थी कि जब राजा धर्मका उल्लब्डून हो 
जानेके कारण सुदारुणा, लोकभयावहा और 
अत्यन्त घोर अनावृष्टिके कारण अतिशय दुःखी 
हो जायँगे तब ऋषि-मुनियोंकों शरणमें आयेंगे। 
महात्मा लोग उन्हें ऋष्यश्रुज़्जोका परिचय देंगे। 
और यह भी बतायेंगे कि यदि वे आपके राज्यमें 
आ जाये तो अनाबृष्टि समाप्त हों जायगी। 
श्रोसनत्कुमारने कहा था कि जब राजा रोमपादके 
मन्त्री कि वा पुरोहित भयके कारण उनके पास 
जानेमें अपनी असमर्थता प्रकट कर देंगे तब राजा 
गणिकाओंकों भेजेंगे। भोले-भाले ऋष्य धुज्धऋषि 
जो स्त्री और परुषका भेद भी नहीं जानेंगे, 
जिन्होंने फलाहारके अतिरिक्त कभी अन भी 
नहों पाया होगा वे सरल सन्त उन मुनिवेषधारिणी 
गणिकाओंके मायाजालमें फंसकर अड्गर देश आ 
जायगे। उन महात्मा ब्राह्मणके अड्ड देशमें प्रवेश 
करते हो इन्द्रजी सम्पूर्ण जगतृकों प्रसन्‍न करते 
हुए सहसा जल बरसाना आरम्भ कर देंगें-- 
तत्र चानीयमाने तू बिप्ले तस्मिन्‌ परहात्मनि। 
वर्ष सहसा देखो जगत प्रह्ादयंस्तदा॥ 
।॥0 89 | ० ) 
._अवर्षण समाप्त हो जायगा, मृसलाधार वृष्टि 
होने लगेगी, धरा तृप्त हो जायगी, धार प्रवाहित 
होने लगेगी। मानब तृप्त हो जायँगे, पशु तृप्त हो 
जाय, पक्षी तृप्त हो जायेंगे, सब-के -सब सन्तृप्त 
हो जायेंगे। इससे राजा गेमपादकों अतिशय प्रसलत्ता 


भ्रीपदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 
बात सुनकर श्रीदशरथजी | होगी और वे अपनी कन्या शान्ताका विवाह 


ऋषि ऋष्यथ्ुड्रसे कर देंगे। ऋषि अपनी भाय॑ 
शान्ताके साथ वहीं आनन्दपूर्वक रहने लगेंगे... 
एबं स न्‍्यवसत्‌ तत्न सर्वकाम: सुपृुजित:। 
ऋष्यश्रुड्रो महातेजा: शान्तया सह भार्यया॥ 
चक्रवर्ती नरेन्द्र श्रीदशर्थको सृमन्त्रजीने भगवान 
सनत्कुमारकी यह भी भविष्यवाणी सुना दी कि 
ऋष्यश्ड्के अद्ग देशमें आ जानेपर आप उनके 
पास जायेंगे और उनसे पुत्नलाभके लिये अश्वमेध 
तथा पुत्रेष्ट-यज्ञ करानेकी प्रार्थना करेंगे। ते 
कृपालु सन्‍त आपको प्रार्थना स्वीकार करके 
श्रीअयोध्याजी पधारेंगे और उनके आचार्य त्वएँ 
सम्पन्न पुत्रेष्टि-यज्ञके द्वारा आपको चार पुत्रोंको 
प्राप्ति होंगी। वे चारों पुन्न अप्रमेय--अप्रतिम 
पराक्रमी होंगे, अतः मनुबंशका प्रतिष्ठाकों अभिवृद्धि 
करनेवाले होंगे, इसलिये सर्वत्र--त्रैलोक्यमें प्रख्यात 
होंगे-- 
पुत्राश्चास्य भविष्यन्ति चत्वारोउमितविक्रमा: । 
बंशप्रतिप्लानकरा: सर्वभूतेषु विश्वुता:॥ 
अब ते सुमनत्रजीके मुखसे यह भविष्यकथा 
प्रविष्यवाणी सुन करके श्रीदशरथजी परम 
प्रसन्‍न हुए। उन्होंने अपने गुरुदेव श्रोवसिष्ठजीको 
सुमन्‍्त्रजोकी बात सुनायीं-- भगवान्‌ सनत्कुमारकों 
भविष्यवाणी सुना | त्रिकालज्ञ महात्मा वसिष्ठजीरे 
ऋष्यश्ृड़्को ले आनेकी सहर्ष अनुमति प्रदान 
कर दौं-- 
अनुमान्य वस्तिष्ठ॑ च सूतवाक्यं निशाम्य च।॥ 
६६। ४३ | है | 
इससे यह शिक्षा लेनी चाहिये कि कोई भी 
नवीन अनुष्ठान अपने गुरुसे, पुरोहितसे पुछकर 
ही करना चाहिये। इससे उनका आदर भी होता 
है और उनका मूल्यवान्‌ परामर्श भी प्राप्त होता 
है, उनका सहयोग भी बना रहता है। 





तबा<प्रा593740860779॥.2ट07॥ 


बखातकाएड डंदे 


श्रीदशरथजीने बड़े उत्साहसे, राजसी ठाठ- क्‍ लिये नहीं मिल रहा था। बहुत 
बाटसे अन्न देशकों यात्रा की। उनके साथ दिनोँके अनन्तर सुमनौहर-- शास्ल्रोक्त टोपर हिते-- 
श्रीकौसल्या चलीं, कैकेयी चलीं, सुमित्रा चलीं | दोषोपद्रवादिरहित समय प्राप्त हों गया। उस 
और सब परिवार चला, साथमें सुमन्त्रजी तथा | समय वसन्‍्त ऋतुका आरम्भ हजा था। चक्रवर्तीजीने 
अन्य औष्ठ मन्त्री और विश्वस्त सेवक ' चले-- | उसी समय अश्वमेध-यज्ञका सड्भल्प ले लिया; 
सात्त:पुर; सहापात्य: प्रययौ यत्र स द्विज:। | क्योंकि अश्वेध-यज्ञसमे समस्त पाप तष्ट हों 









| | |] ॥ 78) 
श्रीरोसपाद अपने मित्रके आगमनसे कृता | 
हो गये-तिहाल हो गये। श्रीदशरथजीने अज्ज 


देशमें सात-आठ दिनतक निवास किया। तदनन्तर | 


ग़जा रोमपादसे शान्ता और ऋष्यभड़कों साथमे 
ब्रीअयोध्याजी ले जानेको प्रार्थना कौं। अपने 
कार्यका भी निरूपण किया। सुन करके राजा 
गेमपादने प्रसन्‍नतापूर्वक ' तथास्तु' कहकर बुद्धिमान 
महर्षिका जाना स्वीकार कर लिया और उन 
दोनॉंकों बुलाकर अनुमति प्रदान कर दौ- 
सप्ताष्टदिवसान राजा राजानमिदमन्नवीत्‌ 
शान्ता तव स॒ता राजन सह भर्त्रां विशाम्पतें॥ 
ग्रदीयं नगरे यातु कार्य हि महदुद्मयतम्‌। 
तथेति राजा संश्रुत्य गमनं तस्य धीमत: ॥ 
उबाच वचन विप्र॑ गच्छ त्वं सह भार्यया। 
ऋषिपन्न: प्रतिश्र॒त्य तथेत्याह नृप॑ तदा॥ 


[ है | १ है॥ १५“ शेर) 


श्रीदशरथजी ऋष्यश्ृड्ञ और शान्ताके साथ | 


ब्रोअयोध्याजी लौट आये। श्री अयोध्याजीमें सर्वत्र 
उत्साह छा गया। श्रीदशरथजी महर्षिको अपने 
अन्तःपुरमें ले जाकर शास्त्रविधिके अनुसार उनका 
समर्चन किया। राजा दशरथने महर्षि दम्पतिके 
आ जानेसे अपनेकों कृतार्थ माना-- 
अन्तःपुरं प्रवेश्यैन पृजां कृत्वा च शास्त्रत: | 
कृतकृत्य॑ तदात्मानं मेने तस्योपवाहनात ॥ 
[१ ॥१४॥ १३५) 


ऋष्यश्षड्वजीको श्रीअवध पधारे हुए अनेक 





दिन व्यतीत हो गये। कोई शुभ मुहूर्त ही यज्ञ 





जाते हैं। 'मर्व पराप्पात॑ तरति तगरति जहाहत्यां 
यो5 ध्पेधेन यजते' जुति श्रुति: । 


तत: काले बहुतिथे कम्मिश्ित सूपनोड़र। 
सपतन्ते समनप्राप्ते राज़ों यर््ट पनों:भवत।। 
अश्वमेभ्र-यज्ञका उत्साहपूर्वक आयोजन हुआ | 
श्रीवसिष्ठटजीने आज्ञा दी कि सब्रकों आदरपुर्तक 


दान-मानसे सनन्‍्तुष्ट करो | किसोक्रों कुछ अनादरपृर्वक 
नहीं देना चाहिये; क्योंकि ऐसा दान दाताका 


बिनाश कर देता है-- 
अवज़या न दातव्यं कम्यचिल्लीलयापि वा। 
अबज्ञया कृतं हन्याद दातार नात्र संशय: । 


यज़्कार्यमें यद्यपि शत्रोऋष्यभ्ृद्धकों प्रधानता 
अवश्य थी परंतु श्रीवसिष्ठ और ऋष्यथड्धजो 
दोनॉके आदेशसे कर्म होता थां-- 
तथा वसिष्ठवचनादृष्य श्रुड्डस्य चोभयो: । 
दिवसे शभनक्षत्रे निर्यातो जगतीपति:॥ 
ततो वस्मिष्ठप्रमुखा: सर्व एवं द्विजोत्तमा: | 
ऋष्यथ्द्ध॑ पुरस्कृत्थ यज्ञकर्मारभंस्तदा ॥ 
एक वर्ष पूर्ण होनेपर यज्ञोय अश्व भूमण्डलमें 
परिभ्रमण करके लौट आया। तदनन्तर श्रोसरयूनदीके 
उत्तर तटपर अश्वमेध-यज्ञका आरम्भ हुआ-- 
अथ संबत्सरे पूर्ण तस्मिन्‌ प्राप्ते तुरमे। 
सरण्या क्षोत्तरे तीरे राज़ों यज्ञो 5भयवर्तत || 
[| १ ६४॥ ६) 
उस यज्ञका बहुत सुन्दर वर्णन है। अश्वमेध- 


तबा<प्रा3579340860779॥.2ट07॥ 


है हे. 


प्रीमद्वात्मीकीय राघायण-कचा-सूधा-सागर 


यज्ञ पूर्ण होनेपर राजाने दक्षिणाके रूपमें पृथ्वी | असाधारण होंगे-- 


ब्राह्मणोंकों दानमें दे दी-- 
ऋत्विग्ध्यों हि हही गजा धरा 





एं ता कुलवर्द्धत: ॥| 
[7 | है| ह५ | 
परन्तु उदारचेता-महासना ब्राह्मणोंने कहा 
कि 'है गजन्‌! हस समस्त भरूमण्डलका रक्षण 
करनेसें अकेले आप ही समर्थ हैं, हममें इसके 
पालत करनेकी शक्ति नहीं है। हमलोग तो 
साधनामें, स्वाध्यायमें ही निरन्तर लगे रहते हैं -- 

भवानेव पहीं कृत्स्तामेकों रफ्षितु्माईति। 

न भृष्या कार्यमस्माक॑ तहि शक्ता: सम पालने ॥ 

रता: स्वाध्यायकरणें बय॑ नित्यं हि भुभिष। 

निष्कयं किल्लिटेवेह प्रयचछतु भवानिति॥ 
(१ | ४४ | है$-४ंट ) 
इस अश्वमेध- यज्ञकों श्रीवाल्मीकिजीने तौन 
दिशेण्ता निरूषित को हैं-- 'पापा5पहं स्वर्नयन 
टुस्‍्तरं पार्थिवर्षभे:' “पापाठपहम' पुत्रोत्पत्तिमैं-- 
श्रोरामप्राप्लिमें अन्तरायभत प्रतिबन्धक पापोंका 
नंबाला वह यज्ञ था। 'पापापह पाप 
पत्रोर्त्पाक्ति प्रतिबन्धक दुरितिमपहल्तीति प्रापापहम 
कि वा स्वनित्यपत्रवियोगहतभूतविध्नध्यंसव 
'म्वर्तंवम्‌' प्राकृत प्राणियोंकों स्वर्गकी प्राप्ति 
करानेवाला है कि जा पृत्रकों प्राप्ति कगाकर 
स्वगंतक पहुँचानेवाला है। 'प्राकृतजनानां स्वर्गप्रापकम 
कि वा पत्रप्रापणद्वाग स्वर्गप्रापकम ।' ' पार्थिवर्षभ: 
टुस्तरम' श्रेष्ठ गजालोगोंके लिये भी अश्रमेध 
यज़का आदिगे अलतक पूर्ण का लेना सरल 
नहां था। 'पाशथविवर्षप : गब्रण्ड्यण्डले श्र - 
दुम्तर दृष्प्रापप।' हस प्रकारके दुर्लभ महत्त्वपुर्ण 
पापनाशक अश्वमेध-यज्ञके पूर्ण होनेपर चक्रवती 
श्रीदशरथजोने ऋषि ऋष्यशुड्मसे पत्रे॥-यज्ञकी 
प्रार्थना की। द्विजश्रेष्ठ ऋष्यभुड़ने राजाकी प्रार्थना 
स्वीकार करके कहा-' है चक्रवती नरेन्द्र! 
आपके एक नहीं चार पुत्र होंगे और वे सब 





| प्ञ जा | च्श लक ड 





ततो5म्रतीदृष्पभुड़ं शजा दशग्शस्तदा। 
कूलस्य वर्धत॑ तत तू कर्तृमासि सूत्रत। 

तशथेति लव से गजानप्याल दविजसलम:। 

धविष्यन्ति म़्ता गजहात्याग्म्न कुल्नोहूहा « || 
परेधायी तू ततो प्यात्या से किलजिदिदप्तग्प | 

लकाध संज्स्ततस्त तू खेदज़ों तपमब्रवीत। 

महात्मा ऋष्यशड़् चदट मसंधावी हू 

धारणाशक्तिको- धारण करनेकी क्षमतावालों बद्धिको 
पेधा कहते हैं। बह मेंधा जिसके पास हो उे 
मेधावी कहते हैं-- 'मेथा धारणक्षपा थी: लदवान 

परहेँषि अशेष वेदशाखा-धारणबोग्य बद्धिसम्पत्त 
थे। बेंडकों समम्त शास्त्राआंका प्रन्हे कऋालम्न्शिज 
आमलक-फलके समान ज्ञान था। बेदज़ थे- 
निखिल- बेदशब्दार्थतत्त्वज्ञाता 
पत्रोंका वरदान देकर वे सोचने लगे कि चार 
किस उपायसे समृत्पन्त होंगे? अब झुझे 
सा अनुष्ठान श्रौतयज्ञ करना चाहिये? यह निश्चय 
करनेके लिये उन्होंने ध्यान किया--मसमाधि 
ली। उन्हें समाधिमें अशेष प्रश्नोंका उत्तर मिच 
गया। ' लब्धसंज़: ' अर्थात्‌ विचारके द्वारा-समाधिके 
द्वारा उन्हें पर्णब्रह्म परमात्मा ब्ोगामचन्दजाक 
स्वरूपका, लीलाका भलीभाति परिज्ञान हो गया 
और यह भी निश्चय हो गया कि पर्वे'ष्ट-यज्ञक 

अनप्नान करना चाहिये। निश्चय होनेपर घोदशरधजोस 
बोले-'लब्ध संज्ञ! लक््धाधिचारेण प्राप्ता सज़ा 





| गाज़ा 


रघूनाथ साम्याज़ानं येन अतएब ततः 
सकलयागविस्तारकर्ता स्तन ऋष्यधड्! उत्ता 
गप्प्राकरणोल्‌ृभूतकरिष्यमाण कुत्यं किल्ञित्काल 


ययात्वा चिचार्य इृद॑ बचन॑ नपमन्नवीत्‌ तृ शब्द 
एवार्थे' ( गरमायणशिरोमाणि टीका ) | 'स्ः ऋष्यशड़ 
प्रतिश्रुतार्थ निर्वाहाय कि कर्तव्यम्तिति निश्चैतु 


तबा<प्रा57937940860779॥.2ट07॥ 


वालकाणड 


_--+ पप3पपपप्पो्प्पय-यययणणण पॉपा-----+.नकफ,क--+ 
किल्लित्काल॑ ध्यात्वा समाधि कृत्वेदमुत्तर 

्यकत्यपिति निश्चित्य पश्चाल्लख्यसंज्ञ 
ऋषि ऋष्य ड़ जीने कहा 





नामक अकह्ल करूँगा-- 
इ्टिं तेडह करिष्यामि पुत्रीयां पुत्रकारणात्‌। 
अधर्वशिरसि प्रोक्तिर्मन्नीः सिद्धां विधानत: ॥। 





(१।९७५। १) 


ब्तविधिके अनुसार पुत्रप्राप्तिके लिये पत्रेष्टि- 
यज्ञका शुभारम्भ हो गया। 
उस यज्ञमें देवता, सिद्ध, गन्धर्व और बड़े- 
बड़े ऋषिगण पधारे। वे लोग विधिके अनुसार 
अपना-अपना भाग स्वीकार करनेहेतु पधारे-- 
ततों देवा: सगन्धर्वा: सिद्धाश्व परमर्षय: । 
भागप्रतिग्रहार्थ ले समवेता यथाविधि।॥ 


जहाँ कुछ लोग एकत्रित होते हैं वहाँ 


मसामयिकी चर्चाका आरम्भ हो हो जता है। उस | 
समयक्ती सबसे बड़ी समस्या रावण था, उसका | 


अत्याचार था, उसका परपीडन था, उमस्रका 
अन्याय था। आज पुरत्नेष्टि-यज्ञमें पधारे हुए देवताओंने 
जब लोकपितामह ब्रह्माजीका दर्शन किया तब 
उनके सामने अपनी समस्या रख दी, अपना 
दब निवेदन कर दिया और यह भी कहा कि 
हमलोगोंके पास इस समस्याका समाधान नहीं 
है। हमलोंग अपने बलसे रावणपर विजय प्राप्त 
करनेमें स्वंधा अक्षम हैं। देवताओंने मधुर स्वरमें 
आदरपूर्वक उपालम्भ-उलाहना भी दे दिया कि 
ग़वण आपकी कृपासे ही बढ़ गया है- 
धगवंस्त्वत्यसाटेन रावणों नाम राक्षस;। 
सर्वान्‌ नो बाधते वीर्याच्छासितुं त॑ न शक्‍्नुमः ॥ 
([१।१५। ६ । 


अब तो यह राबण पूरा रावण हो गया है। 





है राजेन्द्र! आपको 
लिये में अथर्ववेदके मन्त्रोंसे पुत्रेष्टि 






हज 





रावणका अर्थ है--रुलानेवाला 'राखयतीति राजणः ' 
उसपर भी बह राक्षस है-क़्र प्रकृतिका है। 
देवबताओंने निवेदन किया कि हे लोकजस्नष्ट: | हम 
भी तो आपकी सनन्‍्तानें हैं, आपके बच्चे हैं। 
आपका कृपापात्र यह राक्षस तो हममेंसे किसीकों 
नहीं छोड़ता हैं--' सर्बाननों बाधते' | 
नैन॑ सूर्य: प्रतपति पार्श बाति न परारूतः | 
चलोपमिंमाली त॑ हटना समुद्रोौठषपि न कप्पते॥ 
[# | १५७ | १७ ] 
भगवान्‌ भुबनभास्कर सूर्य उसको ताप नहीं 
पहँँचा सकते, पवनदेव उसके निकट जोरसे नहीं 
चल सकते और उत्ताल तरड्ञॉवाला यह ममुद्र 
भी रावणकों देखकर स्तब्ध हो जाता है--उसका 
कम्पन समाप्त हो जाता है। देवताओंने कहा कि 
'जे विधात: ! यदि आप जानना चाहें तो हम सच 
लोग अपनी-अपनी वबिपत्तिका विज्ञापन करें-- 
दुःख सुनावें। रावण हमपर क्‍या अत्याचार करता 
है, निवेदन करें।' स्वीकृति मिलनेपर चन्द्रमाने 
कहा-' रावणने मुझे तो अपना छत्रधारी--छत्र 
लगानेबाल्श सेवक बना लिया है। मैं उसका छत्र 
पकड़कर उसके पीछे खड़ा रहता हूँ। देवेन्द्र 
इन्द्रके दरबारमें तों हमारा अतिशय सम्मान है, 
वहाँका तो मैं मन्त्री हूँ। मन्त्रोकी प्रकृतिके 
अनुसार यदि कभी कुछ बोल दिया तो बड़ी 
कड़ी डॉट पड़ती है--' “न बोल चजञ्र मन्दबुद्धि 
इनल्नकी सभा नहीं । इन्द्रने कहा--' हमें तो उसने 
मालीका काम सौंप रखा है, हमें उसके लिये 
रोज माला बनानी पड़ती है।' सूर्यने कहा--' हमें 
तो उसने द्वारपर वेत्रधारी प्रतीहार बना रखा है।' 
अग्निने कहा-'हमारी बड़ी दुर्दशा है, हम तो 
उसके पाचक--रसोड्या हैं। बनाना ही हाथ 
लगता है, अवैष्णब भोजन बनाना पड़ता है।' 
वरुण और वबायुने कहा-'हमें तो उसके पूरे 


राजमहलका प्रतिदिन सम्मार्जन करना पड़ता है। 


बा।(पाबउ957740806097793॥.८077 
हद 


वायुकों झाड़ू लगानी पड़ती है और वरुणको 


भ्रीमद्वालत्वीकीय राघायण-कथा - सुधा - सागर 


प्रीत्रद्माजीनी कहा--' है. देवताओं! सका आप सजी जद है जे तहमकी।.. मलिहाओगे साहा कला डर 


धुलाई करनी पड़ती है।' श्रीपजनदेवने यह भी लोकपालों । मैंने का उस पापात्मा रावणको दु्ल५ 
कहा कि “हमारी तो भयदड्डर दुर्दशा है। मुझे झ्ञाड़ | बर तो अवश्य दिया है, परंतु वरदानके समय 


लगानेके साथ रावणकी प्यारी अशोकवाटिकाको 


भी रखवाली करनी पड़ती है। अशोकवाटिकाके | हाथसे अवध्यता नहीं माँगी है-" 'हम काहू कं 


भगवत्‌ प्रेरणासें राबणने मनृष्य और 





वृक्षोंके पत्ते पतझड़के समय भी नहीं गिरने | मराहिं ते थारेँ। कातर सतृज जाति दूढ़ बारें'॥ 


चाहिये। राबणकी इस कठोर आज्ञाका पालन 
करना पड़ता है--' 
समय पुराने पात परत, डरत बातु, 
पालत लालत रति-मारकों बिहारू सों॥ 
( कबितावली रामायण ५ | १ ) 
श्रीअड्भादसे स्वयं कहता है, 
हनुमलाटकर्मे-- 
इन्द्र माल्यकरं सहस्त्रकिरणं द्वारिप्रतीहारकम, 
चन्द्र छत्रधरं समीरवरुणों सम्मार्जयन्तों गृहान। 
पाचक्‍्ये परिनिष्ठितं हुतवहं कि मद गहे नेक्षसे, 
रक्षों भल्‍्ष्य मनुष्यमात्रवपृष॑ त॑ राघव स्तौषि करिम्‌॥ 
(| बज | 
इस प्रकार देवताओंकों बात सनकर देवगुरु 
श्रोबृहस्पतिने कहा--' हे देवताओं! आपके यहाँ 
तो मैं गुरुपटपर प्रतिष्ठित हैँ, परन्तु रावणके यहाँ 


बायण ॥ू ७ | 


तो द्वारपाल भी जड़मति-मुर्ख कहकर बुलाता है. 


कि धीरेसे बोलों, यह इन्धकी सभा नहीं है।' 

स्वल्यं जल्प बुहम्पते जड़मते नैषा सभा वज़िण: । 

| हमन्नीजक &। 6५ ॥ 
इस प्रकार दारुण व्यथा श्रवण करके 
श्रीक्नद्मयाजीन कहा--' है टेबवताओं | उसको वरदान 
देकर हम भी सुखी नहीं हैं, हमें तो उसके यहाँ 
नित्य वेदपाठ करने जाना पड़ता है '-- 'बेद पढ़ें 
बिधि सम्भू सभीत पृजावन रायन मो नित आदे!। 
कभी-कभी तो गवणका द्वागर्पाल कटोर शब्दों 
मेरी प्रताड़गा करता है-- अवसानना करता ।' 
और कहता है--ओरे ब्रह्मा! यह वेदाध्ययनका 
समय नहीं है, ट्वारके बाहर जाकर चुपचाप बैतों-- 
'ब्रह्मनध्ययनस्यनैष समयस्तृष्णी बहि: स्थीयताम ' | 


नाकीर्तयदवज़ानात्‌ तद रक्षों घान्‌षांस्नदा। 
तस्मात स मानुषाद खध्यों पृत्युर्तात्यों ःस्य विशने | 
| हैं | कफ. | $ # 
गांबाण मनुष्योंको अल्पबुद्धि, अल्पज्ञान 
अल्पबल समझता था अत, एतुष्छ खमजता था 
सृतराम्‌ उनसे अवध्य होनेका वरदान नहीं माँगा 
अब तो उसका वध मनृष्यके हाथसे हो होगा 
मनुष्यके अतिरिक्त दूसरा कोई उसको मृत्युका 
ग्रास नहीं बना सकता--मार नहीं सकता है 
ब्रह्माजीकी छात सुनकर देवता और महा 
अतिशय प्रस्नन्त हुए-- 
टेखा पमरहर्घय: सर्वे प्रह्मास्ते+भवंमस्तटा।। 


/प््न ५ 


रामायणशिरोर्माण टीकाकार कहते हैं क्ि 
किसी प्रकार वधके उपायकी सम्भावना हों गये 
अत: सब लोग अत्यन्त प्रसन्‍त हो गये- प्रहष्ठा: 
यधथाकथज्निद्‌ वधोषायसम्भावनयेति भाव:। 

अब एक समस्या है कि मनुष्योंमें रावणको 
कौन मारेगा ? एक अत्यन्त बलवान मनुष्य 5 
जौ समय-समयपर देवताओंकी भी सहायता 
करते थे, उनका ताम था अनरण्य। उनके 
बंलकी बड़ी ख्याति थी, उनके सामने रणमे 
कोई ठहर नहीं सकता था। इस रावणसे भी 
उनका युद्ध हुआ था। राजर्षि अनरण्यने भयंकर 
संग्राम किया था। उन्‍होंने अपने प्रहारसे रावणकें 
तैनिक, सेनापति और मन्जियोंकों व्याकुल कर 
दिया। मारीच, प्रहस्त, शुक और सारणको 
तरह राबणके प्रधान-प्रधान वीर उनका सामना 
नहीं कर सके, वे उसी तरह आहत होकर 


ता<प्रा35793॥408607793॥.2ट07॥ 
जखालकाण्ड गज 


सनम... ना न कक 


भाग गये जैसे वनराज सिंहकों देखकर मृग | करते रहते हैं। प्र भु तो अतिशय कृपालु हैं। वे 
भाग जाता है- चाहते हैं--मेरा भक्त कभी दुःखौ न हो, यदि 
अनरण्येन तेडउमात्या मारीचशुकसारणा: । किसी प्रकांरका दु:ख आ ही जाय तो वह हमें 
प्रहस्तसहिता भग्ना व्यद्रबन्त मृगा डृव॥ | बुलावे-रक्षा करनेके लिये मेरा आवाहन करें। 
(७।१९।१९) | मुझे अपना समझे, जिसको अपना समझा जाता 
कौन मनुष्य इसे मारेगा? इस समस्याके | है उसीकों दुःखमें स्मरण किया जाता है; परन्तु 
ऊपर सब लोग विचार कर हो रहे थे कि सबके | यह जीव इतना कृतघ्न है, नीच है, नमकहरामी 
सामने परमकार्रुणिक भगवान्‌ श्रीहरि यज्ञके द्वारा | है कि स्वार्थियोंकों अपना समझकर उन्हें तो 
आराधना करनेवाले अपने निज भक्त श्रीदशरथजीका | बुलाता हैं, उनसे दुःखनिवृत्तिकों आशा भी करता 
मनोरथ॑ पूर्ण करनेके लिये, अपने पुत्र श्रीब्रह्माजीकों है, परन्तु जो सर्वथा अपने हैं, अकारण कृपालु 
निष्कलड्ड॒ सिद्ध करनेके लिये, देवताओंका | हैं उनके बुलानेकी बात तो दूर रही, उन्हें स्मरण 
सड्डूट दूर करनेके लिये, स्राधुओंके परित्राणके | भी नहीं करता है। किसी संतके कहनेसे स्मरण 
लिये, दुष्टोंका संहार करनेके लिये, धर्मकी | भी करता है तो ऊपरसे, हृदयसे नहीं। अविश्वासपूर्वक 
संस्थापना करनेके लिये और अनेक भक्तोंके | करता है; परंतु ठाकुरजी तो उस स्मरणसे ही 
अनेक प्रकारके मनोरथोंकों परिपूर्ण करनेके लिये | दौड़े आते हैं। वें अपनी कृपालुताका परित्याग 
अबतार धारण करनेकी इच्छासे अपने निज | नहीं करते हैं, अवसर उपस्थित होते हो अपनों 
आयुधों-शह्डलु, चक्र, गदा धारण किये हुए, तप्त | दयाका विस्तार कर देते हैं। परंतु परमकृपाल 
स्वर्ण-निर्मित केयूर--बाजूबन्द आदि विविध | ठाकुरजीको सृष्टिकी लौला भी चलानी पड़ती है, 
आभषणोंकों धारण किये हुए, मन्द-मन्द हास्यच्छटा | यदि वे अपनी करुण प्रकृतिके अनुसार स्वथा 
बिखेरते हुए, मड्भलमय पीताम्बर फहराते हुए, | संरक्षण-हीं-संरक्षण करें तो संसारका समस्त 
अपनी काली-काली घुँघरालीं सुचिक्कण | तन्त्र समाप्त हो जायगा और यदि संरक्षण न करें 
अलकावलियोंकों अपने दिव्य मुखारविन्दसे पीछेकी | तो अनर्थ हो जायगा। इसलिये करुणामय श्रीहरिने 
ओर फटकारते हुए मेघके ऊपर स्थित भगवान्‌ | एक मर्यादा बना दी है--जो कोई बद्धाअलि 
अंशुमाली सूर्यकी भाँति आभा, प्र', कान्ति | होकर-हाथ जोड़कर उनसे प्रार्थना करता है- 
बिखेरते हुए बिनतानन्दसंवर्द्धन अपने नित्यवाहन | रक्षाकी अपेक्षा करता है, उसकी बे रक्षा करते 
भाग्यवान गरूडके दिव्य श्रीअज्भपर आसीन होकर | हैं, उस प्रा थीकों वे गलेसे लगाते हैं। 
उनके पंखोंसे समुच्चरित सामगानकी ध्वनि सुनते भगवान्‌ तो विश्वके अणु-अपणुमें परिव्याप्त 
हुए सहसा वहाँ आ पहुँचे-- हैं, सर्वान्तर्दशी और सर्वान्तर्यामी हैं, अत: जहाँ 





एतस्मिननन्तरे विष्णुरुपयातो महाद्युतिः। रक्षाकी अपेक्षा होती है बहाँ वे आगे बढ़कर 
शब्बुचक्रगदापाणि: पीतवासा जगत्पति:॥ | रक्षा करते हैं, यह उनका सहज स्वभाव है-- 


सर्वज़ोउपि हि देवेश: सदा कारुणिको5पि सन्‌। 

संसारतनल्वाहित्वाद्‌ रक्षाउपरेक्षां प्रतीक्षते॥ 
जब करुणामय ठाकुरजी जान गये कि अब 
ब्रह्माजीकों, देवताओंकों, गन्धवोँको, महर्षियोंकों और 


बैनतेयं स्पारुद्या भास्करस्तोयद यथा। 
तप्तहाटककेयूरो वन्द्यमानः सुरोत्तमैः॥ 


(9 |7७ | 5-7४॥ 


ठाकुरजी तो भक्तोंके बुलानेकी प्रतीक्षा 


ता<प्रा359340860779॥.2ट07॥ 
ही 


भ्क्तजनोंको मेरी आवश्यकता हैं, तब वे अविलम्ब 
रक्षा करनेके लिये उनके सामने प्रकट हों गये। 
भगवान॒के आनेपर सब प्रसन्न हो गये। 
सबने स्नैहसे उत्थापन दिया, बन्दना की और 
स्वागत किया। ठाकुरजी ब्रह्माजीसे मिलकर 
समाहित होकर-सावधान होकर सभामें सबके 
साथ बैठ गये। "तत्र तस्थौ समाहित: '। समाहित 
होकर बैठनेका भाव कि देवताओंके परिरक्षणके 


लिये सावधान होकर बैठे--“बड़ी स्राहिबीमें 


नाथ बड़े सावधान हो | "समाहित: करिष्यमाण 
रक्षणक॒त्ये एकाग्र: सन्‌ तस्थौ ' | कि वा देवताओंकी 
प्रार्थाा श्रवण करनेके लिये और उसके अनुसार 
कार्य करनेके लिये ठाकुरजीने स्वयंकों सावधान 
कर लिया। 


समस्त देवतागण श्रीत्रह्याजीके नेतृत्वमें अत्यन्त 


विनप्न होकर भगवानकौं स्तुति को--'तमब्बुबन्‌ 
सरा: सर्वे समभिष्ट्य सन्तता:'। इस पदमें 
'समभिष्ट्य' शब्द मननीय है। इसमें 'सम्‌' और 
'अभि' ये दो उपसर्ग हैं। उपसर्गसे शब्दका 
अर्थ-धातुका अर्थ बलवान हो जाता है। भाव 
यह है कि 'समभिष्ट्य' अर्थात्‌ अश्वुवर्षण करते 
हुए, स्खलिताक्षरोंमें स्तबन किया। स्तुति करके 
अपनी बात कहो-- 
त्वां नियोध्ष्यापहे विष्णों लोकानां हितकाम्यया। 
है हैं | 7७४ । ९) 
'नियोक्ष्यापहे ' इस शब्दका अर्थ आपातत: 
देखनेमें यह प्रतीत होता है, “तीनों लोकॉंकों 
हितकामनास हम आपको नियुक्त कर रहे हैं' 
परंतु इस अर्थमें बिनग्रता नहीं है और स्पष्टरूपेण 
पूर्वांपप विरोध भो है। सृतराम 'नियोधक्ष्यामहे' 
का अर्थ 'प्रार्थयामहे' होना चाहिये। अर्थात्‌ हम 
आपसे प्रार्थना कर रहे हैं। श्रीगोविन्दराजजी 
कहते हैं कि जिस प्रकार भगवती भास्वती 


श्रीमैथिलीने अपने प्राणाराध्य प्रियतमसे कहा है | 





श्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-झागर 


स्मारये त्वां न शिक्षये' इसी प्रकार देवतालो॥ 
भी ठाकुरजीसे कहते हैं 'तैलोक्यका हित करनेके 
लिये हम लोग आपकी प्रार्थना कर रहे हैं 
आपका उत्साह-संवर्द्धी कर रहे हैं।' यदि 
नियोजनका अर्थ नियोजन ही लेंगे तो पृत 
एलौकके 'समभिष्ट्य सन्‍तता:' का भाव नष्ट हो 
जायगा। इसलिये इस प्रसद्भमें नियोजनका अभ 


'ब्रार्थना ही समीचीन है। प्रार्थनाके अर्थमें नियोजन 


शब्दका प्रयोग आगे भी है-- 
है विष्णों! लोकानां हितकाम्यया हितेच्छया 
त्वां नियोधक्ष्यामहे प्रार्थयामहे--उत्साहयिष्यापदे 
योग: संनहनोपायध्यानसंगतियुक्तियु' इत्यपर:। 
स्मारयें त्यां न शिक्षये इतिवत, केवल त्वां 
आाहयिष्याम:। स्वयपेव स्वकीय रक्षणे 
प्रवत्तत्वादिति भाव: | यदि नियोजनमेवार्थ: स्यात्तदा 
पूर्वश्लोकोक्ते 'सम्भिष्ट्य. सन्‍तता:' इत्येतद 
विरुध्येत । किज्ल नियोजनमत्र प्रार्थनमेव एवपुत्तरत् 
भगीरथवचने हरस्तत्र नियुज्यतामिति वश्ष्यति। 
( श्रीगोविन्दराजजी ) 
देवताओंकी प्रार्थनाका वर्णन आगे करते हैं- 
'हे भगवन्‌! मुनियोंके सहित हम सब 
सिद्ध, गन्धर्व, यक्ष तथा देवता रावणके वधके 
लिये आपकी शरणमें आये हैं। हे परन्‍्तप! है 
देव। हम सब लोगोंके एकमात्र आप हो गति 
हैं-आश्रय हैं। आपके अतिरिक्त हमारा औः 
कोई सहारा नहीं है। हे स्वामी! देवद्रोहियोंका 
वध करनेके लिये आप मनुष्यलोकमें अवतार 
लेनेका निश्चय करें।' 
वधार्थ बयपायातास्तस्य वै पुनिभिः सह ।॥। 
सिद्धगन्धर्वयक्षाश्ष ततस्त्वां शरणं गता: | 
तव॑ गति: परमा देव सर्वेषां नः परंतप॥ 
वधाय देवशबत्रुणां न॒ुणां लोके मनः कुरु | 
(६ | १५। २४- रे | 


देवताओंकी भयविह्नल वाणी सुनकर कृपासागर 





तबा<प्रा95793740860779॥.2ट07॥ 


बातलक्राएड 


हंप्‌ 





ठाकुरणी करुणाविह्हल हो गये और उन्होंने 
ऊहा- आपलोग भयका सर्वथा परित्याग कर दें, 
आपलोंगोंका निश्चित ही सर्वविध कल्याण होगा। 
मैं आप लोगोंके कल्याणके लिये सपरिकर, 
सपरिच्छद, सपरिवार, सपुत्र, सपौत्र, सामात्य 
ज्ञातिबान्धव रावणका विनाश कर दुगा-उसकों 
समराज्गणमें मार डारलंगा--' भय॑ त्वजत भट्ठं वः ' | 
जनि डरपहु मुनि सिद्ध सरेसा। 
तुम्हहि लागि धरिहवं नर बेसा।॥ 
हरिहडू सकल भूमि गरूआई | 
निर्भभ होहु देव  समुदाई॥ 
परंतु रानणके वध करनेसे ही काम नहीं 
चलेंगा। राबणने संसारकों अव्यवस्थित कर दिया 
है, मर्यादाओंका नाश कर दिया है। उसको 
व्यवस्थित करनेमें पुनः मर्यादा स्थापित करनेमें 


पर्बाप्त समय लगेगा, एतावता संसारका मड्जल 


७ कमला 


करनेके लिये में सपरिकर, सपरिच्छट ग्यारह 
हजार वर्षतक इस भूतलपर निवास करूँगा-- 
'बल्यामि मानुषे लोके '| मनुष्यलोकमें रहनेकले 
ठाकुर ही मनुष्यका कल्याण कर सकते हैं। 
मनृष्यलोकमें रहे बिना मनुष्यका आदर्श स्थापित 
नहीं किया जा सकता है। 'पत्यवितारस्त्यिह 
पर्चशिक्षणम ' | 

ध्यान देनेयोग्य बात यह है कि अवतारकालसे 
लेकर हकतालीस वर्षकी अवधिमें ही--थोड़े समयमें 
हो राबणका विनाश हो गया। परंतु उसको 
वस्थाका, उसके द्वारा प्रचारित अमयदाका, 
ग़वणत्वका विनाश करनेके लिये उसके स्थानपर 
पर्यादाकी, व्यवस्थाकी और रामत्वकों स॑स्थापना 
करनेके लिये मर्यादापुरुषोत्तम करुणावरुणालय 
भगवान श्रीरामचन्द्रकों सपरिकर, सपरिच्छद ग्यारह 
हजार वर्षपर्यन्त इस भूतलपर निवास करना पड़ा | 
धन्य है श्रीरामभद्रकी करुणा! धन्य है उनका 
प्रशिक्षण | धन्य है उनका आदर्श ! 








देवताओं, महर्षियों, सिद्धों आदिको आमश्वस्त 


करनेके अनन्तर भगवानने अखटिलम्ब मनुष्यरूपमें 


अवत्तार लेनेका सड्गल्प कर॑ लिया। यज्जपुरुष 
श्रीहरिने यह भी सोच लिया कि सम्प्रति जो 
पत्रीष्ट- यज्ञ हो गहा है इसको सफल करना भी 
आवश्यक है। महर्षि बसिष्ठ और ऋष्यशुड्गके 


वचनोंकों सत्य करना भी आवश्यक है, अतः 
पुत्नेष्टि-यज्ञकों ही निममित्त बना करके गजा 


दशरथकों ही में अपना पिता बनाऊँगा-- 
पितर॑रोचयामास तटा दशग्थ नृप्प। 
इस पंक्तिका श्रीवाल्मीकीयरर्तावणमं टो 
अध्यायॉमें, दो स्थलोपर पाठ है। ठाकुरजीन जब 
दूसरी बार मन बनाया तब तत्काल हो अल्तर्धात 
हो गये-- 
स क॒त्वा निश्चयं विष्णुरामनत्य च पितामहप्‌ | 
अन्तर्थान॑ गतों देलै: पृम्यमानों महर्घिभि:॥ 
अत्यन्त ध्यान देनेयोग्य प्रसड्र है, श्रोहरिके 
अन्तर्धान होनेके पश्चात्‌ तत्काल ही दिव्य पायसपात्र 
लेकर अग्निर्देवका प्रादर्भाव होता है। बोचमें एक 
एलोकका भी अन्तर नहीं है। भाव यह हैं कि 
भगवान्‌ विष्णुरूपसे अन्तर्धान होकर सद्य: पायसमें 
प्रविष्ट हो गये। 
पुत्रेष्ट-यज्ञ अब सफलतापूर्वक, निर्विघ्न 
समाप्तिकी ओर अग्रसर है। ब्राह्मण लोग प्रसनन्‍न 


| होकर आशीर्वाद प्रदान कर रहें हैं। महर्षि 


ऋष्यभुड़ और ब्रह्मर्षि वसिष्ठका श्रम, साधन 
और उनकी तपस्या सफलताकी चरम सीमापर 
है | पहर्पियोंके आशीर्वादकी, मन्त्रोंकी, हविष्यकी 
शक्तिसें परम प्रवित्र पायस हाथमें लेकर साक्षात्‌ 
अआनगनिके अधिष्ठातुदेवता प्रकट हों गये। उनका 
बड़ा सजीव और सुन्दर वर्णन है। अग्निदेवके 
हस्तगत पायसपात्रमें पूर्ण ब्रह्म परमात्मा सद्य: 


ता<प्र9593व40860779॥॥.2ट07॥7 


प्रविष्ट हो गये। उसमें उनकों विलम्ब नहीं लगा। 
भक्तोंके कार्यमें भगवान्‌ कदापि कथमपि विलम्ब 
नहीं करते हैं। आवश्यकता हो तो वे सुकुमार- 
शिरोमणि नंगे पाँव दौड़ पड़ते हैं। अपने भक्त, 
नित्यवाहन, निजजन गरुड़की भी परवाह नहीं 
करते हैं। कभी-कभी तो गरुड़की गति भी उन्हें 
मन्द प्रतीत होती है। जहाँ कोई जाना ही नहीं 
चाहता वहाँ वे भक्तका परिसक्षण करनेके लिये 
अविलम्ब पहुँच जाते हैं। जहाँ कोई प्रविष्ट नहीं 
हो सकता वहाँ वे भक्तकी पुकारपर अनायास 
प्रविष्ट हों जाते हैं। आज भगवान्‌ अग्निदेवके 
हस्तगत पायसमें सद्य: प्रविष्ट हों गये। 
अग्निदेवने राजेनद्र दशरथजीसे कहा--' है 


नपजार्दल ! इस सनन्‍्तानोंत्पादिका, देवनिर्मिता परम 


पवित्र खीरकों ग्रहण करों। यह धन्य और 
आरोग्यवर्द्न है--' 
इृद तु नृपशार्दल पायसं देवनिर्मितम्‌। 
प्रजाकरं गृहाण त्वं धन्यमारोग्यवर्धनम्‌॥ 
[| 5 ॥ है 
अग्निदेवने कहा- हे राजन! इस पवित्र 
पायसको अपनी पत्रियोंमें वितरित कर दों। 
श्रीदशरथजीने अग्निदेवकों प्रणाम करके प्रदक्षिणा 
कौ। तदनन्तर अपनी प्रिय पत्नियोंकों-- 
कौसल्यादिको यथायोग्य बिभक्त करके पायस 
वितरित कर दियां। बड़ा भावपूर्ण और रहस्यपूर्ण 
पायस वितरणका प्रसड्भ है। 
कौसल्यादि माताओंने पायस्त पा लिया। 
परिणामस्वरूप तीनों रानियाँ सगर्भा हो गयीं। उनके 
गर्भ सूर्य और अग्निके समान तेजस्वी थे-- 
ततस्तु ता: प्राज््य तपत्तमस्त्रियो 
महीपतेरुत्तमपायसं पृथक । 
हुताशनादित्यसमानतेजसो- 
अचिरेण गर्भान्‌ प्रतिपेदिंर तदा॥ 


६7॥7[5 | मै ) 
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एहि. थिधि गर्भसहित सब 
भई हदर्य). हरणपित सुख 
जा दिन ते हा गर्भहें 
सकल लोक सुख संपत्ति छाए॥ 
पंदि महँ सब राजहिं रानी। 
सोभा सील तेज की खानीं॥ 
जब श्रीहरि परम भागवत, महात्मा--जिनका 
मन श्रीठाकुरजीके चरणारविन्दोंमें सतत संलग्न 
रहता है उन श्रीदशरथजीके पुत्रभावकों प्राप्त हो 
गये। तदनन्तर भगवान-नियोजनसमर्थ श्रीब्रह्माने 
समस्त देवताओंसे कहा-- 
पुत्रत्व॑ तु गते बिष्णौ राज़स्तस्य महात्मन: । 
उबाच देवता: सर्वा स्वयम्भूर्भगवानिदप ॥ 
(६। ९७।१) 
श्रोब्रद्माजीनी कहा--' है देवताओं | हमलोगोंको 
प्रार्था स्वीकार करके हमलोगोंका दुःख निवृत्त 
करनेके लिये भगवान्‌ भूतलपर मनुष्यरूपमें अवतार 
धारण करने जा रहे हैं। सम्प्रति हमलोगोंका भो 
कर्तव्य है कि उनकी सेवा करनेके लिये, उनको 
शोभाके लिये, उनकी सहायता करनेके लिये 
वानररूपसे अपने-अपने अंशोंके रूपमें--पुत्रोंके 
रूपमें भूतलपर उत्पन्न हों-- ' 'सृजध्व॑ हरिरूपेण 
पत्रांस्तुल्य पराक्रमान्‌।' 
निज लोकहि किरंखि गे देवक दृहद सिरवाड़। 
घानर तनु धरि धरि महि हरि पद सेयहु जाड़ू॥ 
( श्रीरामचरितमावन्त १ । १८७) 
वानरशरीर धारण करनेके लिये इसलिये 
कहा कि रावणने 'नर-वानर' इन दो जातियोंसे 
अवध्यताकौ याचना नहीं कौ है। ठाकुरजी तो 
नरावतार धारण करनेके लिये प्रस्तुत ही हैं, 
हमलोग भी वानरशरीर धारण करके नररूप 
परमात्मा श्रीरामचन्द्रजीकी सेवा करेंगे। 
उपदेश उसीका सफल होता है जो उपदेश 
देनेके पूर्व स्वयं अपने आचरणमें उसका प्रयोग 


न्ारी। 
भारी ॥ 
आए। 
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बालकाणएड 
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करता हैं। अन्यथा तौ--'पर उपदेस कुसल 
कहते कि वा ' परोपदेशे पाणिडत्य॑ सर्वेषां सुकर 


त्रणाम्‌' प्रसिद्ध ही है। पुत्रका निर्माण करनेके 
लिये पिताकों सुन्दर बनना पड़ता है। शिष्यका 
ध्रजनमय जीवन-निर्माण करनेके लिये गुरुकों 
इसके पहले अपने जीवनकों भजनमय बनाना 
चाहिये। कथनी, करनी और रहनीमें सामझस्य 
होना चाहिये। मात्र कथनीसे कार्य नहीं चल 
सकता, परंतु केवल करनी और रहनीसे कार्य 
अच्छी तरह सम्पन्न हों सकता है। श्रोन्रह्माजीने 
कहा--' हैं देवताओं ! मैंने पहले ही अपने अंशसे 
ऋक्षराज जाम्बवानकों सृष्टि कर रखी है-' 
पुर्वभेव॒ मया सृष्टों जाम्बवानृक्षपुड्रव:। 
[ह | १७० ॥ ७] 
देवताओंने भगवान्‌ ब्रह्माकी आज्ञा बिना 
ननु-नच किये ही स्वीकार कर ली और 
बानरोंके रूपॉर्में अनेक्रानेक पुत्र उत्पन्न किये-- 
ते तथोक्ता भगवता तत प्रतिश्रुत्य शासनम्‌। 
जनयामासूुरेव॑ ते पृत्रान्‌ वानररूपिण:॥ 
[|| 67 
टेबेन्र इन्धने बानरराज वालीकों पुत्ररूपमें 
उत्पन किया। वाली महेन्द्र पर्वतके समान 
विशालकाय और बलवान था। तेजस्वियोंमें श्रेष्ठ 
तेजस्वी सूर्यभगवानने सुग्रीवकों जन्म दिया- 
वानरनद महेन्द्राभमिद्रों वालिनमात्मजम | 
सुग्रीव॑ जनयामास तपनस्तपतां बरः॥ 
([१॥४९७॥| १० ) 
देवगुरु ब॒हस्पति तारके रूपमें आये, कुबेर 
गन्धमादन नामक वानरके रूपमें आये, विश्वकमर्जि 
नलके रूपमें आये, अग्निदेव नीलके रूपमें ४० आये, 
दोनों अश्विनीकुमार द्विविद और मैन्दके आये, 
वहणजी सुषेणके रूपमें आये और महाबली पर्जन्यदैव 
शरभके रूपमें इस भूतलपर उत्पन्न हो गये। कला 
महापराक्रमी, परम भागवत अहिया 
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महाराज श्रीपषनदेवके औरस पुत्र थे। उनका 
शरीर वज़्के समान सुदृढ़ था-वज़की तरह 
| अभेद्य था और उनका वेग श्रीगरुड़के तुल्य था। 
श्रीहनुमानजी समस्त मुख्य वानरोंमें सर्वाधिक 
बुद्धिमानू और बलबान्‌ थे-- 


मारुतस्यौरस: औमान हनुम्तात नाम वानर: | 
खज़संहननोपेतों बैनतेयसमों जवे॥ 
सर्ववानरमुख्येषु बुद्धिमान्‌ बलवानपि। 

| हैं | जे | हैं5ि 5१४ | 


इस प्रकार कई सहस््र बानरोंकी उर्त्पत्ति हुई । 


वे वानर असीम बलसम्पन्न थे, वीर थे, पराक्रमी 


थे और इच्छानुसार रूप धारण करनेवाले थे। वे 


मत्त गजेन्द्रों और पर्बतोंकी तरह विशाल शरीरवाले 
तथा महाबली थे-- 


ते सृष्ठा बहुसाहस्त्रा दशग्रीववबधोद्यता:॥ 

अप्रमेयश्च॒ला वीरा : कामरूपिण: | 

ते गजाचलसंकाशा वपुष्मन्तों महाबला: ॥ 
(+ | 7 व 7२-76. ) 
वे वांनर नखों और दाँतोंसे हों शस्त्रोंका 
कार्य लेते थे; परंतु उन्हें समस्त शस्त्रास्त्रोंका 


विशेष परिज्ञान था। वे बड़े-बड़े पर्वतोंकों 
पक्रड कर हिला देते थे और स्थिरभावसे 


खडे हुए वृक्षोंकों तोड़ डालनेमें समर्थ थे। वे 


| 'दशग्रीववधोद्यता:' रावणादिका वध करनेके 


लिये सर्वदा प्रस्तुत रहते थें। गोस्वामी 
प्रीतुलसीदासजी इन वानरोंका बल-वर्णन करते 
हैं। रावणका गुप्तवचर शुक कहता है-- 
सोधहिं सिंधु सहित झष व्याला। 
पूरहिं न 7१ भरि कुधर बिसाला॥ 
मर्हि गर्द मिलवहिं. दससीसा। 
ऐसेडू खचन कहहिं सब्ब कीसा॥ 
गर्जी तर्जहिं सहज असंका। 
मानहूँ_ ग्रमस चहत हहिं लंका॥ 
सहज सूर कपि भालु सब पुनि सिर पर प्रभु राम। 


ता<प्रा35793॥40860779॥.2ट07॥ 


के आम अाननन%न-ननमनननमंभननननिनिभानान नी» लमन क <-> 
राबन काल कोटि कहूँ जीति सकहिं संग्राम॥ 
इस प्रकार भगवान्‌ श्रीरामकी सहायताके 
लिये प्रकट हुए उन भयड्जभूर शरीर और रूपवाले 
बानर वीरोंसे समस्त भूमण्डल समावृत हो गया। 
बभूज भूर्भीमशरीररूपै : 
समावृत्ता रामसहायहेतो: ॥ 
[९ [७5 | जे3 | 
जो कछु आयसू ब्रह्मा दीन्हा। 
हरवे देख बिलम्खम न कीन्हा॥ 
खनचर देह धरी छिति माहीं। 
अतुलित बल प्रताप तिन पाहीं॥ 
गिरि तरू नख आधवधुध सब्र खजीरा। 
हरि. मार्ग चितवहिं मतिधीरा॥ 
गिरि कानन जहाँ तहीं भारि पूरी। 
7हे निज भिज अनीक रूचि ऊहरूरी॥ 
चक्रवर्ती श्रीदशरथजीका पृत्नेष्टि-यज्ञ सानन्द, 
सोत्साह ! हो गया। यज्ञके सद्य; फलीभूृत 
होनेके कारण सम्पूर्ण अयोध्यानिलय लोग 
प्रसन्‍न हो गये। भिन्‍न-भिन्‍न देशोंके आमन्त्रित 
राजा लोग अपने-अपने स्थानोंपर चले गये। 
श्रीदशरथजोने श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकों आगे करके अपनी 
पुरा प्रवेश किया। श्रीदशरथजीके द्वारा अत्यन्त 
सम्मानित होकर महर्षि ऋष्यथ्ृद्भ भी अपनी 
पत्ना शान्ताक साथ अपने स्थानकों चले गये-- 
शान्तया प्रययां सार्धपृष्यथ्ड़: सुपुजितः। 
६१ १८ | ५ | 
इस प्रकार समस्त समागत अतिथियोंकों विदा 
करके सम्पूर्णानस--सफलमनोरथ श्रीदशरथजी 
अपने नित्य पत्रके प्रादूर्भावकी प्रतीक्षा करते हुए 
ब्रीअयोध्याजीमें आनन्दपूर्वक रहने लगे। 
एवं विसृज्य तान्‌ सर्वान्‌ राजा साप्यूर्णघानस: । 
उवास सुखितस्तत्र पुत्रोत्पत्तिं विचिन्तयन्‌॥ 


| हैं | # € ॥ 
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ह 

चिन्तामें सुख नहीं है जलन है; परंतु यह तो 
चिन्ता नहीं है प्रतीक्षा है। पूर्णन्रह्म परमात्मा 
आनन्दकन्द श्रीरामचन्द्रके पुत्ररूपमें आगमनकी 
प्रतीक्षा हैं। अहो ! वह दिन कब आवेगा जब हैं 
पूर्णब्रह्मकों, विश्वात्माकों नन्‍हैं-से लालके रूपमें 
अपनी गोंदमें खिलाऊँगा। अहो! वह दिन कब 
आबवेगा जब असीम ससीम होकर नन्‍हें-में 
शिशुके रूपमें मधुर ध्वनिसें रूदन करेगा और 
उस अपूर्व रुदनकों सुन करके मैं बिभोर हो 
जाऊँगा। इस प्रकारकी प्रतीक्षामें आनन्दपूर्वक छ: 


| ऋतुएँ--बारह मास | हो गये-- 


ततो यज्ञे समाप्तें तु ऋतुनां घद समत्ययु:। 
(१ ॥$८।& | 
'समत्ययु:ः' का अर्थ होता है “'सम्यक्‌ 
प्रकारैण अत्ययु: व्यतीयु:' अर्थात्‌ अच्छी तरह 
व्यतीत हो गया। भाव यह है कि किसीको 
किसी प्रकारका कष्ट नहों हुआ। जबसे यज्ञ पृण् 
हुआ है, माताओंने पायस पाया है, श्रीहरि गर्भमें 
आये हैं तबसे आनन्द-हीं-आनन्द है-- 
जा दिन तें हरि गर्भहिं आए। 
सकल लोक सुख सम्पत्ति छाए। 
अब तो मड़लमय श्रीोरम-जन्मकों 
कल्याणमयी, आनन्दमयी बेला आ गयो। 
श्रीगरामजी राजकुमारके रूपमें अवतार ले रहे हैं 
एतावता ऋतुओंके राजा वसन्त-ऋतुमें-- ऋतुराजमें 
उनका आविर्भाव हुआ। मानो ऋतुराज राजकुमारको 
अगवानीके लिये-स्वागतके लिये पहलेसे पधार 
गये हैं। वसनन्‍्त-ऋतुमें दो मास होते हैं चैत्र 


| और वैशाख-मधु और माधव। श्रीरामजीका 


जन्म मधुमासमें-चैत्रमासमें होता हैं। जिस 
मासकी पृर्णिमामें चित्नानक्षत्र हो उसे चैत्रमास 
कहते हैं। इस मासमें जन्म लेनेवाला बालक 


| चित्र-विचित्न अनिर्बचनीय गुणोंसे सम्पन्न होता 
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है। चैत्रमासमें जन्म लेनेवाला बालक मधुरभाषी 


होता है" 
चैत्रे मधुरभाषी स्थादहड्भारसुखान्थित:। 
चैत्रमासमें भी शुक्लपक्ष है। शुक्लका अर्थ 


है समुज्ज्वल। इस पक्षमें जन्म लेनेवाला बालक 


--विशद चरित्रवाला होता है। 
भगवानकी जन्मतिथि नवमी है। एक सन्त 


कहते थे कि एक बार साकेताधीश करुणामयी 


ब्रोसीताजीके साथ विराजमान थे। उसी समय 
दौन-हीन एक देवों आ गयी। प्रभुने पूछा--' तुम 
कौन हों ?' उसने कहा--' हे स्वामी! मैं नवमी 


तिधिकी अधिष्ठातृ देवी हूँ।' प्रभुने पछा-' कैसे 


आयी हों ?' उसने कहा-' है सर्वान्तर्यामिन ! हे 
करुणासागर ! हे अनाथनाथ ! मेरी बड़ी दुर्दशा है। 
लोग रिक्ता कहकर मेरा अपमान करते हैं। में 
यात्रा आदि प्रशस्त कार्योंमें हटा दी जाती हूँ।' 
प्रभुने पूछा-' तुम वास्तवमें रिक्ता हों?' उसने 
कहां--' हे दयामय।! सच कहनेसे डर लग रहा 
है. कहाँ आपके दरबारसे भी न निकाल दी 
जाऊँ; वास्तवमें मैं रिक्ता ही हूँ। मेरे पास कोई 





आता नहीं और कोई मुझे पूछता भी नहीं, 


निषेध-प्रतिषेध सभी करते हैं।' प्रभु मन्द-मन्द 
पृूसकगा पड़े और उसे आश्वस्त करते हुए 
बाले--' है नवमी देबि! चिन्ता मत करा, अन्न 
तृम ठीक जगह आ गयी हो, यहाँसे निकाले 
जानेका भय नहीं है। यहाँ जो निष्कपटभवस 
दीन होकर आता है उसे निकाला नहीं जात है, 
अपनाया जाता है। जिसके पास कोई नहीं जाता 
है, जिसके पास कोई आनेकी इच्छा भी नहीं 
करता है उसके पास मैं जाता हूँ। जिसे कोई नहीं 
पृछता है, उसे मैं पूछता हूँ। जिसे कोई नहीं 
अपनाता, जिसे सब भगा देते हैं, जिसका सत्र 
अपमान करते हैं, उसे मैं अपनाता हूँ, अपने 
दिवसे लगा लेता हूँ"। करुणामय श्रीरघुनाथजी ने 





पड 





श्रीकिशेरीजीकी ओर अर्थपूर्ण दृष्टिसे निहारा। 
नित्यकिशोरी श्रीसीताजीने नेत्रॉकी भाषामें उत्तर दे 
दिया। दोनों ठाकुरने प्रिया-प्रियतमते सम्मिलित 
घोषणा कर दी 'हे नव॒मि! जो रिक्ता है, वही 
हम दोनॉको भाता है। जो समस्त आश्रयसे रिक्त 


| है कापनाओँसे रिक्त है, कपटसे रिक्त है और 


छलसे रिक्त है वही हम दोनोंकों प्यार है। हे 
रिक्ते! हम रिक्तमें हीं निवास करते हैं। जो 
आकण्ठ कपट-छलसे परिपूर्ण है उससे हम दूर 
रहते हैं। तुम रिक्ता हों, अतः मेरा आबिर्भाव 
तुम्हींमें होगा। मैं नवमी तिथिमें ही जन्म लुँगा।' 
श्रीकेशोरीजीने कहा-- “मेरे नाथ! जिसे आपने 
अपना लिया हैं उसी नबमीमें में भी अवतार 
धारण करूँगी।' दोनों ठाकुरका जन्म रिक्ता 


| तिथिमें-नवमीमें हीं होता है। शझ्लीगम नवमों 


और श्रीजानकी नव॒मी। नत्रमी निहाल हो 
गयीं। 'अब कौन कहेगा मुझे रिक्ता? कहते 
हैं तो कहें, में तो आज भर गयी हूँ--परिपृ्ण 
हों गयी हूँ। मैं तो पृणसि भी अपनेको 
सौभाग्यशालिनी मानतो हूँ। श्रोराम-सौताने सुझ्न 
स्वीकार कर लिया है। में उनके नामसे जुड़ गया 
हूँ'। निहाल हों गयी नवमी। ठाकुरजी आ गदे 
नवमी तिथिमें। 
नवमी तिथिमें जों बालक जन्म लेता है 
बह जगत्प्रसिद्ध होता है। सब प्राणियोंसे निर्भय 
रहता है, अतः अपने भक्तोंको सब प्राणियाँसे 
निर्भय कर देता है--' निर्भय: सर्वभूतेभ्यों नवप्यां 
जायते नर: '। 
भगवान्‌का जन्मनक्षत्र ' पुनर्वसु' है। भगवानका 
एक नाम भी पुनर्वस्तु है-- 'अनघों विजयों जेता 
विश्वयोनिर्षनर्वसु: '। पुनर्वसुका यह अर्थ हैं- 
'पुनः पुलः शरीरेषु लसतीति पुनर्वसु: ओीहरि:'। 
पुनर्वसुका यह भी अर्थ है कि जो लोगोंको पुन: 
बसावे अर्थात्‌ उजड़े हुएकों बसावे, अनाथकों 
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श्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथ्ा-सुधा-सागर 
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सनाथ करे। मेरे रामजीमें यह सब गुण सहज ही | ठाकुरकी स्तुति ब्रह्मादि देवतालोग करते हैँ 


विद्यमान हैं। 
श्रीरामजी मध्याह्न-बेलामें अवतार लेते हैं। 
उस समय सूर्यका सर्वाधिक प्रकाश होता है, 


श्रीरामजीका प्रकाश जैलोक्धमें सर्वाधिक हैं। 


्रध्याह्का सूर्य सब प्रकाशोंका प्रकाशक है। 
ध्रीरामजी सबको प्रकाशित करते हैं-- 
शिषय करन सुर जीव समेता। 
सकल एक ते एक सचेता।॥ 
सब कर परम प्रकासक जोई। 
शाम अनादि अवधपति सोई॥ 
जगत एरकास्य 4 जी नप्य ग़म | 
इस प्रकार योग, लग्न, दिन, तिथि, नक्षत्र 
सब मड्भजलमय हो गये। सूर्य, मड्रल, शनि, गुरु 
और शुक्र अपने-अपने उच्च स्थानमें विराजमान 
हो गये। शुभ लग्न--कर्क लग्न आ गयी | लग्नमें 
चन्द्रमाके साथ बृहस्पति विराजमान हों गये। उस 
कल्याणी-बेलामें श्रीकौसल्यारूपी पूर्व दिशामें 
स्वंलोकवन्ध, जगदी श्वर श्रीगमरूप निर्मल, निष्कलड्ू 
चन्द्रमाका आविर्भाव हो गया-- 
जंटरे ऑऋसल्या दिसि  प्राची। 
कौरति ज़ासू सकल जग माची॥ 
प्रटटेड जहँ रघुपति सप्ि चारू। 
विस्व सुखद खल कमल तुसारू॥ 

[ है | 5 | हँ-+ ) 
ततश्च द्वादशे प्रासे चैत्रे नावमिके तिशौ।॥ 
नक्षत्रेददितिटैवत्ये स्वोच्चसंस्थेष पञ्चसु। 
ग्रहेषु कर्कट लग्ने बावपताविन्दुना सह ॥ 
प्रोद्यपाने जगन्नाथ सर्वलोकनमस्कृतम । 
कौसल्याजनयद्‌ राम दिव्यलक्षणसंयुतम्‌॥ 

सर्वलोकनमस्कतम [7, | है | 6-१७ ) 
.. सर्वलोकनप्रस्कृतम' का अर्थ आचार्याँने 
किया है कि जिस प्रकार श्रीमद्धागवतमें गर्भस्थ 








श्रीरामचरितमानस कि वा अन्य ग्रन्धॉमें भरी 
गर्भस््थ रामजीकी स्तुति देवतालोग करते हैं, उरी 
प्रकार महर्षि वाल्मीकिने, इस शब्दके द्वार 
ब्रह्मादि देवताओंने स्तुति की-इस ओर इज्जित 
किया है। 
इसी प्रकार शुभ लग्नमें, शुभ मह्तेँ 
कैकेयीनन्दन श्रीभरतजीका जन्म हुआ। वे मफस्त 
सदगुणोंसे सम्पन्त थै-- 
धरतों नाप कैकेय्यां जज्ञे सत्यपराक्रम:। 
५ १6 ॥ $| 
इसके अनन्तर वात्सल्यमयी गाता 
श्रीसुमित्राजीके मड्भलमय गर्भसे श्रीलक्ष्मण-शत्रुलनका 
प्रादर्भाव हुआ-- 
अथ लक्ष्मणशत्रुघ्नी सुमित्राजनयत्‌ सुतौ। 
| हैं [77 | 78] 
इस्र प्रकार चारों भाइयोंका आविर्भाव हो 
गया। श्रीअयोध्याजीके राजपथपर, गलियॉमें, 
वाटिकाओंमें, बागोंमें, महलोंमें, राजमहलॉमें. 
यत्र-तन्न--सर्वत्र आनन्दकी सरिता बह चलों। 
गन्धर्व गाने लगें, अप्सराएँ नाचने लगीं, देवताओँकों 
दुन्दुभियाँ बजने लगीं और आकाशसे कुसुमाझजलियाँ 
छुटने लगीं। नट और नर्तक अपनी- अपनो 
कलाएँ दिखाने लगे। अवर्णनीय आनन्द है। 
आनन्द-ही - आनन्द है-- 
जगु: कल॑ च गन्धर्वा ननुतुशाप्सरोगणा: | 
देवदुन्द्भयो नेदु पृष्पवृष्टिश्ष खखात्‌ पतत्‌॥ 
उत्सवश्व महानासीदयोध्यायां जनाकुल: | 
रथ्याक्ष जनसम्बाधा नटनर्तकसइकुला: ॥ 
[१॥(१६८॥।॥७- ३१६८) 
सृत, मागध और वन्दीजनोंकों यथायोग्य 
पुरस्कार दिये गये। ब्राह्मणोंकों धन एवं सहस्तरों 
गोधन प्रदान किये गये। इस प्रकार श्रीरामजन्म- 


तबा<प्रा5793॥408607793॥.2ट07॥ 
बालकाएड 


प्राकट्य-महोंत्सवका आनन्द अणु-अणुमें परिव्याप्त 
हों गया | 


ठाकुरजीके प्राकट्यूके ग्यारह दिनके पश्चात्‌ 


तामकरण-संस्कार हुआ। आज राजमहलमें विशेष 
चउहल-पहल है। एक ऊँचा-सा सुन्दर सिंहासन 
है। उसपर एक अत्यन्त सौप्य, तेजस्वी सिद्ध 
पन्त विराजमान हैं, उनका नाम है--श्रीव्सिष्ठजी 
प्रहाराज। उनके सामने सुन्दर चार आसनॉपर 
ऊमणः श्रीदशरथ, श्रीकौसल्या, कैकेयीजी और 
मुमित्राजी बैठी हैं। इन चारोंकी गोंदमें चार 
समवयस्क नन्‍हें-नन्हें सुकुमार सहज सलोने 
बालक हैं। आज इन्हींका नामकरण-संस्कार है। 
चक्रवर्तीजीने प्रार्थना कौ-' गुरुदेब! कृपा करके 
मेरे लालॉँका नामकरण-संस्कार करिये '। गुरुदेव 
निर्निमेष नेत्रोंसे अपने शिष्य-पुत्रकों निहार रहे 
थे, आत्मविस्मृत हो रहे थे, राजाके बचनोंसे ये 
प्रकृतिस्थ हों गये। श्रोवसिष्ठ नामकरण-संस्कारमें 
प्रवृत्त हुए": 
वसिष्ठ: परमप्रीतो नामानि कुरुते त्तदा॥ 
५ 9 | ७ बे ई। 
'परमप्रीत: ' का भाव यह है कि श्रीवसिष्ठजी 
आज अपनेकों कतकृत्य अनुभव कर रहे हैं। 
आज थे अपने सौभाग्यपर विभोर हैं। सोचते हैं 
कि आज मुझे वह सौभाग्य मिला जिसको में 
बर्षोसि नहीं युगोंसे प्रतीक्षा कर रहा था। उन्हें 
परण आ रहा था अतीतका वह चिसरस्मरणीय 
दिन। 
श्रोत्रद्माने वसिप्टसे--अपने पुत्रसे कहा-- 
वत्स। तुम सृष्टिका विस्तार कराो। उत्तरमें 
शीबसिए्ठने बद्धाज्ञलि होकर निवेदन किया- है 
पिते: | मैं अपने अग्रजोंका-सनकार्दिकॉका अनुगमन 
करना चाहता हूँ। उन महापुरुषोंने पथप्रदर्शन कर 
दिया है, दिशानिर्देश कर दिया है, में? लिये 


पेलना सुगम है।' श्रीक्रह्माने कहा- है वसिष्ठ ! | 


(जज, 


मैं तुम्हें भाग्यवान बनाना चाहता हूँ, तुम सूर्यकुलका 
पौरोहित्य स्वीकार कर लो'। श्रीवसिष्ठजीने 
बिनम्रतापूर्वक प्रत्युत्तर दिया--' है बत्सलपित: ! 
आपका यात्सल्य श्लाष्य है, परंतु मेरा मन चरम 
लक्ष्यकों प्राप्तिके लिये ललच रहा है। हे ब्रह्मन! 
मैं आपके द्वाग़ प्रदत्त देबदुर्लभ देहका उपयोग 
भजन करके प्रभुप्राष्तिमें करना चाहता हूँ।' पुनः 
ब्रह्माने कहा--' हे पत्र! इसी सुर्यकुलमें, भविष्यमें 
पूर्णब्रह्म परमात्मा साकेताधीश श्रौरामचन्द्रजीका 
प्राकटय होंगा। उस समय उस ब्रद्मकों शिष्यके 
रूपमें पाकर तुम कृतकत्य हो जाओगे। बड़ी- 
बडी साधना करके मन और इखियॉको विघयरसस 
नीरस करके जिस ब्रह्मकों एक झलक योगो 
कभी-कभी कर पाते हैं। जिनके दर्शनके लिये 
सनकादि सिद्ध सन्‍त ललचते रहते हैं, बहाँ 
सच्चिदानन्द्धघन घनश्याम राम इस धराधासपर 
अवतीर्ण हो करके-सरर्यकुलमें जन्म ले करके 
तुम्हारे शिष्यके रूपमें, तुम्हारे सामने आसनपर 
बैठकर श्यामपट्टपर 'अइठण, ऋलक्‌, एओइः 
ऐऔच्‌' लिखेंगे और तुम उनका हाथ पकड़कर 
लिखवाओगे। सम्भव हैं कभो यह भी सौभाग्य 
मिल जाय कि बह सर्वान्तरात्मा--नन्हा-सा शिशु 
तुम्हारे श्मश्रुओंसे-सफेद दाढौसे खेले, तुम्हारे 
मुखमें, नाकमें अपनी नन्‍हीं-नन्‍्हीं अगुलियाँ डालकर 
क़ीड़ा करें और अपने सुकोमल अंगूलि-दलोंके 
स्पर्शसे तुम्हें निहाल कर दे। हे वस्चिष्ठ! अब तुम 
निर्णय करो कि तुम्हें सूर्यकूलका पौरोहित्य लेना 
है, कि वा अग्रजोंका-सनकादिकोंका अनुसरण 
करना।' श्रीवसिप्नजीकी आँखोंसे अनवरत अश्रुवर्षण 
हो रहा है, मन गदगद हो गया है, भविष्यके 
पमौभाग्यकों ६ करके। उन्होंने रुंधे हुए स्वरें 
कहा-' है पितः | मुझे पौरोहित्य-कर्म स्वीकार 
है '। तबसे लेकर आजतक प्रतीक्षा कर रहे थे। 
आज वह सौभाग्य मिल गया तो वे परम प्रस्तन्न 
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हो गये। ' वप्मिष्ठ: परमप्रीत: '। ' प्रीज तर्पणे' धातुसे 
'प्रीत:' शब्द निष्पन्न होता है, अतः धातुलभ्य 
अर्थ हुआ कि वसिष्ठजी अपने पौरोहित्य- कर्मके 
स्वीकार करनैसे आज परम सन्‍्तुष्ट हैं। 


श्रीदशरथजीके प्रेमाग्रहसे गुरुदेव श्रीवासठ् 


नामकरण- संस्कार कर रहे हैं। श्रीरामका अनागत-- 


कक्त्य श्रोरामजीकी हो कृपासे महर्षिकी आँखोंके 


सामने प्रत्यक्षकी भाँति नर्तित हों उठा और वे 


कहने लगे--' हे राजन! आपके अड्डूमें विद्यमान | 


इस श्यामल शिशुका नाम 'राम' है। कर्मयोगी 


जानयोगी और भक्तियोंगी आदि सभी इनमें 


र्मण करेंगे, अतः इनका नाम राम है। कि 
भ्रविष्यमें ये माँ लक्ष्मीको-- श्रोसीताजीकों पत्लीत्वेन 
स्वीकार करेंगे इसलिये इनका नाम 'राम' है। ' रा 
गृहीता पत्लीत्वेन मा लक्ष्मी:--सीता येनस: 
राम: ।' 'सीता साक्षात्‌ स्वयं लक्ष्मी: ' इत्युक्ते: | है 
नंस्‍्द्र ! श्रीकौसल्याजीकी मड्जलमयी क्रोडमें विद्यमान 
श्यामल शिशुका नाम 'भरत' है। यह अपने 
श्रोरामप्रेमके द्वारा संसारकों भर देंगे-पूर्ण कर 
देंगे, अतः: इतकी भरत संज्ञा है--' भरे भरणं 
तनोतीति भरत: '। कि वा भर ज्येष्ट क्रात्रानुरोधेन 
राज्यसम्बन्धि नाना दुःखसहन भार॑ तनोति निजाड़ू 
इति भरत: । हैं महीपति मुकुटमणे ! श्रीकेकेयीजीको 
गोटमें विराजमान गौरवर्णके शिशुका ताम 
'लक्ष्मण' है। इनकी नन्‍्हीं-नन्‍्हीं हथेलियोंकी 


ल्े। 
पूजन 


रेखाएं सूचित कर रहो हैं कि ये अपने जीवनसर्वस्व | 


श्रीरामचन्द्रक्ी सर्वतविध सेवा करेंगे, अत: 
संसारम ये ' लक्ष्मण' पद वाच्य होंगे। ' लक्ष्माि 





सः लक्ष्मण:'। है दशरथजी! श्रीसुमित्राजीक! 
गादम विद्यमान कनौयान बालकका नाम शत्रष्न 
है। यह भविष्यमें लबणासुर आदि प्रचण्ड शत्रुऑँका 
नाश करेंगे अत: इनकी 'शत्रुघ्न' अभिधा है। 





श्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा- सागर | 
| 'शब्रूनू लवणासुरादीन्‌ प्रचण्डराक्षसान्‌ हनिष्यतीति 
'शत्रुध्:'। इस प्रकार आनन्दके वातावरणपें 
उत्साहपूर्वक नामकरण-संस्कार सम्पन्त हुआ। 





चारों भाई चन्द्रमाकी कलाकों तरह उत्तरोत्तर 


बिवर्द्धमान होने लग। श्रीवसिष्ठजीने राजा दशरघकों 


आज्ञा देकर समय-समयपर जातकर्म आदि सब 
संस्कार सम्पन्न कियें-- 
तेषां जन्मक्रियादीनि सर्वकर्माण्यकारयत। 
[१॥77 | +6। 
रामायणशिरोमाण टीकाकार लिखते हैं-- 
'जन्पक्ियाटीनि, तदादि उपनयनान्तानीत्यर्थ: 
अकारयत्‌ वसिष्ठो राज़ा'। अर्थात श्रीवसिष्ठजीते 
जन्म-क्रियासे लेकर उपनय्नन--चज्ञोपवीत- 
संस्कारपर्यन्त सभी संस्कारोंसे बालकॉको सुसंस्कृत 


कराया। _ 


चारों दशरथकुमार वेदवेत्ता थे, शूरवीर थे, 
लोकॉपकारी थे, ज्ञानसम्पन्न थे और समस्त 
संदंगुणोंसे सम्पन्त थे; परंतु उन सबम सत्यपराक्रमा 
श्रीरामभद्रजी महान तेजस्वी थे और सब लोकोॉका 
विशेष प्रिय थे। वे निर्मल, निष्कलड् चन्द्रमाक 
समान सबको आह्वादित करते थे, अतः सबको 
विशेष प्रिय थे-- 
सर्वे वेदविद: शुरा: सर्वे लोकहिते रताः ॥ 
सर्वे ज़ानोपसम्पन्ना: सर्वे समुदिता गुणै: | 
तेषघामपि महातेजा रामः सत्यपराक्रमः ॥ 
दुष्ट: सर्वस्य लोकस्य शशाजू इब निर्मल: | 
(१॥ १८ । २६७०-१७ 
रामायणशिरोमाण टीकाकार लिखते हैं- 
'निर्मल:, आश्रितमलनिवर्तनहेतु: किद्ल निर्गतों 
यो पर; परिमाणं तल्लाति गृह्लाति इति निर्मलः, 
इयत्तारहितप्रभावविशिष्ट: ' अर्थात्‌ श्रीरामजी निर्मल 
थे--अपने आश्रितोंके समस्त मलोॉंका विनाश 
कर देते थे। कि वा ठाकुरजीके गुणोंमें /ल 
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अर्धीत्‌ परिमाण नहीं था, तात्पर्य कि इयत्तारहित | प्रिय करते थे। भाव कि श्रीरामजी संसारकी 


विशिष्ट थे--उनके अपरिमित गुणगण थे- 
चारि.उ सील रूप गुन थामा। 
तदंगि अधिक सुखसागर राषा॥ 
यहापि चारों भाइयोंका पारस्परिक स्नेह अपूर्व 
धा। तथापि श्रीलक्ष्मणजीकी श्रीरामजीके प्रति 
और श्रीशत्रुघ्नकी श्रीभरतके प्रति विशेष अनुरक्ति- 
प्रीति थी और तीनों भाइयोंका श्रीरामके प्रति 
बिलक्षण अनुराग था। सभी माताओंके प्रति चारों 
पाइयोंकी समान निष्ठा थी तथा सम्पूर्ण माताओंका 
चारयें बालकोंके प्रति समान अनुराग था। सभी 
माता जानती थौं-- हमारे चार पुत्र हैं'-. 
स्थाम गौर सुंदर दो जोरी। 
निरखहिं छवि जननी तन तोरी॥ 
श्रीगाम-लक्ष्मणके स्नेहका आदिकविने चार 
ए्लोकोंपें भावपूर्ण वर्णन किया है-- 
बाल्यात्‌ प्रभति सुस्निग्धो लक्ष्मणो लघ्तिमवर्द्धन: ॥ 
ग़प्रस्य लोकरामस्य श्रातुर्ज्येघ्रस्थ नित्यश:। 
मर्वप्रियकरस्तस्थ रामस्यापि श्ञरीरतः ॥ 


लक्ष्मणो लक्षिमसपम्पन्नों बहि:प्राण इवापरः। 
न च तेन बिना निद्रां लभते पुरुषोत्तम: ॥ 
पृशममपानीतमएनाति ने हि त॑ विना। 
यदा हि हयमारूढों सृगयां याति राघव:॥ 
अधैन॑ पृष्ठतो5भ्येति संधनु:ः परिपालयन्‌। 
(६।१८ | २८-३२) 
बिशेषण 


श्रीलक्षष्णणो 'लह्मवर्द्धन: 
दिया है, 'लक्ष्मी वर्द्धधतीति लक्षिमवर्द्धन: 
अलिक्ष्ण भगवत्कैड्ुर्यरूपी सम्पत्तिका नित्य 
अधिनव अभिवर्द्ध करते हैं। ' श्रीरामकैड्डूर्य- 
प्रष्षत्तिवर्द्धक:।'  लक्ष्मवर्द्धन श्रीलक्ष्मणजी 
तल्यावस्थासे ही सुस्निग्ध थे- प्रीरामजीके प्रति 
अस्रोम भक्तिसम्पन्न थे। समस्त लोकाँकों आनन्द 
रैनेबाले लोकाभिराम श्रीरामजीका सब प्रकारस 





संभाल रखते थे और श्रीलक्ष्मणजी श्रीरामजीकी 
संभाल रखते थे। यही लक्ष्मणजीका जीवबनदर्शन 
है। शरीरसे भी श्रीरामजीकी सेवामें लगे रहते थे। 
शरीर ड्रत्युपलक्षणं त्रिेविधकरणैरपि रामस्य 
सर्वप्रियकर:' मन, बचने, कर्मसे श्रीगामजीको 
मर्वप्रकाण सेवा करते थे। श्रीलक्ष्मणजी 
श्रीरामचन्द्रजीके लिये बाहर बिचरनेवाले दूसरे 
प्राणके समान थे। यदि श्रीलक्ष्मणजीकों शय्या-- 
पर्यकु श्रीरामजीकी शय्याके पास नहीं होती थी, 
अर्थ॑त्‌ अत्यन्त मिली हुई नहीं होती थी ना 
श्रीरामजी रात्रिमें पुन:-पुनः उठकर चैट जाते थ। 
माताके पूछनेपर कहते थे--' है माँ! मुझे मेरे प्यारे 
लक्ष्मणके बिना नींद नहीं आती है, उसके बिना 
मुझे कुछ नहीं अच्छा लगता है'। इसका भाव 
यह है कि श्रीलक्ष्मणजी तो श्रीगमजीके प्राण थे 
प्राणके बिना निद्राका आना सम्भव हो नहों है 
माता श्रीकौसल्याजी अपने लालको-- श्रीरामजीको 
भोजन करानेके लिये सुन्दर, सुस्वादु, घड़रसपरिपुण 
भोंजनका थधाल स्रजाकर लातीं और कहतों कि 
है वत्स। हे लालजी! आरोगो--भोजन करो। 
परंतु भगवान्‌ रुदन करते हुए कहते हैं--' हे माँ! 
लक्ष्मणके बिना मेरी भोजन करनेकी इच्छा नहां 
होती है, उसके बिना मुझे किसी वस्तुमें स्वाद 


ही नहीं आता है। हे जननि। मैं अपने प्यारे 


लक्ष्मणके बिना भोजन नहीं कर सकता हूँ।' 
भाव यह है कि श्रीलक्ष्मण ठाक्रजीकी दक्षिण 
भुजा हैं, 'रामस्य दक्षिणों बाहु:' दक्षिण भुजाके 
बिना कोई भोजन कर भी कैसे सकता है? 'तेन 
बिना निद्रां न लभते, प्राणं बिना कर्ं निद्रा 





| लभेत्‌ इत्यर्थ:। किज्न कौसल्ययानीतं मृष्ठान्न॑ तं 


बिना नाशनाति दक्षिणबाहूं विना कथमएनातीति 
भाव: '। (गोविन्दराजजी ) जब अीरामजी घोडेपर 
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५८ श्रीमदकाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-स्ागर 


चदकर आखेट करनेके लिये जाते थे तब 
त्रीलक्ष्मणजी धनुष-बाण लेकर प्रभुके अत्यन्त 
सन्निकट रहकर उनकी सब प्रकारंसे रक्षा करते 
थे, उनके पीछे-पीछे चलते थे। यह श्रीराम- 
लक्ष्मणका पारस्परिक प्रेम है। श्रीभरत और 
शत्रुघ्नका भी अ अतिशय स्नेह था। इन 
चारों भाइयोंका भ्रातृत्व सर्वदा अनुकरणीय धा, 
अनुकरणीय हैं और अनुकरणीय रहेगा। 
चारों भाई विद्वान हो गये। सर्वगुणसम्पन्त 
हो गये। शस्त्रविद्या और शास्त्रविद्यामें पारद्ञत हो 
गये। उपनयन तो हो हीं गया था अब तो 





सबके मनमें-जन-जनके मनमें इनके विवाहका 


अभिलाषा है। 

चक्रवर्तीजी जब श्रीकौसल्याजीके महलमें 
जाते थे तब वे कहती थीं--पृत्रोंका विवाह कब 
करियेगा ? अब तो यहीं एक अभिलाषा मनमें 
हैं। जब श्रीकैकेयौके कक्षमें जाते तो वे भी 
कहतौं--पृत्रवधूके मुखका दर्शन कब कराइयेगा ? 
अब तो यही एक कामना है कि कुलवती, 


गृणवती, बुद्धिमती बहू आ जाय। श्रीसुमित्राके क्‍ 


कक्षमें जाते तो वे कहती-हें प्राणेश्वर ! मेरे चारों 
राजकुमार बहुत सुन्दर हैं। इतने सुन्दर कुमार तो 
सम्भवत: संष्टिमें कहीं नहीं होंगे। इनके योग्य 
बहू देखकर विवाह करियेगा। मेरे मनम तो शक्झा 
ही बनी रहती है कि इनके अनुरूप बहुएँ मिलेंगी 
क्या? इस प्रकार विवाह-सम्बन्धके लिये सब 
चिन्तित हैं। साढ़े तीन सौं माताएँ, जो श्रीरामजीको 
हो अपना पुत्र मानतो हैं, उन सबकी कामना-- 
पुत्रवधुओंके मुखदर्शनकी अभिलाषा दिन्कैत्तर 
बलवती हो रहो है। 

एक दिन चक्रवर्ती नरेन्द्र श्रीदशरथजी अपने 
परम हितैषी, कुलपुरोहित श्रीवसिष्नजी तथा अपने 
बन्धु-बान्धवोंके सहित बैठकर अपने ,पुत्रोंके 
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विवाहके सम्बन्धमें विचार कर हीं रहे थे कि 

उसी समय महाज्ञानी महर्षि विश्वामित्र पार... 
अथ गजा दशशशरशस्तेषां दारक्रियां प्रति॥ 
खिन्तयाघाम धर्पात्पा सोपाध्याय: सबाग्थव:। 
तस्य चखिन्तयमानस्य मन्ज्रिमष्ये महात्मन:॥ 
अध्यागच्छन महातेजा विश्वामित्रों महामुनि: | 

7 ॥ 6 ।85- ६७ 

महर्षि विश्वामित्रका आगमन सुनकर गज़ाने 

समाहित होकर--सावधान होकर प्रसन्नतापवंक 


उनका स्वागत किया। श्रीविश्वामित्रका 'तज्ाषमं 


संशितत्तम' कहा गया है। अर्थात्‌ ' अत्युप्रनियपकर्ता 
तापसम' वे कठोर नियम करनेवाले तपस्वी थे 

ब्रीदशरथजीने अर्ध्यादि बिबिध उपचारोंसे उनका 
पूजन, वन्दन किया। कुशल-प्रश्नके अनन्त 
गाजाने प्रह्ट होकर कहा--है महामुने! जैसे 
प्रियमाण पुरुषकों अमृत मिल जाय, पुत्रहोनको 
पुत्र मिल जाय, रड्कको सहसा खोयी हुईं निधि 
मिल जाय, जैसे जन्मान्धको प्रभुकृपासे नेत्र मिल 
जाय-देखनेकी शक्ति मिल जाय, गगेको भगवतो 
शारदाका कृपाप्रसाद वाणी मिल जाय और 
निर्जल प्रदेशमें वृष्टि हो जाय, उसो प्रकारका, 


उतना हीं आनन्द आज आपके शुभदर्शनसे मुझे 


हो रहा हैं। आप मुझे अपना सेवक समझकर 

आदेश दें कि मैं आपके किस कार्यकों प्रसन्‍ततापूर्वक 

सम्पन्न करूँ? है मानद! मेरा अहोभाग्य है. जो 
आप यहाँ कष्ट करके आये हैं। आज मेरा जन्म 
सफल हो गया, मेरा जीवन धन्य हो गया- 
पात्रभूतो उि मे ब्रह्मन्‌ दिष्टधा प्राप्तोईसि मानद। 
अद्दा मे सफल॑ जन्म जीवितं च सुजीवितम्‌॥ 

(१६८ । ५३ ! 

'मानद' कहनेका भाव कि आप मुझे सेवा 


करनेका अवसर देकर भी मेरे सम्मानका 


वर्द्धन करेंगे। अन्यथा आपको किसी पदार्थकी 


तबा<प्रा579379॥40860779॥.2ट07॥ 
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आकार्डी हों ही नहीं सकती है। आप तो स्वयं 
इम समर्थ हैं। 

विश्वामित्रजी प्रसन्‍न हो गये। श्रीवाल्मीकिजीको 
| होता शब्द हलका लगा, अत: कहा-- 
'छरोमा प्रहातेजा विश्वामित्रो5ध्यक्ाषत्' अर्थात 
शजाका विनप्न वचन सुनकर महर्षिके रोप-रोम 
खिल उठे और वे बोले। 'हप्ठ:"' और 'हृ्टरोमा' 
इन दोनोंमें कितना अन्तर है, इसपर विचार करें| 
यहाँ तों वैयाकरणोंके--व्याकरणके विद्वानोंकी 
पंक्ति ही बैठी है। 


मेरे यज्ञमें दो राक्षस अनेक प्रकारसे यज्ञविनाशक 
विघ्न करते हैं, बे दोनों बलवान्‌ और सुशिक्षित 
| हैं। याज्ञिक नियमोंके कारण मैं किसी प्रकारकी-- 
कायिक या वाचिक शक्तिका प्रझेग नहीं कर 
सकता हूँ। है राजन! मैं बड़े धर्मसड्ूटमें हूँ। मुझे 
धर्मसड्डूटसे उबारनेके लिये अपने सत्यपराक्रम 
ज्येप्न पत्र रामकों दे दें। हैं रामपित:! आप 
चिन्तित न हों। श्रीगम मेरे द्वारा सुरक्षित होकर 
उन राध्षझोंका विनाश करके मेरे यज्ञका परिरक्षण 
' करनेमें सर्वथा समर्थ हैं| हे नरेन्द्र! मैं श्रीरा 
श्रीविश्वामित्रजी कहते हैं-हे राजेन्द्र! में | अनेक प्रकारका श्रेय प्रदान करूंगा। है पृथ्वीताथ 
जानता हूँ कि ये सदगुण आपमें कहाँसे आये हैं, | आप पुत्रविषयक स्तेहसे भयभीत न हों। उन 
किस ख्लोतसे आये हैं। इन सद्‌गुणोंके आनेके दो | राक्षसरोंकों केवल श्रीराम ही मार सकते हैं। 
उत्स हैं-एक तो वंशपरम्परा-किस पवित्र | सत्यपराक्रम-सम्पन्त महात्मा श्रीरमका ताक््चिक 
कुलमें उत्पन्न हुए हैं और दूसरी नादपरम्परा- | स्वरूप मैं जानता हूँ; क्योंकि मैंने अनेक गुरुजनोंके 
किस आचार्यके चरणोंमें बैठकर आपने शिक्षा | श्रीचरणोंमें बैठकर आत्मा और परमात्माके यथार्थ 
पायी है। इसलिये लल्लू, बुद॒धू, जगधरको | तत््वका परिज्ञान किया है। आपके कुलाचार्य 
आचार्य--गुरु नहीं बनाना चाहिये। हे नरशार्दूल | | सरस्वतीवल्लभनन्दन महातेजस्त्री श्रीवसिष्ठजी भी 
आप राजर्धि इक्ष्वाकुके महान्‌ कुलमें उत्पन्न हुए | श्रीगामजीके ताक््विक स्वरूपके पूर्ण ज्ञाता हैं, कि 
हैं और ब्रह्मर्षि वसिप्ठसले आपने शिक्षा पायी है।। बहुना श्रीरामके तात्त्विक स्वरूपका आपके यहाकि 
सदृशं राजशारदल तवैवं भुवि नान्यतः। अन्य तपस्खी, जों टैहिक कह सहन करनंवाले 
पहावंशप्रसतस्य वसिष्ठव्यपदेशिन: ॥ हैं, कि वा ज्ञाननिष्ठ हैं वे भी श्रोरगामका स्वरूप 
(१॥४१९॥२) जानते हूँ | 

है राजन! अब मेरे आनेका प्रयोजन सुतें। _ अहं वेढि महात्मानं राम सत्यपराक्रमम्‌॥ 

आपने मेरी इच्छा पूर्ण करनेकी प्रतिज्ञा की है,, वसिष्ठोडपि महातेजा ये चेमे तपसि स्थिता: । 
ठ्स पूर्ण करें, 'कुरुष्य राजशार्दल भव क्‍ का आं (१।१९। ६४-१५) 
का है राजन! मेरी बात सुनकर विंचलित दस इलोकका आचार्यने, सनन्‍तोंने अनेक 
न हों. क्योंकि मैरी याचना ऐसी होगी जो आपको | प्रकारसे आस्वादन किया है। उसको कहनेका- 
विचलित कर सकती है, अतः पहले ही कहता | आस्तारा ग़नेके सम्प्रति समय नहीं है और 
हूँ-..' भव सत्यप्रतिश्रव __सत्यप्रतिज्ञों भव'। है | हदय शी नहीं है । तथापि आचार्योंके श्रीचरणोंकी 
ग़जन्‌। मैं सिद्धिके लिये अनुष्ठान कर रहा है- मज़ूलमयी छत्रछायामें बैठकर किश्चित्‌ आस्व 


पुरुषर्षभ। | करते हैं। 
अहं नियममातिप्ठे सिद्धरर्थ शहाइद प्रीरामजीकों महात्मा कहा हैं। (क) सब 





ता<प्रा3593॥408607793॥॥.2ट07 


दर्ज 





लोगोंके द्वारा जिसका स्वरूप पूजनीय हो उसे | पहूर्तसिव निःसंज्ञ: 


महात्मा कहते हैं-- 'महः सर्वपुजतीय: आत्मास्यरूप॑ 
अस्य सः पहात्मा' अतः श्रीराप महात्मा हैं। 
( ख) जो सर्वश्रेष्त लोग हैं, सर्वपृज्य लोग ह# 
उनके आत्माकों भी जो नियन्त्रित करनेमें सक्षम 
हो उसे महात्मा कहते हैं-- ' महानां सर्वपुम्यान 
आत्मान 'निश्चन्ता महात्मा' अत्त: श्रीराम महात्मा 
हैं ( रामायणशिरोमाणि) | (१) ' आत्मा जीवे धृतौं 
देहे" इस कोंषके अनुसार आत्मा शरीरकों भी 
कहते हैं। भाव कि श्रीरामचन्द्रजीका श्रीविग्ह 
अप्राकत हैं, दिव्य है, मड्भलमय है, सृतराम वे 
महात्मा पदवाच्य हैं। 'न तस्य प्राकृतामूर्तिः ' | 
(छ। 'ग्रहात्यानं महास्वभावं॑ अभय सर्वभूतेध्यो 
ड॒टास्येतद्‌ ब्त॑ मम इति वश््यमाणत्वात्‌' अर्थात 
आत्मा स्वभावकों भो कहते हैं। श्रीरामजी 
अपन आश्ितज़नॉकों सब प्रकारस अभय प्रदान 
करते हैं। हस महास्थभावसे सम्पन्न श्रीरामजी 
महात्मा हैं | 'सत्यपराक्रमम -- श्रोरामजीका पराक्रम 
ऋषटपरिप्र्ण नहों है. एतावता वे सत्यपराक्रम 
सत्य: कापट्यरहित: पराक्रमों यस्य सः 
तथ मसत्यपगक्रमम'। कि वा अआओरामजीं अपने 
सत्यक दुसरगोंकों अथवा शत्रुओंको 
आक्रान का देते हैं, अतः ते मसत्यपराक्रम हैं। 
'मसत्यान पगन आक्रमतीति सत्यपराक्मः तम्‌ 
मत्यपगक्रपप ' | 
श्रोविश्वामित्रजोने कहा--हे गजन।! यदि 
श्रावमसिष्टजो आदि, आपके मी मन्त्री आपको 
अनुर्मात दें तो आप श्रीगमजीका मुझे दे दें। 
श्राविश्वामित्रंके इन हृदयविदारक बचनोंकोी सूनक 
अआीदशरथका बड़ों व्यथा हई। ये अपने आसनसे 
विचलित होकर मंज्ञाशन्य हो गये। दी घडीके 
पश्चात्‌ सच्त हाकर बॉले-- 


तच्छुत्वा राजशार्दूलो विश्वामित्रस्थ भाषितम । 
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धीमदवाल्मीकीय राघायण- कथा - सुधा - सागर 


संज्ञावानिदमब्नवीत ॥ 
(१॥३७॥$ | 
अत्यन्त करुणापूर्ण शब्दोंमें श्रीदशरथजो3 
कहा 
ऊनपषोडशवर्षों पें रापों गजीवलोचन:। 
विद 
श्रीदशरथजीका आशय बड़ा स्नेहपरिष्ण 
हैं-ह-यहापि आप श्रीगमतत्वके परिज्ञाता हैं तर्थाद 
मेगा राम तो अभी सोलह वर्षका भी नहीं हुआ 
है। भाव यह है कि यह अभी सुद्धके योग्य नहीं 
है। श्रीमदरामायणके प्राचीन टोकाकार 'कतऊ' 
का भाव हैं, सोलह वर्षका क्षत्रियकुमार हो 


कवच धारण करके युद्धयाग्य होता है, मेंग गम 


तो अभी सोलह वर्षका भी नहों है, अत: युद्धके 
अयोग्य हैं। 'इ् चर युद्धायोग्यत्खं प्रतिपादितप, 
घषोडशवर्ध: क्षत्रियकृुमार एव कवचधरगो युद्धाई 
इति शास्त्राद डइति कतककृत:'। में ग़म: 
कहनेका आशय यह है कि अभी तो यह मेरे 
गोदमें रहता हैं, इसलिये मेरा विद्योग मश 
राम भी नहीं सहन कर पावेगा। 'में ग़म: सदा 
प्रद्त्सड़परिवर्तितयामदविरहासहिण्ण : ' 

में राम:' कहनेका यह भी आशय है कि 
महर्षे ! यह राम मेरा है, इसे मुझसे अधिक कौर 
जानेगा। राजा पुनः अतिशय वात्सल्यपूर्ण शब्दों# 
कहते हैं, 'राजीबलोचन: ' मेरा राम राजीवनयन 
है। ग़जीव मृगकों भी कहते हैं और कमलको 
भी कहते हैं। भाव कि मेरा राम मृगनयन है। उन 
कठोर घोर शाक्षसोंकों देखकर समराज्भणर्म है 
जायगा, अतः में? रामकों आप न ले जाये 
दूसरा भाव श्रीगोविन्द्राजजी कहते हैं--'राजीव 
लोचन इति पद्दातुल्यनयन:, पद्ढां हि रात्रौ मुकुली 
भवति तत्तुल्यतोक्तौ रात्रौ निद्रालसो रामो राजिश्ञ: 
कथ्थ योद्धुं शक्‍नोतीति भाव:'। अर्थात्‌ कमल 
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(त्िमें बन्द हो जाता है, इसी प्रकार रात्रि आरम्प 
होते ही मेरे रामकों नींद आने लगती है और 
निशाचर रात्रिमें अधिक युद्ध करते हैं, इसलिये 
पेश राम राक्षिसोंसे युद्ध नहीं कर सकता है, अत: 
में! रामकी आप न ले जाइये। तीसरा भाव यह 
भी है कि है महर्ष! यह सायड्रालसे ही सोने 
लगता है, अभी बालक है; आप इसे ले जाकर 
कठिनाईमें पड़ जाइयेगा। इसे कैसे सुलाओगे, 
कैसे जगाओगे, कैसे खिलाओं-पिलाओगे। आप 


यह सब करेंगे अथवा तपस्या करेंगे। इसलिये 


आप मेरे रामकों नले जाइये। यद्यपि यह एक 
पंक्ति हीं-सोलह अक्षर हो महर्पिके उत्तरके 
लिये पर्याप्त हैं। इस पंक्तिकी व्याख्या बहुत॑ 
विस्तृत है। श्रीदशरथजी पुनः आगे कहते हैं-- 

हैं महर्षे! मेरा राम राक्षसोंसे युद्ध करने- 
योग्य नहीं हैं। यद्यपि यह धरनुर्विद्यामें पारंगत हैं; 
परंतु राक्षत कूटयुद्ध--कपटयुद्ध करते हैं, अतः 
आप रामको न ले जाइये- “न चासौ रक्षसां 
योग्य: कूटयुद्धा हि राक्षसा:' है कुशिकनन्दन! 
साठ हजार बर्षकी अवस्थामें मैंने मेंरे रामको 


पाया है, अत: आप मेंरे रामको न लें जाइये- | 


पष्टिवर्षसहस्त्राणि जातस्थ मम कौशिक || 
कृच्छेणोत्पादितश्लायं न राम नेतुमहसि। 

(१।२०। १०-११) 

हे ब्रह्मपें! मैं अपने रामके बिना दो घड़ी 

भी जीवित नहीं रह सकूँगा। अतः आप मेरे 

ग़मको न ले जाइये-- 

विप्रयुक्तो हि रामेण मुहूर्तमपि नोत्सहे॥ 
जीवितुं मुनिशार्दूल न राम॑ नेतुमहसि। 

(१ |१०।८०-९) 


मैं अपनी समस्त सेनाके साथ चलकर 





गक्षसोंसे युद्ध करूँगा; अतः आप सेनाके साथ 


मुझे ले चलिये; परंतु मेरे रामको न ले जाइये। 





दि 


मेरा राम मेरे चारों पुत्रोंमें ज्येप्र और श्रेष्ठ 
है। इसपर मेरी प्रीति सर्वाधिक है। इसलिये हे 
करुणामय ब्रह्मर्षे! मेरे रामकों न ले जाइये-- 
' चध्ठे धर्मप्रधाने चर न राम नेतुमईसि। 
| १॥ ब०॥ ९ व।॥ 
श्रीदशरथजी अन्तमें कहते हैं-- 
बाल॑ मे तनय॑ ब्ह्मन नैव दास्याप्ि पुत्र॒कम्‌ । 
(१॥३१०। २५७) 


अर्थात है ब्रह्मन! मेरा राम अभी निपट 


बालक है; अतः मैं इसे नहीं दूँगा। इस श्लोकमें 


'पुत्र॒कम्‌' का बड़ा भावपूर्ण प्रयोग है। अनुकम्पाके 
अर्थमें 'कन्‌' प्रत्यय हुआ है, अतः कहते हैं, 


| 'नैब दास्यामि पुत्रकम्‌ | 


अन्तमें महर्षि वाल्मीकि श्रीदशरथजोक 


बचनोंकों एक भावपूर्ण विशेषण देते हैं। उस 


विशेषणके द्वारा आदिकविने श्रीदशरथजीकों स्थिति, 
उनका स्नेह, उनका वात्सल्यपूर्ण हृदय और 
उनका मनोभाव सब कुछ व्यक्त कर दिया है। 
भावपूर्वक ध्यान दें--' तच्छुत्वा बचन॑ तस्य स्नेहपर्या - 
कुलाक्षरम'। 'स्नेहपर्याकुलाक्षर' का अर्थ हैं 
'स्नेहेन पृत्रप्रेण्णा पर्याकुलानि गद्गदाक्षराणि-- 
सखलन्ति अक्षराणि यस्मिन्‌ तत्‌' इसका भाव यह 
है कि राजा पहले तो कहते थे--'न राम 
नेतुमईसि ', 'नैव दास्यामि पुत्र॒कम' | परंतु अन्तमें 
तो यह भी स्पष्ट नहीं कह पाये अपितु 
हिचकियॉंमें-स्खलिताक्षरोंमें बड़ी कठिनतासे 
कह पाये कि मैं रामजीकों नहों दूँगा। महाकवि 
तलमीदासजीने श्रीदशरथजीके बचनोंका अत्यन्त 
संक्षिप्त परंतु अतिभावपूर्ण चित्रण किया हैं-- 
सुनि राजा अति अप्रिय बानी। 
हृदय कंप मुख दुति कुमुलानी॥ 
चौधेंपत पायडे सुत  चारी। 
खिप्र खबचन नहें कहेहु बिचारी॥ 
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हर 


मागहू भूमि धेनु धन कोसा। 

सर्व  हैंतेँ आजु साहरोसा॥ 

देह प्रात तें प्रिय कछ नाहीं। 

सोंउ मुनि देते निमिष एक माहीं॥ 

अब सूुत प्रिय शोहिं प्रान की नाहएँ। 

राम देते नहिं बखनहू गोसाई॥ 
[६ | १०८ | है" ५ 2 
श्रीदशरथजीका नकारात्मक उत्तर सुनकर 
मह्॑े विश्वामित्र परम क्रुद्ध हों गये और कहा-- 
है राजन! पहले देनेकी प्रतिज्ञा करके अब 
प्रतिज्ञाका परित्याग करना चाहते हों। मुझसे तो 
कह दिया-'न राम॑ नेतृमहम्तिे' और तुम स्वयं 
'प्रतिज्ञां हातुमिच्छस्ति ?' ठीक है, में तो जैसे 
आया था वैसे ही लौट जाऊँगा-- श्रीरामके बिना 
ही लौट जाऊँगा।.तुम अपनी प्रतिज्ञाकों असत्य 
करके-मिथ्यावादीका कलड्ु लेकर संसारतें 
मुखपूर्वक रहो। श्रोविश्वामित्रजीके कृपित होते 
हो समस्त भूमण्डल प्रकम्पित हो गया। देवताओंने 
सोचा कि श्रीदशरथजी हमारे मित्र हैं, अतः 
हमारे ऊपर भी महर्षिका कोप सम्भाव्य है, 
सतराम उनके मनमें भी महान भय समा गया-- 

चचाल वसधा कृत्स्ता देवानां च भयं महत्‌॥ 
(| २४ | हूं) 
मुझे तो ऐसा ज्ञात होता है कि बाहरसे तो 
विश्वामित्रजी क्रोधाभिनय कर रहे हैं और भीतरसे 


प्रसन्‍न भी हो रहे हैं कि अहों। ये राजर्षि कितने 


भाग्यशाली हैं, साक्षात्‌ पूर्णब्रह्म परमात्मा इनके 
पुत्र हैं और उनपर यह अपना एकाधिपत्य 
स्त्रीकार कर रहे हैं।' में राम:' सनातन अनादिनिधन 
अजन्मा ब्रह्मकों ये कहते हैं--'ऊनषोडशवर्ष: '। 
धन्य है! संसारके लिये तो धर्मका, कर्मका 
अजनका, ब्रतका, नियमका, सत्यका, माता-पिता 
और गुरुका परित्याग तो बहुत लोग कर देते हैं, 





ध्रीमद्वाए्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 
परंतु भगवानके लिये कौन परित्याग करता है; 


इनके इस प्रेमका महत्त्व तो कोई स्नेही ही समझ 
सकता है। ऊपरसे क्रोधाभिनय करते हुए महात्मा 
अन्त:करणमें प्रसन्‍न हो गये। श्रीरामचरितमानमप्ते 
तो अतिशय स्पष्ट हैं-- 
सुनि नृपष गिरा प्रेम रस स्लाती। 
हृदय हरष पाना मुनि ग्यानीं॥ 
(,। १७२ ॥ के | 
महर्षि सोचने लगें--यह राजपि तो प्राण हे 
देंगे पर राम ने देंगे। इनको विचलित करता धो 
अशक्य है। श्रीरामके लिये सत्य-त्यागका इनको 
क्लेश नहीं है। स्वर्गकी इन्हें अपेक्षा नहीं और 
नरकसे भय भी नहीं है। शापका भी इन्हें तनिक 
भी डर नहीं प्रक्नत होता है। फिर हमें प्रभकों 
प्राप्ति कैसे हो। चारों ओरसे निराश मुनिके मनपें 
एक आशाकी किरण प्रकाशित हो गयीं। उनको 
आँखें छलछला आयी, हृदय गदगद हो गया। 


| अब तो मेरी आशाके केद्धविन्दु केवल ब्रह्मर्षि 


वसिष्ठ हैं। श्रीवस्िष्ठ तो त्रिकालज्ञ हैं, मेरे 
कार्यकी महत्ताकों भर समझते हैं। भावज्ञ हैं, मेरे 
हृदयके भावकों भी समझते हैं, ई शो श्र हैं और 
पृज्य हैं; अतः मेरी सहायता ये अवश्य करेंगे 

ये तो मेरे हृदयकी वाणी भी सुननेमें समर्थ हैं। 
बस, अब क्या था, राह मिल गयी. जहाँ चाह 
होती है वहाँ राह मिल ही जाती है। मन-हो- 
मन श्रीवसिष्ठशरणापनन हों गये श्रीविश्वामित्र और 
मृकभाषामें प्रार्था करने लगें--है महात्मन्‌! 
जीवनके क्षेत्रमें मैंने अनेक लडाइयाँ लड़ीं, 
आपसे लड़कर मैं ब्रह्मर्पिपदतक पहुँच गया और 
आपसे ब्रह्मर्ष कहला भी लिया; परंतु हे 
पहात्मन्‌ | है रामगुरो! हे अप्रतिम भाग्यशालिन ! 
सब कुछ करनेके बाद भी मैं आपके चरणॉंकी 


| धूलितक भी नहीं पहुँच सका । ब्रह्मने-- आराध्यने 
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पल आपपर कृपा की है। है सूर्यकूलके प्रोधा । 


आपकी कृपाके बिना में भाग्यवान नहीं 
क् झकता | प्रभकों कृषा नहीं प्रा सकता। है 
पब्रह्मशिक्षक ! जों सौभाग्य आपको सहज ही 





हानमें दे दें। है धर्मात्मन्‌ ! सुन्दर फलका उपभोग 
एकाकी नहीं करना चाहिये, वितरण करके पाना 
बाहिये। हैं महर्ष! आपकी कृपासे ही मझे राम 


मिलेंगे । म्झे आपको सहायता अपेक्षित है। हस 


प्रहाप्रेमी, परम भावुक राजाकों डिगाना पमेंरे लिये 
कठिन कार्य है। इसे विचलित करना सरल नहीं 
है। इससे 'हाँ' कहलाना असम्भव है, यह जान 
है टेगा. मान दे देगा, आन-बान दे देगा, ईमान 
है टैगा पर राम नहीं देगा। संसारके अशेष 
मुकृतोंकों दे देगा; राज्यवैभव दे देगा; परंतु हे 
महर्षे ! मुझे जात है, यह रघुनन्दतकों नहीं देगा। 
ह्म प्रेमी राजाके वाक्य हो प्रमाण हैं--'नैव 


दमग्यामि पृत्रकम'। यह कार्य आप-केवल | 


आप कर सकते हैं। है ब्रह्मर्ष ! आज में अपना 
सब कुछ हारकर आपके श्रीचरणोर्मं शरणागत 
हैं. 'ब्राहि साम्‌! पाहि साम! रक्ष सास! ' मुझे 
संसार नहों चाहिये. उच्चतम पद भी नहों 


चाहिये, सेरा सर्वस्व लेकर मुझे राम दे दो- | े । उपसे 
| करते हुए अब वह उपदेश कर रहे हैं जिस 


बग केवल गाम दे टो। 

श्रीवसिप्तका हृदय गदगद हो गया, रोमाझ 
हो आया। उन्होंने नेत्रॉकी भाषामें कहा-है 
विश्वासित्रजों। आज आप सचमृच विश्वके मित्र 
बन गये, आज आपका नाम स्रा थक ही गया। 
'विश्व' नाप तो श्रीगामजीका ही है, ठ के मित्र 
बन गये... अपने बन गये। उस दिन तो नि संकोचए 
ब्रद्मप्ति कहा था, परंतु आज हंदयसे कह रहा 
हूँ-' है ब्रह्म! आज तुम ब्रह्म॒र्पि बन गये हो, 
सृष्टिके इतिहासमें अनुपम पुरुष बन गये हो। 


अल गया है, वह कुछ दिनके लिये हमें भी 





६३ 
श्रीवसिष्ठ श्रेदशस्थजीसे कहने ललगे-- है राजन्‌! 
आप कह रहे थे--'न गार्म॑ नेतुमईसि' उसके 
तत्तरों मैं कह रहा हैँ-- 'न धर्म हातृमहसि' | 
'गपों बिप़हखान धर्म: यदि धर्म छोड दोगे तो 
श्रीगापजी भी नहीं गहँगे। अभी आप कहे रहे 
शै-गामजी गक्षसौंसे युद्ध नहीं कर सकेंगे, है 


| गाजन! श्रीराम अस्त्रविद्या जातते हो था न जानते 


हों परंतु राक्षस इनके सासने टिक नहीं सकते हैं 

क्योंकि ' गत कृशिकपुत्रैण' इनके ग्क्षक श्रीविश्रामित्र 
गैसे समर्थ तपरली हैं। समस्न ब्रह्माण्ड इनसे 
अधिक शस्ब्राम्बॉका सडूलन किसीके पास नहीँ 
है। इनसे बढ़ा शम्ब्रास्त्रॉका जातकार, उनका प्रद्याग 
और संहांर करनेवाला भी कोई नहीं है। इस 


रहस्यकों मेरे अतिरिक्त कोई तहां जानता है-- 


एघो स्त्रान विविधान्‌ वेत्ति बैलोक्ये सचरगात्नर | 
नैनमन्य: पुमान्‌ वेक्ति न च वेत्स्यत्ति केचत।॥ 


है ग़जन्‌! श्रोविश्वामित्रजोंक साथ ओ्रोरबुतल्टनकओो 
भैजनेमे)। आपको किसी प्रकारका सन्देह नहा 
करना चाहिये-- 

ने गामगपमने राजन्‌ संजय गन्तुमहंसि।॥ 


ब्रह्मर्षि वसिनष्न अपने उपदेशका उपसंडहार 


उपदेशने श्रीदशरथजोका विचार हो फ्लट दिया। 
बड़ा भावपूर्ण उपदेश हैं। आइये, उस उपदेशका 
एसास्वादन करें 

तेषां निएणें शक्त: स्वयं च कृशिकात्यज: | 
तथ पजहितार्थायथ त्वापपेत्याभियाचते | 

(६।३११२१) 

है शजेन्द्र! कया आप समझते हैं कि मुनि 

पारीचके नाशके लिये आये हैं ? ये कह तो यही 

7हे हैं। आप इनकी शक्तिकों समझें। जितने भी 
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मारीचादि राक्षस हैं, मुनि उनका वध करनेमें 
स्वयं समर्थ हैं। फिर उनके यहाँ आनेका 
वास्तविक प्रयोजन क्‍या है? समर्थ होते हुए 
भी याचना क्यों कर रहे हैं? इसका उत्तर 
श्रीवसिष्ठजी देते हैं-- श्रीतिधामित्र कितने परोपकारी 
सन्त हैं कि अपना स्वाधिमान समाप्त करके 
“त्वाम॒पेत्य'/ आपके पास स्वयं आकर-बिना 
बुलाये आकर आपसे “अभियाचते' 'अभि' 
उपसर्ग लगाकर सूचित किया कि आपके 'न' 
करनेपर भी याचना कर रहे हैं। दूसरा भाव 
यह है कि जिन्होंने कभी याचना की ही नहीं 
वह आपसे याचना कर रहे हैं। श्रीविशधामित्रजीने 
कहा--है परमहितैषी महर्षे। में जिस पदार्थकी 
याचना करने आया हूँ, उस पदार्थकी शोभा 
झोली फैलाकर माँगनेमें ही है। आज्ञा देकर 


प्राप्त करनेमें नहीं है। हे मुने। मैं संसार किं 


वा संसारी पदार्थ नहीं माँग रहा हूँ अपित 
साक्षात्‌ रामजीकों माँग रहां हूँ। आपलोग उस 
धनके धनी हैं, सुतराम्‌ मेशा झोली फैलाकर 
मागना सर्वथा समीचीन है। श्रीवसिष्ठजीने 
कहा--हैं राजन! 
आपके 'न' करनेपर भी झोली फैलाकर क्‍यों 
माँग रहे हैं? उत्तर है--'तब पुत्रहितार्थाय' 
आपके पृत्रका हित सम्पादन करनेके लिये। 
अधांत्‌ दूसरोंक लिये अति दुर्लभ, अत्यन्त 
रहस्यमयी अनेक विद्याओंका प्रदानरूप हित 
करनके लिये ही आपके पृत्रकी याचना कर रहे 
हैं। कि बहुना, हे राजन्‌! इनके आनेके पूर्व जिस 
कार्यक लिये हमलोग चिन्तित थे उस कार्यको 
भी सम्पन्न करके आपके पुत्रोंका हित करेंगे। 
आश्चर्वविस्फारितनेत्र राजाने पूछा- क्या ये विवाह 
करायेंगे ? श्रीवसिष्ठने कहा--यही तो मैं कह रहा 


आपके पास स्वयं आकर | 
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हूँ--'तब पुत्रहितार्थाय' अर्थात्त यह तो बास्तवओ 
श्रीरम-सीताके सनातन सम्मिलनके-विवाहड 
परम पवित्र दिव्य माध्यम हैं। इन्होंने तो 

याचनाकी भूमिकामें हो कहा था--' श्रेयश्ाज् 
प्रदास्थामि बहुरूप॑ न संशय: '। तिलक टीकाकारे 
लिखा है--' अस्त्रदानविवाहादिरूपम्‌ बहुरूपम'| 
अब तो महर्षिकों वाणी सुन करके राजाका 
मुखमण्डल प्रकाशित हो गया। उनकी अशेष 
आशंका आपूल नष्ट हो गयौ। उनकी प्रसन्‍नताकी 
सीमा नहीं हैं। उन्होंने सद्॒य: श्रीरामका आवाहन 
किया। वे यह जानते हैं कि लक्ष्मणके बिना 


| श्रीरामकी कल्पना भी नहीं कीं जा सकती 


नह... >+०--०+००----.. न्ूलाडक 
मी ऋष--.. गा 


एताबता श्रीलक्ष्मणजीकों बुला करके दोनोंकों 
मनिके साथ जानेकी आज्ञा दी। माता, पिता 
आचार्य सबने दोनों भाइयोंके समुन्तत ललाटपर 
हरिद्वाक्षका तिलक करके, स्वस्त्ययन करके 
मड्जलमन्त्रोॉका पात करके 'सुप्रीतेनान्तरात्मना' 
अर्थात्‌ बिना सड्लोचके, प्रस्नल होकर 
श्रीविधामित्रजीको समर्पण कर दिया-- 
दा कृशिकपुऋय सप्रीतेनात्तरात्मना॥ 
[मै | ककं। जे) 
श्रीदशरथने स्नेहिल स्वरमें कहा--' हे मुने' 
ये दोनों मेरे प्राण हैं। आजसे आप ही इनके 
पितृस्थानापन्‍न-रक्षक हैं । 
परे प्रानः नाथ सुत दोऊ। 
तुम्ह मन्ति पिता आन नहिं कोऊ॥ 
सौंपे भूष रिधिहि सुत बहुखिधि देह असीस। 
जननी भवन गए प्रभु चले नाइ पद सीस॥ 
| बीरापचरितमाससत है। ३०८ | ६०; दौंए १० के! 
एक प्रश्न होता है कि माताओंने किस 
प्रकार प्रसन्‍ततासे बिदा कर दिया? उत्तर है कि 
माताओंको तो पहलेसे ही ज्ञात था कि श्रीविश्वामित्रजी 
विबाहके लिये आये हैं। लगभग चौदह॒वर्ष पूर्व 


बा।(पा39/7370869॥79|.८0॥ 
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एक हस्तरेखाबिद्‌ रिख्ाथिद योगी ज्योतिषीने भविष्यवाणी आज सरकारकों अपना प्रिय शिष्य बनानेका 
की शी मनमें बिचार किया। 
जनम प्रसंग कहो कौसिक मिस सीय-स्वयंबर गायो। महर्षिने आज्ञा दी-हे वत्स! अधिलम्ब 
गम, भरत, रिपुदवन, लखनको जय सुख सुजस्न सुनायो॥ | श्रीसरयुजलसे आचमन करो और मुझसे बला- 
तलसिंदास रनिवास रहसबस, भयो सबको पत्र भायो। | अंतिबला नामसे प्रसिद्ध मन्त्रसमुदायकों ग्रहण 
मनमान्यों महिदेव अस्लीसत सानेंद सदन स्िधायों॥ केरो-- 
( गीताबली बालकाण्ड १७) |. रामेति मधुरां वाणी विश्वामित्रो 5भ्यभाषत। 
महर्षि श्रीविश्वामित्रजों जब श्रीराम-लक्ष्मणकों | गृहाण वत्स सलिलं मा भूत कालस्य पर्यय:॥ 
साथमें लेकर चले तो रजरहित सुखस्पर्शवायु | मन्त्रग्राम॑ गृहाण त्वं बलामतिवलां तथा। 
बहने लगी, देवताओंकोी दुन्दृर्भियाँ बजने लगीं।। न श्रमों न ज्वरों वा ते न रूपस्य विपर्यय: ॥ 
शब्डकी मद्भलध्वनि होने लगी। आकाशसे महती (१३३४॥ ११-६३) 
पृष्पवृष्टि होने लगी-- इस विद्याका महत्त्व बताकर विद्या प्रदान 
ततो वायु: सुखस्पशों नीरजस्कों बबौ तदा। | करके श्रीवि धामित्रजी श्रोगमजीके गुरुपदसे सुशोभित 
विश्वामित्रगतं राम॑ हृष्ठा राजीबलोचनम्‌॥ | हों गये-गुरु-शिष्यसम्बन्ध स्थापित हा गया। 
पष्पवृष्टिमहत्यासीद्‌ देवदुन्दुभिनि:स्वने: | श्रीविश्वामित्रजीने श्रीसरयृतटपर अपने शिष्बकि 
शह्ड॒दन्दभिनिर्धोष: प्रयाते तु महात्मनि॥ | साथ--श्रीराम-लक्ष्मणके साथ रात्रिम सुखपृवक 
[१ [३३ | हैं-(५ ] विश्राम किया-- 

छ- कोसकी यात्रा सम्पन्त हों गयी। महर्षिक | ऊघुस्तां रजनीं तत्र सरस्वां ससुर्ख त्रय:॥ 
मनमें श्रोरगामसे सम्बन्ध स्थापित करनेकों कामना है रर। २5 
हों गयी। श्रीरामजीसें सम्बन्ध अवश्य ही बना 
लेना चाहिये। सम्बन्ध स्थापित करनेके बाद 
ममता भी बढ़ जाती है। आराधनाकी रीति भी 
निश्चि हो जाती है। सम्बन्ध अपने हृदयकों 
भावनानुसार होना चाहिये; परंतु होना अवश्य 
चाहिये। पिता बना लो, गुरु बना लो, माता बना 
लो, सखा बना लो, पुत्र बना लो, शिष्य बना 
लो, भाई बना लो, कुछ न बना सको तो शत्रु | 
बना लो तब भी कल्याण हो जायगा। एक 
व्यक्तिने मुझसे कहा कि मैं तो आपके रामजीसे 
न दुश्मनी करता हैँ न दोस्ती करता हूँ। मैंने 
कहा--तुम अभागे हो, तुमसे अच्छा तो शव 
था, कंस था, शज्रुकसे ही उनका कल्याण हो 
गया। कहनेका ऋशय यह है कि श्रीरामजीसे 
उदासीन नहीं रहना चाहिये। श्रीविश्वामित्रजीने 










रात्रि व्यतीत होनेके अनन्तर तिनकों और 
प्तोंके ब्िछौनेपर सोये हुए दोनों राजकुमारोंको 
जग्ते हुए मुनिने कहा। है कौसल्यानन्दसंवर्द्धन ! 
प्रातःकालकी सन्ध्याका समय हो रहा है; 
उठो और दैनन्दिन देवसम्बन्धी कार्योकों सम्पन्न 
करो-- 
कौसल्या सुप्रजा राम पूर्वा सख्या प्रवर्तते | 
उत्तिष्ठ नरशादल कर्तव्यं दैवमाह्िकम्‌॥ 
(१ | ३१३ ।३२) 
श्रीगोविन्दाजजी अत्यन्त स्नेहिलभावकों 
अभिव्यक्ति करते हैं कि मुनि कहते हैं--' हे 
लालजी | उठों, आपकी निद्राके समयको शोभाका 
तो मैंने दर्शा कर लिया, अब जागते समयकी 
भी शोभाका मैं दर्शन करना चाहता हूँ--' 
चत्तिष्ठू, निद्राश्नीरवलोकिता प्रवोधश्रियपप्यव- 
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लोकित्‌मिच्छामि ' । 
अद्य में सफल॑ जन्म सुप्रभाता च में निशा। 
यदुन्निद्वाव्जपत्राक्ष॑ विष्णोर्द्रक्ष्याम्यहं मुखम्‌॥ 
नरशार्दूल | आश्ितविरोधिनिरतन्नन धरा ४ | 
शीलस्य कि निद्रावकाशों5प्यस्ति नरशार्दूल 
प्रदूयज़्ञनिर्याहिक '। 
श्रीरामजीने महर्षिकों अपूर्व वात्सल्य सुख 
प्रदान किया है, अन्यथा श्रीरामजीकों उठानेको 
आवश्यकता पड़ ही नहीं सकती है। इस 
अध्यायके आरम्भमें मातृस्थानापल होकर-जननीको 
तरह कि बा पिताकी भाँति मुनि ठाकुरजीको 
नींदसे जगा रहे हैं और इस अध्यायके अन्तिम 
श्लोकमें भगवान्‌का मनोरंजन करते हुए, उन्हें 
कथा सुनाते हुए वात्सल्यमयी मॉँकों भाँति 
श्रीरामजीकों शयन कराते हैं-- 
कथाधिरभिरामाभिरभिरामो नृपात्यजौं। 
रमयामास धर्मात्मा कौशिको मुनिपुड््व: ॥ 


(है | उंजे बे) 





ग़ज़कुमारोंका, मनोहारिणी कथाओंके द्वारा मनौरझन 
किया। _ 
दूसरे दिन श्रीरामजीने नावपर बैठे हुए 

पूछा-'किमियं तुमुलो ध्वनि:' हे गुरुदेव! यह 
शब्द कैसा हो रहा है? महर्पिने कहा-हैं 
रघुनन्दन! श्रीन्रह्माजीने अपने मानसिक सड्डूल्पसे 
केैलास पर्वतपर एक सरोवर प्रकट किया। मनसे 
प्रकट होनेके कारण उसकी 'मानससर' संज्ञा है। 
उसी सरसे एक नदी निकली है जो श्रीअयोध्याजीसे 
सटकर बहतो है। सरसे निकलनेके कारण उस 
पुनीत नदीका नाम ' श्रीसरयू' है-- 

कैलासपर्वते राम मनसा निर्मितं परम्‌॥ 

ब्रह्मणा नरशादूल तेनेद॑ मानसं सर:। 


तस्मात्‌ सुस्नाब सरस: सायोध्यामुपगृहते ॥ 
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स्ाःप्रवत्ता सरयू: पुण्या क्ह्मसरश्च्युता।॥ 
तस्यायमतुल: शब्दों जाह्वीमभिवर्तते॥ 


५१॥ २४ | ८--१६१ 


तुमुल ध्वनि हो रही है।_है राजकुमारों! आप 
दोनों इस पवित्न एवं श्रेष्ठ सड्रमकों प्रणाम करो। 
आगे चलकर एक भयड्भूर बन दिखायी पड़ा। 
उसके विषयमें ठाकुरजीके जिज्ञासा करनंपर मुनिते 
बताया। है रघुतन्दन! इस स्थानपर दो नगर थे 
मलद' और ' करुष '। दोनों नगर अत्यन्त ममृद्ध 
थे; परंतु यहाँ सुकेतुपुत्री यक्षिणी ताटका आयी 
वह सुन्द नामक दैत्यको पत्नी तथा महापराक्रमी 
मारीचकी माता है। वह स्वयं एक हजार 
नल धारण करती है। हे रामचन्द्र ! उसने हो दोतों 
नगरोंको उजाड़ डाला--नगरकों वीरान बना दिया। 
जड्लके रूपमें परिवर्तित कर दिया। बह दुष्ट 
छ: कोसके मार्गकों घेरकर इस वनमें रहती है- 
प्रलदांक्ष करूषां श्र ताटका दृष्टचारिणी। 
सेयं पन्थानमावृत्य. बसत्यत्यर्थयोजने॥ 
[ है | रह | रे, ! 
हे रघुनन्दन ! इस ताटकाको--दुराचारिणीको 
अपने बाहुबलका आश्रय लेकर मार डालो और 
इस देशको निष्कण्टक-व्यथारहित कर दो ' मैं 
सत्रीकी हत्या कैसे करूँ? यह कार्य धर्मशास्त्रसे 
विरुद्ध है' इस विचारसे इस दुष्टापर दया न 
करना। सुना जाता है कि अतीतमें विरोचनकी 
पुत्री मन्धरा समस्त पृथ्वीका विनाश करता 
चाहती थी। उसके इस विचारकों जानकर देवेन्ध 
इन्द्रने उसे मार डाला। इसी तरह शुक्राचार्यको 
माता और ब्रह्मर्षि भूगुकी पतित्नता पत्नी जो 
त्रिभुवनको इन्द्रसे शुन्य कर देना चाहती थी, कि 
वा जैलोक्यकों निद्रानन्दसे रहित करना चाहती 





। 
इस स्थानपर श्रीसरयु-गज्जाका सक्षम हो रहा | 
है। दो नदियोंके जलोंके बेगपूर्वक मिलनेसे यह 
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थी। उसका यह अभिप्राय जानकर भगवान्‌ 
बिष्णुने उसका वध कर दिया-- 
श्रुयते हि पुरा शक्रों विरोचनसुतां नुप। 
पृथिवत्रीं हन्तुमिच्छन्ती मन्धरामभ्यसूदवत। 
विष्णुना च पुरा राम 'भृगुपत्नी पतित्नता। 
(7॥२५७ | बं०- २१ ) 
है राजकुमार ! तुम भी मेरी आज्ञासे, स्क्रीको 
नहीं मारना चाहिये इस प्रकारकी करुणाका 
परित्याग करके इस क्रूर राक्षसी ताटकाकों मार 
डालो-- 
तस्मादेनां घ॒णां त्यक्त्वा जहि मच्छासनानुप॥ 
[१ | ए५ | बे | 
प्रीविधामित्रजीने प्रभुकों पाँच बार आज्ञा 
दी कि ताटकाकों मार डालो। प्रभुनें मौन होकर 
स्वीकार कर लिया, परंतु मुनिकों सन्देह हों गया 
कि सम्भवत: धर्मात्मा राम स्त्रो समझकर मारना 
नहीं चाहते हैं, मेरी आज्ञाकों महत्त्व नहीं दे रहे 
हैं। महर्षिका यह मनोभाव समझकर अन्‍्तर्यामी 
'ब्लोग़मने हाथ जोड़कर कहा--' राघव: प्राजलिभ्भूत्वा 
प्रत्युवाच दृढब्रत: ' | हाथ जोड़नेका भाव--बड़ोंसे 
हाथ जोड़कर हो बात करनी चाहिये। दूसरा भाव 
यह भी है कि मेरे उत्तर न देनेसे यदि आपके 
पन्में कष्ट हुआ हो तो क्षमा करें। तोसरा भाव 
यह भी है कि मैं आपकी आज्ञाका विनम्नतापूर्वक 
| चौथा भाव है कि मैं इस 
पायाविनी, नरसंहारिणी, बलवती दुष्टाकों मारनेमें 
आपकी कृपासे समर्थ हो जाऊँगा। 
श्रीरामने कहा--हे महात्मन्‌! मेरे पिताजीने 
मुझे उपदेश दिया था कि हे वत्स! कुशिकनन्दन 
महर्षि श्रीविश्वामित्रनीकी आज्ञाका शड्भारहित 
होकर पालन करना और उनके बचनकी कभी 
अबज्ञा न करना। है महात्मन्‌! ताटका-वधसम्बन्धी 
कार्यकों उत्तम कार्य मानकर में उसको अवश्य 





६७ 


मारूँगा। है महर्षे | गो, ब्राह्मण तथा समस्त देशका 
हित सम्पादन करनेके लिये, आपका आदेश 
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पालन करनेके लिये--ताटकाबधके लिये मेँ 





प्रस्तुत हूँ-- 
ब्राह्मणहितार्थाय देशस्य च हिताय चउ। 
तव॒ चैलाप्रमेयम्य वचन कर्तुमुद्यत:॥ 


(9॥72६॥ ५) 

है महर्षे! मैं पज्य पिताके द्वारा ठपदिष्ट है 
और आपके द्वारा आदिए्ट हूँ, अत: एक शिष्ट 
सेवककी भाँति आज्ञापालन करनेके लिये प्रम्तुत 
हूँ । इतना कहकर श्रीरामचद्धते धनृषकों सज्ज करके 
ज्याघोष किया-धनुषकी प्रत्यज्ञापर टड्जार दी। 
उसे सुनकर ताटका अपना हाथ उठाकर गजना 
करती हुई प्रभुकी ओर झपटी | महर्षिका वात्सल्थपूर्ण 
हृदय चोत्कार कर उठा। मेरे लालका कहाँ कुछ 
हो न जाय। एक क्षणके लिये मुनिका ब्रह्मभाव 
तिरोहित हो गया, वात्सल्यभाव सरस हो गया। 
महर्षिने हुड्डार करके उसे डाटा और अपने आराध्यसे 
प्रार्थना की, ' इग राघवोंका-- श्रीराम-लक्ष्मणका-- 
मेरे लालोॉंका मज्जभल हो, इनकी विजय हो--' 

विश्वामित्रस्तु ब्रह्मर्षिई ड्रारणाभिभरत्त्य ताम्‌ | 
स्वस्ति राघवयोरस्‍्तु जय॑ चैबाभ्यभाषत। 

इस श्लोकमें महर्पषिका अनुपम वात्सल्यरस् 
छलक रहा है। महर्षिके हृदयकों इस्र प्रका' 
करुणाने सम्भवत: कभी न उद्बेलित किया होगा। 
धन्य हैं महर्षि विश्वामित्र! धन्य है उनका निगृढ 
बत्सल स्नेह ! 

श्रीरामने उसके उते हुए हाथोंकों बाणोंसे 
काट डाला | 'करौ चिच्ोद पत्रिभि: ' | श्रोलक्ष्मणजी 
भी पीछे नहीं रहे, उन्होंने भी उसके नाक-कान 


काट डाले- 





गैपिब्रिकरोत्‌ क़ोधाउुतकर्ण ग्रनासिकाम्‌॥ 


(१ | २६ | १८ ] 
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श्रीरामजीकों ताटकाके वधमें विलम्ब करते 
कहा--' है रघुनन्दन! सन्ध्याके समय राक्षसोंका 
बल बढ़ जाता है, वे दुर्जय हो जाते हैं अत: इसे 
शीघ्र मारो, इसके ऊपर दया न करों' 
हृष्टा गाधिसुतः श्रीमानिर्द बचनमन्नवीत्‌ | 
अल॑ ते घृणया राम पापैषा दुष्टचारिणी॥ 
(ह। २६ | २१ | 
श्रीरामजीने एक बाणसे उसका हृदय विदीर्ण 
कर दिया, वह पृथ्वीपर गिर कर मर गयी। 
उसका उद्धार हो गया और जगन्मड्ल हों गया-- 
शरेणोरस्ति विव्याध सा पपात ममार च। 
५ है | पद | ग५ 
चारों ओरसे देवराज इन्द्र एबं समस्त देवता 
साधु-साधु कहकर श्रीरामचन्द्रकी सुप्रशंसा करने 
लगे-- 
.. साधु साध्विति काकुत्तथं सुराक्षाप्यभिपूजबन। 


(8 | २5१ | रस | 





पूर्णब्रह्मके दो अवतार हैं, श्रीराम और 


श्रोकृष्ण। दोनोंने अपने-अपने भज्जीसे-हढंगसे 
जगन्मड्रल किया है। दोनोंके चरित्र अनूठे हैं। 
श्रीगामजीन भी सर्वप्रथम एक स्त्रीका ही उद्धार 
किया और श्रीकृष्णजीने भी। दोनोंका नाम तीन 
अक्षका ही है। ताटका और पृतना-दोनोंका 
शरीर छ: कोसका है-- 
सेयं पन्धानमावृत्य वसत्यत्यर्थयोजने॥ 
| ब्रॉवाण्मीकीय० १ | ३४। २९ ) 
प्रतमानोंईपि तहेहस्त्रिगव्यूृत्यन्तरद्रमान्‌ | 
( श्रीमद्भागवलत १० ॥ ६ | १४] 
आचार्योने ताटका और पृतना-दोनोंकों 
अविद्या कहा है। दोनोॉमें किल्लित्‌ अन्तर भी है। 
श्रीरामजीने पन्द्रह वर्षकी अवस्थामें मारा और 
श्रीकष्णजीने छ: दिनकी अवस्थामें मारा। श्रीरामजीने 
अपने ब्रह्मत्वका जीवनपर्यन्त सड्रोपन किया है 
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और श्रीकृष्णजीनें आरम्भसे ही प्रकट कर दिया 
है। श्रीरामजीने ताटकाकों आँख़से देखकर भाग 
है, परंतु श्रीकृष्णने आँखोंकों बन्द करके मार 
है। एक परन्नह्म महापुरुष है तो दूसरा परब्रह्म 
योगी है। महापुरुष अँखें खोलकर कार्य करते हैं 
और योगी आँखोंकों सम्मीलित करके कार्य 
करता हैं। श्रीरामजीने किसीसे निर्टिप्ठ और 
आदिए्ट होकर मारा है परंत श्रीकृष्णने स्वेच्छासे 
मारा है। एक मर्यादापुरुषोत्तम हैं तो दूसरे 
लीलपुरुषोत्तम हैं। मर्यादापुरुषोत्तम तो किसीके 
निर्देशनमें ही कार्य करेंगे परंतु लीलाका क्षेत्र तो 


| उससे भिन्‍न है। श्रीरामजी कहते हैं कि हमें तो 


परस्त्रीका दर्शन और स्पर्श करना नहों हैं। 
महर्षिकी आज्ञासे ही ताटका और अहल्याका 
दर्शन अथवा स्पर्श करेंगे। श्रीकृष्णजी कहते हैं, 
हमें तो हजारों देवियोंकों कामना--अभिलाषा 
पूर्ण करनी हैं, हम कबतक आदिए्ट होते रहेंगे, 
हम तो प्रेमाविष्ट होकर जगत्‌का मड़ल करेंगे। 

ताटकावधसे अतिशय सस्तुष्ट मुनि विश्वामित्रजो 
अपने उमड़ते हुए वात्सल्यके वेगकों मँभाल 
नहीं पाये। उन्होंने श्रीरामजीका मस्तक झुकाकर 
आघष्राण कर लिया--सूँघ लिया और कहा कि 
हे प्रियदर्शन! हे रघुनन्दन! आज रात्रिमें यहाँ 
विश्राम करके कल प्रात:काल अपने आश्रमपर | 


'चलेंगे- 


ततो मुनिवरः प्रीतस्ताटकावधतोधित:।। 
मूर्थि शाप्रमुपाप्ताय इृदे बचनमन्नवीत्‌। 
इहाहा रजनीं राम वस्ताम शुभदर्शन।॥। 
श्र: प्रभातें गषमिष्यामस्तदाशमपद मम। 

(१ | बह | 9२-३४ | 

ताटकावमनमें रात्रि व्यतीत करके, प्रात:काल 

नित्यकर्मसे निवृत्त होकर महर्षि विश्वामित्रने 


श्रीरामजीकों अनेक प्रकारके दिव्यास्त्र प्रदान 
किये। मुनिने कहा--है रामभद्ग ! तुम्हारा कल्याण 
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हों। आज तुम्हें में अपने सम्पूर्ण दिव्यास्त्र प्रदान | 


कर रहा ढू- रहा ६-- 
तानि दिव्यानि भद्ठ ते ददाम्यस्त्राणि सर्वश: । 
(| र७ | ४) 
महर्षिने श्रीगमभद्रको महान्‌ दण्डचक़, धर्मचक्र, 
कालेचक्र, विष्णुचक्र, वज़, त्रिशूल, ब्रह्मास्त्र 
'मैषिकास्त्र, धर्मपाश, कालपाश, वरुणपाश, तेज:प्रभ 
और मानवास्त्रशीतेषु आदि विविध महत्त्वपूर्ण 
अस्त्रग्रामोंकों प्रदान किया। उन अस्त्रोंका प्रयोग 
बताया और संहारविधिका भी उपदेश दिया। वे 
सभी दिव्य अस्त्र चेतन थे। वे सब शस्त्रास्त्र 
सशरोर श्रीरामजीके पास आये और कहने लगे 
कि हमलोग आपके दास हैं-- 
ऊचश्न मुदिता गापं सर्वे प्राज्ललयस्तदा। 
इसमें च परमोदार किड्लुरासतव राघव॥ 
(| ३७।| २५) 
उदार चक्रचुडामणि श्रीरामजीने उनको स्वीकार 
करके अपने कल्याणमय करारविन्दोंसे उन 
दिव्यास्त्रोंका स्पर्श किया और कहा--आपलोग 
मेरे मनमें निवास करें-- 
प्रतिगृह्या चर काकुत्थ: समालभ्य च पाणिना। 
प्रानसा में भविष्यध्वमिति तान्यभ्यचोदयत्‌।॥। 
[१ | २७॥ २७ ) 
ताटकावनसे प्रस्थान करके महर्षि विश्वामित्र 
श्रोगाम-लक्ष्मणके साथ सिद्धाश्रमके निकट 
पहँच गये-- 
आयुध सर्ब॑ सर्मार्ष कै प्रभु निज आश्रम आनि। 
कंद मूल फल भोजन दीन्ह भगति हित जानि। 
(६ श्रीगामचरितमानस १ ।२०९ ) 
श्रीविश्वामित्रने ठाकुरजीसे कहा--है रामभद्र ! 
अब हमलोग परमोत्तम सिद्धाअश्रमके सन्तिकट 
पहुँच गये हैं। हे बत्स! यह आश्रम जिस प्रकार 
पेरा है उसी प्रकार तुम्हारा भी है, अर्थात्‌ मेरी 
समस्त बस्तुओंपर तुम्हारा अधिकार है-- 
अद्य गच्छामहे राम सिद्धाअपम॒मनुृत्तमम | 











ज़दाभ्रमपठं तात तवाप्येतद्‌ यथा मम्त॥ 
(१ । २१ | रथ ) 
सिद्धाश्रम पहुँचनेपर श्रीविश्वामित्रके शिष्योंमें 
वहाँके तपस्बियोंमें आनन्दकी लहर दौड़ गयी। 
ते सरलचित्त तपस्वीं प्रेमसे उछलने-कूदने 
लगे। सबने समवेत होकर महर्पषिका--गुरुदेबका 
घोंडशोपचार-विधिसे पूजन किया और 
श्रीरामचन्द्रजीका, श्रीलक्ष्मणका आतिथ्य-सत्कार 
किया-- 
त॑ हष्टा मुनयः सर्वे सिद्धाअमसनिवासिन: | 
उत्पत्योत्पत्य सहसा विश्वामित्रमपृजयन | 
यथाई चक्रिरे पूजां विश्वामित्राय धीमते। 
तथैव राजपुत्राभ्यामकुर्वन्नतिधिक्रियाम्‌ 








केवल एक मुहूर्त-दो घड़ी विश्राम करके 
श्रीराम-लक्ष्मणने मुनिसे हाथ जोड़कर प्रार्थना 
की 'हे मुने! आप आज हो यज्ञकां दाक्षा 
स्वीकार करें। यह सिद्धात्रम आज़ सिद्धाश्रम हो 
हे मुने! हम यज्ञके बाधकोंका वध करनेके लिये 
कटिबद्ध हैं- 
अद्येव दीक्षां प्रविश भद्ं ते मुनिषुड्डव। 
सिद्धाश्रमो5यं सिद्ध: स्थात्‌ सत्यमस्तु वबचस्तव ॥ 

महर्षि विश्वामित्रने मौनज़त लेकर यज्ञको 
विधिवत दीक्षा ले ली। श्रीराम-लक्ष्मण दोनों 
भाई यज्ञकी रक्षा करने लगे-- 





प्रात कहा मुति सतत राखुराई। 
निर्भभ जग्य करहु तुम्ह जाई॥ 
होम करत ल्ागे मुनि झ़ारी। 
आपू रहे मख की रखवारी॥ 


भारतीय संस्कृतिके सजग प्रहरी, यज्ञरक्षाके 
लिये करिबद्ध यज्ञपुरुषकी बड़ी मनोरम झाँकी 
है। एक सुन्दर-सा यज्ञमण्डप है उम्कके द्वारपर 
श्रीराम-लक्ष्मणके रूपमें दो पहरेदार खड़े हैं, 
उनके हाथोंमें सज्ज धनुष हैं, उन धनुषोंपर बाण 


ता<प्र7359340860779॥.2ट07॥ 
पक 


कसकर बाँधे हुए हैं। उन दोनों रक्षकोंकी दृष्टि 


पूर्व, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण, ऊपर, नीचे सभी 


दिशाओंमें, विदिशाओंमें लगी है। वे समाहित 
होकर सावधान नेजत्रोंसे यज्ञमें बाधा करनेवाले 
राक्षसोंकी प्रतीक्षा कर रहे हैं। यज्ञमण्डपके 


भीतर मुनिलोंग निर्भव होकर वैदिक मन्त्रोंसे 
आहूति दे रहे हैं। 


इस प्रकार छ: दिन और छः: रात्ितक 





अनवरत सावधान होकर द्वारपर खड़े हैं। कितना | 


मज्जलमयस्वरूप है। उन्हें छ: अहोरात्रपर्यन्त- 
एक सौ चौवालीस घंटेतक नींद भी नहीं आयी। 
धन्य है! इन यज्ञरक्षकोंके श्रीचरणोंमें प्रणाम है-- 
अनिद्ं षड़होरात्रं तपोवनमरक्षताम ॥| 
[739॥५ | 
पाँच दिन और पाँच रात्रि बीत गये हैं। 
आज छठा दिन है, भगवानने श्रीलक्ष्मणसे कहा-- 
हे सुमित्रानन्दन! सावधान हो जाओ-- 
काले गते तस्मिन्‌ पष्ले-हनि तदागते | 
सौमित्रिमन्नवीद्‌ रामो यत्तों भव समाहित: ॥ 
| है ॥ 99 | 9 ) 
उसी समय भयडूर राक्षसोंकों साथमें लेकर 
अपनी माताका प्रतिशोध लेनेके लिये और 
श्रीविश्वामित्रके यज्ञका विनाश करनेके लिये 
मारीचने भयड्भूर आक्रमण कर दिया। युद्ध 
प्रारम्भ हो गया। श्रीरामजीने मनुके द्वारा प्रयुक्त 
'शौतेषु' नामक अस्त्रका प्रयोग कर दिया। उस 
अस्त्रके प्रभावसे मारीच चक्‍कर काटता हुआ 
चला जा रहा है। प्रभुने कहा-हे लक्ष्मण! देखो 
यह मानवास्त्र इस भयड्ुर राक्षस मारीचकों 
मूच्छित करके दूर ले जा रहा है, मार नहीं 
रहा है-- 
पश्य लक्ष्मण शीतेषुं पानर्य मनुसंहितम। 











शीमदयाह्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 
हैं, कमरमें बाणोंसे परिपूर्ण निषड्भ है, कमर 


मोहयित्वा सयत्येतत न च॒ प्राणैर्वियुज्यते॥ । 
(१॥६७। २७१ 

इसके अनन्तर सुबाहुका उद्धार किया और 
श्रीलक्ष्मणने समस्त राक्षसीसेनाका संहार कर | 


( दिया। राक्षस मर गये, यज्ञ पूर्ण हो गया, । 


प्रीयामजीका आज मने सफल हो गया। महाँई | 
विश्वामित्रने गदगद होकर कहा-हे श्रीराम! ' 
तुम्हारे पिताने कहा था--' मेरा राम राजीबलोचन 
है' और मैं आज घोषणा कर रहा हूँ। ' पेरा रण 
महाबाहू है'। हे राघवेन्द्र! आपकी भुजाएँ बड़ी 
लम्बी हैं, इनसे कोई बच नहीं सकता है। साथ 
ही ये भुजाएँ अपने आश्रितजनोंकों खींचकर, 
हृदयसे लगाकर उन्हें आश्लेषपाशमें निबद्ध कर 
लेती हैं। तुम्हारी भुजाओंसे रक्षित भक्तका कोई 
भी कुछ भी बिएड नहीं सकता हैं। 
कुतार्थो5स्मि महाबाहों कृत गुरुवचस्त्वया | 
(9१]३० | २६ 
है महाबाहों! आज मैं कृतार्थ हो गया। 
आपने अपने गुरुका-मेरा कि वा अपने पिताका 
बचन पालन किझ है। हे प्रशस्तकोति राम! 
आपने इस पसिद्धाश्रमका नाम सार्थक कर दिया 
है। इस प्रकार सुप्रशंसा करके श्रीवि भ्रामित्रजीने 
दोनों भाइयोंके साथ सन्ध्योपासना को। 
उस दिन सबने राज्रिका विश्राम यज्ञशालामें 
ही किया। प्रातःकाल उठकर नित्यकर्मसे निवृत्त 
होकर दोनों भाइयोंनें मुनिके श्रीचरणोंमें प्रणाम 
किया और बोले-'हम दोनों किड्लूर आपको 
सेवामें उपस्थित हैं। है मुनिश्रेष्ठ ! हमें आज्ञा दें कि 
हम अब आपकी क्या सेवा करें-- 
इमौ सम मुनिशार्दल किंकरी समुपागतौ | 
आज्ञापय मुनिश्रेष्ठ शासन करवबाय किम्‌॥ 
(१।३१।४, 


'किड्डस' का भाव कि आपने अपने 





तबा<प्रा5937408607793॥.2ट07॥ 


७१ 





प्रक्तिभावसे हमें क्रीत कर लिया हैं--खरीद 


लिया है। हम आपके क्रीतदास हैं। हे स्वामी! 


हम आपके बिना एक क्षण भी नहीं रह सकते 
हैं, अत: आपको सेवामें उपस्थित हैं-- 'किड्जडूरी' 
'भ्रक्तिक्रीतों जनार्दन: ' इत्युक्तरीत्या त्वया क्रीती 
समृपस्थितौ भक्त त्वां विना क्षणमपि स्थातुमक्षमी 
शरतत्पगत्तों भीष्य: शाप्यन्तिव हूताशनः। 
प्रांध्यातिपुरुषध्याप्रस्ततों में तदगत॑ मन: ' 'इतिवत 
आज्ञाप्य यथेए्ठ क्षामकाले अल्पद्रव्याय क्लोतो 
शाजपूत्रः पुनर्निवर्तयितुं नाई: किल शासन करवाव 
कि कर्तव्ये न सड्लोच: कार्य: इत्यर्थ:'। 
( श्रोगोविन्दराजजी ) 
श्रीविश्वामित्रजीनी कहा--हे रघुनन्दन! यह 
ब्राह्मणोंका यज्ञ तो तुम्हारी कृपासे पूर्ण हों गया। 
एक क्षत्रियोंका यज्ञ बहुत दिनोंसे चल रहा है 
अभी पूर्ण नहीं हुआ है, उसका नाम ' धनुषयज्ञ 
है। यदि आप उसमें पधारें तो बह यज्ञ भी 
निश्चित पूर्ण हो जायगा और आपकी कोर्ति 
त्रिभुवनमें फैल जायगी तथा है वत्स! आपवे 
साथ मेरा भी नाम अमर हो जायगा। 
ः . धनुषजग्य . सुनि रघुकुल नाथा। 
हरथषि चले पमुनिबर के साथा॥ 
अनेक महर्षियोंक साथ श्रीराम-लक्ष्मणने 
श्रीजनकपुरके लिये प्रस्थान कर दिया। प्रभुके 
स्नेहसे आकर्षित होकर सिद्धाश्रमके मुनि 
पशु-पक्षी सब उनके साथ चल पड़े। कुछ दूर 
चलनेके बाद श्रीविश्वामित्रजीने सबको प्रेमसे 
लौटा दिया-- 
निवर्तयामास तत: सर्पिसक्ू: स पक्षिण: | 








| है | 9॥ | १६ ) 





श्रीविश्वामित्रजीने पहला वि 
तटपर किया, रात्रिमें श्रीगमजीके पूछनेपर महर्षिने 
अपने वंशकी कथा सुनायी । 


है श्रीराम! पूर्वकालमें कुशनामसे विख्यात 
एक महातपस्वी राजा हों गये हैं। वे ब्रह्माजीके 
साक्षात्‌॒ पुत्र घै-- 

रह्मयोनिए 





गासीत कुशो नाप पहातलपा: | 
(9 | क्र | है) 


प्राप्लिके लिये 





कुशके पुत्र कुशनाभने पुत्रकी 
पुत्रेष्टिकज्ष किया-- 
अपन्नः पुत्नलाभाय पौत्रीमिष्टिषकल्पयत | 
7 | ऊँ |?) 
यज्ञके प्रभावसे गाधिका जन्म हुआ। 
श्रीविशामित्रने कहा--है श्रीराम! परम धर्मात्मा 
गाधि राजा मेरे पिता थे। मैं कुशके वंशम जन्म 
लेनेके कारण 'कौशिक' कहलाता हँ-- 
स पिता मम काकुत्स्थ गाधि: परमधार्मिक: | 
कुशबंशप्रसूतोंडस्मि कौशिकों रघुनन्द्रन॥ 
प्रात:काल उठकर मुनिने श्रीगामस कहा-- 
सुप्रभाता निशा राम पूर्वा सन्ध्या प्रवर्तते | 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ भद्॑ ते गमनाबाभिरोचय।। 
(१]3५ | २) 
है श्रीरामभद्गर | रात्रि व्यतीत हो गयी। 
प्रार्वेला हों गयीं। हैं लालजी! तुम्हारा कल्याण 
हो। है वत्स | उठों, उठों और 'गमनायाभिरोचय' 
अर्थात्‌ सान्ध्यकर्मकों पूर्ण करके प्रस्थानकों इच्छा 
करों । 
मध्याह्र-वेलामें सब लोगोंने श्रीगड्भजातटपर 
पहुँचकर श्रीगड्राजीका दर्शन किया और गड्भातटपर 
हो डेरा डाल दिया। सभी लोगोंने विधिवत्‌ 
स्नान करके देवता और पितरोंका तर्पण किया-- 
तस्यास्तीरे तदा सर्वे चक़ुर्वासपरिग्रहम। 
ततः स्नात्या यथान्यायं सनन्‍्तर्प्य पित॒देवता: ॥ 
(१।३५।९) 
सबके यथास्थान बैठ जानेपर श्रीरामजीने 


गारपाएुक्क2०0869॥79,८०ा॥ श्रीमद्वाल्मीकीय न्मीकीय रामायण-कथा -सुधा -सागर मे... अमरशामोवोगपाभावध अमासुक खाक 
गज्जाजीकी कथा सुननेकी इच्छा की | श्रीविश्वामित्रजीने | अंशुमानुकों घोड़ा खोजनेके लिये भेजा और 





कहा--हिमवान्‌ नामका एक पर्वत है, वे पर्वतोंके | शिक्षा. दी--'अभिवाद्याभिवाह्यांस्वव॑ हत्वा | 


राजा हैं। मेरु पर्वतकी पुत्री सुन्दरी मेना हिमवान्‌की 
प्रिया पत्नी है। उनकी दो कन्याएँ हैं, ज्येष्ठा गड़ा 


और छोटी उमा-- 
तस्यां गड़ेयमभवज्न्येष्ठा हिमवत: सुता। 
उमा नाम द्वितीयाभूत्‌ कन्या तस्यैव राघय ॥ 


(६ ॥ ३७ | €₹5) 


हे श्रीराम ! बहुत प्राचीन कथा है। अयोध्यामें 


सगर नामसे प्रसिद्ध चक्रवर्ती सम्राट थे-- 
अवोध्याधिपतियीर पूर्बभासीननराधिप: । 
सगरो नाम धर्मात्मा प्रजाकाम: स॒ चाप्रज: ॥ 
(१ ३८ । २) 
उनकी दो पत्रनियाँ थीं, वैदर्भी केशिनी और 
श्रीगरूड़की बहिन सुमति। केशिनीके एक पुत्र था 
असमझस और सुमतिके साठ हजार पुत्र हुए। 
असमझसक पृत्रका नाम अंशुमान था। राजा 
सगरने अश्वमेंध-यज्ञकी दीक्षा ली। उनके यज्ञीय 
अश्वकों इन्द्रनें राक्षमषका रूप धारण करके हरण 
कर लिया-- 
राक्षसी तनुमास्थाव ब्ज़ियाश्रमपाहरत। 
(१॥३९॥८) 
राजा सगरकी आज्ञासे उनके साठ हजार 
पुत्र यज्ञीय अश्वकों खोजते हुए भगवान्‌ कपिलके 
आश्रमपर जा पहुंचे। इन्धने बहींपर घोड़ा छोड 


दिया था। सगरपुत्नोंने श्रीकपिलके पास अश्वकों 


देखकर “अं वाजिहरकऔऔर:' कहकर उनका 


अपमान कर दिया। परिणामस्वरूप समस्त सगरपृत्र 


जलकर राख हो गये-- 
ततस्तेनाप्रभयेण कपिलेन . महात्मना। 
भस्मराशीकृता: सर्वे काकृत्स्थ सगरात्मजा: ॥ 


(१₹ | ४० | 30 ] 


कुछ दिन प्रतीक्षा करके सगरने अपने पौत्र 


विघ्नकरानपि' अर्थात्‌ हे वत्स ! प्रणम्योंको प्रणाम 
करना और विष्नकर्ताओंकों समाप्त कर देना। 
शुमानने खोज कर ल्‍कही। फैड़ेका दर्शन किया 
और अपने चाचाओंको दुर्दशा भी देखी। वे 


| दुःखी हों रहे थे कि वहाँपर सहसा श्रीगरुड़जी 


आ गये। उन्होंने कहा-हे अंशुमान! इनके 
वधको चिन्ता न करों। यह तो जगन्मक्ुललके 
लिये ही है 'बधोंउयं लोकसम्मत: '। है अंशुमान्‌ | 
इनका उद्धार लोकपावनी श्रीगड़ाजीके जलसे ही 
होग। तुम अभो इस अश्वको ले जाकर पितापहके 
यज्ञकों पूर्ण करों-- 
निर्गच्छाश्व॑ प्रह्ाभाग सड़गुहा पुरुषर्षभ। 
यज्ञ पैतामह बीर निर्वर्तयितमईसि।। 
[१] ४7 | २४ | 
अश्वमेध-यज्ञ सम्पन्त हो गया। कुछ दिनके 
पश्चात्‌ सगर स्वर्ग चले गयें। अंशुमान्‌ राजा हुए। 
उन्होंने अपने पुत्र दिल्‍्लीपको राज्य देकर हिमालयके 
र्मणीय शिखरपर जाकर श्रीगड्भाजोकों भूतलपर 
ले आनेकी कामनासे तपस्या की; परंतु असफल 
रहे। दिलीपकों चिन्तन अवश्य थी; परंतु वे 
तपस्याके लिये नहीं जा सके। दिलीपके पुत्र 
परम धर्मात्मा भगीरथ हुए। श्रीभगीरथ गोकर्णतीर्थमें 
जाकर अत्यन्त कठिन तप करने लगे-- 
मन्त्रिष्वाधाय तद्‌ राज्यं गड्लावतरणें रत: | 
तपो दीर्घ स्रमातिप्ठद्‌ गोकर्ण रघुनन्दन॥ 
ऊर्ध्यबाहु: पह्ञतपा मासाहारों जितेन्द्रिय: । 
(१ ॥ ७२ | ११-१३ । 


ये ऊर्ध्वबाहु नभोदृष्टि होकर पञ्माग्तिका 


सेवन करते थे और जितेन्द्रिय होकर एक 
महीनेपर आहार ग्रहण करते थे। इनकी तपस्यासे 
प्रसन्‍न होकर ब्रह्माजीने कहा कि गड़ाजी पृथ्वीपर 


ता<प्रा5939॥40860779॥॥.ट07॥ 


बालकाएड 


छठे 


ज्ञायँगी तों उनका वेग पृथ्वी सहन न कर 

प्रावेगी। श्रीशड्लरके अतिरिक्त श्रीगड्भराका वेग 

और कोई नहीं धारण कर सकता है-- 
गड़ाया: पतन राजन पृथिवी न सहिष्यते। 
ता बै धारयितु राजन्‌ नानन्‍्ये पश्यापि शूुलिन: ॥ 


[70 | हब । बह) 


ब्रीभगीरथने पुनः आराधना करके भगवान 


शहरकों प्रसन्‍न कर लिया। श्रीशड्ूरजीने 
आश्वासन दिया-- 

प्रीतस्तेषह नरश्रेप्ठ करिष्यामि तब प्रियम। 
शिरसा धारयिष्यामि शैलराजसुतामहम्‌॥ 

(१ ३३॥ रे 

है नरश्रेष्ठ ! मैं तुम्हारी आराधनासे प्रसन्न हू । 

मैं गड़ाजीकों अपने मस्तकपर धारण कर लूँगा। 

इस प्रकार श्रीगड़़्ाजी आकाशसे श्रीशड्डरजोके 

मस्तकपर आयी और वहाँसे भूतलपर आयी-- 
गगनाच्छंकरशिरस्ततों धरणिमागता॥ 


६ * | ढेंड़े | १६ | 


श्रीभगोरथने भूतलपर श्रीगड्भाजीकों धारा 


बहा दो। अपने पितरोंका तर्पण करके उनको 
तार दिय्या और म्वयं अमर हो गये। 
श्रीविश्वामित्रजी कहते हैं--हे रामचन्द्र ! मैंने 


नुम्हें गड़्ावतरणकी कथा सुना दी। तुम्हारा 


मड़ल हो, अब तुम सन्ध्योपासना करों, समय 
व्यतोत हो रहा है-- 
एप ते गाप गड़ाया विस्तरोडईइभिहितों मया। 
स्वस्ति प्राप्यहि भद् ते सन्ध्याकालोडति बर्तते॥ 
[१ ॥ ४४ | ३० | 
रत्रिमें गड्मातटपर विश्राम करके प्रात:काल 
नित्यकर्मसे निवत्त होकर ऋषियोंके सौजन्यस्े- 
प्रयाससे नावके द्वारा सब लोग गड्ज़ापार करके 
विशाला नगरीके पास पहुँच गये। श्रीरामजीके 
पूछनेपर ऋषिने विशाला नगरीका इतिहास सुनाया । 













देवता और दैत्योंने संघिद करके अर्थात्‌ 
सन्धि करके सपुद्रमन्थन करनेका निश्चय किया । 
वासुकी नागकी रस्सी और मन्दराचलकी मथानी 
बनाकर क्षीरसागरकों सथना प्रारम्भ कर दिया-- 
ततों निश्चित्य पथन योका कृत्वा च वास॒किम। 
प्रन्थान॑ मन्दा कुत्ता प्रमन्‍्धुगपितौजस:।|। 
[7 | है | १६. | 
समुद्रमन्थनसे सर्वप्रथम बिप निकला। उसे 
देवताओंकी प्रार्थनासे एबं विष्णुभगवानकी आज़ासे 
प्रीशड्ूरजीने अमृतके समान पान कर लिया-- 
हालाहलं॑ विषं घोर संजग्राह्मामतोपमम। 
और भी अनेक रत्न प्रादुर्भुत हुए। अन्तमें 
अमृतरत्न निकला | श्रीविष्णुभगवान्‌ने मोहिनीरूपक 
आश्नयसे देवताओंकों अप्ृत पिला दिया। देवता 
प्रबल हो गये; उन्होंने दैत्योंकों पराजित कर दिया । 
दैत्योंके पराजित होनेपर दैत्यमाता दितिन 
इन्द्रका नाश करनेके लिये, अपने पति भगवान्‌ 
कश्यपसे दुशग्रह करके पुंसवन ज्रतकी दीक्षा ले 
ली। देवेन्द्र इन्द्र सब जानकर दितिको सेवामम 


| तत्पर हो गये-- 
गात्रसंवाहतैजश्ैव. अ्मापनयनैस्तथा। 
शक्र:ः सर्वेषु कालेषु दितिं परिचचार ह॥ 


इन्द्र तो समयक में थे, समय 7: 
गया । अशौचाबस्थामें उनके उदरमें प्रविष्ट हो गये 
और उनके गर्भके सात टुकड़ें कर दिये। वे 
गर्भस्थ बालक रोने लगे तब इन्द्रने कहा, 'भा 
रूद, भा रूद'-रोंओं मत, रोओ मत, इसलिये 
उनका नाम मारुत हों गया। माता दितिकों 
आज्ञासे उनकी देवगणमें प्रतिष्ठा हो गयी-- 

विचरिष्यन्ति भट्ठ ते टेवरूपास्तवात्मजा:। 


(१ | है । ५] 


ता 0०8 ७ 909344708(60779॥.2ट0॥77 


ग्रीपद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा- | 


श्रीविश्वामित्रने कहा--हे रघुनन्दन ! यह वहीं | वेदध्वनि होने लगी, पुष्पदृष्टि होने लगी। महातेजस्वी 


देश है जहाँ इन्धने तप:सिद्ध दितिकी सेवा को थी-- 
पाकर सुखी हो गये-- 
+. गौतमरोठपि महातेजा अहल्यासहितः सुखी। | 


| | | हर, | जं प्र | ॥ 


एघ देश: स काकृत्स्थ महेन्द्गाध्युषित: पुरा॥ 
दितिं यत्र तपःसिद्धामेत॑ परिचचार सः। 


(है हक | है०-११॥ 


है पुरुषसिंह ! पूर्वकालमें महाराज इश्ष्वाकुके 


पुत्र राजा विशालने इस नगरीकों बसाया था, 


अत: इसका नाम विशाला है। सम्प्रति सुमति 
नामके इक्ष्बाकुबंशीय राजा राज्य करते हैं, वे 
महातेजस्वी और अजेय योद्धा हैं। है नरशार्दूल 
श्रीराम! आज हमलोग यहीं आनन्दपूर्वक शयन 


करेंगे। प्रात:काल यहाँसे प्रस्थान करके मिथिलामें 
राजर्भ जनकका दर्शन करेंगै- 
- छुह्ाद्य रजनीमेकां सुर्खे स्वप्स्यामहे वयम्‌। 
शव: प्रभाते नरश्रेप्न जनकं ड्रष्टुमईसि॥ 
[ # | ४9 ॥। 8५९ 
राजा सुमति भी महर्षिका आगमन सुनकर 
आये और राम-लक्ष्मणके साथ श्रीविश्वामित्रजीका 





आतिथ्य-सत्कार किये। प्रातःकाल यहांस चलकर 


सब लोग मिथिला नगरीमें पहुँच गये | मिथिलाको 


शोभा देख करके सब महात्मा साधु-साधु कहकर | 


प्रशंसा करने लगें-- 

- ज्ञां हृष्ठा मृनय: सर्वे जनकस्य पुरी शुभाम। 
साधु साध्यिति शंसन्तों मिथिलां समपूजयन्‌॥ 
है! | हंई. । (० | 
मिधिलाके उपबनमें एक अत्यन्त उजाडु-- 
बीरान आश्रम देखकर श्रीरामजीने जिज्ञासा की। 
श्रीविश्वामित्रन अहल्याकी कथा सुनायी और 

अहल्योद्धारकी प्रार्थना की-- 
गौतम नारि श्राप बस उपल देह धरि धीर। 
चरन कमल रज चाहति कृपा करहु रघुओर | 


श्ीरामचरितमानय १ ॥ २५७ | 
पतितपावन श्रीरगामजीने उद्धार 


कर दिया। दुन्दुभिध्वनि, जयध्वनि, मद्भलध्वनि 








महर्षि गौतम भी अपनी प्राणप्रिया पत्नी अहल्याको 


॥ 
|। 


महार्ति विश्वामित्रने एकान्त स्थानमें झेश 
डाला, जहाँपर जलकी भी सुविधा थी-- 
निवासमकरोद देशें विविक्ते सलिलान्विते। 
[9 | (५७ | ९ 
ब्रह्मर्षि विश्वामित्रका आगमन सुनकर गर्जाए 
जनक अपने कुलाचार्य शतानन्दजीके साथ स्वागतके 
लिये आग्रे-- 
 'शञतानन्द॑ पुरस्कृत्य पुरोहितमनिन्दित 
महर्षिकों अर्घ्ध समर्पण करके विधिवत 





यथोपचार पूजन किया। कुशल प्रश्नक अनन्ता 


जब राजर्षि जनकने श्रीराम-लक्ष्मणका अनिन्द 
मनोहारिणी जोंडीकों देखा, उनक अस्त्र-शस्त्र 
बलिए व्यक्तित्व और अनुपम सौंन्दर्य-माधुर्यका 
दर्शन किया तो विभोर हो गये। उनके जन्म- 
जन्मके संस्कार-स्नेहिल संस्कार जग गये। श्रोगम- 
लक्ष्मणके प्रति उनका सहज वात्सल्यभाव मुखरित 
हो गया--स्नेहोर्गिल हो गया। उन्होंने स्नेहविह्नल 
स्वसमें पुछा--हे महर्षे! देवतुल्य पराक्रमों य 
दोनों कुमार कौन हैं ? इनकी गति मत्त गजन्द्रका 


| भाँति है, ये अपने मनोहर स्वरूपसे कोटि-कोटि 


कन्दर्प-दर्पकों विखण्डित कर रहे हैं, ये किसके 
पुत्र हैं? आप बतावें; ये पैदल हो चलकर यहाँ 
किस उद्देश्यसे पधारे हैं? 'कर्थ पदभ्याध्िह 
प्राप्तो' हें महर्षे! में तत््ततः: जानना और सुनना 
चाहता हँ-- 

कहहू नाथ सुंदर दोठड बालक। 
मुनिकुल तिलक कि नृपकुल पालक ।॥ 
अमेयात्मा, महात्मा विश्वामित्रनें कहा-हें 
गण़्जर्ष! ये दोनों चक्रवर्ती नोदड अयोध्यानरेंश 


। 
| 


ता<प्रा359340860779॥॥.2ट07॥ 


महाराज दशरथके पुत्र हैं। ये मेरे यज्ञकी रक्षाक | रामके प्रसाद 


लिये पधारे हैं। सम्प्रति ताटका-मारीचादिका 

पंहार करके, मेरे यज्ञ़कों सफल करके, अहल्यौद्धार 

करके आपके धनुषके सम्बन्धमें जाननेके लिये 

कह जाये हैं... 

. अहल्यादर्शन चऔैव गौतमेन समागप्रम। 
म्रहाधनुधि जिज्ञासां कर्त॒मागमन॑ तथा॥ 

(६१॥७५७४७ | पड | 

ग़मु लखनु दोठ बंधुबर रूप सील बल धाम। 

प्रख रास्खेठ सब सारिय्र जगु जिते असुर संग्राम॥ 

( श्रोग़ामचरितसावलस १ । ३१६ ] 

श्रीरामका प्रविज्ष नाम सुनकर मुनि गौतमके 

ज्येष्ठ पुत्र अहल्यानन्दन शतानन्द अत्यन्त उत्सुकतासे 

पूछते हैं-हे महर्षे! क्या आपने श्रीरामजीको 


मैरी माताकी कथा सुना दी है? क्‍या इन्होंने 


उनका उद्धार किया है। है कुशिकनन्दन! आपका 
कल्याण हो। क्या श्रीरामजीके मड्भलमय दर्शन, 
स्पर्श आदिके प्रभावसे मेरी माता शापमुक्त होकर 
मेरे पिताजीसे मिल गयों? 
अपि कौशिक भद्>ढें ते गुरुणा मम सड्ता। 
मप्त माता मुनिश्रेष्ट रामसन्दर्शनादित:॥ 
(१ | ५ | ७) 
श्रीविश्वामित्रजीनी कहा--हे शतानन्दजी! 
मैंने अपने कर्तव्यका भलौभाँति निर्वाह किया है। 
तुम्हारे पिता गौतमजीसे तुम्हारी माता उसी १ 
मिली हैं, जिस प्रकार भार्गव जमदग्निसे रेणुका 
मिली हैं। हे अहल्यानन्दन! श्रीरामचन्द्रजीकों 
अहैतुकी कृपासे आपके माता-पिताका-- अहल्या: 
गौतमका अत्यन्त शुद्ध, रसमय, सुखमय, आनन्दमय, 
आह्वादमय गृहस्थ-जीवन पुनः आरम्भ हा ! | 
है। हे शतानन्द ! गौतमजी अपनी पत्नी अहल्याको 
उसी प्रकार ले गये जैसे दूल्हा गौनेकोी --मुकलाबैक' 
नयी-नवेली साध्वी दुलहनकों ले जाता कि 
'गौतम सिधारध्रों गृह गौनों सो लिवाय के । 


गुर गौतम खसम भये, 
गाबोहु स़तानझ पूत भये मायके॥ 
(गोतावली १५। ६७) 
अब तो शतानन्दजीके आनन्दका पारावबाएर 
न रहा। सम्पूर्ण कथा सुनकर उन्होंने सोचा कि 
यद्यपि मेरी माताका उद्धार श्रीरामकपासे हो हुआ 
है; परंतु श्रीयमकृपा तो सन्तकृपासे--विश्वामित्रजीकी 
कृपासे हीं हुई है। माध्यमका अपना महत्त्व है। 
शतानन्दने माध्यमस्वरूप श्रीविश्वामित्रका ही 
चरित्रवर्ण आरम्भ कर दिया। उन्होंने कहा--हे 
रघुनन्दन! आपसे बढ़कर धन्‍्यातिधत्य कोई 
दूसरा नहीं है; क्योंकि महान्‌ तपस्वी विश्वामित्रजों 
आपके संरक्षक हैं। आप इनके बल, म्वरूपका 
यथार्थ वर्णन सुनें-- 
नास्ति धन्यतरों राम त्वत्तोउन्यों भुवि कश्नन 
गोप्ता कुशिकपुत्नस्ते येन तप्त॑ महत्तपः॥ 
भ्रुयतां चाभिधास्यापि कौशिकस्य महात्मन: | 
[7॥ ५7 | जन रड) 
गाधिनन्दन विश्वामित्र एक बार एक अक्षौहिणो 
सेना लेकर समस्त पृथ्वीपर विचरण करते हुए 
ब्रोवसिष्ठके आश्रमपर पधारे। विश्वामित्रनें विनयपुर्वक 
मुनिको प्रणाम किया। मुनिने उनका हृदयसे स्वागत 
किया और कहा--हे महाबलवान्‌ राजन्‌! आपने 
मेरे आश्रमपर आकर मुझे सनाथ किया। में आपको 
सैनाके साथ आपका स्वागत करना चाहता हँ-- 
आतिथ्य॑ कर्तुमिच्छामि बलस्थास्य महाबल। 
तब चैबाप्रमेयस्थ यथाई सम्प्रतीच्छ में॥ 
(१|५४॥। १ज)ै) 
राजाके स्वीकार करनेपर मुनिने अपनो 
होमधेनुसे प्रार्थना की--हे शबले ! सरस पदार्थ 
अन्न, पान, लेहा, चोष्यसे संयुत अनेक अभीष्ट 
पदार्थॉंकी वर्षा करके ढेर लगा दो, आज मैं 
ससैन्य विश्वामित्रका स्वागत करना चाहता हूँ-- 
रसेनाननेन पानेन लेहाचोष्येण संयुतम्‌। 
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अन्तानां चिचय॑ सर्व सृजस्व शबले त्वर॥ 
(१ ।%७र | ३३) 
शबलाने सब प्रकारकी सामग्री प्रस्तुत कर 
दी। राजा स्वागतसे प्रसन्‍न हो गये और विस्मित 
हो गये। होमधेनुकों लेनेके लिये उनके मनमें 
लोभ उत्पन्न हों गया। उन्होंने मुनिसे कहा-- 
'है ब्रह्मपें। आप एक लाख गौ लेकर शबला 
गौंकों मुझे दे दें; क्योंकि यह रत्न है और रत्नका 
अधिकारी राजा होता है-- 
गयां शतसहस्वेण दीयतां शबला मम। 
रले हि भगवन्नेतद्‌ रत्नहारी च पार्थिव: ॥ 
[१ | जे | *॥ 
श्रीवसिष्ने कहा--है राजन! यही होमधेनु 
शबला मेरा रत्न है, यही मेरा सर्वस्व है और यहीं 
मेरा जीवन है। अधिक प्रलाप करनेसे क्या लाभ 
है, मैं इस कामधेन॒ुकों कथमपि नहीं दे सकता 
हूँ; क्फेंकि मेरे समस्त शुभ कर्मोका मूल यहीं 
है। इसमें संशय नहीं है-- 
अतोमूला: क्रिया: सर्वा प्रम राजन्‌ न संशय: | 
बहुना किं प्रलापेन न दास्ये कामदोहिनीम ॥ 
राजा उस धेनुकों बलपूर्वक घसीट कर ले 
चले। गौ रुदन करती हुई, अश्रुवर्षण करती 
हुई, चीत्कार करती हुई, हम्बा रव करतो हुई 
श्रीवसिष्ठक पास आकर बोली--हे ब्रह्मकुमार ! 
आपने मेरा क्‍यों परित्याग कर दिया है? मुझसे 
क्या अपराध हो गया है? ये राजाके सैनिक मुझे 
आपके पाससे दूर लिये जा रहे हैं? 
भगवन्‌ कि परित्यक्ता त्वयाहं ब्रह्मण: सुत। 
ग्रस्माद राजभटा मां हि नयन्ते त्वत्सकाशत: || 
(१ ।५४॥। ८ ) 
श्रीवसिष्ठने कहा-हे शबले ! मैं तुम्हें कभी 
नहीं त्याग सकता हूँ, तुमने मेरा कोई अपराध भी 
नहीं किया है। यह महाबली राजा बलसे उन्मत्त 


होकर तुम्हें मुझसे छीनकर ले जा रहा है-- 
न त्यां त्यजामि शबले नापि मे5पकृत॑ त््थया। 
एघ त्वां नथते राजा खलान्मत्तो महावल:॥ 
(१ ॥५४ | १५१ 
शबलाने कहा-है महर्षे! आप मुझे आज्ञा 
दें, मैं इस दुरात्मा राजाके बल, प्रयत्न और दर्पको 
नाश कर दूँगी--'तस्थ दर्प बल॑ यल्न॑ नाशयामि 
दुरात्मनः '। श्रीवसिष्ठजीको आज्ञा प्राप्त काके 
| शबलाने विश्वामित्रकी सारी सेना नष्ट कर दी। 
विश्ासित्रके सौ पुत्र श्रीवसिष्ठपर सम्मिलित 
आक्रमण किये, परंतु महर्षिने हुड्डारमात्रसे सबको 
| भ्रस्म कर दिया-- ' हुड्ढारेणैव तान्‌ सर्वान्‌ निर्ददाह 
महान ऋषि: ' राजा वि शामित्रका केवल एक पुत्र 
ही बचा था। वे उसे राज्यका भार सौंपकर स्वयं 
हिमालयके पार्थभागमें जाकर भगवान्‌ शड्जरको 
प्रसलतताके लिये तपस्या करने लगे। भगवान्‌ 
भोले बाबा प्रसन्‍न होकर राजाके याचना करनेपर 
अमेक प्रकारके अस्ब्र-शस्त्र प्रदान किये। विश्वामित्रने 
वसिष्ठाश्रममें प्रतेश करके आश्रमको उजाडु दिया। 
सब महात्मा भाग गये। श्रीवसिष्ठ एक ब्रह्मदण्ड 
लेकर परम प्रतापी राजाका सामना करनेके लिये 
प्रस्तुत हो गये। राजाने अनेक अस्त्रोंका प्रयोग 
किया, सब व्यर्थ हो गया। अन्तमें ब्रह्मास्त्रक 
प्रयोग किया परंतु श्रीवसिष्ठने ब्रह्मतेजके प्रभावसे 
| उस महाभयड्डर ब्रह्मास्त्रकों ब्रह्मदण्डके द्वारा हो 
शान्त कर दिया-- 
तदप्यस्त्रं महाघोर॑ ब्वाह्मं ब्राहोण तेजसा। 
वप्मिष्ठों ग्रसते सर्व बल्लह्माटण्डेन राघव॥ 
(१ | ७५६ १६ |! 
अन्तमें लम्बी साँस लेकर विश्वामित्रनें कहां- 
क्षात्रबअलको धिककार है, ब्रह्मतेजसे सम्प्राप्त होनेवाला 
बल वास्तविक बल है; क्योंकि आज एक 
ब्रह्मदण्डने मेरे सभी शस्त्रास्त्र नष्ट कर दिये। 


धिग्‌ बल॑ क्षत्रियबलं ब्रह्मतेजोबल बलम्‌। 
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एकेन ब्लह्मदण्डेन सर्वास्त्राणि हतानि मे ॥ “अषक्कमीपलककक कक जे कक न शल 


(हैं | 5६ ॥ २३ | 
तदनन्तर बिश्वामित्र मन-हीं-मन सनन्‍्तप्त 
होने लगें। अपनी रानीके साथ विश्वामित्रजी 


दक्षिण दिशामें जाकर तपस्या करने लगें। एक 


हजार वर्षकों तपस्याके पश्चात्‌ ब्रह्मयाजीने उन्हें 
शजर्पिकी उपाधि दी-- 
अनेन तपसा त््वां हि राजर्षिरिति बिदमहे | 
एवमुक्‍त्वा महातेजा जगाम सह दैवतै:॥ 
५ १ [५०७] ६ | 
श्रीविश्ामित्र राजर्षिमात्रसे असन्तुष्ट होकर 
पुनः तपस्या करने लगे। 
इसी समय इक्ष्वाकुकुलके राजा त्रिशड़के 
मनमें सशरीर स्वर्ग जानेकी अनुचित कामना 
उत्पन्न हों गयां-- 'गच्छेयं स्वशरीरेण देवतानां 
पराड़तिम्‌' | परंतु इस “सशारीर स्वर्गकामयज़' 
करानेमें उनके पुरोहित बसिपष्र॒जी और उनके 
पुत्रोंने निषिध कर दिया। दुगग्रह करनेपर वस्निष्ठपत्रोंने 
चाण्डालत्वका श्राप दें दिया। तदनन्तर वे 
विश्वामित्रजीकी शरणमें गये और उनसे कहा-- 
पुझे गुरू और गुरुपुन्नोंने ठुकरा दिया है। अब मेँ 
आपकी शरणमें हँ-- 
प्रत्याख्यातोंउस्मि गुरुणा गुरुपुत्रैस्तथेव च ॥ 
(१॥७५६८॥ १७) 
श्रोविधामित्रजीने कहा--हैं राजन! तुम्हारा 
स्वागत है, डरो मत; में तुम्हें शरण-आश्रय 
दूँगा- 
इध्ष्वाकों स्वागत वत्स जानामि त्वां सुधामिकम | 
शरणं ते प्रदास्यापि मा भेषीरनपपुड्डव।॥ 
(8 |५४९ |) 
यद्यपि अनेक ऋषियोंने विरोध किया तथापि 
विश्वामित्रजीने कुछ मुनियोंको लेकर, त्रिशड्लुको 
यजमान बनाकर यज्ञारम्भ कर दिया; परंतु देवता 


बालकाएड 
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उसमें भाग लेने नहीं आये, इससे मनिकों 
क्रोध आ गया और उन्होंने त्रिशंकुसे कहा--मैं 
तुम्हें अपनी तपस्याके बलसे सशरीर स्वर्गलोक 
पहँचाता हूँ-- 
पश्य में तपसों वीर्य स्वार्जितस्थ नरेश्यर। 
एप त्थां स्वशरीरेण नयाप्ि स्वर्गपोजसा | 
(१ ६०७ ॥ ९8 ) 

त्रिशडुके स्वर्ग पहुँचनेपर इद्धनें कहा-- 
मूर्ख! तू पुनः यहाँसे लौट जा, तेरे लिये स्वर्गमें 
स्थान नहीं है। तू गुरुके शापसे नष्ट हो चुका है 
एतावता नीचे सिर करके पुन: पृथ्चीपर गिर जा 
'गुरुशापहत्तो मूढ पत भूमिमवाक॒शिरा:! ' त्रिशडूने 
तपोधन विश्वामित्रको पुकारा, 'त्राहि-त्राहि' कहने 
लगा। सुनकर क्रुद्ध विश्वामित्रने कहा--' वहाँ 
ठहर जा '। महर्पिने त्रिशंकुके लिये दूसरे स्वर्गकों 
रचनाकों इच्छा कों। सप्तर्षियोंकी सृष्टि को, 
अभिनव नक्षत्रोंका भी निर्माण कर डाला। 
अभिनव देवताओंकी सृष्टि आरम्भ को हो थी 
कि उसी समय समस्त देवता, असुर और 
ऋषियोंके समृहने घबड़ाकर मुनिके पास आकर 
विनयपूर्वक स्तुति कौ-- 
विश्वामित्रस्तु धर्मात्मा सर्वदेवैरभिष्टत:। 


([7 | ६8% । ज्रेडे ) 
श्रीविश्वामित्रजीनी अभिनव सुष्टिका विचार 
त्याग दिया, परंतु यह वचन ले लिया कि 
त्रिशड्डुको इसी स्थितिमें स्वर्कका सुख उपलब्ध 
हों और मेरे द्वारा सृष्ट सृष्टि-निर्मित रचना सदा 
बनी रहे। 
इसके अनन्तर श्रीविश्वामित्रजीने ऋषियोंसे 
कहा-दक्षिण दिशामें रहनेसे मेरी तपस्यामें 
महान्‌ विध्न हुआ है; अत: अब हम दूसरी 
दिशामें जाकर तप करेंगे। 
महाविष्न: प्रवृत्तोडयं दक्षिणामास्थितों दिशम्‌। 


गाए एज 80व। 4308(0७097/79॥.2८07॥ 
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कक नस सन धरा ० २० सा यधभाा या पक से 
दिशमन्यां प्रपत्स्यामस्तत्र तप्स्थामहे तपः॥ | उन्होंने शुनःशेपकों दीर्घाय प्रदान कर टी... 


ततः प्रीत: सहस्ताक्षों रहस्यस्तुतितोषित: | 
दीर्घमायुस्तदा प्रादाच्छुन:शेपाय वासब: ॥ 


(१॥६१।२) 

तदनन्तर राजर्धि विश्वामित्र पुष्करक्षेत्रमें जाकर 

उग्र और दुराधर्ष तप करने लगे। इसी समय 
ऋचीकपूुत्र शुनःशेप उनकी शरणमें आ गया। 


(९।६३। २ | 


ऋचीकके तीन पुत्र थे। राजा अम्बरीषने 


यज्ञपशुके लिये उनसे प्रार्था कौ-हे भार्गव! 
एक लाख गौ लेकर आप हमें एक पुत्र दे दें। 
पिताने कहा--ज्येष्ठपुत्र हमें प्रिय है, अतः मैं उसे 
नहीं दूँगा। माताने कहा--छोटा पुत्र हमें प्रिय है 
अतः छोटेकों में भी नहीं दूँगी। मध्यम पुत्र 
शुन:शेपनें कहा--मध्यम पुत्र ही यदि बेचनेयोग्य 
है तो मुझे ले चलो-- 
पिता ज्येप्ठपविक्रेयं माता चाह कनीयसप । 
विक्रेयं मध्यमं मन्ये राजपत्र नयस्व माम॥ 
॥.7 दि! | बे | 
अम्बरोधष रथपर बिठाकर शुनःशेपकों ले 
चले। मध्याह्र-वेलामें राजा पृष्करक्षेत्रमें विश्राम 
करने लगे। उसी समय अवसर पाकर शुनः:शेप 
तपस्वी विश्वामित्रकी शरणमें चले गये । विश्वामित्रकी 
गोदमें गिरकर बोले--हे सौंम्य! मेरे माता-पिता 
नहीं हैं, फिर बान्धव कहाँसे हो सकते हैं? हे 
मुनिश्रेष्त! आप धर्मके द्वारा मेरी रक्षा करें-- 
पपाताड्ले मुने राम वाक्य चेदमुबाच ह। 
न मेउस्ति माता न पिता ज़ातयों बान्धवाः कृत: ॥ 
ब्रातुमहमति मां सौम्य धर्मेण मुनिषुड्जव। 
(7 | ६8२ ४-७५ ॥ 
श्रीविश्वामित्रने शुनःशेपकों दो गाथाओंको 
शिक्षा दी और कहा कि तुम जब यज्ञपशुके रूपमें 
पूजित होकर यूपमें-यज्ञीयस्तम्भमें बँधना तब 
इन दो गाथाओका-बैदिकस्तुतियोंका गान करना | 
शुनःशेपने तदनुसार कार्य किया। उस रहस्यभूत 
स्तुतिसे सन्तुष्ट होकर इन्द्र प्रसन्‍न हो गये और 


ग़जा अम्बरीषकों भी बज्ञका उत्तम फल 
प्राप्त हो गया। 
राजर्पिं विश्वामित्र पुनः तपस्या करने हको। 
एक हजार वर्षकी तपस्याके पश्चात श्रीब्रद्मान 
कहा-- आपका मज़ूल हों। अब आप स्वाखित 
शुभ-कर्मोके प्रभावसे ऋषि हो गये-- 'ऋषिस्त्वममि 
भद्ठ ते स्वार्जितै: कर्मभि: शुभेः।' महर्षि पुन 
तप्स्यामें प्रवृत्त हो गये, परंतु एक दिन मेनका 
अप्सराको देखकर कामाधीन हो गये। दस वर्ष 
एक दिनके समान व्यतीत हो गये। अन्‍्तमें 
मुनिको पश्चाताप हुआ और वे कौशिकौ-तटपर 
जाकर दुर्धर्ष तप करने लगे। एक हजार वर्ष बोत 
गया-- 
कौशिकीतीरपासाहय तपस्तेपे दुरासदम। 
तस्य वर्षसहस्नाणि घोर तप उपासतः:॥ 
५ | 5ित्रे । रच / 
इनकी उग्र तपस्यासे भयभीत देवताओंको 
प्रार्थनासे ब्रह्माजीने श्रीविश्वामित्रजीसे कहा-है 
वत्स! हे कौशिक! है महर्षे ! तुम्हारा स्वागत है 
री उग्र तपस्यासे सन्तुष्ट होकर मैं तुम्हें महर्षि 
पद प्रदान कर रहा हँ-- 
महर्ष स्वागत वत्स तपसोग्रेण तोषित:॥ 
महत्त्वमृषिमुख्यत्वं दृदामि तव कौशिक | 
(१ ।६३ | ६८-१६ 
ब्रह्माके जानेके पश्चात्‌ महर्षि अत्यन्त कठिन 
गप्स्यामें प्रवृत्त हों गये। एक हजार वर्ष बीतनेपर 
इन्द्रादि सनन्‍्तप्त और भयभीत होकर मुनिको 
तपस्या खण्डित करनेके लिये रम्भा नामकों 
अप्सराकों भेजा। मधुर मुस्रकानवाली सुन्दर 
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कर दिया-- 
लोॉभवामास ललिता सिशापिय्॑ं शचिस्तमिता | 
देवराज इन्द्रका कुचक्र समझकर महर्षिन 
स्म्भाकों कठोर श्राप दिया। अरी दुष्टप्रयत्ने रखो | 
मैं काम और क्रोधपर विजय प्राप्त करना चाहता 
हूँ और तू मुझे प्रलुब्ध करना चाहती है। मैं तुझे 
शाप दे रहा हं--दस सहस्न वर्षपर्यन्त शैली-- 
पाषाणप्रतिमा होकर खड़ी रहेगी-- 
यन्मां लोभयसे रम्भे कामक्रोधजवैधिणम्‌ 
दशशवर्षसहस्त्राणि शैली स्थास्यसि दर्भगे॥ 
(7 [६४ ॥। 77] 
रम्भा तो पाषाणप्रतिमा हो गयी, परंतु क्रोध 
आनेसे मुनिकी तपस्या खण्डित हो गयी। मुनि 
अत्यन्त सन्तप्त हो गये और उन्होंने एक सहस् 
वर्षकी तपस्या पुन: प्रारम्भ की। इस बार मुनिने 
जिस प्रकारको प्रतिज्ञा की उप्त प्रकारकी प्रतिज्ञाकी 
संसारमें कहीं प्रतिमा--तुलना नहीं है-- 
चकाराप्रतिमां लोके प्रतिज्ञां रघुनन्दन॥ 
॥ है | दिये बूंठ | 
उनकी उस कठोर तपस्यासे समस्त जैलोक्य 
प्रकम्पित हो गया। अन्तमें समस्त देवता श्रीन्रह्माजीके 
साथ आये और ब्रह्माने मुनिसे कहा-हे ब्रह्मर्ष ! 
आपका स्वागत है। आपने अपनी उग्र तपस्यासे 
ब्रह्मणत्व प्राप्त कर लिया-- 
ब्रह्म स्वागतं ते5स्तु तपसा सम सुतोषिता: ॥ 
ब्राह्मण्यं तपप्ोग्रेण प्राप्तानसि कौशिक | 
६? |६७ | ११-बे० ) 
देवताओंकी प्रार्थऋपर ब्रह्मर्षि वसिष्ठनें भी 
विश्वामित्रको ब्रह्मर्ति सम्बोधनसे सम्बोधित 
किया। श्रीशतानन्दजी कहते हैं-है रघुनन्दन! 
इस प्रकार ब्रह्मर्षिपद प्राप्त करके श्रीविश्वामित्रजीने 
भी मन्र-जप करनेवालॉमें श्रेष्ठ ब्रह्मर्षि वसिष्ठका 


अप्सरा सज-धजकर विश्वामित्रकों लुभाना आरम्भ पूजन किया-- 
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विश्वामित्रो5पि धर्मात्मा लब्घ्वा ब्राह्मण्यपृत्तमम्‌। 
पूजयामास ख़हायि उसिए्०स जपतां वरम्‌॥ 
$? | ६५७ | रु 
ठस दिन महर्षि विश्वामित्रजीने श्रीराम- 
लक्ष्मणके साथ वहींपर विश्राम किया। दूसरे दिन 
प्रात:काल नित्यकर्मसे निद्तत्त होकर गर्जा जनकने 


श्रीराम-लक्ष्मणके साथ ब्रह्मर्पि विश्वामित्रका आवाहन 


किया और अपने स्थानपर शास्त्रीय विधिके 
अनुसार मुनिका और महामनस्वी गजकुमारोंका 
पूजन किया। पूजन करके श्रीजनकर्जीते कहा-- 
है भगवन! आप आज़्ा दें कि मैं आपकी क्‍या 
सेवा करूँ ? वाक्यविशारद विश्वामित्रने कहा--' हे 
राजन्‌! ये दोनों दशरथराजकिशोर विश्वविश्वुत 
क्षत्रियवीर हैं । जो धनुष आपके यहाँ रखा है उसे 
ये देखना चाहते हैं--' 

पुत्री दृशरथस्येमौ क्षत्रियाँ लोकविश्र॒ुतौ। 

द्रष्टुकामौ धनुश्रेष्ठ चदेतत््ववि तिष्ठ॒ति। 

राजर्षि जनकने श्रीशड्रजीके धनुषका इतिहास 

सुनाया और कहा कि वहीं श्रीशड्गरजीका 
विशाल प्रचण्ड कोदण्ड मेरे पूर्वज श्रोदेवरातजोके 
पास धरोहरके रूपमें रखा है। हे ब्रह्म! एक 
दिन मैं यज्ञसम्पादनार्थ भूमिशोधनके लिये खेतमें 
हल चला रहा था, उसी समय हलके अग्रभागसे- 
सीतासे जोती गयीं भूमिसे एक कन्या प्रकट हो 


गयी। इसी कारण उसका नाम सीता रखा गया-- 


अथ में कृषतः क्षेत्र लाइलादुत्थिता ततः॥ 
क्षेत्र शोधयता लक्धा नाम्ना सीतेति विश्रुता। 
५ ६ | 5५ | ९३-१४ ॥॥ 
पद्मपुराणमें भी श्रीसीताजीकी उत्पत्ति लगभग 
इसी प्रकार वर्णित है। लोकेश्वरी लक्ष्मी हलके 
अग्रभागसे जोती हुई भृमिमें भाग्यशाली जनकके 
पुरस्तात्‌ उत्तराफ़ालगुनी नक्षत्रमें हाथमें कमल 


बा<पज्ाह्ञञ7734086090079|.८0॥ 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


लिये हुए सैकड़ों बालसूर्यकी भाँति आभा, 
प्रभा-कान्तिमण्डित कन्याभावसे प्रकट हो गयीं। 
सौता-मुखसे प्रकट होनेके कारण ही उनका 
'सीता' ऐसा नामकरण-संस्कार हुआ। तदनन्तर 
राजर्षि जनककीो एक औरसी पुत्री उत्पन्न हुई, 
जिसका नाम उर्मिला हुआ-- 
अथ लोकेश्वरी लक्ष्मीर्जनकस्य पुरे स्वतः । 
शभक्षेत्रे हलोत्खाते तारे चोत्तरफाल्गुने॥ 
अयोनिजा पदमकरा बालार्कशतसतन्रिभा। 
सीतामुस्ते समुत्पना बालभावेन सुन्दरी। 
सीतामुखोद्भवात्सीता इत्यवस्ये नाम चाकरोत्‌। 
ततो5भूदौरत्ती तस्य उर्मिला नाम कन्यका।॥ 
( पद्मप॒राण) 
जिस स्थलमें सोताजीका प्राकट्य हुआ है 
उसका नाम सीतामही है, आज भी वह स्थान 
( सीतामढी) नामसे विख्यात है। वहाँसे अनेक 
लोग इस कथारसका समास्वादन करनेके लिये 
आये हैं। 
श्रीजानकोजों सीतामुखसमुद्भूता हैं, अयोनिजा 
हैं, अत: जन्मसे तथा नामसे पवित्र हैं। योगिराज 
ब्रीजनकके यहाँ रहती हैं, अत; आवाससे और 
सड्से पवित्र हैं। वे वीर्यशुल्का हैं। 'चीर्य 
धनुरारोपणं तदेव शुल्क॑ मूल्य यस्या: सा 
वीर्वशल्का' अधांत राजरषि जनकने प्रतिज्ञा कर 
ली कि मेगी पुत्री अप्राकृत है, अत: अप्राकृत 
बलशाली व्यक्तित्वका धनी ही इसका पाणिग्रहण 
करेगा। जो इस दिव्य धनुषकों तोड़ेगा वही मेरी 
औतकी चरण करगा- 


नृप भुजबलू बिधु सिवधन्‌ राहू। 


गरुअ कठोर बिदित सब काहू॥ 
रावनूु बानु प्रहाभट भारे। 
देखि सरासन गर्वोहिं.. स्िधारे॥ 
सोड़ पुरारि कोदंडु कठोरा। 
गाज 


समाज आजू जोइ त्ोरा॥ 


को 


त्रिभुवन जय समेत ॒ चैदेही। 

खिनहिं. खिचार बाड़ हठि तेही॥ 

राजर्षि जनकने कहा--हे मुनिश्रेष्ठ) अनेक 
राजाओंने मुझसे जिज्ञासा की कि किस परक्रगके 
द्वारा आपकी पुत्री मिल सकती है? मैंने उनके 
सामने यह शड्भूर-कोदण्ड रख दिया परंतु बे 
राजागण अत्यन्त परिश्रम करके भी धनुषकों हिला 
भी नहीं सके, तिलमात्र भुमि भी छुड़ा न सके-- 





. न जोकर्ग्रहणे तस्य धनुषस्तोलने5पि वा। 
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हज चढ़ाउस तौरणश . भाई। 


तिलूु भरि भूमि न सक्के छड़ाई॥ 

इस प्रकार असफल राजाओंने मिथिलापुरीको 
चारों ओरसे घेर लिया। एक वर्षपर्यन्त घेरा डाले 
रहे। इस मध्य मेरे युद्धके समस्त साधन समा 
हो गये। मैं अत्यन्त दुःखी हों गया। मैंने तपस्या 
मेरी तपस्यासे प्रसन्न होकर देवताओंने 
चतुरक्णिणी सेना प्रदान को। फिर तो हमारे 
देवप्रदत्त सैनिकोंकी मार खाकर पापी-अत्याचारों 
ग़जागण अपने मन्त्रियोंके साथ भागकर विभिनल 
दिशाओंमें चले गये--' ततो भग्ना नृपतयो हृष्यमाना 
दिशो ययुः:'॥ हे मुने! यदि आपके शिष्व 
श्रीरामचन्द्र धनुषकी प्रत्यज्ञा चढ़ा दें तो में 
स्वयंको अतिशय सौभाग्यशाली मानगा, कृताध् 


हो जाऊंँगा--निहाल हो जाऊँगा। हे सुब्रत! में 


अपने ब्रत॒को पूर्ण समझँगा और अपनी अयोनिजा-- 

परम पावन कन्या सीताकों इन दशरथनन्दन 

रघुनन्दन श्रीरामके हाथोंमें समर्पण कर दूँगा- 

पाणिग्रहणसंस्कार कर देगा-- 

धनषों ग़मः कर्यादारोपणं मने। 
सुताप्रयोनिजां सीतां द्यां दाशरथेरहम्‌॥ 

(१॥६६ | २६ 

राजर्षि जनककी बात सुनकर ब्रह्मर्षि विश्वामित्रने 

कहा--हे राजन! मैं आपसे तीन बार कह चुका 


ता<प्रा35799408607793॥॥.2ट07॥ 


>> ्जु-+--तह8ह8ह8हतएछण्ड_्॒ऱ़़्॒ ८९ 
हैँ कि श्रीराघवेन्द्र धनुष देखना चाहते हैं. परंतु 
आप अनसुनी करके दूसरी चर्चा करने लगते हैं. 
धनुष नहीँ दिखाते हैं। 

मुझे तो ऐसा ज्ञात होता है कि ठाकुरजी 


धनुषको खींचने, चढ़ाने, इसपर बाणसन्धान करने, 

इसकी प्रत्यज्ञापर टड्ढार देने तथा इसे उठांकर 

इधर-उधर हिलानेमें मनुष्योंकी कहाँ शक्ति है? 
तैतत सुरगणा: सर्वे सासुरा न च राक्षसा: । 


जनकके सामने अपने स्वरूपकी ऐसी माधुरी गन्धर्वयक्षप्रवरा: सकिन्तरपहोरगा: ॥ 
दिखाते हैं कि उनको यह विश्वास ही नहीं कक गतिमानुषाणां च् धनषो5स्य प्रपूरणे।| 


होता है कि यह सौन्दर्य माधुर्यसार-सर्वस्व परम 
मुकुमार श्रीदशरथराजकुमार इस कठिन कोदण्डके 
तौडनेमें सक्षम भी हो सकेंगे ? प्र भुकों देखकर 
इनका अनुपम वात्सल्य जाग्रतू हो जाता है। यही | 
तो श्रीरामचन्द्र सरकारकों अनुपम लीलामूधुरी 
है। श्रीगोस्वामीजीने बहुत सुन्दर लिखा है-- 
सहित बिदेह बिलोंकहिं. रानी। 
सिसु सम प्रीति न जाति बखानी॥ 
अन्तमें श्रीविधामित्रनें कहा-हें जनकजोी! 
आप परम बलवान भगवान श्रीरामचन्द्रजीकों 
धनुष दिखाबें--' धनुर्दर्शय रामाय ड्रति होवाच 
पार्थिवम' महर्पषिक बार-बार कहनेपर राजाने. 
धनुषकों मेगवा लिया। धनुषको महाबलबान्‌, 
महामनस्वी, महाकाय पाँच हजार महावीर किसी 
तरह बड़े परिश्रमसे ठेलकर वहाँतक ले आये। 
धनुपके आनेपर भी श्रीजनक पुनः शड्भा अभिव्यक्त 
करते हैं-हे महर्षे। जनकबंशी राजाओंने इस 
धनुषका पूजन ही सर्वटा किया है; परंतु कभी 
उठानेमें समर्थ नहों हो सके। 
 डद॑ धनुर्वर॑ ब्रह्मझ्ननकैरभिपूजितम्‌ । 
ग़ज़भिश्च महावीययरशक्ते: पूरित तदा। 
[9 | ६5० | € ॥ 
अभिप्राय यह है कि जिसे इतने बड़े-बड़े 
वोर राजा भी नहीं उठा सके, उसे ये बालक 
कैसे उठा सकेंगे ? वात्सल्यभावाविष्ट जनकने एक 
पर पुन: कहा-हे ब्रह्मन! इस धनुपका सम्पूर्ण 
देवता, असुर, राक्षस, गन्धर्व बड़े- बड़े यक्ष, किन्नर 
और महानाग भी नहीं उठा सके हैं। फिर इस 


आग्ेषणे सपायोगे बेपते तोलने तथा। 
(7]55$5॥| 0, - ४७ | 
अब तो स्पष्ट हो गया कि श्रीौज़नकजीकों 
कथमपि विश्वास नहीं हो रहा है कि श्रोगमचन्द्रजो 
अपने सुकुमार करारविन्दोंसे, अपने सुकोसत् 
अज्जलिदलॉसे इस वज़ादपि कठोर धनपषको 
हिला भो सकेंगें। यह श्रीजनकका दोष नहीं 
है, यह तो लोकाभिराम श्रीगमकझों अनुपम 
रूपमाधुरीका, लीलामाधुरोका लोलामब, आनन्दमय 

बिलास है। 
विश्वामित्र: सरामस्तु श्रुत्वा जनकभाषितम | 
वत्स राम धनु: पश्य इति गघवमब्नवीत्‌ | 





महर्षि विश्वामित्रने श्रीरामचन्द्रसे कहा-- 
'वत्स राम! इस धनुषकों देखों'। यहाँ पश्च- 
देखो शब्द उपलक्षण है कि इसे देखो, समझो, 
उठाओ और सज्ज कर दो-चढ़ा दो तथा 
राजर्षि जनकके समस्त स्नेहिल अविश्वास्कों नष्ट 
करके इनके परितापका अपाकरण करके इन्हें 
सुखी कर दौ-- 

उठहु. राम भंजहु भवचापा। 

मेटहु तात॑ जनक पत्ितापा॥ 

वीरैन्द्रमुकुटर्माणि श्रीरामने धनुषकों देखकर 
कहा--अब मैं इस दिव्य धनुषको हाथोंसे संस्पर्श 
कऊूँँगा। मेँ इसे उठाने और चढ़ानेका भी प्रयास 
करूँगा। आशय यह है कि यदि चढ़ानेमें टूट 
जाय तो मेरा दोष न समझा जाय-- 

हुद॑ धनुर्वरदिव्य॑ संस्पृशामीह पाणिना। 











ताप] १०89 ॥70860779॥॥.८07 


यललवांज्न भविष्यामि तोलने पूरणें5पि वा॥ 


राज जनक और ब्रह्मर्षि विश्वामित्र दोनोंने 
एक साथ समवेत स्वरमें कहा-'हाँ ऐसा ही 
करो '-- 'बाढमित्यब्वीद राजा मुनिश्च समभाषत।' 


श्रीरामजीने धनुषकों अनायासेन उठा लिया। उस 


समय हजारों वौर तथा अनेक मिधिलावासी नर 


नारी आश्चर्यसे नेत्रविस्फारित करके नि:शब्द इस 
लीलाका दर्शन कर रहे थे। श्रीगामजीने सबके 
देखते-देखते धनुषकों सज करके जब उसे 





आकर्ण खींचा तब वह मध्यसे ही टूट गया। 
पश्यतां नृस्हस्त्राणां बहूनां रघुनन्दनः। 
आरोपयत्‌ स॒ धर्मात्मा मलीलमिव तद्धनुः ॥ 
आरोपयित्वा पौर्बी च पूरयाघास तद्धनुः । 
तद बभज्ञ धनूर्पध्ये नरश्रेष्टो महायशा:॥ 
[9 | 5६७ । % ६ #० 
तेहि छन राम मध्य धन्‌ तोर। 


भरे भूवन धुनि घोर कठोरा॥ 


धनुपके टूटते समय बज़पातके समान महान्‌ 


शब्द हआ। ऐसा ज्ञात होता था मानों पर्वत 
बीचसे विदाण हो गया। उस समय भृकम्प 
आ गया- 
तस्य शब्टों पहातासीलिपघातिसपरनि:स्वन: । 
भूमिकपम्पश्न समहात्‌ पर्वतस्येव दीर्यतः ॥ 

[9 ॥5%5७] १० ) 
भो भुवत घोर कठोर रख रणि बाजि तजि मारगु चले। 
च्िक्‍्कर्गहिं दिग्गज डोल म्रहि अहि कोल कृरूम कलमले। 
सर असर मुनि कर कान टीऊें सकल बिकल बिचारहीं | 
कोदंड खंडेउ गम तुलसी जयति बचन उचारहीं॥ 

( शरामथरितसातस, बालकाण्ड २६१] 

जय-जयकी गगनभेदी ध्वनि चारों ओर 

होने लगी। सब लोग प्रसन्‍त होकर कहते हैं कि 
काशलंश दशरथ शजकिशोर परम मनोतज्र 







॥ क््ः 





श्रीमदवाल्मीकीय ग़मायण-कथा-सुधा-सागर 


श्रीरामचन्रजीने विशाल एवं कठोर शिव धनुषकः 
बिना श्रमके ही स्पर्श करते ही तोड़ दिया... 
रही भूवनन भरि जय जय खानी। 
धनुषभंग धृुनति जात न जानी॥ 
मरृदित कहहिं जहाँ तहीं नर नारी 


भंजेठ. राम संभुधनू. भारी॥ 
इसके पश्चात्‌ श्रीरामचरितमानसमें जयपाल.- 


प्रसड़का अतिशय भावपूर्ण वर्णन किया गया है 
परंतु मैं उस दिव्य प्रसड्धका मनका आँखोंमे 
दर्शन करते हुए प्रणाम कर रहा हूँ-'गावहि 
छब्रि अवलोकि सहेली। सिर्ये जयमाल ग़प उतर 
मेली॥' इसके पश्चात्‌ श्रीजतक कहते हैं-मेरी 
प्राणप्रिया वीर्यशुल्का अयोनिजा पुत्री .सोता 


| श्रीदशरथराजकिशोर श्रीगामकों अपने पतिके 


रूपमें प्राप्त करके जनकवंशको कोर्ति-वैजयन्तीका 
विस्तार करेगी-- 
जनकाना कुले कीर्तिमाहरिष्यति में सुता। 
सीता भर्तारमासाहाय राम दशरथात्मजम्‌॥ 
है है | हि | बज | 
श्लोककी व्याख्या करते हुए 
श्रीगोविन्दराजजी लिखते हैं-- ' भरतारें भरणदक्षम्‌ 
वित्तमिच्छन्ति प्रातरः' हत्युक्तधनवन्तमित्यथ्थ:। 
राम॑ 'रूपपिच्छति कन्यका' हृत्युक्त रूपब् 
दशरथात्मजम्‌ 'बान्धवा: कुलमिच्छन्ति' ' इत्युक्तरीत्य 
बन्धुकाड्तिमू_ एवं. सर्वसम्मतवएप्राज्या 
कीर्तिमाहरिष्यतीति भाव: '। अर्थात्‌ माता विवाहमे 
धन चाहती है कि मेरी पुत्रों धनी घरमें व्याहों 
जाय। 'भर्तारम्‌' का अर्थ होता है जो पालन 
पोषणमें कुशल हो, अतः श्लोकगत भर्तार शब्दगे 


श््स 


माताकी इच्छा पूर्ण हों गयी। बान्धवलोग कै 


चाहते हैं 'दशसथात्मजम्‌ 'से इनके कुलकी मिर्गी 
असन्दिग्ध है। कन्या रूपवान्‌ पति चाहती है 
राम' शब्दका अर्थ है लोकोत्तर सौन्दर्यशाले 


तबा<प्रा593॥408607793॥॥.2ट07॥7 





अत: राम शब्दसे श्रीसीताकी इच्छा पूर्ण हो गयी | 
इस प्रकार श्रीरामचन्द्रजी सर्वसम्मत बर हैं| ऐसे 
वरकों प्राप्त करके कीर्तिकौ प्राष्ति सनिश्चित है। 
धनुष टूटनेके अनन्तर श्रीजनकने बद्धाजनि 
होकर श्रीविश्वामित्रस्े प्रार्था की--हे भगवन | 
यदि आपको आज्ञा हो तो मेरे कुशल मन्त्री 
श्रीअयोध्याजी जाये और विनयपूर्ण प्रार्थना करके 
चक्रवर्ती नरेन्द्र श्रीदशरथजीकों शीघ्र यहाँ बूला 
लाये | श्रीविश्वामित्रजीने राजाके प्रस्तावका तथास्तु 
कहकर समर्थन कर दिया। तदनन्तर श्रीजनकजीके 
द्वार समादिष्ट उनके दूत चौथे दिन श्रीअयोध्याजी 
फ्ँच गयें--........ 
जनकेन समादिष्टा दृतास्ते कलान्तवाहना:। 
ब्रिरात्रमृषिता मार्गे तेडयोध्यां प्राविशन्‌ पुरीम॥ 
[# | ६९ | १ ) 
प्रीजनकजीके कशल दतोंने अयोध्यानरेशकों 
नग्नतापृर्वक सब समाचार सुनाया और उनसे 
पी जनकपर फश्मस्नेकों प्रार्थना कौ। इस मड़ुलमय 
_ झमाचारसे श्रीअयोध्याजीमें आनन्दकी -लहर 
_ दौड़ गयी। सर्वत्र आनन्द-ही-आनन्द्र छा गया। 
ब्रोदशरथजीने आज्ञा दी कि अविलम्ब समस्त 
व्यवस्था होनी चाहिये। श्रीवसिष्टादि महर्षिगण 
आगे-आगे चलें। मेगा भी रथ तैयार करो। 
श्रोजनकजो के द्त शांघ्र चलनेकी बात कर रहे हैं-- 
वमिप्ठों वापटेबश  जाबालिरथ कश्यप: | 
प्रार्कण्डरेयस्तु दीर्घायुक्रषि: कात्यायनस्तथा॥ 
एते द्विजा: प्रयान्वग्रे स्थन्दन॑ योजयस्थ म्े। 
यथा कालात्ययो न स्याद दूता हि त्वरयन्ति माम्‌॥ 
(॥॥]६*९॥ 6 ५] 
इस प्रकार श्रीअया ध्याजीमें अपर्य उलत्माहका 
वातावरण है। कौशल्यादि माताएँ आनन्दपूर्वक 
कुलको रीतिका सम्मान कर रहीं हैं। अनेक 





प्रकारके ः मड्नलवाद्य सुवादित हो रहे हैं। घोड़े 


सज रहे हैं, रथ सज रहे हैं, हस्ती सज रहे हैं। 
वैवाहिक सामग्रियोंका संकलन हो रहा है और 
सब लोग अपनोको तथा अपनेकों सजा रहे हैं। 
श्रीदशरधजी अनेक माधन तथा नाना प्रकारकी 
रत्रराशि लेकर गुरु वसिष्ठके नेतृत्यमें मन्स्रियोकि 
साथ प्रस्थान कर 7हे हैं। सब्रके पनपें अम 
एक ही अभिलापा है कि यह महूलपय क्षण 
कब आबेगा जब हमलोंग श्रीजनकपुर पहुँचेंगे 7 
अन्तरायभृत अवध और पिथिलाका पार्ग ऋदच्च 
समाप्त होगा? हमलोंग अपने मर्व॑मस्व, परग्प 
प्रेमास्पद श्रीरामलक्ष्मणकरे दर्शन कथ करेंगे? 
सब के उर निर्भर हरषु पुरित पलक सरीर।! 
कबहिं देखिबे नयत भरि गाप्‌ लखन्‌ टोठ जीर || 
| अआगसचग्तिघाकच + | ६०० 
बस, यह अभिलाषा सबको शीत्न चलनेकों 
प्रेरणा दे रहो हैं। चार दिनमें हो 
विदेह-नगर पहुँच गये। राजर्षि जनकते अनेक्त 
प्रकारसे स्वागत और सत्कार किबा-- 
गत्वा चतुरह॑ मार्ग विदेहानध्यपेथिवान्‌। 
राजा च जनक: श्रीमान्‌ भ्रुत्था पुजामकल्यचत्‌ | 
श्रीजनकने दशरधजोसे कहा--हे नरजशादत्त 
आपका स्वागत है, आपके आगमनसे आज 
मिधिलाका कण-कण प्रमुदित है. आपके स्वागतके 
लिये सुसज्जित है। आपके पधारनेसे आज मेरा 
पूर्ण भाग्योंदय हो गया है। हे भूपालमणे! अब 
आपसे प्रार्थना है कि विवाहकार्य सम्पन्न करें। 
प्रीदशरथजीने अत्यन्त संक्षिप्त, सारगर्भित, स्लेह- 
परिपर्ण उत्तर दिया। महाराजका यह पहला शब्द 
था, उसने ही समस्त जनकपुरकों प्रभावित कर 
लिया--मोह लिया। श्रीदशरथजीके लिये आदि 
कविने 'वाक्यविदां श्रेष्ठ:' विशेषण दिया है-- 
वाक्य वाक्यबिदां श्रेष्ठ: प्रत्युवाच महीपतिम्‌। 


ब्प्यन्त च्छाज्त 


वा।<[4छूु०9[77[4086090#79/.८0 





प्रतिग्रहो दातृवश: श्रुतमेतन्मया पुरा॥ 
चथा बक्ष्यसि धर्मन्ञ तत्‌ करिष्यापहे बयम्‌। 


[£ | ६9% | ह१ैह_> १४७ ) 


है राजन! मैंने पहले सुन रखा है कि 


_प्रतिग्रह दाताके अधीन होता है, इसलिये आप 


जो कहेंगे हम वहां करेंगे। इसके पश्चात्‌ सब 


एक-दूसरेसे मिले | महापराक्रमी, अतिशय तेजसम्पन 
श्रीरामजी पितृस्थानापन्‍न श्रीविश्रामित्रजीको आगे 
करके श्रीलक्ष्मणके साथ अपने पिताके पास गये 
और उनके चरणोंका 
उस समय परमानन्दकी अनुभूति हुई-- 
अथ्व गों महातेजा लध्ष्मणेन सम॑ यया।। 
विध्वामित्र पुरस्कृत्य पितु: पादावुपस्पुशन्‌ | 
राजा च राघवौ पुत्रौ निशाम्य परिहर्षित: ॥| 
॥ [5 | १०- है 


सृत हिरय।॑ लाइ दुसह दुख मेटे। 


मृतक सरीर प्रान जनू भेंटे॥ 
सब लोगोॉने रात्रिमें सुखपूर्वक जनवासामें 
विश्वाम किया 


राजा जनकने साड्डाश्या नगरीसे अपने भाई 
कशध्वज़कों बुलवाया। उन्होंने सपरिवार आकर 
श्रीजनकजीकों प्रणाम किया। दोनों भाइयोंने 
अपने मन्त्री सुदामन॒कों कुछ कहकर जनवासेमें 
भेजा। सुदामनने जाकर श्रीदशर धजीसे प्रार्थना 
कौो-हे अयोध्यानाथ! श्रीजनकजी उपाध्याय 
और पुरोहितक साथ आपका दर्शन करना 
चाहते हैं-- 
._ अयोध्याधिपते बीर बैदेहों मिथिलाधिप: ॥ 
सत्ता हरष्ट्‌ व्यवसित: सोपाध्यायप्रोहितम | 
(९७७ | है३- १४] 
सब लोग श्रीजनकजीके पास पधारें। उस 
समय दोनों पक्षोंके द्वागा अपने-अपने कुलके 
परिचयका प्रसड़ आया। श्रीदशरथजीने कहा-- 











स्पर्श किया। श्रीदशरथकों 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 
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हु मा मा 
है विदेहराज! आपको तो विदित ही होगा कि 
इक्ष्वाकुकुलके देवता ब्रह्मर्षि उम्मिष्ठ हैं। 
कार्योंमें इनकी ही आज्ञाका पालन होता है, अत 
देंगे। 'एव वक्ष्यति धर्मात्मा वसिष्ठो मे यथाक्रमम'। 
तत्पश्चात श्रीवसिष्ठजीने श्रीन्नह्मासे लेकर श्रीगमपर्यज्त 
कुलका परिचय मत्ताईस श्लोकॉर्मे दिया है। 
तदनन्तर श्रीजनकजीने अपने कुलका परिचय 
स्वयं दिण है। निमिसे लेकर अपने भाई तकक 
तथा स्वयंका भी परिचय दिया है और अन्त 
श्रीजनकने कहा--मैं अत्यन्त प्रसन्‍ततापूर्वक आपको 








| दो बहुएँ प्रदान करता हूँ। आपका कल्याण हो। 


सौताजीकों रामके लिये और उर्मिलाको लक्ष्मणक्े 
लिये प्रदान करता हूं-- 
- हृदामि परस्मप्रीतों वध्याँं ते मुनिषुड्डव। 
सीता रामाय भद्ठें ते ऊर्मिलां लक्ष्मणाय वे। 
(३ 39% | २०-२१] 
उसके पश्चात्‌ श्रीदशरथजीसे कहा कि अब 
आप अपने पुत्र श्रीगाम-लक्ष्मणके कल्याणके 
लिये गोदान करवाइये और नान्दोीमुख श्राद्ध 
सम्पन्त करके वैवाहिक कार्य आरम्भ करिये। 
रामलक्ष्मणयो राजन गोदानं कारयस्थ ह। 
पितृकार्य च भट्ग ते ततो बैवाहिकं कुरु॥ 
(है ७9६ | ११ 
हमारी शास्त्रीय वैवाहिक पद्धति बहुत 
सुन्दर है। बड़ी मनोवैज्ञानिक है। इस पद्धतिके 
अनुसार विवाह सम्पन्न करनेके लिये नानन्‍्दोमुख 
श्राद्ध और गोदान आदि माड़ुलिक कार्य करते 
हैं। बिवाहमें किसी प्रकारका विप्न न हीं, 
एतावता पितरों और देवताओंकी आगधना 


होती है। पितरोंकी पूजासे बंशवृद्धि होती हैं। 
इसी तरह देवताओंकी पूजासे इन्द्रियोंकी शर्ति 
बढ़ती है। 


तबा<प्रा593॥40860779॥.2ट07॥ 


राजा जनक जब अपनी बात पूर्ण कर चुके 
तब ब्रह्मर्षि श्रीवसिष्ठसह्ित महामुनि विश्वामित्रने 
एक प्रस्ताव किया-- 
_तमुक्तवन्तं बैदेह विश्वामित्रों महामुनिः। 
उबाच वचन बीर॑ वसिप्ठसहितों नपम॥ 
(९॥७४२। ९ ) 
हैं राजन्‌! यह सम्बन्ध सर्वथा एक-दूसरेके 
योग्य हैं। रूप-सम्पत्तिकी दृष्टिसे भी समान 
योग्यताका हैं; क्योंकि उर्मिलासहित श्रीसीताजी 
ब्रोगराम और लक्ष्मणके अनुरूप है-- 





सदृशों अन्ध: सदृशों रूपसप्पदा। 
ग़मलक्ष्मणयों राजन सीता चोर्मिलया सह ४ 
| # | शो | 3 ) 


है नरश्रेष्ठ| इसके अनन्तर हमें भी कुछ 


कहना है; आपलोग मेरी बात सुनें। आपके 


अनुज कुशध्वजको दो कन्याएं हैं, जो इस 
भमण्डलमें अनुपम सुन्दरी हैं। है राजन! में 
आपकी उन दोनों कनन्‍्याओंका कुमार भरत और 
शत्रप्नके लिये पत्नीत्वेते वरण करता हूं। 
मुनियोंके इस आतन्दमय प्रस्तावसे सर्वत्र 
आनन्द छा गया। यह प्रस्ताव सभीको अच्छा 
लगा। जिसने सुना उसीने सराहा। श्रोजनकने 
गदगद होकर बद्धाज्नलि होकर दोनों मुनिवरोंसे 
कहा--'जनक: प्राजलिाक्यमुवाच मुनिपुड्डवो '॥ 
है मनिश्रेष्ठो! आपके इस सहृदयकपूर्ण प्रस्तावसे 
आज हमारा कुल धन्य हों गया। आपका 
कल्याण हो। आप जैसा कहते हैं, ऐसा ही हो। 
श्रीभतत और शत्रुघ्न इन दोनों कन्याओंकों 
अपनी-अपनी धर्मपत्नीके रूपमें स्वीकार करें। 
हैं महामुने| ये चारों महाबली ग़जकुमार एक्र 
ही दिन हमारी चारों राजकुमारियोंका पाणिग्रहण 
-कों- 


एकाह्ला राजपुत्रीणां चतसृणां महामुने। 





बालकाएड़ 


बज 


पाणीन्‌ गह्नन्तु चत्वतारों राजपुत्रा महाखत्ता: ॥ 
६ हैं ॥ आर | १३३ 

इस प्रसड्से ग्रह सिद्ध होता है कि उस 
समय गुरुजनोंका कितना समादर था। उनकी 
आज्ञाकों कोई टाल नहीं सकता था और गुरूजन 
अपना कितना अधिकार समझते थे। श्रीदशरथ 
और जनकसे पूछनेकी भी आवश्यकता नहीं 
अनुभव की। श्रीविश्वामित्र और वमिष्ठने आपसमें 
परामर्श किया और निश्चय कर ल्निया, घोषणा 
भी हो गयी। धन्य है! इसे गुरुमहिमा कहें या 
शिष्य-महिमा ? गुरुओऑंका कितना महत्त्वपृर्ण 
हितचिन्तन है, साथ हो शिष्योंका कितना 
महत्त्वपूर्ण समर्पण है। 

इसके पश्चात्‌ श्रीदशरथजोने विश्वाम-स्थानपर 
पहुँचकर--जनवासामें जाकर अपने चारों पृत्रोंके 
बविवाहकोी मज्जलकामनाके लिये--सानन्द सम्पन्नताके 
लिये समस्त श्राद्धकर्म श्रद्धापूर्वक सम्पन्न किये 
आर दूसरे दिन प्रातःकाल प्रत्येक प॒त्रके निमित्त 
एक-एक लाख गौओंका दान क्रिया। उसके 
पश्चात्‌ जब वे अपने चारों पुत्रोंक साथ सभामें 
बैठे तब लोकपलोंसे घिरे हुए प्रजापति ब्रह्माकी 
भाँति सुशोभित हो रहे थे-- 
स॒सूुतेः कृतगोदानैर्वतः सन्नप्तिस्तदा। 
लोकपालैरिवाभाति व॒त: सौम्य: प्रजापति: ॥| 

गोदानके दिन ही श्रीभरतजीके मामा युधाजित्‌ 
वहाँ आये। पूछनेपर उन्होंने बताया कि वे 
श्रीभरतजीकों लेनेके लिये श्रोअयोध्याजी आये 
थे । वहाँ वैवाहिक समाचार श्रवण करके अपने 
भांजे भरतकों देखनेकी लालसासे मिथिला चले 
आये--' त्वस्याभ्युपयातोहहं द्रष्ट्काम स्वसु: सुतम्‌'। 
श्रीदशरथजीने उनका यथोचित स्वागत-सत्कार 
कया। दूसरे दिन प्रातःकाल नित्यकर्मसे निवृत्त 


तबा<प्रा3579340860779॥.2ट07॥ 





जि 


होकर तत्त्वज्ञ नरेश ऋषि-मुनियोंके साथ 
श्रीजनकजीकौ यज्ञशालामें पहँच गये। तत्पश्चात्‌ 
विवाहके योग्य 'विजय' नामक महूर्त आनेपर 


ब्रोरामचन्द्रजी भी अपने 'भाइयोंके साथ वैवाहिक 


जैघ- भूषासे अलड्डूत होकर वहाँ आ गये। में 
विवाहोचित मड्लाचार सम्पन्न कर चुके थे 
कृत-कौत॒कमड्जलः '। ' कृतं॑ कौतृक मड्डल यस्य 
कतविवाहसञजबन्धनरूपमड्जलाचार:  अ र्धात्‌ 
वैवाहिक सत्र बअन्‍्धनरूप-कड्भन बन्धनरूप 
मड्लाचार कर चुके थे। उस समय वसिष्ठजीने 
विवाहमण्ड्पमें पहँंचकर जनकजीस॑ कहा-- 

है ग़जन! नरवस्श्रष्ट श्रोदशरथजों अपने चारा 
पत्रोंका वैवाहिक मड़लाचार सम्पन्त करके 
उनको अपने माथमें लेकर पधारे हैं। जे भीतर 





सउडपर्म आनतंक लिये दाताक आदशकां पज्ताक्षा 


कर हें हैं-- 

. अमिष्ठो भगवानेत्य वैदेहमिदमग्रवीत्‌॥ 
गाजा दशर्थों राजन्‌ कृतकौतुकमड्ले: । 
पुत्नैनंग्वरश्रष्ठो दातारमभभिकाइसश्षते | 

(है | अंडे | 7७०० ह ६ | 
परम उदार, परम धर्मज़ और महा तेजस्वी 
जनकने बहुत सुन्दर उत्तर दिया-हें महामुने! 
महाराजक लिये यहाँ कौन प्रतोहार स्थित है? 
वे किसके आदशकी प्रतीक्षा कर रहे हैं? यह 
तो जैसे मरा घर है लैसे ही उनका भी है। जिस 
प्रकार उनक पृत्रोका वैवाहिक मड्भलाचार सम्पन्न 
हो चुका है, उसी तग्ह हमारी पृत्रियोंका भी 
वैवाहिक सूत्र-बन्धनरूप मड़लाचार सम्पन्त हो 
गया है। में तो झापलोगॉकी प्रतीक्षा विवाहलेदीपर 
बैठा हूँ। कृपया अविलाब्ब, निर्मिष्र सब कार्य 
पूर्ण कोजिये-- 

कः स्थित: प्रतिहारों मे कस्याज़ां सम्प्रतीक्षते | 

स्वगृहे को विचारोउस्ति यथा राज्यमिर तब ॥ 
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कृतकौतुकसर्वस्वा वेंदिमूलमुपागता:। 
प्रम कन्या मुनिश्रेष्ठ दीप्तावह्नरिवा्चिष:॥ 
मह्यो5ह॑ त्वत्प्रती क्रो 5स्मि वेद्यापस्यां प्रतिष्ठित: । 
अविप्ल॑ क्वियतां सर्य किमर्थ हि विलम्ब्यते।| 


| १ | ३ | » ९...+६ 


श्रीवसिप्चके मृखसे जनकजीका जीका आत्पीयन 
ओत- प्रौत स्लेहमय उत्तर सुनकर दशरथजी विधा 
हो गये। आपने चारों पुत्रों और महर्षियोंके मद 
वबाह-मणडपर्मं गये । श्रीजनकर्त सत्रकों अपधिवार- 
किया और ससम्मात यथाचित आसन दिया 
सबके बैठ जानेपर श्रीव॒सिष्टसे प्रार्थना कौ-ह३ 
धर्मात्पा महर्ष | हे प्रभो! लिवराहकी सम्पूर्ण क्रिड 





 कराइये-- 


ततो राजा बविदेहानां वमसिप्ठमिटमम्नवीत। 

कारयस्व ऋषे सर्वानृधिभि: सह धार्मिक।॥ 

गमस्य लोकरामस्य क्रियां अैवाहिकीं प्रभो। 
श्रीवसिष्ठने तथास्तु कहकर विश्वामित्रजे 
तथा शतानन्दजीकों आगे करके लेदिकाका निमः 


किया, अग्नरिस्थापन किया और प्रज्वलित अग्नि 


आहुति दी। तदनन्तर मुनिकी आज्ञासे राज 
श्रीजनकने सर्वाभरणभूषिता भगवतों भास्वर 
अनिन्दिता मैथिली सौताकों ले आकर 

समक्ष श्रीराघवक्के सामने बिठा दिया। श्लोजनकः 
गदगद होकर कहा-' हे कौसल्यातन्दसंवर्द्धर 
है दशरथनन्दन श्रीराम । आपका सर्वविध कल्याः 
हं। यह मेरी लाडिली पुत्री स्रीता हुम्ह 
सहर्धर्गिणीके रूपमें उपस्थित है। इसे सवा 
कर।- इसका पाणिग्रहण करो । यह परम परतिया' 
और महान सौभाग्यशालिनी है। है रघुनन्दन! 
भर प्राणाधिका ख्लेहमयी पुत्री छायाकी भाँति 
सदा तुम्हारे पीछे चलनेबाली होंगी- 

ततः सीतां समानीय सर्वाभरणभूषिताम, 


बा<पाव9597१08609ठ7793॥॥.८07 
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समक्षमग्रें; संस्थाप्य राघवाभिष्रे लदा॥ 
अक्लवीजनकों राजा कौसल्यानचवर्धनप। 
हय॑ सीता मम सृता सहधर्पचचरी तल॥ 
प्रतीच्छ चैनां भड्ढ ते पाणिं गृह्ीष्व पाणिना। 
प्रतिब्रता महाभागा कलार्येबरानृगता सठा।॥ 
| 9 | मै है ऑे॥ नो | 
इस लैवाहिक महल वेलामें पात्र एक 
डैजाहिक श्लॉकपर आचार्योंके चरणोंकी क्लज 
क्ायामें बैठकर किजल्षिद्‌ विचार करते हैं। 


नये मिझ्धाश्रमसे लेकर मिधिलापर्यन्त आप 
कौतृहलसे युक्त थे कि सीता कैसी होगी ? वह 


मौता। अथवा--है रघुनन्दन! जिस सीताके लिये 


भाप शिद्धाश्रमसे लेकर मिथिलापर्यत्त पैदल 
चलकर आये। वहे आपकी तपस्याका फल 


प्रदान करतवालों सोता। अथवा--है अचिन्त्यस्वरूप | 


ब्रोग़णजी |! आपके सर्वदा साथ रहनेवाली, अभिन्‍न 
एवं अनपायितों साता, जो लॉला'-क्षेत्रमें अवतरित 
होकर मेरे प्रास रहकर मझे भाग्यवान बना रही 
था, बहा आपकी परब्रह्म-महिषी ,स्रीता। है 
शा राम! जो साता बड़े लाड-प्यारसे पली 
है, जिसे यहाँकि नर-नारीकी तो चर्चा हो क्‍या है 
प्रण-पक्षी भी प्यार करते हैं, वहीं एक प्रियदर्शना, 
प्रियभाषिणी, महाभागा सनेनाकों 
अआखाका पृतलिका सीता। 

पे मसुता-- आचारप्रधान जनक कुलमें 
ममन्पन्त श्रीसीताके आभिजात्यके विषयमें आपको 
कुछ जानना नहीं है। 

सहधर्मच्री -- ' समानो धर्मः सहधा: ते 
कऋातीति मसहधर्पचरी ' अर्थात है धर्मविगह धरीराम! 
है शरणागतबत्सल ! यह आपके अनुकूल शरणागत 
शक्षयत्री है। इसकी शरणा जा भी आता है. उसे 
यह निर्भभ कर देती है, उसके अपराधोंको 
भूलकर भी स्मरण नहीं करती है। इस प्रकार 


तारा कान 


| आपके 


| अनुरूप वर-वधूकी जोड़ी किसीते देग्की ह# 
इस सीता--' हें दशरथनन्दन | जिस सीताके 





अनुकूल धर्माचरण करनेवाली हैं। 
भदई तेज" है। गामभद्र ! मेरी सीता अलिशय 
शूभलक्षणवाली है, हमसे सिलाह होनेपर आपको 


| सर्वविध महड़ल प्राप्त होंगे तथा जीवनके हर 


केज॑ कल्याण होगा। अथवा जार बघका 
पथाशास्त्र, यथायोप्य जोड़ा बहुत कम मिलन पाता 
हैं। हैं सीतानाथ! मीनाका और आपका गए 
युगल अनोखा युगल है। इसके पूर्व न कभी 7 


ने आगे टेखनेंकी सम्भावना है। हें शोग् 
अवसरपर इस अनोखो जोड़ीकों देखकर कऊ 
किसीकी नज़र ने लगे जाब्र-टोनला न त्ूए 
जाय, इसलिये हम आशीर्वाद देते हैं कि ऊ 
सर्वदा कल्याण हो-- ' अनुरूपतरध - लग्यों: संयाग 
दृष्टिदोषो भविष्यतीति मड़लमाशास्ले घट ते 
( भूषण-टीका ) 
इसी प्रकार जनकजोने उर्मिलाजोका हा 
लक्ष्मणजीके हाथमें, माण्डवोजोंका हाथ भग्तज़ोक 
हाथगें और श्रुतिकौर्तिजोंका हाथ जशत्रपष्जज़ोे 
हाथमें समर्पित कर दिया। चारों राजकमारगोंन 
चारों ग़ज़कुमारियोंका कल्याणमब पा 
कर लिया। तदनन्तर श्रोवस्नित्नुः आज्ासे 
रघुकुल- रत्न राजकुमारोंने अपनो-अपनों 
साथ अग्नि, वेदी, श्रीदशरथ तथा ऋषि- मुरि्ों जो 
परिक्रमा की और वेंदोक्त विधिके 
वैवाहिक कार्य पूर्ण किया। 
चत्वारस्ते चतसृणां वमि्ठस्थ पते स्थिता: । 
आएं प्रदक्षिणं कुत्बा बेलिं राजानमेल च।। 
ऋरषी शापि प्रहात्मानः पतहभार्या रघृदहा:। 
यथोक्तेन ततश्नक़ुतियाह॑ विधिपूर्वकम्‌ ।। 
| | | जे । हच 3 | 
चारों और आनन्द छा गया। दुनदुभि- 
ध्वनि, शब्लुध्वनि, मड्जलवाद्य॒ध्वनि, मड़लध्वनि, 
कलगीतध्वनि, वेदध्वनि और जयध्वनि होने 











न 





कक 9.  । 
बज 
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शिस पष्पवाणि बरसने लगी। श्रीसीता- 
रामचन्द्रको जय, श्रीमाण्डवी- भरतलालजीकी जय 
श्रीउर्मिला-लक्ष्मणकुमारजीकी जय, श्रीश्रुतिकोर्ति 
शत्रुक्षकुमागजीकी जय। इस प्रकार जयघोपषके 
साथ वैवाहिक कार्य सम्पन्न हो गया। चारों भाई 
अपनी-अपनी पत्नियोंके साथ उपकार्यामें--जनवासेमें 
चले गये। चक्रवर्ती श्रीदशरथजी भी ऋषियों और 
बन्धु-बान्धवोंके साथ पुत्रों और बहुओंकों देखते 
हुए उनके पीछे-पीछे गये-- 
. अधौोपकार्य जग्मुस्ते सभायां रघुनन्दना:। 
राजाप्यनुययौ पश्यन्‌ सर्पिसद्वः सबान्धवः ॥ 
|! |03॥ हु#७ | 
मुदित अबधपत्ति सकल सुत बधुन् समेत निहारि। 
जनु पाए महिपाल मनि क्रियन्ह सहित फल चारि।॥ 
| श्रीगम ज्नरि ालतल्ल 7|। ७3, ै॥ 
भगवानका मड्जनलमय पाणिग्रहण-संस्कार 
पूर्ण हुआ। चारों भाइयोंका विवाह सम्पन्त हो 
गया। श्रीगमचरितमानसमें ठाकुरजीका, विवाहके 
बाद काफी दिन रहना लिखा है। मिधिलाके 
लोग तो यहातक कहते हैं कि विवाहके बाद 
हमारे पहुना-श्रीगामजी कहीं गये ही नहीं, 
मिधिलामें हो रह गये। जो भो हो, हम उनके 
स्ेहित-भावक्रों नमन करते हैं। 





सबको हीं है, अत: बड़े प्रेमसे विदा कर 
वे वहाँसे तपस्याके लिये उत्तरपर्वतपर चले 
वास्तवमें इस बारातके--विवाहके प्र५ 
प्रधान माध्यम -बह्ार्पि विश्वामित्र ही शै। 
जानेके-पश्चात्‌-सबका -मन उदास हो गया। 
राजेन्द्र श्रीदशरथजीने बड़े संकोचके मा न 
श्रीजनर्क॑जीस कहां--' है ख्लेहमय राजर्पे। है भावपद 
सम्बन्धिन ! आपने सब प्रकारसे हमें सुख दिया, 
एक नहीं चार-चार कन्या-रज्ञ दिये। हमारे कम 
भर दिये। हमलोग अत्यन्त प्रसन्‍न हैं. पर 
पर्याप्त दिन हों गये हैं, अतः हम सपरिकः जात 
चाहते हैं, अत: हे विदेहराज ! हमें प्रसन्‍नतापूर्वक हमें प्रसन 
जानेकी अनुमति प्रदान करं। बड़ा करुण वाताकण 
हो गया। मिथिलाके नर-नारी वियोग-व्यथार 
व्याकुल हो गये। मिथिलाके पशु-पक्षी भी ज्लेहरं 
रुदन करने लगे। इस प्रकार प्रेमाश्ुओंके बीच 
आज्ञा लेकर श्रीदशरथजी भी सपरिकर अपने 
नगरके लिये प्रस्थान कर गये-- 
विश्वामित्रे गते राजा बैदेह मिथिलाधिपपु। 
आपुष्टेव जगामाशु राजा दशरथ: पुरोभ॥ 
( $ | खडं। + 
इस प्रसड्ुमें महर्षि वाल्मीकिने लिखा है कि 
श्रीजनकजीने पर्याप्त धन दिया है, और भी बहुत 











ब्रीवाल्मीकिजी लिखते हैं कि विवाहके | सी सामग्रियाँ दी हैं। दहेज तो देना ही चाहिये 


पश्चात्‌ जो प्रात:काल हुआ, उसमे सबसे प्रथम 
जानवाल श्रीविश्वामित्रजी हैं-- 
अधथ गज़्यां व्यतीतायां विश्वामित्रों महामुनि:। 
आपूष्ठा ता चर ग़ज़ानी जगामोत्तरपर्वतम्‌॥ 
(१ | 'थह। # ] 
दोनों राजाओंसे--चक्रवर्ती छदशरथजी और 
राजर्षि श्रीजनकसे श्रीविश्वामित्रने कहा-हमारा 
कार्य सम्पन्न हो गया, अब हम जाना चाहते हैं 
हमें विदा कर दीजिये। दोनों राजा उपकृत थे। 





परंतु वरपक्षवालेकों चूसकर-कष्ट देकर तह 
लेना चाहिये। दहेजका धन कन्या-धन होता है 
उस धनपर कन्याका ही अधिकार होना चाहिये 

श्रीजनकजीसे बिदा होकर राजा दशा 
चले जा रहे थे। मार्गमें कुछ ही दूरके बः 
भयड्र आँधी आयी। श्रीवसिष्ठजी, दशरथ 
एवं उनके पुत्र और अन्यान्य ऋषियोंकों छोड़ 
सब-के-सब संकज्ञाशुन्य हो गये। उसी मी 
श्रीपरशुरामजी आये। क्रोधसे उनका मुख ला 


दानोका हृदय स्लेह-गदगद था। परंतु जाना तो | हो रहा था। मुनिके बेषमें मानो साक्षात्‌ 


वबारदिपाव9593१408609779॥॥॥.८07 


हों उपस्थित हो गया था। श्रीवसिष्ठजीके 
ऋषियोंने उनका लिधिबत्‌ पूजन किया। पूजा 
स्वीकार करके श्रीरामजीसे कहा--'कहा राम 
सन राम'। दो रामॉका सड्भम है। 
प्रोवाल्मीकिजीने दोनोंका अलगाब किया। जामदग्न्य 
ग़म और दाशरथिराम-- 
राम॑ दाशरथिं रामों जामदग्न्योडभ्यभाषत॥ 
५ | ॥ साह। रेड ) 
एक राम धनुष धारण करते हैं और एक 
परशु धारण करते हैं। परशुबाले परशुराम हों 
गये, परंतु धनुषवाले धनुषराम नहीं कहे जाते हैं। 
ठाकुरजीने अच्छा-सा व्यड़ किया है--'राम मात्र 
लघु नाम हमारा। परसु सहित बड़ नाम तोहारा'॥ 
आप तो परशुराम हैं, अत: बड़े हैं। 
श्रीपरशुरामजीने कहा--' है राघव राम्‌। हम 
आपको जानते हैं, आपके पराक्रमको सुना है, 
आपने ताटका आदिका बध करके महर्षि कौशिकके 
यज्ञकी रक्षा की है। अहल्याका उद्धार किया है। 
इस प्रकार आपके सब कार्य अद्भुत हैं। आपके 
द्वारा शिव-धनुषके तोडनेका समाचार भी मैंने 
सुत लिया ह-' 
ग़म दाशरथे बीर वीर्य ते भ्रुयतेउद्धुतम। 
धनुषों भेदनं चैव निखिलेन मया श्रुतम्‌॥ 
| ॥ | फब | है ॥ 
तुम्होिरे अचिन्य और अद्भुत पराक्रमको 
मृन करके मैं दूसरा उत्तम धनुष लेकर आपके 
पास आया हूँ। है वीर! इसे सज करके और 
ब्राण-सन्धान_ करके अपना बल दिख्ाइये। 
त्पश्चात्‌ मैं आपसे द्न्द्ययुद्ध करूँगा। परशुरामजीका 
कठोर बचन सुनकर पुत्रवत्सल ग़जा दशरथके 
[ख़पर विषाद छा गया। वें हाथ जोड़कर दीन- 





[| | (५ | ५ 


हे ब्रह्मन्‌! मेरे पुत्रोंकों अभय प्रदान करिये। 
का ननननननानन 
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खालानाँ मम पुत्राणामभर्य दातुमईसि॥ 
(7 |. | ६ ) 
प्रीदशरथकी बातकों अनसुनी करके 
परशुरामजीने पुनः भगवान्‌ रामसे कहा--' हे 
शबघत्र ग़म) आपने जिस धनुषकों तोड़ा वह 
शिवधनुप था और यह मेरे हाथमें विष्णुघनप है। 
दोनोंकों विश्वकर्माने बनाया है। एक जार देवताओंने 
श्रीविष्णु और शड्रके बलाबलकी परीक्षाके 
लिये उन दोनोंमें युद्ध करा दिया। अन्तमें 
श्रीविष्णुभगवानने हुड्लारमांत्रसे धनृषके सहित 
शड्डरजीकों शिधिल एवं स्तम्भित कर दिया। यह 
देखकर ऋषियोंके सहित टेवताओंने श्रीविष्ण ६5 
भगवानकों श्रेष्ठ माना-- ' 
जृष्भित॑ तद्‌ धनुर्दृष्टा शैयं विष्णुपराक्रमै:॥ 
अधिक पेनिरे विष्णुं देवा: सर्पिगणास्तथा। 
[९ | उध | #० ४5] 
श्रीपरशुरामने कहा--' हे राम! उसी वैष्णड 
धनुषकों लेकर, सज्ज करके शर-सन्धान करिये।' 
श्रीरामने कहा--'हे भार्गव राम! मैं क्षत्रिय हूँ। 
फिर भी आप मुझे पराक्रमहीन और 
समझकर-मेरी ब्रह्मण्यताकों कायरता समझकर 
मेरा तिरस्कार कर रहे हैं। अच्छा, अब मेरा तेज 
और पराक्रम देखिये। इतना कहकर लघुपराक्रम-- 
शरघ्रपराक्रम श्रीराघवने परशुरामजीके हाथसे वह 
उत्तम धनुष-बाण ले लिया, साथ हो उनके 
अन्तरड्रसे अपने अंशको--अपनो नैष्णवी शक्तिकों 
भी वापस ले लिया--' 
त्युक्त्वा राघव: क्रुद्धों भार्गवस्य वरायुधम्‌ | 
शरं अ प्रतिजग्राह हस्ताल्‍्लघुपराक़म:॥ 
| | दि ॥ ४] 
तैष्णव धनुषको-शा्ज् धनुषको सज करके, 
उसपर शर-सन्धान करके श्रीरामजीनें कहा-हे 
भूगुनन्दन! आप ब्राह्मण होनेसे पूज्य हैं और मेरे 
गुरुदेवके-श्रीविश्वामित्रजीके सम्बन्धी हैं, अतः 
आपके शरौरपर मैं इस्र प्राणहर शरका प्रयोग 
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पृथ्वीको महर्षि कश्यपको दान दे दिया हैं, अत 


मैं उनकी आज्ञानुसार राज्निमें महेनद्राचलपर चला 
जाता हूँ। है दानिशिरोमणे! इस बाणसे आप मेरे 
अनुपम लोकोंकों नष्ट करें, परंतु मेरी गति नष्ट 
न कमं। मैं मनके समान वेगसे अभी महेन्द्राचल 


चला जाऊगा+- द 
तामिमां मदगतिं वीर हन्तुं नाहैसि राघव। 
मनोजवं गणिष्यामि महेन्द्र पर्वतोत्तमम्‌॥ 


[९ | 5६ | ५ | 

है ककुत्स्थकुलभूषण! आपके वैष्णव धनुष 
चढानेसे मुझे असन्दिग्ध निश्चय हो गया है कि 

ज्ञाप मधहन्ता माधव हैं। हे सीतानाथ ! मैं अपनी 


हगपर लज्जित नहीं हूँ। मुझे किसी ऐरे-गरे-नत्थ 


रे पचकल्यानीने नहीं हराया है, अपितु तैलोक्याधी श्वर 


परमात्मा श्रीरामने मुझे पराजित किया हैं-- 
न चेय॑ तब काकुत्स्थ ब्रीडा भवितुमहति। 
त्वया बैलोक्यनाथेन यदह विमुखी कृत:॥ 
(१ | ७६॥ १९] 
है रघुनन्दन राम! आपके द्वारा पराजित 
होनेमें तो जय छिपी हुई है। मैं हारकर भी जीत 
गया हूँ। मुझे अपनी पराजयपर गर्व है। हे बीरेन्द्र 
मुकटमणे ! आपकी जय हो! जय हों! जय हो! 
कहि जय जय जय ग्घुकुलकतू | तंदनन्तर 
श्रीटाकुरजीने श्रीपरशुरामजीका पूजन किया। पूजित 
परशुराम श्रीगमकी परिक्रमा करक महन्द्राचलका 
चले गये-- 
गर्म दाशरथिं राप्रों जामदग्त्य: प्रपुजित:। 
ततः प्रदक्षिणी कृत्य जगामात्मगतिं प्रभुः ॥ 


(8॥ 95 | बह) | 











श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


नहीं कर सकता हूँ। यह दिव्य वैष्णव बाण कभी 
मोघ--निष्फल नहीं होता है। मैं जानता हूँ, हे 
तपोधन ! तपस्यासे दो शक्तियाँ आपको प्राप्त हैं। 
सर्वत्र शीघ्रतापूर्वक्च आने-जानैकी शक्ति और 
अनुपम पृण्यलोक' इन दोनोंमें किसे नष्ट करूँ? 

श्रीपरशुरामजीने कहा-है राघकेन्द्र प्रभो! मैंने इस 


धनुष तोड़नेके अनन्तर तत्काल आ जाता $ 


| परंतु श्रीमद्दाल्मीकौय रामायणमें विवाहके पश्चात 


मार्गमें आता है। दोनों ही ठीक हैं। श्रीगमके अनेक 

अबतार हुए हैं, किसी अवतारमें पहले आ गधे 
और किसीमें बादमें आये, अत: शढ्ढा नहों करनी 
चाहिये। एक बात और विशेष समझनेकी है 
श्रीपरशुरामजीने अपनी तपस्याके द्वारा अमित 


लोकॉको श्रीरामजीसे नष्ट करा दिया। इमँ 


आशय यह है कि श्रीपरशुगमजीने कहा-है गघवेन्र। 
जबतक आप नहीं मिलते तबतक तो अन्य 
लोकोंकी प्राप्तकी कामना रहती है, परंन 
आपको प्राप्तिके अनन्तर अशेष कामनाएँ नष्ट हो 
जाती हैं। फिर तो आपके दर्शनकी हो कामना 
शेष रह जाती है। सुतराम्‌ मेरे समस्त लोकोंको 
नाए कर दो, जिससे कि में अकिश्लन होकर 
आपकी भक्तिका रसास्वादन कर सकू। तोमर 
बात यह भी विशेष समझनेकी है। श्रीपरशुरामज 
भगवानके मुख्य दस अचततारोंमें एक अबतार 
हैं। उनमें पूर्ण ब्रह्मका विशेष अंश विद्यमान था, 
अतः वे प्रभुके अंशावतार हैं। इस प्रसज्जभ्म जब् 
श्रीरामने उनसे वैष्णव धनुष लिया तो उसी समय 
वह विशेष अंश भी श्रीग़मजीमें लीन हो गया 
नृसिंहपुराणमें लिखा है कि सब देवताओंके देखते- 
देखते श्रीपरशुगमजीके शरीरसे वैष्णब तेज निकलकर 
श्रीरामजीमें प्रविलीन हों गया-- 
ततः परशुराम्स्य देहान्तिर्गत्य वैष्णवम्‌। 
पश्यतां सर्वदेवानां तेजोशभमपागमत्॥ 
रेणुकानन्दन श्रीपरशुरामजीके चले जानेपः 
परम यशस्वी श्रीरामजीने उस वैष्णव धनुषको 


वरुणजीके हाथमें दे दिया-- 


गते गामे प्रशान्तात्मा रामो दाशरथिर्धनु: | 
बरुणायाप्रमेयाय दद्दौं हस्ते महायशाः॥ 
(| (५ ॥[.] 


प्रीवसिष्ठ आदि गुरुजनोंकों प्रणाम करकें 
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खालकाण्ड 
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अपने बत्सल पिता श्रीदशरथकों ब्याकुल देखकर 
अ्रमिजीनें कहा--है पित:! परशुरामजी चले 
गये। यह सुनकर श्रीदशरथजीने मान कि मेरे 
लालका पुनर्जन्म हुआ। बात्सल्यके आबेशमें 
उन्होंने श्रीगयामजीकों अपनी भुजाओंसे खींचकर 
हृदयसे लगा लिया और बार-बार उनका मस्तक 
सुनें लगें“ 
बाहुभ्यां सम्परिष्वज्य पूर्ध्युपाप्राय राघवम्‌॥ 
(१? |'छ0॥ 8) 
इसके पश्चात्‌ राजाने प्रस्थान किया और 
शीघ्र ही श्रोअवोध्याजी पहुंच गये। पुरवासियोंने 
और ब्राह्मणोंने दृरतक आगे जाकर अगवानी की । 
इस प्रकार श्रीदशस्थजीने श्रीअयोध्यापुरीमें प्रवेश किया 
श्रीकौसल्यादि माताओंने चारों बहुओंकों 
उतारकर मद्भल-गीत गाती हुई अपने महल 
प्रवेश कराया-- 
'कौसल्या च सुमित्रा च कैकेवी च सुमध्यमा॥ 
वर्धूप्रतिग्रहे युक्ता याश्वान्या राजयोषितः। 
ततः सीता महाभागापुर्मिलां च यशस्विनीम्‌ ॥ 
कुशध्वजसुते चोभे जगृहुर्नुपयोधित:। 
[ है | कंछ | ९२४-- है ने # 
जब श्रीसीता आदि बहुओंका मुख 
श्रोकौसल्यादि माताओंने देखा तो सबके प्रेमाश्रु 
छलक आये। श्रीकौसल्याने कहा-मेरी चारों 
बहु बहुत सुन्दर हैं, सभी बहुओंको अनेक 
प्रकारके उपहार दिये। श्रीकैकेयी और सुमित्रा 
आदि माताओंने भी चारों बहुओंको विविध 
प्रकाककी मूल्यवान्‌ वस्तुएँ मुखदिखाईमें दीं। 
परंतु श्रेसीताजीको कुछ अधिक मिला श्रीकौसल्याने 
कहा-हे पुत्रि! जिस रामकों मैंने बड़ी तपस्यासे, 





रामरज्ञकों सैभालकर रखना। श्रीकैकेयीने कहा-- 

है जनकनन्दिनि! मैं सोचती थी कि मेरे चारों 

पुत्र बहुत सुन्दर हैं, उनके योग्य बहुए मिलेंगी या 

नहीं ? परंतु मेगा सौभाग्य है कि मेरी चारों बहुएँ 

अतिशय सुन्दर हैं। परंतु जिस प्रकार मेरा राम 

सर्वाधिक सुन्दर है उसी प्रकार त भी सर्वाधिक 
सुन्दरी है। हैं मैथिलि! तुम तो मेंरे गमजीसे भी 
अधिक सुन्दर हो। मैंने अपने रापमके लिये एक 
दिव्य भवनका निर्माण कराया है, वह अपूर्व 
महल है, सब प्रकारकी साज-सज्जास परिपूर्ण 
है। हे सीते ! मैं तुम्हारी मुखदिखाईमें वह अनोखा 
कनकभवन तुम्हें समर्पण कर रही हूँ। उसमें 
दोनों प्रियाप्रियतम॑ विहार करो। श्रीसुमित्रान 
गठगद कण्ठसे कहा--हे रामवल्लभे! तुम्हारे- 
जैसा सौंन्दर्यपूर्ण मुख मेने अद्यावत्रि नहीं देखा 
है। इस मुख-सन्दर्शनमें श्रीकौसल्याजीने अपना 
धर्मात्मा पुत्र तुम्हें दे दिया, श्रीककेयोजीन अनोखा 


कनकभवन दे दिया। है लाडिलि।! में तो 


अकिज्ञन हू तुम्हारे मुखक अनुरूप दनंक लिय 
मेरे पास कुछ नहीं है। सोचती हूँ में तुम्हें क्‍या 

टू? है पुत्रि! बारह मास गर्भमें रखकर जिन 
बालकोंकों जन्म दिया है, उन्हें मेने श्लोराम और 
भरतके चरणोंमें पहले ही समर्पण कर दिया है। 
परंतु वे सेवक तो श्रीरामके थे लेकिन माँ उनको 
मैं ही है। हे जनकनन्दिनि! आज मैं लक्ष्मणपरसे 
मातृत्वका अधिकार समाप्त करतो हूँ। लक्ष्मण- 
ऐसे सुयोग्य पृत्रकों, बलिदानी पुत्रकों हे पुत्रि! मैं 
आज तेरी गोदमें समर्पण कर रही हूँ। इसलिये 
माता सुमिन्नानें बनवासके प्रसज्में कहा है-- 


| 'तात तुप्हारि मातु बैदेही'। इस प्रकार आनन्द 


आराधनासे पाया है, बड़ी कठिनाईसे पाया है | और उल्लासके वातावरणमें श्रीमद्रामायणी कथा 
उम्त रामको ही मैं तुझे समर्पित कर रही हूँ। मेरे | अयोध्याकाण्डमें प्रवेश करना चाहती है। 


| हिन्‍न्‍न्‍न्‍-_>->-<.ु 


तबा<प्रा579379॥40860779॥.2ट07॥ 


॥ ब्रींसीताराम चद्ांध्यां नमः ॥ 








श्रीमद्दाल्मीकीय राम्सायणा 
य्स्चथ्या -स्ुध्या ->-स्यागर 


अयोध्याकाण्ड 


मामा युधाजित॒के प्रेमाग्रहके कारण, पृज्यपिता 
बोदशरथकी आज्ञासे श्रीभरत अपने नानाका दर्शन 
करनेके लिये केकय-देश चले गये। जाते समय वे 


अपने भक्त भ्राता शत्रुन्नकों भी साथमें ले गये-- 
गच्छझता मातुलकुल॑ भरतेन तदानघ:। 
्रज्नों नित्यशन्नुप्तों नीतः प्रीतिपुरस्कृतः॥ 


[] 7 । 


इस श्लोकमें श्रीशज़ुघ्रके लिये तीन विशेषण 


प्रयुक्त हैं। इन तीनों विशेषणोंमें श्रीशत्रुघ्तका जीवन- 


दर्शन सन्तिहित है । इसकों कभी विस्तारसे श्रवण 


करना चाहिये। 'अनघ:' अर्थात्‌ ईर्ष्यारहित हैं, 
प्रोशब्रश्नने कभी यह नहीं सोचा कि श्रीरामजोका 
सेदामें में क्यों न रहँ? 'सोदरस्य लक्ष्मणस्य 
बलवबद ग्माश्रयप्रयुक्तेष्यारहितः नित्यशम्रुष्न: । शत्रुप्न 
ते और कोई भी हो सकता हैं; परंतु ये तो नित्य 
श़न्रष्न हैं। राग, द्वेषघ, काम, मौह आदि नित्य शत्रु 
हैं। बे नित्य शत्रु इनमें नहां हैं यह तो सामान्य 

; श्रीशत्रज्न तो उनके निवारक हैं-- "नित्य 
शत्वः गग द्वेघादय: तत्निवारकः '। नित्य शत्रुष्र 
हैं अथांत जितेन्द्रिय हैं। कौन-सा प्राणी होगा 
ड़िसे श्रीगमका स्वरूप आसक्त नहीं करता है- 
कहहु सखी अस को तनुधारी। जो न मोह यह 
रूप निहारी '॥ श्रीरमजी तो चितचोर हैं, मनचोर 

और नेत्रनचोर हैं। परंत धन्य हे श्रीशत्र॒प्न 


आंगममें आसक्त अपनी नेत्रेन्द्रिकोा, अपने मनका 


वहाम बलात हटाकर शरयाणलास +4 ग़्तकी संचा 
केजेके लिये उनके साथ चले गये। इससे उनका 
शत्रुघ्रत्व-जितेच्द्रियत्व सिद्ध है दृष्टि 


रामे आसक्त चक्षुरिन्द्रियं निगृहा 





भरतेन सह गतत्वात जितेच्रियत्य॑ प्रसिद्धम्‌ | 
( भूषण-टीका) इस “दासानुदासत्व का हीं नित्य 
शत्रुप्ञ' संज्ञा है। तीसरा विशेषण भी महत््वपृण 
है-- 'प्रीतिपुरस्कृतः ', प्रीत्या स्तरेहन पुरस्कृत 
युक्त:'। अर्थात्‌ श्रीशन्रुन्नजी, श्रीगम, भरत और 
नक्ष्मण तीनोंके निरतिशय स्नेहसे युक्त हैं। स्मरण 
रहै, श्रीरामजीके साथ तो और भी लोग रह 
सकते हैं, परंतु श्रीभरतके साथ तो शत्रुन्न ही रह 
सकते हैं। वास्तविक सांधुके साथ रहता कठिन 
कार्य हैं और जो रह लेता है वह चमक जाता 
है। यह क्रीशन्रुन्नका सूत्ररूपमें अत्यन्त संक्षिप्त 
परिचय है। अयोध्याकाण्डका प्रथम एलोक श्रोशत्रन्नका 
चरेत्र-निरूपण कर रहां हैं अथांत शज्नप्नच रत्रस 
अयोध्याकाण्डका प्रारम्भ हो रहा हैं। 
अयोध्यकाण्डमें ठाकुरजीके अनेक गुर्णोंका 


गुणगान भक्त-महाकविने किया है। पहलों बात 


जो यह है कि प्रथम अध्यायमें भगवानकों 


भगवदवतार सिद्ध किया गया है-- 'जज्ञे विष्णु: 
सनातनः ' सनातन विष्णु जो साकेताधीज्ञ हैं ले 
ही 'जज्ञे' अर्थात्‌ 'प्रादर्घभव'। इस धराधामपर 
लोक-कल्याणके लिये प्रकट हो गये। 
कृतज्ञता महान्‌ सदृगुण है. कतज्ञ व्यक्तिके 
द्वारा कभी माता-पिता, गृरुका तिरस्कार नहीं 
होता है। श्रीरामजीकी कृतज्ञताका निरूपण करते 
हाए महाकवि लिखते हैं-- 

ठाकुरजी एक भी उपकारसे सदा सन्तुष्ट 
हते हैं और सैकड़ों अपकार करनेपर भी उन्हें 
स्मरण नहीं करते हैं; क्योंकि उनका मन उनके 
वशतमें है| 
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कदाचिदुपकारेण कृतेनैकेन तुष्यत्ति। 
न स्मरत्वपकाराणां शतमप्यात्मकत्तया॥ 


|२। 7९१ । ११ / 

यदि भूलसे भी कोई उपकार कर देता है 
तो श्रीशामजी उसे स्मरण करते हैं। कि वा अपने 
लाभके लिये भी कोई उपकार कर दिया जाय तो 
उसे भी स्मरण करते हैं। श्रीरामजीकी वाणी बहुत 
मधुर है, जो बोलते हैं वह मधुर हो बोलते 
हैं। पूर्वभाषी हैं--'अतिनीचं प्रत्यपि स्वयमेय 


पूर्वभाषमाण: '। अत्यन्त नीच भी कोई हो तो 
भी श्रीरामजी उससे पहले बोलकर उसका संकोच 
दूर कर देते हैं। 'बुद्धिमान्‌ मधुराभाषी पूर्वभाषी 
प्रियंबद: ' श्रीरामजी अर्थ-बिभागके जानकार हैं-- 
'विज्ञातार्थविभागवित्‌ '। प्राप्त अर्थके पाँच भाग 
करने चाहिये। धर्मके लिये, अर्थके लिये, कोर्तिके 
लिये, स्वजनोंके लिये और स्वयंके ठउपभोगके लिये-- 
धर्माय वशसे5र्थाय कामाय स्वजनाय च। 
पह्लघा विभजन्‌ वित्तमिहामृत्र च मोदते॥ 
( औमदभागवत €। १६ | 8०७) 
जैसे सूर्यभगवान अपनी किरणोंसे सुशोभित 
होते हैं उसी प्रकार श्रीरामजी अपने सदगुणोंसे 
सुशोभित होते हैं-- 
गुणविंसुरूचे रामो दीप्त: सूर्य इवांशुभि:॥ 


१ | डे) | 


ऐसे सर्व सदृगुणसम्पन्न लोकपालोंके समान 
पराक्रमी श्रीगमजीकों भृदेबीने अपना स्वामी 
बनानेकी अभिलाषा कौ-- 
तपेबंबवृत्तसम्पलपप्रधृष्यपराक्रमम । 
लोकनाथोपम॑ नाथमकामयत मेदिनी॥ 
(५१॥।१॥ ३६ ) 
भाव यह है कि इस प्रकार सदाचारसम्पन्न, 
अजब पराक्रमी और लोकपालॉके समान तेजस्वी 
श्रीरामजीको पृथ्वीके अधिपष्ठात देवत और 
भूमण्डलको समस्त प्रजाने राजा बनाता चाहा। 


भ्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कशा-सुधा-सतागर 















कि वा सीतानाथ-रमानाथ श्रीरामजीकों सा क्षात 
भुदेवीने अपना स्वामी बनाना चाहा अर्थात्‌ स्वयंवरके 
द्वारा उनके कण्ठमें माला पहनानेकी इच्छा कौ... 
'शप पेदिन्यपि ताथमकामयत्‌ स्वयं बरेण कफ्हे 
मालिका दातपैच्छत्‌' ( गोबिन्दगजजी ) । इन गुणों 
संयुक्त श्रीरामजीको चक्रवर्तीजीने राज्य देनेका 
विचार किया। उन्होंने सौंचा कि मेरा राम मुझे 
बढ़कर लॉकप्रिय हों गया है--' मन्त: प्रियताो 
लोके ' तथा गुणॉम भी मुझसे अधिक हो गया है 
'पत्तश् गणबत्तर:'। श्रीदशर थजीनते गमगज्यके 
सम्बन्धगें बिचार करनेके लिये एक बहुत बड़ी 
सभाका आयोजन किया। उसमें अनेक गज, 
सापन्‍त और प्रजाओंके प्रतिनिधियोका बुलबाबा 
शीघ्रतांके कारण केक्यनरेश और राजा जनकको 
नहीं बुलवाया। उन्होंने सोचा कि ये दोनों सम्बन्धो 
इस प्रिय समाचारकों बादमें सुन लेंगे-- 
न तु केकयराजानं जनक वा नराधिप:। 
त्वरया चानयामास पश्चात्ञौ श्रोष्यत: प्रियम्‌॥ 
तिलक टीकाकारनें लिखा है 'अत्र भरत- 
जनकयोरागमने विशप्नभिया देवास्तथा राजे 
बुद्धि दत्तवन्त: डति तात्पर्यम' अर्थात्‌ श्रीभरत 
और जनकके आगमनसे वनयात्रामें बिप्न होनेके 
डरसे देवताओंने, राजाकों इन सबको नहों 
बुलानेकी बुद्धि दी। सब लोग राजाके द्वारा प्रदत्त 


अनेक आसनोंपर राजाकों ओर अभिमुख होकः 


बैठ गये- 
अंथ राजवितीर्णेषु विविधेष्वासनेषु च। 
राजानमेबाभिमुखा निषेदुर्नियता नृपाः॥ 


(३।१|५०) 
सभामें जब सब लोग यथास्थान बैठ गये 


तब श्रीदशरथने परिषद्को--अनेक प्रकारके राजा 
आदिके समूहको सम्बोधित करके कहा- 


ततः परिषद सर्वाप्रामनत््य वसुधाधिप:। 


तबा<प्रा57939॥40860779॥॥.2ट07॥ 





९७५ 
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हितमुद्धर्षण॑ चैवमुवाच प्रथितं बच्च:॥ 


| श॥ | | ै ) 


प श्लोकमें श्रीदशरथजीके वचनोंकों तीन 
विशेषण दिये गये हैं-- 'हितम्‌, उद्धर्षणम और 


प्रधितम'। भाव कि वचन सबका हित करनेवाला-- 


कल्याण करनेवाला और परोपकारी था। 'उद्धर्षण' 


था अर्थात्‌ सबको आनन्द देनेवाला था। ' प्रथित' 


था अर्थात्‌ उन बचनोंका अर्थ सुनते ही समझमें | 


आ जाता था और सबके सुनने योग्य था। 
श्रीदशरथने कहा--' हे सभासदो | मैंने अपने 
पूर्वजोंके मार्कका अनुसरण करते हुए यथार्शक्ति 
ममस्त प्रजाजनोंकी रक्षा की है। अब मैं अपने 
जराजीर्ण शरीरकों विश्लाम देना चाहता हूँ। मेरे 
ज्येष्ठ पुत्र राम गुणोंमें मुझसे भी श्रेष्ठ हैं, उनके 
जैसे स्वामीसे जैलोक्य सनाथ हो सकता है। यदि 
मेरा बचन सबको अनुकल लगे, यदि मैंने सुन्दर 
विचार किया हो तो आपलोग सहर्ष अनुमति 
दें अथवा यह बतावें कि मैं किस प्रकारसे 
कार्य करूँ ?' 
यदिदं मे5नुस्ूपार्थ मया साधु सुमन्त्रितम्‌ । 
भवन्तों मेउनुमन्यन्तां कर्थ वा करवाण्यहम्‌॥ 
(२१२। १५) 
श्रीचक्रवर्तीजीक बचनोंका वहाँ विराजमान 
गजाओंने, ऋषियोंने एवं सभी वरकि लोगोंने उसी 
प्रकार अभिनन्दन किया जैसे मयूर केंकारव करते हुए 
पंखको फैलाये हुए वर्षा करनेवाले महामेघका अभिनन्दन 
काने हैं- 
इति ब्रुवन्त मृदिता: प्रत्यनन्दन नृपा नृपम। 
वृष्टिपन्त॑ महापेघ॑ नर्दनत इब बरहिण:॥ 
[ब। १ | १७ 
सभासदोंने कहा--'हे भूपालमौलिमण ! 
आपने बहुत सुन्दर बिचार किया है ; हमलोगॉको 
भी यही हार्दिक अभिलाषा है। आपने अनेक 





| हजार बर्षतक राज्य किया है, अब आप वद्ध हों 


गये हैं-सबके द्वारा प्रणम्य हैं--महान्‌ अनुभवी 

हैं, एताबता पार्थिच--पृथिवीके पालन करने 

योग्य श्रीरामचन्द्रकों अवश्य हीं युवराजपदपर 
अभिषिक्त कौं-- 

अनेकवर्षसाहस्पों युद्धस्त्वपमि पार्थिव। 

से राम युवराजानमिषिज्ञम्य पार्थिवप ॥ 

[9 | के | # | ] 

है. नरेन्द्र! महावबलवान, महाबाह, 


पम्चनवीरतासम्पन श्रीगमजी शत्रुज्ञय नामक गजगजपःर 


विराजमान होंकर यात्रा करते हों और उनके 


ऊपर श्वेत छात्र लगा हों, इस रूपमे उतको 
सवारी श्रीअयोध्याजीके राजपथपर निकले और 
आबालवद्ध नर-नारी जयघोष करते हुए उनका 
मड्ूलमय दर्शन करें, यह हम सब लोगोंको 
पवित्र अभिलाषा है-- 

इच्छामों हि महाबाईं रघुवीर महावलम। 

गजेन महता यान्‍्ते राम छत्रावृताननम्‌॥ 

सभासदोंके वचन राजाकों अच्छे तो बहुत 
लगे परंतु उनके मनकौ बात जाननेके लिये पुन: 
पूछा--' है राजाओं! है मन्त्रियों! हे पौरज़नों! 
अपने ज्ञानमें मैंने प्रजापालनमें कभो कमो नहां 
की। धर्मपूर्वक पुत्रको भाँति प्रजाका पालन 
किया है। फिर आपलोग मेरे रहते हुए श्रोरामका 
यौवराज्य क्‍यों चाहते हैं ?' महाराजके प्रश्तका 
सभासदोंने निर्भीकतापुर्वक उत्तर दिया--' है 
धर्मात्मानरेश! हम आपको प्रजा हैं, अनुशाप्मित 
हैं, आपने हमें सत्य बोलना सिखाया है और 
निर्भकताका पाठ पढ़ाया है। उसीके अनुसार 
हम आपके श्रीचरणोंमें विनम्रतापूर्वक निवेदन 
करते हैं-हें राजन! केवल आपसे ही नहीं, 


इक्ष्वाकु महाराजसे लेकर आजतक आपकी परम्परामें 
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जितने राजा हुए हैं सब बहुत अच्छे हुए हैं 


प्रजापालक हुए हैं, धर्मात्मा हुए हैं परंतु श्रीरामजीसे 
बढ़कर कोई नहीं हुआ है। सुतराम्‌ हम श्रीरामको 


गराजाके रूपमें देखना चाहते हैं-- 
इश्वाकुृभ्यो5पि सर्वेध्यों हातिरिक्तों विशाप्पते॥ 
[२॥ बे । १९) 
है ग़जेन्द्र | श्रीरामजी सत्यपरायण, सत्यप्रतिज्ञ, 
सत्यसडूल्प, सतपुरुष हैं। वे मृदुभाषी, मधुभाषी, 
शिष्ठ भाषी, अनुशिष्टभाषी, मिष्टभाषी, ऋतभाषी, 


घितभाषी, हितभाषी, सत्यभाषी, प्रियभाषी, पूर्वभाषी 


और अपूर्वभाषी हैं। वे बहुश्रुत विद्वानों, ज्ञानवृद्धों, 


साधनव॒द्धों, तपवृद्धों, वयोवुद्धों और ब्ाह्मणोंके 


उपासक हैं-- 
बहूुश्रुतानां वृद्धानां ब्राह्मणानामुपासिता।| 
(ने | +। हज) 
है चक्रवर्ती नरेन्द्र | इस पृथ्वीकों तो बात हो 
क्या है, आपके पुत्र श्रीराम सम्पूर्ण अैलोक्यको 


रक्षा कर सकते हैं। उनका क्रोध और उनको | 


प्रसन्नता कभी व्यर्थ नहीं होती है-- 
शक्तस्त्रैलोक्यमप्येष भोक्तं कि नु सहीमियाम्‌। 
नास्य क्रोध: प्रसाटश्न निरर्थोउस्ति कदाचन।॥। 
| || ने । ही. | 
है नाथ! हमारी माताएँ, बहनें और पृत्रियाँ 
जब प्रात: सायंकाल ईश्वराराधन करती हैं, तब 
है स्वामिन! अज्ञल पसारकर बस, एक प्रार्थना 
करती हैं कि श्रीरगामजी हमारे शीघ्र राजा हों । हे 
ग्युकूलतिलक ! अब आप सबको अभिलाषाओंको 

पूर्ण करें-- 

स्त्रियों तुद्धास्तरुण्यश्ञ साय॑ प्रातः समाहिता: । 
मर्वा देवान नमस्यन्ति गपस्यार्थे मनस्विन: | 
तेषां तद याचित॑ देव त्वत्प्रसादात्सपृद्धाताम ॥ 


॥ र९| रं। ७४ | ॥ 


है प्रजापालक राजन! जो समस्त शत्रुओंका-- 
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ऐहिकामुष्मिक शत्रुओंका लिनाश करनेमें सर्वध 
समर्थ हैं तथा जों नीलकमलके समान श्याप 
कान्तिसे सम्पन्न हैं, आपके उन ज्येष्ठ और श्रेष 
पृत्र श्रीरामकां हम युवराजपदपर दर्शन कान 
चाहते हैं। इसीमें हम सबका परम कल्याण है... 
ताप्रसिन्दीवरश्याप॑ सर्वशत्रुनिबईणप। 
पश्यामों यौवराज्यस्थं तव राजोत्तमात्मजप्‌॥ 
चक्रवर्तीजीकों इनकी ब्रात अहुत अच्छा 
लगी। उन्होंने इनकों आश्रम्त करके सादग विदा 
कर दिया। तत्पश्चात्‌ गज़ाने श्रीरामयौवगज्य पदके 
लिये गुरुदेव श्रीवसिष्ठजीसे भी आज्ञा प्राप्त कर 
ली। सामग्रियोंके सडुल्लनकी व्यवस्था भी ब्रावमिफ्करे 
आज्ञानुसार होने लगी। दशरथजोन सुमनजोंस 
श्रीरामकों बुलवाया। प्रभुने आज़ा सुनते ड्रो 
तत्काल प्रस्थान कर दिया। श्रोदशरथजी अपने 
अट्टएलिकासे श्रीरामचन्द्रमुख-चन्द्रका दशन कर 
रहे हैं-- 'चनद्धकान्ताननं राममतीव प्रियदर्शनम्‌ 
परंतु उस अनूपरूपके दर्शनसे मत और नेत्र तृज 
नहीं हो रहे हैं- 
'चितव्हिं सादर रूप अनुषा। 
तृप्ति न पानहिं मनु सतरूपा ॥ 
न ततर्प समायाततं परश्यमातों नशधिप:। 


ह, जूक 
६२। ३१३४ 


प्रीगामजी रथसे उतरकर वद्धाज्ञलि होकर 





है | प्रणतभावसे अपने पिताके सन्निकट गये और 


अपना नाम सुनाते हुए उनके युगल चरणोंम 
अभिवादन किया-- 
स्‌ प्राझअलिरभिप्रेत्य प्रणत: पितुरन्तिके।| 
नाप स्थ॑ भ्रावयन्‌ रामो बबन्दे चरणौं पितु: | 
(२।३।३२- रे?! 
श्रीरामजीके इस प्रणामसे संसारकों प्रा 
करना सीखना चाहिये। गुरुजनोंके पास जितनी 
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बार आना-जाना हों हर बार प्रणाम करना 


चाहिये। श्रीदशर्थजीने अपने लाडले पुत्रको 
भुजाओंसे खोंचकर हृदयसे लगा लिया। आसनपर 


बिठाकर श्रीरामका स्वरूप दुकुर-टुकुर निहारने 


लगे। जैसे अपने ही अलडकृत वेषको दर्पणमे 
प्रतिबिम्बित देखकर व्यक्तिकों सुख मिलता है, 
सन्तोष मिलता है उसी प्रकार अपने प्रिय पुत्रको 
देखकर राजा परम सन्तुष्ट हुए-- 
ते पश्यमानो नृपतिस्तुतोध प्रियमात्मजम्‌॥ 
अलड्डूतमभिवात्मानमादर्शतलप्॑स्थितम्‌ । 
है थे जे | वेज इ2. | 
अत्यन्त भावपूर्ण श्लोक है। इससे यह 
सिद्ध होता है कि श्रोरामजीके मुख, नासिका 
चरण आदि सभी अक्ञ पिताके समान थे।-- 
; धतमित्यनेन रामस्य मुखनासिका- 
चरणादि सर्वावयवेन पितसमरूपत्वमावेद्धितम 
(श्रीगोविन्दराजजी ) | दूसरा भाव यह है कि 
राजा अपने पुत्रकों बार-बार देखते हैं परंतु 
सन्तृप्त नहीं होते हैं| दर्पणकों हम अपना हितैषी 
मानते हैं, हितैषी वह है जो चाटुकारिता न॑ 
करें-मिथ्या श्लाघा न करें। गुण और अबगुण 
सब सच-सच बता दे। दर्पण सब बता देता है 
कि तुम काले हो, गोरे हो, काने हो, नाक टेढी 
है, आँखें टेढ़ीं हैं, नयन सुन्दर हैं, काजल मुखपर 
लगा है आदि, और हम उसकी बात मान 
लेते हैं, तुरंत आँख स्वच्छ कर लेते हैं आदि- 
आदि। श्रीचक्रवर्तीजी आज अपना परमहितैषी 
समझकर श्रीगमकों अपना सर्वस्त्र समर्पण कर 
रहे हैं। 
श्रीदशरथजीने श्रीरामसे कहा--' है मेरे परम 
वात्सल्यभाजन रघुनन्दन! तुम मेरी ज्येष्ठा रानी 
कौसल्याके पुत्र हो। तुम ज्येष्ट भी हो और श्रेष्ठ 
भी हो, सब प्रकारसे योग्य हों। अतः कल पुष्य- 








९७ 
नक्षत्रके योगमें मेरे द्वारा प्रदत्त युवराजपदको 
स्वीकार करों।' 
तस्मात्‌ ज््व॑ पुष्ययोगेन यौवराज्यमवाप्रुहि। 
[॥॥ ॥॥ है? ॥ 
इसके बाद वत्सल पिताने वात्सल्यपात्र 
पुत्रकों मनोहर राजोचित शिक्षा दी। तदनन्तर 
अपने पिताकों अभिवादन करके रथपें बैठकर 
जनसमूहसे सम्मान प्राप्त करते हुए श्रीरामजी 
अपने शोभाशाली भवनमें चले गये-- 
अथाभिवाद्य राजानं रथमारुहां राघव:। 
ययौ स्थ॑ झुतिमद्‌ वेश्म जनौघै: प्रतिपृजित:॥ 
६43।.3 | ढ6 | 
श्रीरामभद्गके जानेके पश्चात्‌ श्रीदशरथ सोचने 
लगे-मैने राज्यका प्रस्ताव रखा परंतु श्रोरामने 
कुछ उत्तर नहीं दिया। राजा सोचते हैं कि मेरे 
रामकी राज्यमें तो रुचि कभी नहीं थी आज भो 
नहीं है, वे तो अनामक्त हैं। परंतु राज्य तो उन्हें 
लेना ही है। में उन्हें बता दूँ कि मैं राज्य क्‍यों 
देना चाहता हूँ, यह निश्चित है कि पितृवत्सल् 
राम मेरी बात सुनकर स्वीकृति अवश्य दे देंगे। 
श्रीदशरथजीने अन्त:पुरमें जाकर सुमनन्‍्त्रजोकों 
बुलवाया और उन्हें आज्ञा दी-हें सखें! रामजोको 
एक बार पुनः यहाँ बुलाओं। सुमन्त्रजीने सद्य: 
आज्ञा पालन किया। श्रीरामजी पिताके महलमें 
प्रवेश करते ही उन्हें दूरसे देखकर हाथ जोड़कर 
उनके श्रीचरणोंमें स्राष्ठाड् प्रणिपात किया-- 
प्रविशलेब च श्रीमान्‌ राघवों भवन पितु:। 
दर्दर्श पितर दूरात्‌ प्रणिपत्य कृताक्लि:॥ 
(२।४। ६ै०) 
चक्रवर्तीजीने उन्हें उठाकर हटयसे लगा 
लिया और अपने सन्निकट आसनपर बिठाकर 
उनसे कहने लगे। है पुरुषोत्तम ! मैं तुम्हें युवराज- 
पद क्यों देना चाहता हूं इसे सुझे। मैं बद्ध हों 
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॥ 
) 


गया हूँ, सब कुछ कर लिया है, तीनों ऋणोंसे कुशकी शय्यापर शयन करों और सावधान | 
उऋण हो गया हूँ। अतः तुम्हें युबराजपद देना | होकर भगवानकी उपासना करों-- 


चाहता हूँ। दूसरा कारण यह है-तुम्हें युवराज | 
बनानेके अतिरिक्त मेरा कोई कर्तव्य शेष नहीं है, 
अत: मैं तुमसे जो कुछ कहूँ मेरी उस आज्ञाका 


तुम्हें पालन करना चाहिये-- 
न किझ्िन्मम कर्तव्य॑ ब्राभिषेच्चनात्‌ | 
अतो यत्त्यामहं ब्लूयां तन्‍्मे त्व॑ं कर्त॒महसि॥ 
(४॥।४६४॥। १५) 
तौसरा कारण यह है--मेरी समस्त प्रकृतियाँ- 
मन्त्री, मित्र, प्रोहित और रानियाँ सब तुम्हें राजा 
बनाना चाहती हैं, इसलिये में तुम्हें युवराजपदपर 
अभिषिक्त करूंगा-- 
अद्द प्रकृतय: सर्वास्त्वामिच्छन्ति नराधिपम्‌ | 
अतस्‍स्त्वां युवराजानमभिषेक्ष्याि पुत्रक॥ 


(२।४॥। १६) 


चौथा कारण यह है और यही प्रधान कारण | 


है कि आजकल मुझे अशुभ स्वप्न दीखते हैं, हे 
रामभद्ग ! नक्षत्रविद्याक ज्ञाता कहते हैं कि मेरे 
जन्म-नक्षत्रकों सुर्य, मड़़ल और राहु नामक 
दारुण ग्रहोंने आक्रान्त कर लिया है-- 
अवष्टव्धं चर में राम नक्षत्र दारुणग्रहै:। 
आवेटयन्ति टैवज़ा: सुूर्याज्रारक राहुभि: ॥ 
(२।४। १८] 
इस प्रकार मेरी मृत्यु भी सम्भाव्य है, 
इसलिये है राघव ! कल पृष्यनक्षत्रमें तुम अपना 
अभिषेक करा लो। मेरा मन इस कार्यमें बहुत 
शीघ्रता करनेकी कहता है, अत: कल में तुम्हारा 
अभिषेक निश्चित कर दँगा-- 
तत्र पुष्येषभिषिज्ञस्व प्रनस्त्वरयतीय प्राप्‌। 
उस्त्वाहमभिषेक्ष्याम यौवराज्ये परंतप॥ 





( थे | हैं| अं भें) 


है रघुनन्दन! तुम सीताके सहित उपवास 





तस्मात त्वयाह्मप्रभुति निशेयं नियतात्मता। | 
का खध्याधव्श्श: 3॥| हर्श्रप्रस्ताशायथिना ॥ । 
[#]85। मु ' 










श्रीरामजी पिताकों प्रगाम करके अपने 
भ्रवनमें आ गये । श्रीसीताजीको पिताजीकी आजा | 
सुनाता था। उन्हें वहाँ न पाकर तत्काल बे 
| माताजीके अन्तःपुरमें चले गये। वहाँपर श्रीरामजीने | 
जाकर देखा कि माताजी देवाराधन कर रहीं हैं... | 
आँख बन्द करके भगवानका ध्यान कर हो 
हैं। श्रीसुमित्रा, सीता और लक्ष्मण उनकी मेवाएें 
खड़े हैं-- 
तस्मिन्‌ कालेउपि कौसल्या तस्थावामीलितेक्षणा। 
सुमित्रयान्वास्थमाना सीतया लक्ष्मणेन था 

(३। ४।% 

मर्यादा पुरुषोत्तम श्रीगमजीने माताके श्रीचरणोंये 
अभिवादन किया और अत्यन्त विनम्र शब्दोंदे 
यौवराज्यकी सूचना दी तथा यह भी निवेदन 
किया कि पिताजोको आज्ञानुसार सीताजोकों 
भी मेरे साथ उपवास एवं अन्य व्रत, नियम 
करने होंगे-- 
सीतयाप्यूपवस्तव्या रजनीय॑ मया सह। 
माताने मुक्तकण्ठसे मड्रलाशोष दिया और 
सीताजीकों भी नियमके लिये आज्ञा दे दो। 


ग्रीरामने विनीतभावसे वद्धाझ्ञलि लक्ष्मणक! 


॥ | देखकर मुसकराते हुए-- अपने अधरोष्टोपर किशिंद | 


हास्थच्छटा बिखेरते हुए कहा। है सुमित्रानरन्‍द- | 
संवर्द्धध! तुम मेरे साथ रहकर इस भूमण्डलके 
राज्यका तथा मेरी अन्तरात्मा-मनका भी पाल । 
करो। तुम तो मेरे दूसरे प्राण हो। यह राज्य- | 


लक्ष्मी तुम्हींको प्राप्त हो रही है। हे वत्स लक्ष्मण! | 


ता<प्रा395793॥40860779॥.ट07॥ 


तुम राज्यके उत्तम फलोंको--अत्यन्त दान देनेसे 
समुत्पनन यश आदिको और अभिलषित पदार्थोंकों 
प्राप्त करों। हे भ्रातः! तुम्हारे लिये ही मैं इस 
जीवन और राज्यकी अभिलाषा करता हूैँ-- 

प्राअलिं.. प्रह्ममासीनभभिवीक्ष्य. स्मयन्निव ॥| 
लक्ष्मणेमां मया सार्ध प्रशाधि त्व॑ बसुन्धराम्‌। 
द्वितीयं मेउन्तरात्मान॑ त्वामियं श्रीरुपस्थिता ॥ 
सौमित्रे भुड्क्षव भोगांस्त्वमिष्टान्‌ राज्यफलानि च। 
जीवित॑ चापि राज्य च॒ त्वदर्धभभिकामये॥ 


गे । डे | ४२ हहं ) | 


श्रीराघवेन्द्रके ये वचन श्रीलक्ष्मणके प्रति 
अतिशय ज्लेहके द्योतक हैं। अनुजके प्रति किस 
प्रकारका हार्दिक व्यवहार होना चाहिये इसका 


आदर्श है। यही कारण है कि भारतीय संस्कृतिमें 


श्रीगामलक्ष्मणकी जोड़ी आज ५ प्राणकी तरह 
विराजमान है। श्रीरामलक्ष्मणका तो अनुपम प्रेम 
हैं-- 'उपमा राप्त लखन की प्रीतिहिं क्यों दीजे 
क्षीरे नीरे'। 
श्रीदशरथजीकी प्रार्थनासे तपोधन महात्मा 
श्रोवसिष्ठजीने श्रीरामभवनमें स्वयं पधार कर 
श्रोगम-सीताकों नियम-ब्रतकी दीक्षा दी। श्रीगुस्देवके 
जानेके पश्चात्‌ नियत-मानसं श्रीरामजी श्रीसीताजीके 
साथ श्रीोनारायणकी उपासना करने लगें-- 
'नारायणमुपागमत्‌ ' | 
समस्त अयोध्यामें श्रीरामजीके अभिषेकका 
समाचार परिव्याप्त हों गया। आज अयोध्याके 
लोग महलों और घरोंमें नहीं थे। सड़कोंपर आ 
गये थे। श्रीअयोध्याके राजपथपर आनन्द-ममुद्र 
उद्वेलि। हो रहा था। जनसमृह एक-दूसरेसे 
टकरा रहे थे, वही आनन्द-समुद्रको चञ्लल लहरें 
थीं। उनके मिलनेपर जो हर्षध्वनि हो रही धी-- 


आनन्दोद्रेक हो रहा था वही समुद्रकी ग 


गर्जना थी-- 


अचोच्याकाण्ड 





११ 


जनव॒न्दोर्िसंघर्षहर्षस्वनव॒तस्तदा । 
बभूव राजमार्गस्य स्ागरस्येव निःस्खन: ॥ 
६ | ५। १७) 
आबालवचृद्ध अयोध्या-निलय-- अयोध्यावासी- 
जनोंके मनमें इस समय सोनेकी इच्छा नहीं थी 
ख़ानेकी इच्छा नहीं थी, पीनेकी इच्छा नहों थीं, 
व्यवहारकी इच्छा नहीं श्री, पढ़ने और पढ़ानेकी 
इच्छा नहीं थी और बात करनेकी भी इच्छा नहीं 
थी, उनके मनमें तों केवल दो अभिलाषाएँ थीं, 
वह मड्जलमय सुप्रभात--सूर्योदय कब होगा और 
श्रीराम-राज्याभिषेक किस मुहूर्तमें होगा-- 
तदा ह्ायोध्यानिलय: सस्वीबालाकुलों जन: | 
पाभिषेकमाकाइक्षलाकाइश्षलदयं रखे; ॥ 
( जै|७॥ है+ 
नन्हे-नन्हे बालक आज क्रीडनकॉ--खिलौनोंकी 
बात नहीं कर रहे हैं। वे आपसमें कह रहे हैं. 
मेरे रामजी कल राजा होंगे। आनन्द आ जायगा-- 
बाला अपि क्रीड़माना गृहद्वारेष्‌ सकूुशा:। 
गमाभिषवसंयुक्ताशचक्रेव कथा पिथ:॥ 
| १६ 8६ ) 
अयवोध्यावास्तियोंने समस्त नगरकों सजा 
दिया। पुरवासियोंने सोचा कि अभिषेक होनेके 
पश्चात्‌ जब श्रीरगामजोकी शोभायात्रा निकलेगी-- 
सवारी निकलेगी उस समय निश्चित हो आनन्दोत्साहमें 
विलम्ब हो जायगा, सन्ध्या हों जायगी, थोड़ा 


| अन्धकार हों जायगा। उस समय श्रीरामजीका 


मुखदर्शन सबको हो--शत्रुज्लय गजारूढ श्रीरामकी 
बॉकी-झाँकी सबको हों, इसलिये राजपथके 
दोनों ओर दीपस्तम्भ खड़े कर दिये-- 
प्रकाशकरणार्थ च निशागमनशइड्डया। 
दीपवुक्षांस्तथा चक्क्रनुरथ्यासु॒ सर्वशः॥ 
(२।६॥ १८.) 
समस्त पुरवासी आनन्द-विभोर होकर अपने 


77 बकरी! 7 उ9ताज नतका श्रीपद्ाष्मीकीय गायण-करथा- सुधा - सागर 
सम्मान्य नरेन्‍्द्रके प्रति कृतज्ञता अभिव्यक्त कर ज्ञाति दासी थी-प्षत्रिय जातिकी थीं, अतः: वह 
रहे हैं-- कैकेयीके साथ रहती थी। कि वा वह अज्ञातस्थलफ 
चिरं॑ जीवतु धर्मात्मा राजा दशरथोडनघ:। | पैदा हुई थी, उसके माता-पिताका नाम भी नहीं 
यत्प्प्तादेनाभिषिक्त॑ शाम द्रश्यामहे वयम्‌॥ | ज्ञात था-- 'यतों यत्र कुत्रचित जाता अविज्ञातवेशप- 
(२।६। २५) | मातापितुकेत्यर्थ:' ( तिलकटीका) | अभिषेकके 
हाट बाट घर गलीं अथाई। एक दिन पूर्व मन्थरा यदृच्छया--अर्थात्‌ किमीकी 


















कहहिं. परसपर लोग लोगाई॥ | प्रेरणासे नहीं अपित अपनी इच्छास अथवा 
कालि लगन भल्लि केत्तिक बारा। अदृष्की इच्छास॑ अथवा भगवानकी इच्छाये 





पूजिहि खिधि अभिलाषु हमारा।॥ 
कनक  सिंघासन सीय  समेता। 
सैठहिं. रामु होड़ चित चेता।॥ 
सकल कथ होइहि काली। 


मन्थरा कैकेयीके महलकों छतपर जा चढ़ी। 
वहाँसे उसने देखा--श्रीअयोध्याजीके राजपथपः 
चन्दनमिश्रित जल और गुलाब-जल आदि मुगन्य्धित 
द्रव पदार्थका छिड़काव हो रहा है। जहाँ-तहाँ 
कमलके पष्पकी पंखुड़ियाँ ब्रिखेर दी गयी हैं 
और सब ओर नथी-नयी पताकाएँ फहर-फहर 
फहरा रही हैं। श्रीकौसल्याजीके महलके 
कोठेपर पीले रंगकी रेशमी साड़ी पहने सजी हुई 


" कि 

माता कैकेयीकी दासीका नाम मन्थरा था, 
वह सदा उनके साथ ही रहती थी, उनके पिताके 
यहाँसे आयो थीं-- 


ज्ञातिदासी यतों जाता कैकेय्या तु सहोषिता। | श्रीरामधात्रीकों प्रस॒न्‍न-मुद्रामें देखकर पन्थगने 
प्रासाद॑. चन्द्रसंकाशमारुरोह यदृच्छघा।॥ | पूछा-- 
(२।७।६) | सा हर्षोत्फुल्लनयनां पाण्डुरक्षौमवासिनोम्‌ | 


पद्मपुराणकी कथा है कि देवताओंने सोचा 
कि श्रोमोताजीके लंकामें गये बिना रावण-वध 
अमम्भव है, इसलिये देवताओंने ग़वण-वध 
सम्पन्न करानेके लिये एक अप्सराकों भेजा। 
वहीं अप्सग कुब्जा मन्थरा है। उसीकों केकय 
नरेशने अपनी पुत्री कैकेयीकी दासीत्वके लिये- 


अबिदूरे स्थितां दूष्टा धात्रीं पप्रच्छ मन्धरा॥ 


कं कु] 


आज रामकी माता इतनी प्रसन्न क्‍यों हैं? 
लोगोंकों धन क्‍यों बॉट रही हैं? 'राममाता धर्न 
किं नु जनेभ्य: सम्प्रयच्छति ?' श्रीरामकी धात्रोने 
बड़ी प्रसन्‍नतासे कहा-कुब्जे ! तुम्हें ज्ञात नहीं हैं. 


दिया था-- कल राजेन्द्र श्रीदशर्थजी पुृष्यनक्षत्रके योगमें 

मन्धरानामकार्यार्थमप्सरा प्रेषिता सरैः। ।| श्रीरामचन्द्रकों युवराजपदपर अभिषिक्त करेँगें? 
दासी काचन कैकेय्य दत्ता केकय भूभृता॥ श्न: पृष्येण जितक़ोर्ध यौवराज्येन चानघम्‌। 
(फापूराण) | राजा दशरथों राममभिषेक्ता हि राघवम्‌॥ 

वह मन्धग़ ज्ञातिदासी थी-- अत्यन्त बुद्धिमती (२।७। है है! 

थी-- ' ज्ञातिज्ञान तशुक्ता दासी अतिज्ञानवत्यनुचरी हे कब्जे | श्रीगामजी तो वास्तवमें इस पदके 


किज्ञ ज़ाति: क्षत्रियजातिः सै दासी अत्त; 


योग्य हैं, वे अनघ हैं-- अपने आश्रितोंके दोषोंकों 
सहोधिता मन्थरा' (रामायण-शिरोमणि-टीका) 


नष्ट कर देते हैं। अथवा श्रीरामजीमें अपने तीनों 


तबा<प्रा395793॥40860779॥.2ट07॥ 





धाइयोंके लिये ईरष्यरूप दोष, वैषम्यकूप दोष 
नहीं है। 

अब तो जब मन्धराने सुना तो मनमें हाय- 
हाय करने लगीं। किसी प्रकार गिरती-पड़ती 
प्रीकेकेवीके पास पहुँची और जाते ही उसने 


कहा-' अरी मूर्खे! अरी कार्याकार्यविवेकशुन्ये ! 


है? सोनेके दिन अब समाप्त हों गये। तुझे ज्ञात 
नहीँ है, तेरे ऊपर विपत्तिका पहाड़ टूट पड़ा है। 
तुझे अपनी दुरवस्थाका ज्ञान नहीं है। हाय-हाय 
तेरे चारों ओर 'भय-ही-भय है--' 
उत्तिष्ठ मूढे कि शेषे भयं त्वामभिवर्ततें। 
उपप्लुतमघौधेन नात्मानमवबुध्यसे | 
५ बं। के | १४) 
है देवि! कल राजां दशरथ कौसल्याके पुत्र 
रामकों यौवराज्य दे रहे हैं-- 
राम दशरथों राजा यौवराज्येडभिषेक्ष्यति॥ 
(२।७॥ २३०) 
श्रीककेयीजीने जब श्रीरामजीके यौवराज्यका 
समाचार सुना तब उनका हृदय आननदोद्रेकसे 
समुच्छलित हो गया। उन्होंने सद्य: अपने कण्ठसे 
महामृल्यवान्‌ नौलख़ाहार निकालकर पुरस्कारके 
रूपमें मन्थराकों दें दिया और कहा--' हे मन्थरे ! 
तुने बड़ा प्यारा संवाद सुनाया है। तू बोल, आज 


में तेग कौन-सा प्रिय कार्य करूं? राम और 


भरत दोनों मेरे प्यारे पुत्र हैं, दोनोंमें कोई अन्तर 
नहीं है। मेंरे प्राणप्रिय महाराज श्रीरामजीका 
अभिषेक तो मेरा ही प्रिय करनेके लिये कर 
रहे हैं-.' 
दृुदं तु मन्धों महाम्राख्यातं परम प्रियम। 
एलम्मे प्रियमाख्यातं कि वा भूयः करोमि ते॥ 
गमे वा भरते वाहं विशेष नोपलक्षये। 
( ज | ऊँ। 38-30 | 


कैकेयीनें कहा-मन्थरे! तू नहीं जानती, 


अपोध्याकाए 


१०८१ 





मेरा राम तो मुझे अपनी उत्पादयित्री माता 
कौसल्यासे भी अधिक मानता है। मैं तो ब्द्यासे 
याचना करती हँ--हे विधात:! आगामी जन्ममें 
श्रीराम-सीता ही मेरे पुत्र-पुत्रवधू हो-- 
राम तिलक जौं साँचेहूँ काली। 
देते मागू घना भावत आली॥ 
कौमसल्या स्राम अजय परहतारी | 
रामहि. सहज  सुभाय॑ पिआरी॥ 
मो पर करहैें सनेहु खिसेधी। 
मैं करि प्रीति पफीछा देखी॥ 
जी ग्रिधि जतम्‌ देह करे छोहू। 
होहूँ राम सिय पृत पूतोहू॥ 
प्रान ते अधिक राम प्रिय मोरें। 
तिह के तिलक छोभू कस तोरें॥ 
मन्धराने कैकेयीके द्वारा दिये हुए उपहारकों 
फेंक दिया और बोलीं कि अरी कार्यांकाय॑ 
विवेक शुन्ये! तुम तो निपट अभागी हो। उसने 
पूछा यदि में अभांगी हूँ तो भाग्यशालिनी कौन 
है ? मन्धथराने उत्तर दिया--सौभाग्यवती तो कौसल्या 
है, जिसका पुत्र कल राजा होंगा-- 
स॒भगा किल कौसल्या यस्या: पत्रो 5भिषेक्ष्यते। 
यौवराज्येन महता श्वः पृष्येण द्विजोत्तमे:॥ 
मन्थराने कहा-रानी! अब इस्र महलकों 
आँख भरकर देख लो, अब इसमें रहने नहीं 
पाओगी | अब तो तुम्हें दाप्तियोंके घरमें ही रहना 
पड़ेगा और अपने पुत्रके सहित नीच सेवा करनों 
पड़ेगी-- 
एवं च त्व॑ सहास्माभिस्तस्या: प्रेष्या भविष्यपि। 
पृत्रश्न तब रामस्थ प्रेष्यत्व॑ हि गमिष्यति। 
(१॥८. | है१ | 
जौँ स्रत सहित करह सेवकाई। 
तौ घर रहहु न आन उपाई॥ 


ता<प39593॥40860779॥.2ट07॥ 
१०३ 


इतना सुननेके बाद भी अपश्रीकैकेयीजी 
श्रीरघुनन्दन रामकी प्रशस्ति ही करती रहाँ-- 
रामस्यैब गुणान्‌ देखी कैकेयी प्रशशंस ह।॥ 
(+ | ४ | है? | 
अब तो मन्धराने ऐसा अस्त्र छोड़ा कि 
कैकेयीजी परिवर्तित हों गयीं। मन्थराने कहा-- 
है केकयनन्दिनि! रामके राजा होंनेके बाद 
रामका पुत्र राजा होंगा। भरतकों राजाके साथ 
बैठनेका भी भाग्य नहीं मिलेगा। वे तो राज्य- 
परम्परासे ही अलग हो जायेंगे-- 
भविता राघवों गाजा राघवस्यथ च यः सुतः। 
राजवंशात्तु भरत: कैकेयि परिहास्यते॥ 


नी ओ। 


है कैकेयि! निष्कण्टक राज्य मिलनेंके 


बाद राम कण्टकस्वरूप भरतकों देशनिकाला 
दे देंगे, अथबा परलोकमें पहुँचा देंगे--वध करवा 
टैंगे-- 
ध्व॑ तू भरत राम: प्राप्य राज्यपकण्टकम्‌। 
देशान्तर॑नायथिता लोकान्तरमथापि वा॥ 
(२।८॥ २०] 
अब तो मन्धराके मिथ्या बचनका--कपट- 
बचनका जाद काम कर गया, उसकी दुष्ट नीति 
सफल हो गयी, कैकेयोका मुख लाल हो गया; 
वह लम्बी-लम्बीं श्वास लेने लगी। वह मन्थरासे 
बोली--' मन्धरे ! में रामका राज्य नहीं होने दूँगी, 
उनको वन भेजूंगी और उसी महूर्तमें अपने 
भरतकों राजा बनाऊँगी-' 
एवमुक्ता तु कैकेयी क्रोधेन ज्वलितानना। 
दीर्घमुष्णं॑ विनिःशध्ृस्थ॒परन्थरामिदपमक्षवीतू ॥ 
अह्ाय गपपित: श्षिप्रं बर्न प्रस्थापयाम्यहम। 
यौवराज्येन भरत क्षिप्रमच्याभिषेचये॥ 
(| | १-२) 
कैकेयीने पुन: कहा--है मन्धरे | तू सोचकर 
अब यह बता कि किस उपायसे भगत शाजा 


झीमदूवाल्मीकीय रामायण-कथा- सुधा - सागर 


होंगे ? यह सुनकर प्रसन्‍न होंकर मन्धरा बोली-. 
हैं रानी! आपने ही हमें एक कथा सुनायी थी. 
बह हमें स्मरण है। देवासुर-संग्राममें आपने अपने 
प्रतिके प्राणोंकी रक्षा की थी। हे शुभदर्शने! इससे 
सन्तुष्ट होकर राजानें आपको दो वरदान माँगनेके 
लिये कहा था। है देवि! उस समय आपने कहा 
था--हैं प्राणनाथ | जब्ब मेरी इच्छा होगी तब मैं 
हन बरॉकों माँग लैंगी-- 

तुष्टेन तेन दत्ती ते द्वी बरी शुभदर्शने। 
स त्वयोक्त: पतिर्देवि यदेच्छेयं तदा वरम॥ 
गृह्लीयां तु तदा भर्तस्तथेत्युक्ते महात्मना। 

[३ | १ | ११9७-१३ ८६ 

है रानी! इस समय उन्हीं बरोंके प्रभावसे 
आप रामके अभिषेकके आयोजनकों पलट दो। 
एक वरसे अपने पुत्र भरतका राज्य माँग लो 
और दूसरे बरसे रामका चौदह वर्षका वनवास 





माँग लो-- 
गमाभिषेकसम्भारात्रिगृह्ठा. बिनिवर्तय॥ 
तौ च याचस्व भर्तारं भरतस्थाभिषेचनम्‌। 


प्रद्नाजनं च रामस्य वर्षाणि च चतुर्दश। 

मन्धराने कहा--'हे केकयनन्दिनि! अब 
तुम क्रोधागारमें-कोपभवनमें चली जाओ । क्रोधका 
प्रचण्ड अभिनय करों। राजाओंके यहाँ जैसे 
पजाका घर होता था, मिलनेका घर होता था 
उसी प्रकार कोपभवन भी होता था।' कुबरीने 
कहा--' हे रानी ! मैला वस्त्र पहन लो और बिना 
विस्तरके भूमिपर ही सो जाओं--' भूमौ मलिन- 


वासिनी '| जब तुम्हारे पति दशरथजी आवें तो 


उनकी ओर न देखना और न उनसे कुछ 
बोलना। उनको देखते ही लम्बी-लम्बी धाम 
लेकर, शोक-मग्र होकर खूब रोना-त्रिया- 
चरित्र करना और पथ्वीपर लोटने लगना-- 
पा स्मैन॑ प्रत्युदीक्षेधा मा चैनमभिभाषशथा:। 


गा।त्पााव5097१70869779.८07 शरोष्या एड कि 
रुदन्ती पार्थिबं दृष्ठा जगत्यां शोकलालसा॥ | कोई हितैषी नहीं था। वह मुक्तकण्ठसे मन्धराकी 
दा (२।९। २३) | सुप्रशस्ति करने लगी। उसको हर वस्तु उसे 
है रानी! राजा तो तुमकों प्राणोंसे अधिक | लगने लगी। उसके अद्जञ-अज्ग उसे सुन्दर 
प्यार करते हैं, तुम्हारे ऊपर जान छिड़कते हैं। | लगने लगें। उसने उसके सौन्दर्यकी भी अतिशय 
अतः वे तुम्हें मनानेके लिये अपना प्राण भी | प्रशंसा की है। वह तो उसके कृबड़की भी 
न्यौछावर कर सकते हैं-- प्रशंसा करने लगी। कैकेयीने कहा--' हे मन्धरे 
नत्वां क्रोधयितु शक्तो न क्रुद्धां प्रत्युदीक्षितुम। | यह तेरा कूबड़ नहीं हैं, यह तो अनेक प्रकारकी 
तब प्रिय्रार्थ राजा तु प्राणानपि परित्यजेत्‌॥ | मायाका समृह है। इसमें तेरी मतियां, गजनीति 
(२।९। २५) | तेथा चहाना प्रकारकों माया--शाप्बरीमाया आदि 
लेकिन सावधान! वरदान तभी माँग जब | निवास करती हैं--' 
शजा अपने प्यारे पुत्र रामकों कसम खा लें, नहीं | मतय:ः क्षत्रविद्याश्न मायाश्षात्र वसन्ति ते। 
तो सब काम नष्ट हों जायगा-- (२।९। ढ3] 
भूषपति राम सपथ जब  करई। 'मतथः ' बहुवचनत कहतेका 'भाव 'मतिस्मृति- 
तब मागेहु जेहिं बचनु न टरई॥ | बुद्धयः' अर्थात्‌ मतिशब्दसे स्मृति, मति, चुद्धि 
एवं प्रव्नाजितशचैब रामोउरामो भविष्यति। | और प्रज्ञा सबका ग्रहण है। अतौतको बातमें जो 
भरतश्ल गतामित्रस्तव राजा भविष्यति॥ | बुद्धिका प्रयोग है उसे स्मृति कहते हैं, भविष्यका 
(५१॥।१५ | 3) बातमें प्रयोगकों मति कहते हर ; तात्कऋा लक 
कुबरी कहती है-इस प्रकार बनवासके | प्रयोगकों बुद्धि कहते हैं और त्रैकालिको बुद्धिको 
वरदानसे राम राम नहीं रहेंगे, अराम हो जायँगे।| प्रज्ञा कहते हैं-- 

















जो अच्छा लगे उसे 'राम' कहते हैं। जो शत्र॒ुकों | स्मृतिर्व्यतीतविषयामतिरागामिगोच् । 
धी अच्छा लगे, अपरिचितकों भी अच्छा लगे, | बुद्धिस्तात्कालिकी ज्ेया प्रज्ञा बैकालिकी मता ॥ 


जड़कों भी अच्छा लगे और पशु-पक्षोक्रों भी 
अच्छा लगे उसे राम कहते हैं। 'ये प्रिय सबहि 
जहाँ लगि प्रानी'। अर्थात्‌ 'राम' का अर्थ है 
"प्रिय' और 'अराम' का अर्थ है 'अप्रिय'। जब 
लोगोंकों ज्ञात हों जायगा कि ये राजा नहीं होंगे 
तब वे अराम--अप्रिय हो जायेँंगे। कि वा ग़म 
'ग़म' हो जायँगे अर्थात वें अकेले रह जाय॑ँगे। 
उनका कोई साथी नहीं रहेगा-- ' अरामों भविष्यति 
इदानीमेव प्रकृतिस्तरेहपात्र॑ न भविष्यतीत्यर्थ: | यद्‌ 
वा रामों भविष्यति एक एवं भविष्यति'। 
( श्रीगोविन्दगजजी) और तुम्हारे लाड़ले भरत 
शत्रुरहित राजा हो जायेंगे। 

अब तो कैकेयीकी दृष्टिमें मन्थरके समान 


कैकेयी कहतो हैं-- हे सुन्दरि! जब राम 

वन चले जायेंगे और भरत राजा हो जायेगे तब 

मैं तेरे इस सुन्दर कूबड़की पूजा करूँगी। इसपर 

कपूर, केसर, कस्तूरी आदि अष्टगन्धसे सुगन्धित 

चन्दन लगाऊँगी और अग्रिपरितप्त विशुद्ध स्वर्णकों 

माला धारण कराऊँगी।' 

अभिषिक्ते च भरते राघवें चर वन गते। 
जात्येन च सूबर्णेन सुनिष्टप्तेन सुन्दरि॥ 
लक््धार्धा च॒ प्रतीता च॒ लेपयिष्यामि ते स्थगु। 

(६ १ * | अ८ 5 ४5, ) 

इसके अनन्तर कुबरीने ग़नीकों फिर समझाया, 

जिससे वह पतिके स््रेहिल भावनाके प्रवाहमें बह 

न जाय। उसने अतिशय कोमलकों अतिशय 


ता<प्रा95793॥40860779॥.2ट07॥ 


१०४ श्रीमद्वाल्पीकीय रामायण -कथ्ा -सुधा- सागर 


कठोर बना दिया। श्रीगोस्वामी द यहाँ 'बवशी' शब्दसे अभिहित किया गया $ । 
इस प्रसड़रमें एक पंक्तिका उल्लेख किया है, जो | भाव कि यहाँपर कामकी गन्धबिन्दु भी नहीं ज्ञात 
मननीय है, उसपर विचार करना चाहिये-- | होती है। आगे भी इसी भावकों व्यक्त करेंगे... 



















को न कुपसंगति पा जप्ताई। अपाप: पापमडुल्पां टटर्श धरणीतले। 
गहड न नीच पते चत्राई॥ | | (२१०।+३, 
(३४२० |. जो सब प्रकारके पापसें रहित हैं उन 


दशरथजीने उस रानीकों देखा जो पापमहुन्य 
धी- श्रीरामवनगमनरूप पापकर्मका जिसने जिश्चय 
कर लिया है। श्रीतुलसीदासजीने भी इस प्रमद्रएं 
| लिखा है-- 
साँझ़ समय सानंद नृपु गबठ कैकई गई । 
गबनु निदुरता निकट किय जनु धरि ठेह मनेहईं। 
इस दोहामें “जन धरि देह सनेह' में 
उत्प्रेक्ालड्रारसे जो कुछ कहा गया है उसका 
विशेष मनन करना चाहिये। 
चक्रवर्तीजी प्रतीहारीसे सबब समाचार सुनकर 
क़ोंधागार--कोपभवनमें जाकर कैकेयोकों विचित्र 
स्थितिमें देखकर कहते हैं-हे देवि! तुम्हारा 
किसने अपराध किया है ? अथवा तुम्हें क्या रोग 
है ? यहाँ बहुत अच्छे वैद्य हैं; अतः अपना शेग 
बताइये 'व्याधिमाचक्ष्व भाभिति' हे भागिति 
अपने क्रोधका कारण बताओं ? कैकेयीने कहा-- 
यदि आप मेरी कामना पूर्ण करना चाहते हैं 
तो पहले प्रतिज्ञा करें, तदनन्तर में अपना 
अभिप्राय कहँगी- 


कितनी शीघ्रतासे संक्रामक रोंगकों तरह 
कुसंगका प्रधाव होता है। अभी-अभी तो बह 
श्रीरामकों प्राण्से भी अधिक प्यार करती थी। 
'प्रान ते अधिक राम प्रिय मोरें' कहती थी, परंतु 
कठिन कुसंगके संक्रामक रोगसे-कछूतके रोगसे 
वह सबसे विपरीत हो गयी। उसकी दृष्टिमें 
श्रीदशरथजी, श्रोरामजी, श्रोवसिष्ठजो, श्रीसुमन्त्रजी 
आदि किसीका महत्त्व नहों रहा | फिर श्रीकोसल्याज 
आदि तो सपत्नी ही हैं। इस प्रसड्रसे शिक्षा 
मिलतो है कि 'दुःसड्ढः सर्वथा त्याज्य: |. | 

पापिनीं कुबरोंने कैकेयीकों इतना उलटा 
पाठ पढ़ाया कि वह कोपभवनमें जाकर विषाक्त 
बाणसे विद्ध किनतरीके समान भूतलपर लोटने 
लगी। आस-पास उसके समस्त वस्त्राभूषण बिखरे 
पड़े थे। 

इधर श्रीदशर्थजी मन्त्री आदिकों श्रीग़मके 
गज्याभिषेक- सम्बन्धी समस्त कार्योकी आज्ञा 
देकर सबको यथासमय उपस्थित होनेके लिये 
कहकर ग़्निवाममें गये। चक्रवतीजीने सोचा- मैं 








भी किसी विशेष व्यक्तिकों यह प्रिय समाचार | प्रत्तिज्ञां प्रतिजानीष्व यदि त्व॑ कर्तुमिच्छम्मि | 
स्वयं मुनारऊक- अथ ते व्याहरिष्यामि यथाभिप्राधितं मया || 


(श। है के! 
सुनकर श्रीचक्रवर्तीजीनी कहा--अयिं 
सौभाग्यगर्तिते! क्‍या तुम्हें ज्ञात नहीं है कि तर 
शार्दूल ग़मके अतिरिक्त दूसरा कोई भी मुझे 
तुमसे अधिक प्यारा नहीं है-- 
अवलिप्ते न जानासि त्वत्त: प्रियतरों मम। 


प्रियार्ाँ प्रियमाख्यातुं विवेशान्त:पुर॑ बवशी। 
[१॥ 8४७ । ६४९] 
इस प्रसड्भकों ध्यानसे सुनें, राजा क्‍यों 
आये ? 'प्रियाहाँ प्रियमारक प्र ' अर्थात श्रीगापकों 
वात्सल्यमयी माता कैकेयीको श्रीगामका अभिषेक 
सम्बन्धी प्रिय समाचार सुनाने आये। श्रीदशरधको 





तबा<प्रा95793740860779॥.2ट07॥ 








अयोष्याकाण्ड १०७५ 
मनुजों मनुजब्याप्राद्‌ रामादन्यों न विद्यते॥ | प्रयान्त राघय बने '-- 

(२।११॥५७) ॥ प्रानप्रिय भावत जी का। 

मैं उन रामकों शपथ करके कहता हूँ कि देहू एक जबर भरतहि. टीका॥ 
तुम्हारी अभिलाषा पूर्ण होगी। हे केकयनन्दिनि! मागतैँ दूसर बर का जोरी। 
जिन्हें दो घड़ी देखें बिना मैं जीवित नहीं प्रवहू॒ नाथ. मनोरश  मोरी॥ 
र7़ह सकता, उन अपने जीवनाधार जीवनसर्वस्व तापस लेष बिसेषि उदासी। 
ब्रीरामकी शपथ करके कहता हूँ कि तुम जो चौदह खगिस  रापू खनखासी।॥ 


कहोंगी उसे पूर्ण करूंगा-- 
य॑ मुहूर्तमपश्यंस्तु न जीवे तमहं श्रुवम्‌। 
तेन रामेणं कैकेयथि शपे ते बचनक्रियाम्‌॥ 
२ ।१7 | 09) 
श्रोगमकी शपथ सुनकर कैकेयी मन-होीं- 
मन प्रसल हों गयी और उसने अपने दोनों 
वरदान माँग लिये। कैकेयीने कहा-- है महा पते ! 
श्रोगामजीके लिये जों अभिषेक-सामग्री प्रस्तुत 
की गयी है--सजायी गयी है, उसी अभिषेकसे-- 
अभिषेक-पामग्रीसे मेरे पत्र भरतका अभिषेक 
किया जाय--' 
अभिषेकसमारमस्भो राघवस्थोपकल्पित्त: ॥ 
अनेनैबाभिषेकेण भरतों मेडभिषिच्यताम्‌। 
[ #॥ ह ९१ | रृड- २५ | 
है राजन! परमधीर गम्भीर श्रीरामजीं चतुर्दश 
वर्षपर्यनत जंगलमें रहें, अयोध्याके पासके 
जंगलमें नहीं अपितु सीधे दक्षिण चले जाये 
और दण्डकारण्यमें रहें। गाजकुमारके वेषपमें 
नहीं अपितु तपस्वी-बेषमें वल्कल तथा मृगचर्म 
धारण करें-- 
नव पञ्ञ च वर्षाणि दण्डकारण्यमाश्मित: ॥ 
चीगजिनधरों धीरों रापों भवतु तापसत:। 
(३।7११॥ १६-१७ 
है महाराज! पहलेके दिये हुए दो वरोंकी 
भाँति नहीं, मेरी यह कामना है कि श्रीरामजी 
आज हो बन जायँ-- “अद्य चैव हि पश्येयं॑ 





| श्रीगप्रचग्लिधाजय, अयोध्याक्राएड ४९ | 
कैकेयीके दारुण बचन सुनकर श्रीदशग्थजी 
महान चिन्तासागरमें निमग्र हो गये-- 'माशें ड्राश 
म्रृदि दोउ लोचन। तनु धरि सोचु लाग जनु सोचत॥।' 
जैसे किसी व्याप्नीकों देखकर मृग भयभोत, 
व्यधित-- पीड़ित एवं व्याकुल हो जाता है। उसों 
प्रकार श्रीदशरथकी स्थिति हो गयौी-- 
व्यथितों विक्लवश्चैव व्याप्तवी दृष्ठा यथा पृग:। 


राजाने कहा--' हे क्ररहदये! है दुष्टव्यापारे ! 


| है पापमते! तू इस कुलका विनाश करनेवालों 


डाइन है। बोल, मेरे निष्पाप रामने तेरा क्या 
अपराध किया है? है कैकेयि! इस संसारका 
सूर्यके बिना टिकना सम्भव हो सकता हैं. 
पानीके बिना धान पैदा हों सकता है, परंतु अपने 
प्राणाधार रघुनन्दनके बिना में नहों जो सकता 
हूँ। हे पापनिश्चये! तेरे चरणोंपर में अपना सिर 


रख रहा हैँ, तू अपने पापपूर्ण निश्चयका त्याग 


कर दै--' 
तिहेलनोको बिना सूर्य समय वा सल्लिलं विना ॥| 
न तु राम॑ विना देहे तिप्ठेत्ु मम जीवितम्‌। 
तदल॑ ह्यज्यतापेष निश्चयः पापनिश्चये॥ 
अपि ते चरणौ पूर्ध्ना स्पृशाम्येष प्रसीद मे। 
(२॥२१॥ १३--१५।॥ 


संसारमें प्राय: घरकी निन्‍्दा स्वत्रियोंसे और 


| उपजीबी नौकरोंसे ही फैलती है। यही दो वर्ग 


ता<प्रा359340860779॥.2ट07॥ 


१०६ धीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा- सुधा - सागर 


झूठी-सच्ची निन्‍्दा करते हैं। हे कैकेयि! मेरे यहाँ 
हजारों स्त्रियाँ और भृत्य सेवामें लगें हैं, परंतु 
आजतक किस्मीने श्रीरामका परिवाद या अपवाद 
नहीं किया है-- 
खहनां स्त्रीसहस्तराणां बहूनां चोपजीविनाम्‌। 
परिवादोएपवादों वा गराघतें नोपपह्ाते। 


| + ॥ है ॥ रे ) 


आज ज़ेहिल भावावेशमें श्रीदशरथजीके 


द्वारा श्रीरामजीके गुणोंका जो वर्णन हुआ है वह 
अभूतपूर्व है। इन्हों गुणोंमें श्रीगमका रामत्त् 


सन्निहित है। श्रीदशरथ कहते हैं-मेरें श्रीराम | 


सत्यसे-परमार्थसे-प्राणीमात्रके हितचिन्तनके द्वारा 
स्वर्गसे लेकर वैकुण्ठपर्यन्त लोकोंकों स्वाधीन 
कर लेते हैं। दीनोँकों धनप्रदानके हाशा वशमें कर 


लेते हैं । गुरुओंकों अपनों सेवाबृत्तिद्वारा हितोपदेश 


करनेके लिये विवश कर देते हैं। श्रीरामजी 
शत्रुओंकों युद्धमें वश करते हैं, भाव कि कपरसे, 
छलसे, प्रवश्ञना-प्रपञ्ञलसे वशमें नहों करते हैं। 
धनुषसे बशमें करते हैं का भाव यह है कि उन्हें 
बाण-प्रयोगकी आवश्यकता हो नहीं होती है, 
मात्र धनुष-प्रदर्शनसे ही कि वा टड्ढारमात्रसे ही 
बशमें कर लेते हैं-- 
अल्येन लॉोकाजयति द्विजान दानेन गघव: | 
गुरूज्छुश्ुषया वीगे धनुषा युधि शात्रवान्‌॥ 
॥२॥४२। २१ | 
यही श्रीरामजीका जीवनदर्शन हैं। ये गण 
श्रीरामराज्यकी आधारधित्ति हैं। इनका गम्भीरतासे 
मनन आवश्यक है। इस दुःखके समय भी 
श्रीदशरथके मुखसे निकले हुए इन बचनॉमें 
श्रीगरमजीके सब प्रकारके जीवनकी अनोखी 
झाँकी है, उसके दर्शन करनेका सतप्रयास करना 
चाहिये। परंतु महाराजके इन वचनोॉका कैकेयीपर 
कोई प्रभाव नहीं हुआ। उसने तो कहा-हे 


मानवेन्द्र ! मैं अपने प्राणभूत भरतकी तथा अफ्े 
शपथ करके कहती हूँ कि रामके निर्वासनके 
अतिरिक्त और किसी कार्यसे मैं सन्तुष्ट नहीं है 
सकती हँ-- 

भरतेनात्मना चाह शपे ते मनुजाधिए। 


यथा नान्येन तुष्येयमृते रामविवात्नात॥ 
(३| १9 श5 
होत प्रातू मुनिश्येष धरि जौँ न ग़म बन जाईिं। 
मोर मरन्‌ राउर अजमस नृप समुझिय मन पाईि॥ 
इसके उत्तरमें चक्रवतीजीन॑ भरत-चरित्रका 
अत्यन्त संक्षिप्त तथा सृक्ष्म चित्रण किया है। ते 
कहते हैं-'हे कैकेयि! अपने अग्रज ग़मके 
बिता भरत कथमपि राज्य स्वोकार नहों करेंगे 
क्योंकि धर्म-पालनमें रामसे भरत बलवत्तर हैं 
आशय यह है कि यदि तू चाहती है कि भरत 
राज्य करें तों इसके लिये भी रामकी आवश्यकता 
है। भरत राज्य करें और राम मुझ वृद्धके 
समीप रहकर मेरी सेवा करें। इससे तेरा मनोरध 
सिद्ध हो जायगा, अन्यथा तेरा हृष्ट साधन 
नहीं होगा- ' 
न कशझिदृते गमाद भरतों राज्यमावसेत्‌॥ 
शरामादपि हि त॑ म्न्‍्ये धर्मतों बलवत्ताम्‌। 


श्रीदशरथने कहा-'हे कैकेयि ! 
कहती हों कि मैं रामकों निर्वासित करूँ तो 
निर्वासित किसी दर्गणीकों, अपराधोकों किया 
जाता है। मेरा राम तो शुरबीर है, विद्वान्‌ हैं 
जितक्रोध है-उसने क्रोधमें भी कोई ऐसा 
कार्य नहीं किया कि उसे निकाला जा सके। 
शमापरायण है फिर उसको निर्वासित कैसे किया 





जा सकता है- ' 


श्रक्ष कृतविद्यक्ष जितक़ोध: क्षमापर: | 


ता<प्रा593॥40860779॥.2ट07॥ 


क्र कमलपत्राक्षो मया रामो विवास्थते॥ 

(२३ ।१३।९) 
क्रधोपकेथन हुए-संवाद हुए, परंतु कैकेयी 
श्षीषमके निर्वासनमें सुदृढ़ रही। अन्तमें धर्मात्मा 

ब्रीदशरथजी कहते हैं--' मैं धर्मके कठिन बन्धनमें 
विबद्ध हों गया हूँ--इससे छूटनेका कोई मार्ग 
हीं है। अपने प्राणप्रिय श्रीरामकी वियोग- 
कल्पनासे हीं मेरी चेतना नष्ट होती जा रही 
है। इसलिये मैं अपने परम धर्मात्मा ज्येष्ठ एवं 
ब्रे्ठ पुत्र श्रीरघुनन्दनका मुख-सन्दर्शन करना 
बहता हूँ-- 
धर्मबन्धेन बद्धोंउस्मि नष्ठटा च मम चेतना। 
ज्येईं पुत्र प्रियं राम द्रष्ट्रभिच्छामि धार्मिकम्‌॥ 

(२ | #हं। २४] 

ब्रोगोविन्दतजजी इस श्लोकपर लिखते हैं 
कि श्रीदशरथजीने रामवनगमनको हलके शाब्दोंमें 
स्वोकार कर लिया है। 'धर्मबन्धेन धर्मपाशेन 
बद्धोउस्मीत्यनेन रामविवासन मनागनुज्ञातम्‌' | 
ग़मायणशिरोमणि-टीकाकार कहते हैं-' धर्मबन्धेन 





प्रंववोउस्मि अत: मप चेतना बुद्धि: नष्टा कर्तव्य- 
शिचयरहिता अत: धार्मिक राम द्र॒ष्टुमिच्छामि 
अचितपेब स; करिष्यतीति तात्पर्यम्‌'। अर्थात्‌ 
को बुद्धि कर्तव्यनिश्चयके विवेकसे रहित 
है गयी है, अत: मेरे धर्मात्मा पुत्र राम जो 
उचित होगा वह करेंगे। इस प्रकार धर्मात्मा एवं 
पबत्सल श्रीदशरथजीने समस्त भार श्रीरामके 
ऊए डाल दिया। इस प्रकार श्रीराम शरणागत 
ही गये। 

जिस प्रात:कालकी अयोध्यावासी प्रतीक्षा 

रहे थे बह आया तो सही पर्रतु 





अग्योध्याकाणड 


धो... .##/|/। १०७ 


चरित्रका भी श्रवण करें। 


प्रातःकाल हुआ, पुष्यनक्षत्रके योगमें 


अभिषेकका मुहूर्त आ गया। शिष्योसे घिरे हुए 
ब्रह्मर्ति वसिषप्ठ आये। उन्होंने चतुर मन्त्री 
सुमनत्रकों देखकर त्वरामें कहा--' त्वरयस्व 
महाराजम्‌' महाराजकों शीघ्र बुलाओं। सुपन्त्रजी 





के धनी थे। श्रीअयोध्याजीमें 


उनका बहुत आदर था। वे अत्यन्त विश्वस्त पाने 
जाते थे। वे श्रीदशरथके पमन्त्री, घित्र और विशेष 
समयमें सारथी थे। महाराज कहीं हों, किसी 


भी समय सुमन्‍्त्र उनके पास चले जाते थे। 


इनको कोइ रोकता नहीं था, कोई टोकता भी 


नहीं था। आज भी वे अपने नरेशके सन्निकट 
पहुँच गये। बड़े अनुभवी थे, वृद्ध थे परंतु 
आजको स्थिति समझ नहों पाये। कैकेयीने 
कहा-हे सुमन्त्रजी। आप श्रीरामको शीघ्र बुला 
लावें। सुमन्त्रजीने अत्यन्त निर्भीकतापूर्वक उत्तर 
दिया-हे भामिनि! मेरे जानेके लिये आपकी-- 
केवल आपकी आज्ञा अपर्याप्त है। मैं अपने 
स्वामीको आज्ञाके बिना नहीं जा सकता हूँ। 


; | निर्भोकता, स्वामीकी आज्ञाका पालन कठिन 


समयमें सर्वस्व समर्पणकी भावना और मित्र तथा 
मन्त्रीके कर्तव्योंका पालन सुमन्त्रके चरित्रकों 
विशेषताएँ हैं । 
अश्लुत्वा राजवचन॑ कथ॑ गच्छामि भाधिति। 
(४2 ॥68 ४) 
प्रीदशरथजीने सुनकर कहा--हे सुमन्त्र! मैं 
ग़मचन्द्रके दिव्य मुखचनद्का दर्शन करना चाहता 
हूँ--' सुपर राम॑ ब्रक्ष्यासि'। 
सुमनत्रजीने दशरधमहलसे चलकर सुमेरु 
पर्षतके शिखरके समान देदीप्यमान श्रीरामजीका 
महल देखा-- 


लेकर नहीं आया। आइये इस द्रावक मेरुधृज्वसम॑ सूतो रामवेश्म द॒हर्श ह। 


तबा<प्रा5793940860779॥.2ट07॥7 


१०७८५ 


उपस्थितै: समाकीर्ण जनैरख्नलिकारिभिः॥ 
(२ ।१७॥ ३9) 
वह महल बद्धाज्लि होकर उपस्थित हुए 
अनेक मनुष्योंसे परिपूर्ण था। उस महलमें जाकर 
सुमन्त्रने कहा--हे कौसल्यानन्दसंवर्द्धन श्रीराम! 
आपके पिताजी आपको देखना चाहते हैं-- 

कौसल्या सुप्रजा राम पिता त्वां द्रष्टुमिच्कति | 
(२॥ १६ | १३ ) 


पिताकी आज्ञा सुनकर जिस प्रकार मेघसे 


चन्द्रमा निकलता है उसी प्रकार श्रीरामचन्द्र अपने 


महलसे निकलकर रथपर बैठकर लोगोंकों 
आह्वाादित करते हुए चलने लगे। श्रीग़मानुज 
लक्ष्मण हाथमें विचित्र चँंचर लिये हुए रथपर 
विराजमान होकर चँंवर डुलाने लगे-- 
निकेतान्नर्ययां श्रीमान महाभ्रादिय चन्द्रमा: | 
चित्रचामरपाणिस्तु लक्ष्मणों ऱाघवानुजः ॥ 
(२॥ १६ | ९) 
श्रोरामजी रथसे पिताजीके पास चले जा रहे 
हैं। मार्गमं लोग अनेक प्रकारकी चर्चा कर रहें 
हैं और श्रोराम-लक्ष्मणकी झाँकौका दर्शन भी 
कर रहे हैं। श्रोरामजीके परम सुद्दद्‌ अयोध्यावासियोन 
बहुत कुछ कहा है उसमेंसे मात्र दो श्लोक-- 
चौंसठट अक्षर में आपको सुनाऊँगा। इसकौ 
विशेष व्याख्या सुनानेके लिये तो यह सत्र मुझे 
आज्ञा नहीं दे रहा हैं परंतु मूल तो निवेदन कर 
हो सकता हूँ। श्रीवाल्मीकजी लिखते हैं--जो 
भी व्यक्ति एक बार श्रीगमजीको देख लेता है 
बह अपना सर्जस्व॒ विस्मृत करके उन्हें ही देखता 
रहता है। पुरुषोत्तम श्रीरामजीके दूर चले जानेपर 
भी कोई प्राणी उन सौन्दर्यसारसर्वस्व रघुनन्दनकी 
ओरसे अपना मन या दृष्टि हटा नहीं पाता हैं। 
श्रीरामजी अपने चित्ताकर्षक स्वरूपसे उसके 





नेत्र और मनका अपहरण करके अपने साथ ही 


प्रीपदृवाल्मीकीय रामायण-कधा-सुधा-सागर 


ले जाते हैं- 





| ६ हे । १७। ११ ] 
भक्तपुरजन कहते हैं-' श्रीरामजी तो दर्शन 
करते ही, दर्शनकालमें ही परिपूर्णामृत सगोेवा् 
मनको निमग्र कर देते हैं। जो अत्यन्त विलक्षण 
गुणगणोंसे सम्पन्न होनेपर भी ठाकुरजीका दर्शन 
नहीं करते हैं अर्थात्‌ अपने नेत्रोंका भोग 
प्रीरामजीकों नहीं बनाते हैं, वे मन्दभाग्य हैं। 
इस बातकों सुनकर यदि कोई जन्मासख भर 
यह कहे कि मैं तो नेत्रविहीन हूँ, अतः कैगे 
देख सकता हूँ? तो कहते हैं क्रि जिसको 
श्रीगमजी नहीं देखते हैं वह मन्दभाग्य है। 
अथवबा--जो श्रीरामजाकों देखेगा उसे श्रोरामजो 
भी देखेंगे, इस प्रकार जो श्रीरामजीकों नहीं 
देखता है वह श्रीरामजीके नेत्रोंका अविषय 
होकर निन्दित हो जाता है। अथवा-जों व्यक्ति 
रामजीकों नहों देखता है अर्थात्‌ ये मेरे स्वामों 
हैं-- मेरे जीवनसारसर्वस्व हैं, इस भावसे प्रभुको 
नहीं जानता है, और जिसको श्रीरामजी नहीं 
देखते हैं अर्थात्‌ यह मुझे हो स्वामित्वेन जानता 
हैं इस प्रकार नहीं जानते हैं वह सब लोकोमें 
निन्दित है। इसलिये इस रामानुरागरहित प्राणोको 
आत्मा भी-उसका मन भी उसको धिक्कुत 
करता है। इसका सारांश यह है कि भगवान्‌क 
दर्शन, भगवानका स्वरूपज्ञान और उनकी भक्ति 
ही जीवनकों धन्य शनाती है-- 
यश्ष राम न पश्येत्तु य॑ श्र रामों न पश्यति। 
निन्दित: सर्वलोकेषु स्वात्माप्येन विगर्हते॥ 
(३ । 8७॥ [४ ! 
धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र चारों वर्णोके सभी 
व्यक्तियोंपर कृपा करते हैं सुतराम्‌ चारों वर्णोके 
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अपोष्पयाकाणएइ 


लोग श्रीगमजीके अनुन्नत-भक्त हैं- 
सर्वेषु स हि धर्मात्मा वर्णातां कुरुते दयाम्‌। 
चतुर्णां हि वयःस्थानां तेन ते तमनुख़ता:॥ 


औरामजीने ( १॥ १७। १६ ) 
गरापजीने पिताके पहलमें जाकर उनके 


ग्रीचरणोंमें विनप्न अभिवादन किया तत्पश्चात्‌ 


सुस्ममाहित होकर माताकों भ्री प्रणाप किया। 
हीन-भावापन्न श्रीदशरथजी एक बार 'राम' 


कहकर आगे कुछ न बोल सके। उनका कण्ठावरोंध 


हो गया, आँखोंमें आँसू भर आये, परिणामस्वरूप 
न वें श्रीरामजीकों जी भरकर टेख ही पाये और 
न ही उनसे कोई बात ही कर सके। 

स्॒ पितुश्चरणौ पूर्वमभिवाद्य विनीतवत्‌। 
ततों ववन्दे चरणौ कैकेय्या: सुसमाहित:॥ 
ग़मेत्युक्त्वा तु बचन वाष्पपर्याकुलेक्षण:। 
शजाक नुपतिदीनो नेक्षितुं नाभिभाषितुम्‌॥ 

( म | है९ | र-वे ) 

श्रीरामजोीं पिताकी दीन-दशा देखकर स्वयं 

भी दौत-भावसे कैकेयी मातासे बोले--' है मातः ! 

मेरे पिताजी क्‍यों नहीं बोल रहे हैं ? इनके मनमें 

कौन-सा दारुण दुःख है? क्‍या मुझसे कोई 

अक्षम्य अपराध हो गया है? कि क आपने तो 


अधिमान और क्रोधके कारण कोई कठोर बात | 


नहीं कहीं हैं, जिसके कारण इनका मन क्लेशाक्रान्त 
हो गया है। हे देवि! मेरे पिताजीके मनमें इतना 
सन्ताप क्‍यों है? इनको इस प्रकार मैंने पहले 
कभी नहीं देखा है-' 
एतदाचछ्व में देखि तत््वेन परिपृच्छत: | 
किं निमित्तम्रपूर्वोंउयं विकारों मनुजाधिपे ॥ 
(१। १८ । १८ | 
कठोरताकी प्रतिमर्ति कैकेयीनें कहा-'है 
राम! यदि तुम प्रतिज्ञा करो कि राजा शुभ या 
अशुध जो कुछ कहना चाहते हैं उसे तुम पालन 





करोंगे तो मैं सारी बात बता दूँगी--' 
यदि तद्‌ वह्ष्यते राजा शुर्भ जा यदि बाशुभम्‌ | 
'करिष्यमि ततः सर्वमाख्याष्यामि पुनसत्वाहप्‌ ॥ 
(३॥ ६८ | २५) 
इस बातकों सुनकर श्रीरघुनन्दनकों महान्‌ 
क्लेश हुआ। उन्होंने कहा--' अहो! घिक्‍्कार 
है। है मात:! आपकों मेंरे प्रति इस प्रकार 
अविश्वासपूर्वक वचन नहीं कहना चाहिये। में 
अपने पिताकी आज्ञासे जलती हुई आगमें कुद 
सकता हूँ, तीक्षा विषका भी सद्य: भक्षण कर 
सकता हूँ और समुद्रमें भी गिर सकता हूँ। 
श्रीमहाराज दशरथजी मेरे गुरु, पिता और 
हितैछी हैं। मैं उनकी आज़ासे सब कुछ कर 
सकता हूँ। है देवि! इनके सनन्‍्तापका कारण 
कुछ भी हो कि वा इनके मनमें जो कुछ हो वह 
सब मुझे बताओ। मैं प्रतिज्ञा करता हूँ, उसे पूरा 
करूँगा। आपको यह ज्ञात है-- 'शबों द्विनाँभिभाषते' 
अर्थात्‌ रामनें जों कह दिया वह कह दिया। 
के विपरीत पुन: कुछ नहीं कहना है-- 
अहो धिड्न नाईसे देवि बक्तु मामीदृश वच: । 
अहे हि बचनाद राज़: पतेयमपिं पावके ॥ 
भक्षयेयं विष॑ तीक्षणं परतेयमषि चार्णवे। 
नियुक्तों गुरुणा पित्रा नृुषण च हितेन च॥ 
तद्‌ बृहि बचन॑ देवि राज़ों खबदभिकाडिक्षतम। 
करिष्ये प्रतिजाने थे राघों द्विनाधिभाषते।॥ 
| य। १८ | र८-- के ० 
कैकेयीजीने कठोरतापूर्वक अपने वरप्राप्तिको 
कथा, दोनों वरदान माँगनेकी बात और राजाके 
दुःखी होनेका कारण सुना दिया और यह भी 
कहा--' है राम तुम नरेन्द्रकीं आज्ञा पालन करों 
और इनके सत्यकी रक्षा करके इनके सह्कूटकों 
दूर करो-' 
एतत्‌ कुर नरेहस्थ बचने रघुनन्दन। 
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११७ 
सत्येत महता रा तारयस्स भरेशरम्‌॥ 


प्रीमद्वाल्मीकीय गमाग्रण-क्द्ा-सुधा-सागर आज अनिवयामरनन पल मम की ाआनननन-न+ «नमन पक" 


आश्रस्त करके और पृण्य पिताजीकों प्रणा, 


(३।१८।४०) | करके आज ही विशाल दण्डक काननकी यात्र 


सुनत॒ राम सबु कारनु एहू। 
राजहि तुम पर बहुत सनेहू॥ 
देन कहेन्हि मोहि हुए बरदाना। 
मागेते जो कछु मोहि सोहाना॥ 
सो सुनि भय धूप उर सोचू। 
छाड़ि न स्कहिं तुप्हार सकोचू॥ 
सुत सनेहु इृत बचनु उत संकट पोठ नोसु 
सकहू त आयसु धरहु क्‍स्िर सेटहु कठिन कलेसु॥ 


श्रोरामजीने कहा-'हे मातः! में अपने 
पिताजीकौ प्रतिज्ञा पूर्ण करनेके लिये जटा और 
चीर धारण करके आपकी इच्छानुसार बनमें 
रहनेके लिये श्रीअयोध्याजीसे अविलम्ब चला 


जाऊकँगा- ' 
एबमस्तु गमिष्यामि वन॑ वस्तुमह त्वित:। 
जटालीरघरों राज़: प्रतिज्ञामनुपालयन्‌॥ 
(२।१९ | २) 
श्रीरामने कहा-'हे सात:! मुझे दुःख है 
कि पिताजोने स्वयं मुझसे क्यों नहीं कहा 
और है जननि! आपकी गोदमें में सत्ताईस 
वर्षपर्यन्त रहा परंतु आप अपने रामकों नहीं 


समझ पार्यी। आपने पिताजीकों क्‍यों कष्ट 


दिया ? यदि आप स्वयं कहती तो भी मैं अपने 
लाडले, दुलारे, भावते भाई भरतके लिये 
राज्यकों, सीताकों, अपने प्रिय प्राणोंकों तथा 
अपने सर्वस्व--सममस्त धनकों हँसते-हँसते दे 
सकता था-- 
अहं हि सीता राज्य तर प्राणानिष्तान धनानि ल। 
हु्टो क्राज्रे स्वर्य द्मां भरताथातप्रणोवितः॥ 
(१8१ | ७) 
अब मैं पृज्य माता श्रीकौसल्याजीके चरणोंमें 
आज्ञा लेने जाता हूँ उनसे आज्ञा लेकर सीताकों 





करूँगा-- 
यावन्मातरमापृच्छे सीतां चानुनयाम्पाम। 
ततों5हैव गषिष्यापि दण्डकानां महद्‌ बनम॥ 
(२।॥११। २५] 
ब्न्‍ीरघनाथजीके वचनोंकों सुनकर श्रीदशरथजी- 
को असीम दुःख हुआ, वे फूट-फूटकर रूदन 
करने लगें। श्रीरामजीसें ठनकी स्थिति देखी नहीं 
गयी; अतः वे माता-पिताकों प्रणाम एवं परिक्रमा 
करके भवनसे बाहर निकल गये। 
बन जानेका निश्चय हो गया है, महर्षि 
ग्रीवाल्मीकिजी लिखते हैं-- श्रीरामचन्द्रजीके टिव्य 
निर्मल निष्कलड्डू मुखचद्धकी शोभामें राज्याभिषेकके 
नए होनेसे अथवा वनगमनसे कोई अन्तर नहां 
पड़ा। श्रोग़मजी सहज --अविनाशो कातिसे 


सुशोभित हैं-- 
न चास्य महतीं लक्ष्मी राज्यनाशो5ठपकर्षति। 


लोककाजतस्य कान्तत्वाच्छीतरएमेरिव क्षय: ॥ 
[३१५ ज१। 

प्रीरामायणशिरोगणि-टीकाकारने 'लोक- 
कान्तस्य कान्तवत्‌ ' इस पदका अपूर्व रसास्वादन 
किया है 'लोकक' कहते हैं, लोकमें रहनेवालोंकों 
उनका अन्त करनेवाला जो काल है उसके 
भी श्रीरामजी कान्‍्त हैं, अत: कालजन्य कोई 
भी कारण उनकी मुखच्छविकों मलिन नहीं 
कर सकता है। 'लोककान्तस्थ लोककानाम 
भुवनजनानामन्तस्य कालस्य कानलत्वाते 
स्वाभिव्वातू' अथवा लोकॉंके कान्त-नियामर्क 
जो ब्रह्मा, विष्णु, शड्भर हैं, उनके भी कान्त- 
नियामक श्रीरामजी हैं, अतः इनकी मुखश्रीम 
अन्तर नहीं आया। 'लोककान्तस्य ब्रह्मादित्रयर्सी 
कान्तत्वानिनयामकत्वात्‌' अथवा लोककान्त अर्थ, 


गा।दप्राव95००77086097779.2८07 
“2 जशाओंके स्वामी शरराणणो है, भाव. पु ओपजीने हाथसे स्पर्श करके स्वामी श्रीरामजी हैं, भाव 
क्र समस्त शोभाओंकों भी सुशोभित करनेवाले 
हैं सुतराम्‌ उनकी शोभामें कमी होनेका प्रश्न 
ही नहीँ है। 'लोककान्तस्थ सकलशोधभाया: 
क्ानलात-सकलशोभाहेतुत्वादित्यर्थ: ' श्रीरामजीकी 
मुछश्नी अम्लान है यह कहकर महर्षि कहते 
है कि ठाकुरजीके मनमें भी किसी प्रकारका 
विकार नहीं उत्पन्न हुआ-- 
न वर्न गन्तुकामस्य त्यजतश्न वसुन्धराम्‌। 
सर्वलोकातिगस्थेव लक्ष्यते चित्तविक्रिया॥ 
[३ ॥ 7१६ | $9 | 
ब्रीरामजी वनगमनके लिये प्रस्तुत हैं और 
प्मस्त वसुन्धराका-पृथ्वीका प्राप्त राज्य त्याग 


अय्योष्याकाणड 





हे हैं फिर भी उनके मनमें, जिसको मानापमानमें 


कोई अन्तर ज्ञात नहीं होता है उस परम 
योगीश्रकों भाँति कोई विकार नहीं हुआ। 
कि वा समस्त लोकोंके ऊर्ध्ववर्तो साकेतलोकमें 
रित्य विहार करनेवाले साकेताधीशके मनमें 
क्िमप्ती भी प्रकारकी चित्त-विक्रिया-राज्यनाश, 
वनगमन, पिता-माता आदिके वियोगसे होनेवाली 
वित्तविकृति परिलक्षित नहीं हुईं-- 
नव गयंदु रघुबीर मनु राजु अलान समान। 
छूट जानि बन गवनु सुनि उर अनंदु अधिकान॥ 
( शीरापमचरितमानस २।५९॥। 
भगवान श्रीराम जब माता श्रीकौसल्याके 
पवनमें गये तो वहाँका लेहिल वातावरण 
देखकर, माँका उमँँगता हुआ उत्साह देखकर 
पोचने लगे इन्हें वनगमनकी सूचना कैसे दूँ? 
गताने बैठनेके लिये सुन्दर आसन दिया और 
भोजन करनेका प्रेमभरा आमनन्‍्त्रण दिया- 
पाता राघव: किल्लित प्रसार्याझलिमब्रधीत्‌ ॥ 


(३॥ २०७ । २५) 








१९१ 


परंतु श्रीरामजीने हाथसे स्पर्श करके 





आसनका तो आदर कर दिया। श्रीरामजीके 
सामने-ज्लेहाधीन रामजीके सामने आज बहुत 
बडी समस्या है। एक और वात्सल्यमयी जननीका 
प्रेमपरा निमनत्रण और ठीक उसके विपरीत 
दूसरी ओर माता कैकेयीकी कठोर आज्ञा 
'जटाचीरधरों भव' श्रीगरामजीकी इस ऊहापोहकों 


स्थितिका भावपूर्ण चित्रण गोस्वामी ब्रीतुलसीदासजी - 


नें किया है-- 


तात जाते बलि जेगि नहाहू। 
जो प्रम भाव मधुर कछू खाहू॥ 
पितु समीप तब जाएहु भेआ। 
भड़॒ बड़ि बार जाडइ बलि मैआ॥ 
प्रातु बचन स॒ुनि अति अनुकूला। 
जनु सनेहे सुर्तझ के फूला॥ 
सुख. मकरंद . भे  अ्ियमूला। 
निरखि राम सन्‌ भर्वेर न भूला॥ 
श्रीरामजीने कहा--हैं वात्सल्यमयि जनतनि! 
मेरे पिताजे भाई भरतकों युवराजपद दे रहें 
हैं और मुझे चौदह वर्षके लिये दण्डकारण्य 
भेज रहे हैं-- 
भरताय महाराजों यौवगज्यं प्रयच्छाति। 
प्रां पुनर्दण्डकारण्यं विवासयति तापसम्‌॥ 
भगवानने कहा-हे मात: ! पृज्य पिताजोने 
बहुत उचित और मर्यादापूर्ण विभाजन किया है। 


| जंगलका राज्य बड़ा होता है और नगरका राज्य 


छोटा। अतः मुझे बड़ा समझकर बनका राज्य 
दिया गया हैं-'पिता दीकऋ मोहि कानन राजू' | 
मेरे प्यार भैया भरतकों छोटा समझकर उसे 


| नगरका छोटा राज्य दिया गया है। यद्यपि 


श्रीगामजीने बहुत मधुर बना करके कहा है फिर 
भी माता सुनकर कटी हुई कदलीकी भाँति 


तबा<प्रा395793॥40860779॥.2ट07॥7 


द१र 


भूमिपर गिर पड़ीं। श्रोगामजीने अचेत माताकों 
हाथका आश्रय देकर उठाया-- 
तामदु:खोछचितां दृष्ठा पतितां कदलीमिय। 
रामस्तूृत्थापयामास॒ पमातरे गतचेतसमप॥ 
[ ?। २० | कै ) 
श्रीरामकी वात्सल्यमयी जननी उठकर 
अनेक प्रकारका बिलाप करने लगीं। हे राम! 
यदि मैं बन्ध्या होती तो आज मुझे यह दुःख 
सुनने और देखनेका अवसर नहीं मिलता | केवल 
एक बार यही क्लेश होता कि मैं वन्ध्या हँ-- 
पुत्रहीना हँ-- 
एक एवं हि वनच्च्याया: शोकों भवति मानस: | 
अप्रजास्मीति संतापों न हान्य: पुत्र विद्यते॥ 
| ॥ | बं० | जे ) 
श्रीकौसल्यानें कहा-हे लालजी! तुम 
वैकुण्ठके वैभव-सुखकों छोड़कर इस मृत्युलोकमें 
क्यों आये? अर्थात्‌ श्रीदशरथके भवनमें क्‍यों 
आये ? यदि तुम्हें दशरथधालयमें आना हो अभीष्ट 
था तो है बत्स! केकयनरेशनन्दिनीकों छोड़कर 
मुझ पापिनीकों तुमने माँ क्‍यों बनाया? है पुत्र । 
आज यदि तुम मेरे पुत्र न होते तो मेरे लाल! 
तुम्हें वन जाना न पड़ता+- 
बैकुण्ठबैभवम॒खं परिहाय वत्स 
स॒ त्वं दशरथालयमागत्तोउसि। 
अब्रापि केकयनरेन्द्रसुतां विहाय 
मां पापिनीं कथमहो जननीमकार्षीत्‌।। 
हे पुत्र! जैसे गौ अत्यन्त दुर्बल होनेपर भी 
अपने वत्सके स्लेहसे उसके पीछे-पीछे चली 
जाती है, उसी प्रकार मैं भी तुम्हारे साथ-साथ 
बनको चलूँगी-- 
अनत्जिष्यापि बने त्ववैव गौ: 
सुदुर्घला वत्सप्रिवाभिकाइक्षया ॥ 


( बे । ३० | 5 हैं ) 





पध्रीमद्वाए्मीकीय रापायण-कथशा-सुधा-सागर 


नम ला न 3 पपद 3053 मं लक 
इस प्रकार माता कौसल्याके विलापस्े 
अत्यन्त दुःखी श्रीलक्ष्मणने कहा-'हे मा 
मेरे रामजीकी तो शत्रु भी प्रशंसा करते हैं। ६ 
लोकमें एक व्यक्तिकों भी इस प्रकार नहीं 
देखता जो अत्यन्त शत्रु और अपमानित होनेफ 
प्री प्रत्यक्ष नहीं परोक्षमें भी श्रीरामजीका टोष 
बता सके-- ' 
न॒त्त॑ फ्याम्यह॑ लोके परोक्षपपि यो नर;। 
स्वमित्रोडपि निरस्तोउपि योउस्थ दोषमुदाहरेत्‌॥ 
॥२॥२१ |५॥ 
श्रीलक्ष्मणजीने . श्रीरामजीसे _ कहा-हे 
करुणासागर! जों कोमल और नप्र होता है 


उसका सभी अनादर करते हैं-- “पुर्दुई 
परिभूयते ' | इसलिये यदि हमारे पिताजी कैकेयीका 


पक्ष लेकर हमारें शत्रु बन रहें हैं तो ममतारहित 


| होकर उन्हें भी दण्ड देना चाहिये। श्रीरामसे 


कुछ प्रत्युत्तर न पाकर श्रीलक्ष्मणजी पुन: माँसे 
कहते हैं-' हे मात: ! में सत्य, दान, धनुष तथा 


| यज्ञ आदिको शपथ लेकर तत््वत: कहता हूँ 
कि मेरा भगवान्‌ श्रीराममें हार्दिक अनुराग है। 


है जननि! आप विश्वास रखें यदि श्रीरामजी 
प्रजजलित अग्निमें कि वा घोर जंगलमें प्रवेश 


| करनेवाले होंगे तो में इनसे भो पहले उसमें 


फ़विष्ट हो जाऊँगा- ' 
अनुरक्तोउस्मि भावेन भ्रातरे देखि तत्त्वत: | 
सत्येन धनुषा चैव दत्तेनेष्टन ते शपे॥ 
दीप्तमग्रिमरण्यं वा यदि राम: प्रवेक्ष्यति। 
प्रतिष्ट तत्र मां देखि त्व॑ पूर्वमवधारय॥ 
(३।२१। १६-६७) 
इसके पश्चात्‌ माताने अनेक दुःखभरें वचन 
कहै हैं। श्रीरगामजीने माताजी और श्रीलक्ष्मणको 
उत्तर दिया-हे जननि! मैं आपके श्रीचरणॉमें 
विनम्रतापूर्वक प्रणाम करके आपको प्रसन्न 


तबा<प्रा59979408607793॥.2ट07॥ 





#ला चाहता हूँ। श्रीपिताजीकी आज्ञाकी अवज्ञा 


कलेकी शर्ति मुझमें नहीं है, अत: मैं बन ही 


हता पहितीं हूँ- 
नास्ति शक्ति: पितुर्वाक्यं समतिक्रमित॑ मप। 
प्र्तादये त्यां शिरसा गन्तुमिच्छाम्य बनम्‌॥ 





(२। ३६१ | ३७) 
ब्रोलक्षमणजौको समझाकर प्रभुने मातासे 
पुन: कहा--' हैं मात: ! आपको, मुझको, सीताकों, 
लक्ष्ममकों और माता सुमित्राकों पिताजीकी 
अआज्ञमें हो! रहना चाहिये। यही सनातन 
धर्म है- 
त्वया मया च वैदेहशा लक्ष्मणेन सुमित्रया। 
पितुर्नियोगे स्थातव्यमेष धर्म: सनातन:॥ 
| | ॥ २१ | ४० ॥ 
प्रीरामजीने अपने बलिदानी भ्राता लक्ष्मणकों 
फू एक सर्गमें समझाया है और कहा है-- 
'है सौमित्रे! इस लक्ष्मीके विपर्ययमें-उलट- 
फम्में तुम सनन्‍्ताप न करो। पमेंरे लिये राज्य 
और वनवास दोनोंमें कोई अन्तर नहीं है। 
एक राज्यलक्ष्मी है तो दूसरी वनवासलक्ष्मी। 
विशेष चिन्तन करनेपर मेरे लिये वनवास ही 
महोदय है--महाफल है; क्योंकि वनवास 


अतियश:सम्पादक है और उसमें राज्य-व्यापारका 


केश भी नहीं है--' 
पा च लक्ष्मण संतापं कार्षीरलैक्ष्ण्या विपर्यये। 
ग़र््यं वा बनवासों वा वनवासों महोदय:॥ 


क्‍ 


श्रीगमके समझानेपर भी श्रीलक्ष्मण शान्त 


शी बिके हुए, उन्होंने कहा-है रघुनन्दन! चाहे 
ने राजा विरोधपक्षमें आ जाय॑ँ मैं अकेला ही 


'को रोकनेमें पर्याप्त हैं।' ' अहमेकों महीपालानल 
नह । $ शो 


नाएँ मात्र शोभाके लिये नहीं हैं, यह मेरा धनु: 


अयोध्याकाण्ड 





आभूषणके लिये नहीं है, यह तलवार केवल 


कमरमें बाँधे रखनेके लिये नहीं है तथा मेरे 
ये बाण स्तम्भहेतु नहीं हैं। हे रघुनन्दन ! ये चारों 


शत्रुओंके नाष्र करनेके लिये हैं। जिसे मैं अपना 


शत्रु समझता हूँ, उसे कभी भी जीवित नहीं रहने 
देना चाहता-- 


न शोभार्थातिमी बाहु न धनूर्भषणाय पें। 
नामिताबन्धनार्थाय न शरा: स्तम्भड्नेतव: ॥ 


प्रत्रमचश्चनाथ मर्वमेतच्चतृष्टयम्‌ । 
न चाह का्पयेउत्यर्थ थः स्याक्त्रर्पतों मम | 
($73॥ ३७ - 5४ | 


भगवान्‌ श्रीगमने लक्ष्मणकों पुनं: समझाकर 


अपनी बात्सल्यह॒टया जननी कौसल्याका समझाकः 


आश्वस्त कर दिया। माताने कहा--'हे पृत्र! 
तुम्हारे बन जानेके सुदृढ़ विचारकों मैं परिवर्तित 
नहीं कर सकती। हे वीर! निश्चय हो कालकों 
आज्ञाका उल्लंघन करना अति कलिन है 
है परम समर्थ पुत्र! तुमकों भगवान्‌ वनके 
दुःसोंकों सहन करनेकी सामर्थ्य प्रदान करें। 
तुप मेरी चिन्ता न करना। तुम समाहितमनसे 
बनके लिये प्रस्थान करों। तुम्हारा सदा 
मड्ल हो--' 

कौसल्या पुत्रशोकार्ता राम॑ वचनमद्वीत्‌ । 

गमने सुकृतां बुद्धि न ते शक्कोमि पुत्रक |। 

खिनिवर्तथितं वीर नून॑ कालों हरत्ययः। 

गछए पुत्र त्वमेकाग्रों भट्ट तेउस्तु सदा विभो॥। 

| ॥।) पढे । शेप जेडे ! 

हैं रघुकुलसिंह! तुम जिस धर्मका सदा 
सहर्थष पालन करते हों, जह धर्म तुम्हारी रक्षा 
कौ-- 

यथ॑ पालयसि धर्म त्व॑ प्रीत्या ले नियमेत च। 

स॒वै राघवशादूल धर्मस्त्वामभिरक्षतु॥ 


(॥ १५७ | 3 | 
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ह१४ 


है लालजी! परम बुद्धिमान्‌ ब्रह्मर्षि विश्वामित्रने 
तुम्हारी सेवासे, भक्तिसे प्रसन्‍न होकर तुम्हें जो 
शस्त्रास्त्र प्रदान किये हैं, वे शस्त्र तुम्हारी रक्षा 
करें--तुम्हारे काम आबें और तुम सदगुणोंसे 
प्रकाशित होओ-- 
यानि दत्तानि तेउस्त्राणि विश्वामरित्रेण धीमता। 
तानि त्वामभिरक्षत्तु गुण: समुदितं सदा॥ 
(४ ॥ रण | |! 
हे रघुनन्दन! भयड्भर जड्डली हाथी, सिंह, 
व्याप्र, रीछ और विशाल सींगवाले भंसे आदि 
जंगली पशु तुम्हारे लिये रौद्र न होकर सौम्य हों 
जाये यह मेरा आशीर्वाद है। हे श्रोराम! समस्त 
लोकोंके स्वामी चतुर्मुख ब्रह्माजी, संसारके कारण 
परब्रह्म और अनेकों देवर्षि, ब्रह्मर्षि, महर्षि तथा 
देवता बनवासके समय तुम्हारी रक्षा करें-- 
सर्वलोकप्रभुब्रद्या भूतकर्त तथर्षय:। 
ये च शोषा: सुरास्ते तु रक्षत्तु बनवासिनम्‌॥ 
| मे बज फेज 
वात्सल्यमयी माताने ब्राह्मणोंकों बुलाकर 
श्रोगरमकी बनयात्राकी मड्रल-कामनाके लिये 
हवन कराया-- 'हावयापास विधिना राममड़ल- 
कारणात्‌ '। इसके अनन्तर माताने अपने पृत्रका 
मदुलगान किया है। अपृतोत्पत्तिक समय इन्द्रके 
लिये माता अदितिने जो मड्बनलमय आशीर्वाद 
दिया था वही मड्जल तुम्हारे लिये सुलभ हो-- 
अपृतोत्पादने दैत्यान पातों वज़धरस्यथ यत्‌। 
अदितिर्मड्नलं प्रादात्‌ तत्‌ ते भवत्‌ मड्बलम ॥ 


$ | ५] केक । 


है रघुनन्दग! तीन चरणॉकों बढ़ाते हुए 


अनुपम तेजस्वी भगवान वामनके लिये जो 
मज़लाशंसा की गयी धी वही मड्गल तुम्हारे लिये 
भी प्राप्त हों-- 

ज्रिविक्रमान्‌ प्रक्रमतों विष्णोरतुलतेजस: । 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


यदासीन्मड्ूलं राम तत्‌ ते भवतु पड़लम्‌॥ 
(२। २५। क, ] 
है महाबाहों! ऋषि, समुद्र, द्वीप, बेद 
समस्त लोक और पूर्वादि दिशाएँ तुम्हारे लिये 
मड़ुलमय हों-- 
ऋषय: सागरा द्वीपा वेदा लोका दिशक्ष ते। 
प्रड़लानि पहाबाहों दिशन्तु शुभप्रड़्लग॥ 
(२।२०। ३8६, 
श्रीरामजीका श्रीविग्रह लम्बा है, अपेक्षाकृत 
माताजी छोटी हैं, अतः श्रीगामजीके मम्तककों 
झुकाकर यशस्विनी माता कौसल्याने उसे मँघा 
और प॒त्रकों अपने हृदयमें लगाकर स्खलिताक्षगेंमे 
कहा-जाओं पुत्र, सुखपू्वक वन जाओ, तुम्हारे 
समस्त मनोरथ सफल हों-- 
आनप्य पूर्णि चाप्ताय परिष्यज्य यशस्विनी | 
अवदत्‌ पृत्रमिष्ठार्थों गचढ राम यथासुखम्‌॥ 


[ जो | शॉच है हुक | 


बहुरि बच्छ कहि लालु कहि रघुपति रघुबर तात। 


कर्बाहें जोलाड़ लगाड़ हिर्य हरधि निरख्िह्े गात॥ 
| बंद ई 

है लालजी ! मैंने अनेक देवताओंकी आराधना 

को है। समय-समयपर मेरे द्वारा अनेक महर्षियोंका 
सम्मान हुआ है। मैंने सापोंकी पूजा को है. 
उन्हें दूध पिलाया है। है रघुनन्दन ! मैंने आजतक 
जितने पुण्य-कर्म किये हैं, वे मेरे समस्त पुण्य- 
कर्म तुम्हाश अनुगमन करें और तुम्हारा मड़ल 


| करते रहें। इस तरह श्रीकौसल्या माताने अपने 


बात्सल्यभाजन का विशाल मड्जल किया। 
महायशस्वी श्रीरामचन्द्रजी बारम्बार माताके 
भ्रीचरणोंमें प्रणाम करके माताकी मड्ल- 
कामनाजनित उत्कृष्ट शोभा-सम्पत्तिसे सम्पन्न 
होकर वहाँसे श्रीसीताजीके महलकी ओर प्रस्थित 
हो गये 


त 
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निषीड्य मातुझरणौ पुंतः घुन:। 


स॒ शाघव: प्रज्वयलितस्तया प्िया॥ 


(६ २ | २५ | ४७] 






प्रोसीताजीकों बनगमनका समाचार नहीं पिला 
था। वे अपने प्राणाराध्य, प्राणनाथ श्रीरघुनाथजीकों 


देखकर सहसा खड़ी हों गयाँ। उस समय 


प्रीरामजीका मुख विवर्ण हो गया-पीला 
गया। वे पसीने-पसीने हो गये। वे सोचने लगे-- 
शतें तों इनके साथ यौवराज्यके लिये नियम 
धारण किया था। इनके मनमें ग़ज़रानी बननेका 
सपता जगाया था। अब कैसे कहूँ कि मैं वन जा 
रहा हूँ? प्रभुकी स्थिति देखकर श्रीसीता दु:खसे 
सन्तप्त हो गयीं। उन्होंने पुछा-इस समय आप 


कैसे हों गये हैं? आपकी इस दशाका क्‍या 


कारण है ? 
विवर्णबदनं दृष्टी तं प्रस्विन्नममर्षणम्‌। 
आह दु:खाभिसन्तप्ता किमिदानीमिदं प्रभो॥ 


५ रे ॥ बंध । ८, 


श्रीरामजीने कहा-' हें मिथिलेशनन्दिनि ! 
चाहिये तो यह था कि जो समाचार मैं तुम्हें 
सुनाने जा रहा हूँ, उसे धीरे-धीरे सुताता, तुम्हें 
खूब आश्वस्त करके सुनाता; परंतु हे विदेहनन्दिनि ! 
मेरे पास इतना समय नहीं है, अतः तुम्हें 
सीधे सुना रहा हूँ। है जनकाधिराजतनये ! पूज्य 
पिताजीकी आज्ञासे मैं आज ही वन जा रहा 
हू। तुम धैर्य धारण करके रहना--' ' शनप्रहौतत 
यास्यामि स्थिरीभव म्रनस्विनि'॥ प्रभुने अत्यन्त 
संक्षेप समस्त समाचार सुना दिया। प्रभुने 
कहा-..'हे मनस्विनि! समय बहुत कम है। मैं 
तुप्हाग कर्तव्य निर्देश करना चाहता हूँ। 


११७ 


क्या करना है, कैसे रहना है और किससे किस 
प्रकार व्यजहार करना है, इसी समय मुझे सब 


बताना है। है धीरब़ते! तुम धैर्यपूर्वक सुनों। 
तुम नित्य प्रातःकाल हो उसी प्रकार 
उठती रहना। देवताओंका पूजन करना, वियोगमें 


नास्तिक न बन जाना। पूजाके बाद मेरे पिताकी 
नित्य बन्दना करना--' 
कल्यपुत्थाय देवानां कृत्वा पूर्जा यथाविधि | 
वन्दितव्यों दशरथ: पिता मम जनेश्वर:॥ 
(२॥ रे | बे ) 
है सीते! मेरी माता व॒द्ध हैं, इनकी सेवा 
करना। मेरी सभी माताओंका समादर करना। है 


दशरथराजपुत्रवधू ! भरत-शन्रुष्नके प्रति भ्राता और 
पुत्रका भाव रखना। स्मरण रखना ये दोनों मुझे 
प्राणोंसे अधिक प्यारे हैं-- 


ध्रातृपुत्रसमौ चापि इष्टव्यौ च विशेषत:। 

त्वया भरतशत्रुप्नौं प्राणै: प्रियतराौ मम।॥ 
( ज॥ र६ | है | 
इस प्रकार ठाकुरजी कह ही रहे थे कि 
श्रोरामप्रिया सीताजीके मुखपर प्रणयकोपकी 
लालिमा छा गयी। प्रियवादिनी श्रीसीताने कहा-- 
'है मेरे आराध्य! आपने मुझे इतना तुच्छ समझ 
लिया कि आप बनमें रहेंगे और मैं नगरमें 
रहकर सुखोपभोग करूँगी। है मेरे परम सुकुमार 
राजकुमार! जब मैं आपका पाद-संवाहन करती 
हूँ तो उस समय आपके श्रीचरणकमलॉकी 
कोमलताका आस्वादन करती हूँ और अनुभव 
करती हूँ कि इन चरणोंकी कोमलताके सामते 
मेरे हाथ अति कठोर हैं। हे कोमलचरण 
रघुनन्दन! आप बनमें पैदल चलेंगे और मैं 
महलॉमें बैठकर अपने सौकृुमार्यकी रक्षा करूँगी ? 
यह असम्भव है। है स्वामी! मैं आपके आगे- 
आगे चलूँगी। आपके मार्गमें आनेवाले कुश और 
कण्टकॉको रौंदती हुई आपके गन्तव्य पथका-- 
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चलनेयोग्य मार्गका निर्माण करूँगी--' 
यदि त्वं प्रस्थितों दुर्ग वनम्रदैत राघव। 
अग्रतस्ते गमिष्यामि मृद्न्ती कुशकण्टकान्‌॥ 
[ बे रे | ७ | 
हे रघुनन्दन! आपके भोजन कर लेनेपर 
जो कुछ बचेगा मैं वही प्रसाद सेवन करूँगी-- 
' धरोष्टये भुक्तवति त्वथि' है नाथ ! यदि अनन्यभावा 
मुझको छोडकर आप चले जायेंगे तो मेरा मरण 


निश्चित हो समझें-- 
अनन्यभावामन्रक्तचेतसं 
त्वया वियुक्तां मरणाय निश्चिताम्‌। 


| ३॥ 9१७१ २ क | 
प्रोगामजी वनकी भयड्डरताका विस्तृत वर्णन 
करके कहते हैं-हे सीते! तुम्हारा बनगमन 


उचित नहीं है। वहाँ तुम कुशलपूर्वक न रह 


मसकोगी-- 
तटल॑ ते बन॑ गत्वा क्षेपं नहि वन तव। 





श्रीसोताजोने कहा--' है ककुत्स्थकुलभूषण ! 

मैं आपकी भक्त हूँ और आप भक्तवत्सल हैं। मैं 

पतिव्ता हैं-- आप हो मेंरे सर्वस्व हैं, में दीना हैं 

और आप टोनदयाल हैं। मैं सुख-ठु:खमें समान- 

भावस रहँगी और आपके सुख-दुःखमें साथ 
दूँगी। अत: आप मुझे अपने साथ ले चलें 
भक्तां पतिब्वतां दीनां मां समां सुखद: खयो:। 
नेतृपहमि काकृत्सथ्थ सप्रानसुखदः:खिनीम॥ 

| जे | अंत] जैक?) 

है स्वामी ! आप सोचते होंगे कि स्थ्रियॉकों 

माँका घर-नैहर--मायका बड़ा प्यारा लगता है, 

माता-पिता स्त्रियॉकों बहुत याद आते हैं, यह 

जंगलमें हा माता, हा पिता, हा मिधिला कहकः 

व्याकुल होगी तो मैं क्या करूँगा? हें प्राणनाथ ! 

मैं आपके श्रीचरणोंमें निवेदन करती हूँ कि बनमें 








'कीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


कभी भी अपने माता-पिताकों अथवा राजमहलको 
नहीं स्मरण करूँगी-- 
यामि न वेश्पन: | 


न प्रातुर्त पितृस्तन्न सम 
(२। ३७ । १६ | 


इस प्रकार प्रार्थना करती-करती वे गेम 
लगीं। उनके दौोतनों नेत्रॉसे स्फटिकके मपान 
निर्मल सन्तापसम्भव अश्वुजल झरने लगे, मानो 
दो कमलोंसे जलकी धागा गिर रहीं हो- 
तस्याः स्फटिकसंकाशं वारि सत्तापसम्भवण | 
नेत्राभ्यां परिसुस्लाव पक्ुजाभ्यामिवोटकम॥ 








[3] ३9 | #४ 
प्रीसीताजीके स्लेहिल प्रेमाग्रहम श्रीगयज़ों 
उन्हें आज्ञा देनेके लिये विवश हों गये। प्रभुरे 
कहा--है भीरु! तुम मेरे साथ चलो और मेरे 
साथ रहकर मेरे बनवासीके धर्ममें सहयोग करो 
और स्वयं धर्माचरण करों-- 
अनुगच्छस्व मां भीर सहधर्मचरी भव।॥ 
भगवानूको आज्ञा पाकर कोसल राजपुत्रवध 
श्रीसीता प्रमुदित हों गयों और शीघ्रतापृवंक 
समस्त वस्तुओंका दान करने लगां-- 
क्षिप्रं प्रमुदिता देवी दातुमेव प्रचक्रमे॥ 


जब श्रीसीताजीके साथ श्रीगामजों भवतके 


| बाहर निकले तो द्वार॒पर श्रीलक्ष्मण खड़े ४ 


उनका मुखमण्डल ऑआँस्तुओंसे परिपूर्ण था। ब्रोराम 
वियोगकी कल्पना भी उनके लिये अमस्नह्म धी-- 
गपर्याकुलमुख: शोक सोबुमशक्नुव॒न्‌ | 
श्रीलक्ष्मणने श्रीगामजीके दोनों चरणोंकों दृढ़तासे 
पकड़ लिया और अति यशस्विनो सौताजी 
तथा महान्‌ ब्रतधारी श्रीशामको- श्रीसीतारामकों 
सम्बोधित करके कहा-- 
से ध्रातुअरणौ गा निपीक्षा रघुनन्दनः। 
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हा ्ाााइाााआानाााणााणाणाण आआााा॑ॉा॑ा;ँणाणाानाणाणणाणाणएाणातञ 5 . हायर 
त्ीतामुवाचातियशां तामुवाचातियशां राघर्व च महाव्तम्‌॥ पर्याप्ता प्रद्धिधानां सं भरणाय मनस्थिनी॥ 
(मै ३0॥ +) | 


(३॥ ३१ | हे / 

यह श्लोक अत्यन्त भावपूर्ण है। इसमें है स्वामी | मुझे अपने साथ वनमें ले चलिये, 
प्रीमीता, श्रीराम और श्रीलक्ष्मण तीनॉंके विशेष | मैं कृतार्थ हों जाऊँगा। आप सर्वज्ञ-शिरोमणि हैं, 
प्रात्वका प्रतिपादन है। मैं मात्र दिशानिर्देश करते | आपको ज्ञात है कि लक्ष्मण मेंरे बिता नहीं रह 
इस श्लोककों प्रणाम करके आगे बढ़ रहा | सकता है और हैं स्थामी! मुझे भी जात है कि 

हूँ। ब्रीलक्ष्मणने कहा--' हे मेरे जीवनसार-सर्वस्व! | आप मेँ? बिना नहीं रह सकते हैं। जो मुझ भाग्यवानक 
है मेरे आराध्य युगल! यदि आपने बन जानेका | बिना मखमली शब्यापर ग़तमें मो नहीं सकते हैं 
द्लिज्नय की ही लिया है तो यह लक्ष्य 


और भोजन नहीं कर सकते हैं, वह कृपालु स्वामा 
अयोध्यामें नहीं रहेगा। हे नाथ! मैं भी आपका | चौदह वर्षपर्यन्त मेंरे बिना वनर्में कैसे रह लेंगे? 
अनगमन करूँगा। धनुष हाथमें लेकर आगें-आगे | इसलिये हे कृपासागर ! बहाना बताकर मुझे रोकिय 
उलगा । भाव यह है कि परम सुकुमारी, भगवती | मत, स्वयं दु:ख सहिये मत और मुझे प्राण देतकऊ 
धस्वती, सेवाधर्मकी आदर्श स्व॒रूपा, दयामयी 


लिये विवश करिये सत। शरामके पास कोई 
वैधिलोने आगे चलनेके लिये कहा है, परंतु है | प्रत्युत्तर नहीं था। कृपालु प्रभुन आज़ा प्रदान कर 
एम सुकुमार शिरोमणि मेरे आर्य युगल! 


दी। है सुमित्राकुमार! जाओ, अपन सुदृ्जनास 
अब आप दोनों पीछे चलेंगे। मार्ग-निर्माणके 


माता-पिता आदि सबसे पृुछकर- आज्ञा लकर 
लिये कुशकण्टकोंकों राँदता हुआ आगे-आगे | आ जाओ-- 
मैं चलुगा--' व्रजापृच्छस्व॒सौमित्रे सर्वभेव सुदृज्जनम्‌॥। 
यदि गन्तुं कृता बुद्धिर्वन॑ मृगगजायुतम्‌। + 3१5: 
अहं त्वानुगमिष्यामि बनम्रग्ने धनुर्धरः॥ 
| ३। ह१ | # ॥ 
प्रोगमजीने कहा--है लक्ष्मण! माता कौसल्या 
और मुमित्राकों सेवा कौन करेगा? 
को धजिष्यति कौसल्यां सुमित्रां वा यशस्विनीम्‌ ॥ 
| हे| के | है | 
ब्रोलक_््मणजीने कहा-' हैं. कौसल्यानन्द 
पंवर्ड)! माता श्रीकौसल्याजी किसीके आरश्रि 
कीं हैं, उन्हें किसीकी सेवाकी भी आवश्यकता 
गहों है। वे मेरी तरह हजारों सेवकॉका 
पाण-पोषण कर सकती हैं। ले अपना तथा 
करो जननी सुमित्राका पालन करानेएें स्वयं 
मर्ध हैं... 
तेदात्मधरणे चैव मम मातुस्तथैव च। 






श्रोराम, लक्ष्मण, पीता तोनॉनें अपने- अपने 
निजधन ब्राह्मणोंकों दान दें दिये। 

श्रीरामजीने अपनों करुणामयों आँखोंसे अपने 
नजसेवकोंको- आश्रितजनोंकों देखा। वे कुछ 
बोल नहीं पा रहे हैं, क्योंकि प्रेमाविष्ट हैं। इन्होंने 
कभी आज्ञाकी अबज्ञा नहों को है, क्योंकि 
अनुशिष्ट हैं। ज्यों ज्यों ठाकुर आगे चल रहे हैं 
ये भी उन्हींके साथ समानान्तर-दुरोसे चल रहे 
हैं। इनकी आँखोंसे स्लेहिल झरने बह रहे हैं। 
प्रभुने सबको बुलाकर हृदयसे लगाकर आश्वस्त 
किया और चौदह वर्धके लिये जोविका प्रदान 
की। उन्हें कार्य सौंपा कि मेरा और लक्ष्मणक 
भवन कभी सूतरा न करता-- 

अथाक्ञवीदू बाष्यगलांस्तिप्ठतश्लोपजीखिन: | 
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स॒प्रदाथ बहु ह्रव्यमेकेकस्योपजीवनम्‌। 
लक्ष्मणत््य च यद्‌ बेशप गृह च यदिदं म्रम। 
अशान्य॑ कार्यमेकैंके यावदागमन॑ मम॥ 


[ १॥ 3३ | १४- मे 


श्रीतुलसीदासजीने भी इस प्रसड्गका बड़ा 


भावपूर्ण चित्रण किया हैं-- 


दासीं दास बोलाइ  बहोरी। 
गुरहि सौंपि बोले कर जोरी॥ 
सबव के स्रार सँंभार गोसाई। 


काथि जनक जननी की नाई॥ 


६ र॥८.० | ५-६) 


इसके अनन्तर गर्गगोत्रीय त्रिजट नामक 
ब्राह्मगकी बड़ी रोचक कथा है। वे तो तज्रेताके 


सुदामा ही थे। प्रभुने उन्हें श्रीसरयूजीके उस 
पारका राजा ही बना दिया। उनको दीनता नष्ट 
हो गयी। वे सपरिवार प्रसन्‍न होकर भगवान्‌कों 
आशौर्वादोंसे अलड्कत कर दिये। मेंरें श्रीरामजी 
तो परम ब्रह्मण्य हैं। ज्राह्मणोंका आशीर्वाद ही 
उनका आभूषण है-- 
तत: सभार्यस्त्रिजटों महामुनि 

गवाघनीक प्रतिगह्य मोदित:। 
प्रशोबलप्री हिणी - 





स्तदाशिष: प्रत्यवटन्महात्मत: ॥ 
(#॥ कर | हे) 
इस प्रकार अपना धन आदि दान करके 
श्रीसीताजीक साथ श्रीराम-लक्ष्मण पिताजीके 
दर्शन करनेके लिये प्रस्थान किये-- 
दत्त्या तु सह बैदेह्ा ब्राह्मणेभ्यों धर्न बहु । 
जग्मतु: पितर॑ ड्र॒ईट सीतया सह राघवी॥ 


(२।३३। १) | 


उस समयतक श्रीअयोध्याजीमें चारों ओर | 


बनगमनकी बात फैल गयी-- 
नगर व्यापि गह। जात सूत्तीछी। 





शमायण-कथशा-सुधा-झागर 


छुअत लढ़ी जनु सब तन जीछी।॥ 
श्रीअयोध्याका जनमानस क्षुव्ध हो गया। 
श्रीसीता-लक्ष्मणकों पैदल जाते देखकर नर-नारी 


| कहने लगे--हा हन्त! कलतक जिन जानकीको 


कोशलराजपुत्रवधूकों आकाशके प्राणी भी नहीं 
देख पाते थे, आज वे ही श्रीरामवल्लभा म्रीता 
सड़कॉपर पैदल जा रहीं हैं-- 
या न शक्या पुरा हरएं भूतैराकाशगैरपि। 
तामहा सीता पश्यक्ति राजमार्गगता जना: ॥ 
२ उ)9८॥ 
हमलोंग भी अपने उद्यानोंकों, खेती-बारीको 
घरोंको परित्याग करके, श्रीरामजीके दुःख- 
सुखके साथी बनके इनके पीछे-पीछे चलेंगे- 
उद्यानानि परित्यण्य क्षेत्राणि च गृहाणि च। 
एकदु:खसुखा राममनुगच्छाम धार्मिकम्‌॥ 
| | $39॥ 79] 
सर्वत्र हाय-हाय मच गया, लोग फूट-फुट- 
कर रो पड़े, श्रीअयोध्याजीमें आँसुओंकी बाड़ 
आ गयी। सब एक स्वरसे कहने लगे-हम 
रामजीके साथ रहेंगे। वन ही हमारा नगर बन 


| जायगा और जिसे हम छोड़ देंगे वह वौरान जंगल 


बन जायगा। हमलोंग राघवेन्द्रके साथ वन 
आनन्दपूर्वक रहेंगे-- 
राघवेण बय॑ सर्वे बने वह्म्याम निर्वताः॥ 
(३३३ रन! 
श्रीरामणी इस प्रकार लोगॉंका करुण 
क्रन्दन सुनते हुए चले जा रहे हैं, उनके 
मनमें कोई बिकार नहीं उत्पन्न हुआ- न 
विचक्रे उस्थ माचसम्‌'। वे मतवाले गजराजकों 
भाँति चलते हुए माता कैकेयीके महतलमें 7१ 
हुए-- 
अधभिष्चक्राम धर्मात्मा मत्तमातड्रविक्ग॒मः | 


(३। १३ | २७) 
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पृरुषसिंह श्रीरामजी अपना समस्त धन 
और आश्वितजनोंकों देकर द्वारपर खड़े 
पृथ्वीनाथ! अब ये महान्‌ जंगलमें चले जाय॑ँगे। 
आप इन्हें जी भरकर टेख लें 

गमिष्यति महारण्यं त॑ पश्य जगतीपते। 

(२ । ३६ । ८ ) 

सुनकर श्रीदशरथने कहा--हे मेरे विश्वस्त 
प्खा! मेरी समस्त स्त्रियोंकों बुलाओं। आज मैं 
उनके साथ अपने रामकों देखना चाहता हूँ-- 

सुमन्नानय में दारानू ये केचिदिह मामका: । 

दारेः परिवृतः सर्वैर्दप्ठटभिच्छामि राघवम्‌॥ 

[२॥ ३४॥। १०] 

आचार्योने कहा है कि श्रीदशरथ मानों 
कहना चाहते हैं--' हे मातृवत्सल राम! एक 
कैकेयीके कहनेंसे तुम बन जा रहे हो, ये 
तुम्हारी समस्त माताएं तुम्हारें वियोगकी कल्पनासे 
अतिशय व्याकुल हैं। हे लालजी! इनके तुम 
हो एकमात्र पुत्र हो। क्‍या तुम इन वत्सलहदया 
प्राताऑंकों छोड़ दोंगे? श्रीकौसल्याजीके साथ 
साढ़े तीन सौ माताएँ आ गयीं।' उनके आनेपर 
पहाराजने कहा--'हे सुमन्त्र! मेरे लालकों 
बुलाओ-' “सुमन्त्रानय मे सुतम्‌'। अपने 
वात्सल्यभाजन पुत्र श्रीरामकों आते देखकर 
अपनी स्त्रियोंके साथ श्रीदशरथजी सहसा उठ 
खड़े हुए। उस समय वे नरेश आर्त धे--उनकी 
आँखोंसे गड़ा-यमुना बह रही थीं, उनका हृदय 
बियोग-वेदनासे परिपूर्ण था। महाराज उठकर 
भपने बद्धाजलि रामकी ओर बड़े वेगसे दौड़े 
अपनी स्त्रियोंके सांथ आगे-आगे चले। अहा ' 
क्या ही अच्छा दृश्य होता, भले ही अत्यन्त 
करण दृश्य होता, भले ही श्रीगमजी ते रैक 
पते; परंतु रानियोंक साथ स्नेहिल संवाद सुननेको 


ब्रीसुमन्त्रने राजासे कहा- हे अयोध्यानाथ | | मिल जाता 


6 साननमगीगा-ईऊ-. 39)म रन .बलन ५७५०७ ककर'"७७७४५५५५५५५५५५००५५......००००००००००० 0 ०७त॥ 
परन्तु श्रीरामके निकट पहुँचनेके 


ब्राह्मणों | पूर्व ही श्रीदशरथ पृथ्वीपर गिर पड़े और म्छि 
हैं। है | हो गये-- 





सोडभिदुतदाव वेगेन शर्म दृष्टा विज्ञाप्पति:। 
तमसग्नाष्य दु:खारत॑: पपात भृवि परुच्छित: | 
| में | केड | है ) 
समस्त रानियाँ करुण क़न्दन करने लगीं। 
सारे महलमें हा राम! हा राम! का आर्त्तनाद 
गज उठा। श्रोलक्ष्मण रो पड़े, श्रीसीता सिसक 
पड़ीं और श्रीरामजीके भी पैर्यका बाँध टूट गया 
वे भी फफक पड़े। श्रीराम, सीता, लक्ष्मण अपने 
आँसुओंसे चक्रवर्तीजीका अभिषेक करते हुए 
पलगपर बिठा दिये-- 
त॑ परिष्वज्य बाहुभ्यां तावुभौ रामलध्ष्मणौ। 
पर्यड्रे सीतया सार्र्ध रूदन्त: समवेशयन। 
(२॥ ३४॥ २७ ] 
एक मुहूर्त्तंके पश्चात्‌ जब राजाकी चेतना 
लौटी तब शोकके आँसुओंके समुद्रमें आकण्ठ- 
निमग्र श्रीदशरथजीसे श्रीरामजीने कहा--'हे 
पितः ! मुझे क्षमा करें। मैने सीता और लक्ष्मणकों 
अनेक प्रकारसे रोकनेका प्रयास किया; परंतु 
ये रुके नहीं। मुझे विवश होकर इन्हें वनगमनकी 
आज्ञा देनी पड़ी। हे राजन! अब आप हमें 
आशीर्वाद प्रदान करें और वनयात्राके लिये आज्ञा 
प्रदान करें। श्रीदशरथजीनें कहा--' है राघव! मैं 
तो कैकेयीके वरदानके कारण मोहग्रस्त हों गया 
हूँ। यह ठीक है कि मैं सूर्यकुलमें कलड्डू नहीं 
बनना चाहता, यह भी ठीक है कि मैं प्रतिज्ञा 
करके तुमकों बलातू रोकना भी नहीं चाहता, 
यह भी ठीक है कि मैं सूर्यकुलकी पीत 
पताकाकों ऊँचा ले जाना चाहता हूँ, उसको 
धूलधूसरित नहीं देखना चाहता, परंतु यह भी 
ठीक है कि हे रघुनन्दन! तुम मुझे बन्धनमें 
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११० 


डालकर राज्यका उपभोग कर सकते हों। उस 
बन्धनमें मुझे सुख ही मिलेगा-' 
अहँ राघय कैकेय्या खरहानेन मोहितः। 
अयोध्यायां त्वपेबाद्य भव राजा निगृह्य माम्‌ ॥ 
| | | ओह । *६ ) 
श्रीरामने कहा--' हे बत्सल पित्त: ! मैं राज्य 
नहीं चाहता हूँ, मैं तों बनमें ही निवास करूँगा- ' 
अहं त्वरण्ये बत्प्याभि न में राज्यस्थ काइपफ्षिता ॥ 
[ थे | ४ ॥ बूँ/. ) 
है नरश्रेष्ठ | मैं तो यह चाहता है कि युग 
युगान्तर कल्पकल्पान्तरमं लोग कहते रहें कि 
एक सत्यवादी राजा दशरथ थे, जिन्होंने अपने 
प्रियतम पृत्रकों छोड़ दिया; परंतु सत्यको 
नहीं छोड़ा- "त्वामहं सत्यपिच्छामि नानृत॑ 
पुरुषर्षभ'। श्रीरामने बहुत प्रकारसे समझाया 
और यह कहा कि मैंने राष्ट्र नगर सब कुछ 
छोड़ दिया। आप इसे भरतकों दें ऐें-'म्रया 
विम्माण भरताय दीयताप'। हे पिताजी! अब में 
आपकी आज्ञाका पालन करता हुआ सुदीर्घ 
कालपय॑न्त वनमें निवास करनेके लिये यहाँसे 
प्रस्थान कर रहा हँ- 
अहं निटदेशं भवतो5ईनुपालयन्‌ 
वर्न गमषिष्यापि चिगाय सेखितुम्‌॥ 
| थे। उंज | जथ | 
शऔीगमजीका निश्चय श्रवण करके उन्हें 
अपने हृदयसे लगाकर मूष्छित होकर श्रीदशरथ 
भूमिपर गिर पड़े। उस समय क्रैकेयीकों छोड़कर 
सभी देवियाँ रूदत करने लगीं। महाराजके 
सहायक, सखा, मन्त्री, सारथी, स्वामीकी छायाकी 
तरह अनुसरण करनेवाले सुमन्त्रजी भी रोते-रोते 
मृच्छित हो गये। चारों ओर हा-हाकार प्रच 
गया। अत्यन्त करुण दृश्य उपस्थित हो गया-- 
देव्य: समस्ता रूरूठ: समेता- 
सता वर्जथित्वा नरदेवपत्रीम्‌। 
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इपि जगाम मूरच्छां 
हाहाकुृ्त॑ तत्र बभूव सर्वध॥ 
५ ३। ३४ । ६१॥ 


चेतना लौटनेपर सुमन्त्रजी अपना सिर पीरने 
लगे, बार-बार लम्बी श्वास लेने लगे, हाथों-से- 
हाथ मलने लगे और दाँत कटकटाने लगे- 
ततो निधूय सहसा शिरों तिः श्रस्थ चासकृत्‌। 
पाणिं पाणी वितिष्यिष्य दत्तान कटकरटाय्य च।॥ 

॥९|४#७ |] 

वे आँखें लाल करके अपने तीक्ष्ण वाग्वाणसे 
कैकेयीके हृदयकों कम्पित-सा करने लगे... 
'क्रप्पयन्निव कैकेय्या हृदयं वाकुशरः: शितै: '। है 
देवि। संसारमें ऐसा कोई दुष्ट कर्म नहीं है ज़िसे 
तुम न कर सको। तुम पतिकी हत्यारिणी और 
कुलघातिनी हो-- 'पत्तिप्लीं त्वामहं मन्ये कुलप्रीमपि 
चात्तत:'। है देवि! महाराज सत्यप्रतिज्ञ हैं, वे 
अपनी प्रतिज्ञा असत्य नहीं करेंगे। आप ज्वेष्ठ 
और श्रेष्ठ पुत्र श्रीगामका अभिषेक होने दें, 
अन्यथा संसारमें महतो निन्‍दा होंगी-- 

परिवादों हि ते देवि महाल्लोके चरिध्यति। 
| बे । क॥ । बेर 

श्रीसुमन्त्रने अनेक प्रकारसे नीतिपूर्वक समझाया । 
परंतु हा हन्त! वे भो असफल रहे। श्रीदशरथजोने 
अपने सखा सुमन्त्रसे कहा-'रब्नोंसे भरी-पूरी 
चतुरद्डिणी सेनाकों रामके पीछे जानेकी आज्ञा 
दो। मेरा खजाना और अन्न-भण्डार शमके साथ 
जाय और भी राजोचित अन्य सामपग्रियोंकों 
श्रीगमजीके साथ जानेकी आज्ञा दी। कैकेयीने 
उसका मुखर विरोध किया। उसने कहा-- आपके 
बंशमें राजा सगरने अपने पुत्र अस्मज्ञसकों 
निर्वासित करके राज्यका दरवाजा सदाके लिये 
बन्द कर दिया था, उसी तरह रापकों भी यहाँसे 
जाना चाहिये-- 

तबैव बंशे सगरों ज्येप्ठपुत्रमुपारुधत्‌। 
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(२१३६ | ॥६] 
क़ैकैयीके जचनोंकों सुनकर 
'धिक्कार है। वहाँके सब लोग लज्ासे 
गये। राजाके एक वयोवृद्ध सर्वमान्य मन्त्र 
स्रिद्धा्थ | उन्होंने कैकेयीका स्पष्ट विरोध 
कया और कहा--असमञझझस अपराधी था, अत 
मे राजा सगरने निर्वासित किया। तुम रामजीमें 
दैधकों छाया भी बता सकती हो? जो सदा 
प्रमामिं स्थित है ऐसे रामका त्याग, धर्म और 
यावकी दृष्टिसे अनुचित है। सिद्धार्थकी बातका 
ककियीके पास कोई उत्तर नहीं था परंतु हा हन्त | 
बह अपने निश्चपपर दृढ़ रही। 
उस समय श्रीरामने कहा--' हे पित: ! जिस 
प्रहदानीनें गजराजका दान कर दिया और उसके 
स्मेकों नहीं देना चाहता वह अच्छा नहीं करता; 
क्योंकि गजराजका त्याग करनेवाले पुरुषकौं उसकी 
जुमें आसक्त होनेकी क्‍या आवश्यकता है?' 
योहि दत्त्या द्विपश्रेष्ठ कक्ष्यायां कुरुते मनः। 
रजुल्लेहन कि तस्य त्यजत: कजरोत्तमम्‌॥ 
(३॥ ३७। ३ ) 
है राजन्‌! मुझे सेनाकी क्या आवश्यकता 
$? मुझे तो खन्‍्ती, पिटारी और चिपिया लाइये 
शेर पहननेके लिये चीर-चिथड़े या वल्कल 
*ज ही पर्याप्त हैं। कैकेयीने स्वयं अपने हाथोंसे 
र लाकर दे दिया। श्रीराम और लक्ष्मणने 
ने रेशमी वस्त्र उतारकर उन्हें धारण कर 
| परंतु राजकुमारी परम सुकुमारी श्रीसीताजी 
चोरोंकों हाथमें लेकर रुदन करने लगौं- 
मश्रप्राय्नेत्रा च | धर्मदर्शिनी ' | अभश्नुपूर्ण 
जैसे श्रीमैथिलीने अपने प्राणेश्वरकों देखकर 
की भाषामें कहा-मेरे नाथ! मुझे गलत न 
मैं इसलिये नहीं रो रही हूँ. कि मुझे 








जंगल जाना है, इसलिये नहीं रो रही हूँ कि अब 
मुझे चिथड़ा या वल्कलवस्त्र पहनना होगा 
इसलिये नहीं रो रही हूँ कि कौशेय साड़ी 
उतारनी होगी। हे मेंरे जीवनसारसर्वस्व! आपके 
साथ रहकर मुझे किसी वस्तुकी आवश्यव 
नहीं है। मैं तो केवल इसलिये रो रही हूँ कि मेरी 
माने मुझे यह वस्त्र धारण करना नहीं सिखाया 
/। है स्वामी! इसे किस प्रकार पहना जाता 
है आप बतावें- “कर्थ नु चीर बध्चन्ति'। प्रभु 
श्रीगामजीने श्रीमीताजीकी साड़ीके ऊपरसे बाँधकर 
उसे बाॉधना-धारण करना सिखाया-- 
चीर॑ बबन्ध सीताया: कौशेयस्योपरि स्वयम ॥ 
इस दृश्यकों देखकर सारा महल चोत्कार 
कर उठा। सबके नेन्रोंसे झरने झरने लगें-- 
मुप्तुचुर्वारि नेत्रजम्‌'। माता कौसल्याने जब 
श्रीसोताजीके हाथोंमें वल्कल देखा तो चौख 
पड़ौं-सीते! इनका स्पर्श मत करो। बहु! बह ! 
माँ चिल्लायों, आँखें दूनी भर आयो-- 
हाथ हटा ये वल्कल हैं मृदतम तेरे करतल हैं। 
यदि ये छू भी जावेंगे तों छाले पड़ जावेंगे। 
( ैधघिलोशरण गुप्त 
सब लोग रो पड़े। करुण-क्रन्दनसे सारा 
महल भर गया। मुझसे पूछोगे तो मैं कहँगा कि 
दौवारें रो रहो होंगी, ये स्ाज-सज्ञा रो रहो हैं 
ये झाड़-फानूस रो रहे हैं, ये सामग्रियाँ रो रहो 
हैं, इसे अतिशयोक्ति न समझना और न मुझे 
पागल समझना, मैं ठीक कह रहा हूँ। श्रोसोताके 
चीर धारणकों देखकर जड़ भी रो रहे हैं और 
चेतन भी करुण-क्रन्दन कर रहे हैं। मैं निवेदन 
करूँ, जों जीवनमें कभी नहीं रोया, जिसको 
आँखोंमें शोकके आँसू कभी नहीं आये। श्रीगामका 
समस्त चरित्र जिसके लिये कर्तलस्थित आमलक- 
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फलके समान हैं। जो जानते हैं कि श्रीरामकों 
बन जाना है, रावणादिका वध करना हैं और 
फिर लौटकर श्रीअयोध्यामें आकर राजा बनना 


है। परंतु वे त्रिकालज्ञ आधर्वणी महात्मा श्रीवशिष्ठ 


भी आज रो पड़े-- 
चीरे गृहीते तू तया सवाध्यों नृपतेर्गुस:। 
(२॥ ३७9 | २ ) 
श्रीवसिष्ठके श्वेत श्मश्रुपर-दाढ़ौके बालोंपर 
उनके आँसू झर-झर झरने लगें। उनका धैर्य 
विचलित हो गया। उनका जन्म-जन्मका वात्सल्य 
जाग्रतू हो गया। वे भी चींख पड़े-सीतै! 
पुत्रि! वबल्कल मत पहनो, और कैकेयीसे कहने 
लगे-' अरी दुर्बद्धे! अरी कुलपांसनि! अरी 
कैकेयि! अरी मर्यादाका उल्लंघन करनेवाली 
क्ररे! तुने मेरे भोले-भाले शिष्य राजा दशरथकों 
ठग लिया, अब भी तू मसीमोल्लंघन करना 
चाहतो है। है शोलवर्जिते! है दुःशीले! यह 
सुनैनाकों लाड़ली बेटी, कौसल्याकी आँखोंको 
पुत्तलिका वन नहीं जायगी। अब राज्यपर तन 
राम बैठेंगें न भरत। अब तो यही राज्य करेगी। 
श्रोरामचन्द्रकी आत्मा सीता ही पृथ्वीका पालन 
करेगी- ' 
न गन्तव्यं बन॑ देव्या सीतया शीलवर्जिते। 
अनुष्रास्यति रामस्य सीता प्रकृतमासनपम्‌॥ 
आत्मा हि दारा: सर्वेषां दारसड्गह वर्तिनाम्‌ | 
आत्मेयमिति रामस्य पालयिष्यति मेदिनीम॥ 
(२॥ जे७॥ २३-२४) 
यह तो वास्तवमें पुत्री होनेके नाते पृथ्वीक 
वास्तविक उत्तराधिकारिणी है। इस प्रकार श्रीवसिष्ठव 
बड़ा भावपूर्ण प्रसड्र है, मैं उसको विवशताजन्य 
प्रणाम करके आगे बढ़ रहा हूँ। श्रीवसिष्ठने 
कहा-' अरी क्रूर हृदये! अरी कद्ुभाषिणि! 
श्रोरामचन्द्रके साथ पशु, सर्प, मृ” और पक्षी 
भी चले जा रहे हैं। वृक्ष भी श्रीरामके साथ 


जानेको प्रस्तुत हैं--' 
दरक्ष्यस्यशैव कैकेयि पशु व्यालमृगद्विजानू। 
गच्छत: सह रामेण पादपांश्व तदुन्मुखान्‌॥ 
६ र। ३७॥ ३३ | 
इतना सब होनेपर भी श्रीसीताजीकी यही 
इच्छा थी कि मैं अपने प्रियतम पतिके समान 
वेशभूषा धारण करूँ और बे चौरधारण कर्मसे 
विरत नहीं हुई-- 
जैज सम सीता विनिवत्तभावषा 
प्रियस्य॒ भर्तु: प्रतिकारकामा॥ 
(२॥ ३७॥ ३७। 
श्रीसीतानें चीर धारण कर लिया। लोगोंके 
मध्यमें मुग्धाश्रमणी-तपस्विनीकी भाँति चोर 
धारण करके खड़ी हैं-- 
या चीरमासाह्ाय जनस्य मध्ये 
स्थिता विसंज्ञा भ्रमणीव काचित्‌॥ 
श्रीगमजीकों यात्राके लिये प्रस्तुत देखकर 
श्रीदशरथजीने श्रीसुमन्त्रकों आज्ञा दी-हे सुमन 
औपवाह्य रथमें-राजाके योग्य रथमें--सवारीके 
योग्य रथमें उत्तम घोड़े जोतकर ले आओ। 
श्रीरामकों उसमें बिठाकर इस जनपदके बाहरतक 
पहुँचा आओं-- 
औपकवाहां रथं युक्‍त्वा त्वमायाहि हयोत्तमै: | 
प्रापयैन महाभागमितों जनपदातू परम्‌॥ 
(२। 3१ | (४ ! 
श्रीकौसल्याजीने श्रीसीताजीकों दोनों भुजाओंसे 
कसकर हृदयमें लगा लिया और उन्होंने 
श्रीसीताजीकों अनेक प्रकारकी व्यावहारिक 
पारमार्थिक सेवा-सम्बन्धी अलौकिक शिक्षाएँ दीं।| 
श्रीरामजी,  श्रीलक्ष्मणजी, .श्रीसीताजीने 
बद्धाजलि होकर विनम्नतापूर्वक श्रीदशरथजीकों 
प्रणाम करके उनकी प्रदक्षिणा कौ-- 
अध गमश्न सीता च लक्ष्मणश्न कृताझ्लिः | 
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उपसडगृह्य राजान॑ चक्ुदीना: प्रदक्षिणम॥ 
६ ऐें।हं० । | | 


वियोंग-व्यथासे व्याकुल 


देखकर श्रीरामजीने सीताजीके साथ उनके श्रीचरणोंमें 


अभिवादन किया। श्रीलक्ष्मणने भी पहले माता 
कौसल्याकों, तदनन्तर माता सुमित्राके चरणोको 
पकड़कर प्रणाम किया। तब माता सुमित्राने 


ब्रीलक्ष्मणकों भावपूर्ण उपदेश किया कि हे 


लक्ष्मण! तुम श्रीरामकों ही अपना पिता दशरथ 
समझना और श्रीसीताकों ही अपनी माता सुमित्रा 


प्रानना। है लालजी! बनको ही श्रीअयोध्याजी 


जानना। इस भावनासे भावित होकर सुखपूर्वक 
वनके लिये गमन करो-- 
राम दशरथ विद्धि मां विद्धि जनकात्मजाम्‌। 
अयोध्यापटर्वी विद्धि गच्छ तात यथासुखम।॥। 
| में | हं0 | है ] 
सुमन्‍्त्रजीको प्रेरणासे श्रीराम, लक्ष्मण, सीता 
स्थपर चढ़कर चौंदह वर्षकी महान्‌ अवधिके लिये 
महान्‌ वनके लिये जब जाने लगे तब श्रीअयोध्याके 
समस्त नर-नारी, सैनिक आदि मूच्छित हो गये-- 
प्रयाते तु महारण्यं चिररात्राय गशघबे। 
बभूव नगरे मूर्च्छा बलमूर्च्छा जनस्य च॥ 
(मं | ४90॥7एं.] 
उस समय समस्त नगरमें कोलाहल होने 
लगा। मतवाले हाथी श्रीरामके वियोगसे क्रुद्ध हो 
गये कि हमारे रामकों न लें जाओ। घोड़े 
हिनहिनाने लगे कि हम अपने रामकों नहीं जाने 


ती। श्रीअयोध्यापुरीक आबालवृद्ध नर-नारी श्रीरामके 


पीछे उसी प्रकार दौड़े जिस प्रकार आतपव्याकुल- 
पामसे संतप्त प्राणी पानीकी ओर भागता है। 
ततू समाकुलसप्ध्ान्त पत्तसंकुपितद्विपम | 
हयसिखितनिधोष॑  पुरमासीन्महास्थनम्‌ 
तत: सबालबृद्धा सा पुरी परमपीडिता। 
घर्मार्त: सलिल यथा॥ 


( मै | ४० ॥ है९१-२० ) 





कुछ लोग रथके पीछे लटक गये और कुछ 
लोग रथके पार्श्रभागमें--अगल-बगल लटक 
गये। पैदल चलनेवाले लोग आंसू बहाते हुए 
रथके पीछे दौड़ते हुए जोर-जोरसे चिल्लाकर 
कह रहे थें--' है सुमन्त्रजी | रथकों धीरे-धीरे ले 
चलो । अब इस मुखका दर्शन हमारे लिये दुर्लभ 
है, हमें जी भरकर देख लेने दो--' 
पार्शतः पृष्ठतजक्नापि लम्बमानास्तदुन्मुखा:। 
बाध्यपुर्णमुरया: सर्वे तमूचुर्भुशनि:स्वना: ॥ 
संयच्छ बाजिनां रफ्मीन्‌ सृत याहि शने: शनेः | 
मुखं द्रक्ष्याप रामस्य दुर्दर्श नो भविष्यति॥ 
(२ डक | २१-३२ | 
श्रीअयोध्यामें कितना महान करुण-क़न्दन 
हो रहा है, इसे आप सोंचें। सब नहीं रो रहे हैं 
नगर रो रहा है, पुरी रो रहो है। मात्र चेतन ही 
नहीं रो रहे हैं अपितु जड़ भी रो रहे हैं। केवल 


पशु नहीं रो रहे हैं पक्षी भी रो रहे हैं। 





श्रीअयोध्याके बियोगी नर-नारियोंको, पशु-पक्षियोंको 
जड़-चेतनको और इनके वियोगको मैं प्रणाम 
करता हूँ। 
अपनी ग़नियोंके स्राथ श्रीदशरथजी यह 
कहते हुए दौड़े-- पुत्न॑ द्रह््यामि -- मैं 
अपने प्रियतम पुत्रकों देखूँगा। जिस प्रकार 
बत्सला धेनु अपने बछड़ेके लझ्लेहसे, उसको 
देखनेके लिये सान्ध्य वेलामें अपने स्तनोंसे 
वात्सल्यरस--दुग्धधाग बहाती हुई 'हम्बा' रब 
करती हुई दौड़ती है उसी प्रकार वात्सल्यमयी 
जननी कौसल्या हा राम! हा सीते! हा लक्ष्मण! 
इस प्रकार उच्चस्वर्से पुकारती हुई, फफक- 
फफककर रोती हुई--अश्रुवर्षण करतो हुई 
इधर-उधर नाचती--चक्‍्कर लगाती-सी डोल 
रही थीं-- 
प्रत्यागारभिवायान्ती सवत्सा वत्सकारणात्‌। 
बद्धवत्सा ग्रथा धेनू राममाताध्यधायत॥ 
तथा रूदन्तीं कौसल्यां रथं तमनुधावतीम। 
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क्रोशन्ती राम रामेति हा सीते लक्ष्मणेति च॥ 
गमलक्ष्मणसीतार्थ ख्बन्ती वारि नेत्रजम्‌। 
असकृत्‌ प्रैक्षत स॒ तां नृत्यन्तीमिय मातरम्‌॥ 
हैँ रे | हंक | 6ै8-+ 6५ ) 
श्रीदशशरथजी उच्चस्वरसे पुकार-पुकारकर 
कह रहे थे-' है सुमन्त्र ! ठहरौ-रथको रोकों। 
श्रीराम कहते थे--'चलों चलों आगे चलो- 
तिप्ठेति राजा चुक्रोश याहि याहीति राघव:। 
| २ | ४० | डॉ६ । 
प्रोग़मने कहा--सम्प्रति रूकनेका कोई औचित्य 
नहीं है। सुमन्‍्त्रजीने रथकों आगे चला दिया। 
रथ दूर चला गया। महाराज तबतक वहा 
रुके रहे जबतक रथसे उड़ी हुई धूल दीखती थी। 
जब श्रीग़मजी नहीं, रथ नहीं, रथकों धूल भी 
दीखनी बंद हो गयी तब शत्रीदशरथ अतिशय 
आर्त्त होकर पृथ्वौपर गिर पड़े- 
न पश्यति रजो5प्यस्य यदा रामस्य भूमिष: | 
तदात॑श्ञ॒ निषएणओ् पपात धरणीतले॥ 
| है| हेने। मे 
उन्हें उठानेके लिये दक्षिणभागमें कौसल्याजी 
और वामभागमें कैकेयोज़ो आ गयों। कैकेयीकों 
देखकर राजाका रॉम-रॉोम जल उठा, उन्होंने 
चीखकर कहा--' अरी पापनिश्चये! तू मेरे अड्ञका 
स्पर्श ने कर--' 
कैकेयि मामकाडुनि पा स्पाक्षी: पापनिश्चये। 
(मेँ हर । ६] 
आजसे तेग सम्बन्ध समाप्त हो गया। महाराजने 
कहा--मुझे शोघ्र हो ऱममाता कौसल्याके घरमें 
पहुँचा दो। धूल-धूृमरित ऱजाकों श्रीकौसल्याजी 
राजभवनमें ले आर्यी। श्रीदशर्थ कौसल्याके 
भवनमें आकर श्रीरामजीके वस्त्रोंकों, उनके 
जूतोंकी, उनसे सम्बन्धित अन्य बस्तुओंकों देखकर 
रामवियोगसे अत्यन्त दुःखी हो गये और वे 
अपनी भुजाओंकों उठाकर उच्चस्वर्से बिलाप 
करते हुए बोले--हा राम! तुम हम दोनोंकों 


ग्गाहह 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


त्याग दे रहे हों-- 'उच्च्चैःस्वरेण प्राक्रोशद्धा गए 
विजहासि नौ॥।' 

अर्द्धरत्रिके समय श्रीदशरथजीने कहा-' 
रामजननि! हैं कौसल्ये! मेरी दृष्टि रामके साथ 
चली गयी, अभीतक नहीं लौटी है। मैं तुफें 
नहीं देख पा रहा हूँ। एक बार अपने हाथमसे पेश 
स्पर्श करों-- 


न त्वां पश्यामि कौसल्ये साधु पां पाणिना स्पा । 
राम॑ मेडनुगता दृष्टि'्षापि ने निवर्तते॥ 


[३ ॥ 6३ | ड्ुढ | 

इसके बाद श्रीकौसल्याके विलापका एक 

सर्गमें वर्ण है। वे कहती हैं-हे सुमित्रे! 

गजेन्द्रकी भाँति चलनेवाले मेरे ग़म, महाबाह 

धनुर्धारी राम निश्चय ही सीता-लक्ष्मणके साथ 
वनमें प्रवेश कर रहे होंगें-- 


नागराजगतिवीरों. पहाबाहुर्धनुर्धर: | 
वनपमाविशते नूनं स्भार्य: सहलक्ष्मण:॥ 
(२ै। हे ।६ | 


माता सुमित्रा कौसल्याजीकों सान्त्वना 
देती हैं-'हे राममात:ः! आपके पुत्र वरद हैं- 
लोगोंकी कामना पूर्ण करनेवाले हैं। वे आपको 
भी कामनाकों शीघ्र पूर्ण करेंगे। वे शीघ्र हो 
आकर अपनी मोटी-मोटी कोमल हथेलियोंसे 
त्रिहपूर्वक आपके युगल चरणारविन्दोंका संवाहन 
करेंगे- ' 
पुत्रस्ते वरद: क्षिप्रमयोध्यां पुनरागत:। 
कराध्यां मृद्पीनाभ्यां चरणौ पीडरयिष्यति॥ 
[ ३ । इंड | १४ | 
हे देवि! आप धैर्य धारण करें, आप शीघ्र 
ही अपने शुरबीर पुत्रका आनन्दके अश्ुजलसे 
अभिषेक करोगी-'मुदास्नैः प्रोक्षसे पुत्रम'।| इस 
प्रकार सुमित्राजीके आश्वासनसे कौसल्याका समस्त 
शोक नष्ट हो गया। श्रीराम और श्रीलक्ष्मणको 
मराताओंकी वन्दना करते हुए हमलोग अब 
श्रीरामबनयात्राकी कारुण्य-परिपूर्ण लीलाका दर्शन 


तबा<प्रा5793940860779॥.2ट07॥ 


१२५ 


न्‍रमन्‍मममक्‍कन ७७७७ ८322०... ऋःऋ॥४॥॥ाा 


करनेके लिये अयोध्याके नर-नारियोंकी तरह 
श्थके पीछे चलते हैं। 
श्रीरामजीका रथ चला जा रहा है। श्रीरामके 
परमप्रिय अयोध्यावासी रथके पीछे दौड़ रहे हैं, 
टौड़ते हुए लौटनेकी प्रार्थना कर रहे हैं। सत्य- 
सडूल्प रघुनन्दन स्लेहपूर्ण दृष्टिसे उनको इस 
प्रकार देख रहे हैं मानो अपने विशाल नेत्रोंसे 
उनका समुच्छलित स्लेह-रसपान कर रहें हैं-- 
| में | ह। | ७ | 
समस्त पुरवासी अत्यन्त दीन होकर अश्लुवर्षण 
कर रहे हैं और रथके पीछे-पीछे भागते हुए चले 
जा रहे हैं। ऐसा ज्ञात होता है कि श्रीगमजी अपने 
गुणरूपी गुणसे-रस्सीसे उन्हें खींचते चले जा रहे हैं। 
चकर्षेव गुणबद्ध॑ जन॑ पुरनिवासिनम्‌॥ 
६ * | हा५ | १३ ) 
इसी समय एक अत्यन्त करुण और भावपूर्ण 





तथा विलक्षण प्रसंग है। कुछ वेदज्ञ ब्राह्मणॉका समूह | कर 


भी दौड़ता हुआ आ रहा है। वे अवस्थामें वृद्ध हैं, 
तपमें वृद्ध हैं, भावमें वृद्ध हैं, भक्तिमें वृद्ध हैं और 
अनुगगर्मे वृद्ध हैं। परन्तु आज श्रीरम- वियोग सहन 


नहीं कर पा रहे हैं, चले आ रहे हैं। इनका सिर काँप 


रहा है, शरीर कांप रहा है, स्वर काँप रहा है। इनके 
श्मश्रु-दाढ़ी-मूछके बाल श्वेत हैं वे दूरहीसे 
श्रीरामजीके घोड़ोंकों सम्बोधित करते हुए बोले- 
है अतिगमनशीौल रामके अश्वों! लौट आओ- 
'निवर्नण्स न गन्तत्यम | में जितने कानवाले 


प्राणी हैं, उनमें तुम्हांर कान सबसे लम्बे हैं, अतः | 


है घोड़ो! तुम्हें हमारी बात सुननी चाहिये | 
श्रीरामको लेकर अयोध्या लौट चली- 
यूव तस्मानश्निवर्तध्य॑याचरनां प्रतिवेद्िता: ॥ 


( २ | है५ | [५ ) 








श्रीरामजी परम ब्रह्मण्य हैं। वे उनकी स्लेह- 


विगलित वाणी सुनकर उन्हें देखकर से 
रथसे नीचे उतर आये। धन्य है! श्रीरामकी 


ब्रह्मण्यता और धन्य है! प्रभुकी मर्यादापालकता ! 
ठस समय प्रभुके चलनेका ढंग अति विलक्षण 


है-- 'सन्निकृष्टपदन्यासों रामों वतपरायण: '॥ 
'सन्तिकुष्टो ब्राह्मण-सड्भमनेच्छया अल्पीभूत: 
| पदन्यासों यस्य सः राम: '। ब्राह्मणोंकों दौड़ना 


न पड़े इसलिये श्रीरामजी बहुत छोटा पदवित्यास 


करने लगें। धन्य है| प्रभुकी गति! है भगवन्‌ ! 


कभी तो आप त्रिथिक्रम बन जाते हैं और कथभो 
अल्पविक्रम अर्थात्‌ लघुविक्रम।| आपके श्रोचरणॉर्म 
बन्दन हैं। श्रीरामजीकी इस कृपाका मसहर्षि 


वाल्मीकि वर्णन करते हैं। प्रभुके इस चरित्रमें 
वात्सल्य गुण मुख्य है। प्रभुका घृणाचक्षु- 


दयाद्रचक्षु कहा गया है। इसोलिये वे पैदल 
चलनेवाले ब्राह्मणोंकों पोछे छोड़नेका साहस न 





बे जयत्न: | 
न शजाक घृणाचक्षु: परिमोक्तुं रथेन सः ॥ 
इन ब्राह्मणोंकों बड़ी भावमयों प्रार्थना है, 
विनयपूर्ण भाव निवेदन है। हम उसे प्रणाम करते 
हुए आगे चलते हैं। 
भगवान्‌ श्रीरामका रातमें दर्शन करनेके 
लिये किंया ग़त्रिमें कुछ संदेश देनेके लिये, 
किंवा श्रीअयोध्याजीकी सोमापर प्रभुका पूजन 
करनेके लिये, किंवा श्रीरामके पीछे दौड़नेवाले 
महान्‌ प्रेमी पुरवासियोंकों विश्राम देनेके लिये, 
भ्रीरामजीकी गतिको विश्वान्ति देनेके लिये प्रभुको 
यात्राकों रोंकती हुई तमसा नदी आ गयी-- 
ददूशें तमसा तत्र वारयन्तीय राघवम्‌॥ 


( १॥ ४५ | २) 
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तमसा-तटपर श्रीग़मजीने ऐकान्तिक क्षणोंमें 
श्रीलक्ष्मणसे कहा--' हे सुमित्रानन्दसंवर्द्धन ! यदि 
तुम मेरे साथ न होते तो मुझे भगवती जानकीके 
लिये विश्रवस्त रक्षक खोजना पड़ता-- 
अन्वेष्टव्या हि बैदेहा रक्षणार्थ सहायता 
(२।४६। ९) 
तमसाके तटपर रात्रिके नीरव वातावरणमें 
सब लोग थककर सो रहे हैं। भक्तोंकी चिन्ता 
करनेवाले श्रीरामचन्द्र श्रीलक्ष्मणके साथ अपने 
प्यारे पुरवासियोंकों देख रहे हैं। प्रभुने विह्ल 
वाणीमें कहा--' हे सुमित्राकुमार ! इन पौरजनोंकों 
देखों, ये वक्षोंकी जड़ोंका उपधान--तकिया बना 
करके सो रहे हैं। इन्हें केवल मेरी चाह है, कोई 
भी बाधा इनको राह नहीं रोक सकती है। ये 
अपने घर आदिका ममत्व समाप्त करके आ 
रहे हैं। हे लक्ष्मण! ये जान दे देंगे पर हमें न 
जाने देंगे-- ' 
अपि प्राणान्‌ न्यमिष्यन्ति न त्‌ त्यक्ष्यन्ति निश्चयम॥ 
[ थे | ह६ | ३७ ) 


श्रीरामजीने सुमन्त्रजीसे बिनप्न शब्दोंमें कहा-- 


'आप यह प्रयज्ञ करें कि मेरे इन प्रेमियोंकों इस 


प्रकार पुनः न सोना पड़े। आप रथका इस तरह 
सझ्जालन करें कि जगनेपर रथकी पहियोंकी 
लीकके सहारे ये हमारा पता न लगा सकें।' 
'खोज मारि रथ हॉकह ताता'। रथ चलानेकी 
कलामें परम प्रवीण सुमन्त्रजीने अपने स्वामीकी 
आज्ञाका यथावत्‌ पालन किया। रथारूढ होकर 
श्रीरामनें पुनः प्रस्थान किया। 

प्रातः:काल जगनेपर श्रीअयोध्यावासियों 
जब अपने जीवनसर्वस्व श्रीरामजीकों नहीं देखा 


तब वे अचेत हो गये। वियोग-शोकसे व्याकुल 


होकर निश्चेष्ठ हों गये-- 
प्रभातायां तु शर्वर्या पौरास्ते राघवं बिना। 
शोकोपहतनिश्चेश्ध बभूबुहतचेतस: ॥ 


(२ । डं9 | ह | 


आँखोंमें आँसू बहाते हुए बहुत खोजा फंत 
खोजनेके लिये प्रभुने कोई आधार ही नहीं छोदद 
धा-- रथ कर सरोज कताःँ नहिं पावहि। गा 
राम कहि चहूुँ दिसि धार्याहिं॥' सब ख्लेहव्याकुल 
सस्‍्वरमें कहते हैं-' हा हन्त! हम सो गये 
आशध्य चले गये। वैरिनि नींदने हमें धोखा ६ 
दिया। इसे धिक्‍्कार है। इस नींदने जीवनसर्व॑स्वप् 
बिछोह करा दिया। हम महाबाहु विशाल 
बक्ष:स्थलबवाले अपने आराध्यके दर्शनसे वल्नित 
हो गये-- ' 
धिगस्तु खलु निद्रां तां ययापहतचेतस: | 
नाहाय पश्यापहे राम॑ पृथुरस्क॑ महाभुजम्‌॥ 
|? | ह9॥ ४] 
बे भुजाओंकों उठाकर अनेक प्रकारसे 
बिलाप करने लगे और रोते-कलपते श्रोअयोध्याजी 
आ गये। 
जो सो जाता है उसे ठाकुरजी छोड़ देते 
हैं, जागनेवालोंकों साथमें रखते हैं। श्रीलक्ष्मणजी 
और श्रीसीताजी साथमें हैं तथा अन्य लोगौंको 
छोड़कर चले गये। इस प्रसड्भपर गम्भीरतासे 
विचार करना चाहिये। किसी जगनेवालेका साथ 
करके ये सोनेवाले भी पुन: श्रीरामजीके पास 
पहुँच जायँंगे। जागनेवालेकों प्राय: प्रभु छोड़ते 
नहीं हैं। 
तमसा-तटसे आये हुए पुरवासियोंक 
श्रीअयोध्याजीमें किसीने स्वागत नहीं किया। 
उनकी स्थ्रियाँ उन्हें कोसने लगीं। वे कहती है 
संसारमें एक लक्ष्मणजी ही सत्पुरुष हैं, जो 
श्रीसीत्रामजीकी सेवाके लिये सर्वस्व त्याग 
करके श्रीरामजीके पीछे-पीछे वन चले गये-- 
एक: सत्पुरुषों लोके लक्ष्मण: सह सीतया। 
योउनुगच्छति काकुल्‍्तथ॑ राम परिचरन्‌ बने | 
(३। ४४ ॥८ | 
श्रीअयोध्यामें लोगोंका उत्साह नष्ट हो गया 
है। नष्ट वस्तुके प्राप्त होनेपर भी किसीकों खुशी 


तबा<प्रा57937॥40860779॥.2ट07॥ 





(होती है। 27 ताक लत क, ७.२7 एप 77 धनराशिके सहसा मिलनेपर 
५ क्विसीतें उसका अभिनन्दन नहीं किया है। 
का बार पुत्ररक्रको उत्पन्न करके भी माताके 
पे उत्साह एज आनन्‍्द्रका सज्ञार नहीं हुआ। 
तप नाभ्यनन्दन्‌ विपुलं था धनागमप्‌। 
पं प्रधमर्ज लक्सा जननी नाप्यनन्छत | 


| में । हट | ५ ॥ 


ब्रीरामजी, श्रीलक्ष्मण और श्रीसीताके साथ 


क्षा व्यवधानके यात्रा कर रहे हैं। वेदश्रुति नदीको 


कह करके समुद्रगामिनी गोमती नदीकों पार 
छब। इसके बाद स्यन्दिका नदीका अतिक्रमण 
क्रियां-- सेई नदीकों पार किया-- ' ततार स्थन्दिकां 
जदीम | 


श्रोगमचद्धजीने सुमन्त्रजीकों सम्बोधित करके 


झमत हंसके समान मधुर स्वरमें कहा--'है 

दम्लजो! में अब कब पुनः लौटकर अपने 

ज्ता-पितासे मिलेगा और श्रीसरयुजीके समीपवर्ती 

एघित वनमें आखेटके लिये पर्यटन करूँगा?' 
समत्तस्वर:  श्रीमानुवाच पुरुषोत्तम: ॥ 
कदा5ह पुतरागस्य सरख्या: पृष्पिते बने। 
पृगवां पर्यटिष्याप्ति मात्रा पित्रा च सड्भत:॥ 

| जे | दर, | है४- १५ | 

ब्रोग़मजीने सीमापर पहुँचकर श्रीअयोध्याकी 

# मुख करके बद्धाअलि होकर भावपूर्वक 

अयोध्याजीको प्रणाम किया-- 

शध्यामृुमुखो धीपान प्राज्ञलिवाक्यमश्नवीतू॥ 


| मे ५8४ | | / 


 कहाँसे चलकर श्रीरामजी श्रृड्अवेरपुर पहुँच 


| श्रीगड्भाजीका मड्लमय दर्शन किया और 
कह मुपन्रजी | गड्ातरके समीप ही इजजदी 
का है, हमलोग आजकी रात्रि यहीं व्यतीत 


पैपहानिडनदीवृक्षो वसामो5वैव सारधे॥ 


(३२।५७० | १ 


जैमनरजीने व्यवस्था की, प्रभु वहाँ विश्राम 


अयोध्याकाणड 
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करने लगे, सुमनन्‍्त्रजी घोडोंकी सेवा करने लगे। 
भृड़वेरपुरमें गृह नामके राजा राज्य करते थे, वे 


निषाद-जातिके थे और श्रीरामजीके प्राणप्रिय 


सखा धे-- 
तत्न गाज़ा गृहों नाम गप्स्थात्मसमः सखा। 
निषादजात्यों बलवान स्थपतिश्षेति विश्रुत: ॥ 
[#॥|५७ | दी । 
ठन्होंने जब श्रीगामजीका आगमन सुना तब 
दौड़कर आये। ठाकुरजीके वनवासी -वेषकों देखकर 
और वनगमनका समाचार सुनकर उन्हें महान 
क्लेश हुआ। उन्होंने श्रीगमजीको ख्लेहपूर्वक अर्घ्य 
निवेदन करके कहा--' है महाबाहों! आप वन 
नहीं जायी, आप राज्य करें। मेरे क्षधिकारकों 
समस्त भूमि आपको है। है स्वामी! आपका 
स्वागत है। हम सपरिवार आपके सेवक हैं और 
आप हमारे स्वामी हैं। है प्रभों! इस राज्यपर 
आप भलोभाति शासत करें-' 
अर्धष्य॑ चोपानयच्छीष्नं वाक्यं चेदमुबाच ह। 
स्वागत ते म्हाबाहों तवेयमसिथिला महीं॥ 
वयं प्रेष्या भवान्‌ भर्ता साधु राज्यं प्रशाधि न: 
ठाकुरजीने ज्लेहिल वाक्योंसे निषाटकों प्रसन्‍न 
करते हुए कहा-' है सखे। ये घोड़े मेरे पिताजोकों 
बहुत प्रिय हैं। इनको ख़ाने-पीनेकी व्यवस्था होनेसे 
मेरा भलीभाँति अर्चन सम्पन्न हों जायगा--' 
एते हि दयिता गाज्जः पितुर्दशरथस्य में। 
एती:. सुबिहितैरशेर्भविष्याम्यहमचित: ॥ 
१ ॥४७०% | हु ) 
उस दिन सन्ध्या करके लक्ष्मणजोके द्वारा 
लाये हुए जलमात्रका ठाक्रजीने सेवन किया-- 
जलमेबाददे भोज्य॑ लक्ष्मणेनाइतं स्वयम्‌॥ 
( ९ | ५७०४ ॥ ई<. ! 
एत्रिमें निधादराज और लक्ष्मणजीका अति 
करुण संबाद हुआ है| श्रीनिषादराजने श्रीलक्ष्मणस्े 
आप्रहपूर्वक शयन करनेके लिये कहा: परंतु 


ताप ०9 (9 ॥408060779॥॥.८0॥7॥ 


ध्रीपद्याल्मीकीय ग़ायण-कथा-सुधा-सागर 


मना प्रा राय पाना मूह या कप न्‍ररर पपएएएएक्‍ गए ोयर-जएएएतात परानयकरर 


श्रीलक्ष्मणजीने शयन नहीं किया उन्होंने कहा-- | कहा--' हे रघुनन्दन! हमलोग मारे 


गये। है 


है निषादराजजी! आज भगवान्‌ श्रीरामजी और | बत्स! तुमने हमें ठग लिया-- ' 


सीताजी भूमि-शयन कर रहे हैं। इस स्थितिकों 


देखकर क्‍या मुझे नींद आ सकती है? कि वा 


जीवन धारण करनेके लिये स्वादिष्ट अन्न खा 
सकता हूँ ? अथवा अन्य सुख भोग सकता हूँ ? 
कर्थ दाशरथौ भूमौ शयाने सह सीतया। 
शक्या निद्रा मया लब्धुं जीवित वा सुख्ानि वा ॥ 
६ १॥५७१॥ ९) 
प्रातः:काल हुआ, ज्लान, सन्ध्या-कर्मसे निवृत्त 
होकर प्रीगमजीने निषादगजसे बरगदका दूध मँगाया-- 
जटा: कृत्वा गपिष्याप्ि न्यग्रोधक्षीरमानय | 
[ जे। 4 | थि& । 
निषादराजने सद्य: वरक्षीर लाकर श्रीरामजोकों 
दे दिया। श्रीरामने वरक्षोर्से अपनी और 
लक्ष्मणजीकी जटाएं बनायों। महाबाहु नरशादईल 
रघुनन्दन देखते-देखते जटाधारी हों गये-- 
लक्ष्मणस्यात्मनशैव रामस्तेनाकरोज्जटाः । 
दीर्घबाहुर्नरव्याए् जटिलत्समधारयत्‌॥ 
। १।5%₹ | ६९ ॥ 
इस प्रसड्रसे शिक्षा लेनी चाहिये कि वेषका 
भी महत्त्व होता है। जटाका भी महत्त्व होता है, 
कण्टी, तिलकका भी महत्त्व होता है। भारतीय 
संस्कतिके आर्य श्रीराम-लक्ष्मणने आज स्वयं 
जटा बना करके वेषका महत्त्व बढ़ा दिया है। 
श्रीगम-लक्ष्मणकी अलकावलियॉका स्थान 
जटामण्डलने ले लिया। वटके दूधका उपयोग 
देखकर अ्रीसुमन्त्र, निषाद आदि सभी व्याकुल 
होकर रो पड़े-- 
अनुज पसहित सिर जटा बनाए। 
देखि सुपंत्र नयन जल छाए॥ 
समय पाकर सुमचजीने श्रीगामजीसे श्रीअवध 
लौट चलनेकी प्रार्थना की, परंतु सत्यसड्लल्प 
प्रीरामने अस्वीकार कर दिया। समन्त्रने रोते-रोते 





बय॑ खल्‌ हता राम ये त्वया हापवश्ञिता:। 
(२॥५३।३५ | 
ऐसा कहकर बहुत देरतक रोते रहे- 
'दुःखार्तों रुरुदे चिर॒म्‌'। ठाकुरजीने उन्हें उठाकर 
हृदयसे लगा लिया, अनेक प्रकारसे प्रबोध 
किया । श्रीसमन्त्रने कहा हे प्रभों! ये आपके भक्त 
घोड़े आपके बिना श्रीअवोध्या कैसे जायेगे? हे 
स्वामी ! मैं आपके बिता अयोध्या लौटकर नहीं 
जाऊँगा। हमें भी अपने साथ बनमें चलनेको 
अनुमति प्रदान करिये-- 
क्रथ॑ं रथं त्वया हीन॑ प्रवाहधन्ति हयोत्तमा:॥ 
तन्‍त शक्ष्याम्यहं गन्तुमयोध्यां त्वदृतेडनघ। 
बनवासानुयानाय मामनुज्ञातुमईसि ॥ 
| ३ | जप | डै3- इक 
है भृत्यवत्सल! आप मेरे स्वामीके पुत्र हैं. 
आपका मार्ग हो मेरा उचित मार्ग है। मैं आपका 
भक्त हैँ, आपका सेवक हूँ, मैंने सेवकको 
मर्यादाका कभी परित्याग नहों किया है, अतः 
आप मेरा परित्याग न करैं-- 
भृत्यवत्सल तिष्ठन्त॑ भर्तपुत्रगते पथि। 
भक्त भृत्यं स्थितं स्थित्या न मा त्वे हातुमईसि।॥ 
( २ । ५४ । ०५४ 
श्रीरामजीने सुमन्‍्त्रजीकों पुन: समझाया और 
कहा--आप मेरा तथा महाराजका प्रिय करनतेके 
लिये श्रीअवधपुरी पधारें--'भप्त प्रियार्थ राज़श 
सुमन्त्र त्वं पुरी त्ज।' हे तात! आपके समान 
इक््वाकृबंशियॉका सुहद्‌ और कोई नहीं हो 
सकता है। मेरे पिताजी जिस प्रकार मेरा शोर्क 
न कों, आप वही उपाय करें। मेरे माता-पिताके 
श्रीचरणोंमें श्रीसीता-लक्ष्मणस्रहित मेरा प्रणाम 
कहियेगा। और भी अनेक प्रकारके संदेश देकर 


| विलपते हुए, कलपते हुए, अश्रुवर्षण करते है* 


ता<प्रा9579379॥40860779॥.ट07॥ 


अय्योष्याकाण्ह 


८ खखतदनने विदा कर दिया। श्रोरणजी | हे ताल ने श्र न सु पत्लप। रघुनन्दनने विदा कर दिया। श्रीरामजी 

#धके द्वारा गज्जाका अतिक्रमण करके पैदल ही 

बल पढ़ें। आगे-आगे श्रीलक्ष्मण चल रहे थे, 

इनके पीछे श्रीसीता चल रही थीं। दोनोंके 

प्रीछे श्रीरामर्ज दोनोंका परिरक्षण करते हुए चल 
है थै- 

अग्रतों गच्छ सौमित्रे सीता त्वामनुगच्छतु॥ 

[ थे | ५ + | १५-४६ | 

दस चलनेके क्रममें भगवानकों भक्तवत्यलता 

उजागर हो रही है। गड्डापार कर जाते हुए 





जबतक श्रीराम दिखायी दिये तबतक सुमन्त्र 


अपलक नेत्रोंसे उन्हें देखते रहे। प्रभुके दृष्ट्रिसे 
ओझल होनेके बाद परम व्याकुल होकर परम 
तप्स्वी सुमन्त्र रूनन करने लगे-- 
गत॑ तु. गड्जापरपारणाणश 
राम॑ सुमनन्‍्त्र: सततं निरीक्षय। 
अध्वप्रकर्षाद.... विनिवत्तदष्टि- 
मुमोच खाष्यं व्यधितस्तपस्वी ॥ 
(२।७२॥ १०० ] 
कुछ दूर जाकर श्रीसीता-लक्ष्मणके साथ 
ब्रोगमजी एक वृक्षके नीचे विश्राम कर रहे थे। 
उसों समय प्रभुने श्रीलक्ष्मणके धैर्यकी और 
प्रककों परीक्षा लेनेके खिचारसे श्रीकौसल्या, 
सुमित्रिक अनिष्ठका भय दिखाकर श्रीलक्ष्मणसे 
ब्रोअयोध्या लौट जानेके लिये कहा। परंतु 
ब्रोलक्ष्मणने उत्तर दिया--'हे राघवेन्द्र! आपको 
गसे प्रकार नहीं कहना चाहिये। आपके बिना 
जलसे निकाली गयी मछलीकी तरह न श्रीसीता 
क्षणघर जीवित रह सकती हैं और न मैं। हे 
राबुृदलन रघुनन्दन! आपके बिना मैं, पिताजी, 
शनुष्न, माता सुमित्रा और स्वर्गलोककों भी नहीं 
खना चाहता हूँ- ' 
ने च सीता त्वया हीना न चाहमपि राघव। 
मुहर्पपि जीवायों जलान्मत्स्थाविवोद्धतौ॥ 


११५१ 





तात॑ न ज़ान्नुप्तं न सुमित्रां परन्तप। 
ग्ष्टमिच्छेयमद्याह स्वर्ग चाषि त्वया बिना॥ 
[जे | ते । जी ल्केत 
रात्रिके व्यतीत होनेपर तीनों वहाँसे तीर्थराज 
प्रयागके लिये प्रस्थित हुए, जहाँ श्रीगड्रा-यमुनाका 
पवित्र सज्ञम है। प्रयागमें पहुचकर श्रीभरद्राज 
मुनिके आश्रमपर गये। मुनिके श्रीचरणॉमें श्रीराम- 
लक्ष्मण, सीताने भावपूर्वक बन्दना कौो। मुनिने 
अर्ष्य देकर प्रभुका स्वागत किया और कहा-- 
'हे ककुत्स्थ कुलनन्दन! मैं बहुत दिनासे तप 
करता हुआ आपके मड्भलमय आगमनकों 
प्रतीक्षा कर रहा है। आज मेरी अभिलाषा पूर्ण 
हों गयी-' 
चिरस्य खल काक्त््थ पश्याम्यहम॒पागतम्‌ | 
[| | जिर्दी। हे) 
भरद्वाजजीने स्लेहमय स्वागत-सत्कार किया। 
मुनिने प्रभुसे प्रार्थना की--' हे रघुतन्दत! श्रीगड़ा- 
यमुनाके पवित्र सड्रमके सन्निकट यह स्थान 
परम पवित्र और सुन्दर है, एकान्त है और 
साधना करने योग्य है। एतावता आपलोग 
सुखपूर्वक यहीं निवास करें-- 'बसत्विह भवान्‌ 
सुखम्‌'।' प्रभुने कहा-'हे भगवन्‌! आपका 
आश्रम वास्तवमें बहुत सुन्दर है; परंतु अयोध्याके 
निकट होनेके कारण वहाँके लोग हमें देखनेके 
लिये आते ही रहेंगे। इससे आपकी तपस्यामें 
विष्न होगा; सुतराम्‌ आप सोचकर बतायें-- 'हम 
कहाँ निवास करें '।' महर्धिने कहा--' यहाँसे 
दक्षिण दिशामें कुछ दूरपर चित्रकूट नामका पर्वत 
है, वह महर्षियोंके द्वारा सेवित और परम पवित्र 
पर्वत है, वहाँपर वानर, लज्लर और रीछ भी 
निवास करते हैं। उसका बड़ा महत्त्व हैं, जब 
मनुष्य चित्रकूटके शिखरोंका दर्शन कर लेता है. 
तब उसे अनेक कल्याणमय फल सहज ही प्राप्त 
हों जाते हैं और उसके मनकी प्रवृत्ति पापकर्ममें 
नहीं होती है।' 






ता<प्रा357939॥40860779॥॥.2ट07॥ 


१४० 


यावता चित्रकूटस्य नरः धृद्जाण्यवेक्षते | 
कल््याणानि समाधत्ते न पापे कुरुते मनः ॥ 
[9१॥५४॥ है# ) 
प्रयागमें गात्रिविश्वाम करके, प्रातःकालीन 
कृत्य सम्पन करके श्रीरामजीने श्रीभरद्वाज मुनिसे 
जानेकी अनुमति माँगी। परम भावुकहदय महर्षि 
भरहाजने स्वस्तिवाचन करके श्रीरामकों उसी 
प्रकार विदा किया. जिस प्रकार एक वत्सलपि 
अपने औरस प॒त्रकों विदा करता है-- 
तेषाँ स्वस्त्थयनं चैव पहि: स चकार ह। 
प्रस्थितान्‌ प्रेक्ष्य तांशेय पिता पुत्रानिवौरसान्‌॥ 
(२॥७५७ | मे ॥ 
श्रीरामप्रेमके कारण मुनि बहुत दृरतक 
ठाकुरजीको पहुँचाने गये। रास्तेमें मार्गके विषयमें 
भी बताते गये। श्रीरामजीकी प्रार्थनापर विह्वल 
होकर लौट आये। मुनिके जानेके पश्चात्‌ प्रभुने 
कहा--' है सुमित्राकुमार |! हमलोंगोंने अनेक पुण्य- 
कम किये हैं, उन्होंके प्रभावसे ये महान्‌ संत 
हमपर अनुकम्पा करते हैं-' 
उपावृत्ते मुनौ तस्मिन रामो लक्ष्मणमन्नवीत। 
कृतपुण्बा: सम भद्ढ ते मुनिर्यन्नो5नुकम्पते॥ 
(२॥७५७।११] 
श्रीगयमजीने यमुनातटपर पहँँचकर कई 
प्रकारको लकड़ियोंसे एक बेड़ाका निर्माण किया। 
श्रोकिशोरीजीके बैठनेके लिये उस बेड़ेमें श्रीलक्ष्मणने 
सुखद आसनका निर्माण किया-- 
ततो वैतसशाखाश्र जम्बुशाखाश्र बीर्यबान। 
चकार लघ््मणएिछत्वा सीताया: सुखमासनम्‌॥ 
| ₹ ॥(५५४७ | १५५ ) 
श्रीसीताजी सकुचाती हुई बेडापर बैठ गयीं। 
दोनों भाई पैदल ही बेड़ेकों पकड़कर खेने लगे। 
इस प्रकार तीनोने तरड्मालिती यमुनाका सन्तरण 
किया-- 'सन्तेरर्यपुनां नदीम्‌' | यमुनातटसे प्रस्थान 
करके वे श्यामबटके निकट पहुँच गये 'ज्यामं 


प्रीमद्वात्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 
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न्यग्रोधमासेदुः | रात्रिमें वहाँ विश्राम करके 
प्रातःकालीन सन्ध्यादिसे निवृत्त हो गये। श्रीसीताजीपे 
श्यामवटकी प्रार्थना की। तत्पश्चात्‌ प्रस्थान काके 
सबने रात्रिमँ यमुनातटपर विश्राम किया। प्रातःकाल 
उठकर श्रीयमुनामें स्नान आदि करके चित्रकृरके 
लिये प्रस्थान किया। पैदल चलते हुए तीनों 
रमणीय और मनोरम पर्वत चित्रकूटपर पहुँच गये। 

ततस्तौ पादचारेण गच्छन्ती सह सीतया-- 
रम्यपासेदतु: शैलं चित्रकूर्ट मनोरपम॥ 
( ३॥ ७६ | $$॥ 
चित्रकूट पहुँचकर महर्षि वाल्मीकिके आश्रममें 
जाकर तीनोंने बद्धाअलि होकर महर्षिके चरणोमें 
अभिवादन किया-- 
इति सीता च रामश्च लक्ष्मण कृताज्ञलि:। 
अभिगम्याश्रमं॑ सर्वे बाल्मीकिमभिवादयन्‌॥ 
| ३ ॥ ५६ | १६ ) 
धर्मज् महर्षि इनसे मिलकर बहुत प्रसन्न 
हुए और उनका आदर-सत्कार किया। 
भगवान्‌को आज्ञासे श्रीलक्ष्मणने बहुत सुन्दर 
पर्णकुटीका निर्माण किया। विधिवत्‌ पूजन 
करके तीनोंने उस पर्णकुटीमें उसी प्रकार प्रवेश 
किया जिस प्रकार देवतालोंग सुधर्मासभामें प्रवेश 
करते हैं- 
वासाय सर्वे विविशु: सपेता: 
सभा यथा देवगणा: सुथर्माम्‌॥ 
(२।५६ | कै४ ) 
इस प्रकार श्रीरामजी सीता और लक्ष्मणके 
साथ चित्रकूटमें आनन्द और उत्साहपूर्वक निवास 
करने लगे। उनके निवाससे बड़े-बड़े अमलात्मा 
महात्मा, वहाँके पशु-पक्षी और कोल, किरात, 
भील सब निहाल हो गये। 
अब आइये हमलोग विरही सुमन्त्रके साथ 
अयोध्याजी चलें। 
श्रीनिषादराज ठाकुरजीके महान्‌ प्रेमी सखा 
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टी | तब उन्होंने अपने गुप्तचरोंकों सब समाचार 
के लिये भेजा था। श्रीगमजीका भरद्वाज-आम्रमपर 


पु पार करके चित्रकूट-निवासपर्यन्त समाचार 
(जबरन आकर सुना दिया-- 
ध्राद्ाजाभिगमन प्रयागे च सभाजनम्‌। 
आगिरि्गसन तेषां तत्रस्थैरभिलक्षितम्‌ ॥ 


(३॥७७। २) 


इन सब बातोंकों जानकर, गुहसे विदा 
तेकर श्रीसुमनत्र अयोध्या आ गये। श्रीरामके 
बिना सुमनत्रकों आया देखकर श्रीअयोध्यामें पुनः 
हहाकार मच गया। सुमन्त्रजीने अपना मुख ढक 
लिया था। सुमन्‍्त्र अपनेकों अपराधी अनुभव कर 
हैं थे। वे सोचते थे हा हन्त! मैं श्रीगामजीकों 
इनमें छोड़कर वापस आ गया। अब कौन-सा 
पज्॑ दिखाऊ ? वे रथ लेकर कौसल्याभवन गये । 
हाँ महाराज थे-- 

मर राजमार्गमध्येन सुमन्त्र: पिहितानन:। 

यत्र राजा दशरथस्तदेवोपययौं गृहम्‌॥ 

[ ग।५9॥ ६] 

सुमच्रसे समस्त समाचार सुनकर श्रोदशरथजी 
ब्रेगमवियोगके शोकसे व्याकुल हों गये और 
गृच्छित होकर भूमिपर गिर पड़े- 
मर तृष्णीमेव तच्छुत्वा राजा विद्युतमानस:। 

पृछ्थितों न्‍्यपतद भूमौ रामशोकाभिपीडित: ॥ 
(२ ।५७। २६ ) 

मूर्छा दूर होनेपर श्रीदशरथजीने अपने 
प्ामने धृूल-धुसरित, आँसू बहाते हुए दीन 
वापन सुमन्त्रकों देखा- 

गजा तु रजसा सूत॑ ध्यस्ताई समुपस्थितम । 

अश्रुपूर्णपुण॑ दीनमुवाच परमार्तवत्‌॥ 


(३।५७८॥ ४) | 


ग़जाने अत्यन्त आर्त्त होकर पूछा--' है 
उप्र! सुकुमारी तपस्विनी सीता और दोनों 


न य ावओी जग आफ ते शबलाओ पी आकर पल केले गे हॉगे? श्रीरामजी निषादकों वनमें साथ नहीं | राजकुमार रथसे उतरकर पैदल कैसे गये होंगे ? 


मुनिके द्वारा स्वागत-सत्कार, श्यामवर होते 


१३१ 


सुकुमार्या तपस्विन्या सुपन्त्र सह सीतया। 
राजपुत्रौ कथं पादैरवरुह्म रथाद्‌ गतौ॥ 


[४ ॥ ०८ । 0४ 
सुमनत्रने कहा--है नाथ! मेरी तो बात हीन 
पूछें, लौटते समय मेरे घोड़े भी गरम-गरम आंसू 
बहा रहे थे। वे श्रीगमके वियोगमें व्याकुल थै-- 
परम त्वश्वा निवृत्तस्थ न प्रायर्तन्त वर्त्मनि। 
उष्णमश्रु विमुझन्तों रामे सम्प्रस्थित बनम॥ 
[३ | 'बर*॥ है| 
इसके बाद श्रीसुमन्त्रजीती और सब समाचार 
निवेदन किये। जिन्हें सुनकर श्रीदशरथकी वियोग- 
व्यथा और बढ़ गयी। वे बिलाप करने लगे-- 
'हा राम! हा लक्ष्मण! हा विदेहराजतनये! तुम 
लोगोंकों नहीं ज्ञात होगा कि मैं आज अनाथकोी 
तरह मर रहा हूँ--' 
हा राम रामानुज हा हा बैदेहि तपस्विनि। 
न मां जानीत दुः:खेन प्वियमाणमनाथवत्‌॥ 
| जा | डज श्र की] 
श्रीरामके वियोगमें स्लेहमयो जननी कौसल्या 
विक्षिप्त-सीं हों गयीं। उन्होंने उसी अवस्थामें 
कहा-' है सुमन्त्रजी! जहाँ मेरा लाइला राम 
है, दुलाग़ लक्ष्मण है, मेरी आँखोंकी पृत्तलिका 
सीता है, मुझे भी वहीं पहुँचा दों। उन तीनोंकों 
देखे बिना मैं एक क्षण भी जीवन-धारण नहीं 
कर सकती- ' 
नय प्रां यत्र काकुल्थ: सीता यत्र च लक्ष्मण: । 
तान्‌ थिना क्षणमप्यद्ठा जीवितुं नोत्सहे हाहम्‌॥ 
| ९ |६५०॥ हे) 
यहापि सुमन्त्रने बहुत प्रकारसे समझाया 
फिर भी वे हा पृत्र! हा प्यारे! हा रघुनन्दन! इस 
प्रकार करण क़न्दन करती ही रहाँ-- 
न चैब देवी विराम कूजितात्‌ 
प्रियेति पुत्रेति उस गधघवेति च॥ 


| रं॥६09॥ २३ 
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१३२ श्रीमदतात्मीकीय रापायण-क्थ्या-सुधा - सागर 
शार्दूल राम दूसरोंके द्वारा उपभुक्त राज्यको क्य 
स्वीकार करेंगे ? 
ने पोणाहइत॑ भश्चयं व्याप्त: खादितुमिच्छति। 


एसमेस नरव्याप्रः परलीढं न पंस्यते॥ 


रोती हुई श्रीकौसल्याने अपने पतिसे कहा-- 
'हे महाराज! आपका यश तीनों लोकोंमें बिख्यात | 
है। सब यही जानते हैं कि आप कृपालु, उदार 
और प्रियवादी हैं-' 


















यहापि त्रिषु लोकेषु प्रशितं ते पहद्‌ यश: । कं (२।६१।१६, 
सानुक़ोशो वदान्यश्ञ प्रियवादी च राघव:॥ हे नरेन्द्र! सत्रीक लिये तों तीन ही आश्रय 
(३।६१। २) | होते हैं। पहला आश्रय पति होता है, दसग पते 


| और तीसरा पिता-भाई आदि। चौथा कोई 
| आश्रय नहीं है। है राजन! इन आश्रयोंमें आप तो 
मेरे हैं ही नहीं, दूसरे आश्रय मेरे पुत्र श्रीरामक्रो 
निर्वासित कर दिया गया। पिताके न रहनेसे 
तीसरा आश्रय भी समाप्त हो गया। धर्मके नाते 
आपकी सेवा छोड़कर मैं अपने पुत्र रामके पाम 
बनमें जाना नहीं चाहती हूँ। हा हन्त! मैं तो 
आपके द्वारा सर्वथा मारी गयीं-- 
गतिरेका पतिनार्या द्वितीया गतिरात्पज:। 
तृतीया ज़ातयों राजंश्वतृर्थी नै विद्यते॥ 
तंत्र त्व॑ं मय नैवापधि रामश वबनपाहित:। 
न बन गत्तुमिच्छामि सर्वधा हा हता त्वया॥ 
| थे | हि | पेड रत ! 
है ग़जन्‌! केवल मैं हो नहीं मारी गयी 
अपितु रामके निर्वासनसे अन्तरड्र राज्योंसहित 
राष्ट्रका भी नाश हो गया। मन्त्रियोंके सहित सारे 
प्रजा मारी गयी। पृत्रके सहित मैं मारी गयो और 
इस नगरके पौरजन भी मारे गये। 
केवल आपके पुत्र भरत और कैकेयी दो 
ही प्रसन्‍न हुए हैं-- 
हतं॑ त्वया गाष्टमिद॑ सराज्य॑ 
हता: सम सर्वा: स्रा प्रसिभिश्ञ | 
हता सप् हताञ्च॒ पौरा 
सुतक्ष भारया ञ्ञ तब प्रह्ठी॥ 
(२।६१॥ २६ / 
ऐसा कहकर श्रीकौसल्याजी फूट-फूटकर 
रोने लगीं। 


परंतु आपने यह नहीं सोचा कि सुकुमार 
राम, लक्ष्मण, सीता-तीनों वनमें कैसे रहेंगे ? राजा 
जनककी दलारी मैथिली गर्मी, सर्दी कैसे सहन 
करेगी ? हे राजन! अब मैं अपने कमलनयन 
प्रीरामचन्रके मुखचद्भधका दर्शन कब करूंगी ? चौदह 
वर्षकों अवधि पूर्ण करके भी जब मेरा राम आयेगा 
तब भी क्या राज्य लेगा ? है महाग़ज ! एक ब्रह्मभोजमें 
पहली पंक्तिमें ब्राह्मण भोजन करके उठ गये। यद्यपि 
वे सब ब्राह्मण ही थे तथापि जो उत्तम और ज्ञानी 
ब्राह्मण हैं; क्या वे भुक्तशेष अननको--दूसरी पंक्तिमें 
बैठकर भोजन करेंगे ? कभी नहीं करेंगे। वे उसे 
अपना अपमान मानेंगे। जैसे अच्छी जातिके बैल 
अपने सींग कटानेको प्रस्तुत नहीं होते हैं-- 
ब्राह्मणेष्यपि वृत्तेषु भुक्तशेष॑ द्विजोत्तमा:। 
नाध्युपेतुपलं प्राज़ाः शृड़च्छेदमिवर्षभा:॥ 
(२।६९ | (४ ] 
है महोपते! इसी प्रकार ज्येष्र और वरिष्ठ 
भाई राम अपने छोटे भाई भरतके द्वारा उपभुक्त 
राज्यकों किस प्रकार स्वीकार करेंगे? क्‍या ये 
उस ग़ज्यका त्याग नहीं कर देंगे? 
एवं कनीयसा क्षात्रा भुक्त ग़ज्यं विशाप्पते। 
भ्राता ज्येप्लो वरिष्वश्ष किमर्थ नावमन्यते।॥ 
(३ | 5१ | १५ ] 
बे हे नरेन्द्र! जिस प्रकार वनराज सिंह गीदड़ 
आदिके लाये हुए शिकारकों नहीं खाना चाहता 
है, वह तो स्वयं शिकार करके खानेमें प्रसन्‍न 
रहता है। हे प्राणेश्वर! आपका पुत्र राम--पुरुष- 
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अयोषध्याकाण्ड 


महाराज दशरथ विलज्जित होकर धर-थर 


काँपते हुए श्रीकौसल्याकों प्रसन्‍न करनेके लिये 


हाथ जोड़कर बोले-'हे कौसल्ये! तुमने ठीक 
कहा है, मेरे द्वारा सबका नाश हों गया और 
मेरा भी सर्वनाश हो गया। है रामजननि! है 
क्षमाशीले ! मेरे द्वारा तुम्हारा जितना आदर होना 
चाहिये वह मैंने नहीं किया। हे दयाशीले ! है मेरी 
प्राणसखि ! तुमने पत्नीके रूपमें, सखौके रूपमें, 
हितकारिणीके रूपमें जब भी अपने-आपकों 
प्रस्तुत किया, तुम्हारे उन स्वरूपोंका यथेष्ट 
सम्मान मैं कभी नहीं कर पाया। मैं मानता हूँ कि 
मैने सबका नाश किया है, मानता हूँ कि मैंने 
सारी प्रकृतिका नाश किया है; परंतु हे क्षमाशीले ' 
तुम सदा मुझे क्षमा ही करती आयी हो, अतः 
आज अन्तिम बार क्षपा कर दो--' 
दह्मामानस्तु शोकाभ्यां कौसल्यामाह दुःखित:। 


वेषमानो5ज्ञलिं कृत्वा प्रस्तादार्थभवाड्मुख:॥ 


प्रसादये त्वां कौसल्ये रचितो5ये प्रयाज्ञलिः | 
बत्सला चानुशंसा च त्वं हि नित्यं परेष्वपि॥ 
(३६8२ | ६-७) 
श्रीकौसल्याने रुदन करते हुए हिचकियां? 
कहा--' हे प्राणेश्वर ! इस प्रकार मत कहिये। में 
धृमिष्ठा होकर, प्ृथ्वीपर नाक रगड़कर आपके 
श्रीचरणोंमें मस्तक रखकर याचना करती हूँ कि 
कट वाक्योंके लिये आप मुझे क्षमा कर दें ' 

प्रसीद शिरसा याचे भूमौ निपतितास्मि ते। 

याक्ितास्मि हता देव क्षन्तव्याह नहि त्वया॥ 
(२।६३२। ६११ 
है मेरे जीवनाराध्य! हे चक्रकर्ति नरेश! हैं 
क्षमाशील! मैं भी धर्मको जानती हूँ, मैं धर्मका 
तत्त्व भी जानती हूँ, यह भी जानती हूँ कि आप 
धर्मके मर्मके विशेष जानकार हैं, यह भी जानती 
हूँ कि आप रामकों मुझसे अधिक प्यार करते हैं, 
यह भी जानती हैँ कि आपका हृदय मेरी अपेक्षा 
अधिक बत्सल है और है प्राणधन ! यह भी जानती 
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हूँ कि आपने स्वेच्छासे श्रीरामकों निर्वासित नहीं 
किया है तथा हे प्राणनाथ ! यह भी जानती हूँ कि 
आप सत्यप्रतिज्ञ हैं, सत्यसड्डल्प हैं और सत्पुरुष 
हैं। यह मैं जानती हूँ कि आपने कैकेयीकों प्रसन्न 
करनेके लिये रामकों निर्वासित नहीं किया है फिर 
भी मैंने पुत्र-वियोगसे दुःखी होकर बहुत कुछ 
कह डाला है। हे क्षमाशील।! मुझ पुत्र-वियोगिनी, 
बिरहिणी, दीन-दुखिया अबलाकों क्षमा कर दें-- 
जानामि धर्म धर्मज्ञ त्यां जाने सत्यवादिनम। 
पुत्रशोकार्तया तत्तु मया क्रिमपि भाषितम्‌॥ 
इस प्रकार कहते हुए माता कौसल्या 

अपने प्राणेश्वरके चरणोंमें गिरकर रोने लगीं। 
महाराजने उन्हें उठाकर हृदयसे लगा लिया। 
महाराजकों प्रसन्‍नता हुईं। उस्ती समय राजाकों 
नींद आ गयी-- 

अथ प्रह्नादितो वाक्यैदेव्या कौसल्यया नृपः | 

शोकेन लव समाक़ाब्लों निद्राया वशमेयिवान्‌॥ 

है कौसल्ये! आज मैं तुम्हें अपने दुष्कमंकों 

कहानी सुना रहा हूँ। तुम्हारे विवाहके पहलेकों 
बात है। मेरी ख्याति थी कि में शब्दवेधी बाण 
चलाता हूँ-- 'कुभार: शब्दवेधीति'। एक दिन 
सरयू नदीके किनारे मुझे सहसा पानीमें घड़ा 
भरनेका गुड़-गुड़ शब्द सुनायी पड़ा। मैंने हाथीके 
जल पीनेकी आवाज समझकर शब्दवेधो बाणका 
प्रयोग कर दिया। बाणके लगते ही एक तपस्वों 
चीत्कार करके गिर पड़ा। जब मैं उसके पास 
पहुँचा तब उस प्रियमाण तपस्वीने कहा--' हे 
राजन्‌! आपने एक ही बाणसे तीनकों मार डाला 
हैं। मेरा तो मर्म विदीर्ण कर हीं दिया साथ हो 
मेरे असहाय अन्धे, वृद्ध, प्यासे माता-पिता भी 
प्यासे ही मर जायँगे। उन्हींके पीनेके लिये में 
जल भर रहा था--' 

एकेन खलु बाणेन प्र्मण्यभिहते म्रथि॥ 
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९१३४ 
द्वावन्धौ निहती वुद्धीं माता जनयिता च में। 
तौ नून॑ दुर्खलावन्धौ मत्प्रतीक्षौ पिपासितौ॥ 

(२।६१३॥ ३१-४७ ) 

है कौसल्ये ! उस तपस्वीकुमारने मेरी व्यथा 

कम कर दी, परंतु मैं उसकी व्यधा कम नहीं कर 

सका। मैं व्यधित था कि मुझसे ब्रह्महत्या हों 

गयी, परंतु उस मुनिकुमारने कहा--हें राजन! 

मैं ब्राह्मण नहीं हूँ, अतः: आप दुःखी न हों-- 
बरहाहत्याकृतं ताप॑ हृदयादपनीयताम्‌। 
न द्विजातिरह राजन मा भूत्‌ ते मनसों व्यथा॥ 


| ३ |६३॥|५० |) 
है कौसल्ये! उसके माता-पिताने मुझे शाप 
दिया-हें राजन! सम्प्रति पृत्रतियोगसे जैसे हम 


मर रहे हैं उसी प्रकार तुम भी पुत्रशोकसे ही 
कालके ग्रास बनोगें-- 
पुत्र॒व्यसनज दुःखं यदेतन्मम साम्प्रतम्‌। 
एवं त्व॑ं पुत्रशोकेन गाजन्‌ काल॑ करिष्यसि ॥ 
[ हैं | ८ हैं| ५४ ) 
मुझे शाप देकर वे दोनों पुत्रवियोगमें मर गये-- 
तापस अंध साप सुधि आई। 
कौसल्यहि सब कथा सुनाई॥ 
धयठ . बिकल  बरनत इतिहाप्ता। 
गय गहित घधिग जीवन आछस्ता॥ 
ब्रोदशरथजी अत्यन्त व्याकल होकर कहने 
लगे--' है कौसल्ये! अब मैं रामवियोगमें अपना 
प्राण छोड़गा। है देवि! मैं अपनी आँखोंसे तुम्हें 
नहीं देखता हूँ, तुम मेरे शरीरका स्पर्श करों- ' 
यदहं पुत्रशोकेन सन्त्यजिष्यामि जीवितम्‌। 
चक्लुर्भ्या त्वां न पश्यामि कौसल्ये त्वं हि प्रां स्पृश ॥ 
$ २६४३४ । ६४ ) 
है राममात: ! मैं अपने पुत्र रामके साथ जो 
व्यवहार किया वह पिताके अनुरूप नहीं था; 
परंतु मेरे लालका व्यवहार सर्वथा उनके अनुरूप 
था। इतना कहते-कहते महाराजके महाप्रयाणकी 








भीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 
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बेला आ गयी। अन्तमें श्रीदशरथजीने कहा--' हा 
महाबाहो ! हा रघुनन्दन! हा ममायासनाशन।! हु 
पिताके प्राणप्रिय पुत्र! हा मेरे अनाथनाथ! हर 
बत्स! तुम कहाँ चले गये ?' 


सो तनू राखि करब पैं काहा। 
जेहिं. न प्रेप पनू मोर निबाहा॥ 
हा उघुनंदन प्रात फिीते। 
तुम श्िनु जिअत बहुत दिन बीते॥ 
हा जानकी लखन हा ऱुबा। 


हा पितु हित छलित चातक जलघा॥ 
शाप राम कहिं राम कहि राम राम कहि राम। 
तनु परिहरि रघुबर बिरहें राठ गयठ सुरधाम॥ 
( श्रीरामचरितमानस ३२। १७७ ।६--६८: दों० १७८ ) 

गते5र्धरात्रे भृशद्‌ःखपीडित- 

सतदा जहा प्राणमुदारदर्शन:॥ 
| + | ड़ | उठ | 
अंतिम पंक्तिमें चक्रवत्ती नरेन्द्र महाराज 
प्रीदशरथके मित्र आदिकवि महर्षि वाल्मीकि 
अपनी भावाझ्ञलि-शब्दपुष्पाज्ञलि समर्पण कर 
रहे हैं। श्रोवाल्मीकिजी कहते हैं-हे मेरे मित्र ! 
है रामके बात्सल्यमय पित:! है भारतोय 
संस्कृतिके स्तम्भ! में आपके चरित्रकों छ: 
अक्षरोंमें गुम्फित कर रहा हूँ-- “उदारदर्शनः' 
जिससे देखा जाय उसे दर्शन कहते हैं-- 'दृश्यते 
अनेनेति दर्शनम्‌'। महर्षि वाल्मीकि लिखते हैं- 
जिस समय महाप्रेमी महाराज महाप्रयाण कर 
रहे थे, उस समय उनकी भावमयी आँखोंके 
सामने साक्षात्‌ श्रीसीता, राम, लक्ष्मण उदारभावसे 
मन्द-मन्द मुसकराते हुए दर्शन दे रहे थे। एक 
साधारण भक्तकी भी कामना पूर्ण होती हैं फिर 
श्रीदशरथ तो महाभाग्यवान्‌ महाभागवत हैं। 
जिन्होंने अपनी गोदमें पूर्णब्रह्म परमात्माकों 
नन्‍हें-से शिशुके रूपमें खेलाया और खिलाया 
हो, उन्हें अन्तमें अपने आराध्यके-प्रेमास्पदके 
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अयोध्याकाण्ड 


१३५ 





7 कहां हुए हों यह असम्भव है। इसलिये | वहाँसे हटाकर राजाके पार्थिव शरीरको तैल- हों यह असम्भव है। इसलिये 
उदारदर्शन हैं अर्थात्‌ उदार आँखोंवाले हैं 
के वा उनकी आँखोंकों उदारचक्रचूडार्मा 
ब्रीरामनें कृतार्थ किया है। श्रीवाल्मीकि लिखते 
हैं--'हे उदारदर्शन! हम आपको 'उदारदर्शन' 
कहकर अपनी शब्द- कुसमाअञलि समर्पण कर 
है हैं। दूसरा भाव यह है कि किसी अलभ्य 
बस्तुकों प्राप्त करके अपनी इच्छा तो सभी पूर्ण 
कर लेते हैं। परंतु जो उदारतापूर्वक दूसरोंको 
भी उस पदार्थका वितरण करें वही उदार है। 
है भाग्यवान्‌ चक्रवर्ती नरेन्द्र! आपने पूर्णब्रह्मकों 
अपने पुत्रके रूपमें पाया और उन्हें आपने 
पसंसारका मड्ुल करनेके लिये जड़लमें भेज 
दिया, अत: आप “उदारदर्शन” हैं। तोसरा भाव 
यह है कि उदार कहते हैं-- 'उत्‌ ऊर्ध् आ 
पमन्तात्‌ राति ददातीति उदार:' जो अपनी 
शक्तिसे ऊपर दे, देते-देते स्वयंकों चिन्ता न 
को उसे उदार कहते हैं। महर्षि वाल्मीकि कहते 
हैं-हे मेरे मित्र! हे उदारदर्शन! आपने श्रीरामका 
दर्शन संसारकों सुलभ कर दिया। संसारका 
मडूल करनेके लिये उन्हें जड्गलमें भेज दिया 
और स्वयं अपना शरीर ही समाप्त कर दिया, 
एतावता मैं आपका मित्र वाल्मीकि आपके 
प्रीचरणोंमें शब्द-कुसमाञ्ञलि समर्पण कर रहा 
हँ--' 'त़दा जहौ प्राणमुदारदर्शन:'। 
महाराजके महाप्रयाणके बाद श्रीकोसल्या 
और सुमित्राने उनके शरीरका स्पर्श किया और 
उनको मृत जानकर-- ' हा नाथ' कहकर पृथ्वीपर 
गिर पड़ीं-- 
कौसल्या च सुमित्रा च दृष्टा स्पृष्टा च पार्थिवम । 
हा नाथेति परिक्ुश्य पेततुर्धरणीतले। 
[ + | ६९ | रन) 
समस्त महलमें हाहाकार मच गया। सभी 
रानियाँ एकत्रित होकर स्वर्गीय नरेन्द्रके गुणोंका 
वर्णन करके रूदन करने लगीं। मन्त्रियोंने ग़ानियोंकों 





बहाँसे हटाकर राजाके पार्थिव शरीरकों तैल- 


परिपूर्ण कटाहमें रखा और श्रीवस्तचिन्न आदिकी 
अज्ञानुसार शवकी रक्षा आदि करने लगे-- 
तैलद्रोण्यां तदामात्या: संवेश्य जगतीपतिम्‌। 
राज़: सर्वाण्यथादिष्टाश्चक्त: कर्माण्यनन्तरम्‌ ॥ 
(६5६8 | १४) 
इसके बाद मन्त्रीगण, प्रजाके प्रतिनिधिगण, 
बडे-बड़ें महर्पषिगण एकत्रित होते हैं। प्रश्न है 
अब आगे क्‍या होता चाहिये? यह तो निश्चित 
है कि चारों पुत्रोंमे कोई पुत्र हों अच्तिम 
संस्कार करेंगा। प्रश्न यह है कि राज्य रिक्त 
है इसके लिये क्‍या व्यवस्था हो? राज्यपर 
कौन बेंठे ? कई प्रस्ताव आये, पर मतैक्थ 
नहों हुआ। आज अयोध्यामें बड़े-बड़े मस्तिष्क 
एकत्रित हैं-- 
पार्कण्डेयोडथ मौदगल्यों वामदेवश कश्यप: । 
कात्यायनों गौतमश्च जाबालिश महायज्ञा:॥ 
एते द्विजा: सहामात्यैः पृथग्वाचपुदीरयन्‌। 
वमिष्ठमेवाभिमुखा:ः श्रेष्ठ राजपुरोहितम्‌॥ 
[ +ं ॥ 658 | 3-'ज ) 
अन्तमें सब लोगोंने ब्रह्मर्षि वसिष्ठसे प्रार्थना 
कौी-' हे महामुने! हमलोग महाराज दशरथके 
जीवनकालमें भी आपकी आज्ञाका उल्लड्डन 
कभी नहीं किये; अत: आज भी आपका हो 
निर्णय सर्वमान्य होगा--' 
जीवत्यपि प्रहाराजे तबैब बचने बयप्‌। 
नातिक़मामहे सर्वे वेलां प्राप्येव स्लागर: ॥ 
(| 69 ॥ जे | 
श्रीवसिप्नने अपनी सूझ-बुझसे सबको अनुकूल 
बनाकर कहा--केकयदेश दूत भेजे जाये और 


 दृतोंकों बुलाकर उनकों आज्ञा दी-हे सिद्धार्थ! 


है विजय! है अशोक! हे नन्दन! तुम लोग 
केकयदेश जाओ। वहाँ जाकर भरतसे कहना-- 
आपलोग यहाँसे शीघ्र चलिये, श्रीअय् 
आपसे अत्यन्त आवश्यक कार्य हैं। ध्यान रखना, 


तबा<प्रा35793॥40860779॥.2ट07॥ 


श्रीपद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा- 


९३६६. अ्रीमदवाल्पीकीयरामावण-कथा सुधासागर >> >_#ः 
अमित नम» +-नम कमल ५०». +म+«म-म-म 3 न न-र 
भरतजीको श्रीगम-वनवास और पिताजीकी मृत्युका रथमारुह् भरतः श्रुघ्लसहितों ययौ॥ 


समाचार नहीं बताना-- 
प्रा चास्‍मे प्रोषितं राम मा चास्मे पितर॑ मृतम्‌। 
भवन्त: शांसिषुर्गत्वा राघवाणामित: क्षयम्‌॥ 
(३।६८॥८ ] 
आज्ञा पाकर संदेश लेकर दूतलोग यथा- 
सम्भव शीघ्र ही केकयदेश पहुँच गये। बहाँपर 
श्रीभरतजीके कई दिनसे अशुभ अड्ढ फड़कते थे, 
अपशकन होते थे तथा दुःस्वप्नर भी दीखते थे। 
भरतजी अपने मित्रोंसे कह रहे थे कि आज मैने 
अतिशय भयडूर स्वप्न देखा है। इसका फल यह 
होगा कि मैं, श्रीराम, पिताजी तथा लक्ष्मण 
इनमेंसे किसी एककी मृत्यु अवश्य होगी- 
एवप्रेतन्मया दृष्टमिमां रात्रि भयावहाम्‌। 
अहं रामो5थवा राजा लक्ष्मणों वा मरिष्यतति॥ 
[२३॥६१९ | १७ | 
श्रीभरत अपने मित्रोंसे स्वप्रकी चर्चा कर 
ही रहे थे कि उसी समय श्रीअयोध्यासे दूत आ 
गये। दूतोंने केकयनरेश एवं उनके पुत्रकी वन्दना 
करके श्रीभरतका चरणस्पर्श करके कहा--' हे 
कुमार! श्रीवसिष्ठ तथा मन्त्रियोने आपसे कुशल- 
मडूल कहा है, अब आप मेरी लायी हुई भेट- 
सामग्री अपने नाना तथा मामाकों देकर यहाँसे 
शीघ्र चलिये। अयोध्याजीमें आपसे अत्यन्त आवश्यक 
कार्य है। श्रीभरतजीने अत्यन्त शीघ्रतासे अपने 
नानासे आज्ञा प्राप्त कर लो। उन्होंने भरतजीकों 


अनेक प्रकारके बहुमूल्य उपहार दिये। परंतु 


श्रीभरतने जानेकी शीघ्रताके कारण उन उपहारोंका 
अभिनन्दन नहीं किया--' 

स॒ दत्त केकयेन्द्रेण धर्न तननाध्यनन्द्रत। 
भरत: केकयीपुत्रों गमनत्वरया तदा॥ 

( रं। ७० | १४ ) 

श्रीभरत अपने नाना और मामासे आज्ञा 

लेकर शंत्रुघश्नामहित रथारूढू होकर चल दिये-- 
स मातामहमापूचछा मातुर्ल च युधाजितम्‌ | 





(१ ॥ ७७ | ३८) 


भरतजी बड़ी शीफघ्रतासे चल रहे हैं। उनके 


घोड़े भी थक गये फिर भी वे सात रात्रि व्यतीत 


करके आठवें दिन श्रीअयोध्या पहुँच गये- 
अयोध्यां मनुना राज्ञा तिर्मितां स ददर्श ह। 
तां पुरी प्रुषव्याप्र: सप्तरात्रोधित: पश्चि॥ 
(१।७१ | १८] 
ब्रीभरतजीकों नगरके बाहर ही अपशकुन 
होने लगें- 
खर॒ पिआर बोॉलहिं प्रतिकुला। 
सुनि सुनि होड़ भरत मन सूला॥ 
कल-कल निनादिनी सरयूजीको धारा म्लान 


| है उसमें कोई गति नहीं थी। नगरके उद्यानोंके 


वृक्षोंकी श्री नष्ट हों गयी थी। जो वृक्ष असमयमें 
भी फूल्में और फलोंके भारसे सदा झुके रहते 
थे, वे आज दँठकी भाँति खड़े थे। उनके नीचे 
ढेर सारी सूखी पत्तियाँ पड़ी थीं। मानो वे वृक्ष 
भी श्रीरामवियोंगककी कथा कह करके करुण 
क्रन्दन कर रहे थे। जो श्रीअयोध्या नयी-नवेली 
दुलहिनकी तरह सोलह श्रृद्भारोंसे सजी रहती 
थीं वह आज भयावनी लग रही थीं। नगरके 
सरोवर जनशून्य थे। महात्मा भरतने अपना 
मस्तक झुका लिया, आज वे प्रसन्न नहीं थे। वे 
महामना आज दीनमना होकर अपने पिताके 
भवनमें प्रविष्ट हुए-- 
अवाक्छारा दीनमना न हप्ठः 
पितूर्महात्मा प्रविवेश्  वेजम॥ 
([ ३॥ ७ | है )! 
श्रीभरत अपने पिताके घरमें पिताकों न देख 
करके माताकों देखनेके लिये माताके महलमें 
गये-- 
अपश्यंस्तु ततस्तत्र पितर॑ पितुरालये। 
जगाम भरतो द्रष्दूं मातरं मातुरालये॥ 


(२।७३१॥। १) 
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अयोष्पाकाण्ड 
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ऑन ......ुल...... | $& ७ 
प्रीभरतको देखकर कैकेयी प्रसन्न हो गयीं 
और वे सोनेके सिंहासनसे उछलकर खड़ी हो 
गयीं--' उत्पपात तदा हप्टा त्यकत्था सौवर्णधासनप्‌ 
ब्रीभरतने माताके चरणोंमें प्रणाम किया, माताने 
प्ररतकों उठाकर अपने हृदयसे लगा लिया और 
उनका सिर सँघकर गोदमें बैठा लिया। श्रीभरतजीसे 
पैहर-सम्बन्धी कुशल-प्रश्न किया। श्रीभरतने 
अत्यन्त संक्षेपमे,ं कुशल, समाचार सुनाकर 
पूछा-' है माताजी ! मेरे पिताजी आपके महलमें 
नहीं हैं, में उन्हींका दर्शन करनेके लिये यहाँ 
आया हँ--' 
गशजा भवतति भृयिष्ठधिहाम्याया निवेशने। 
तपहं नाहय पश्यामि द्रष्टमिच्छन्निहागत: ॥ 
(२१।'७२। १२) 
ब्रीभतके कहनेका आशय यह है कि मैं 
केवल आपका दर्शन करने यहाँ नहीं आया हूँ, 
न नाताजीकी भेंटसामग्री देने आया हूँ। आपके 
महलमें प्राय: श्रीरामजी रहते थे, उनके स्लेहवश 
पिताजी यहीं मिलते थे, जहाँ श्रीराम रहते हैं वहीं 
श्रोलक्षष्णका रहना निश्चित है। दोनों बच्चोंके 


आनेपर प्राय: माताएँ भी अपनी लाडली पुत्रवधू 


सोताजीकों लेकर यहाँ चली आती थीं। भाव 
यह है कि मैं आपके महलमें सबके दर्शनकों 
अभिलापा लेकर आया हूँ। इस आशयको 
गोस्वामी श्रीतुलसीदासजीने और स्पष्ट कहा है- 
सकल कसल कहि भरत सुनाई। 
पुँछी निज कल कुसल  भलाई॥ 
कहू कहें तात कहाँ सब माता। 
कहें सिय ग़म लखन प्रिय भ्राता॥ 
इन पंक्तियोंके प्रश्नमें हीं श्रीभरतका मनीभाव 
व्यक्त हो रहा है और उनके कैकेयीके महलपें 
आनेका कारण भी स्पष्ट हो रहा है। 
कैकेयीजीने श्रीदशरथकी मृत्युका समाचार 
सुताया। श्रीभरतजी सुनकर-'हा पितः! हा 


हतोउस्मि!' आदि दीन वचन कहकर रुदन करने 
लगे। हा हन्त! मेरे अक्लिष्टकर्मा पिताका वह 
सुकोमल सुखस्पर्श हाथ कहाँ है ? वे उसी हाथस् 
मेरे धूलधूसरित देहकों बराबर पोंछते थे-- 
ख़त १०। पाति अवश्प्णािः: न साफ््कायता 
यो हि मां रजसा ध्यस्तमभीकणं परिमार्जति॥ 
[#॥ 9३ | के ] 
अक्लिएकर्मा- सरल स्वभाव श्रीगमजीकों 
मेरे आनेकी शीघ्र मृचना दो। वे मेरे भाई, पिता 
बन्धु हैं और मैं उनका प्रियदास हूँ। भर्मज् श्रेष्ठ 
पुरुषके लिये बड़ा भ्राता पितृतुल्य होता है। में 
उनके श्रीचरणोकों पकड़कर अभिवादन करूँगा। 
अब तो वे ही मेरे सहारा हैं-- 
यो में भ्राता पिता बन्धुर्यस्य दासो5उस्मि सम्मत:। 
तस्य मां शीघ्रमाख्याहि रामस्याक्लिप्ठकर्मण:॥। 
पिता हि भवत्ति ज्येप्नो धर्ममार्यस्य जानत:। 
तस्य पाटी शहीषध्याधि शा हीटानी गतिघंधथाा 
| के | फुर | अब जे डे 
श्रीभरतने पूछा--'है मात:! मेरे पिताने 
अन्तिम समयमें क्‍या कहा था?' शत्रोकैकेयोने 
सब सत्य-सत्य बता दिया--' हैं भरत! अन्तिम 
समयमें उनके सामने में नहीं थी, संसार नहों 
था, राज्य नहीं था, तुम नहीं थे, राग नहों था 





| द्वेष नहीं था, काम नहाँ था, क्रोध नहों था 


अंतिम समयमें तो हा राम! हा सोते! हा 
लक्ष्मण ! इस प्रकार विलाप करते हुए परलोककों 
यात्रा कौ-' 
शाषेति राजा विलपनू हा सीते लक्ष्मणेति च। 
स्त॒ प्रहात्मा पर॑ लोक॑ गतो मतिमतां बरः॥ 
( १॥ ७२ । ३६ ) 
इस श्लोकमें श्रीदशरथकों 'प्रतिमतां वरः ' 
कहा हैं, भाव कि अन्त म्मयमें श्रोरामस्मरण 
करनेवाली बुद्धि ही श्रेष्ठ बुद्धि है। सुनकर 
श्रीभरतका मुख विषण्ण हो गया। उन्होंने पुनः 
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पूछा--है मात: ! कौसल्यानन्दसंवर्द्न श्रीराम लक्ष्मण | सन्दर्शी दीर्घ॑दृष्टि: प्रकीर्तित: '। वे धर्मको समझकर 
और श्रीसीताजीके साथ इस समय कहाँ हैं? | तुझसे भगिनीकों तरह व्यवहार करती हैं। आर 
कर चेदानीं स धर्मात्मा कौसल्यानन्दवर्धन:। | पापे | उनके महात्मा पुत्रकों चीर और वल्कलबस्ध 
लष्ष्मणेन सह क्रात्रा सीतयः च समागतः॥ | धारण कराकर तूने निर्वासित कर दिया-- 
[३ ॥ ७३ | ७ तथा ज्येष्ठा हि में माता कौसल्या दीर्घदर्शिनी । 
कैकेयीने समस्त समाचार सुना दिया, श्रीभरत | त्वयि धर्म सपास्थाय भगिन्यामिव बर्तते॥ 
दु:खसे सन्तप्त हो गये। श्रीगामवनगमनका समाचार | तस्यथाः पुत्र॑ महात्मान॑ चीरबल्कलवाससम्‌। 
सुनकर श्रीभरतको पहला दु:ख-पिताकी मृत्युका | प्रस्थाप्य बनवासा्य कर्थ पापे न शोचसे॥ 
दुःख भूल-सा गया। वे आश्चर्य स्तम्भित रह गये। (२।७३। १०-११) 
उनके मुखसे सहसा कोई शब्द ही नहीं निकला। श्रीरामजीको 'महात्मा' कहनेका भाव यह 
संसारमें कई प्रकारके दःख होते हैं, प्रायः सब | है कि वे उदारहदय हैं, वे मेरा नाम सुनकर हो 
दुःख ऐसे होते हैं कि जिनसे दुःखी होकर व्यक्ति | प्रसन्‍नतापूर्वक बन चले गये होंगे-- 
रोता है, चिललाता है और अपने मनकी अभिव्यक्ति भरतु प्रानप्रिय पा्जयहिं राजू। 
करता है। परंतु एक दुःख ऐसा होता है जिसे विधि सब विधि मोहि सनमुख आजु॥ 
सुनकर व्यक्ति स्तम्भित हो जाता है। उसे रोना, जौं न जाएठें बन ऐसेह काजा। 
कलपना कुछ याद नहां रहता, वह किसी प्रथम गनिअ मोहि मूृढ़ समाजा॥ 
भावकी अभिव्यक्ति भी नहीं करता हैं। परंतु अरी ओ कुलकलड्डिनि ! तुझकों यह मालूम 
यही दःख भयंकर है, असाध्य है। श्रीभरतजीने | नहीं था कि जो सबसे बड़ा होता है, उसोका 
जब रामबनगमन सुना तो रोना भो भूल गये। | राज्याभिषेक होता हैं और दूसरे भाई उसके 
उनकी माता कैकेयीने सोचा-कि भरतकों पिताकी | अधीन होकर कार्य करते हैं। तेरा विचार पापपुणं 
मृत्युका ही दुःख है और वह भरतकों समझाने | है। मैं तेरी इच्छा पूरी नहीं होने दूँगा-- 














लगीं। उस समय महर्षि वाल्मीकिने कैकेयीकों सकाम्ां न करिष्यामि त्वामहं पत्रगर्द्धिनीम्‌॥ 
वृथापण्डितमानिनी कहा है-- (२।७३। ९७! 


भरतजी अनेक प्रकारकी अप्रिय बातें कह- 
कहकर कैकेयीौकों जोर-जोरसे फटकारने लगे। 
उस समय ऐसा प्रतीत होता था कि जैसे मन्दराचलको 
कन्दरामें बैठकर सिंह गरज रहा हों-- 
इत्येवपमुक्या भरतों महात्मा 
प्रियेतौर्वाक्यगणैस्तुदंस्तामू..। 
शोकार्दितजश्ञापि ननाद भय: 
सिंहों यथा प्रन्दरकन्दरस्थ:॥ 
( मै । ७३ | रेट ! 
प्रीभरतजीने अनेक भाँतिसे अपनी माता 
कैकेयीकों दुर्बचन कहे हैं। सम्भवत: सभ्य 
संसारमें शायद ही कोई माता हो जिसको भरत- 


एवपुक्ता तु कैकेयी भरतेन महात्मना। 
उवाच वचन हुए वथापण्डितमानिनी॥ 
| में | रें | है | 
कुछ देरके पश्चात्‌ श्रीभरतने कहा--' अरी 
पापदर्शिनि! मेरे पिता धर्मकों उतना ही प्यार 
करते थे जितना मद्य:प्रमृता धेनु अपने बछड़ेकों 
प्यार करती है। उनकी धर्मवत्सलताका तूने 
अनुचित लाभ लिया। तूने उन्हें धर्मके नामसे ठग 
लिया-मार डाला-' 'विनाशितों महाराज: | 
पिता में धर्मवत्सलः'। मेरी माता कौसल्या 
दीर्घदर्शिनी है। जो भविष्यमें होनेवाले अनर्थकों 
जान ले उसे दीर्घदृष्टि कहते हैं-- "दूरानर्थस्य 
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हि पक मे लंबा सा शतक , जिस गोदमें सर रखकर आँसू बहाकर मैं 
आह पैन पड़ा हो। परंतु | अपने मनकी व्यथा कह सकूँ। परंतु हा हन्त! 
#ए ऐे, श्रीभसतके ये दुर्बचन भक्तिके क्षेत्रमें | अब मुझे वह गोद कहाँ मिलेगी? यह मेरी 
जननी तो डायन है। इस डायन जननीकी गोद 


४ रह हैं अपितु भूषण हैं, आदर्श हैं और 
अब आश्रय लेने योग्य नहीं रही। मेरे पिताजी 


क्षय हैं--स्तृत्य हैं। इसके पश्चात्‌ श्रीभरतने 
जो अपनी गोंदमें बिठाकर मेरा पिर सूँघा करते 


ः कहा-अरी क्रूर! सती साध्वी एकपुत्रा 
शत कौसल्याकों तूने विवत्सा-पुत्रसे वियुक्त | थे, मेंरे शरीरमें धुल लगी होती तो अपने स्लेह- 
परिपूर्ण हाथोंसे धूल साफ करते थे। मेरे बालोंमें 
























हा दिया। ही अतः तुम सदा ही लोक और 


(लोक दोनोंमें दु:ख पाओगी- अँगुलियाँ डालकर मेरे सिरकों सहलाया करते 
एकपुत्रा च साध्वी च विवत्सेयं त्वचा कृता। | थे। मेरा मुखड़ा झुकाकर अपने सामने लाकर 
हम्मात्‌ त्य॑ं सतत॑ दुःख प्रेत्य चेह च लफ्यसे॥ | मुझे प्यार करते थे। कभी प्रसन्‍न होकर कहते थे 


(१ । छह | २९) 

अरी कुलघातिके! महाबाहु, महाबली 

कोसलाधोश श्रीरामकों अयोध्या लौटाकर मैँ 
ख़बं मुनिजनसेवित जड़लमें चला जाऊकैंगा-- 


कि भरत! तू बहुत अच्छा है। हा हन्त! वह 
पिताजीकी गोद अब केवल स्मरण करनेके लिये 
ही रह गयी है। एक गोंद और है जो सबसे 
अधिक वात्सल्य परिपूर्ण है, परंतु हा हन्त! वह 


आनाय्य च पहाबाह कोसलेन्द्रे महावलम्‌। मेरे आशध्य श्रीरामचन्द्रजी इस समय वनमें हैं। 
स्वयपेव प्रवेक्ष्यापि जन॑ मुनिनिषेवितम्‌॥ | अब तो एक ही गोदका सहारा है, यह सोचकर 


| में | कह] $7 ] 
अरी पापसड्ूल्पे! सम्प्रति तू जाज्वल्यमान 
अग्रिम प्रवेश कर जा, अथवा स्वयं दण्डकारण्यमें 
चली जा, कि वा गलेमें फाँसी लगाकर-रघ्सी 
एलेमें बॉँधकर प्राण दे दे, इसके अतिरिक्त तेरे 
लिये दूसरी कोई गति नहीं है-- 
प्रो त्र्गं प्रथिण वा स्वयं वा विश दण्डकान्‌। 
एन बध्वाउथवा कण्ठे नहि तेहन्यत्‌ परायणम्‌॥ 


श्रीभरत वात्सल्यमयी माता कौसल्याके दर्शन 
करनेके लिये शत्रुघ्नक साथ चल पड़े । 

इधर माता कौसल्याने कहा--' हे सुमित्रे! 
मेरा भरत आ गया है।' सुनकर सुमित्राजी मौन 
हैं। श्रोकौसल्याने कहा--'मेंरे मनमें भरतकों 
दिदृक्षा है--देखनेकी इच्छा है-- “तमहं ड्रक्नभच्त्रपि' 
फिर भी सुमित्राजी मौन ही रहीं। श्रीकौसल्याने 
सोचा कि सम्भवत: यह मुझे दुर्बल देखकर जाने 
नहीं देना चाहती | श्रीकौसल्याने कहा--' हे सुमित्रे! 
मेरा भरत आया है, मेरा लाडला लाल आया है। 
भरत कभी कैकेयीका पुत्र नहीं हो सकता है, 
बह तो मेरा पुत्र है। मेरा दूध पीकर बड़ा हुआ 
है। में उसे देखने जाऊँगी। चल पड़ी, चला नहीं 
जा रहा है। जबसे श्रीचक्रवरत्तीजी गये हैं, मुखमें 
ये। बहुत देरके बाद जब श्रीभरतकी चेतना | जल भी नहीं डाला है, लगभग एक पक्ष व्यतीत 
तैरी-.होश हुआ तब उनके मनमें अभिलाषा हो रहा है। उनका पार्थिव शरीर घरमें है। 
हुई कि इस समय मुझे कोई प्यारभरी गोद मिल | श्रीकौसल्याकी चेतना समाप्त होती जा रही है, 





[३ ।॥ एछ४॥ ३३) 
 श्रीभरतजी और भी बहुत कुछ कहकर 
शेध्में भरकर फुफकारते हुए साँपकी भाँति 
लेम्बो साँस लेने लगे और इन्द्रध्वजाकी भाँति 
री संज्ञाशन्य होकर गिर पड़े, उनके वस्त्र 
शैले पड़ गये और सारे आभूषण टूटकर बिखर 


तबा<प्रा5937940860779॥.2ट07॥ 


१३४० 


फिर भी चली जा रही हैं, शरीर अत्यन्त कृश 
है, अतः काँप भी रहा है फिर भी चल पड़ी हैं। 
भरतकों, अपने लाडइले लालकों प्यार करने। 
है सुमित्रे! मेरे भततकों एक साथ दो दुःखद 
समाचार मिलेंगें। पिताकी मृत्युका और श्रीरामके 
वन-गमनका। मेरा भावुक भरत कैसे संभल 
पायेगा। मेरे भरतकों कुछ हों न जाय, अत: मैं 
जाऊँगी। उसे मैं अपने आँचलके नीचे छिपा 
लूँगी, उसको कोई हवा लगने नहीं दूँगी। हे 
सुमित्रे! मेरे प्राणेश्वरने-श्रीचक्रवर्तोजीने अन्त- 
समयमें मुझसे कहा था-'हे कौसल्ये! में जा 
रहा हूँ अपने पृत्र भरतकों सँभालना। कहीं मेरी- 
सो गति उसकी भो न हो जाय। है रामजनति ! 
है अपूर्व वात्सल्य हृदये! में झोली फैलाकर 
याचना कर रहा हूँ कि अपने लाल भरतकों बच 
लेना, रामवियोगमें मरने न देना, वह मेरे कुलका 
दीपक है--' 'जानउे सदा भरत कुलदीपा। बार 
यार मोहि कहेठ महीपा॥' हे सुमित्रे! में अवश्य 
जाऊँगी, मेरा भरत मुझे याद कर रहा है, उसे 
मेरी आवश्यकता है-- 
आगत: क़रकार्याया: कैकेय्या भरत: सुत:। 
तमहं द्रष्टूमिच्छकापि भरतं दीर्घदर्शिनम्‌॥ 
एवबमुक्त्या सुमित्रां तां विवर्णवदना कुशा। 
प्रतस्थे भरतों यत्र वेषमाता विचेतना॥ 
[ में | ऊ५ | ६-७ ) 
एक ओर दीर्घदर्शिनी माता कौसल्या आ 
रही थीं, दूसरी ओरसे दीर्घदर्शी पुत्र श्रीभरत आ 
रहे थे। दोनाँकी मार्गमें ही भेंट हो गयी। 
श्रीभरतने देखा--माता मलिन वस्त्रोंपें लिपटी हुई 
हैं, मुख पीला पड़ गया है, व्याकुलता रोम- 
रोमसे टपक रही है, शरीर अत्यधिक दुर्बल हो 
गया है-- 
मलिन बसन बिबान बिकल कुस सरीर दुख भार 
कनक कलाप बर बेलि जन मानहूँ हनी तुप्तार॥ 
| श्रीगामचरितमानस २। १६३) 


श्रीमद्वाल्मीकीय गामायण-कचा-सुधा- सागर 





अपने स्लेहभाजन भरतकों आते देखकर 
माता पृथ्वीपर गिरकर चेतनाशून्य हों गयों 
'मुरुछित अबनि परी झडईं आई '। श्रीभरत दौड़कर 
माताकों उठाकर माताकों गोंदीसे लगकर फूर- 
फूटकर रोने लगे, माँ भी रोने लगी, माँ-पृत् 
दोनों रोने लगें। दास-दासियाँ भी रोने लगी 
सिसकियॉंकी ध्वनिसे समस्त वातावरण अतिशय 
करुण हों गया। श्रीकौसल्याने ज्लेहके आवेशपें 
श्रीभरतसे कुछ कहा-श्रीभरतने कहा-- मेरी 
माँ! मुझे नहीं ज्ञात था कि अयोध्यामें महान 
अनर्थ हो रहा है। है मात:! में शपथ करके 
कहता हूँ कि इस समस्त कार्यकों मैं मन, बचन, 
कर्मसे नहीं जानता हूँ। श्रीभरतकी अनेक प्रकारकों 
शपथोंकों सुनकर श्रीकौसल्याने कहा--' है पुत्र! 
रामवियोंगके कारण मेरी बुद्धि विकृत हो गयी 


है, विक्षिप-सी हो गयी है। हे तात! मैंने तुम्हारे 


पिताके प्रति भी कुवाच्यका प्रयोग किया था 
और आज तुम्हें भी कुछ कह डाला। परंतु है 
भरत! मैं जानती हूँ कि श्रीराम तुम्हें प्राणोंसे 
अधिक प्रिय हैं और रामकों तुम प्राणोंसे अधिक 


प्रिय हो।' 
राम प्रानहु तें प्रान तुम्हारे 
तुफ रघुपतिहि प्रानहु तें प्यारे॥ 


है पुत्र! इस प्रकार अनेक प्रकारकी शपथ 
करके मेरे प्राणोंकों क्‍यों व्यधित कर रहे हो? है 
वत्स! इन शपथोंसे मेरा दु:ख कम नहीं हो रहा 
है अपितु बढ़ रहा है-- 
मम दुःखमिदं पुत्र भूय: समुपजायते। 
शपथ: शपमानों हि प्राणानुपरूणत्सि में॥ 
(२।७४६। ६६) 
ऐसा कहकर रामजननीं कौसल्या भ्रातृवत्सल 
भरतको गोदमें बिठाकर, गलेसे लगाकर रोने 
लगीं। उनके स्तनोंसे दुग्धधारा बहने लगी। इसे 
प्रकार माताकी आँखोंसे स्नेहकी धारा और 
हृदयसे-स्तनोंसे वात्सल्य रसकी धारा बने 
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पव जिर्वाहिं लथघन जल छाए॥' 
इस प्रकार शोकमें ही सारी रात व्यतीत हों 
गयी- सा तस्थ शोकेन जगाम गात्रि:'। 
प्रात:काल श्रीवसिष्ठतजी आये। उन्होंने उत्तम 
वाणीमें कहा--' हे यशस्वी राजकुमार! तुम्हारा 
कल्याण हों। अब शोक समाप्त करों, अपने 
पिताका उत्तम संयान करों- ' 
अल॑ शोकेन भद्ग ते राजपुत्र महायश:। 
प्राप्तकाल नरपते: कुरू संयानपुत्तमप्‌ ॥ 
५ १।७ज६ | २) 
संयान कहते हैं--बहिर्निर्गमनकों, भाव कि 
चिता-भूमिमें ले जानेकी व्यवस्था करो। "कि 
वा संबानम्‌ सम्यग्‌ यानम्‌ स्वर्गप्रापकं 
क्ियाजातमित्यर्थ:' अर्थात्‌ है भरत! महाराजके 


स्वाप्रापक कर्म करनेकी व्यवस्था करो | गुरुदेबकी 


आज्ञाके अनुसार 'संयानकर्म' आरम्भ हो गया। 
तैल कटाहसे राजाका पार्थिव शरीर निकाला 
गया। उस समय श्रोभरतजीका बड़ा हृदयद्रावक 
विलाप है। श्रीभरतने कहा-'हे पित:! नरश्रेष्ठ 
ब्रोरामसे रहित इस दु:खी भरतकों छोड़कर आप 
कहाँ जा रहे हैं ?' 
कि यास्यप्ति महाराज हित्लेम॑ दु:खितं जनम्‌। 
हीन॑ पुरुषसिंहेन रामेणाक्लिप्टकर्मणा ॥ 
( जे | 'ऊँद | 9) 
ु है राजन्‌ | यह भूमि विधवाकी तरह शोभाहीन 
हे गयी है। श्रीवस्मिप्ठके पुन; समझानेपर आगेका 
कार्य आरम्भ हुआ। सरयूके तटपर चिता सजायी 
गयी। चन्दन, अगर, गुग्गुल, सरल, पद्मक, 
खवदारु आदि तरह-तरहके सुगन्धित पदार्थो्से 
चिता महकने लगी | दाह-कर्मके पश्चात्‌ श्रीभरतके 
साथ रानियों, मन्ज्रियों और पुरोहितोंने भी अपने 
१ राजाके लिये तिलाझलि दी-- 
कृत्योदक॑ते भरतेन साध॑ 


तगी- 'मैंस कहि मातु भरतु हियेँ लाए। शन 





अ--जच+-््््््््््--+-सत___.ै.]  (४९ 


प्रन्त्िपुरोहिताश | 
( हे छह | १३) 
द्वादशाह श्राद्ध सम्पन्न करके भरत, शत्नुज्न 
दोनों भाई हा पित: ! हा राम! हा लक्ष्मण! हा 
सीते! आदि कहते हुए पिताके गुणोंका स्मरण 
करते हुए रोते-रोते विषण्ण और श्रान्त होकर 
टूटी सींगोंवाले वृषभकी भाँति भूमिपर लोटने लगे। 
ततो विषण्णौ श्रान्ती च ज़ञत्रुघ्रभरतासुभौ | 
धरायां सम व्यचेष्टेतां भग्नशुज्ञाविवर्षभी | 
| २ ॥ऊ3 ॥ ३० | 
फिर एक हितैषी, मिष्टभाषी वैद्य आ गये-- 
श्रीवपसिष्ठजो आ गये। उन्होंने उपदेश टेकर 
शान्त किया-- 
तत: प्रकृतिमान्‌ वैद्य: पितुरेधां पुरोहित: । 
बसप्मिष्ठो भरतं बाक्यमुत्थाप्य तमुवाच ह॥ 





नुपाडुता 


॥ हैं | कुछ | जे हे ) 
तेरहवें दिनका कार्यक्रम समाप्त होनेके 
पश्चात्‌ बहुत कम बोलनेवाले अल्पभाषी शत्रुघ्नजो 
भो बड़ी ओजस्वी वाणीमें बोले--हा हन्त! जो 
प्राणीमात्रके आश्रय हैं, वे सत्त्वगुणसम्पन्न श्रीरामजी 


| एक स्थत्रीके द्वारा वनमें भेज दिये गये। इस 


अन्यायकों बल और पराक्रमसे सम्पन्न लक्ष्मण 
नामके शूरवीरने कैसे सहन कर लिया? उन्हें तो 
पिताकों बन्दी बना करके श्रीरामको इस संकटसे 
छुड्टा लेना चाहिये था-- 
गतिर्य: सर्वभूतानां दुःखे कि पुनरात्मन:। 
सर राम: : स्विया प्रव्नाजितों बनम्‌॥ 
बलवान्‌ वीर्यसम्पन्नो लक्ष्मणों नाप योउप्यसौ | 
कि न मोचयते राम कृत्यापि पितृनिग्रहण्‌॥ 
(१ ॥७८. | २, 3] 
श्रीशन्रुत्न इस प्रकार कह हो रहे थे कि उसी 
समय समस्त अनर्थोंकी मूलभूत मन्धरा सेवकोंके 
द्वाए घस्तसौटकर लायी गयी। उस समय बह 


| सर्वाभरण भूषिता थी, उसके अद्भ-अड्भमें सुन्दर 
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रंडर 


बानरी प्रत्यक्ष आ गयी हों-- 

प्राग्हारई भूत तदा कुख्जा सर्वाभरणभूषधिता।। 
लिप्ता चन्दनसारेण ग़ाजवस्त्राणि बिश्चती | 
विविध॑ विविधस्तैस्तैर्भूषणैश्ष विभूषिता |। 
पेखलादामभिश्ित्रैरन्यैश्ष॒ वरभूषणै:ः। 
बभासे बहुभिर्बद्धा रजूबद्धेव वानरी॥ 


[में | कट | धुत ॥ 





उसे देखकर दुःखी और क्रुद्ध शत्रुप्नका 
क्रोध अत्यन्त बिवर्द्मान हों गया--'बरत अनल 
घृत आहूृति पाई' हों गया। अब तो श्रीशज्रुष्नने 
कहा--' मेरे भाइयों तथा पिताकों इस पापिनीने 
महान्‌ कष्ट दिया है, आज में इसे उसका 


फल दूँगा-' 
तीब्रमुत्पादितं दुःखं भातृणां मे तथा पितु: । 


यथा सेब॑ नृशंसस्य कर्मण: फलम श्वुताम्‌॥ 


[ ९ | छह. ॥ १ैहै ) 


शत्रुशासन शत्रुघ्॒जी रोषमें भरकर वानरी 
कुबरीकों भूमिपर घम्तीरने लगें-- 
सच रोधेण संबवीत: शात्रुष्त: शरत्रुशासन: | 





( १॥ ७८ | 7६] 

जिस समय मन्थरा घसीटी जा रही थी उस 

समय वह जोर-जोरसे चीत्कार कर रही थी और 

उसके चित्र-विचित्र भाण्ड--आभूषण टूट-टूटकर 

पर इधर-उधर ! रहे थे-- 

तस्यां ह्ञाकृष्यमाणायां मन्धरायां ततस्ततः । 
चित्र बहुविर्ध भाण्डं पृथ्चिव्यां तद्व्यशीर्यत ॥ 

| वे । ४८, | १७ | 
हुमशि लात त़कि कणर  माता। 
परि मुह भर महि करत पुकारा॥ 


श्रीमदवाल्मीकीय ग़मायण-कथणा-सुक्षा-सागर 


सुवासित चन्दनका लेप हुआ था। वह राजग़नियोंके | कूबर 
बस्त्रोंकों धारण किये थी। कई लडॉकी करधनी 
पहने थी, वह बहुत सुन्दर लग रही थी--ऐसी 
लग रही थी मानों कई रस्सियोंसे बँधी हुई 


दूटेड फूट कपारू। 
डटल्कित दसन मुख फकृधिर प्रचारू॥ 
आह दुअ मैं काह तप्तावा। 
करत नीक फलू अनइस पाया।॥ 
सुनि रिपुहन लगि नख सिख खोटी 
लगे घम्तीटन धरे घरिः झोंटी॥ 
जिस समय श्रीशजुप्न उसे घसीट रहे थे उम् 
समय उसे छूड़ानेके लिये कैकेयी उनके पाम 
आयीं। तब श्रीशन्रुघप्ने कैकेयीकों धिक्‍्कारतें हुए 
अत्यन्त कठोर बात कहकर रोषपूर्वक फटकार 
'बभासे परुष बच: '। श्रीभरतने कहा--' हे सुमित्रा- 
कुमार! नारी सब प्राणियोंके लिये अवध्य होती 
है; एतावता इसे क्षमा कर दो। हे शत्रुघ्न! इस 
दासींकों, टकड़खोरकों मारनेसे क्या लाभ ? मेरा 
मन तो यह था कि मैं इसकी स्वामिनी राजरानी 
कैकेयीकों मार डालूँ; परंतु हे लक्ष्मणानुज! 
धर्मात्मा रघुनन्दन मुझे मातृहत्यारा समझकर घृणा 
करने लगेंगे, इस भयके कारण मैं उसे नहीं मार 
सका। हे भ्रात:! यदि श्रीरामजी इस कै 
मारे जानेके समाचारसे अवगत हों जायें तो यह 
निश्चित है कि प्रभु तुमसे और मुझसे बात करना 
त्याग देंगे-' 
त॑ प्रेकष्य भगरतः क्रु्ध शत्रुघ्रभिदमश्रवीत। 
अवध्या: सर्वधभूतानां प्रमदा: क्षम्यतामिति॥ 
हन्यामहमिमां पापां कैकेयीं दुष्टचारिणीम्‌। 
यदि मां धार्मिकों रामो नासूयेन्मातृघातकम्‌॥ 
इमामपि हतां कृब्जां यदि जानाति राघव:। 
त्वां च मां चैव धर्मात्मा नाधिभाषिष्यते धुवम्‌॥ 
(२॥ ७८ | २६--२३) 
श्रीभरतके वचन सुनकर शत्रुघ्नने मन्थराके 
वधका विचार त्याग दिया। 
मन्त्री आदि सभी राजकर्मचारियोंने श्रीभरतसे 
राज्य करनेके लिये प्रार्थना की, परंतु श्रीभरतने 
स्पष्ट कह दिया-- श्रीरामचन्द्र हमारे अग्रज हैं, वंश- 
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पूर्वों हि तो भ्राता भविष्यति महीपति: । 
त्वरण्यें वत्त्यामि वर्षाणि नव पञ्ञ च॥ 
॥२३॥ ७९ | (१ 
आपलोग वन-यात्राकों तैयारी करें। सभाके 








८: पर वे हो राज्य कप“: 
६27 मैं 2 ०८व उनके प्रकार कण्टकरहित-विध्र-बाधारहित हों 


गया है। इसलिये आप मन्त्रियोंको प्रसन्‍न करते 
हुए राज्यका उपभोग करिये और शीघ्र हीं अपना 
अभिषेक करा लीजिये--' 
पित्रा क्रात्रा च ते दत्त राज्य निहतकण्टकम्‌। 
तद्भुइक्य मुदितामात्य: क्षिप्रमेवाभिषेचय |॥ 


(२३।८९१।७) 
(रनचारी श्रीभरतकों बात सुनकर खुशीसे| .. श्रीभरतके सामने बड़ी समस्या थीं। गुरुकी 
उठे उनके समस्त शोक नष्ट हो गये-- 


आज्ञाका पालन करना चाहिये परंतु गुरुकी आज्ञा 
पाया सपरिषदों वियातशोका: '। श्रीअयोध्यासे | दोषपूर्ण है। उसका प्रत्याख्यान कैसे किया जाय ? 
(हुरिटरर्यन्‍्त सुन्दर, सुखद मार्गका निर्माण 


गर्म कट इस समस्याका समाधान प्राप्त करनेके लिये 
प्राश्भ हों गया। रास्तैमें कुओं और विशाल | धर्मज्ञ श्रीभरतने-- कुलक्रमागत ज्येष्टाभिषेचनरूप 

हुँकी मिट्टी डालकर पाट दिया गया। जो स्थान | धर्मके जाननेवाले श्रीभरतने धर्मपालनकीो इच्छासे-- 
ने हक सब ओरसे मिट्टी डालकर चौरस | श्रीरामसेवारूप धर्मकी अभिलाषासे मनके द्वारा 
क्रा गया+- 


श्रीरामकी शरणमें गये कि हे प्रभो! हमें सदब॒द्धि 
अपोष्पूएयन्‌ कृपान्‌ पांसुभि: श्रश्नपायतम्‌। 


दो जिससे हम गुरुदेवको उत्तर दे सकें-- 
निम्रभागांस्तथैवाशु समां भ्रक्कु: समन्तत: ॥ तच्छुल्वा भरतो वाक्‍्य॑ शोकेनाभिपरिप्लुत: । 
( बं ।८9॥ ९] 


56 पेश ु जगापम मनसा गा धर्मज्ों धर्मकाइशया।॥ 
जल प्रदेशरमें अच्छे-अच्छे कुँए और 












बड़ी आदि खनवा दिये गये-- प्रोभरत धर्मज्ञ हैं-धर्मको जानते हैं कि 
निर्जलेषु च देशेष खानयामासुरुत्तपान्‌। श्रोरामके रहते राज्य करना हमारा धर्म नहों है। 
डपानान्‌ बहुविधान्‌ वेदिकापरिमण्डितान्‌ु॥ | अथवा, धर्मज्ञ हैं-धर्मकों जानते हैं कि मेरा 
(२॥८०।१२) | उच्छिप्ट राज्य-उपभुक्त राज्य श्रीरामकों उपभोग 

| इसके अनन्तर श्रीवसिष्ठजीने एक बहुत | नहीं करना चाहिये। अथवा, धर्मज्ञ हैं--धम्मंकों 
डे स्रभाका आयोजन करनेके लिये श्रीदशरथके | जानते हैं कि अपना उच्छिष्ठ-उपभुक्त राज्य 
सैभाभबनमें प्रवेश किया-- | श्रीगामकौं--अपने स्वामीकों नहीं देना चाहिये। 
तथा तस्पिन्‌ विलपति वसिष्ठो रजधर्मवित्‌।त। | अथवा, धर्मज्ञ हैं-धर्मकों जानते हैं कि पिता, 


सभामिध्वाकुनाधस्य प्रविवेश महायशा:॥ | माता एवं गुरुकी आज्ञाका पालन करना चाहिये। 
अथवा, धर्मज्ञ हैं-यह जानते हैं कि यदि 
शुरुदेवकी इस आज्ञाका पालन करूँगा तो सारा 
भूमण्डल अधर्ममय हो जायगा। अथबा, धर्मज्ञ 
हैं-अतः जानते हैं कि गुरुदेवके प्रति कभो 
कट बचनका प्रयोग नहीं करना चाहिये 

वचनका प्रत्याख्यान नहीं करना चाहिये, परंतु 
इस प्रसज्जमें मुझे दोनों ही कार्य करने पड़ेंगे। मुझे 


(२॥6१।१ | 
ब्रीवसिष्ठजीकी आज्ञासे उस सभामें समस्त 
पत्री आदि राज्यके अड्भ उपस्थित हो गये। तब 
“वसिष्ठजीने सभाको सम्बोधित करके श्रीभरतके 
पका प्रस्ताव किया और श्रीधरतसे कहा--' हे 
ते आपके पिता और ज्येष्ठ भ्राता दोनोंने 

ग़ज्य प्रदान किया है एतावता यह राज्य 
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अपने गुरुदेवकों उपालम्भ देना होगा, अत: परम 
शरण्य, धर्मविग्नह श्रीरामकी शरणमें गये कि है 
मेरे परम आदर्श ! मुझे ऐसी सद्बुद्धि प्रदान करें 
कि मैं धर्मपूर्वक गुरुदेवके वचनोंका उत्तर दे 
सर्के। अथवा इसलिये शरणमें गये कि हे स्वामी ! 
आपकी भक्तिमें कभी किसी भी परिस्थितिम 
कमी न आने पावे। श्रीभरतने आँसू बहाते हुए 
प्रेमार्द वाणीमें कलहंसकी तरह मधुर स्वरतमें 


सभाके मध्यमें श्रीवसिष्ठजीकों उपालम्भ दिया-- 
आप सर्वज्ञ होते हुए भी इस प्रकार अनुचित 
कर्मके लिये मुझे क्‍यों प्रेरित कर रहें हैं? 
ग्र विवेक सागर जगु जाता। 
जिहहि बिस्त कर खटर समाना॥ 
प्रो कहें तिलक साज सज सोऊ। 
भाँ बिधि बिमुख बिप्रुख सब कोऊ॥ 
सर बाष्यकलया वाचा कलहंसस्वरों युवा | 
विललाप सभामध्ये जगह च पुरोहितम्‌॥ 
(हे हें | 
हे गुरुदेव! पुण्यात्मा श्रीदशरथजीका कोई 
पुत्र बड़े भाईका राज्य कैसे हड़प सकता है ? यह 
गज्य भी श्रीरामका है और मैं भी उन्होंका हूँ 
यह समझकर आपको इस सभामे धर्मको बात 
अर्थात्‌ श्रोगमजोंका राज्य कैसे हों? यह बात 
करनी चाहिये न कि मेरे राज्य करनेकौ-- 
कथं दशग्थाजातों भवेद राज्यापहारक: | 
ग़ज्यं चाहं च गप्स्य धर्म वक्तुमिहाईसि।॥ 
| थे | । दें) 
है ब्रह्म! यदि मैं ग़ज्य स्वीकाररूपी पाप- 
कर्म करूँ तो संसारमें इक््बवाकुकुलका कलह्ढू ही 
समझा जाकँँगा। श्रीभरतने कहा- है गुरुदेव | यदि 
मैं राज्य स्वीकार कर लैँ तो संसारमें अनादर्शको 
स्थापना हो जायगी। मातृ-भक्ति, भ्रातृ-भक्ति, 
भगवद्धक्ति और सौहारदका नाश हो जायगा और 
यह पृथ्वी रसातलमें चली जायगी-- 


ध्रीषदयाह्मीकीय रापघायण-कशा-सुधा-सागर 


मोहि राजु हठि देड्हहु जबहीं। 
ज्स्ा उद्सलालल जाडगहि तबहीं। 
श्रीभरतजीने कहा-मेंरे जीवनके आदज 
श्रीरामजी ही हैं, अत: मैं उन्हींका अनुसरण 
करूँगा। मनुष्यॉमें श्रेष्ठ श्रीगमजी ही इस गज्यके 
गजा हैं। वे तीनों लॉकॉके राजा होते योग्य हैं... 
रामसेबानुगच्छामि स राजा द्विपदां वर; | 
ब्रयाणामपरि लोकानां गघवों राज्यप्रईति॥ 
[9॥८9 | १६ 
इस सभामें जितने लोग आये थ॑, ते सब 
श्रीवसिष्ठजीके बुलानेसे आये थे और उनके 
प्रतका समर्थन करने आये थे; परतु जब श्रीभगतते 
कहा कि मैं राज्य नहीं लूँगा। श्रीअयोध्याके गजा 
तो श्रीगामजी ही हैं। मैं वन जाकर उन्हें ले 
आऊँगा। अब तो सभी सभासदोंकों आँखोंफें 
प्रसन्‍नताके आँसू छलक आये । सब अयोध्यावासो 





_ श्रीरामविरहके शोकसमुद्रमें डूब रहे थे, श्रीभरतने 


उन डूबते हुए लोगोंके आगे नाव लाकर खड़ों 
कर दी और वे उस अवलम्बसे-महागमसे 


| डूबनेसे बच गये-- 


अवप्ि चलिअ बन रामु जहेँ भरत मंत्रु भल कीड। 
सोक सिंधु बुड़त सबहि तुम्ह अवलंबनु दीूू॥ 
सब डूब रहे थे परंतु श्रीभरतकी घोषणाने 
सबको बचा लिया। श्रीभरतकों घोषणा धर्म- 
संयुक्त थी अर्थात्‌ त्रीरामराज्यसम्बन्धी थी, भक्ति- 
संयुक्त थी और पुरवासी-'गामे निहितचेतसः: 
अर्थात्‌ उनकी चित्तवृत्ति श्रीराममें थी-- श्रौरामः 
थी। तात्पर्य यह है कि भरतराज्यमें नहों थी। 
तद्गाक्यं धर्मसंयुक्त भ्रुत्वा सर्वे सभासद: | 
हर्षान्ममुचुर श्रुणि रापे निहितचेतसः।। 
[३॥ 6२ ॥ है७ | 
रामभक्तोंक आनन्‍्दातिरिकका दर्शन करके 
श्री भरतने एक घोषणा और भी कर दी--यदि मैं 
अपने आशाक्य श्रीरघुनन्दककों बनसे लौटानेमें 


ता<प्रा579979408607793॥॥.2ट07॥ 
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“कहा तो में सववे भी लक्यणकों तरह |. बन पका जोक जग कही. रहूँगा तो मैं स्वयं भी लक्ष्मणकी तरह 
व्रहीं निवास करूुंगा-- 

यदि त्वार्य न शक्ष्यापि विनिवर्तयितुं बनात। 

बने ततैव वत्म्याभि यथायों लक्ष्मणम्तथा || 

([२।८३।१८॥ 

उसके पश्चात्‌ श्रीभरतने गुरुदेव बसिप्ठके सामने 
हो श्रीसुमनत्रजीसे कहा--' हे मन्त्रियों! हे सेनापतियों ! 
हे सुहदों! और प्रजावर्गक बरिष्ठ लोगोंकों हमारे 
पराथ चलनेके लिये सूचित कर दें।' 

बहुत दिनोंके बाद आज श्रीअयोध्याके 
लोगोंमें उत्साह दृष्टिगोचर हो रहा है। बहुत 
टिनोंके बाद आज लोगोंकों पारस्परिक वार्तामें 
रस मिल रहा है। बहुत दिनोंके बाद आज 
लोगोंकी भोजनमें रुचि हुई है। बहुत दिनोंके 
बाद आज लोगोंके मनमें पानो पीनेकी इच्छा हुई 
है। बहुत दिनोंके बाद किसी पुत्रवती माँने अपने 
लाइले पृत्रकों अपनी गोदमें लेकर लाल कहकर 
दूध पिलाया है। बहुत दिनोंके बाद किसी प्रेयसी 
पत्नोने अपनों मधुरवाणीमें अपने प्रियतम पतिसे 
बातें की है। बहुत दिनोंके बाद लोगोंको आज 
ब्रोसरयूमें स्नान करनेकी इच्छा हुईं है। प्रसन्‍तताकों 
लहर दौड़ गयीं है। चारों ओर आनन्द-हो- 
आनन्द है। लोगोंकी आँखोंमें आँसू तो पहले भी 


हते थे और आज भी हैं। परंतु आजके आँसू 


मीठे हैं-- आनन्दके आँसू हैं। चारों ओर एक ही 
शब्ट सनायो पड़ रहा है कि शीघ्र चला, जल्दो 
चलो, अविलम्ब तैयारी करो, विलम्ब होगा तो 
हमें छोड़कर चले जायौँ-- 'त्वस्यत्ति सम हर्पिता: '। 
चा्गं ओर भगत धन्य हैं। भरत धन्य हैं। यही 
ध्वनि सुनायी पड़ रही है। आज समस्त अयोध्याबासी 
व्रीभरत-गुणगान कर रहें हैं। श्रीभरत सबके 


आणप्रिय हो गये हैं-- ख। 
चलत प्रात लखि निरनठ नीके। 
परतु प्रानप्रियः भे सबही के।॥ 


कब 
ष ही । 


धन्य भरत जीवनु जग पाहीं। 
सीलु सनेहु सराहत जाहीं॥ 
अरुन्धती देवीका वात्सल्य भी छलक उठा। 
उन्होंने श्रीवसिप्ठसे कहा--' है स्वामी! अपने 
शिष्य पृत्र रघुनन्दनके मुखारबिन्दका दर्शन करनेके 
लिये मैं भी चलूँगी। आजा तुरंत मिल गयी-' 
अरुधती अरू अगिनि मम्राऊ। 
रक्श चढ़ि चले प्रथम पमुनिगऊ।॥ 
ततः “-सब तैयारी होंनेके बाद, सबके 
चलनेकी व्यवस्था होनेके बाद नगरकों पूर्ण 
सुरक्षा करनेके अनन्तर प्रातःकाल उठकर श्रोभरत 
उत्तम रथपर आरूद् होकर श्रीगमदर्शनकी लालमसासे 
शीघ्रतापर्वक चल पड़ें-- 
ततः समृत्थितः कल्यमास्थाय स्यन्दनोत्तमम्‌ | 
प्रययाौँ भरत: शीघ्र रामदर्शनकाम्यया॥ 





'रामदर्शनकाम्यया' का भाव कि बन 
आना न आना तो स्वामीकी इच्छापर अवलम्बित 
है, हम तो सेवक हैं। विशेष हठ करना-- 
दुराग्रह करना हमारा धर्म नहीं है--' जौं हुठ करडँ 
त निपट कुकरम्‌'। परंतु श्रोरामपद्मोंका दशन तो 
हो हीं जायगा-- 
आपनि दारून दीनता कहते सबहि सिरू नाड़। 
देखें खिनु रघुनाथं पद जिय के जरनि न जाड़॥ 

( शोशामचॉरितमानस + | हो। ू 

निष्ठावान्‌ भक्त प्रेमागह तो करता है परंतु 
दराग्रह नहीं करता है, हठ नहों करता है। जिस 
क्रियाके द्वारा आशध्यकों, स्वामोकों, प्रियतमकों 
सड्भोच हो, कि वा कष्ट हो उसका आचरण नहीं 
करता है--' रामदर्शनकाम्यया' में यहो सब भाव 
सन्निहित हैं। यह श्रीभरतजीकी यात्रा सर्वमान्य 
यात्रा है। इस यात्राका किसोने विरोध नहों किया 
है। यह यात्रा बहुमतसे नहीं सर्वस्रम्मतसे हो रही 
है। श्रीभरतके राज्यका प्रस्ताव करनेवाले गुरुदेव 
वस्िष्ठ सर्वप्रथम अपनी पत्नीके साथ उत्साहपूर्वक 


तबा<प्रा3593॥40860779॥॥.ट07॥ 
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चल रहे हैं और श्रीरामकों वन देनेवाली और 


थ्रीभरतके राज्यकी कामना करनेवाली कैकेयी 


भी 'रामानयनसन्तुष्टा' होकर माताओंमें सर्वप्रथम 
चल रही हैं। 
जौ महिमामण्डित होता है, सम्भ्नान्त होता 
है, कीर्तिमन्‍्त होता है, उसके जीवनमें यदि 
किज्ञलिन्मात्र भी कलड्भ लग जाय तो वह अपनी 
मृत्यु ही समझता है-- 
संभावित कहूँ. अपजस  लाहू। 
म्रत कोटि सम दारून दाहू॥ 
सम्भावितस्य चाकीतिमरणादतिरिच्यते ॥ 
(गीता २।३४) 
इस न्यायसे श्रीकेकेयीसे बढ़कर सम्भ्रान्त 
कौन होगा ? जिनका एक इंड्रित--इशारा राजाज्ञाके 
समान समादृत होता था परंतु उनके समान 
कलड् भी किसको लगेगा? आज उन्हें छोटे, 
बड़े, विद्वान, मूर्ख, नागरिक, ग्रामीण तथा वनवासी 
सभी प्राय: संदिग्ध दृष्टिसे देख रहे हैं। घृणाको 
नजरसे देख रहे हैं। सब कहते हैं-- 
प्रिलेहि माझ जिधि जात बेगारी। 
जहँ तह देहिं कैकइहि गारी॥ 
एहि. पापिनिहि बृूझ्ि का परेऊ। 
छाइ भवन पर पावकु धरेऊ॥ 
निज कर नयन काढ़ि चह दीसखोा। 
डारि सुधा विषु चाहत चीखा॥ 
कुटिल कठोर कुब॒ुद्धि  अभागी। 
भा रघुबंस बेनु बन आगी।॥ 
वनवासी लोग भी कहते हैं-- 
रानी मैं जानी अयानी महा, 
पश्ि-पाहनहू तें कठोर हियों है। 
राजहुँ काजू अकाजु न जान्यो, 
कहो तियकों जेहिं कान कियो है॥ 
ऐसो. मनोहर मूरति है 
खि्टरें कैसे प्रीतम लोगु जियो है। 


ब्राह्मीकीय रामायण-कथा -सुधा-सागर 


| आँखिनमें. सखि! राखिबे . जोगु, सा तक आम... कण, आह जी 


इन! किमि के बनबासु दियो ह॥ 
(कवितावली अयोध्याकाण्ड २६ 
परंतु वे कैकैयीजी भी चल रही हैं। उन्हों३ 
सोचा कि लोगोंकी उठी हुई अँगुलियोंको बर्दाज्ञ 
कर लूँगी, लोगोंकी गाली सह लूँगी, लोगों 
घृणापूर्ण नजरॉका सामना कर लगी, लोगके 
तीखे व्यंग-बाण भी सह लगीं, लेकिन श्रीरामके 
पास चित्रकूट अवश्य जाऊँगी। वहाँ जाकर अपने 
वात्सल्यभाजन रामललाका मुख देखेंगी। संमाः 


| मुझे बुरा कहता है और कहेगा परंतु मेरा दृढ़- 


विश्वास है कि मेरे रामने मुझे कभी बुरा समझ 
नहीं, कहा नहीं और समझेंगे भी नहीं, कहेंगे भी 
नहीं। मैं अवश्य जाकैँंगी। इस प्रकार श्रोमाता 
कैकेयी चल रही हैं । महर्षि वाल्मीकिने जानेवाली 
माताओंमें सबसे पहले उन्हींका नाम॑ लिया है- 
कैकेयी च सुमित्रा च कौसल्या च यशस्विनी। 
भास्वता | 


रामानयनसन्तुष्ता ययुवनिन 
[ १।67॥ 6 
प्रीभरतजीके नेतृत्वमें सभी वर्गके लोग जा 


रहे हैं। ब्राह्मण चले, क्षत्रिय चले, वैश्य चले और 
श्रीरामसम्बन्धी विचित्र कथा कहते-सुनते लोग 
चले। मणिकार चले, स्वर्णकार चले, कुम्भकार 
चले, कम्बलकार चले, शस्त्रकार चले, रजक 
चले, वायक चले, गाय चरानेवाले चले, सस्त्रीक 
नट चले, केवर चले और सदाचारी वेदः 
ब्राह्मण चले। सब-के-सब भ्रातृवत्सल भरतके 
पीछे-पीछे चले जो श्रीभरत अपने भाईकों 
श्रीअयोध्यामें पुन: लानेके लिये जा रहे हैं- 
प्रह्ममुद्िता सेना सान्वयात्‌ कैकयीसुतम्‌ | 
भ्रातुरानयने यात॑ भरतं भ्रातुवत्सलम्‌॥ 
(२।८३ | १४! 
सब लोगोंके मनमें एकमात्र कामना है कि 
अखिल संसारके निखिल शोकोंका अपनोंदन 


तबा<प्रा95793॥40860779॥.2ट07॥ 
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ऋातनेवाले, स्थितप्रज्ञ, दृढ़ब्रत, महाबाहु, मेघश्याम 
श्वीरामका हमलोग कब दर्शन करेंगे? जिस 
प्रकार भुवन-भास्कर सूर्य उदयाचलपर उदय 
होते ही समस्त लोकॉका अन्धकार निवृत्त कर 
देते हैं। उसी प्रकार राघवेन्द्रसरकार आँखोंके 
करके निर्वत-- आनन्दित कर देंगे-- 

कदा द्रक्ष्यामहै रामं जगत: शोकनाशनम्‌॥ 

दृष्ट एव हि न: शोकमपनेष्यति राघव: | 

तप: सर्वस्थ लोकस्य समुहानिव भास्कर: ॥ 

(३१।८३।८-०] 

'दृष्ट एब'" कहनेका भाव यह है कि वे 
प्न्द-मन्द मुसकरायें नहीं, कृपादृष्टिसे देखते हुए 
प्रिय वचन भी न कहें, हमलोंग कुछ यज्ञ भी न 
को किंतु दूरसे दर्शनमात्रसे हमारे समस्त शोक 
नष्ट हों जायेंगे-- 

'हृप्ठ एवं राम: सन्निहितश्चेत्‌ स मन्दस्मितों 
पा भूत्‌ कटाक्षपूर्वक॑ं किल्लित्‌ प्रियवचनह 
प्रावोचत्‌ अस्माभिश्च न यत्न: कार्य: किन्तु दूरे 
दर्शनपात्रेणास्मच्छो का : स्जे नश्येयु | 

| शोगॉविल्दगजजी ) 
इस प्रकार अभिलाषा करते हुए सब लोग 
भ्रृड़वेरपुर पहुँच गये । शड्भवेरपुर तो निषादराजका 
पर्याय बन गया है। ,इनेरपरो 
श्रीवाल्पीकिजी लिखते हैं कि उस श्रृज्ञवेरपुर/ 
पहुँच गये, जहाँ उस देशका अप्रमत्त होकर 
पालन करते हुए, अपने जातिगणोंके साथ श्रीराम- 
सखा गृह रहते थे- 
यत्र रामसखा वीरों गुहों ज्ञातिगणैर्वृतः। 
निवसत्यप्रमादेन देश त॑ परिपालयन्‌॥ | 
(१॥ ८३ | १०, 


इस एक श्लोकमें गुहका पूरा परिचय है 


उनका सबसे महात्‌ परिचय यह है कि ते | 


राम-सखा हैं। दूसरी विशेषता है कि उनके 


जीवनमें प्रमाद नहीं है-- आलस्य नहीं है। सर्वदा 
सावधान रहते हैं। तीसरी विशेषता यह है कि 
अपनी जातिवालॉके साथ उनका महान्‌ ज्लेह है। 
इनके ये सद्रण इस प्रसड्ढसे सम्बन्धित हैं। 
व्याख्या सम्भव नहीं है, मैंने केवल सूत्ररूपमें 
निवेदन किया है, विद्वान श्रोता स्वयं व्याख्या कर 
लेंगे। श्रीभरतजीकी श्रृड्रवेः्पुरमें शत्रि निवास 
करनेकी इच्छा है, इसके दो कारण हैं। एक 
तो श्रीरामसखाके दर्शन होंगे, प्रभुने यहाँ गात्रि 
निवास किया है, कुछ अवशेष दर्शनके लिये 
मिल सकते हैं और दूसरा कारण यह है कि 
पिताजीके लिये गड्जाजलमे उत्तरकर जलाअलि 
देनेका विचार है-- 
दातुं च ताबदिच्छामि स्वर्गतस्य महीपते: | 
ध्व॑देहनिमित्तार्थमवतीयोदर्क नदीम्‌॥ 
ब्रीधरतकी विशाल सेनाको देखकर निषादग़जने 
अपने ज्ञातिगणोंसे कहा-'हे बन्धुओं! इस 
विशालवाहिनीकों लेकर श्रीभरतजी मेरे प्रियतम 
श्रीरामचन्द्रकों मारने जा रहे हैं। यह पहले 
हमें बाँध करके अथवा मार करके हो आगे 
जायँंगे। है भाइयों! श्रीरामजी हमारे स्वामी हैं 
और सखा हैं, अत: आपलोग श्रीरामकी मड्ल- 
से अस्त्र-शस्त्रसे सुसज्जित होकर गड्भजातटपर 
उपस्थित रहें-- ' 
भर्ता चैव सखा चैव रामों दाशरधिर्मम। 
तस्यार्थकामा: संनद्धा गड्डानूपेउत्न तिप्ठत॥ 
(१ ।८४॥४।६ैं. । 
है भाइयों! हमारे पास पाँच सौ नावें हैं 
एक-एक नावपर सौ व्यक्ति अस्व-शस्त्रसे सुसज्जित 
होकर, सनन्‍नद्ध होकर बैठें। इस प्रकार पचास 
हजार सैनिक तैयार रहें-- 
नावां शततानां पञ्ञानां कैवर्तानां शत शतम्‌। 
संनद्धानां तथा यूनां तिप्ठन्चित्यभ्यचोदयत्‌॥ 


( बं। ८४। ८] 





ता<प्र395793॥408607793॥॥.2ट07॥ 


१8८ 


"नाइक जवान न्‍नना्न्‍ च ५ ९... 


है भाइयों! यदि भरतजीका पवित्र भाव है | 
तो हम तन-मन-धनसे इनकी सेवा करेंगे; परंतु 
यदि इनके मनमें कपट भाव है तो सबलोग 
मरनेके लिये तैयार हो जाओ मेरे जीवनमें इससे 
बड़ा कार्य न कभी आया है और न कभी 
आयेगा-- आज काज बड़ मोहि।' सबलोग घाटकों 


रोक लो कोई जाने न पावे। 
होहु सँजोग़ल गोका[ घाटा। 
ठाटहु सकल पौ के उठाटा॥ 


इस प्रकार कहकर निषादराज भेंट-सामग्री 
लेकर श्रीभरतजोसे मिलने गये। कुशल-संवादके 
अनन्तर निषादराजने सेनाके सहित श्रींभरतके 
स्वागत करनेके लिये प्रार्थना की। श्रीभरतने बड़ी 


मधुरवाणीमें कहा--' है राम सखे! आपका मनोरथ 
बहुत ऊँचा है आपकी श्रद्धासे ही हम लोगोंका 
सत्कार हो गया-- ' 

ऊर्जित: खलु ते काम: कृतों पम ग्रो: सखे। 
यो में त्वपीदृर्शी सेनामध्यर्चयितृमिच्छम्ति ॥ 


[ह | ट्रज | बे) | 


श्रोभग्तजीने मार्गक बिषयमें जिज्ञासा कौ 
कि है रामसखे | हम इस गहन प्रदेशसे अपरिचित 
हैं। श्रीरामजीकों हमें खोजना है। है भैय्या! आप 
ऐसी व्यवस्था करें कि हम जड़लमें भटकने 
न पाबें। हमारे साथ अनेक प्रकारके लोग हैं, 
वृद्ध भी हैं, बालक भी हैं और स्त्रियाँ भी हैं। 
श्रॉनिषाटगजन कहा--' है महाबलवान दशग्थ- 
राजकुमार! आपके साथ अनेक मल्लाह जायँगे। 
जो इस टदेशके चण्पे-चप्पेसे परिचित हैं और 
सावधान रहकर सेवा करते हैं। इसके अतिरिक्त 
में भी आपकी मेरा करनेके लिये साथपें 
चलेगा किक पे 
अहं चानुगपिष्यामि ग़जपुत्र महाबल॥ 
| बे | ५ | है. | 


परंतु आपकी यह पमहती सेना मेरे मनमें 





ध्रीमद्वात्मी कीय रामायण-कथा - सुधा - सागर 


शड्ज्ा उत्पन्न कर रही है, कहीं आपके मनमें में; 
जीवनारशध्य श्रीग़मके प्रति दुर्भाव तो नहीं $। 


हमारा मन आपके प्रति शुद्ध नहीं है। हमें आ; 


विश्वास दिला दें कि आपका मन पवित्र है, 
है स्वामी | हम आपसे युद्ध करने योग्य नहीं है. 
परंतु अपने जीवित रहते हुए किसी रामविरोधीक 
गड्भापार नहीं होने देंगे। श्रीभरतने कहा-'॥ 
ग़मसखे। आपको मुझपर संदेह नहीं करा 
चाहिये। राघवेन्द्र श्रीगामजी मेंरे बड़े प्राता हैं, है 
उन्हें पिताके समान मानता है-' 
प्रा भूत स कालों यत्‌ का त मां शड्रितृ्मामि। 
राघवः स॒॒ हि में ध्वाता ज्येष्ठ: पितुसमों पत:॥ 

मैं अपने स्वामीकों लौटा लानेके लिये जा 
रहा हूँ। श्रीभरतजीकी अनुकूल वाणी मनकः 
निषादराज प्रसन्न हो गये। श्रीभरतके शुद्ध 
भावको उन्हें समझनेमें विलम्ब नहों लगा। 
उन्होंने कहा--' हे भरतजी ! आप अपनी उदास्तामे 
हमें क्षमा कर दें। आपकी तरह पवित्र मनवाला 
भाई मुझे इस वसुन्धरामें कोई दिखायो नहों 
जो बिना किसी प्रयासके सम्प्राप्त राज्यलक्ष्मीका 
परित्याग कर दे, आप धन्य हैं-' 

धन्यस्त्व॑ न त्थया तुल्यं पश्यामि जगतीतले। 

अयनल्लादागतं ग़ज्यं यस्त् त्यक्तुमिहेच्छासि ॥ 

[ है | €थ | हैं॒ 
चलत पयादें खात फल पिता दीर तजि गजु। 
जात मनावन पघुबरहि भरत सरिस को आजु॥ 

श्रीभरतने पूछा-' हे रामसखे! श्रीरामजों 
यहाँसे किस प्रकार गये थे? किस वेषमें गये 
थे ?' सहसा श्रीनिषादरज कुछ बोल न सके. 
उनकी वाणी आदर हो गयी, स्खलिताक्षरोंमें 
उन्होंने कहा-' हे श्रीभरतजी! मेरे इन हाथोंसे 
बड़ा अनर्थ हुआ है। मेरे सखाने मुझे बरगदका 
दूध लानेकी आज्ञा दी। मैंने तत्काल लाकर दे 
दिया और प्रभुने उस वरक्षीरसे लक्ष्मणके साथ 


ता<प्रा3579340860779॥॥.2ट07॥ 


हट अमल! जय कम करकबलकलाल | जहर, (हू, की, जलपा ली | जय धारण करके वल्कलवस्प 
कहते करके महाबली, शत्रुदलन श्रीराम, लक्ष्मण 
बह तरकस और धनुष धारण किये हुए 
।जयूधपतियों के कि समान मन्द गतिसे सावधान 
होकर प्रीसीताजीके साथ चले गये-- ' 
जटाधरी 





परन्तपी 


सीतया गतौ॥ 
(नें।८६।॥३७] 
जटाधारण करनेका समाचार सुनकर श्रीभरत 


वरषुधीचापधरी 
व्यपेक्षमाणी सह 


मृष्छित हो गये। निषादकों महान्‌ व्यथा हुई, 


ब्रोशत्रुघ|्न तो श्रीभरतकों हृदयसे लगाकर उच्च 
म्वामें झदन करने लगे और शोकसे व्यथित 
होकर संज्ञाशन्य हों गये-- 
तदवस्थं तु भरतं शान्रुष्नो इनन्तरस्थित:। 
परिष्वज्य रुगेंदोच्चैर्मिसंज्ञ: शोककर्पित:॥ 
| जे |9॥ ७ ) 


माता कौसल्याने श्रीभरतकों संज्ञाशून्य 


टेखकर करुण वबिलाप किया। होशमें आनेपर 


ब्रोधतने सबको आश्वस्त कर दिया और निषादरजसे 
पृछा-' है ग़ामसखे! मेरे रामजी रात्रिमें कहाँ 
निवास किये ? श्रीसीता और लक्ष्मण कहाँ रहे ? 
उन्‍होंने कया भोजन किया? किस बिस्तरपर 
पोये ? मझे सब बताओं-- ' 
भ्राता मे क्रावसद रात्रौ क़् सीता क्व च लक्ष्मण: । 
अध्वपच्छयने कस्मिन किं भुकत्या गुह शंस में॥ 
[३१।८७॥। १३) 
पूँएता सखहि सो ठाठे देखाऊ। 
नेकु नयन मन जरनि जुड़ाऊ॥ 
जहूँ सिय रामु लखनु निसि सोए। 
कहत भो जल लोचन कोए॥ 
श्रीगहराजने कहा--' है भैया श्रीभरतलालजी ! 
ऐसे दिन मेरी व्यवस्थाकों आरध्यने 


स्वोकार नहीं किया। श्रीलक्ष्मणजी जल लाव, 


अयोध्याकाण्ड 


हैंड प्‌ 





ठाकुरजीने बही जल पिया, श्रीसीताजीने जलका 
ही प्रसाद लिया; पीतावशेष जल प्रसादके रूपमें 
श्रीलक्ष्मणने ले लिया। तदनन्तर उन तीनोंने मौन 
होकर-वाक्‌ संयम करके, समाहित हों करके 
सम्ध्योपासना कौ-' 
ततस्तु जलशेषेण लक्ष्मणो5प्यकरोत्‌ तदा। 
बाग्यतास्ते त्रय: सन्ध्यां समुपासत्त संहिता: ॥ 
[२ ।|<9। !१* ) 
तत्पश्चात्‌ श्रीलक्ष्मणने कुश लाकर इन्लुदी 
वृक्षेके नीचे श्रीरामजीके लिये बिछोना बिछाया। 
प्रभुने और श्रीसीताजीने उसीपर शयन किया। है 
भैया! श्रीलक्ष्मण रात्रिभर धनुष-बाण लेकर चारों 
ओर घृमकर पहरा देते रहे। निषादने कहा--' हे 
श्रीरामभक्त! मैंने उस स्थानकों सुरक्षित रखा है। 
इस प्रसड्रमें निषधादराजकी निष्ठा मनन करते 
योग्य है। नगरके बाहर वृक्षके तले श्रीरामने 
शयन किया था। वे तृण, वे पत्ते क्या सुरक्षित रह 
सकते हैं ? ऋतु भी गर्मीकों है, हवाएँ भी चलती 
हो होंगी। क्‍या वे तृण उड़ नहीं गये होंगे? 
श्रीनिषादराजने अपने पारिवारिक जनोंकों बुलाकर 
कहा-यह इज्जदीका वृक्ष और इसके नीचेका 
भूखण्ड मेगा 'आराध्यस्थल' हैं। यहाँका एक 
तृण भी इधर-उधर नहीं होना चाहिये। मैं इस 
' आरध्यस्थल' की नित्य पूजा करूंगा और 
परिक्रमा करूँगा। मेरे लिये यह स्थल 
श्रीअयोध्याजीके समान है। श्रीअयोध्याजोंसे भौ 
महत्त्वपूर्ण है। यहाँ मेरे जीवनारशध्यने रात्रि 
गत की है। यहाँकी कोई सामग्री तिलमात्र भी 
हुधर-उधर न होने पावे। यथास्थिति बनी रहें-- 
'जैसी है वैसी ही स्थिति बनी रहे। अब मेरे 
जीवनसार सर्वस्व कभी श्रुज्अवेरपुरमें रात्रि व्यतीत 
को या न करें। श्रीरामके भावुक सखाने श्रीरामजीके 
भावुक भाईकों वह “आराध्यस्थल' दिखाया-- 
यही वह इद्जुदीवृक्षकी जड़ है जिसका श्रीरामने 
उपधान बनाया ह॥है, यही वे कुश और तृण 
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भ्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा- सा 


१५० _ __ भीमदवात्मीकीषरापण  .....3..._+ 
* जिसपर श्रीराम और सीताने रात्रिमें शयन राख्खे सीस कहे सीय सम लेखे॥ 
कक की ज्ञब्र तत्र हि हू म्क्ता: कनकबिन्दव: ॥| 

सॉक (२ । ८८ | #४' 

एतत्‌ तदिड्डदीमूलमिदमेव च तत्‌ वृगगप। अत अवशेषोंको प) 

यस्मिन्‌ रामश्व जो उ्॒ रात्रिं तां शयितावुभौ ॥ भरत इन अवशेष देखकर शोकके 

(२।८७। २२) | कारण रुदन करते हुए कहने लगे--' हा हन्त! हा 

श्रोभरतने श्रीराम-शय्याका दर्शन किया और | हतो5स्मि! मेरा जीवन व्यर्थ हों गया। मेरे ह 


माताओंकों भी दर्शन कराया। सबने एक साथ 
एक ही प्रश्न किया- 'कथ्थ शेते महीतले?' 
सुकुमारी मैथिली और सुकुमार अवधेशराजकुमारने 
पृथ्वीपर, इन तृणोंपर कैसे शयन किया होगा ? 
उन्हें नींद कैसे आयी होगी? श्रीभरतजी कहते 
हैं... ' यह मेरे भाईकी शब्या है 'इयं शब्या मम 
भ्रातु:'। मेरे प्रभु यहाँ सोये थे। यह देखो 
यहाँपर ठाकुरजीने करवट बदली है, यहाँपर 
तृण कुछ अधिक दब गया है। यह देखो, यहाँ 
श्रीसीताजीका उत्तरीय वस्त्र फेस गया था। 
वह सृत्र-कौशेय सूत्र अभी भी तृणमें चमक 
रहा है-' 

उत्तरीयमिहासक्त सुव्यक्त सीतया तदा। 

तथा होते प्रकाशन्ते सक्ता: कौशेयतन्तव: ॥ 

(बह हैं | 

इन सबका श्रीभरतजी दर्शन कर रहे हैं। 
इसमें श्रोभरतजीके रामभक्तिपूर्ण भावुक हृदयका 
तो महत्त्व है ही परंतु निषादराजकी भावना भी 
श्लाध्य है--स्तुत्य है। एक खुले हुए वक्षके नीचे 
गर्मीके महीनेमें इन अवशेषोंकों कैसे सजोया 
होगा ? सँजोया है, सँजोये हैं और जीवनपर्यन्त 
सँजोये रहेंगे अपने 'आराध्य मन्दिर' को। यह 
श्रीगुहराजकी बैष्णवता है, इसका रहस्य शुष्कहददय 
व्यक्ति नहीं जान सकता। इस रहस्यकों तो 
वह जानेगा जिसका मन श्रीरामस्लेहसे सरस है। 
श्रीभरतजीने कुशॉमें लिपटे हुए स्वर्णखण्डोंब् 
देखा-सलमा-पितारे देखे, जो श्रीसीताजीके 
वस्त्रोंके धे-- 

कनक बिंदु दुई चारिक देखे। 


कारण अनाथकी तरह श्रीसीतारामजीकों 
प्रकारकी शय्यापर शयन करना पड़ता है-' 
हा हतोउस्मि नृशंसो 5उस्मि यत्‌ सभार्य: कृते मष। 
ईदृर्शी राघव: शब्यामधिशेते ह्वानाथवत्‌॥ 
( ३ ॥ (० | ७] 
शुभ लक्षण श्रीलक्ष्मणजी ही धन्य हैं और 
महाभाग्यशाली हैं जों इस कठिन परिस्थित्िमें 
श्रीरामके साथ रहकर उनकी सेवा करते हैं- 
धन्य: खलु महाभागो लक्ष्मण: शुभलक्षण:। 
भ्रातरं विषमें काले यो राममनुवर्तते॥ 
(२॥८८ ॥ ४७] 
आज श्रीभरतने एक नियम लिया--आजसे 
मैं तृणकी शय्या बिछाकर भूमिपर शयन करूँगा 
फल-मूलका भोजन करूँगा और नित्य वल्कल 
धारण तथा जटा धारण करूँगा-- 
अद्यप्रभृति भूमौ तु शयिष्येडह॑ तृणेषु वा। 
फलपूलाशनो नित्यं जटाचीराणि धारयन्‌॥ 
[२८६ | रद | 
रात्रि व्यतीत होनेपर प्रातःकाल श्रीनिषादराजकों 
व्यवस्थामें पाँच सौ नावें आ गयीं और सबलोग 
गल्भापार हो गये। कुछ लोग नावसे पार हुए, कुछ 
लोग बेड़ोंसे पार हुए, कुछ लोग बड़े-बड़े 
कलशोंसे पार हुए, कुछ लोग छोटे-छोटे घड़ोंसे 
पार हुए और कुछ लोग अपनी भुजाओंसे तैरकर 
पार हो गये-- 
नावश्चारुरहुस्वन्ये प्लवैस्तेरुस्तथाउपरे। 
अन्ये कुम्भघटैस्तेरुरन्ये तेरु श्न बाहुभि: ॥ 
(३॥।८९॥ २० । 


गज्जापार करके ' मैत्र' नामक मुहूर्त्तमें प्रयागके 
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लबे सब लोगोंने प्रस्थान किया। प्रयाग पहुँचकर 
क्षेभरद्वाज मुनिके आश्रमसे एक कोस दूर ही सब 
व्षेनाकों ठहर दिया और श्रीवसिष्ठटजीकों आगे 
करके पैदल ही प्रस्थान किया--'पुरोधाय पुरोहितम्‌'। 
श्रीवसिष्ठका दर्शन करते ही महान्‌ तप 
प्रद्वाज मुनिने आसनसे उठकर शिष्योंसे अर्घ्य 
लॉनेके लिये कहा-- 
वसिधमध दृहव भरद्वाजों प्रहातपा: | 
| जं॥ १४७ | ४।॥ 
श्रोवसिष्ठकों यथाविधि पाद्यादि निवेदन करके 
कुशल प्रश्न किया। तदनत्तर श्रीभरतसे कहा-- 
'हे भरत! तुम्हारे प्रति मेरा मन शुद्ध नहीं है। 
ग़ज्य छोड़कर यहाँ आनेका क्‍या कारण है? 
कहीं तुम अकण्टक राज्यके लोभसे धर्मात्मा 
ब्वीगीमका अनिष्ट तो नहीं करना चाहते हो? 
मगहर्षिका श्रीरामके प्रति अत्यन्त स्नेह था एतावता 





उन्होंने इस प्रकार कहा है--' भरत प्रत्युवाचेदं 
गधब्नेहबन्धनात्‌' | मुनिको वाणी सुनकर श्रीभरतकों 


आँखोंमें आँसू छलछला आये, वे हतप्रभ हों गये 
और सहसा कुछ बोल भी न सके फिर धैर्य 
धारण करके स्खलिताक्षरोंमें-लड़खड़ाती वाणीमें 
ब्रोले-यदि आपकी तरह भगवान्‌ भी-अतीत 
अनागत वर्तमानके जानकार त्रिकालज्ञ मुझे इतनी 
नौच वृत्तिका जान रहे हैं तब तो मैं निश्चित ही 
हर प्रकारसे मारा गया। सेरा जीवन ही व्यर्थ हो 
गया। है त्रिकालज्ञ महात्मन्‌! श्रीरामके वनवाससमें 
पेरी ओरसे कोई अपराध नहीं हुआ है, इसलिये 
आपको मुझसे इस प्रकारकी कर्ण कठार बात 
नहीं कहनी चाहिये- 
एवपक्तों भरदाजं भरत: ्न्हे। 
पर्यश्रुनयनो दु:ःखाद वाचा संसजमानवा।। 
हतोउस्मि यदि घासेव॑ भगवानपि मन्यते। 
पत्तो न दोषमाशड्ले मैवं मामनुशाधि हि॥ 


(३।१९० | (४-7५ / 





१५१९ 


है महर्षे। मैं तो अ “7 पल प्रस्थान किया। प्रयाग पचकर |. है महते। मे हो अपने आतध्यकों- 
र्दल श्रीरामकों प्रसन्‍न करके श्रीअयोध्य 





लौटा लानेके लिये और उनके मड्भलमय पादारबिन्दोंमें 


अपना भावपूर्ण प्रणाम निवेदन करनेके लिये 
श्रीरामके पास चित्रकूट जा रहा हूँ-- 
अीह तू त॑ नरव्याप्रमृपयातः प्रसादक:। 
प्रतिनेत॒मयोध्यायां पादी चास्याभिवचन्दितृम || 


श्रीवसित्र आदि ब्रह्मर्गियोने भी श्री भगतजीकों 
वाणीका एवं उनके भावका समर्थन किया। 
ब्रीभरद्ाजजीने कहा--' है भरत ! मैं तुम्हार ग़मानुकूल 
व्यवहारकों अपने योगप्रभावसे जानता हूँ। 
'स्थूणानिखनन: ' न्यायसे उसी भावका और दृढ़ 
करनेके लिये मैंने इस प्रकार प्रश्न किया है। मेरे 
इस प्रश्नसे तुम्हारी कौर्तिका और अधिक बिस्तार 
होंगा-- ' 

जाने चैतन्मन:स्थं ते दृढीकरणमम्सत्विति | 
अपुच्त॑ त्वां तवात्यर्थ कीर्ति समभिवर्धबन्‌।॥। 

जो चरित्र परीक्षाकाँ कसौटो्स खरा 
उतरकर सामने आता है वह अधिक प्रकाशमान-- 
समुज्वल और आदर्श होता है। जब तुम्हारा 
चरित्र भविष्यमें लिखा जायगा, कि वा भक्त लोग 
गान करेंगे तब मेरी यह परीक्षा तुम्हारे चरित्रको 
उजागर करेगीं। इसके पश्चात्‌ अत्यन्त स्लेहिल 
वातावरण हों गया। चारों ओर भरत धन्य हैं; 
भरत धन्य हैं| की ध्वनि फैल गयी। श्रीभरद्वाजजोसे 
प्रीभरतने कहा--' है महामुने! हमें श्रीगामका पता 
बता दें और जानेकी आज्ञा प्रदान को।' प्रीभरदाजने 
कहा--' है भरत! श्रीसीता, लक्ष्मण-समेत धर्मात्मा 
श्रीरामका पता मैं जानता हूँ, सम्प्रति वे महापर्वत 
चित्रकूटपर निवास करते हैं। हे महाप्राज्ञ! मेरी 
इच्छा है कि आज तुम सपरिकर इसी आश्रममें 
निवास करो-मेरा आतिथ्य स्वीकार करों, कल 
चित्रकूट चले जाना। हैं वाज्छितार्थप्रदानसमर्थ ! 
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ना 
मेरी इस अभिलाषाकों पूर्ण करो-' किया 
जाने च राम॑ धर्मज्ञं ससीतं सहलक्ष्मणम्‌ | इृह से भगवान्‌ सोमो विधत्तामन्नपृत्तमप 
अयं बसति ते ध्राता चित्रकूटे महागिरौ॥ भक्ष्य भोज्यं च चोष्यं च लेहां च बिविध॑ बहु ॥ 
धस्तु गन्तासि त॑ देश वसाह्य सह मत्िभि: | (३।९१। २६; 


एत॑ में कुरु सुप्राज़ काम कामार्थकोविंद ॥ 
[३॥१6॥ ३४-१७ । 
श्रीभरतजीने नम्नतापूर्वक महर्षिकी आज्ञा 
स्वोकार कर लीं। महर्षिकी आज्ञासे श्रीभरतने 
अपनी सेना, मन्त्री आदि सबको वहाँ बुलवा 
लिया-- 
आनीयतामित: सेनेत्याज़प्त: परमर्षिणा। 
तथानुचक्रे भरत: सेनाया: समुपागमम्‌॥ 
श्रीभरद्वाज मुनि अग्निशालामें प्रवेश करके, 
आचमन करके अपने ओठोंकों पोंछे-- 


अग्निशालां प्रविश्याथ पीत्वाप: परिमृज्य च्। 


[| [हक] 
इस पंक्तिमें आचमन कैसे की जाती है यह 
बताया। जल कैसे पाना चाहिये, ओंठ फैसे 


पॉछना चाहिये, दोनों क्रियाओंकों समझना चाहिये। | 


आचमन करना प्रत्येक कर्ममें आवश्यक है। 
श्रीभर्धाजने विश्वकर्माजीका आवाहन करके सुन्दर- 
सुन्दर भबनोंका, अश्वशाला, गजशाला आदिका 
निर्माण करवाया। यम, वरुण और कुबेरका 


आबाहन किया और उनसे कहा--मैं श्रीभरतका | 


आतिथ्य करना चाहता हूँ, अत: आपलोग आवश्यक 
व्यवस्था करें- 
आइये लोकपालांस्त्रीन देवाआ्शक्रपुरोगमान। 


आतिथ्य॑ कर्तुमिच्छाप्रि तत्र में संविधीयताम॥ 
(| ११ ४१३)॥ 
नदियोका, तालाबोंका,.. गन्धवाका, 


अप्मग़ओंका, चैत्ररथ आदि बनोंका «४ 
किया। भधक्ष्य, भोज्य, लेह्मा और चोष्य आटटिकी 
पर्याप्त व्यवस्थाके लिये चनद्भरमाभगवानका आवाहन 





इस प्रकार महर्षिके अलौकिक प्रभाव 
अलौकिक स्वागत हुआ। सबलोग उसी स्वागत 
सामग्रीमें म॒ग्ध हों गये। महरपिने एक विशार 
मनोहर सम्पूर्ण सुविधा ऑसे युक्त ग़जभवनका 
श्रीपरतके लिये निर्माण कराया। उस सर्माज्ञत 
गजभवनमें महर्पिकी आज्ञासे श्रीभरतने प्रवेश करके 
उस महलमें एक सिंहासन देखा। सिंहासनफ़ 
थ्रीरामजी विराजमान हैं, इस प्रकारकों भावना 
करके श्रीभरतने प्रदक्षिणा की और श्रीरामजोकों 
प्रणाम किया. सिंहासनकी पूजा को। अपने हाथें 
चँवर लेकर सचिवके आसनपर स्वयं बैठ गये- 
आसन पूजयामास राषायाभिप्रणम्य च। 
खालव्यजनमादाय न्यपीदत सचिवासने। 
इस प्रकार बैठे-बैठे सारी गत व्यतीत हो 
गयी। यह भी महर्षिकी एक परीक्षा हो थौ- 
संपति चकई भरतु चक मुनि आयस खेलवार। 
तेहि निश्ति आश्रम पिंजराँ राखे भा भिनुसार॥ 
( श्लीरामचरितमानस २। २७ 
इस प्रकार महर्षि भरद्वाज श्रीभरतजीके मन 
वचन और कर्मकी परीक्षा ले करके परम सन्हुः 
हों गये। 
प्रातःकालीन नित्य-कर्मसे निवृत्त होकः 
श्रीभरतने मुनिको प्रणाम करके पूछा-हे धर्मः 
महात्मा श्रीरामका आश्रम कहाँ है ? वहाँ जानेकी 
कौन-सा मार्ग है? यहाँसे कितनी दूर है? ** 
आप बतावें-- 
आश्रम॑ तस्य धर्मज्ञ धार्मिकस्य महात्मतः। 
आचछब कतमो पार्ग: कियानिति घ॒ शंस में। 


(२।१२।४' 
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उसी समय श्री भरतकी तीनों माताओंने आकर 


चरणोंमें प्रणाम किया। मुनिने श्रोभरतसे 
के परिचय विशेष प्रकारसे पूछा-- 


विशेष ज़ातुए '* मातृणां तव राघव। 








(२॥०९२। १८-९९ 

ब्रीभरतने सात श्लोकोंमें माताओंका परिचय 

दिया। अन्तमें कैकेयीका परिचय देते हुए कहा-- 

'हे भगवन्‌! जिसके कठोर वरदानके कारण कि: 

वा राज्यके लोभके कारण पुरुषश्रेष्न श्रीराम 

लक्ष्मण प्रजाका पालन छोड़कर--यौवराज्य पद 

छोडकर वन चले गये--'जीवस्य प्रजापालनस्य 

नाशप्रभावं गती प्राप्तौ' चक्रवत्तों नरेन्द्र श्रीदशरथजी 

अपने ज्येष्ठ एवं श्रेष्ठ पुत्र श्रीगामसे वियुक्त होकर 

म्वर्ग चले गयें-- ह 

यस्या: क॒ते नरव्याप्तीं जीवनाशमितो गतौ। 
ग़ज़ा पुत्रविहीनश्ष स्वर्ग दशरथों गत:॥ 

| है । ै+ | २५] 

इतना कहते-कहते श्रीभरतजीकी करुणा 

मूर्ति गायब हो गयो। उनको वाणी अश्रुगद्गद हो 

गयी, नेत्र रक्त हों गये, वे क्रुद्ध सर्पकी भाँति 

लम्बौ-लम्बी साँस खींचने लगें। रामावतारका 

कारण जाननेवाले महाबुद्धिमान्‌ महामुनिने कहा-- 


है भरत! माता कैकेयीके प्रति दोषदृष्टि न करा। 


श्रोगपका यह वनवास सुखोदर्क होगा-- परिणाममें 
आनन्दप्रद होगा-- 
न दोषेणावगन्तव्या कैकेयी भरत त्वया। 
रमप्रद्नाजन॑ होतत्‌ सुखोदर्क भविष्यति॥ क्‍ 
(9 । ९१ | ३70 
श्रीभरद्वाजजीसे प्रेमपूर्वक्क विदा हक 
श्रीभरतजी यात्रा करते हुए चित्रकूटके पा के 
गये | ग्रोभातजीकोी आज्ञासे अनंक लीग 
श्रेरामको खोज रहे थे। किसीने श्रीभरतसे आक | 
कहा-...' हे स्वामी ! उधर देखिये, वहाँ धुआँ 
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पड़ रहा है। जहाँ कोई मनुष्य नहीं होता है वहाँ 


अग्नि भी नहीं होती और जहाँ अग्नि नहीं होती 
वहाँ धुआँ भी नहीं होता है। इस न्यायसे वहाँ 
श्रीराम, लक्ष्मणका होता सम्भाव्य है।' 
ते सप्रालोक्य धुप्ाग्रमृचुर्भरतमागता:। 
नामनष्ये भवत्यग्रिय्यक्तमत्रैेव राघलौ॥ 


प्रीभरत सबको वहाँ रोककर स्वयं सुमन्त्र 


| और धृतिकों साथमें लेकर जहाँ धुआँ उठ रहा 


था उसी दिशामें अपनी दृष्टि स्थिर कौ-- 
भरतो यत्र धुमाग्रं तत्र दृष्टि समादथ्यत्‌॥ 


इधर श्रीगामचच्द्रजी श्रीमीताजोकों चित्रकटक 
ग़्मणीयच्छटा दिखाकर उनका मेने लगाते हैं 
एक दिन श्रीगामजीने कहा--' हैं सिथिलेशनन्दिनि | 
इस वनवाससे मुझे दो महान्‌ फल प्राप्त हुए 
हैं। एक तो पूज्य पिताकों आनृण्यता अात 
पिताजी माता कैकेयॉके ऋणसे उऋण 5 
किंवा आज्ञापालन करके में पितुऋणस उऋण 
हो गया। दूसरा फल यह मिला कि भरतका 
प्रिय हुआ अर्थात्‌ श्रोभरतकों राज्य प्राज्त हुआ 
किंवा श्रीभरतकों महान्‌ प्रीतिका संसारम प्राकर्य 
हुआ है-' 
अनेन वनवासेन मम प्राप्त फलदयम्‌। 
पितुश्नानृण्यता धर्म भरतस्य प्रिय तथा। 
पेप अधिअ पंदरू बिरह भरत्‌ परयोधि गंभौर। 
म्रथि प्रगटेउ सर साधू हित कृपासिंधु रघुवीर ॥ 
। ब्ौरामचरितिमानस २। ३३८ ! 
भगवान्‌ श्रीराम भगवती भास्वतों श्रोसीताजीसे 
कहते ह#ं--' है विदेहराजतनये ! सेवक- धर्मके परम 
आदर्श, धर्मात्मा लक्ष्मण सदा मेरी आज्ञामें रहते 
हैं और तुम भी मेरे मनके अनुकूल ही अपना 


त्जा न्प्फ्न्स््न्प्ा 
बता 


दिखायी | समस्त कार्य करती हो। इससे मेरे मनमें बड़ा 


ता<प्रा5793740860779॥.2ट07॥ 
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सन्तोष रहता है। हे प्राणप्रिये! तुम्हारे साथ 


तीनों समय श्रीमन्दाकिनीमें स्नान करता हूँ 
स्वादिष्ट और मधुर मूलफलका आहार करता हूँ। 


मैं अपने इस जीवनसे इतना सन्तुष्ट हूँ कि न मेरी 


श्रीअयोध्या जानेकी इच्छा होती है और न ही 
मेरे मनमें राज्य पानेकी ही अभिलाषा है- 
लक्ष्मणश्नैव धर्मात्मा मन्निदेशें व्यवस्थित: | 
त्व॑ं चानकला बैदेहि प्रीतिं जनयती मम॥ 
उपस्पशंस्बिषवएं प्रधुमूलफलाशन: । 
नायोध्यायै न राज्याय स्पृहये च त्वया सह।॥। 

(२३॥ ९५ | १६-१७) 

इस प्रकार बात करते हुए श्रीगामजी उस 

पर्वतीय प्रदेशमें बैठे हुए हीं थे कि श्रीभरतकी 

सेनाकी धुल और गगनभंदी ध्वनि दोनों युगपत्‌-- 

एक साथ प्रकट हों गये-- 

सैन्यरेणुश्न शब्दश्न प्रादुरास्तां नभस्पृशौ॥ 


[रे ९६ | ज) | 


हाथियोंके समृह भागने लगें, मृगोंके समृह 

भी भागने लगे, पक्षियोंके शब्द भी सुनायी पड़ने 

लगे। इस प्रकार चारों तरफ भगदड़ मच गयी। 

भगवान्‌ श्रीगामने कहा--' है सुमित्रानन्द- 

संवर्दधस! पता लगाओ कि इस कोलाहलका- 

खलबलीका क्या कारण हैं--' 

हनत लक्ष्मण पश्येह सुमित्रा स॒प्रजास्त्वया | 

[२।१६ | ७] 

शलक्ष्मणने एक शालवृक्षपर चढ़कर चारा 

ओर दृष्टिपात किया। उन्हें उत्तकों ओरस एक 

विशाल चत्रश्धिणी सेना आती हुई दिखायी दी। 

भ्रोलक्ष्मणन फहराते हुए काबिदार "बजस पहचान 


लिया कि श्रीअयोध्याजींग श्राभग्तका सना आ | 


रही है। उन्होंने आकर श्रीरामजीसे कहा--' है 
नरश्रेष्ट! अग्नि बुझवा दें, अन्यथा लोग धूम देखकर 


सहसा आ जाय॑ँगे। हमें आज्ञा दें कि माता सीताजीकों 


हम पर्वतकी कन्दरामें बैठा आचें। आप भी 


करके मिलता हो उसे उसी प्रकार त्याग ८ 


भ्रीपदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा 


| धनुषकों सज करके बाण और कवच धारण 
| लें। मैं तो पहलेसे ही सन्‍तद्ध हँ-- 


अग्मिं संशमयत्वार्य: सीता च भजतां गहाप। 
सज्यं क्रुष्क चापं च शराश्च कवच तथा॥ 
(जक्५ 
प्रभुने पृनः पूछा--' है चत्स! ध्यानमें दम 
यह किसकी सेना हैं ?' श्रीलक्ष्मणन॑ मद्य: उन 
दिया--' हैं स्वामी ! मैंने सब्र समझ लिया है। हः 
लोगोंको मारकर रॉज्यकों निष्कण्टक्क कार 
लिये कैकेयीके पृत्र भरत आ रहे हैं- 
आवां हन्तूं समभ्येति कैकेय्या भरत: सूतः। 


। 
क्र कना्कु 
गा 


'हे स्वामी ! आज मैं समनन्‍्य सानुज भरतक 
मार डालँगा और धनुष तथा बाणके ऋणर 
उऋण हों जाऊँगा-' 

शराणां धनषश्चाहमनृणो5म्मिन महावने। 
ससेन्य भरतं हत्या भविष्यामि न संशय: ॥ 
जिमि करि निकर दलड मृगराजु। 

लेइ लपेटि लबा जिमि बाज। 


तेसेहिं. भरतहि सेन सयता। 
सानुज निदरि निपातर् खेता। 
जौँ सहाय कर संकस आईं। 
तौ मारते रन॑ राम हदोहाईं॥ 


श्रीरामजोने कहा--हे लक्ष्मण! जो दव्य, डे 


गें | पदार्थ, जो राज्य, जो धन बन्धु-बान्धवोका व४ 


जया 


चाहिये जिस प्रकार विषसे पिले हुए सुन 
सुस्वाद्‌ भोजनकों त्यागा जाता हैं- 
यद द्रव्यं बान्धवानां वा मित्राणां वा क्षये भवेत्‌ | 
नाह तत्‌ प्रतिगह्लीयां भक्ष्यान विषकृतानिव।॥ 


 ं गा । ि जज! 


है लक्ष्मण! तूम भरतसें नाराज हो गा 
परंत्‌ु हमें यह बताओं कि श्रोभरतने जीवन 


बा<पाब9597१4080609ठ7793॥॥.८077 


:ननंसननिभीयन-ं++--न--++न+०- के .....---नन-म--मान अयोध्याक्ाणड 
हनन शा न सवााक.बलबत.+5 


#भी भी तुमसे अप्रिय व्यवहार किया है, जिससे 
ञज तुम्हें उनसे भय लग रहा है और उनको 
#म इसे प्रकार सशक्लित दृष्टिसे देख रहे हो? 
: विप्रियं कृतपूर्व ते भरतेन कदा न्‌ किप। 
ईदृशं वा भय॑ तेउद्य भरतं यद्‌ विशह्रसे॥ 
(३|।१९७॥ १४] 
है लक्ष्मण! में समझ ही नहीं पा रहा हूँ कि 
उ्मने त्रीभरतके हृदयकों गलत क्‍यों समझा है? 
ज्या तुम्हारे मनमें राज्यकी कामना है ? क्‍या तृम 
एज्यके लिये भरतवध-ऐसी कठोर बात कहते 
हो? धरतके आनेपर में कह दूँगा कि तृम राज्य 
लक्ष्मणकों दे दो। है लक्ष्मण! मेरा दर्द बिश्वाम 
# कि मेरों बात सनकर भरत “जो आज्ञा' 
ऋहकर मेरों बातकों मान लेंगे-- 
यदि राज्यस्य हेतोस्त्वमिमां बाच प्रभाषसे। 
बश्ष्यामि भरतं दृष्टा राज्यमम्म प्रदीयताम्‌॥ 
उच्यमानों हि भरतों मया लक्ष्मण तद बच: | 
ग़ज्यमस्प प्रयच्छेति बाढमित्येब मंस्यते॥ 
२॥ ०४७ । १ कै ८ ) 
है लक्ष्मण! मेरा पूरा विश्वास हैं कि भरतके 
भागमन्मं उनको समृर्जित भक्ति ही प्रधान कारण 
है; वे क्रेकय प्रदेशमसे आकर माता कैकेयीकों 
फटकारके पज्य पिताजीसे आज्ञा लेकर मुझे बनसे 
ब्रोअयोध्याजी ले चलनेके लिये आ रहे हैं। 
श्रोगामज़ोकी बात सुनकर श्रीलक्ष्मण 
लज्ञातिशयक्क कारण अत्यन्त सड्डूचित हो गये-- 
तथोक्तों धर्मशीलेन श्ात्रा तस्य हिते रतः। 
लक्ष्पण: प्रविवेशेव स्वानि गात्राणि लज्जया ॥ 


(३ । शक | १ | 





श्रीवाल्मीकिजीने इस श्लोकमें श्रीलक्ष्मणक! 
चरित्र-चित्रण किया है। ' तस्य हिले रतः भाल 
कि श्रीलक्ष्मणने जो कुछ भी कहा ह हे 
श्रीरमजीके हितकों दृष्टिमें रखकर कह ै 
अर्थात्‌ अपने स्वार्थक लिये वे भस्तजीका नह 
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मारना चाहते थे। यहापि यह ठीक है कि वे 
श्रीभर्तभावकों नहीं समझ पाये। इसके टीक 
विपरीत श्रीभरतजी सोचते हैं कि जबतक मैं 
श्रीराम, सीता, लक्ष्मणकां दर्शन नहीं कर लगा 
तबतक मुझे शान्ति नहीं सिलेगी- 

यायल गाप॑ हह्ष्यापि लक्ष्मण था महायलप | 

बैठेहीं वा महाभागां न पे शातन्तिर्भयिष्यति ॥ 

श्रीभरतजी मोचते हैं, अहा! मरे लक्ष्मण 

निशित ही सिद्धार्थ हो गये, उन्होंने जोवनका 
फल प्राप्त कर लिया है--जे कुतार्थ हो गये हैं 
क्योंकि वे कमलनयन महाद्युति श्रीगमचनद्रक 
निर्मल निष्कलड़ू मुखचन्द्का तिरत्तर दर्शन 
करते रहते हैं-- 

सिद्धार्थ: ख़ल्‌ मसौमित्रियशललिपलोपमम | 

मुखं पश्यति रामस्य गजीवाक्षं मवाद्यतिय || 


जबतक श्रीसीतारामजीकों मैं समस्त तौर्थोके 
जलसे अभिषेकके समय जलक्लित्त--भोगा 
हुआ नहीं देखूँगा तबतक मेरा मन भो भाव- 
क्लिन नहीं होगा, अर्थात्‌ शान्त नहों होगा- 
अभिषिक्तों जलक्लिनों न में शात्तिर्भविष्यति।। 


ग्रीभरतजी श्रीरामजॉँंके आश्रमका दशन 
करके सेनाकों वहाँ ठहरनेकी आजा दे करके 
निषादराजके साथ शीघ्रतासे श्रीरगामजीके आश्रमकों 
ओर चल दिये- 
गहेन सार्ध त्वरितों जगाम 
प्रननिवेश्यैव चम॑ महात्मा॥ 


श्री॥पतने-गरुवत्सल भरतने माताओंको 
श्रीगुरदेवके संरक्षणमें करके श्रीरामजीके दर्शनके 
लिये चले- 


ऋषि बसिप्ठ॑ संदिश्य पमातुर्मे शीघ्रमानय। 


तबा<प्रा57937408607793॥.2ट07॥ 


(५८६ 


ग्रीघद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागः 





इत्ति त्वरितमग्रे स जगाम गुरुबत्सलः॥ 
है है | १ पे) 

श्रोभरतजीने ठाकुरजीकी पर्णकुटीका दर्शन 

किया-- 
भ्रातु; पर्णकुर्टी श्रीमानुटजं च ददर्श ह॥ 
[8 | 77 | हैं ) 

इस श्लोकमें भरतजीकों ' श्रीमान' कहा है। 
सबसे महान्‌ श्रीमान वही है जिसके पास 
श्रीरामधत हो। भक्तिमती मीराजी कहती हैं-- 
पायो जी प्हे तो ग़म रतन धन पायों। 
बस्तु अघोलक दी प्ारे सतगुरु, किरपा कर अपनायो॥ 

आज श्रोभरतने अपनी भ्रक्तिभावनाके कारण 
अयोध्याकी राज्यश्रोकों छोड़कर श्रीरामरूपी 
सम्पत्तिकों--श्रोको प्राप्ति कर ली है, अत: महर्षि 
बाल्मोकिने गदगद होकर इन्हें ' श्रीमान' कहा है। 
कि बहुना अनत्तानन्त श्रीकौ-सम्यल्वताकौ-- 
ऐश्वर्यकों अधिप्ठात्रों देवी नित्य किशोरी श्रीमैधिलीके 
पादपद्योंकी प्राप्ति हो गयी है, अतः श्रोभरत 
' श्रीमान' हैं। 

श्रोभरतजो सोचते हैं--.' हा हन्त | मेंर आराध्यके 


बनमें निवास करनेका कारण मैं हो हूँ। महाद्युति 
लाकनाथ श्रीरघुनाथजी आज वनमें निवास करके 


महान्‌ सड्डुट सह रहे हैं इसका भी कारण तो 
में हो हैं--' 
म्रत्कृते व्यसन प्राप्तो लोकनाथों महाद्युति: | 
सर्वान्‌ कापान्‌ परित्यज्य बने वसति राघव: | 
[२।५५ | ९६ ) 
श्रीभर्तजीने देखा कि मेरे स्वामी पर्णकटीके 
पास हो एक वेदौपर शऑसीता, लक्ष्मणके साथ 
विराजमान हैं। वे महाबाह श्रीगम सनातन 
ब्रह्माकी भाँति सुशोभित हो रहे हैं-- 
उपधिए्ट महाबाहूं ब्रह्माणमिव शाश्वतप। 
स्थण्डिले दर्भसंस्तीर्णे सीतया लक्ष्मणेन च॥ 
॥ [९१ | शछ, ) 


'महाबाह ' का भाव कि इन्हीं अभय प्रदान 





करनेवाली भुजाओंसे अभी श्रीभरतजीकों 
हदयसे लगाकर निर्भय करेंगे। श्रीभरतजी ५ 
दर्शन करके अतिशय प्रेममयी त्वगके छा, 
अत्यन्त वेगसे दौड़कर श्रीरामकों ओर चलन... 
अध्यधावत धर्मात्मा भरत: केकयीसत: ॥ 
(३॥%७ | -. 
श्रीभरतजी श्रीरामक चरणॉमें पहुँचनेके प८ 
ही बड़ी कठिनतासे ' है आर्य ! इतना कहका # 
हुए भूमिपर गिर पड़ें-' 
पादावप्राप्य रापस्य पपात भरतों रूटन। 
श्रीशज्ुन्नने भी रॉतें हुए श्रीगमचरणो्ँं प्रणाः 
किया। रोते हुए करुणासागर श्रीगमजीने ह४॑ 
श्रोभरत, शत्रुघ्न दौनोंकों उठाकर अपने हृदय् 
लगा लिया-- 
शात्रुघ्रश्नापि ग़मस्य बबन्दे चरणौ रूटन्‌। 
तावुभौ च समालिक्िघ रामो 5प्य भ्रृंण्यवर्तयत्‌ | 


श्रोगामजीने भरतकों उठाकर जब अप 
हदयसे लगाया तब उनका बात्सल्यरस समच्छलिर 
हो गया। वे श्रोभरतका मस्तक सँघ करके 
उन्हें अपनी गोदमें बिठा करके कुशल पत्र 
लग -- 
आध्राय ग़मस्तं मृर्ध्िनि परिष्वज्य च राघवम | 
अन्जे भरतमारोप्य पर्यपच्छत साटरम |! 





भगवान्‌ श्रीरामने इस प्रसड़में कुशल, ४४ 
करनंके व्याजसे श्रीभरतकों राजनौहिक 


व्यवहारनीतिका बड़ा महत्त्वपर्ण उपदेश किया 
है। इसका मनन करना चाहिये। आगे प्रीशमजोर 
पूछा-' है. भरत! तुम प्राप्त राज्यका परित्या 
करके, कृष्णमृगचर्म और जराधारण करके ईम 





वनमें किस कारणसे आये हो, यह में तुमम 
सुनना चाहता हँ-- ' 
कृष्णाजिनजटाधर * | 





यन्निमित्नप्रिमं देशं जनः 


तबा<प्रा57937940860779॥.2ट07॥ 
अयोध्याकाण्ड 


१५७७ 





हित्वा राज्य प्रविष्टस्तवं तत्सर्व बक्तमहसि॥ 
(२।१०१।३॥ 
श्रीभरतने कहा--' है नरश्रेष्ठ ! मैं राज्यधर्मका 
भ्रधिकारी नहां हूँ, अत: राजधर्मका उपदेश मेंरे 
लिये व्यर्थ है ।--' 
रामस्य वचन श्रुत्वा भरत: प्रत्युवाच ह। 
कि में धर्माद विहीनस्य ग़जधर्षः करिष्यति॥ 


(२।१०२३। १) 
है रघुनन्दन! आप वनमें चले आये और # 
गानाके यहाँ केकय-देशमें था। उसी समय हम 
लोगोंके पिताजी स्वर्गलोक चले गये-- 
केकयस्थे च प्यि त्‌ चारण्यपाश्िते। 
धीमान स्वर्ग गतों राजा यायजुक: पता घतः ॥ 
(३॥१०३।५) 
ग्रोभरतजी अपने पिताके लिये तौन 
विशेषणोंका प्रयोग करते हैं-- ' धीमान्‌, यायजूक: 
और पता मतः'। 
ब्रॉदशर्थजोके चरित्रकी अभिव्यक्ति कर रहे हैं। 
'धीमान' अर्थात्‌ जिनकी बुद्धि आपर्म निरन्तर 
लगी रहती है, जिनको बुद्धिक विषय केबल 
जाप. श्रोंगम गहते हैं वे हों श्रीदशरथ धीमान्‌ / 
पट बाच्य हैं। वे 'बायजुक ' थे--अनेकों अश्वमेधादि 
कज्ॉके कर्ता थे। प्रस्तुत प्रसड़में 'यावजूक 


कहनेका भाव यह है कि श्रीग़मप्रेम सिद्ध 
करनेके लिये महान प्रेमी श्रीदशरथने श्रीरामप्रेमके 


लिये अपने प्रिय प्राणोंकों भी आहुति दें दौ- 
सो तन राखि करब मैं काहा। 
जेहिं न प्रेम पनु मोर नियाहा॥ 
सता मत 
करत 
युग-यूग, कल्प-कल्पमें सजन लोग स्मः 
करते रहेंगे। 
है रघुनन्दन! आपत पिताकाँ आपम॑ अलण 


होते ही एक रोग लग गया। उप रागका नाम था 





इन तीन विशेषणोंके द्वारा! 





श्र्थात सजन उसीका आदर 
जो श्रीगमका होता है। श्रीदशग्थजीका 


भापका विरह। उसी विरह-शोकके कारण वे रोगी 
गये। ये आपको ही सोचते थे। उनके मनम 


कैवल आपके हो दर्शनकी लालसा थीं, उनको 


बद्धि आपमें ही लगी हुई थी, वे भाग्यवान आपम॑ 
लगी हुई बुद्धिकों अन्यत्र नहीं लगा पाये। आपम॑ 
ही अपनी बुद्धिकों, चित्तकों, चित्तवृत्तिकों लगाकर 
आपका ही स्मरण करते हुए वे स्वर्ग चले गये-- 
त्यामेव शोचं॑स्तव देशनेष्सु- 
सत्वय्येव सक्तापनिवर्त्य ब॒ुद्धिप। 
त्वया विहीनस्तव शोकरूए्ण- 
सता संस्मग्न्नेख गत: पिता ते॥ 
पिताकी मृत्युका समाचार श्रवण करके 
श्रीरामजी दुःखके कारण चेतनाशुन्य हो गबे- 
तां श्रुत्वा ककुणां बाचच पितुर्परणसंहिताम । 
राघवों भरतेनोक्तां बभूव गतचखेतन: || 


द्वे प 
॥ हि दर 
| जा | # ७ का 


श्रीरामजी बनमें कुल्हाड़ीसे कटे हुए पृष्पित 
शाखावाले वृक्षकी भाँति दोनों भुजाओंकों उठाकर 
हां पित: | हा पित:! कहकर रुदन करते हुए 
भुमिपर गिर पढ़े-- 
प्रगृह्या रामो बाहू ले पृष्पिताड़ इब द्ुमः। 
बने परशुना कृत्तस्तथा भूवि प्षात ह॥ 
तिलकटीकाकार कहते हैं कि अभों-अभों 
श्रीभरत-शत्रप्नके दर्शनसे श्रीरामजी अति प्रस॒न्‍न 
हुए थे, अत: 'पृष्यिताड़ इव द्वरमः:' लिखा हैं। 
' भरतादिदर्शनेन हर्षात्‌ पृष्पिताड़ं दरमसादृश्यम्‌ | 
श्रीगम करते हुए कहने लगे-'हा हन्त' 
जो मेरे पिता शोकमें भी मझे हो स्मरण करते 
हुए चले गये । में उनका--अपने वत्सल पिताका 
अन्तिम संस्कार भी नहीं कर सका।' 
यो मृतों मप्र शोकेन स मया न च संस्कृत: ॥ 


५ ९१ 7०३।९ | 


ता<प्रा35793॥408607793॥॥.2ट07॥ 








१५८ श्रीपदवाह्मीकीय रामायण-कथा-सुधा- सागर 
है भरत! हे शत्रुघ्न! तुमलोगोंका जन्म जलक्रियार्थ तातस्य गमिष्यामि महात्पन:॥ 


सफल हो गया, तुम दोनों कृतार्थ हो गये; 
क्योंकि तुमलोगोंने अपने पिताकी अन्त्येष्टि करके 


उनका महान्‌ सम्मान किया है-- 
अहो भरत सिद्धार्थों येन राजा त्वयाउनघ। 
शत्रुप्नेन च सर्वेधु प्रेतकृत्येष्‌ सत्कृत:॥ 
(१]8०ओ | १ै# | 
उसी समय श्रोरामजीने रोते हुए कहा--' है 
सोते! तुमकों पिताकी तरह प्यार करनेवाले 
तुम्हारे श्वशुर संसारसे चले गये। है लक्ष्मण! 
तुमकों तो पिताजी अधिक हो प्यार करते थे। हा 
हन्त! अब तुम भी पितृहोन हो गये-- 
सीते मृतस्तेश्वशुर: पितृहीनोंपसि लक्ष्मण। 
[है | १० ॥ है | 
प्रोलक्ष्मण सुनकर विहल हो गये। रूदन 
करनेके कारण श्रोसोताकों आँखॉमें इतने आँस 
धर गये कि वे अपने प्राणप्रियतम श्रीरामकी ओर 
निहार नहों सकों-- 
सा सीता स्वर्गतं श्र॒त्वा श्वशरं त॑ं महानपम | 
नेत्राध्यामश्रुपूर्णांध्यां न शशाकेक्षितुं प्रियम॥ 


[श॥एसे | १ | 


सब भाइयोंने श्रीगमकों बहुत प्रकारसे 
समझाया और सानन्‍त्वना देकर कहा--' है 


दशरधनन्दन! अब आप स्वर्गीय पिताजीके लिये 
जलाज्ञलि प्रदान करें-- ' 
ततस्ते ध्रातर: सर्वे भृशमा श्चास्य दृःखितम। 
ब्रुवज्ञगतीभर्त: क्रियतामुदक॑ पितु:॥ 
।4१॥7०३3 | १७॥ 
श्रोगमजीने कहा--' है त्तक्ष्मण || पिएडदानकी 
तैयारी करो। इन्न दीका पिसा हुआ फल, चौर 
और उत्तरीय ले आओ। मैं अपने उदार 
अन्त:ःकरणबाले पृज्य पिताको जलदान देनेके 
लिये मन्दाकिनी-तटपर चलूँगा-- 


आनयेड्रदिपिण्याक॑ चीरमाहर चोत्तरम्‌। 


(२।१०३, 

हे लक्ष्मण! श्रीसीता आगे-आगे चलें, इन 

पीछे तुम चलो और तुम्हारे पीछे मैं चलंगा 
तंदनन्तर मन्दांकिनी-तटपर जाकर खान काबे 
जलाझलि देते हुए श्रीग़मने दक्षिण दिशाकी और; 
मूह करके रोते हुए जलाझलि दो। तदकरा 
इज्जदीके देंगे ब्ेरका चूर्ण मिलाकर उस 
पिएड बनाया और वेदीपर बिल हैए कजापः 
पिण्डॉंकों रखकर अत्यन्त दृःखसे आन॑ होकः 
रोते हुए कहा--है श्रद्ध॑य पित: ! श्राद्ध श्रद्धापतक 
दिये हुए इस भोजनकों आप प्रौतिपूर्चवक भोग 


| लावें। है महाराज! उचित तो यह था के 
| आपको हम खीरका पिणएडदान करते फट 


आजकल हमलोग आपकी आज्ञानुसार बहा 

आहार करते हैं। मनृष्य स्वयं जो अन्न खाता है 

वहीं अन उसके देवता भी स्वोकार करते हैं-- 
ऐड्ूद बदरैमिश्र॑ पिण्याक॑ दर्भसंस्तरे। 
च्यस्य रात: सुद॒:ःखारतों रूदन्‌ वचनमन्नवीत। 
इद भुड्क्व महाराज प्रीतों यदशना वयम। 
यदनन: पुरुषों भवति तदन्नास्तम्थ देवता: || 


इसलिये आराधना करनेवालेकों कभी ऐसा 
पदार्थ नहीं खाना चाहिये जो वह अपने आराध्यको 


| समर्पण ने कर सके | 


'दर्भसंस्तरे' का भाव कि कुशास्तरणपर हो 
पिण्डदान करना चाहिये। एक बड़ों भावपुण 
कथा मैंने गयामें सुनी है कि देवव़्त भोष्मजो 
अपने पिता शन्त नुका गया-भ्राद्ध करनेके लिये 
गया गये। जब पिताकों पिण्ड देनेके लिये पातित 
बाम जानु होकर हाथमें पिण्ड लेकर पितृतीर्थसे 
कुशपर पिण्ड देनेके लिये प्रस्तुत हुए तब उनके 
पिता शन्तनुका हाथ पिण्ड लेनेके लिये प्रत्यक्ष 
आ गया। परंतु भीष्मजीने उनके हाथमें पिण्डदान 
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ही किया। तीसरी बार पिताने कहा--' है 
क्षोष्म | तुम मुझे पिण्डदान क्यों नहीं करते हो?' 
क्षष्सने कहा--' है पित: ! आपके इन हस्तकमलॉका 
दर्शन करके में कतकृत्य हो रहा हैं और मुझे 
स्मरण आ रहा है कि इन्हीं हाथोंसे प्यार करते 
हुए आपने मुझे शिक्षा दी थी कि शास्त्रकी 
आज्ञाका पालन करना चाहिये। जो व्यक्ति 
शास्त्रकं- जैदके अनुशासनका त्याग करके मनमाना 
आचरण करता है वह लौकिक किंवा पारलौकिक 
मिद्धिकों प्राप्त नहों हों सकता है। त था इस 
लोकके किश्चित्‌ भोग-सुखकों भी नहां पा 
सकता हैं फिर परमगतिकों तो पा हो कैसे 
मकता है? 
यः शास्त्रविधिमृत्सम्य बर्तते कापकारत: | 
नस मिछ्धिपवाप्रोति नसख न एगं गतिम || 
गौता १६ । २३ 
'है पित: | शास्त्रविधिके अनुसार आपके 
| थम पिण्डदान में नहों करूगा. कशाम्तरणपर 
ही करूँगा। शन्तन्‌ प्रसन्‍न हो गये। भीष्मने 
कुशास्तरणपर हीं पिण्डदान किया। कुछ लोग 
कहते हैं, ' भाव शुद्ध होना चाहिये', 'मन चंगा 
तो कठौतीपें गंगा', हम तो ऐसा हो करते हैं, 
हमारा तो यहाँ सिद्धान्त है।' बास्तवमें वे उचित 
नहीं कहते हैं। आपके सिद्धान्तकी कौड़ो कीमत 
नहीं है। सिद्धात्त तो वैदिक सिद्धान्त होना 
चाहिये | सन्तशास्त्रानुमोदित सिद्धान्त होना चाहिये। 
केवल पैसा खर्च करनेसे देवता प्रसन्‍न नहीं होते 
हैं। देवता प्रसन्‍न होते हैं तो पैसेकी बरसात हो 
जाती है। तात्पर्य यह है कि श्रीरामजीके चरित्रके 
अनुसार जीवन बनाना चाहिये। इसीलिये 
प्रभन॑ मानव -शरीर धारण किया है। श्रीरामजीन 
कुशास्तरणपर ही पिणएडदान किया है| मन्दाकिनी- 
तटपर पिण्डदान करके श्रीरामजी, श्रीसीताजी 
और तीनों भाइयोंके साथ अपनी पर्णकुटीपर, जो 


१५१ 


चित्रकूट पर्वतपर थीं, चले गये। वहाँ जाकर 
पिताका स्मरण करते हुए वे पाँचों बड़े उच्चस्वरसे 
रूदन करने लगें। उस समय उनके रुदनकी 
सम्मिलित ध्वनिकीो प्रतिध्वनि ऐसी ज्ञात होती 
थी मानों कई सिंह गर्जन कर रहे हों-- 
तेषां तु रूदतां शब्दात्‌ प्रतिशब्दों5भवद्‌ गिरौ। 
भ्रातृणां सह जैदेहा सिंहानां नर्दतामिव॥ 
9] १6० क% | ३३) 
इसके अनन्तर बड़े-बड़े संत शोकसे क्षुब्ध 
होकर श्रीरामजीके पास आकर रूदन करने लगे। 
उन महात्माओंके रुदनकी ध्वनि मृदड़कों ध्वनिके 
समान सुनायी पड़ती थीं- “पृदड्ढभघोषप्रतिमो 
विशुश्रुवे | 
उधर श्रीव्सिष्ठजीके नेतृत्वमें अयोध्यावासी 
श्रीरामदर्शकी कामनासे शीघ्रतापूर्वक्त चले आ 
रहे हैं। माताएं चली आ रही हैं, सचिव चले आ 
रहे हैं, ब्राह्मण चले आ रहे हैं, जो भो आये हैं 


| सब नर-नारी चले आ रहे हैं। इनके आगे-आगे 


पुरोधा श्रीवसिष्ठ आ रहे हैं। उनका विशेषण बड़ा 


विलक्षण है, वे व्यवहारसे नहीं आ रहे हैं अपितु 


श्रीरामदर्शकी प्रबल अभिलाषा मनमें सँजोये 
हाए चले आ रहे हैं। 'रामदर्शनतर्षित:' अर्थात्‌ 
' श्रीरामदर्शने सज्ञाताभिलाष: '। 

वस्रिष्ठ: पुरत: कृत्वा दारान्‌ दशसर्थस्य च। 

अभिचक़राम त॑ देशं रामदर्शनतर्पित: ॥ 

इसके अनन्तर माताओंका- श्रोकौसल्या, 

सुमित्राका बहुत करुण संबाद हैं, मैं उसे प्रणाम 
करके आगे चलता हूँ। माताओंने वल्कलाम्बर 
पहने हुए जटामण्डल धारण किये हुए तप् 
श्रीरामकों जब देखा तब आर्त्त होकर उच्चस्वरसे 
रुदन करती हुई आँस बहाने लगीं-- 

आर्ता म॒म॒च॒रभ्रणि सस्वरं शोककर्पिता:॥ 


(२।१०४७। ऐछ) 
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१६० श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण -कथा -सुधा-सागर 


मर्यादा पुरुषोत्तम श्रीरामचन्द्रने जब माताओंका 
दर्शन किया तब तत्काल खड़े हो गये और 
सत्यप्रतिज्ञ नरशादल श्रीरामने माताओंके चराएँमें 
क्रमश: प्रणाम किया। माताओंने अपने कोमल 
अन्लुलिदलबाले सुखस्पर्श हाथोंसे श्रीरामकी पीठमें 
लगी हुई धूलकों परिमार्जित किया-- 

तासां राम: समृत्थाय जग्राह चरणाम्ब॒ुजान | 
मातृणां मनुजव्याप्त: सर्वासां सत्यसड्भरः॥ 
ता: पाणिभि: सखमस्पए श्भेः। 
प्रममार्जु रज: पृष्ठाद्‌ रामस्यायतलोचना: ॥ 
[2 | 6) ॥ 7.5१ ॥ 


'आयतलोचना: 'का भाव यह हैं कि जिन 





परी ग्रधिक ह्रस मनहेँ मरालीं। 
काह कीक करतार कुचालीं॥ 
लिकन सिय निररित्त निपट दस प्रावा। 
सो सब सहिअ जो सेठ मसहाबा॥ 
जनकसूता तब उठा था धीग। 
नील नलित लॉयन 'भरि नींगा॥ 
प्रिली सकल सास सिय जाई। 
तेहि अल्सर करना महि छाईं॥ 
लागिं लागि पग संबनि सिय भंटतिं अति अनूगग। 
हृदय असीमहिं पेष छाप रहिआह भरी मसोड़ाग। 
ब्ीगमतग्लिधान्स +। ५८५ 


इसी समय श्रीरामजोने गुरुदेव श्रोर्वासप्रक 


आँखोंसे ब्रीरामकों पीठमें लगी हुई धूल दीख | चरणॉपमें साष्टाड़ प्रणिषात किया- 


जाय वहीं नेत्र विशाल नेत्र हैं। श्रोलक्ष्मणजोने 
भो सभो माताओंकों प्रणाम किया। हसके पश्चात 
दुःखिता श्रोसीताने अँखोंम ऑसू भरकर अपनी 
सांसुओंके चरणोंमें प्रणाम करके उनके आगे 
ख़ड़ों हों गरयाँ-- 
सीतापि चरणांस्तासामपसड्गह्म दुःखिता। 
श्ृञ्र॒णामश्र॒पृर्णाक्षी सम्बभूवाग्रतः स्थिता॥ 
(॥ १०७४ ₹४ |) 
श्रीकौसल्याजीने श्रीसीताकों उठाकर अपने 
हटयसे लगा लिया और रोते हुए कहने लगीं-- 
हा हन्त! मिथिलेशराजकिशोरी, श्रीदशरथजोकी 
पृत्र॒वधू और श्रीरामकी प्राणप्रिया प्रेयसी पत्नी 
इस निर्जन बनमें इस प्रकार दुःख क्‍यों पा 
रही हैं-- 
बैटेहराजन्यसता म्ुषा दशस्थस्थ च। 
गम्पत्नी कथ॑ दठुःख॑ं सम्प्राप्ता बिजने बने॥ 
| मूह हक डं॥ बंका | 
श्रीगोस्वामोजीन इस प्रसड्कका अत्यन्त 
भावनापूर्ण और करूण चित्रण किया है-- 
सासू सकल जब सी निहारीं। 
मृदे नयन सहमि सुकुमार्गी॥ 


परादाबासाह्य जग्राह वमसिए्ठुस्य चर गघतव: ॥ 


इस प्रकार बह मिल्ननेकाो गरजि--कमूणायद्द 
रात्रि-सिसकियोंसे 'परी हुई रात्रि व्यतात हो 
गयीं। प्रातःकाल श्रोमन्दाकिनोर्म। न्लान करके 


सन्ध्या, हवन, जप आदि कृत्य सम्पल कर्क 


सब लोग श्रोरामके पास आकर अर्थ दृष्टिस 
देखते हुए बैठ गये। सब मौन हैं, कोई किद्नोर 
कुछ बोल नहीं रहा है, नोरव वातावरण हैं। उस 
समय बातावरणकों मुखर बनाते हुए बो भागतते 


| कहां--' हैं करुणासागर! पृज्य पिताजोने मर 


बनना 


म्राताकों वर प्रदान करके सन्तृष्ठ कर दिय 
पेरी माताने श्रीअयोध्याका राज्य मझे दे दिया 
अब मैं वह अकण्टक, अनुच्छिए्टग, अखण्ड राज्य 
आपकी सेवामें स्र्णण का रहा हूँ। हैं मे 
आराध्य | उस राग्यकों स्वीकार करके प्रजापाल" 
कं # 
साच्चिता प्रामिका माता दत्त राज्यमिदं मम । 
तद ददामि तवैबाहं भुट्क्ष् राज्यपमकण्टकम्‌ | 


धर 
।9।|77५ | ब्र । 


यदि आप यह कहेँ कि तुममें योग्यता है 
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तुम बुद्धिमान हो अत्त: राज्यकी रक्षा तुम्हीं करो 
तो है सर्वसमर्थ रघुनन्दन! भार वहन तो गधा भी 
करता है और अश्व भी करता है, परंत घोड़ेका 
कार्य गधा कभी नहीं कर सकता है। है महीपते! 
पक्षी संज्ञा तो गरड़की भी है और साधारण 
पक्षियोंकी भी है परंतु क्या सामान्य पक्षी 
गरुड़की तुलना कर सकता है। हे नरेन्द्र। जिस 
प्रकार गधा अश्वका कार्य नहीं कर सकता, 
सामान्य पक्षी गरुड़को चाल नहीं चल सकता 
उम्ती प्रकार मुझमें आपकी गतिका अनुगमन 
करनेको शक्ति नहीं है, अतः है स्वामी! अयोध्याजी 
पधारकर राज्यका सझज्लालन कॉं- 
गति खर इडबाश्चस्य ताह््यस्थेव पतत्त्रिण:। 
अनगन्तुं न शक्तिर्म गति तब महीपते।॥ 
६ | हैं | 5 | 
ब्रोअयोध्यासे आये हुए समस्त लोग एक 
स्वससे श्रीभरतजोीके प्रस्तावका समर्थन करते हुए 
'साधु-साधु' कहने लगे-- 
तस्य साध्वनूमन्यन्त नागरा विविधा जनाः। 
श्रीरामचन्द्रजोने श्रीभरतकों अनेक प्रकारसे 
समझाकर कहा--हे भरत! तुम यहाँसे जाकर 
श्रोअयोध्यामें निवास करों। पिताजीकी तुम्हारे 
लिये यहीं आज़ा है। जिस वनवासरूप कर्मम 
पिताजीने मुझे नियुक्त किया है, उसी कर्मको 
करता हुआ-वनमें रहता हुआ मैं पूज्य पिता श्रोके 
आदेशका पालन करूंगा-- 
यत्राह्मपि तेनैव नियुक्त: पृण्यकर्मणा। 
तत्रैबवाह करिष्याधि पित्रायस्यथ शासनम्‌॥ 
(३१।॥ १७५ | हे" ] 
ध्रीरामजीकी बात सुनकर 
कहा--है शत्र॒ुदलन श्रीरामजी! जिस तरह आप 
अखिल गुणगण संयुक्त हैं, उस तरह दूसरा कौन 
हो सकता है 7 आपको सबसे बड़ी विशेषता है 





श्री भरतजीने 


कि भयड्डर-से-भयड्ूूर दुःख आपको कष्ट नहीं 


हे झ्कता है। आपत्तियोंके झंझावातमें भी स्थिर 
गरहनेवाले आप महाशैल हिमालय हैं। कितना भी 


प्रिय समाचार क्‍यों न हो; वह आपको प्रसन्नताकी 


सीमाके बाहर नहीं कर सकता है। है रघुनन्दन! 
आपको बड़े-बड़े वृद्ध मानते हैं। ज्ञानवुद्ध मानते 
हैं, बयोव॒द्ध मानते हैं, तपव॒द्ध मानते हैं। इन 
त्रिविध वृद्धोंनें धर्मके विषयर्म श्रोगमक्रो तरह 
आचरण करना चाहिये यह मर्यादा स्थापित कर 
दी है। फिर भी संशयास्यद स्थितिके उत्पन्न 
होनेपर लोक-पर्यादाका परिरक्षण करनेके लिये 


| आप उन्होंसे समाधान पूछते हैं-- 


को हि स्थादीदशों लोके यादृशस्त्वपरिन्दम ॥ 
नत्वां प्रव्यथयेद दु:खं प्रीतिर्वा न प्रहर्षयत | 
सम्मतश्चापि बुद्धानां तांझच पृच्छास संशयान ॥! 
| जे | हद | व. मे 
लोग अपने बुद्धि-वैभवका घमण्ड करके 
कहते हैं कि अमुक विद्वान हमें क्‍या बतायेगा? 
हम उससे क्‍या पूछें ? हम तो स्वर्य अभिनव 
वाचस्पति हैं, बड़े-बड़े विद्वान भी हमारी आज्ञा 
पम्रानते हैं, हमसे बड़ा कौन है? 
ऐसे नौंच और दम्भी प्राणियोंकों आपसे 
शिक्षा लेनी चाहिये। 
श्रीभरतने कहा--हें अनांथनाथ! में तो सब 
प्रकारसे बालक हूँ, शास्त्रज्ञान और जन्मजात 
अवस्था दोनों हो दृष्टियोंसे में बालक हैँ। फिर 
आपके रहते इस वसुन्धराका पालन में कैसे कर 
सकुंगा ? 
भ्रुतेन बाल: स्थानेन जन्मना भवतों हथहम्‌। 
स कर्थ पालयिष्यापि भूमि भवति तिप्ल॒ति।॥ 
| जे ॥ ४५ | बे 
है स्वामी! आपके साथ रहकर आप जो 
कुछ कहेंगे बह में अवश्य करूँगा। आज्ञा पालन 
भी करूँगा; परन्तु आपके बिना मैं जीवन धारण 


बा।<पाव9597१0806097793॥॥.८07 





शधायण-कथा-सूृथा-सागर 


१६२ प्रीमदवाल्मीक ९६९ ___ प्रीमदवाल्मीकीयराभायण- कथा सुधासागर ३ 
नीता नाता जता कफ 
नहीं कर सकता. फिर राज्यपालन करनेको तो | रक्षा करता है वही सच्चा पृत्र है-- 


चर्चा ही व्यर्थ है- 
भ्रवता चर विनाभूतों न 





[ २ ॥ #ै# मै | २४ । 
है करुणापाथनाथ ! हे अयोध्यानाथ ! है मेरे 
नाथ! आपके मड़लमय श्रीचरणारविन्दोपें मैं 
अपना मस्तक रखकर याचना करता हूँ कि 
आप मुझ अनाथपर कृपा करिये-श्रीअयोध्या 
लौंट चलिये-- 
शिरसा त्वाभियाचे5हं कुरूष्ठ करुणां मयि। 
बान्धवेषु च॒ सर्वेषु भृतेष्विव पहेश्चर:॥ 
यद्दि आप मेरों विनतीकों अमान्य करके-- 
तिरस्कृत करके यहाँसे वनकों ही जाना चाहते 
हैं तो है स्वामों! में भो आपके साथ वनमें हो 
अरलगा-- 
अथवा पृष्ठठ: कृत्वा वनमेव 'भवानित:। 
गमिष्यति गमिष्यामि भवता सार्धमप्यहम्‌॥ 


(३। १०६ | 37 ) 


जे ह ] 


भरतजीके विनम्र वचनोंकों सुनकर श्रोरामजीने 

कहा--हें 

है, हम लोगॉके जन्मके पहलेकों बात हैं, हम 

लोगॉंक पिताज़ोका जब तुम्हारी जननी कैकेयीसे 

विवाह हुआ था, उसो समय पिताजीते तुम्हारे 

नातासे कैकेयोपत्रकों गज्य देनेकों प्रतिज्ञा का 

न्‍नी धीं-- 

पुरा श्रात: पिता नः से माता ते समुदवहन । 
घातामहे समाश्रीषीद्‌ गज्यशुल्कमनृत्तमम॥ 

[ थी | 74 .%$॥ ह.॥ 

है भरत! 'पृत' नरकका नाम है। ठेस नरकसे 

जो पिताका उद्धार करता है यहीं पृत्र पृत्र 

पदबाच्य है। यदि पिता क्रणी मर जाता है ती 

उसे नरक मिलता है। अत: पिताको जो पृत्र 

अनुण--ऋणरहित करके सब प्रकारसे पिताको 


घ्रात:! आजस बहुत पहलनकों बात 


पून्नाग्तों नरकाद्‌ यस्मात्‌ पितर त्रायते सृतः। 
तस्मात पूत्र इति प्रोक्त: पितृत यः पाति सर्वतः॥ 
(9॥|%93। १5 
हसलिये है रघुतन्दनभरत ! हैं नरश्रष्ठ। मैं भरी 
प्रीपिताजीकों नगकरो बचानका प्रयास करू औः 
तुम भी उनका नरकस उद्धार करौ-- 
तम्मात ज्राहि नरश्रेष्त पितर तरकात प्रभा। 
आगे श्रीरामजी बहुत सुन्दर कहते हैं कि हे 
भरत! मैं और तुम दोनों सुखपूर्वक्र राज्य करल 
हुए पिताजीके सत्यकौ रक्षा करके जुन्हें ऋणगहित 
करके उनकी नरकसे रक्षा करें। 
प्रध यह कहते हैं कि है भावक भपक्‍रत! तथ 
प्रीअयोध्याजी जाकर मनृष्योंक और मे 
जड़ली पशुओंका सम्राद बनूंगा। इसलिये मम्प्रति 
तुम सम्प्रद्ट होकर श्रीअवधको प्रस्थात ऋर 
और में भी आनन्दपूर्वक दण्डक काननर्म प्रवश 
करूँगा। है भरत! भगवान्‌ भुवन भास्करक्रा 
आभा, प्रभा, कान्तिकों पराभुत करनंबाला छत 
तुम्हिरे मस्तकपर अपनी छावासे शैतल्य प्रदान 
करे। अब में भी शनैःशर्ने: इन काननदुर्भोकों घर 
छायाका आश्रय स्वीकार करूँगा। जो घनो होनेके 
कारण हमें समस्त ऋतुओमें सुख प्रदान करेगो 
अप्रतिम मैधा, सम्पन्न शत्रघ्ष कुमार तुम्हारों 


गज़ा चना 


| सहायतामें रहेंगे और जो अपनी सेवाके लिये 


म॒ुप्रसिद्ध हैं, जिन्हें माता सुमित्राने मेरों सेघाके 
लिये ही मेंरे साथ भेजा है। वे लक्ष्मण मे प्रधान 
मित्र होंगे। इस प्रकार हम चारों पूज अपने आदश 
पिता चक्रवती नौोजछ श्रोंदशरशथजोकों प्रातिज्ञाका, 
सत्यकी रक्षा करें| है भरत | तम मेरे विषयमें कि 
वा अपने बविषयमें विधाद न करों-- 
तव॑ गाजा भरत भव स्थय॑ नगाणां 
वन्यानापहमणि गाजगण्पगाणात्र 


तबा<प्रा39579340860779॥.2ट07॥ 





अंयध्गाकाए श्५िप्े 


गच्छ त्व॑ पुरवरमछय सपम्प्रहष्ट: बनुग्रह दोनोंका अधिकार है। इस प्रकार धर्मतत्त्ववेत्ता 
संहृष्टस्त्वहमपि दण्डकान्‌ प्रवेक्ष्ये | श्रीगामजी भरतकों आश्रस्त कर ही रहे थे कि 
कायां ते दिनकरभा: प्रद्याधपान॑ उसी समय ब्राह्मणश्रेष्ल जाबालिनें धर्मापित-- 
वर्षत्र भरत करोतु मूर््नि शीताम्‌ | धर्ममार्कके विरुद्ध वचन बोले-- 
एतेषामहमपि काननहुपाणां आध्चवासयत्त॑ भरत जाबालि्राहाणोत्तम:। 
छायां तामतिशवथिनीं शनैः: श्रयिष्ये। उबाच गार्म धर्मज् धर्मापेतमिर्द बच: ॥ 
शत्रुघ्न स्त्वतुलमतिस्तु ते सहाय: (२। १९०४॥ है] 
सौमित्रिर्मम बिदित: प्रधानपित्रम 'ब्राह्मणोत्तम:' कहनेका भाव यह है कि 
चत्वासस्तनयवरा बय॑ नरेन्द्र वास्तवमें जाबालि ऋषिका दृदय अधार्मिक नहीं 
सत्यस्थ॑ भरत चरामप्त मरा विषीद। | था। श्रीरामके श्रेष्ठ चचनोंका जब श्रीभरत समुचित 
(२। ६०७। १७-१९) | उत्तर न दे सके--निरुत्तर हो गये तब महर्षिको 
इस प्रकार श्रीचित्रकुटमें श्रीभरतके समक्ष | दया आ गयी और वे अधार्मिककौ-सी बात 
प्रोगमचन्द्रने अपनेकों मात्र राजा ही नहीं सम्राट | करने लगे। जाबालिने कहा--हे श्रीगमचन्द्र ! 
घोषित किया है। 'राजराण्मृुगाणाम्‌' का भाष्य | आपको प्राकृत मनुष्यकी भाँति बात नहों करनो 
करते हुए श्रीगोविन्दगजजों लिखते हैं--'मृगाणां | चाहिये। संसारमें कौन किसका पिता है और 
राजराद भवामि, म॒गाणां रक्षक: शिक्षकश्ष | कौन किसको माता है? जोव अकेला ही जन्म 
भ्रवामीत्यर्थ: | अन्न पृगशब्देन तत्‌ तुल्या पुनयो | लेता है और अकेला ही नष्ट हो जाता है-- 
लक्ष्यन्ते, यद्‌ वा भाविसुग्रीवरज्ञनबालिवधादीनां। एको हि जावते जन्त्रेक एव विनश्यति। 
बीजन्यासोष्यम्‌ '। अर्थात्‌ श्रीटाकुरजी कहते है (ब। इ०८। २ 
कि मैं मृगोंका सम्राद बनेगा, मृगोंकों आनन्द 
दूँगा और उन्हें शिक्षा भी दूँगा। 'मृग' शब्दका 
शब्दशास्त्रके अनुसार अर्थ होगा-'भगयते 
अन्वेषयतीति मृगः' 'तृणादिकं मृग्यते' मृग पशु 
अपने खानेके लिये तृण आदि खोजता है और 
अमलात्पा मुनीद्रजन तपस्था करके कि वा 
किन्हीं भी साधनोंसे परमात्माकों खोजते हैं इस 
प्रकार 'मृग' शब्दसे मुनियोंका भी ग्रहण सम्भव 
है।' अथवा ग़जराण्पृगाणाम' यह पद श्रोसुग्रीवरञ्ञ- 
और वालिवधकी भव्िष्यकी कथाकी ओर इड्रित 
कर रहा है। भाव कि प्रभु कहते हैं कि निग्रह- 
अनुग्रह दोनोंका अधिकार सामान्य व्यक्तिकों नहीं 
है। भविष्यमें वालीको दण्ड और सुग्रीवकों न्याय 
देना होगा उसके लिये ठाकुरजी अभी कह रहे 
हैं कि मैं मृगोंका सम्राट्‌ बनूँगा। सम़ाट्कों निग्रह- 











यह जीवन तो सुखपुर्वक व्यतीत करनेके 
लिये है। अत: छोडो धर्म-कर्म और प्रतिज्ञा- 
पालनकोी बातें, भरतके अनुरोधसे आप अयोध्याका 
ग़ज्य स्वीकार कीजिये -- 
गाज्यं स॒ त्वं निग्वीष्य भरतेन प्रसादित:॥ 
(६३.। ६०४८ | १८।) 
अब तो जाबालिको बातें सुनकर श्रोरामजोने 
संशयरहित बुद्धिके द्वारा उत्तर दिया--हे बिप्रवर | 
आपकी बात कर्तव्य-सी दिखायी देती है 
किन्तु अकरणीय है, पथ्य-सी ज्ञात होनेपर भी 
अपध्य है-- 
अकार्य कार्यसंकाशमपशथ्यं पथ्य सन्निभम्‌॥ 
[| १७ | २३) 
आपके कथनानुसार चलनेपर तो समस्त लोगोंकी 
परलोक हानि हो जायगी। बात पाननेसे 


ता<प्रा57939॥40860779॥.2ट07 


१६ ४ 


उसी प्रकारका आचरण करने लगती है-- 
कामवृत्तोउन्चयं लोक: कुत्त्र: समपवर्तते 


यद्वृत्ता: सन्ति राजानस्तदवृत्ता: सन्ति हि प्रजा; | 
[बत ॥6०९|9॥ 

आपको बुद्धि विषम मार्गमें स्थित है, आप 

घोर नास्तिक और पाख़ण्डी हैं। आपको मेरे 
पिताजोने जो अपना याजक बना लिया, उनके 


इस कर्मकी मैं निन्‍्दा करता हँ-- 
निन्दाम्यहं॑ कर्म कृत॑ पितुस्तद्‌ 
यस्त्वामगृह्ाद्‌ विषमस्थबुद्धिम्‌ | 
बुद्धगानयैबंबिधया चरत्तं 
सुनास्तिकं 


(२॥ १०१ | $$॥ 


श्रोरामको रोषपूर्ण वाणी सुनकर श्रीजाबालिने 
ब्रोरामचन्ध ! में नास्तिक 
नहीं हूँ, मैं तुमसे बहुत स्लेह करता हूँ, अतः मेग़ 


फकरूण स्वरमं कहा-- 


उद्देश्य यहीं था कि किसी भी प्रकार में आपको 
श्रीअयोध्या लौटनेके लिये तैयार कर लै-- 

निवर्तनार्थ तव राम कारणात 
प्रमादनार्थ च 

(२। १०० | ३९) 

श्रीगमको क्रुद्ध जानकर ब्रह्मर्पि श्रीवसिष्ठने 

भी कहा-हे श्रीराम! महर्पि जाबालि तत्त्वज्ञानी 

हैं बे जीवलोकके गमनागमनकों जानते हैं-- उन्हें 

पता है कि जीव इस लोकसे परलोक जाता है 

और पुनः इस लोकमें आता है-- 

क्रुद्धमाज़ाय ग़म तु बसिष्ठः प्रत्यवाच ह। 
जाबालिरपि जानीते लोकम्यास्य गतागतिप ॥ 

| बे [कक |) 

हैं रघुनन्दन! इस समय जाबालिमुनिने जो 

नास्तिकोंको- सी बात कहा है, इसका कारण 

तुम्हारे प्रति इनका प्रेमातिशय ही है। यह तुम्हारे 


धर्मपथादपेतम्‌॥ 


म्रयैत्तदीरितम | | 


श्रीमदवात्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


पहले तो में ही यथेष्टाचारी हो जाकँगा फिर 
समस्त लोग यथेच्छाचारी हों जायेगे; क्योंकि 
राजाओंके आचरण जिस प्रकार होते हैं प्रजा भी 


वनवाससे अतिशय दुःखी हैं, यह चाहते हैं (७ 
तुम श्रीअयोध्या लौट चलो। 

इसके अनन्तर श्रीवसिष्ठने इक्ष्याकवशक 
इतिहास और कुलपरम्परा बताते हुए कहा कि 





| इस चंशमें ज्येष्ठ पृत्र ही राजा होता आया है, 


ज्येष्न पृत्रकें होते छोटा पृन्न ग़ज़ा नहीं होता $ 
अतः कुलपरम्पराके अनुसार तुम्हें अयोध्याऊऋ 
राजा बनना चाहिये-- 

इक््याकृणां हि सर्वेषां गाज़ा भवति पृर्वज: । 

पूर्वजें नावरः पुत्रों ज्येप्रीं राजाभिषिच्यते।॥ 

श्रीवसिष्ठने श्रीगमसे पुनः दूसरों धर्मयुरू 

बात कहीं-हैं पुरुषसिंह! संसार तोत गर 
प्रधान होते हैं, पिता, माता और आचार्य । पिठ 
पुरुषके शरीरकों उत्पन्न करता है, अत: गुरू है 
और आचार्य उसे ज्ञान देता है एतावता गृह 
पदवाच्य है। है परन्तप! मैं तुम्होंर पिताक 
आचार्य-गुरु हूँ और तुम्हारा भी गुरु हूँ, इसलिये 
मरी आज्ञाका पालन करनेसे तुम सत्पुरुषोंके 
मरार्कका अतिक्रमण नहीं करोंगे-- 

पिता हगेन जनयति पुरुष पुरुषर्धभ। 

प्रज्ञां ददाति चाचार्वस्तस्मात्‌ स गुरुरुच्यते | 

स॒ते5हं पितुराचार्यस्तव चैब परत्तप! 

प्रम त्वं बचन॑ कर्वन्‌ नातिवर्तें: सता गतिम्‌ | 


न ५ 


न्यइतनुह न 
नो हु 


है रघनन्दन! अपनो धर्भशोला 
वात्सल्यमयी माता कौसल्याकों आज्ञा भों तुम्हें 
नहीं टालनी चाहिये। हे भ्रातवत्सल राम! यह 
तुम्हारा लाडला, दुलारा, प्यारा, भावभरा भरत 
तुम्हारे सामने आँसू बहाता हुआ करुणाभरे स्वरमें 
दीनतासे ओतप्रोत प्रार्थना कर रहा है। इसको 


प्रार्था मानकर श्रीअयोध्या लौट चलो, इसमें 
| म्यदाका अतिक्रमण नहीं होगा। 


वसिप्ठजीके इतना कहनेपर भी सत्य सड्ढल्प 
श्रीराम अपने वचनपर अडिग रहे और उन्होंने 
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का हैं गुरुदब! माता-पिताके अनन्त उपकार 
पूत्रपर होते हैं, वे पुत्रके प्रति सदा स्लेहिल 
व्यवहार करते हैं, उत्तमोत्तम खाद्य पदार्थ देते हैं, 
म॒न्दर सुकोमल शबय्यापर सुलाते हैं, सदा मीठी- 
बातोंसे मनोरञ्ञन करते हैं और विविध 
भाँतिसे पालन-पोषण करते हैं। हे गुरुदेव! उनके 
ऋणसे सहज हो उऋण नहीं हुआ जा सकता 
इसलिये मेरे जनयिता पिता श्रीदशरथजीने मुझे 
जों आज्ञों दी है बह मिध्या नहीं होगी-- 
स्॒ हि राजा दशरथ: पिता जनयिता प्रम। 
आज़ापयन्मां यत्‌ तस्य न तन्मिथ्या भरविष्यति॥ 
९ १११ | ११) 
अचानक श्रीभरतजी सभामें उठकर खड़े 
हों गये और जलका स्पर्श करके बोले-हे मेरे 
सभासदों! है मेरे मित्रों! हे मन्त्रियों! सबलोग 
मेरी बातकों सावधान होकर सूुनिये। मैंने 


अपने पिताजीसे कभी भी राज्यकी याचना नहीं 


नहीं की थी, साथ ही परम धर्मात्मा श्रीगमजीके 
बनवासमें भी मेरी कोई सम्मति नहीं थी और 
न मैं इसके विषयमें कुछ जानता ही था। अत्त: 
मेरे ऊपर यदि यह राज्य थोपा जा रहा है तो 
कहाँतक न्याय है? 
अथोत्याय जल स्पृष्टा भरतों वाक्यमन्नबीत | 
श्रृण्वन्तु में परिषदों मन्त्रिण: श्रृणुयुस्तथा॥ 
न याचे पितरं राज्यं नानुशासामि मातरम्‌। 
एवं परमधर्मज्ञं नानुजातामि राघवम्‌॥ 
( गे। है१हैं। रह७ ३, / 
फिर भी यदि श्रीरामजीके लिये पिताको 
आज्ञाका पालन करना और बनमें रहना आवश्यक 
है तो श्रीरामजीके बदले मैं ही चौदह वर्षतक 
वनमें निवास करूँगा-- 
यदि त्ववश्यं वस्तव्यं कर्तव्यं च पितुर्बच:। 





अहमेव निवल्यामि चतुर्दश बने समा:।। 

(२। १११। २६ ) 

श्रोरामजीने तुरन्त उत्तर दिया-है भरत! 

तुम मेरे प्रतिनिधिके रूपमें जद्भल जाना चाहते 
हो, परन्तु जब शरीर अशक्त हो जाय तब प्रतिनिधि 
बनाया जाता है। सहसा रोगी हों गया, चलनेको 
भी शक्ति नहीं रह गयी है, यज्ञारम्भ हो गया है, 
अत: उप्त समय प्रतिनिधि बनाया जा सकता है। 


परन्तु यज़मान कहे कि मुझे तो नींद आ रही है, 


मैं तो सोऊँगा, आचार्यजी आप प्रतिनिधिके रूपमें 
मेरा सब काम कर लें, यह अनुचित है। प्रतिनिधि 
किस अवस्थामें बनाया जाता है, किसको-किसको 
बनाना चाहिये सबके लिये नियम हैं। धर्मशास्त्रके 
आदेश हैं, उनके अनुसार प्रतिनिधि बनाया जा 
सकता है। श्रीरामने कहा--हे भरत! मुझे वनवासके 


लिये किसीको प्रतिनिधि नहीं बनाना चाहिये: 


क्योंकि सामर्थ्य रहते हुए प्रतिनिधिसे काम लेना 
लोकमें गर्हित है-- 
उपाधिर्न मया कार्यों वबनवासे जुगृप्सित:। 
(३। १११ । २९) 
में सशक्त हैँ, समर्थ हूँ, जड्भलमें वास कर 
सकता हूँ। पिताजीकी आज्ञाका स्वयं पालन 


| करना है; अत: है भरत! मैं तुम्हारा प्रतिनिधित्व 


अस्वीकार करता हैं। 
उन अनुपम तेजस्वी भाइयोंका-- श्रीराम और 
भरतका वह गोमाञ्ञकारी स्मागम देखनेके लिये 
वहाँ अच्छे-अच्छे महर्षि आ गये। उन्हें उनकी 
प्रत्येक क्रिया देखकर, उनकी बाणीकों सुनकर, 
उनका पारस्परिक त्याग और ख्लरेह देख करके 
महान्‌ विस्मय हुआ-- 
तमप्रतिमतेजोध्यां श्रातृभ्यां रोमहर्षणम्‌। 
विस्मिता: सड्टमं प्रेकशष्य समृपेता महर्घयः॥ 
[| है११ | ९ ) 
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वहाँपर आये हुए गन्धर्व, महर्षि, राजर्षि 
लोग दोनों भाइयोंकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने 
लगे-हमने ऐसा त्यागमय, स्नेहमय संवाद कभी 
नहीं सुना। आप लोगोंका यह संबाद सुनकर 
हमारे मन और प्राण तृप्त नहीं हो रहे हैं। बार 
बार सुनते रहनेकी इच्छा होती है-- ' श्रुत्वा बय॑ 
हि सम्भाषामुभयो: स्पृहयामहे '॥ श्रीभरतने कहा-- 
हे मेरे जोवनसारसर्वस्व! जैसे खेती करनेवाला 
कर्षक-किसान जलभरे जलदकी प्रतीक्षा करते 
रहते हैं उसी तरह हमारे बन्धु-बान्धव, योद्धा, 
मित्र और सृहद सब लोग आपके श्रीअयोध्या 
आगमनका प्रतीक्षा करते रहते हैं-- 
ज्ञातवश्षापि योधाश्ष मित्राणि सहृदक्ष नः। 
त्वामेब हि प्रतीक्षन्ते पर्जन्यमिव कर्षका:। 


५४ | ११९॥ २) 





ऐसा कहकर और कोई आशा न देखकर, 


कोई आश्रय न देखकर, कोई सहारा न देखकर 


श्रोभरतजों श्रोरामजोके चरणोंमें गिर पड़े। अर्थात | 


जब चारों ओरसे व्यक्ति निराश हो जाता है तब 
भगवच्चरणोंका आश्रय ग्रहण करता हैं। है भक्तवत्सल | 
है अनाथनाथ ! हमारे समस्त बल समाप्त हो गये 
हैं, हमारी युक्तियाँ समाप्त हो गयी हैं, हमारी 


मसृक्ति अवशिष्ट नहीं है, अशेष आश्रय नि:शेष हो 


गये हैं। एतावता हम आपके श्रीचरणोंका आश्रय | 


ग्रहण करते हैं-- 
एवमुक्ल्वापतद श्रातु: पादयोर्भरतस्तदा। 


[९ | हैबं। हैह॥ 
श्रोगमचन्द्रजीने अपने करकमलोंसे कमलदल- 
नयन श्यामत्रिग्रह भावमूर्ति भाग्यवान भरतजीकों 
उठाकर अपनी स्लेहमयी गोदपें बिठा लिया और 
मत्त हंसस्वरमें स्वयं यह कहा-- 
ज्याम॑ नलिनपत्रापक्ष॑ पत्तहंसम्वर: स्वयम्‌ । 


(२। ११२॥ १५) 
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है तात।! तुम श्रीअयोध्या लौर जाओ। तप 


अपनी विनयशील बुद्धिके द्वारा समस्त भूमण्डलक 


रक्षा करनेमें समर्थ हो। इसके बाद सत्यसकून्, 


श्रीरामने कहा-हैं तात ! चन्द्रमाकी प्रभा चन्रपाई 
अलग हो सकती है, हिपालयपमें बर्फ न मिल 
यह भी सम्भव है, समुद्र अपनी मर्यद्ाकः 
अतिक्रमण करके सारे नगरोंको डुबो दे यह पं 
सम्भव है, परन्तु मैं पिताकी प्रतिज्ञा नहीं मपा5 
कर सकता हँ-- 
लक्ष्मी श्वद्धादपेयाद्वा हिमवान वा हिप॑ त्यजेन। 
अतीयात्‌ सागरो बेलां न प्रतिज्ञापह पित्‌:॥ 
अब तो समस्त उपाय समाप्त हो गये. माह 
युक्तियाँ व्यर्थ हों गयोँ और सबको प्राधनाएँ 
अमान्य कर दी गर्यी | सत्यसड़कल्प और मसत्यप्रनिर 
श्रीरामचन्द्रजीकी अन्तिम घोषणाने तो कुछ प्रार्थना 
करनेका अवसर ही समाप्त कर दिया। 
श्रीभरतजीने रोते हुए अपना प्रस्ताव रखा- 
है रघुनन्दन। मैं श्रीअयोध्याजी जा रहा हैं 
श्रीअयोध्याजीके ठाकुर बढ़े कोमल हृदयके हैं 
वे मेरी हर बात रख लेते हैं, वे मेरे ऊपर बड़ो 





| कृपा रखते हैं। वे मुझे खेलमें भी जिता देते 


हैं, हारे हुएको भी जिता देते हैं। हे अवधविहारों 
मैं बही भरोसा लेकर चित्रकूट आ गया था. परत 
है चित्रकूटाद्रिविहारी | चित्रकूटके ठाकुर बड़े कठोर 
हैं, उन्होंने तो मेरी एक भी नहीं सुनो। हे स्वामो 
अब ये चरणपादुकाएँ आपके श्रीचरणॉंमें समर्पित 
हैं। आप इनपर अपने मड्रलगय श्रीचरणोंकों स्थापित 
करके इन्हें श्रीसीताराममय बना दीजिये। आप 
इस विग्रहसे भले ही प्रीअवध न चलें परन्तु हैं 
अनुप्रहविगह! इन पादकाओके रूपमें आप 
श्रीअयोध्याजी पधारें। अब ये पादुका सरकार ही 
सम्पूर्ण जगत॒का योगश्षेम निर्वाह करेंगी-- 
अधिरोहार्य पादाध्यां पादुके हेमभूषिते। 
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शव 
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एते हि सर्वलोकस्य योगक्षेम॑ विधास्यत:॥ 

$ है | १२। २१) 

भगवानने चरण-पादुकाओंपर अपने श्रीचरण- 
कमल स्थापित करके, पादुकाके रूपमें कोमलहृदय 
ब्रोगामजीने अपनेको ही श्रोभरतके हाथोमें 
सौंप दिया-- प्रायच्छत्‌ सुमहातेजा भरताय महात्मने'। 
श्रोमहात्मा भरतने पादुकाऑंकों लेकर अपने 
सिरपर रखकर श्रणाम किया और रोते हुए 
कहा- हैं मरे आराध्य! अब हमें आज्ञा दें। हमने 
चित्रकूट आकर आपको सड्लोचमें डालकर आपको 
महात्‌ कष्ट दिया है। हे क्षमासागर! आप हमें 


क्षमा करें। अब हम श्रोअयोध्याजीगें ही आपके 


दर्शन करेंगें-- 

प्रभु करि कृपा पांवों दोक्लों | सादर परत प्ौस धरि लीडीं॥ 
बानपीठ करुनानिधान के | जनु जग जापिक प्रजा प्रात के॥ 
मंपुट भरत सनेह रतन के।आखा जग जन जीव जतन के ॥ 


कुल कपार कर कुसल करम के । बिघल नयन सेवा पधाय के ॥ | 


पत्र पुद्धि अवलंब लहें तें । असम मुख जम सिय गम एफ तें॥ 
प्रोगेठ बिंदा प्रनामु करी शाम लिए जर हाड़। 


६ बांरामलॉगतम्रानस ३| दींक्त ३१६ | ४ 


पादुकाओंको प्रणाम करके श्रीभरतने श्रीगमजोसे 
कहा-- है करुणासागर | जानेके पूर्व में एक बिनप्न 


निबेदन करता हूं उसे सुनें। हे सत्य-प्रतिज्ञ वीर ! 
मेरे बार-बार प्रार्थना करनेपर भी आपने मझे 
अपने साथ वनमें रहनेकी आज्ञा नहीं दो। है 
स्वामी! अब मैं श्रोअयोध्याजीमें पहुँचकर नगरसे 


करूँगा। चौदह वर्षोतक वल्कलबस्त्र धारण करूंगा। 
मेरे सरपर भो अलकावलियों नहीं रहेंगी अपितु 
जटामण्डल ही रहेगा। कन्दमुल-फलका ही भोजन 
करता हुआ अनुपल- अनुक्षण परिगणन करता 
हुआ आपके मड्लमय आगमनकी प्रतीक्षा करूँगा । 
इतने दिनोंतक राज्यका समस्त भार आपको इन 
चिन्मयी पादुकाओंकों सौंपकर सेवा करता रहूगा। 





हे चित्रकुटाद्विविहारी |! आप प्रतिज्ञापालन करनेमें 
अति कठोर हैं एतावता आपके श्रीचरणोंमें 
कठोरतापूर्वक प्रतिज्ञापालत करनेके लिये शपथ 
ले रहा हूँ। हे रघुकुल श्रेष्त ! चौदह वर्ष पूर्ण होनेपर 
पन्द्रहवें वर्षका मड्भलमय सुप्रभात आपका 
श्रीअयोध्याकी धरामें हो ताकि वहाँ आनन्दकों 
धार प्रबाहित हो यही प्रार्थना है। है भक्तवत्सल ! 
यदि पन्द्रहतें वर्षके प्रथम सूर्योदयकी वेलामें मुझे 
अपने परम प्रेमास्पद, प्राणधन, प्राणेश्ररका-- आपका 
दर्शन नहीं मिलेगा तो में जलती हुई अग्निमें प्रवेश 
कर जाऊंगा। है भक्तवाञ्छाकल्पतरों! आपके पुसस्तात 
प्रतिज्ञा इसलिये कर रहा हू कि आपका कोई 
भक्त यदि प्रतिज्ञा कर लेता है तो आप उस 
भक्तकी प्रतिज्ञाको पूर्ण कर देते हैं-- 
स पादुके सम्प्रणम्थ राम॑ वचनमन्नवोत्‌। 
चतुर्दशश हि वर्षाणि जटाचीरघरगें हाहम॥ 
फलमृुलाशनों बीर भवेय रघुनन्दन। 
तवागमनमभाकाडन्‌ बसन्‌ वे नगराद बहि: ॥ 
तव॒पादुकयोर्न्यस्थ राज्यतसत्ब॑ परन्तप। 
चतुर्दशें हि सप्पूर्ण वर्षडहनि रघुत्तम॥ 
न द्रक्ष्यामि यदि त््वां तु प्रवेश्यापि हताशनप। 
तथेति चर प्रतिज्ञाय त॑ परिष्वज्य सादरम्‌॥ 
(२१॥११९३४॥। ३३-- ४६८६ | 
यों कहि सीय-गाप्र-पाँयनि परि लपन लाह उतर लौनें। 
पुलक सरीर, तीर भरि लोचन, कहत प्रेम-पत-कौन्हें ॥ 
तुलसी बीते अवधि प्रधप दिन जो रुबीर न ऐहौ। 
तो प्रभु-चान-सरोज-सपथ जोवत परिजनहि न पैहौ॥ 
(| श्रागातावलीगामायण, अयोध्याकाएड ७६ | 
श्रोरामजीने श्रीभरतलालजीकों हृदयसे लगाकर 
बड़े प्रेमसे कहा-हे सत्यप्रतिज्ञ बीर! तुम्हारी 
प्रतिज्ञाकां स्मृति मुझे सदा बनीं रहेगी। हे 
भरत! में भी अनुपल, अनुक्षण तुम्हें और तुम्हारी 
प्रतिज्ञाकों स्मरण करता रहूँगा। है महान प्रेमी ! मैं 
यथासमय श्रीअयोध्याजी अवश्य आ जाऊँगा। 


वा।प्राव रध ॥70860779॥.८07 


श्रीमदवाल्पीकीय गपायण-कथा-सुधा - सागर 






__ ओशदाओजों ककणापन औगनओन अपने यत्र और पहिके पा फीजक ३). 5 करुणामय श्रीरामजीने अपने 
सन्निकट बुलाया और उनको अपने हदयसे क्‍ 
कहा--हे रिपुदमनलाल! मैं तुम्हें एक विशेष 
कार्य सौंपना चाहता हूँ। उस्र कार्यकों केवल 
तुम्हीं कर सकते हो । श्रीशन्रुघ्नने कहा--हे स्वामी ! 
अज्ञा दें। भक्तवत्सल प्रभुने कहा-- हे भ्रात:! 
इस कार्यकों करनेके लिये मैं तुम्हें शपथ देता हूँ 
है बत्स! तुम सीताकों माँ कहते हो न! श्रीशन्रु्नने 
कहा-हे स्वामी ! वे तो सर्वदा हम तीनों भाइयोंकी 
मातृस्थानापन्ना हैं, विशेष करके मुझपर तो उनका 
अनुपम बात्सल्य है। प्रभुने कहा-हे सीताके 
लाड्ले पुत्र! मैं इस कार्यकों सम्पन्न करनेके लिये 
तुम्हें अपनी और तुम्हारी माँ सीताकी शपथ देता 
हँ--सीतारामकी सौगन्ध दे रहा हूँ। अब तो तुम 
मेरा कहा हुआ कार्य अवश्य करोगे। श्रीशत्रुष्न 
आज अपने स्वामोकोीं भाषा समझ नहों पा रहे 
थे। वे प्रश्नरूचक और स्वीकृतिसचक दृष्टिसे 


श्रीरामजीकी ओर निर्निमेष निहार रहे हैं। प्र भुने | 


कहा- हे रिपुदमनलाल ! मैं अपनी माँक्ती सेवाका 
भार तुम्हें- केवल तुम्हें सौंप रहा हूँ। प्रभुने तत्काल 
पुनः कहा-परन्तु हे शत्रुसृदन! वह मेरे माँ 


जिनकी सेवा तुम्हें सौंप रहा हूँ श्रीकौसल्या माता 


अथवा सुमित्रा माता नहों हैं। उनके पास तो 
अनन्त सेबक हैं, उनकी हमें चिन्ता भी नहीं है। 
है मुमित्राकुमार! मैं तो तुम्हें अपनी माता श्रोकेकेयीकी 
सेवा सौंप रहा हूँ। है शत्रुघ्न! उनको ही तुम्हारी 
सेवाकी आवश्यकता है। वे महान मानिती हैं, वे 
किसीसे सेवा लेंगी भी नहीं और उनके पास 
कोई सेवा करनेके लिये जायगा भी नहीं। है 
सुमित्राकृमार ! कैकेयीके पृत्र भरत उनसे बात भी 
नहीं करते हैं, में उससे कुछ कहना 'भी नहीं 
चाहता हूँ। हे शत्रुघ्न! यदि मेरे बनगमनके पश्चात्‌ 
श्रीअयोध्यामें सबसे अधिक कोई दुःखी है तो वे 
श्रीकेकेयी मैया हैं। अत: हे मेरे लाल! तुम्हें हम 
दोनोंकी शपथ है कि लोककी दृष्टिमें विगर्हिता 






पुत्र और पतिके द्वारा परित्यक्ता, स्रमाजके 
बहिष्कृता, सबकी उपेक्षिता परन्तु मेरी अर्पे!: 
मेरी ख्लेहमयी जननी श्रीकैकेयी मैयाकी सेवायें 
भैया! कभी चूक मत करना। हे 
श्रीअयोध्याकी प्रजा मुझे प्राणसे अधिक प्या 
करती है। सब मुझे वनवासी बेषमें देख कर जञ 
रहे हैं। कहीँ किसीका प्रेम अन्धा हो जाय, मे 
वियोग न सह सके, ऐसे प्राणीके द्वारा मेरी माँकः 
रक्षा भी करनी है। उनकी हर प्रकारसे उक्ष 
करनी है। बस, यही मेरी सेवा है। इतना कहऋः 
करुणासागरकी आँखोंमें आँस भर आये। उन्होंद 
व्यधित मनसे श्रीशत्र॒घ््कों विदा कर दिया-- 
शात्रुघ्नं च परिष्वज्य बचन॑ चेदमब्रवीत। 
मातरं रक्ष कैकेयीं मा रोष॑ कुछ तां प्रति॥ 
मया चर सीतया चैब शाप्तोइसि रघुनन्दन। 
इत्युक्चा श्रुपरीताक्षों भ्रातरं विम्मसर्ज हु 
[३] 9+%7२4 ४७- 4 
श्रीभरतजोने पुन: श्रीरमके चरणोंमें प्रणा् 
करके लक्ष्मणको हृदयमें लगा करके प्रदक्षिण 
की और श्रीपादकाकों उत्तम हाथीके मस्तक 
विराजमान करके भीगे हुए हृदयसे बहाँसे प्रस्थान 
किया-- 
प्रदक्षिणं चैव चकार राघवं 
चकार बैखोत्तमनागमर्धनि | 
हैँ थे | 84 बा 
राषववबंशवर्द्धन रघुनन्दनने गुरु, मन्त्री, प्रजा 
सबका यथायोग्य सत्कार करके विदा कर दिया। 
विदाईकी उस करुण बेलामें श्रीकौसल्यादि समस्त 
माताओंका कण्ठ अवरुद्ध हो गया। वे आज 
चाहकर भी श्रीरामलालकों 'मेरे लाल' भी न 
कह पायीं। आँखोंके आँसुओंके कारण अपने 
ललनका मुखचन्द्र भी स्पष्ट न देख पार्यी। 
श्रीरामके मुखचन्द्रके दर्शनमें आज इनके आँसुओंने 
मेघखण्डका काम कर दिया। इस प्रकार सब 
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१६९ 


हदन करते हुए चल पड़े। गुरुजन अन्यमनस्क 
होकर चल पड़े, प्रजाजन दुःखीं-हृदयसे चल 
पड़े, मंत्री संविधाद चल पड़े, रोती हुई सिसकती 
हुई माताएं चल पड़ी, आँसू बहाते हुए श्रीभरत 
और शत्रुघ्न चल पड़े। माताओंके श्रीचरणोंमें 
प्रणाम करके रोते हुए, कलपते हुए, विसरते हुए 
ब्रीरामजी अपनी पर्णकुटीमें चले गये- 
त॑ मातरों बाष्यगृहीतकणठयशों 
दुःखेन नामनलयितु हि शेक्‌ | 
स॒ चैव मातृरभिवाद्य .सर्वा 
रुदन्‌ कुटीं स्वां प्रविवेश राम: ॥ 
( बे | ै२। ३६) 
चित्रकूट तेहि समय सबनिकी बुद्धि बिषाद हई है। 
तुलसी राम-भरतके बिछूरत सिला स्प्रेम भई है॥ 
+ तिकार्नी 
प्रभुम्तिय लखन बैंठि बट छाहीं । प्रिय परिजन ग्रियोंग बिलखाहीं ॥ 
भगत मन सुंभाव सुबानी । प्रिया अनुज सन कहते बखानी ॥ 
प्रीति प्रतीति बचन मन करनी । श्रीमुख राम प्रेम बस बरनी॥ 
तेहि अवसर ख़ग मृग जल मीना । चित्रकूट चा अचा पलीता।॥ 


( ब्रोग़सबरितसानक्त 


| सर, । 


अगाध्याकाशर 
सब लोगोंने प्रभुसे विदा होकर महान्‌ पर्वत 
चित्रकुटकी--कामद गिरिकी परिक्रमा करके 
मन्दाकिनी नदीकों पार करके प्रस्थान किया-- 
परदाकिनीं नदी रघ्यां प्राइमुखास्ते ययुस्तदा । 
प्रदक्षिणं च॒ कर्वाणाश्चित्रकृर्ट महागिरिम्‌॥ 


(बे १३ जे 


3 त | आधे ह 


बीचमें महर्षि 
प्रणाम करके, उन्हें चित्रकूटका समस्त वृत्तान्त 
सना करके सब लोग श्रीअयोध्याजी आ गये-- 
प्रभु गन श्ञाम गनत मन माही | सख् चुपचाप चले मग जाहीं॥ 


जमुना उतरि पार सबु भयकऊ । सो बासरू बिनु भोजन गयऊ॥ 
उत्तरे देलसरि दुसर बासू | रामसखाँ सब कोन्ह सुपासृ॥ 
सई उत्तरी गोमती नहाए |चौथें दिवस अवधपुर आए॥ 


| श्रीरामचर्तिपानस अयोध्याकाण्ड ३३२ । २-५) 


श्रीभरद्ाजजीके चरणोंमें 





श्रीभरतजीसे श्रीअयोध्याजी अब निहारी 


नहीं जाती हैं। वे कहते हैं जिस अयोध्यामें नित्य 
ही कोई-न-कोई उत्सव होता रहता था, आज 
बह नगरी उत्सवशुन्य हो गयी है। श्रीअयोध्याजी 


श्रीरामके वियोगशोकसे व्यथित हैं। मेरे आराध्य 
श्रीरामचन्द्रके साथ ही श्रीअयोध्याजीकी समस्त 


शोभा चली गयी है। अब तो यह पुरी उनके 


आनेपर हो सुशोभित होगी- 
नोत्सवा: सप्प्रवर्तन्ते रामशोकार्दिते पुरे। 
सा हि नूृन॑ मम क्षात्रा पुरस्यास्य द्युतिर्गता ॥ 


श्रीभरतजीने गुरुदेवके चरणॉर्म निवेदन किया-- 


है ब्रिकालज्ञ महात्मन! मेरा मन श्रीअयोध्याजीमें 
नहों लगता है, यहाँपर प्रत्येक स्थानोंमें श्रीगमजीकी 
स्मृति लिपटी हुई है। श्रीकनक्रभवन, मणिपर्वत, 


विद्याकुण्ड, वसिष्ठ आश्रम, रामघाट, सरयुतट 


सबको टेख-टेखकर मेरे जीवनंधनकी प्रगाड़ 


स्मृति होती है। एतावता मेरा मन व्याकुल हो 
जाता है। है गुरुदेव! मुझे आज्ञा दें कि मैं 

नन्दिग्राममें चतुर्दश वर्षपर्यन्त निवास करूँ-- 
नन्दिग्राम॑ गभिष्यामि सर्वानामन्त्रयेषत्र जः। 


[ णूँ | है पथ | हज] 


श्रीवसिष्ठने] कहा--है भरत! तुम्हारा 


प्रस्ताव अत्यन्त प्रशंसाके योग्य है और तुम्हारी 


भ्रातु भक्तिके अनुरूप है, मैं सहर्ष अनुमति प्रदान 
करता हँ-- 
सुभृशं शलाघनीय॑ चल यदृक्त भरत त्वया। 
वचन॑ ध्रातृवात्सल्यादनुरूपं त़वैध तत्‌।॥ 
( ज। हज क | 
सानुज गे गुर गेहेँ बह्तोगी। कार दंडबत कहते कर जोरी ॥ 
आयसु होड़ त रहौं सनेमा | बोले पुनि लन पुलकि सपेमा॥ 


समुझब कहब काब तुफ जोई | धरम सारू जग होड़हि सोई॥ 


( श्रीरामचरितमानस अयोध्याकाण्ड ३२३ | ६--८ ] 
प्रीअयोध्याजीसे रथपर बैठकर अपने मस्तकपर 
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श्रीरामजीकी पादुकाओंकों रख करके शीघ्रतापूर्वक 
नन्दिग्रामके लिये श्रीभरतजीने प्रस्थान किया-- 
नच्दिग्रामं ययौ तूर्ण शिरस्यादाय पादुके॥ 
[है॥ है!७ | हैंगे॥ 
प्रीभरतजीके साथ सारी अयोध्या ही नन्दिग्राममें 
आ गयी। अति उत्साहपूर्बक सिंहासनपर 
श्रोरामजीकी पादुकाएं पधरायी गयीं। श्रीभरतजीने 
समस्त राज्यका भार श्रीपादुकाजीको समर्पित 
कर दिया। नन्दिग्राममें ही राज्यसञ्ञालन करनेके 
लिये राजधानी सुप्रतिष्ठित हों गयी। इस प्रकार 
श्रीभरतजी श्रीगामजीके आगमनकी प्रतीक्षा करते 
हुए मन्त्रियोंक सहित राज्यकार्य-सझ्ञालन करते 
हुए नन्दिग्राममें निवास करने लगे-- 
नित पृजत प्रभु पाँवरी प्रीलि न हृदय समाति। 
मागि सागि आयसु करत राज काज बहु भाँति॥ 


[ श्लॉगमर्चागरतमानस ३। ३२७ ! 


प्रीभरतजीके साथ श्रीगमजीकी पादुकाओंको 


श्रद्धापर्वक प्रणाम करते हुए अब हमलोग श्रीरामजीके 
लोकमड्भल चरित्रोंकों श्रवण करनेके लिये चित्रकूट 
चलते हैं। 
इधर श्रीभरतजीके जानेके पश्चात्‌ चित्रकृटर्मे 
अशान्ति बढ़ गयों। गवणके द्वारा नियुक्त खर- 
दूषणादि राक्षस एवं उनके सेवक श्रौरामजीका 
भेद लेनेके लिये आने लगे। वे आकर महर्पियोंकों 
भो कष्ट देने लगे। यज्ञमें भी विष्न करने लगें। तब 
कुलपति महर्षि श्रीरामजीका अभिनन्दन करके 
उनसे पृछ करके उन्हें सान्त्वता दे करके ऋषियोंके 
साथ दूसरे वनमें चले गये-- 
अभिनन्ध पम्मापच्छय समाधाय चर गाघवप। 
स जगामाश्रपं त्यकता कुल: कुलपति: सह॥ 
[२। ११६ ॥ २४] 


आजकल प्रभु बहुत दुःखी हो जाते हैं। 


उनको भरतजीकोी स्मृति हो आती है, चित्रकूटके 





थ्रीमद्वाल्मीकीय रामायण -कथा- सुधा - सागर 


समस्त स्थलोंकों देखते हैं तब सोचते हैं। इम 
स्थलमें भरतसे मेरा पहला मिलन हुआ था 
यहाँपर मैंने माताओऑँकी चरणसेवा की के 
यहाँपर मैंने सर्वप्रथम गुरूदेबको प्रणाम किया था, 
इस पर्वतकी कन्दगर्में हम चारों भाइयोने पितशोः 
रूदन किया था, इस मन्दाकिनी तटपर मैंने पृज्य 
पिता श्रीकों पिण्डदान किया था, इस स्थलपर गन 
हुए, प्रार्थना करते हुए अपने भरतकों बातकों मैंने 
अस्वीकार कर दिया था। इस प्रकार चित्रकरा: 
प्रतकी लिपटी हुई स्मतिसे प्रभका मन उद्दिग्न है 
जाता हैं| हमलांग अंब टसर बनम चले यह 
निश्चय करके श्रीसीताजों और लक्ष्मणक्र साथ 
श्रीगामजोने प्रस्थान कर दिया-- 

तस्माटन्यत्र गच्छाम इति सज्ञिन्य गघब:। 

प्रातिष्ठत स चैदेह्या लक्ष्मणेन च सड़तः।॥ 

चित्रकूटमे प्रस्थान करके प्रभु सबसे पहले 

महर्षि अत्रिके आश्रमपर पधा। प्रभुने महर्पिकों 
प्रद्धापर्वचक्त प्रणाम किया। श्रीअत्रिजोन भो 
श्रीगमजीकों अपने औरमस पुत्रकी तरह स्लेहपुर्तक 
अपनाया-- 

सोउब्रेरापभ्मममासादह्य ते बवबन्दे महायशा:। 

त॑ चाषि भगवानत्रि: पृत्रवत्‌ प्रत्यपद्मयत॥ 





श्रीअत्रिजीने तीनोंका आतिथ्यसत्कार करके 
धर्मचारिणी तापसी श्रीअनस्‌याकी कथा सुनायो 


कि एक बार दस वर्षोतक व॒ष्टि न होनेके कारण 
| जब सब प्राणी जलने लगे तब श्रीअनसूयाने 


अपने तपोबलसे व॒ष्टिकी सक्टि करके श्रीमन्दाकिनीका 
पवित्र धाराकों प्रवाहित किया था। है रघुनन्दन ! 
ये अनसूया देवी आपके लिये मातृबत्‌ वन्दनीया 
हैं। सीता भी उनके पास जायें। 

इसके पश्चात्‌ श्रीराम, लक्ष्मणजीं तो श्रीमहर्षि 
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अन्विका सत्सज् करने लगे और श्रीसीताजी 
॒नसूयाजीका सत्सड़ प्राप्त करनेके 





लिये उनके साथ उनकी पर्णकुटीके भीतर चली 


गयीं। श्रीअनसूयाजीने प्रसन्न होकर श्रीसीताजीकों 
दिव्य हार, तेज, आभूषण, अज्जराग, अनुलेपन 
दिया और यह भी कहा कि ये वस्तएँ उपयोगमें 
लायी जानेपर भी निर्दोष एवं निर्विकार रहेंगी-- 
डृदं दिव्यं वर माल्यं वस्ब्रपाभरणानि च। 
अड्डरागं च बैदेहि महाईमनुलेपनम्‌॥ 
प्रया दत्तमिदं सीते तब गात्राणि शोभयेत्‌। 
अनुरूपमसंक्लिप्ट नित्यमेव भविष्यति॥ 
[२। ११८ ॥ १८-१५ | 
दिव्य बसन भूषन पहिराए। जे नित नृतन अमल सुहाए॥ 
श्रोअनसूयाजीने श्रीसीताजीसे उनके स्वयंवरको 
कथा बड़े प्रेमसे पूछीं-हे मैथिलि! तुम्हारे 
स्वयंवरकी कथा मैं विस्तारसें सुनना चाहती 
हैँ। अत: जो कुछ भी हुआ सब हमें पूर्ण रूपसे 
सुनाओ- 
तां कथां श्रोतुमिच्छामि विस्तरेण च मंथिलि। 
बधाभूतं च कात्स्येन तन्मे त्वं वक्तुमहसि॥ 
(२। ११८ । २७) 
श्रोसीताजीने स्वयंवरकी सब कथा बड़े 
प्रेमसे सुनायी। उस कथाकों सुनकर श्रीअनसूया 
बहत प्रसन्न हईं। उन्होंने श्रीसीतास कहां-- हे 








मिथिलेशनन्दिनि ! तम मेरे सामने दिव्य वस्त्राभूषणोस 


अपनेको अलड्डुत करा और मुझे प्रसन्न करो-- 
अलंकुरू च तावत्‌ त्व॑ प्रत्यक्ष मम मैथिलि। 





प्रीतिं जनय में वत्से दिव्यालड्भरारशोंभिनी॥ 

(३॥ ११९ | ११4 

'गैशधिलि' कहनेका भाव यह है कि जिस 
प्रकार तम मिघिलामें अपनी माता सुनैनाको 
आज्ञा मानती थी उसी प्रकार है पृत्रि! मेरी आज्ञा 
मानकर मश़े सन्तुष्ट करो। श्रीसीताजीने अनसृय्राजीको 
आज्ञानुसार अपनेकों अलड्कृत करके उन्हें प्रणाम 
करके जब श्रीरामके सम्मुख गयीं तब श्रीरामजी 


परम तपस्विनी सतीशिरोमाणि श्रीअनसूयाजीक 


प्रेमोपहारसे बहुत प्रसन्न हुए-- 
राघव: प्रीतिदानेन तपम्विन्या जहर्ष च॥ 
इस प्रकार श्रीअत्रि अनसूयाके आश्रम 
गत्रि निवास करके प्रातःकाल प्रात:कालीन 
कृत्यसे निवृत्त हो करके, मुनियोंसे आज़ा तन 
करके श्रीसीता और श्रीलक्ष्मणके साथ श्रोरगामन 
गहन बनमें प्रवेश किया, मानों सूर्यदेव मेघोंको 
घटाके अन्दर प्रविष्ट हों गये हों-- 
बन॑ सभार्य: प्रविवेश राघव: 
सलक्ष्मण सूर्य इवाध्रमघण्डलम || 
श्रीसीता और श्रीलक्ष्मणके साथ श्रीरामचन्द्रजों 
दण्डकारण्यमें प्रवेश कर रहे हैं। उसी तरह 
हम भी अब आप सब भावुक श्रोताओंके 
साथ अरण्यकाण्डकी कथामें प्रवेश करेंगे। अब 
यह कथा भी श्रीअयोध्याकाण्डसे निकलकर 


| श्रीअरण्यकाण्डमें प्रवेश कर रही है। 
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॥ श्रीम्तीतारामचन्द्राध्यां सम: ॥ 


अभीमद्वाल्मीकीय रासायण 


कथा-सुधा-सागर 


आअरणयकाण्ड 


प्रविश्य तु महारण्यं दण्डकारण्यम्ात्मवान्‌॥ 

गर्मों दर्दर्श दुर्ध्धस्तापसा शभ्रममणहडलम्‌ ॥ 
[ 3॥ है है 
आत्मवान्‌ और दुर्धर्ष श्रीगामजीने दण्डकारण्य 
त़मक महान्‌ वनमें प्रवेश करके तपस्वियोंके 
आनश्नमम्तमुहका दर्शन किया | यह अरण्यकाण्डका 
पहला श्लोक है। इस श्लोकमें श्रीरामजीके दो 
विशेषण दिये गये हैं। ' आत्मवान्‌' और 'दुर्धर्ष'। 
इन दोनों विशेषणोंपर विचार करें | जहाँपर चप्पे- 
चप्पेपर विकराल राक्षमोंका निवास है, मायावियोका 
निवास है, हिंस्न पशुओंकी बहुतायत है। उस 
दण्डकारण्यमें सुकुमारी श्रीसीताजीके साथ जाना 
और रहना सामान्य व्यक्तियोंका कार्य नहीं है। 
एर-गैरे, नत्थू-खैरैका काम नहीं है; इसलिये 
दृण्डकारण्यमें प्रवेशके समय--अरण्यकाण्डके 
आरम्भमें-- आरम्भके एलोकमें इन दोनों विशेषणोंका 
अत्यन्त सर्वोचीन प्रयोग हे | आत्पवान क्राऊज र्थ 
का ब:' अथवा 'थैर्यवान'। भाव कि 
इस दुष्प्रवेश्य महागहन जड्जलमें श्रीरघुनन्दन प्रवेश 
कर रहे हैं परन्तु उनका घैर्य नष्ट नहीं हुआ है, 
उन्हें किसी प्रकारका लेशमात्र भी भय नहीं है। 
निर्जज बनकी भयद्भूर विभीषिकासे डरकर नहीं 
अपितु उसका स्वागत करके प्रसन्नतापूर्वक श्रीरामजी 
आगे बढ़ रहे हैं। अथवा, 'आत्यवान्‌' हैं अर्थात्‌ 
उनकी समस्त इच्द्रियाँ और उनके अन्तः:करण 
उनके वजमें हैं। भाव कि किसी प्रकारकी माया 
और किसीकी माया उनको डिगा नहीं सकती 
है। दूसरा विशेषण है 'दुर्धर्ष:' इसका अर्थ है 


'द्विषद्भिरप्रधृष्य:' अर्थात्‌ बड़ा-सें-बड़ा शत्रु 
उन्हें भयभीत नहीं कर सकता है। इस काण्डमें 
रावणकी तरह बलवान्‌ प्रचण्ड पराक्रमी खर- 
दूषण-त्रिशिरा आदि राक्षस भी श्रीरामकों धर्षित 
नहीं कर सकेंगे । विरशाध और कबन्ध ऐसे विचित्र 
मायाबोी राक्षस भी इनको भयाक्रान्त नहीं कर 
सकेंगे। कि वा दण्डकारण्यमें बड़े-बड़े हिंसक 
प्राणो रहते हैं। उन हिंसक प्राणियोंकोीं चिन्ता 
किये बिना प्रभु आगे बढ़ते ही जायेंगे, अत: 
दुर्धरष हैं 'हिं्लादिभिरप्रधर्ष्य: दुर्धर्ध:।' आत्मवान्‌ 


और दुर्धर्ष श्रीरामजीने आश्रमसमृहकों देखा-- 


तद्‌ दृष्ठा राघव: श्रीमांस्तापसाश्रमपणडलपम॥ 

अभ्यगच्छन्‌ महातेजा विज्यं कृत्वा महद धनु: । 
(|_ | ४-७ | 
इस पंक्तिमें श्रीरामजीको ' श्रीमान्‌' कहनेका 
भाव यह है कि यहाँपर अच्छे-अच्छे श्रीमान-- 
सम्पत्तिमान्‌ हैं। कोई वैराग्यश्रीसम्पन्न है, कोई 
ज्ञानश्रीसम्पन्न है, कोई तप:श्रीसम्पन्न है, कोई 
योगश्रीसम्पन्न है, इनके मध्यमें मेरे रामजी प्रत्येक 
श्रीसे सम्पन्न हैं अथवा बड़े-बड़े अमलात्मा 
योगीच्द्र, मुनीन्द्र भगवान्‌के दर्शनकी कामना मनमें 
सजोये हुए उनकी प्रतीक्षा कर रहे हैं। जिसकी 
जिस रूपमें दर्शनकी अभिलाषा है उसको उसी 
रूपमें प्रभु दर्शन देंगे अतः 'श्रीमान' कहा है 
अथवा वाल्मीकिजी लिखते हैं कि यद्यपि इस 
अर्ण्यकाण्डमें श्रीसीताजीका लीलाकौ दृष्टिसे 
वियोग है परन्तु मेरे रामका और श्रीसीताका 
कभी वियोग होता ही नहीं है, अत: नित्य 


ता<प्रा3579340860779॥.2ट07॥ 


श्क्हं 


श्रीमान्‌ कहा है। श्रीरामजीने जब तपस्वियोंके 
आश्रमसमूहकों देखा तब अपने सज्य धनुषको 
विज्य कर दिया। 'विज्यं॑ कृत्वा महद्‌ धनु: 
अर्थात्‌ अपने धनुषकी प्रत्यज्चा--डोरी उतार दी। 
सज्य धनुष ही भयावह होता है। श्रीरामजीने 
धनुषकों विज्य करके सन्‍्तोंका, महात्माओँका 
सम्मान किया है। धनुषका विज्य करना विनप्नताका 
सूचक है। अथवा मनियोंके आश्रमोमें मृम आदि 
पशु और शुक आदि पक्षी होते हैं। श्रीरामजीने 
सोचा कि कहीं मेरे आगमनसे उन पशु-पश्षियोंको 
भय न हो, वे सनन्‍्तप्त न हों, उद्गिग्ग न हों, अत: 
प्रभनें अपने धनुषकों बिज्य कर दिया। 
बनमें निवास करनेवाले सभी मुनि और मृग 
आदि श्रीराम-सौता और लक्ष्मणजीको देख रहे 
हैं। आश्चर्यभूत, अदृष्टपूर्व, दिव्यरूप दर्शनजन्य 
आनन्दमं बाधा न हो जाय, व्यवधान न हो जाय, 
इस भयसे आशचर्यविस्फारित नेत्नोंसे अपलक 
दर्शनानन्द ले रहे हैं। भगवानकों देखते ही उनके 
जन्म-जन्मके भक्तिपृर्ण संस्कार जागृत हों गये 
और वे श्रोरामजीका अतृप्त नेत्रोंसे दर्शन करने 
लगे। निर्बाध और निर्व्यवधान दर्शन करने लगे-- 
बैटेहीं लक्ष्मणं ग़म नेजैरनिमिषैरिव। 
आश्चर्यभतात ददृशुः सर्वे ते वनवासिन:॥ 
[ क। ४ | 0४] 
मसहर्पिलोग अपने प्रिय अतिथियोंको अपनी 
पर्णशालार्म ले जाकर ठहराये। कन्दमूलफल- 
जलद्वाग आतिथ्य मत्कार करके मुनिलोग अपना 
आत्मनिवेदन करते हैं। है श्रीगमजी! हमारा 
आपका सनातन सम्बन्ध है। प्रभुने कहा-हम 
तो अभी आ रहे हैं तब सनातन सम्बन्ध 
कैसे बनाया आपने ? मुनियोंने कहा--हम आपके 
विषय-देश-राज्यके बासी हैं। एतावता हम 
सदा आपके द्वारा रक्ष्य हैं; क्योंकि दण्डकारण्यकी 


श्रीमद्वात्मीकीय रामायण - कथा-सुधा-सागर 


समस्त भूमि चक्रवर्तीजी-श्रीदशरथजीके हूं 
अधिकार सीमामें हैं। है रघुनन्दन! आप चाह 
नगरमें रहें अथवा बनमें हमारे तो राजा आप 
ही हैं। है प्रभो। आप केवल हमारे ही नहीं 
प्राणीमात्रके ईश्वर हैं-- जने श्वर हैं-- 
ते बय॑ भवता रक्ष्या भवद्‌ विषयवामिन:। 
नगरस्थों वनस्थों वा त्व॑ नो राजा जने श्वर:॥ 
॥3|# | $५ 
इसके बाद मुतनियोंने एक बड़ी विलक्षण 
बात कही है। हे प्रभो! आप शाश्रत- निरस्त 
हमारा परिरक्षण करें और स्वयं करें, मेरी रक्षा 
किसीसे करायें नहीं। प्रभुनें कहा में तो अपने 
भक्तोंकी रक्षा माँकी तरह सदा हो करता हूँ- 
'करतैें सदा तिह के रखवागेी। जिपि 
बालक राखड महतारी'॥ मुनियोने कहा-हे 
भक्तवत्सल प्रभो! माता तो कभो-कभो अपना 
दायित्व धात्रीके ऊपर कि वा पिताके ऊपर डाल 
देती है, अत: हमें यह माता-पुत्रका भी सम्बन्ध 
स्वीकार नहीं है। आप तो हमारी रक्षा उस प्रकार 
कों जिस प्रकार माता अपने गर्भकों रक्षा करतों 
है | गर्भकी रक्षा तो माता ही करती है। मुनिलोग 
कहते हैं-है अशरणशरण ! हम तपोधन--तपस्वा 
लोग आपके गर्भ स्थानापन्न हैं। अत: जैसे माता 
गर्भस्थ अर्भककी रक्षा स्वयं करती है उसी तरह 
आपको निरन्तर हमारी रक्षा स्वयं करनी चाहिये- 
रक्षणीयास्त्वया शज्चद्‌ गर्भभूतास्तपोधना: ॥ 
मुनियोंका प्रेमपूर्ण आतिथ्य स्वोकार करके 
सूर्योदय होनेपर सब मुनियोंसे आज्ञा लेकर 


श्रीरामजी वनगें आगे चलने लगे-- 


कृतातिध्यो5थ ग़मस्तु सूर्यस्योदयन प्रति। 
आमन्य स॒ मुनीन्‌ सर्वान्‌ वनमेवान्वगाहत।॥ 
(३॥ २। है। 


तबा<प्रा57937940860779॥.2ट07॥ 


हि थ 


प्रभुने देखा कि सामने एक भयड्ुर नरभक्षी 
शक्षम है, वह जोर-जोरसे गर्ज रहा है और 
पर्वतके शिखरकों तरह लम्बा-चौड़ा हैं-- 
दर्दर्श गिरिशृड्भाभं पुरुषादं॑ महास्वनम्‌॥ 
| के | हें | ४ | 
उस विकराल रक्षसने अचानक श्रीसीताजीकों 
उठा लिया। उस राक्षसने कहा-मेर परिचय 
यह है कि में जब नामक शाक्षसका पुत्र हूँ 
मेरी माताका नाम शतहदां है और मेंग नाप 
विरोध है। इसी नामसे मैं भूमण्डलके राक्षसोंमें 
प्रसिद्ध हँ- 
पुत्र: किल जवस्याहं माता मम शतहुदा। 
विराध इति मामाहु: प्ृथित््यां सर्वाक्षसा:॥ 
॥ है । |। | ॥ 
'विगध' का अर्थ है जो संसारकों सब प्रकारसे 
पोड़ा दें--कष्ट दे | 'बिराधबतिलोकान्‌ पीडबत्ीति 
विराध:' अथवा 'विगत: राध:' जो आगशधनासे 
गहित हो उसे विरशाध कहते हैं। जो आराधना 


करता है उसका हृदय सरल हो जाता है परन्तु 


यह आराधनासे सर्वथा दूर रहता है अतः यह 
निदंधय और कटोर है। कि वा, जिसे अस्त्र 
शम्बसे मारना कठिन हो उसे भी विराध कहते 
हैं। गक्षसने कहा-मेरा नाम विराध है अर्थात्‌ 
संसारको कष्ट देना हीं मेरा काम है। मैं निर्दय 
है, आराधना घेरे जीवनमें नहीं है। किसी अस्त्र- 


शम्बसे मुझे भय नहीं है इसलिये तुम दोनों इस 


स्त्रीको छोड़कर भाग जाओ, मैं तुम्हें नहीं मारूँगा- 
उत्पन्य प्रमदामेनामनपेक्षाौ यधागतप्‌। 
त्वर्माणौ पलायेथां न वां जीवितपाददे॥ 

[|॥ ॥ | ७ । 

श्रीरामजीने क्रोधसे आँखें लाल करके उस 

पापी बिशा धम्म कहा-- अरे नीच ! तुझे धिक्‍्कार 

है। तेग प्रयोजन नीच है, क्योंकि तू श्रीसीताको 





प्राप्त करना चाहता है; परन्तु तेरा यह प्रयोजन 
सफल नहीं होगा। हाँ, तेश एक दूसरा भी अभिप्राय 
है कि तू अपनी मृत्यु खोज रहा है वह तुझे अवश्य 
मिल जायगी। अर्थात्‌ मैं तुझे अवश्य मारूगा-- 


क्षुद्र धिक त्यां तू हीनार्थ मृत्युपन्वेषसे श्रुवम 
शो प्राप्स्यसि सन्तिप्तु न में जीवन विमोह्यसे ॥ 
|3॥ क | 7] 
अब तो उसने श्रीगमके तौखे बाणोंके द्वारा 
घायल हो जानेपर श्रीवैदेहीकों छोड दिया और 
श्रीराम -लक्ष्मणकों कंधोंपर लेकर 'भयड्र गर्जना 


करता हुआ जंगलकों और भागां-- 


तावागोप्य ततः स्कन्धं गाघती ग़जनीचा:। 
विराधों बिनदन्‌ घोरे जगामाभिमुस्खो खनम्‌॥ 


श्रीराम-लक्ष्मणकों गक्षम लिये जा रहा है 

यह देखकर करुणामय्री श्रोजानक्ीज़ी अपनों 

भुजाओंकों उठाकर ऊँचे स्वरसे रोने लगों-- 
हियमाणाौं तु काकुत्म्थौ हष्ठटा सीता रघूत्तवी | 
उच्चै: स्वरेण चुक्रोश प्रगृह्ा सुपहाभुजों ॥ 


श्रोगोविन्दरजजोी लिखते हैं--'शबभसच्याति 
प्रानुर्ष चरित्रमवगच्छन्त्यपि स्लेहातिशयेन व्याकुला 
रूरोद '। अर्थात्‌ श्रोकिशोरोजो भगवान्‌ श्नोरामजोके 


अलौकिक दिव्य चरित्रकों भलोंभाँति जानतो हैं. 


आचार्यस्वरूपा हैं फिर भो ल्लेहातिशयके कारण 
व्याकू्ल होकर दीनकी भाँति जोर-जोरसे रोने 
लगीं। गेते हुए श्रीकिशोरीजोने कहा- हे गक्षसोत्तम ! 


| मैं तुम्हें नमस्कार करती हूँ। इन दोनों सुकुमार 


भाइयोंको छोड़ दो, तृष मुझे ही ले चलो-- 
पां हरोत्सज काकृत्म्थौं नमस्ते राक्षसोत्तम ॥ 
॥3॥ 6॥ +$।] 
भगवती भास्वती श्रीसीताकी इस आर्त्तवाणीको 
सुनकर श्रीराम-लक्ष्मण उम्र दरात्मा बिराधके 


तबा<प्रा39579979॥40860779॥.2ट07॥ 


१७६ 


भ्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कशथा-सुधा-सागर 


वधमें जल्दी करने लगे। श्रीलक्ष्मणने उसकी | हत्वा तु त॑ भीमबलं विराध राक्षसं बने। 
बायीं भुजा और श्रीरामने दायीं भुजा बड़े वेगसे | ततः सीतां परिष्वज्य समाश्चास्य च वीर्यबान्‌॥ 


भग्र कर दो--तोड़ डाली- 
तस्य रौद्रस्थ सौमित्रि: सव्यं बाहुं खभञ्ञ ह। 
रामस्तु दक्षिणं बाहुं तरसा तस्य रक्षस:॥ 
| के | ६ 


विराधने कहा--हे कौसल्यानन्दन! में जान 


गया कि आप श्रीराम हैं और यह महाभागा 
प्रीसीता हैं और ये आपके अनुज महायशस्वी 
लक्ष्मण हैं-- 
कौसल्या सुप्रजास्तात रामस्त्वं विदितो मया। 
बैठेही च प्रहाभागा लक्ष्मणश्न महायशा:॥ 
(3$॥ ४ ॥ १७७ ॥) 
मैं भी पहले तुम्बुरु नामका गन्धर्व था। 
कुबेरके शापसे राक्षस हो गया। आपके ही हाथसे 
मेरा उद्धार हैं। है रघुनन्दन! अब आप मेरे 
शरीरकों गड़ढेमें डालकर सकुशल आगे जाइये। 
मरे हुए राक्षसोंके शरीरकों गड़ढेमें गाड़ना उनके 
लिये सनातन धर्म हैं-- 
अबटे चापि मां राम निश्षिप्य कुशली ब्रज । 
शरक्षमां गतस््वातामेष धर्म: सनातन: ॥ 
| डे | ४ | २) 
इसके अनन्तर श्रीलक्ष्मणजीने गड्ढा खोदा 
तबतक श्रोरामजी विराधके कण्ठकों एक पैरसे 
दबाकर खड़े हो गये-- 'तस्थौ विराधमाक्रम्य 
कण्ठे पार्टेन वीर्यवान'॥ गड़ढा तैयार होनेपर 
उसके शरीरकों गड़ढ़ेमें डाल दिया। उस समय 
वह भ्रयानक गर्जना कर रहा था। उस गड़ढ़ेमें 
मिट्टी डालकर खूब कचरकर पाट दिया। 
इस राक्षसको मारना आसान नहीं था 
इसीलिये श्रीतुलसीदासजीने लिखा है--' खर दूषन 
बध पंडित', इस प्रकार भयद्भूर गक्षस 
विराधका वध करके महाबलशाली ध्रीरामजीने 
श्रीसीताकों हृदयमें लगाकर आश्रस्त किया 


(3॥७। ९; 

यहाँसे श्रीरामजी शरभज्ग ऋषिके आश्रमपः 

गये। जिस समय श्रीगामजी शरभड् ऋषिके आम्रमपा 
पहुँचे उस समय वहाँ अपने दिव्य रथपर हो 
रंगके घोड़ोंवाले रथपर श्रीइन्द्रभगवान विराजमान 
थे। प्रभुकों आते देखकर शचीपति इन्द्र बहाँे 
चले गये। तब श्रीसीता और लक्ष्मणके माथ 
ठाकुरजी शरभज्जू ऋषिके निकट गये और उनका 
प्रेमसे दिया हुआ आसन एवं आतिथ्य स्वीकार 
करके इन्द्रक आनेका कारण पूछा--'तत: शक्रोपयान 
तु पर्यपृच्छत राघव: '। तब शरभज्ज ऋषिने बताया- 
वे मुझे ब्रह्मलोकमें ले जानेके लिये आये थे परन्तु 
हे नरशार्दूल! जब मुझे ज्ञात हो गया कि आप मेरे 
आश्रमके सन्निकट आ गये हैं तब मैंने निश्चय 


किया कि जब मेरे यहाँ स्वयं पूर्णब्रह्म परमात्मा 


आ रहे हैं-प्रिय अतिथिके रूपमें आ रहे हैं तब 
उनका दर्शनानन्द समास्वादन किये बिना मैं ब्रह्मलोक 
नहीं जाऊँए-- 
अह ज्ञात्ता नव्व्याप्त वर्तमानमद्रत :| 
ब्रह्मलोक॑ न गच्छामि त्वामदृष्ठा प्रियातिथिम्‌॥ 
[3| ५ | धर, 
'आबा नाग न पूजे बाँवी पूजन जाय घरमें 
आये हुए नागदेवताकों तो लगुड-प्रहारसे मारे 
और भुशुण्डी-बन्दूकके द्वारा लक्ष्य बनावे और 
दूध-लावा थालीमें लेकर बाँवी पूजनेवालेको 
कोई बृद्धिमान्‌ नहीं कहता है। हे रघुनन्दन' 
मैंने आजतक जितने भी कर्म किये हैं और 
उन कर्मोके द्वारा ब्रह्मलोक, स्वर्गलोक आदि 
जितने लोकोंपर विजय प्राप्त की है, मेरे उन 
सभी लोकॉंको अतिथिपूजाके रूपमें आप 
स्वीकार कों-- 
अक्षया नरशारदल जिता लोका मया शुभा: | 


तबा<प्रा9593॥40860779॥.2ट07॥ 


है ७9 


ब्वाह्याश्ष नाकपृष्ठ्या श्र प्रतिगृह्लीष्व मामकान्‌॥ 

(३। ५। ३१) 

ठाकुरजीके पूछनेपर श्रीशरभड्डजीने सुतीक्षणके 
आम्रममें जानेकी सलाह दी। श्रीशरभड़ने कहा-- 
है नरशार्दल! अधी आप एक मुहूर्त्तपर्यन्त यहाँ 
ठहों और खड़े होकर मेरी ओर देखते रहें-- 
मुहूर्त पश्य तात माम्‌'। तदनन्तर मुनिने योगाग्रिसे 
अपना शरीर भस्म कर दिया। दिव्य तेजस्वी 
कुमारके रूपमें ब्रह्मलोकमें जा पहुँचे | ब्रह्माजी तो 
उनको प्रतीक्षा ही कर रहे थे। उन्हें देखकर बहुत 
प्रसन्न हुए और बोले-हे महर्षे ! आपका सुस्वागत 
है। सुस्वागत का भाव कि यदि आप मेरे 
बुलानेपर तत्काल आ जाते तो स्वागत होता, 
परन्तु आप श्रोरामदर्शन करके आ रहे हैं अतः 
सुस्वागत है। अथवा, दूसरा भाव यह भी है 


कि यह आप अपने कर्मोके दाग मीधे यहाँ आते 
तो स्वागत होता तो आपने अपने मम्रस्त | 


कर्मोकों एवं कर्मोंक फलोंको भगवान्‌ श्रीगमचद्धजीको 
समर्पण कर दिया है और उनको कपाके द्वारा 
यहाँ आये हैं अत:, सुस्वागत है-- 
पितामहश्चापि समीक्ष्य तं॑ द्विजं 
नननन्‍्द सुस्वागतमित्युवाच ह ॥ 
| 3॥ 05 #क॥ 

शर्भड़ ऋषिके महाप्रयाणके पश्चात्‌ उसी 
आश्रममें अनेक प्रकारके अनेक सन्त श्रीरामजीके 
शरणागत हुए। उन लोगोंकी वेष-भूषा अलग 
अलग थीं। उनके सम्प्रदाय भी अलग थे। उनके 
तिलक भी अलग थे। उनकी साधनाएँ भी 
अलग- अलग थीं परन्त इन सब विषमताओंके 
बाद भी उनमें एक बहत सुन्दर साम्य था कि वे 
श्रीरामजीके भक्त थे और श्रीरामजीका 
अपना रक्षक मानकर उनकी शरणागति स्वीकार 
करनेके लिये पधारे हैं-- 

सैखानसा वालखिल्या: सम्प्रक्ताला मरीचिपा: | 





अफश्मकुड्गाश्न बहव: पत्राहाग़ाक्ष तापसा:॥ 
दन्तोलूखलिनझैय तथैवोन्मज्जका: पो। 
गाज्नशय्या अशय्याश्ष तथैवानवकाशिका: ॥ 
मुनय: सलिलाहारा वायूभक्षास्तथापो। 
आकाशनिलया पम्थणिडलशायिन: ॥ 
तथोर्ध्यववासिनों दान्तास्तथा55उ्ई्रपटवासस: । 
सजपाश्म तपोनिष्वास्तथा पह्ञतपोंःन्यिला:॥ 
सर्वे ब्राह्मग्रा भ्रिया युक्‍ता दृढयोगसमाहिता: । 
शरभड्जाभ्रमे रापम्रभिजग्पुश्न॒ तापसा: ॥ 
(च4 
हमार देश्म कितने प्रकारके त्यागी और 
तपस्वी सन्त हैं इसका थोड़ा-सा ज्ञात इन चार 
फ़लोकोंके मूलार्थपात्रसे हो जाता है। 

९. 'वैखानस' जो ऋषियोंका समुदाय 
प्रजापतिके नखसे समृत्पन्न हुआ है उन्हें बैखानस 
कहते हैं। 

२. बाल खिल्य' जो प्रजापतिके गेमसे-- 
बालसे उत्पन्न हैं उनकी वालखिल्च मंत्ञा है। 

'सम्प्रक्षाल' जो मुनिगण भगवानके 
पादप्रशक्षालनसे समुत्पन्न हुए उन्हें सम्प्रक्षाल कहते 
हैं। 'परमात्मनश्ररण प्रश्षालनाज्ञा: '। कि वा. जो 
सदा अपने शारीरकों प्रक्षालन हो करते रहते हैं 
उन्हें सम्प्रक्ाल कहते हैं। अथवा, जो भोजनके 
पश्चात्‌ अपने बर्तनकों अमनिया करके--शुद्ध करके 
रख देते हैं, दूसरे समयके लिये कुछ भी अवशिष्ट 
नहीं रखते हैं उन्हें सम्प्रधाल कहते हैं। 

४. 'प्ररीक्षोिेच' जो चन्द्र, सूर्य आदिकों 
किरणोंकों ही सदा पीते रहते हैं उन्हें मरीचिप 








| मी जम 


| कहते हैं। 


५. ' अज्पकड़' कष्पे अन्नको पत्थरसे कुरकरः 
खानेबालोंकों अश्मकुद्ञ कहते हैं। अथवा, जो 
अश्मसे आपने शरीरकों भी कृरते हैं उन्हें 
अश्मकुट्ट कहते हैं--' अश्मभिरात्मशरीराणि कुट्ठन्तीति 
अश्मकुद्ठा; । 


वा।<पा35/340860987/79|.८0॥7॥ 
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६. “पत्राहार' जो केवल वृक्षके पत्तोंकों | 


खाकर ही रह जाते हैं उन तपस्वियोंकी पत्राहार 
संज्ञा है। 

७. 'दन्तोलूखली' जो दातोंसे ही ऊखलका 
कार्य भी लेते हैं। दाँतोंसे धान, यव आदि 
अन्नको भूसी समाप्त करके पा लेते हैं-' 
एबोलूखलं तदेषामस्तीति दन्‍्तोलूख़लिन:, दन्तैरेव 
ब्रीक्ञादि तुषनिर्मोक॑ कृत्वा भक्षयन्त इत्यर्थ:'। 
( गोविन्दराजजी ) 

८. “उन्मजक' आकण्ठ जलमें डूबकर 
तपस्या करनेवाले साधकोंका नाम उन्मज्जक है। 

९. 'गात्रशय्य' जो तपस्वों शरीरकों हो 
शय्या बना लेते हैं अर्थात्‌ बिस्तरके बिना भुजा 
आदिकों तकिया बनाकर स्रो लेते हैं उन्हें 
गाज्रशय्य कहते हैं। कि वा, व्यापष्नचर्म आदिकों 


हो बिस्तर बनानेवाले गात्रशय्य कहलाते हैं-- 


'गात्रावयवानि व्याप्तचर्मादीनि शाय्या येघषां ते 
गाज्रशय्या: '। (रामायणशिरोमणि ) 

१०, 'अशखय्य' शब्याके साधनोंसे रहित 
अथवा जो निद्राहीन हैं--सोते हो नहीं हैं उन्हें 
अशय्य कहते हैं। 

१९. 'अनवकाशिक' निरन्तर सत्तकर्ममें 
लगे रहनेके कारण जिन्हें व्यर्थके प्रपञ्ञके लिये 
अवकाश ही नहीं मिल पाता है उन्हें अनवकाशिक 
कहते हैं। 

१२, 'मलनिलाहार' जो तपस्वी केवल जल 
पीकर रह जाते हैं उन्हें सलिलाहार कहते हैं। 

१३. 'बायुभक्ष' जो तपस्वी केवल हवा 
प्रीकर रह जाते हैं उनकी वायुभक्ष मंत्ञा है। 

१४, 'आकाशनिलय' जो तपस्वी अनावृत्त 
स्थानमें रहते हैं उनकी आकाशनिलय मंज्ञा है। 


अथवा, ' आकां वक्याग्रादी निलीयन्ते इत्याकाशनिलया: '। 


अर्थात्‌ वृक्षके अग्रभागमें पत्तोंमें अपनेकों छिपाकर 
रखनेंवाले ऋषि आकाशनिलय कहलाते हैं। 


थ्रीपद्वाल्मीकीय ग़मायण-कथ्चा- सुधा - सागर 


१९५. 'स्थण्डिलशायी' भूमिपर सोनेवाले 

९६. 'ऊर्ध्ववासी' पर्वतशिखर आदि कैद 
स्थानमें रहनेवाले | 

१७, 'दान्त' मन और इन्द्रियॉंकों अपने 
वशमें करनेवाले साधकको दान्त कहते हैं। 

१८. 'आर्ट्पटवासा' ' आर्द्रटबसनशीला 
जिन तपस्वियोंका भीगा वस्त्र पहनना स्वभाव 
बन गया हैं। अथवा, दिन-रात जलमें गहनेके 
कारण भीगा वस्त्र ही जो पहनते हैं। ' अहर्दिव 
जले स्थितत्वात आर ईवस्म्रमात्रवसाना '। 

१९. 'सजप' सदा जप करनेबालोंकों अथांत 
जो जपके बिना रह हो नहीं सकते हैं उन 
तपस्वियोंकी सजप संज्ञा है। 

२०. 'तपोनिष्ठ' सदा स्वाध्यायाध्ययनशील 
सन्त तपोनिष्ठ कहलाते हैं। अथवा तपका अर्थ 
परमात्मा हैं अर्थात्‌ जो तपस्चों परमात्माका सदा 
चिन्तन करते रहते हैं और परमात्मामें अत्यधिक 





जिनकी निष्ठा है उनको तपोनिष्ठ कहते हैं। 


२१. 'पज्ञाग्रिसेवी' ग्रीष्म- ऋतुमें पाँच अग्नियोंको 
तापनेवाले तपस्थविद्योंकों पञ्ञाग्रिसेवी कहते हैं। 
ऐसे तपस्वी मध्याह्के समय ग्रीष्म-ऋतुमें खुलेमें 
बैठकर अपने चारों ओर अग्नि जला लेते हैं और 
ऊपरसे सूर्यदेवकी गर्मी रहती है। इस प्रकार 
पञ्माग्नि तापनेबवाले तपस्चियोंकों पन्ञाग्रिसेवीं कहते 
हैं। बहुत-से सन्त तो चौरासी अग्नि भी तापते 
हैं, उनकी ऐसी मान्यता है कि कुछ दिनोंतक 
चौरासी अग्नि तापनेकी तपस्या करके जो जाते हैं 
उन्हें चौरासी लाख योनियोंसे मुक्ति मिल जातो 
है। इस प्रकार इन समस्त ऋषियोंने प्रभुसे प्रार्थना 
कौ--है श्रीगमजी! हम सब लोग श्रीमान्‌की 
शरणमें आये हैं, आप कृपा करके हमारी 
शरणागति स्वीकार करें-- 'राममभिजग्मरित्यत्र 
अभिजः्मरित्यनेन ज्णागतिरक्ता '। ( श्रीगोतिन्दराज ) | 
सन्त लोग कहते हैं-है अशरणशरण ! इस वनमें 


वा।<प्रात957344086097793॥|.८07 
प्रहात्मा, वानप्रस्थ ब्राह्मण जो 'त्वच्राध' 
ह, “त्वन्नाथो रक्षकों यस्य सः त्वन्नाथ:' जिनके 
रक्षक आप ही हैं उनका अनाथकी तरह 
ब्त मात्रामें संहार हो रहा है-. 
'स़न्नाथी 5नाथवद्‌ राम राक्षसैहन्यते भृणम'॥ 
($॥ ६।॥ 7५] 
है शत्रुसृदन! इन घोर राक्षसोंके द्वारा 
बार-बार अनेक प्रकारसे मारे गये। मुनियोंकी 


एप 



















इसके अनन्तर श्रीरामजी सुतीक्षणके आश्रममें 
गये । बहाँपर उन्हें ध्यानमग्र देखकर प्रभुने कहा-- 
है भगवन्‌! मैं यहाँ आपका दर्शन करनेके लिये 
आया हूँ। मेरा नाम राम है--रामोठहमस्मि 
भगवन्‌ भवत्त द्रष्ट्सागत: '। श्रीसुतीक्णने ठाकुरजीका 
| दर्शन करके उनकों अपनी दोनों 'भुजाओंसे 
आश्लिप्ट करके कहा--हैं राघवश्रेष्र! आपका 
स्वागत है। आपके पधारनेसे यह आश्रम सनाथ 





पस्थियोका समृह आप स्वयं आकर अपनी | हो गया है। है महनीय कोर्ते! में आपको प्रतीक्षा 
आँखोंसे देखें-- कर रहा हूँ। आपके दर्शनके लिये ही मैं शरीर 
एहि पश्य शरीराणि मुनीनां भावितात्मनाम्‌। | त्यागकर ब्रह्मलोक नहीं गया- 


हतानां शाक्षसेधों रैवहूनां बहुधा बने॥ 
है ]5॥/5 )] 
भगवानने भावितात्मा-शुद्धान्त:करणवाले 
सन्तोंकी अस्थियोंका समृह जब्र देखा तब्च उनकी 
आँखोंमें आँसू छलछला आये। श्रीरामजीने 
तत्काल ही उन मुनिद्रोही राक्षसोंके मारनेकों | 
प्रतिज्ञा कर ली--है तपोधनो ! मैं तपस्वी मुनियोंके 
शत्रु उन राक्षसोंकों युद्धमें मारना चाहता हूँ। 
है महर्षियों। आपलोग लक्ष्मणके साथ मेरा 
पराक्रम देखें-- 
तपस्विनां रणों शत्रून हन्तुभिच्छामि राक्षसान । 
पश्यन्तु वीर्यमृषयः सशक्चातुर्मे तपोधना:॥ 


($] ६&। ६५] 


स्थागत॑ते रघुश्रेप्न राम सत्यभूतां बर। 
आश्रपोषयं त्वया$ क्रान्त: मनाथ दव साछातत।॥। 
प्रतीक्षपाणस्त्वामेव नारोहें5हू महायजा: । 
देवलोकपितों वीर देह त्यक्वा महीतले। 
(३॥ '9॥ ह.- ९) 
श्रोसुतीक्ष ऋषिने प्रभुसे कहा-हें 
श्रीरामजी ! यह आश्रम सब प्रकारसे सुविधायुक्त 
है, आप यहाँ निवास करें। श्रीरामजीने सायंकालीन 
सन्ध्या करके श्रीसीता-लक्ष्मणके साथ सुतीक्षणजीके 
सुन्दर आश्रममें राज्नि निवास किया-- 
अन्वास्य पश्चिमां सन्ध्यां तत्र वासमकल्पयत्‌। 
प्तीक्ष्णस्याश्रपे गरम्ये स्ीतया गन च।। 


(बे जी। जेदे | 

इस प्रसड़का बड़ा संक्षिप्त और भावपूर्ण वर्णण |. सन्ध्याका समय व्यतीत होनेपर सुतोक्षण 

श्रोतुलसीदासजीने श्रीरामचरितमानसमें किया है-- मुनिने तपस्वियोंके ग्रहण करनेयोग्य सुन्दर अन्नसे 
पति खनाथ चले बन आगे | मुनिशया बृंद बिपुल संग लागे। 


ठाकुरजीका सत्कार किया। प्रातःकालीन कृत्यसे 
शक्तर॑ पछ्ठिआ क्रम्त स्वार्ी | सबदासी तुफ्त अंहरजामी॥ 


बढ़नेका मन बनाया। श्रीसुतोक्ष्णीने कहा-- 
निम्तिचर निकर सकल मुनि खाएं | सुनि रघुबीर तयत जल छाए॥ है रघुनन्दन! आप पधारें। हे सुमित्राकुमार! 
निम्तित हीन करदें महि भुज उठाह पन कॉ। 


आप भी पधारें। दण्डकारण्यके आश्रमोंका दर्शन 

क्‍ करके आपलोग पुन: इसी आश्रममें आ जाइयेगा। 

काल जुमेह के आशरबद जा जा एक बैर॥..| करके आपलोग घुनः इसी आक्रममें आ जाइयेगा। 
( अ्यक्ाण्ड दो० ९५८४८) | ता जेत्स “हे जज गच्छतु। 
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१८.० 


आगन्तव्यं च ते दृष्टवा पुनरेवाश्रम प्रति॥ 
(ह। 6 ॥ १६ | 
सृतीक्षण-आश्रमसे चलनेके बाद कुछ दृर जाकर 
एक सुन्दर स्थानमें बैठकर श्रीसीताग़मजी आपसमें 
बात करने लगे। श्रीसीताजीने कहा-- है आर्यपृत्र ! 
मसंसारमें कामसे उत्पन्न तीन दोष हैं । पिश्याभाषण, 
परदाराभिगमन और दूसरोंके प्रति अकारण क्रतापुणं 
व्यवहार | इनमें पहला दोष असत्यभाषण न आपमे 
कभी था, न है और न भविष्यमें होगा-- 
पिश्यायाक्य न ते भूतं न भविष्यति गाघल।| 
॥ 4 ४) 
पर -स्त्रोकी ओर आप कभी अख़ि उठाकर 
नहीं टेखते फिर यह दोष आपमें आ ही नहीं 
सकता। परत्तु दुसरोंके प्राणॉंकों हिंसारूप जो तीसरा 
धयातक दोष है वह इस समय आपमें विद्यमान 
है। आपने अधी कुछ दिन पूर्व दण्डकारण्यनिवासी 
मुनियोंकों रक्षाके लिये राक्षसवधकों प्रतिज्ञा को 
है उसको लेकर मेरा चित्त व्याकल है। आपका 
शस्त्रासत्रोंसे सुसज्जित होकर चलना भी मुझे भला 


नहों प्रतीत होता है। इसके बाट श्रीसीताजीने एक 


कथा सनायी। एक तपम्वोकों तपस्या भंग करनेके 
लिये भगवान इन्ट्रने उसे धराहरगक रूपमे एक खड़ग 
टिया। उस खड़गके सम्यकंक कारण तपस्ली परम 
वश हो गया और उस शम्त्रक सम्पर्क ही उमे 
नग्कर्मे जाना पढा- 'तस्य शमस्बस्य संवासाज्ञगाम 
नरक मुनि: '॥ है रघुतन्दन ! मैं आपसे बहुत खेह 
करतो हैं और आपके प्रति मेरे मनमें विशेष आदः 
है। अत: मैंने इस घटनाका आपको स्मरण करा 
दिया और यह प्रार्थता भी है कि आप धनृष लेकर 
गक्षमोंका वध ने करैं-- 

स्लेहाज्य बहुमाताच्य स्माग्ये त्यां तु शिक्षये । 

न कशथझ्ञन सा कार्या गृहीतथ्नूषा त्वथा।॥ 


[9 | ४ ॥ अं । 


भगवान्‌ने कहा-हे सीते! इन क्रूरकर्मा | 





ध्रीमद्वाल्मीकीय गपायण - कथा सूधा सागः 


राक्षसॉके कारण कन्द, मूल, फल खानेवाने ७ 
प्रहात्माओंकों महान॑ कार है। ये भयानक गऱ।; 
हुक्ँ मारकर ग्वा जाते हैं। उनको प्रार्थनापा 8५ 
उनकी रक्षाकी प्रतिज्ञा को है। है विदेहनन्दितनि 
से ऋषित्तोग महान तपस्लों हैं, उन्होंने अजेद 
वर्षोंसे अन्न नहीं खाया हैं, वे केयल कन्ह, मस्त 
फल्लगे ही निर्वाह करते हैं। ये निड्भराका परीन्‍डक 
करके किसीपर क्रोध भी नहीं करते हैं। ये जे 
तो हुड्ढारमाज्से राक्षसॉका विनाश कर सकते ह 
परन्तु तपस्या ताए होनेके हागगे ले ऐसा नहों ऊक्‍े 
के एतावता इन तपरॉधन पमह्ान्पाओका ॒अम्रा है 
अवश्य करूँगा। हैं सीत! मनुष्यका 
प्रतिज्ञा कभी नहीं छोड़नी चाहिये। जो एक 
प्रतिज्ञा छोड़ देता है वह दूसरी प्रतिज्ञाक व्यागर 
सड़ोच नहों करता है। उसका मनोबल समाप्त # 
जाता है। है सीते! में अपना प्राण परित्याग ऋ 


जुााउकर 


सकता हूँ। मुझे सुमित्राकृमार लक्ष्मण आतशय 
प्रिय हैं। है मसिधिलेशराज़किशोरों! आप नंद 
प्राणॉँसे भी अधिक प्रिय हैं, परल में आप 
दोनोंकों भी छोड़ सकता हैं! परतु भक्छोंको 


गशक्षाके लिये की गयी राक्षसृवंधकों प्रतिज्ञाका 
नहीं छोड़ सकता हूं। विशेषत: ब्राह्मणाक जड़ 
की गयी प्रतिज्ञाकों तो कभी नहों छोड़ सकल 


हैं। है भगवति मैथिलि! ऋषियोंकी रक्षा ऋऋ 


मेरा आवश्यक कर्तव्य है-- 

अप्यह जीवित॑ जहां त्वां वा सौते सलश्ष्मणाप्‌ | 

न त्‌ प्रतिज्ञा संश्रुत्य ब्राह्मणेभ्यों विशेषत'। 

तदवश्य॑ मया  कार्यप्रषीणां परिषालचभ्‌ ॥ 
भीगागकी दृद्वताकों देशकः त्रॉ पौलाजों प्रमड 

हों गयीं। यहाँते ब्रीगञापजी आगे आगे चले उम्र 


| पीछे श्रोसीताजी चलीं तदनन्तर हाथर्म धर! 


लेकर श्रीलक्ष्मणजी चले-- 
अग्रत: प्रययौ गषः सीता परध्ये सुशोभनता। 
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पृहत्स्तु धनुष्पाणिरलक्ष्मणो 5नुजगाम हु॥ 
(३।११। १) 

क्षोम गुल पुनि पाएं । मुनि कर बेष घने अति काएँ।॥ 
व बीच श्री मोह कैसी ब्रह्म जीव बिच गाया जैप्ी॥ 
( है ७॥ ३-३] 

हैं थे। एक अहृत सुन्दर सरोबर दिखायी 
पड़ा। उसमेंसे संगीतकी मधुरध्वनि सुनायी पड़ 
एौ थी। नाना प्रकारके वाद्य सुबादित हो रहे 
थे। गोने और नाचनेकी अव्यक्त मधुरध्वनि 
भ्री सुनायी पड़ रही थी। श्रीरामजीने साथपें 
चलनेवाले धर्मभृत नामक मुनिसे पृूछा-हे 
पहामुने! यहाँ कोई दिखायी नहीं पड़ता है 
फिर यह संगीतको मधुरध्वनि कैसी है? मुनिने 
कहा-है श्रीराम! एक महात्मा थे, उनका 
नाम था माण्डकर्णि, बे उच्चकोटिके तपस्वी थे। 
उनको तपस्यासे इन्द्र घबरा गये, उन्होंने मुनिको 
हपस्था खण्डित करनेके लिये पाँच अप्सराएँ 
भेजी। संयोगवश मुनिकी तपस्या खण्डित हो 
गयौ। मुनिने कहा-तपस्यथा तो चली गयी 
अब तुम्हों रहों। तपस्याके प्रभावसे मुनिने 
उवावस्था वरण कर लौ। तपस्याके प्रभावसे 


ही जलस्तम्भन करके इस सरोवरमें सुन्दर महल 


बनाया। अब मुनि उन्हों पाँच अप्सराओंके 
प्ाथ इसमें रहते हैं। नाचना, गाना, बजाना होता 
एता है। इस तालाबका नाम पश्ञाप्सर नामक 
प्रोवार है-- 
हदें पशल्ञाप्सरों नाम तटाक॑ सार्वकालिकम्‌ | 
निर्मित तपसा राम मुनिना माण्डकर्णिना॥ 
($॥। 7(.। ११॥ 
इस प्रकार श्रीरामजी अनेक महात्माओंके 
पहाँ गये और सब्र जगह निवास किये। कहाँ द्स 
भास, कहीं एक वर्ष, कहीं चार मास, कहीं पाँच 


न नियम न लन+--न»+ं++ नमन. फम, छ 


या छ: प्राप्न, कहीं सात मास, कहाँ आठ मास, 
कहीं अर्द्धमास, कहीं साढ़े आठ मास, कहीं तीन 
मास और कहीं ग्यारह मास प्रभुने सुखपूर्वक 
निवास किया-- 
क्वचित्‌ परिदरश्शान्‌ मासानेकसंबत्सर क्वचित्‌॥ 
क्वचिच्य चतुरों प्राप्तान्‌ पञ्ष घट च परानववचित्‌। 
अफरब्राधिकान्‌ मासानध्यर्धभधिक॑ क्वचित्‌॥ 
त्रीन्‌ू मासानष्टमासांश्न॒ राघवों न्यवसत्सुखम्‌। 
तत्र संबसतस्तस्य मुनीनामाश्रमेष्‌॒ जै॥ 
ग्मतश्चानुकुल्येन ययुः: संवत्सरा दजश। 
(३॥ ११ | कंह॑>- २७] 
इस प्रकार मुनियोंके आश्रमोपर रहते और 
अनुकूलता पाकर आनन्दका अनुभव करते हुए 
श्रोरामजीके दस वर्ष व्यतीत हो गये। सब 
जगह घृम-फिरकर पुनः श्रीसुतीक्षणके आश्रममें 
आ गये। कुछ दिन श्रीसीता-लक्ष्मणके साथ 
सुतीक्षण-आश्रममें रहकर एक दिन उनसे स्लेहपूर्वक 
अगस्त्य ऋषिके यहाँ जानेके मार्गका परिज्ञान 
करके श्रीरामजीने श्रीअगस्त्यजीके दर्शनके लिये 
प्रस्थान किया-- 
प्रतस्थे 5गस्त्यमुद्दिश्य सानग: सह सीतया॥ 
(३॥ ११ । बड़) 
चलते-चलते श्रोग़मचन्द्रजी, सीता और 
लक्ष्मणकों मार्गके सब दृश्य दिखाते जाते थे। 
श्रीरामजीने श्रीअगस्त्यजीके जीवनकी कुछ मुख्य 
घटनाओंका संक्षिप्त परिचय दिया। आतापि और 
वातापि नामके दो असुर थे, वे सहोदर थे--सगे 
भाई थे। आतापिका नाम इल्बल भी था। चातापि 
ऋषियेंके भोजनमें शाक आदिके रूपमें प्रविष्ट हो 
जाता था और जब ऋषि भरपेट भोजन कर लेते 
तब इल्वल पुकारता कि हे बातापे! बाहर आ 
जाओ-निकलों-'कतापे निष्क़रमस्वेतिस्वोण 
महता बदन्‌' यह सुनते ही वातापि ऋषिका पेट 
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विदीर्ण करके बाहर निकल आता था और ऋषि 
मर जाते थे-- 
इहैकदा किल क़रों वातापिरपि चेल्वल:। 
भ्रातरौ सहितावास्तां ब्राह्मणघ्नौ महासुरौ॥ 


| के। ३ | 'ज७ | 


आतापि-इल्‍्बल संस्कृत भाषा बहुत सुन्दर 
बोलता था। वह ब्राह्मणोंकों निमन्त्रण संस्कृत 


भाषामें ही देता था। भोले - भाले ब्राह्मण लच्छेदार 
संस्कृत भाषाकों सुनकर फेस जाते और निमन्त्रण 
स्वीकार कर लेते थे। तब वे दोनों उपरोक्त 
विधिसे ब्राह्मणोंकों मार डालते थे। लोगोंकी 
प्रार्थनापर एक बार ब्राह्मणोंका उद्धार करनेके 
लिये अगस्त्यजीने उसका निमन्त्रण स्वीकार कर 
लिया। बातापि अगस्त्यजीके पेटमें भी घुस गया 
और महर्पिने उसे पचा लिया। जब इल्वलने 
उसको कहा निकलो तब बुद्धिमान्‌ मुनिश्रेष्ठ 
अगस्त्यने हँसकर कहा--अब उसमें निकलनेकी 
शक्ति कहाँ है ? मैंने उसे खाकर पचा लिया-- 
'कृतों निष्क़मितुं शक्तिर्मया जीर्णस्यथ रक्षसः '। 
इस प्रकार वातापिकों मारकर अपनी आग्रेय 
दृष्टिसे आतापिकों भी भस्म कर दिया-- 
चक्षुघानलकल्पेन निर्दग्धों निधनं गतः॥ 


($॥7#₹९॥ छंद ) 


इसके बाद श्रोरामजी अगस्त्यके क्रात्ा सुदर्शन 


मुनिके आश्नममें सायंकाल पहुँचे। वहाँ रात्रि 
विश्राम करके प्रात:काल उनसे आज्ञा लें करके 


उनके चरणोंमें प्रणाम कर आगे चले। मार्गमें 


चलते-चलते श्रीगमजीने पुन: कहा--हे लक्ष्मण! 


श्रीअगस्त्यजी बड़ें सिद्ध सन्त हैं। एक बार 


विश््यगिरि सूर्यका मार्ग रोकनेके लिये प्रस्तुत 
हुआ। है भाई! अभिमान बहुत दुष्ट होता है। 
अभिमानकों सभी जानते हैं, जो नहीं जानते हैं 
उन्हींका कल्याण है। यह अभिमान किसीको 
छोड़ता नहीं है। राजाकों, धनीकों न छोड़े तो 
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कोई बात नहीं, यह तो मुनियोंकों भी नह 
छोड़ता है, पर्वतको भी नहीं छोड़ता है। बिज्छ,. 
पर्वतकों अभिमान आ गया वह बढ़ने लगा 
भगवान्‌ सूर्यका मार्ग ही अवरुद्ध हो गया 
हाहाकार मच गया। सब लोग श्रीअगस्त्यजीके 
पास पहुँचे। विन्ध्यपर्वत महर्पिका शिष्य ई 
पहर्षि जब उसके पास पहुँचे तो उसने साष्णड्र 
प्रणाम किया। गुरुदेवने कहा-ऐसे ही पड़े हों 
पुनः लौटकर आवेंगे तब आगे बात होगी। वह 
विन्ध्यपर्वत आजतक पड़ा है | विन्ध्यपर्वत गर्भ 
है। इसकी गुरुभक्तिका हो प्रताप है कि इसको 
शाखा चित्रकूटपर श्रीगामजीन निवास किया- 
उदय अस्त गिरि अर कैलासू | मंद मेरे सकल मुखाय। 
मैल हिमाचल आदिक जेते | चित्रकूट जम गाव जेते॥ 
बिंधि पृदित पतन सुख ते समाई । भ्रम बिन ब्रिपल बड़ाई प्राई॥ 
( घीगमसचॉरितिसानस २ | १३८॥ ६-- 

सम्भवत: इसीलिये मुनिकों अगस्त्य कहते 

हैं। अगस्त्य शब्दकी व्युत्पत्ति इस प्रकार है। 
'अगं विन्ध्याख्यं गिरि स्त्थायति स्तम्नाति वा इति 
अगस्त्य: '। श्रीरामनें कहा-हे लक्ष्मण! देवता. 


| सिद्ध, गन्धर्व और परमर्पषिगण यहाँ संयमित 


आहार करते हुए अगस्त्य मुनिकी सदा प्रेमसे 
उपासना करते हैं-- 
अन्न देवा: सगन्धर्वा: सिद्धाक्ष परमर्षय:। 
अगस्त्य॑ नियताहारा: सत्ततं पर्युपासते॥ 
(३$॥ है |<& 
महात्माओंका आश्रम देखकर मर्यादा पुरुषोत्तम 
श्रीरामजी श्रीसीताके साथ आश्रमके द्वारपर हों 
रुककर श्रीलक्ष्मणके द्वारा अगस्त्यजीके शिष्यके 
पास अपने आगमनकी सूचना दी। शिष्यने 
अगस्त्यजीकों स॒चित किया। श्रीअगस्त्यने ज्यों 
ही सुना प्रसन्नतासे ओतप्रोत हो गये। उन्होंने 
कहा--आज मेरा बहुत सौभाग्य है कि श्रीशामजी 
मुझे देखने-मुझसे मिलने आये हैं। मेरी बहुत 
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तुमलोग खड़े क्‍यों हो ? तुमलोग अबतक उन्हें ले 
क्यों नहीं आये ? जाओ, श्रीसीता और लक्ष्मणसहित 
ब्रीगमचन्द्रकों आदरपूर्वक ले आओ। स॒नो, फिर 
पूछने नहीं आना, सीधे मेरे समीप ले आओ+-- 
दिष्टणा रामशिसस्थाद्य द्रष्टं भां समुपागत: || 
प्रनसा काडक्षितं हास्य मयाप्यागमन॑ प्रति। 
गम्बतां सत्कृतो राम: सभाय॑: सहलक्ष्मण; ॥ 
प्रवेश्यतां समीप में किमसौ न प्रवेश्ित । 
।8॥ १२९ | १७-- १२] 
इतना कहकर महर्षि अपने शिष्योंके साथ 
आनन्दोल्‍्लसित हृदयसे श्रीग्रमजीकी अगबानी 
करनेके लिये अग्निशालासे बाहर निकले। धर्मात्मा 
ब्रोगाम श्रीसीता और लक्ष्मणके साथ मुनिके 
चरणाम प्रणाम करके बद्धाजल होकर खड़े 
हो गये-- | 
अभिवाद्य तु धर्मात्मा तस्थी राम: कृताजलि: । 
सीतया सह वैटेहा तदा गापः सलक्ष्मण:॥ 
[$] 89१] २५ | 
श्रीअगस्त्यजीने गदगद होकर श्रीरामजीकों 
हृदयसे लगा लिया और पाद्य, मधुपर्क आदिसें 
आतिथ्य-सत्कार करके कुशल समाचार पूछकर 
कहां--आपलोग स्वस्थ होकर विशजिये-- 
आस्यतामिति सोडश्नवीत्‌'। महर्पषिने कहा-हें 
ककुत्स्थकुलनन्दन ! तपस्वीकों चाहिये कि पहले 
अप्रिमें आहृति दे, तत्पश्चात्‌ अर्घ्य देकर अतिथिका 
पृजन करे। अन्यथा उस तपस्वीकों दुःसाक्षी-- 
पिध्या गवाहकी तरह परलोकमें अपने शरीरका 
मांस खाना पड़ता है-- 
दुःसाक्षीव परे लोके स्वानि मांसानि भक्षयेत्‌॥ 
[3 | / बे | १ । 
ऐसा कहकर श्रीअगस्त्यने फल, मूल, पु 
तथा अन्य विविध सामग्रियोंसे श्रीगमका आतिथ्य 
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सत्कार किया। मुनिने कहा--हे मानद! आप 
यह ब्रह्माके द्वारा प्रदत्त, विश्वकमके द्वारा 
निर्मित, स्वर्णहीरकजटित धनुष, इन्द्रके द्वारा दिये 
हुए अक्षय बाणवाले दो तरकस, उत्तम और 
अमोघ बाण एवं खड़ग विजय पानेके लिये 
स्वीकार करें-- 
तद्धनुस्तो च तृणी च शर् खड़गं च मानद। 
जयाय प्रतिगृल्लीष्य बज़॑ वज़धरों यथा।॥। 
$ 3॥ 979३3 ॥ ३६ | 
इसके पश्चात्‌ श्रीरामजीने अगस्त्यजीसे अपने 
लिये निवास करनेयोग्य स्थान पूछा। श्रीअगस्त्यने 
कहा--हे वीरचक्रचूडामणे | हे रघुनन्दन! यद्यपि 
आपको इच्छा मेरे पास रहनेकी थी, परन्तु यहाँ 
मेरे भयसे कोई राक्षस आता ही नहीं है। अत: 
आप यहाँसे कुछ दूरपर गोदाबरी नदीके तटपर 
पञ्नवटी जाइये। वहाँकी बनस्थली सुरम्य है। 
वहाँपर मिथिलेशनन्दिनीका मन विशेष लगेगा-- 
अतकश्ष त्वामह ब्रूमि गचछ पश्चयटीपिति। 
स॒ हि रष्यों बनोहेशो मैथिली तत्र रंस्थते॥ 
(३।१३॥ १७) 
और हे रघुनन्द! आपकी आवश्यकता 
पञ्नवटी क्षेत्रमें हैं अत: आप पशञ्ञवरटी पधारें। 
दोनों भाई महर्षिके द्वारा उपदिष्ट एवं निर्दिष्ट 
मार्गसे अत्यन्त समाहित होकर पशञ्मबटोकी ओर 
चले--“यथोपदिष्टेन पथा पम्रहर्षिणा प्रजग्पतु: 
पप्नयटीं समाहितौ'। 
पञ्नजटीं जाते समय मार्गमें श्रीरघुनन्दनकों 
एक विशालकाय और भीमपराक्रम गृधष्र अचानक 
मिल गया। श्रीरामजीने उससे पूछा 'को भवान्‌ ?' 
आप कौन हैं ? आपका परिचय क्‍या है ? उत्तरमें 
प्रीरामजीकों अति मधुर वाणी सुननेकों मिली। 
गृप्नने बड़ी कोमल और मधुर वाणीमें कहा-- 
है वत्स! मुझे अपने पिताका मित्र समझो। इस 
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! ठाकुरजीको प्रसन्न कर दिया-- इसके पश्चात्‌-'सीतां च॑ तात रक्षिष्ये' _ 
कर दिवा- प्रतिज्ञेक लिये जिये और इसीके लिये 


ततो मधुरया वाचा सौम्यया प्रीणयश्रिय। 
उवाच वत्स मां विद्धि बयस्य॑ पितुरात्यत:॥ 
([३॥ १ ४॥ ३) 
अब तो श्रीरामजीकों अपना कर्तव्य निर्णय 
करनेमें विलम्ब नहीं लगा। यह मेरे पिताके मित्र 
हैं तो मेरे लिये पिताकी तरह पृज्य हैं। इनका 
आदर करनेके लिये पितृबत्सल श्रीरामजीको 
और कुछ पूछनेकी अथवा सुननेकी आवश्यकता 
नहीं प्रतीत हुई-- 
स॒त॑ पितृसखं मत्वा पृजयामास राघव:। 
| दे | 7४ | 8 ॥ 
इसके अनन्तर श्रीजटायुने सृष्टिका इतिहास 
ही वर्ण कर दिया और अन्तमें कहते हैं--हे 
दशरथनन्द् ! में बिनतानन्दन गरुड़के अनुज 
अरुणका पुत्र हूँ। मेरा नाम जटायु है। है तात! 
यदि आप चाहें तो में आपको सहायता कर 
सकता हूँ। है दशरथनन्दन! इस बनमें मृग और 
राक्षस बहुत हैं, वे आते-जाते रहते हैं। यदि 
कभी आप लक्ष्मणके सहित कहाँ चले जाय॑ँगे तो 
ठस समय मैं पृत्री सोताकी रक्षा करूँगा-- 
हुं दुर्ग हि कात्तारं मृगराक्षससेवितम। 
मीतां च तात रक्षिष्ये त्वयि याते सलक्ष्मणें ॥ 
| के। है| मे हे 
प्रायणशिरोमाणि टीकाकार लिखते हैं कि 
इन बचनोंसे श्रोज़टायुकी त्रिकालजञता सूचित 
होती है-- 'स लक्ष्मणे त्वयि याते कन्द मुलाह्यर्थ॑ 
क्चिंद गते सति सीता रक्षिष्ये एतेन जटायूषः: 
ब्रिकालज़त्व॑ सूचितम्‌'। श्रीगुरुचरणोंके आश्रयमें 
बैठकर मैं तो यह कहँगा कि धन्य हैं श्रीजटायुजी, 
जिन्होंने आज अपने आराध्य श्रीरामजीसे मिलनेकी 
प्रथम बेलामें जो प्रतिज्ञा उसका निबहि 
उन्होंने अपना प्राणार्पण करके किया है। श्रीजययु 


तदनन्तर श्रीजटायूकों श्रीगपजीने अपने कर 
| लगाकर उनका बहुत सम्मान किया और पूछ 
तरह उनके सामने नतमस्तक हो गये। कि «, 
नतमस्तक होकर पिताकों मित्रताकी कथा मृनाउद 
लिये प्रार्थना की। श्रीजटायुनें अपनी # 
| श्रीदशरथजीकी मित्रताकी कथा सुनायी। वे करू 
हैं-में साठ हजार वर्षसें यहाँ रहता हैँ। पश्षियोंर 
सप्राट हूँ। हे श्रीराम! तुम्हार पिताकी और हैं 
अवस्था एक है हम तुम्हारे पिताके मित्र हैं। एक 
बार महाराज श्रीदशरथ आकाशर्म युद्ध कर रहे ६ 
वहाँसे आहत होकर गिर पड़े। मैंने बोचमें # 
| अपने पंखोंपर गरेक लिया। उन्हें पंखोपर लेक 
पृथ्वीपर आया। यहाँपर उनकी औषधि को, झंज 
 की। मेरी सेवासे वे स्वस्थ हो गये। उन्होंते झड़ 
अपना मित्र बना लिया। हैं दशरधनन्दन! मद 
' मांसाहारी अधम पक्षीकों तुम्हारं कृपालु पितारे 
अपने सखाका स्थान दे दिया। परन्तु हा हत्त। 
इतना मन्दभाग्य हूँ कि उसके बाद अपने मित्रक 
दर्शन नहीं कर सका, उनके किसों काम तहों झा 
सका। हे लालजों ! मैं तुम्हारी प्रतीक्षा बहुत दिनोंरे 
कर रहा हूँ। जबसे तुम दण्डकारण्य आये हों तबरे 
तुम्हारी प्रतीक्षा कर रहा हूँ। हे मेरे वात्सल्यभाजर 
मैं तुम्हारे सामने नहीं आ सकता था; क्योंकि 
गीधोंका अचानक मँडराना और सामने आता 
अपशकुन माना जाता है। हे लालजी ! मैंने सोचा 
कि कहीं मुझ अभागे अशुभ पक्षीके जानेसे 
तुम्हाशा अपड्रल न हो जाय। तुम्हारे मिलनेक! 
कामनाकों मनमें सँजोये हुए तुम्हारे पास नहों 
आया। बहुत दूरसे तृम्हें देख रहा हूँ, बह” 
दिनसे तुम्हारी प्रतीक्षा कर रहा हूँ कि अब अं 
रहें हैं मेरे लालजी, अब आ रहे हैं मेरे रामजी। 
है मेरे मित्रपुत्र! आज तुम्हें देखकर मैं निहाए 
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छोड़ना चाहता, इतना कहतै-कहते श्रीजटाय 
ऑर्द्रेकण्ठ हो गये। इस कथाको सुनकर श्रीरापजी 
इतने भावष्रवण हो गये कि बार-बार प्रार्थना 
करने लेंगे कि हे तात! फिर कहिये, हे तात। 
फिर कहिये। इस प्रकार पितृवत्सल श्रीरामजीने 
उप्त कथाकों बार-बार सुना-- 
उठायुर्ष तु प्रतिपूज्यराघवों 
मुदा परिष्वज्य अर सन्नतो5भवत्‌। 
पित्हि शुभआाव सखित्वमात्मबा- क्‍ 
झटायुघा संकथित॑ पुनः पुनः॥ 
(३ । ऐैड। ३५) 
इस श्लोकमें 'संकथित:' का भाव यह है 
कि कहते तो सभी हैं परन्तु श्रीजरायुने अपने 
मित्रकों कथा रो-रोकर स्खलिताक्षरॉपें कही। 
इसोलिये लिखा है--' संकथित: सम्यक्‌ प्रकारेण 
कथित: पुनः पुनः--मुहुः मुह: कश्चित:' अर्थात्‌ 
बार-बार कहना पड़ा कि वा, इसोलिये श्रीरामजीने 
बार-बार आग्रह करके कथा सुी। 
तदनन्तर प्रभुने श्रीसीताजीको जटायुके 


मंग्श्षणमें सौंप दिया। फिर श्रीसीता, जटायु और 


लक्ष्मणजीके माथ चारोंने पशञ्ञवटीके लिये प्रस्थान 





किया- 
से तत्र मीतां परिदाय मैथिलीं 
जगापम ता पह्चवटीं सलक्ष्मणों 
ग्प्नि +प्कका दा । १ ॥ 


(3॥ 7४8 | #*5]ै] 

इस श्लोकमें तीन बातें विशेष समझनेक। 

हैं। पहली बात यह है-जटायुको सॉपन॑म 
असोताजीके लिये मैथिली नामका प्रयोग किया 
है-'परिदाय मैथिलीम'। भाव यह हैं 


के हाथमें पृत्रीकों देखकर निशिन्त ही गंवे। 


हो गया। आज मेरा जीवन सफल हो गया। है| 


हा __.,_ _ ००... तन ००... दि ५ 


दूसरी बात यह है कि श्रीरामजी श्रीजटायुको 
यहाँसे अपने साथ ही ले गये। इसका भाव 


यु | यह ज्ञात होता है कि श्रीरामजीने जटायुकी 


शरणागति स्वीकार करके उनके जीवनके समस्त 
दायित्वका, योगश्षेपका 'भार स्वयं स्वीकार कर 
लिया। तीसरी बात यह है कि इस श्लोकमसे 
यह स्पष्ट है कि श्रीरामजीके पश्चबटी आनेका 
लक्ष्य ही शत्र॒दलन है। ' शलभानियानल: इत्यनेन 
लीलया. विशरेध्युन्मुलनभभिप्रप्रायों उवगम्यते ' 
( श्रीगोविन्दगाज ) । 
पञ्नवटी पहचकर श्रीगमजीने श्रीलक्ष्मणमे 

कहा--है सुमित्रानन्दन! अब तुम चारों ओर 
देखकर जहाँ तुप्हें अच्छा लगें वहाँ आश्रमनिर्माणको 
व्यवस्था करों। यह सुनकर श्रीलक्ष्मण हाथ 
जोड़कर श्रीगमजीसे बडी दैन्यभरों वाणोपें बोले 
है ककृत्स्थकुलभूषण! आपके रहते मैं सदा 
परतन्त्र हूँ। है स्वामी | मैं अनन्त वर्षोतक परतन्त्र 
हो रहना चाहता हूँ। इसलिये कृपा करके 
स्थानका चयन आप करें और हमें आज्ञा दें कि 
लक्ष्मण अमुक स्थानपर आश्रम-निर्माण करों-- 

परवानस्मि काकुत्स्थ त्वयि वर्षशतं स्थिते। 

स्वयं तु रूचिरे देशें क्रियतामिति मां खद ॥ 

+। जज] छू 
यह श्लोक दास्यभावका अपूर्व उदाहरण 

है। इसमें श्रीलक्ष्मणका अनोखा भाव यह है कि 
हम अपने पारतन्न्यपर अनेक स्वातन्व्यकों न्योछावः 
करते हैं। पारतन्त्रय ही मेरा परमधन है और भगवत्‌ 
पारतन्त््य ही मेरा सच्चा स्वरूप है। त्रोलक्ष्मणजोको 
भावपूर्णवाणी सृूनकर भगवान्‌ श्रोराम बहुत प्रसन्न 
हुए और स्थानका निर्देश करके आश्रम-निर्माणको 
आज्ञा दी- 

अय॑ देश: सपरः भ्रीमान्‌ पृष्पितैस्तरुभिर्व॑त: । 

इृह्य भ्रमपर्द॑ रम्यं यथावत्‌ कर्तमईप्ति॥ 


(३।7१५॥ १०७) 








बा।<प35/07408609779॥.८0॥॥ 
(<६ पर भ्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 
अय॑ देश: सम: श्रीमान' का भाव यह रूपमें वे अब भी जीवित हैं-- के 
कि ठाकुरजी स्वयं तो सम और श्रीमान हैं हो | भरावज्ञेन कृतज्ञेन धर्मज़ेन च॑ 
उनका स्थान भी सम और श्रीमान्‌ है। मैंने। त्वया पुत्रेण धर्मात्मा न संवत्त: पिता 
सूत्ररूपमें निर्देश किक है, विद्वान श्रोता हसका (व |; 
आनन्द मनन करके लें। |... श्रीरामजीकी उस आश्रममें शरद-ऋत कि 
श्रीरामजीकी आज्ञा प्राप्त करके श्रीलक्ष्मणने | गयी। हेमन्त ऋतु प्रारम्भ हो गयी। एक दिन का 
आज जफ् 
बहुत जल्दी आश्रम बनाकर तैयार कर दिया-- | गोंदावरी स््रान करनेके लिये ब्रह्मवेलामे हई 
एवमुक्तस्तु राभेण लक्ष्मण: परवीरहा। | बिनयी और पराक्रमी श्रीलक्ष्मण हाथ 5 
अचिरेणाश्रमं॑ श्रातुभश्बकार सुमहाबल:॥ | लिये हुए श्रीसीताजीके पीछे पीछे गये। श्रीलश्यण 
(३। १५। २०) | कहा-ह प्रियंवद रघुनन्दन! इस समय हेघ>॑ 
उस पर्णकुटीको देखकर ठाकुरजी बहुत | ऋतुका पदार्पण हो गया है। यह ऋतु आपक 
प्रसन्न हुए और गद्गद होकर कहे-हे परम बहुत प्रिय है-- क्‍ द 
समर्थ लक्ष्मण! तुमने बहुत सुन्दर पर्णकुटी | अय॑ स॒ काल: सम्प्राप्: प्रियो यस्ते प्रियंवर 
बनायी है। इस पर्णकुटीमें उच्चकोटिकी शिल्पकलाका हब पु | द 
तुमने प्रयोग किया है। इससे ज्ञात होता है कि |. हेमन्त- ऋतुका वर्णन करते हए ऑलद्यगर 
तुम स्थापत्यकलामें परमनिष्णात हो। हे लक्ष्मण! | कहा--है भरताग्रज! इस समय निश्चय हों रद 
आज मैं अति प्रसन्न हूँ। हे वत्स! तुम्हारी सेवाके | भरतजी परयूमें स्लान करते होंगे। अहा! हें: 
बदले देनेके लिये न मेरे पास बस्तु है और न | भैया भरतजी कितने त्यागी, तपस्बी और तितिष्ट 
शब्द हैं। अतः तुम्हें में अपने हृदयसे लगाकर | हैं? बे राज्यका, मानका और अनेक प्रकरऊे 
अपना हृदय ही समर्पित कर रहा हँ- भोगोंका परित्याग करके तपस्या कर रहे हैं। 5 
प्रौतो:स्पि ते महत्‌ कर्म त्वया कृतमिदं प्रभो। | रात्रिमें एक बार कुछ पा लेते हैं, महान्‌ तपस्वे 
प्रदेयो यत्रिमित्त ते परिष्वड्रों मया कृत:॥ | श्रीभरत शीतल भूमिमें बिना बिछौनेके हो शयर 
(३।१५। २८) | करते हैं-- 
है सुमित्राकुमार ! इस पर्णकुटीके निर्माणमें | त्यकत्वा राज्यं च मान च भोगांश विविधान बहूत॑ | 
तुमने मेरे इृदयके भावोंकों बिना कहे हीं समझ | तपस्वी नियताहार: शेते शीोते महौतले। 
लिया है। एतावता तुम भावज्ञ हो। हैं सेबाब्ती! 
में तुमको अपने साथ बनमें लाया इसका ऋण 
तुमने अनेक प्रकारकों संवा करके उतार दिया 
क्योंकि तुम कृतज्ञ हो, सेवकधर्मके परम आदर्श 
हो, इसलिये अपने लिये सुविधापूर्ण स्थान न 
बनाकर मेरे लिये हर तरहसे सुन्दर स्थान बनाया 
है। हे लक्ष्मण! तुम्हारी तरह धर्मात्मा पृत्रके 
कारण मेरे धर्मात्मा पिता अभी मरे नहीं हैं तुम्हारे 














है कौसल्यानन्दसंवर्धन! मेरे श्रीभरतलाल 
जी अत्यन्त सुकृमार हैं, अत्यन्त सुखसंवद् 
हैं। श्रीदशरथजीके द्वारा उपलालित हैं। अतः 
सुखसंवुद्ध हैं और आपने भी वात्सल्यभाषसे 
ही उनकों अतिशय दुलार दिया है। एतावत 
श्री भरतजी अत्यन्त सुखसंवृद्ध हैं-- अत्यन्त सुर्खा 
पले हुए हैं। वे भरतजी हिमार्दित हो करके 
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[4 | हैं॥ | $6 | 

'अपररात्रेषु' अपर रात्रेषु इस पदमें श्रीगोविन्द- 
शजजीने बड़ा भावपूर्ण समास्वादन किया है। 
'जैसे कोई नवयुवतती विधवा हो जाय तो वह 
मतृष्योंके समुदायसे अपनेकों बचाती है कि कोई 
यह न कह दे कि इसने आकर नबयुवक पतिको 
प्मापत कर दिया--खा लिया। यह अभागिनी है। 
उम्तों प्रकार परम भावुकहदय श्रीभरतलालजी 
ँत्रिके अन्तिम प्रहरमें सरय्‌ ज्ञान करने जाते 
हैं, जनसञ्चरणके पूर्व ही ज्ञान कर लेते हैं। 
ब्रोधरएत सोचते हैं कि कोई मेरा मुख देख करके 
कहों यह न कह दे कि यह बही भरत है जिसके 
कारण श्रीरामबनगमन हुआ है। इसीके कारण 
प्रोगामजों श्रोस्ोता-लक्ष्मणके साथ बनमें अनेक 
प्रकारके क्‍लेश सहन कर रहे हैं। इसीके कारण 
वक़वर्तोंजीका देहावसान हो गया हैं। इसीके 
कारण समस्त अयोध्या अनाथ हों गयी। श्रीभरत 
सोचते हैं कि मेरे रामके पुरवासी मेरा मुख 
देखकर जब इस प्रकार सोचेंगे तो उनके मनमें 
अपार कष्ट होगा। इसलिये मैं रात्रिके पिछले 
प्रहम्में जाऊँगा तो मेरा कोई मुख न देखेगा-- 
' अपरत्रेषु यथा नव बैधव्या: स्थ्रिय: मनुष्य 
तथाउयमपि कैकेयी पृत्रो5य॑ एतन्निमित्त एवानर्थ 
मरयपवगाहते' इस श्लोकमें श्रीगोविन्दराजन पक पक 
अत्यन्त सुन्दर भावका भक्तजनोंके हितार्थ परितिष" 
क्या है । श्रीलक्ष्मणजी धावविद्वल होकर कहते 
हैं... हे दशस्थराजकुमार ! भरतकुमार परम सुकुमार 


लो चलन... [.।......._ ८७ €थ 


हैं, बे हिमार्दित हों करके--जाड़ेका कष्ट सहन 
करते हुए श्रीसरयूके शीतल जलतमें कैसे ज्ान 
करते होंगे? इसका भाव श्रीगोविन्दराज कहते 
हैं-- श्रीलक्ष्मणजीकों श्रीगमविरका अभाव है 
अतः श्रीगोंदावीका जल उन्हें शीतल प्रतीत 
होता है इसलिये वे अपनी ही तरह मानते हैं कि 
श्रीभरतजीकों भी सरयुजल शीतल लगता होगा; 
परन्तु स्थिति इसके ठीक विपरीत है, रमविग्डके 
तापसे नदियाँका जल तप गया है और श्रोभरत 
स्वयं श्रीरामविरत॒के तापसे सनन्‍्तत हैं अतः: 
नदियोंके भी श्रीगामविरहके तापसे सलत्त होनेके 
कारण शैतल्यके अनुभव होनेका-टठंड लगनेका 
प्रश्न ही नहीं है-- 'कथ्थ न्‌ आत्मौपम्येत मन्यते 
स्वस्थ रामविरहाभावेन शैल्यानूभव: तस्य गमतापात 
उपतप्तोदका नहा हत्युक्तरीत्या नदीनामपि 
रामविरहेणोष्णत्वाच्य शैल्यप्रसक्तिरेव नास्ति'। 
श्रीभरतजीकोीं गृणावलियोंका वर्णन करते 
हुए श्लीलक्ष्मणजी माता कैकेयोकोी निनन्‍दा करते 
लगे। परन्तु श्रीरामजीसे माताकों निन्‍्दा नहों सहों 
गयोी। उन्होंने सद्यः वारण करते हुए कहा-हे 
लक्ष्मण! तुम्हें माताजीकी निन्‍दा नहों करनों 
चाहिये, तुम तो अयोध्यानाथ श्रोभरतचरित्रका हो 
वर्णन करों-- 
न तें5म्बा प्रध्यपा तात गर्हितव्या कदाचन। 
तामेवेक्ष्वाकुनाथस्य भरतस्य कथां कुरू॥ 
इसके बाद श्रीरामचन्द्रजीं भरतभावमें विह्डल 
होकर कहने लगे-- हे लक्ष्मण! मैंने अपने लाडडल्े 
भरतकी प्रार्थना ठुकरा दी थो, चौदह वर्पर्यन्त 
बनमें रहनेके लिये मैं कृतसड्ूल्प हूँ, सड्ढल्प 
पूर्ण भी करूँगा; परन्तु भरतके ख्लेहसे सन्तप्त हों 
जाता हूँ। मेगा भरत मुझे बहुत याद आता है। 
उसकी मधुर-स्मृतिसे कभी-कभी मेरी बुद्धि 
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बालबुद्धिकी तरह हो जाती है। श्रीभरतके 
वियोगकों न सह पानेके कारण चञ्जल हो जाती 
है-- 'बालिशीक़ियते गुणाश्रवस्य भरतस्य विदोग- 
पस्नहमाना चाझ्नल्यं प्राप्रोति'। (तिलकटीका) 
है लक्ष्मण! इस समय मुझे अपने भरतको 
सब बातें स्मरण आ रही हैं-मेरे स्मृतिपटलपर 
नाच रही हैं। उनकी वाणी प्रिय थी, प्रिय 
वाणी तो कभी-कभी कर्णकठोर भी होती है; 
परन्तु भरतवाणी तो मधुणातिमधुर धी। अमृतको 


तरह उस बाणीमें सञ्लीवनीशक्ति थी और हे 


सुमित्रानन्दन! मेरे भरतकी वाणी मन्त्रकी भाँति 
हृदयकों बाँधनेवाली थी-- 

निश्चितेव हि में बुद्धिर्वनवासे दृढव़ता। 
भरतस्नेहसन्तता बालिशीक़ियते पुनः॥ 
संस्मगम्यस्य वाक्यानि प्रियाणि मधुराणि च। 
दद्मान्यमृतकल्पानि प्रनःप्रल्लादनानि च॥ 


[9]|7६6 | 92-37 | 








अहा ! वह दिन कब आवेगा जब मेँ तुम्हारे 
साथ श्रीअयोध्याजो चलकर महात्मा भरतकों 
और श्रुन्नकों देखूंगा। इस प्रकार बिलाप करते 
हुए श्रीरामनें गोदावरी तटपर जाकर स्लान 
किया। सन्ध्या, देवर्षि-पितृतर्पण, सूर्योपस्थान 
करके देवस्तुति कौ-- 
तर्पयित्वाथ सलिलैस्ते: पितृन्‌ दैवतानपि। 
स्तुवन्ति स्मोदितं सूर्य देवताश्ष तथानघा: ॥ 
(कं । १६ | ४१) 
इस प्रकार श्रीरामजी पञ्मवटीकी पर्णकुटीमें 
सुखपूर्वक निवास करते थे। एक दिन श्रोरघुनन्दन 
श्रीसीता-लक्ष्मणकों कोई कथा सुना रहे थें-- 
तीनोंका मन कथा कहने-सुननेमें लगा हुआ 
था कि उसी समय अचानक एक राक्षसी आ 
गयी ।-+- 
तदासीनस्य रामस्य कथासंसक्तचेतस: । 


भ्रीपद्वाल्मीकीय ग़मायण-क्रथा- सुधा -लागः 


त॑ देशं राक्षती काचिदाजगाम यद्चछछया 
(३। १६ , 
उसका नाम शूर्पणखा था। शूर्पणछाक। 

है, जिसके नख शूर्प--सूपको तरह लब्बे-ल॥ 
हों 'शूर्पकत्‌ नखानि यस्या: सा शूर्पणखा' नह; 
भी अच्छे या बुरे अनेक प्रकारके गुण शास्त्र 
कहे गये हैं। इनमें शूर्पणखाका वर्णन तो का 
ही है। प्राय: शुर्पणखाएं तो राक्षसी हो होती हैं 
इसका तो नाम ही शूर्पणखा था। यह दशगोव 
शवणकी बहन थीं। इसने जब कोटि-को£ 
कन्दर्पदर्पदलन पटीयान्‌ भुवनमोहन श्रीरामचन्द्रक 
देखा तब देखते ही काममोहित हो गयी। 
शुर्पणखाकी श्रीरामजीमें कामानुरक्ति देखकर उसको 
मन:प्रवृत्तिका श्रीवाल्मीकि मुनि अपनी काव्यमयो 
भाषामें उपहास करते हैं। बे कहते हैं कि इम् 
दारुण बुढ़ियामें और श्रीरामजीमें कितना वैषम्य 
है। शुर्पणखा और श्रीराममें कितना महान्‌ अन्त 
है। श्रोगामजीका सुशोभन मुखमण्डल है और वह 
शक्षसों दर्मखी है, श्रीगमजीका करिप्रदेश अत्यन्त 
क्षीण है, पेट तो मानों है ही नहों और वह 
राक्षसी महोंदरी है, नगाड़ेकी तरह उसका पेट 
है। उसका कटिप्रदेश तो पेटमें ही विलीन हो 
गया है। श्रीगमजीकी कमलकी तरह बड़ी-बड़ी 
आह्वादित करनेवाली आँखें हैं और उस विकट 
नेत्री राक्षतीकी आँखें बिल्‍लोकी तरह हैं। श्रीरामजीके 
केश सुचिक्कण, कुश्चित, ख्रिग्ध और पतले हैं। 
उसके बाल ताँबेकी तरह रक्तवर्णक और लोहेके 
तारकी तरह कड़े थे। श्रीरामजी प्रियरूप थे” 
प्रियदर्शश थे जबकि उस राक्षसीका रूप वीभत्स 
और विकराल था। श्रीरामजीका स्वर ख्रिध और 
गम्भीर था और वह राक्षसी भैरवस्वना थी, फटे 
बाँसकी तरह बोलती थी। श्रीरामजी नित्यतरण 
हैं और शूर्पणखा हजारों वर्षकी बुढ़िया थीं। 
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बऔरामजी ऋजुभाषी थे, शोधन एवं सरल भाषण 
कुशल थे और वह दुष्ट मिध्याभाषिणी और 
कुटिलभाषिणी थी। श्रीगागजी सदठाचार गाशज़ 
में और वह महान दुराचारिणी थी। प्रीगणजी 
परस्त्रीकों देखते भी नहीं थे और वह मा 
मंपारके सुन्दर पुरुषोंकों पतिके रूपमें ही टेग्बती 
धी। श्रीरामजीको देखकर मनमें प्यार उपड़ता है 
और उसे देखकर मनमें घृणा उत्पन्न होती थी-- 
सुमखं दुर्मखी राम॑ वृत्तमध्यं महोंदरी॥ 
विशालाक्ष॑ विरूपाक्षी सूक्रेशं ताप्रपूर्धजा। 
प्रियरूपं विरूपा सा सस्वरं भैरवस्खना॥ 
तरूणं दारुणा ब॒द्धा दक्षिणं बामभाषिणी। 
न्यायवत्तं सुदर्वज्ञा प्रियमप्रियदर्शना॥ 
[३ | १७ | 7-- १६ | 
इस प्रकार बढ़िया शुर्पणखा कामभावसे 
आतिए होकर सनन्‍्दर बनावटों रूप धारण करके 


ब्रागमजाक पास जाकर ब्ॉाॉलॉज-"-है परम सुन्दर | 


धारण करके स्त्रीकों 
लेकर इस राक्षससेवित देशमें कैसे आ 
गये 2? तुम्हारे आनेका क्या कारण हैं ? श्रीरामजीने 
अपना यथार्थ परिचय देकर परछा-तुम्हारा परिचय 
क्या है? नग्म किसकी पत्नी और पत्नी हो? 
तझारा नाम जया हैं? तपम्फार अकरहुूकाँ मनाज़ता:€&सअबकचकच 
मौन्टर्य देखकर ऐसा ज्ञात होता हैं कि तुम 
रक्षमों हो और यह तुम्हारा बनावटी रूप धोखा 
दनेक लिये है। तुम ठीक-ठीक बताओ कि तुम 
यहाँ क्यों आयी हो? 

खां न्‌ वेटितुपिच्छामि कस्य त्व॑ कामि कम्य वा। 
वें हि ताबन्मनोज़ाड्ी राक्षसी प्रतिभासि में॥ 
हु वा किंनिघित्त त्यपागता ब्राहि तत््यत:। 


[६] 


तुम जटोी हॉकर--जरटा 


घाशाएओ 





| | #ऊ॥ ॥। 


अब तो शरर्पणखाकोी जात ही ॥ती कि मेरी 
फाया इनके सामने नहीं चली। तब उसने स्पष्ट 
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कह दिया कि मैं महाबलवान्‌ रावण, कुम्भकर्ण 
और विभीषणकी बहन हूँ। मेरा नाम शुर्पणखा 
है। मैं जब जैसा चाह वैसा ही रूप बना सकती 
हँ। कामरूपिणी हैं। भाव कि सुन्दर भी बन 
पकती हूँ और 'भयड़ुर भी बन सकती हूँ। वैसे 
तत््वत: तो 7ैं शूर्पणस्ा ही हूँ-- 
शुयतां गय तन््यार्थ यक्ष्यापि बचने घप। 
आह शार्पणखा नाप राक्षमी कापरूपिणी॥ 
हैं है| # 59] # | 
शर्पणखाने श्रीगमजीके सामने वैवाहिक 
प्रस्ताव किया-हें अपूर्व सुन्दर श्रीगाम्जीं! मैं 
अपने भाइयोंके वशमें नहीं हूँ, क्योंकि मैं उनसे 
अधिक बलवान हैं। आपके ऐसा रूप मैने 
आजतक किसीका नहीं देखा, आपका सौन्दर्य 
अपूर्ब है, मैंने तैलोक्यमें खोजकर देस्ख्ा है; परन्त्‌ 
आपको तरह सुन्दर पुरुष आजतक नहों देखा-- 
देखेत खोजि लोक तिह नाहीं। हे ओराम 
आपको देखते हो मेरा मन आपमें आसक्त हो 
गया है। आप पुरुषोत्तम हैं, अत: मैं आपके प्रति 
पतिकी भावना रखकर अत्यन्त अनुरत्त होकर 
आपके पास आयी हूँ-- 
तानहें समतिक़ान्ता राम त्वापृर्वद्शनात्‌। 
समुपेतास्मि भावेन भर्तारं पुरुषोत्तमम्‌॥ 
है 7७5 
है ब्रोगम! मैं अत्यन्त प्रभावशालितों हूं। में 
अपनो इच्छानुसार अपनों हो शक्तिसे जहाँ चाह 
वहाँ जा सकतो हूँ। मैं अपना काम निकालकर 
आपको छोडगी नहों। आप बहुत समयतकके 
लिये मेरे पति बन जाओ। इस मानृषों सोताकों 
छोड़ दो। यह तुम्हारे अनुरूप भो नहों हैं-- 
'विकृता चर विरूपा चर न सेय॑े स्रदृशी तथ'। 
आपके अनुरूप तो मैं ही हूँ। अत: अपनी 
भार्याके रूपमें मुझकों देखों। आप अपने भाई 


न का 
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अभी तुम्हारे देखते-देखते खा जाऊँगी- 
अनेन सह ते ध्रात्रा भक्षयिष्यामि मानुषीम्‌॥ 


[ )9॥ १७। ७ 


राक्षसों शूर्पणखाकी बात सुनकर श्रीराम 
बहुत जोरसे हँसने लगे। हँसनेका भाव यह है कि 
अरो नीच राक्षसी! मेरे जो प्राण हैं, उन्हींकों तू 
खाना चाहती है तो में जीवित कैसे रहँगा। 
अथवा, तूने श्रीसोताके स्वरूपको नेत्र भरकर 
देखा नहीं है, इसॉलिये अपनेकों रूपवती और | 
श्रीसीताकों विरूपा कह रही है। अथवा प्रभु 
इसलिये हँसे कि जिन लक्ष्मणकों तृ खानेको कह 
रही हैं उन्हींके द्वारा तेरी दर्दशा होनेवाली है। 


प्रभने कहां--तुम देख रही हो, मैं विवाह कर 


चुका हूँ। मेरी पत्नी मेरे पास हैं और ये मुझे बहुत 


प्यारी हैं-- 
कृतदारोउस्मि भवति भार्येयं दयिता प्रप। 
(जे | १० | द॥ 
मेरे भाई श्रीलक्ष्मण अत्यन्त शोलवान और 
प्रियदर्शन हैं। तुम उनके पास जाओं इस समय 
उनको स्त्री भी उनके पास नहीं है। इतना सुनकर 


काममोहिता राक्षसी श्रीरामजीकों छोड़कर सहसा | 


श्रीलक्ष्मणके पास जाकर बोली-- 
हति गण सा प्रोक्ता राक्षती काममोहिता। 
विसृम्य राम॑ सहसा ततो लक्ष्मणमन्नवीत्‌॥ 
(के | ## | 5 | 
इससे यह ज्ञात होता है कि उसके मनमें 
जो काम था वह भी परिनिध्चित नहीं था, केवल 
कामाभास था। कामाभासका यह अर्थ होता 
है कि किसीसे भी अपनी कामनाकी पूर्ति 
कर लो। 
श्रीलक्ष्मणसे कहने लगीं--हे लक्ष्मण! मेरी 
ऐसी पत्नी कहीं मिलेगी नहीं। अतः तुम मुझसे 
विवाह कर लो। श्रीलक्ष्मणने कहा-हे सुन्दरि! 


के 


और पत्नीका संकोच मत करो। इनको तो मैं 


मुझसे विवाह करके तुम अपनी दुर्दशा 
कराना चाहती हो । तुम नित्य स्वच्छन्दचारिणे 
और मैं नित्यदास हैँ। अनन्त वर्षोंतक मैं दास 
रहँगा। मुझे दास बनकर रहनेमें ही सुख है 
यही संस्कार हैं। तुम मेरी पत्नी बनकर दामन कप 
बनना चाहती हो? 

कथ्थं दासस्य में दासी भार्या भवित| 

सो5हमार्येण परवान्‌ धभ्रात्रा कमलवर्णिनि 





[ क।॥ ४ € | # 
तुम तो श्रीरामजीके ही पास जाओ, वे पे) 
स्वामी हैं और सर्वसमर्थ हैं-- 
मुंदरि सुन में उड़ का दाता । फाधीन नहिं तोर प्राणग्ा॥ 
प्रभु प्रपर्ध कोग्नलएुर राजा | जो कछ्ठ कहें उर्नाह प्ब फ़जा। 
श्रीलक्ष्मणने कहा-- 
एतां विरूपामम्ती करालां निर्णतोदगीष। 
भार्या बुद्धां परित्यज्य त्वामेबैष भजिष्यति॥ 
(३|76]४९। 
यह श्लोक इस प्रसड्भमें तीन बार आया हैं। 
दो बार शुर्पणखाने श्रीसीताज़ीके लिये प्रयोग 
किया है और एक बार श्रीलक्ष्मणजीने श्रीकिशोरीजीके 
लिये प्रयोग किया है। शुर्पणखाके प्रयोगमें शड्ढ 
नहीं है, वह काममोहिता है, राक्षसी है, मदोन्मत्ता 
है। साथ हो कामने उसकी दृष्टि हर ली है अतः 
वह कामान्धा है-- 'इन्ह कर कहा करिअ नहें 
काना'। परन्तु श्रीलक्ष्मणके प्रयोगपर विचार 
आवश्यक है। श्रीलक्ष्मणजीने कुछ इस प्रकारके 
शब्दोंका प्रयोग किया है, जो इस कामान्धाको 
समझमें ते आबे नहीं और मैं अपनी माताकों 
स्तुति कर लूँ। अब आइये स्तुतिकी दृष्टिसे 
श्लोकका अर्थ समझें। श्रीसीताजी 'विरूपा' है 
अर्थात्‌ जैलोक्यमें इनसे अच्छा कूप किसोका नहीं 
है, भाव कि श्रीसीताजी जैलोक्य सुन्दरी हैं। 
'असती' हैं अर्थात्‌ जिनसे बढ़कर कोई दूसरी 
सती न हो, भाव कि सतीशिरोमणि हैं।'कराला 
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है अर्थात्‌ उन्नत हैं। जिनका चरित्र बहुत कैंचा है। 
के वा, जो शरीरकी गठनके अनुसार ऊँचे-नीचे 
अद्जोंवाली हैं। ' निर्णतोदरी ' हैं, क्षीण कटिप्रदेश- 
वाली हैं। 'वृद्धा' हैं अर्थात्‌ ज्ञानमें वृद्ध हैं. 
साधनमें वृद्ध हैं और जगन्मातृत्वेन बद्धा हैं। आगे 
ब्रीलक्ष्मणजी कहते हैं कि ऐसी अनिन्‍न्द्यस्वरूप 
और गुणोंवाली श्रीसीताजीका श्रीग़म कभी परित्याग 


नहीं कर सकते हैं। तुम चाहे जितनी सुन्दर 


बनकर जाओ श्रीरामजी तुम्हारी ओर देखेंगे भी 
नहीं। वे तो अपनी प्राणप्रिया श्रीसीताजीका ही 


भ्रजन करेंगे--उन्हींका सम्मान करेंगे। 'बिशिष्ठरूपां 


विरूपां तैलोक्यसुन्दरीम्‌'। 'असती' न चिदयते 


अन्या सती वस्थास्ताम। 'करालाम' अवयब 


सन्रिवेशैर्युक्त: निप्नोन्नताम। 'निर्णतोदरीम' 
तनुपरध्यमाम। वृद्धाम प्नादिं च। (तिलक 


टोका) वह फिर श्रीरामजीके पास आयी। उसने | 


पुनः श्रीगामजीस विवाहका प्रस्ताव किया और 

अपने विवाहमें बाधक समझकर श्रीसीताजीको 

खानेका विचार करके मृगननी श्रीसीताजीकी 

ओर जाज्वल्यमान काष्ठाग्रिके अद्जारोंक समान 

नेत्रवाली राक्षसी अत्यन्त क्रुद्ध होकर वेगसे 

टौड़ी मानों रोहिणीनक्षत्रपर महान्‌ उल्कापात हो 

गया हो-- 

इत्युक्ला  मृगशावाक्षीमलातसदूशेक्षणा। 
अध्यगच्छत्‌ सुसंक्ुद्धा महोल्का रोहिणीमिव ॥ 

(३।7<८॥| १७॥ 

इस श्लोकमें श्रीसीताजीकों 'मृगशावाक्षी 

पद देकर महर्षिने श्रीसीताके भावोंकों सुप्रकाशित 


कर दिया है। इसके अनेक भाव सम्भव हैं। 
एक भ्राव यह है कि श्रीसीता हरिणीकों तरह 


भयभीत हो गयीं। तत्काल उनके जीवनाधार 
श्रीगमजीने हुड्डार करके रा क्षसीका और 
श्रोलक्ष्मणसे कहा-ऐसी दुष्टा स्त्रियोंसे कभी 





१६१ 


हँसीमें भी बात नहीं करनी चाहिये कि वा, 
परिहास नहीं करना चाहिये। है पुरुष सिंह! इस 
कुरूपा, पुंश्रली, अत्यन्त मतबाली और नगाडेकी 
तरह मोटे और लम्बे पेटवाली राक्षसोकों रूपहीन 
कर दो-इसकों नाक काट लो। 
हुमा विरूपाधसतीमतिमत्तां महोदरीम्‌। 
राक्षसी पुरुषव्याप्र विरूपयितृ्मईसि॥ 
($॥ १6 ॥ २७ | 


है लक्ष्मण | विरूप तो यह पहलेमे ही थी, 


| हमने तुम्हारे पास भेजा था कि सम्भव है 


तुम्हारी दास्यभक्तिके उपदेशकों सुनकर यह 
संधर जाय; परन्तु यह तो स्वामिनीकों हो मारकर 
स्वामिनी बनना चाहती है। अब इसके लिये 
दण्ड ही एक उपाय है। प्रभुके आज्ञापालक 
श्रीलक्ष्मणने उसको तत्काल नाक-कानसे रहित 
कर दिया-- 
इत्यक्तो लक्ष्मणस्तस्या: क़ुद्धों रामस्य पश्यत: । 
उदधुत्य खड्गं चिच्छेद कर्णनासे पहावल: ॥ 
(३ । ३८ शो 
तब खिमिआतनि गए पक गई | झप  भयंका प्रगटत भई॥ 
सीतहि सभय रघुराई । कहा अनुज सन सबन बुझ़ाईं॥ 
लफ्िपन अति लाघवतें सो नाक कान बिनु कौछि। 
ताके कर रावन कहँ मनौ चुनौती दोच्ि। 
( श्रोगामचगितमानस ३॥ १७ । १९-३०; दौं> १७) 
शुर्पणखाके नाक-कानसे रक्तकी धार बह 
रही थी, वह देखनेमें बड़ी डरावनी लग रहो थी, 
दोनों हाथोंकों उठाकर चौत्कार करती हुई वह 
राक्षतमी एक विशाल वनमें घुस गयो-- 
सा विक्षरन्ती रुधिर बहुधा घोरदर्शना। 
प्रगुह्न बाहु गर्जन्ती प्रविवेश महावनम्‌॥ 
[ मैं है॥ | घड़े ) 
और वबहाँसे भागती हुई जाकर अपने भाई 
खरके आगे भूमिपर धड़ामसे गिर गयी। उस 
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खरकी बहन राक्षसीने समस्त वृत्तान्त अपने भाई 
खरकों सुना दिया। 
शजशंस सर्व भगिनी खरस्थ सरा॥ 
(| 7# | दि | 
खरकों अपनी बहनकी स्थिति देखकर 
कष्ट हुआ। उसने पछा-स्पष्ट कहो, वह कौन 
है जिसने तुम्हें इस प्रकार नाक-कान ब 
कुरूप कर दिया? 
व्यक्तमाख्याहि केन त्वमेबंरूपा विरूपिता॥ 
है| | १ 
भाईके वचन सुनकर आँखोंसे आँसू ढारती 
हुई शुर्पणखा बोलीं-हैं भैया! जंगलमें दो पुरुष 
आये हैं, जो तरुण हैं, रूपसम्पन्न हैं, सुकुमार हैं, 
महाबलवान्‌ हैं, पुण्डरीकके समान-- श्रैतकमलके 
समान उनकी विशाल आँखें हैं, वल्कलवस्त्र 
और कृष्ण मृगचर्म धारण किये हैं। फल-मूलका 
आहार करते हैं, वे दोनों जितेन्द्रिय, तपस्वी 
और ब्रह्मचारी हैं। वे दोनों चक्रवर्ती नरेन्द्र 
अयोध्यानरेश श्रीदशरथके पृत्र हैं। उनके नाम 
राम और लक्ष्मण हैं-- 
तरूणौं रूपसप्यन्नौ सुकुमारो महाबलौ। 
पण्डरीकविशालाक्षौ चीरकृष्णजिनाम्बरौ॥ 
फलमूलाशना दान्तों तापसौ ब्रह्मचारिणों | 
पुत्री दशरथस्यास्तां भ्रातरोँ रामलक्ष्मणौ॥ 
| के। १ | 4 १) 
कामिनी स्त्री पुरुषकी युवावस्थाकों अधिक 
प्रहत््व देती है। अतः कामिनी शुर्पणखाने सबसे 
पहले 'तरूणौं' कहा है। दोनोंसे परस्पर परिहास 
करनेके कारण राक्षसोका दोनोंके प्रति आकर्षण 
है। एताबता द्विवचनका प्रयोग कर रही है। 
'तरुणौं कामिनीनां प्रथमाकर्षक॑ वय एवं हि 
अतस्तदुच्यते परस्पर परिहास करणेनोभयत्र भाव 
बन्धा विशेषाद द्विवचनम्‌'। ( श्रीगोविन्दराज) 


श्रीमद्वाल्मीकीय -कंथा-स॒धा-सागर 


इस प्रसड्रमें एक बड़ा कुतृहलात्प कक बहने रावलले लाते वुततनत अप शई।. हम अजय कह जत चल ; 
भावपूर्ण प्रश्न है-खरने पूछा था कि साफ सा 


बताओ कि तुमको इस प्रकार नाक-कान कारक, 


कुरूप किसने कर दिया? खरके इस प्रथदा 
इतना ही उत्तर पर्याप्त था कि वे दोनों भा 
दशरथके पुत्र हैं, उनका नाम राम-लक्ष्मण $ 
परन्तु उसने तो श्रीरामजीके सौन्दर्यका और उनके 
अनेक गुणोंका वर्णन करना आरम्भ कर दिया... 
तरुण हैं , आजरूपवान है , पपणषहास मुकृमाः 
हैं इत्यादि। इसका क्‍या कारण है? इसका उक्त 
देते हुए श्रीगोंविन्दराजजी लिखते हैं-यर्शाप 
शुर्पणखाकी नाक-कान काटकर श्रीग़मजीने उसे 
विरूप करवा दिया हैं; परन्तु नाक-कान कठानेफ 
भो शुूर्पणखाके मनमें श्रोशमजीके प्रति बैग़ाद 
नहीं उत्पन्न हुआ है, उनसे राग समाप्त नहों हुआ 
है। उसका मन अब भी कापपोहातिशयर॑ 
परिपूर्ण है इसलिये अपने भाई, सचिव आदिको 
उपस्थितिमें भी उसने अपने हृदयकों सच्चों बात 
ही कही है। उसे लज्जाका अनुभव भो नहीं हुआ 
है-' कामात॒राणां न भय न लज्जा'। कि वा. 
श्रीरामजीके प्रति अनुकूलभाव हों या प्रतिकूल 
भाव हो जो एक बार उनका दर्शन कर लेता है 
उसका यह स्वभाव ही हो जाता है कि वह 
उनकी निन्‍्दा नहीं कर सकता है। तिन्‍्दा # 
करेगा तो उसमें प्रशंसा छिपो रहेगी। 

'ननु व्यक्तमाख्याहि केन त्वमे रूप 
विरूपितेति पृच्छन्तं खरं प्रति पुत्रौ दशरथस्थास्ता 
भ्रातरौ रामलह््मणावित्येव वक्तव्य तरूणा वित्वादिनों 
रमादि सौन्दर्यादिकं किमर्थ कथयतीतिचेतू, अर 
वैरूप्ये जातेईपि वैगग्याजननात्‌ 
भ्रात्रादि सन्निधानेःपि हृद्गतमेवोक्तवर्त अनुकूलाना 


प्रतिकुलानाञ्ञ राम॑ दृष्टवतामयमेव स्वभा' 
( श्रीगोविन्दराजजी ) | श्रीरामजी और लक्ष्मणर्जीक 
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निपेतु: शोणितस्जाता बिकृता विगतासवब:। 

| के | बछ ॥ ११- हैक | 

उनको मरा हुआ देखकर शर्पणखा रोती 

, वहाँसे भागती हुई-' प्रधाविता शार्पणरखा 

पुनस्ततः ' खरके पास आकर सब समाचार सुना 

दिया। शुर्पणखा जमीनपर लेट गयी और त्रियाचरित्र 

करती हुई अनेक प्रकारसे बिलाप करते लगीं। 

ख़रने उसे आश्रासन दिया-मेरे ऐसे संरक्षकके 

रहते हुए तुम अनाथकी तरह क्यों विलाप कर 

रही हो? उठो! उठो!! इस तरह मत रोओ, 
अपनी व्याकुलताका परित्याग करो-- 


हरहणी ऋपम्रम्पन्ना सर्वाभरणभूषिता । 
दृश तत्र सया नारी तयोर्मध्ये सुपध्यम्ता। 
हे (३ | ९९ | ह७] 
शुर्पणखा कहती कर है--हे प्रात: ! उन तीनोंके 
फऋतेपर में उन तीनोंका फेनसहित खून रणामें 
पत्रा चाहती हूँ-- 
तस्थाश्चानृजुवृत्तायास्तयोश्च॒ हतयोरहम्‌ । 
प्फेन॑ पातुमिच्छामि रूछधिर रणमूर्धनि॥ 
(३। १९। १९) 
शूर्पणखाकी बात सुनकर खरने यमराजके 
समान भवद्धर चौदह राक्षसोंकों श्रीगमका वध 


॥ बैलाप सर्वनला अनाधबद्‌ विलपस्ति कि न्‌ नाथों मयि स्थिते। 
करनेके लिये भेजा। शूर्प साथ जाकर | उजउत्तिप्नोत्तिष्ठ मा मैवं बैक्‍्लव्यं त्यज्यताधिति॥ 
परन्नचटाम श्रोराम-ल भ्मणकों दिखा दिया ॥ चने [3 ॥ २३% | १ + 


राक्षसोंने श्रोगमजीसे कहा--हम अनेक हैं, तु 
एक है। हमारे सापने युद्धमं खड़े रहनेकी भी 
शक्ति तुम्हारी नहीं है, फिर रणभूमिमें युद्ध 
करनेको तो चर्चा ही व्यर्थ है-- 
का हि ते शक्तिरकस्थ बहुनां रणपूर्धनि। 
अस्माकम्ग्रतः स्थातुं कि पुनर्योद्धुमाहवे॥ 
[३ | २० | है) | 
ऐसा कहकर वे चौदह राक्षस अनेक तरहके 
अस्त्र-शस्त्र लेकर, तलवारें लेकर श्रीरामजीकी 
और बड़े वेगसे दौडे-- 
इत्पेवमुक्तवा संरव्धा राक्षसास्ते चतुर्दश। 
उश्वतायुधनिस्त्रिता_ राममेवाभिदुद्वुवु: ॥ 
(क। १०॥ 5) 
श्रीरामजीने उनके ऊपर बाणोंका प्रहार 
किया। श्रोरामजीके तीखे बाणोंसे उनका वक्षःस्थल 
ऐ गया-हृदय विदीर्ण हो गया। वे छिल्रमूल 


शुर्पणखाने कहा--दण्डकारण्यमें आश्रम निर्माण 
करके निवास करनेवाले राम राक्षसोंके लिये 
कण्टक हैं। यदि तुम आज हो शत्रुघातों रामको 
नहीं मार डालोगे तो मैं तुम्हारे देखते-देखते 
| अपना प्राण परित्याग कर दूँगी; क्‍योंकि मेरी 
लाज लुट चुकी है-- 
णएडकारण्यनिलयं जहि शराक्षसकण्टकम्‌ 
यदि राममपमित्रप्नं न त्वमद्य बधिष्यप्ति॥ 
तब चैबाग्रत: प्राणांस्त्यक्ष्याप्रि निरफत्रपा। 
५) | ४१ ॥ १७-९६ ) 
शूर्पणजाद्वारा उत्तेजित होकर ख़रने अपने 
सेनानायक दूृषणसे कहा--हे सौम्य! मेरे मनके 
अनुसार कार्य करनेवाले, युद्धमें कभी पीठ न 
दिखानेबाले भयडुर वेगशाली काले-काले बादलोंकी 
तरह काले और भयह्डर शरीरवाले, लोगोंकी 
हिंसासे खेलनेवाले, युद्धमें उत्साहपूर्वक आगे 
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बढ़नेवाले चौदह हजार राक्षसोंकों समरभूमिमें 

लड़नेके लिये भेजनेकी व्यवस्था करों-- 
अन्ववबीद दूधणं नाम खरः सेनापतिं तदा॥ 
चतुर्दश सहस्ताणि मम घित्तानुवर्तिताम्‌। 
रक्षसां भीमलेगातां समरेष्यनिवर्तिनाम॥ 
नीलजीमृतवर्णानां लोकहिंसाविहारिणाम्‌। 
सर्वोद्योगपुदीर्णानां रक्षसां सौम्य कारय॥ 


[3| ३ | 3-- * / 


इस प्रकार उत्तेजित होकर जब खरने युद्धके 


लये प्रस्थान किया तब अनेक प्रकारके अपशकुन 


होने लगे। खरके रथमें जुते महावेगशालो घोड़े 
चौरस भूमिमें सड़कपर चलते-चलते सहसा गिर 


निपेतुस्त्रगास्तस्थ ग्थयुक्ता महाजवा:। 
समें पुष्पच्चितें देशें राजमार्ग यवृच्छया॥ 
| के दरं३॥ ९] 
खरके ललाटमें व्यथा होने लगी फिर भी 
वह युद्धसे निवृत्त नहीं हुआ-- 
ललाटे च रूजो जाता न च मोहाज््यवर्तत। 
(जे रक्े। ८ ।! 
धाए निमिच्रा निकर बरूधा | जनु मपच्छ कजल गिरि जुथा॥ 
नाता बाहल नानाकारा | नानायुध धा घोर अपारा॥ 
मूपनखा आगे करि लीती। असृध रूप श्रुति नासा होनी॥ 
अमगुत अमित होहिं भयकारी । गनहिं ते मृत्यु बिबस सब झारी॥ 
$ फ्रै।7 6 | &5८" ४ ) 
खरने कहा--मैं इन उत्पातोंकी चिन्ता नहीं 
करता हूँ। यदि मैं युद्धमें संक्रद्ध हो जाऊँ तो 
मृत्युकों भी मार सकता हैँ। आज अपने बलका 
अभिमान करनेवाले ग़म और उसके भाई 
लक्ष्मणको तीक्ष्ण बाणोंसे मारे बिना मैं पीछे नहीं 
लौटेंगा-- अहत्या सायकैस्तीएऐैसॉपायर्तितः 
उन दोनोंका रक्तपान करके मेरी बहन शर्पणखा 
आज अपनी कामना पूर्ण कर लेगी। आजतक 





विटेहनन्दिनीक 


जितने भी युद्ध हुए हैं उनमें किसीमें भी मे 
कभी पराजय नहीं हुई है-- 

मसकामा भगिनीमेः5स्तु पीत्वा तु रुधिर तयो:। 

न क्वचित्‌ प्राप्रपूर्वों में संयुगेष्‌ पराजय 

राक्षसोंकी दारुण सेना युद्धकी अभिलाषामे 

प्रीरामजीके पास पहुँच गयीं। इधर श्रीगपज 
समझ गये कि अब राक्षसोसे छेड़-छाड़ शुरू हो 
गयी है तो वे और भी बड़ी संख्यामें आयेंगे औः 


उनसे युद्ध करना पड़ेगा। एतावता हमें अपनी 


सुरक्षाका प्रबन्ध कर लेना चाहिये। देखो, यदि 
शत्रु बलवान हो तो अपनी सुरक्षाका प्रबन्ध 
करके ही उससे भिडना चाहिये। श्रीगम कहते 
हैं-है लक्ष्मण! अपना मड्गल चाहनेबाले विद्वान 
पुरुषका कर्तव्य है कि आपत्तिकी आशंका 
होनेपर पहलेसे ही उससे बचनेकी युक्ति कर ले 
है सुमित्राकुमार! तुम हाथोंमें धनुष-बाण लेकर 
गें साथमें लेकर पर्वतकी कन्दररामें 
आश्रय ले लो-- 

अनागतविधानं तु कर्तव्यं शुभमिच्छता। 

आपद॑ं शड्डमानेन पुरुषेण विपक्चिता॥ 

तस्माद्‌ गृहीत्वा बैदेहीं शरपाणिर्धनूर्धर:। 


गुहामाश्रय शैलस्य दुर्गा पादपसड्लूलाम्‌॥ 





| बे । पंख । हैक 

धृरि पूरि नध मंडल रहा।ग़ाम बोलाड अनुज सन कहा। 
ले जानकिहि जाहु गिरि कंदर | आया निम्निचर कटकु भबंकर। 
गहेहु सजग सुनि प्रभु कै बानी । चले सहित प्री स्तर धनु पानी॥ 
($।| 86 | (४-१ ! 

श्रीलक्ष्मणकुमारकी हार्दिक इच्छा थी कि 
प्रीसीतारामजी पर्वतकन्दरामें निश्चित्त होकर चले 
जाये, रक्षसोंसे मैं युद्ध कर लूँगा; परन्तु श्रीरामजीने 
कहा-है लक्ष्मण! मैं नहीं चाहता कि तुम मेरे 
इस बचनका प्रत्याख्यान करों। हे बत्स ! मैं अपने 
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सीताकों लेकर पर्वतकी कन्दरामें जाओ। हे 
तात! तुम्हारी शूरता और बलवत्ता असंदिः्ध हैं; 
परन्तु में इन राक्षसोंकों स्वयं एकाकी ही मारना 
चाहता ह-- 
प्रतिकूलितृपिच्छामि न हि. वाक्यपिद त्वया। 
शापितों प्र पादाध्यां गम्यतां वत्स पा चिरम्‌॥ 
त्वं हि शूरशच बलवान हन्या एतानू न संशय: । 
स्वयं निहन्तुमिच्छामि सर्वानेब निशाचरान्‌॥ 
| | । इंड | १३, है ॥ 
श्रीलक्ष्मणजीने श्रीरामजीकी आज्ञाका पालन 
किया। महान्‌ बलवान श्रौराम धनुर्वाण लेकर 
यृद्धेके लिये प्रस्तुत होकर खड़े हों गये। बीरेन्द्र 
मुकुटमणि श्रोराम धनुषकी प्रत्यज्ञाकी टड्ड्रारसे 
दिशाओंकों आपरित करने लगे--चारों ओर वही 
टड्डारकों ध्वनि सुनायी पड़ने लगी-- 
स चापमदयम्य महच्छरानादाय वीर्यवान्‌। 
सम्बभूवास्थितस्तत्र ज्यास्वनै: पुरयन्‌ दिश: ॥ 

(३ । र२४।॥ १८) 
टखि गा रिपुटल चलि आवा। बिहमसि कठिन कोर्टड चढ़ावा। 
को्टंड कठिन चढ़ाइ मिर जट जुट बाँधत सोह क्‍्यों। 
प्ररकत सबल पर लात दाधिनि कोटि सो जुग भुजग ज्यों॥ 
कटिकमिनिषंग बिसाल भुज गहि चाप बिसिख सुधारि के । 
चितवत मतहूँ मृगराज प्रभु गजगज़ घटा निहारि कै॥ 

($।7८ | १३, छो०१८ ] 
प्रभु कोनि धनृष टकोर प्रथम कठोर घोर भयावहा। 
भा बक्चि व्याकुल जातृधान न ग्यान तेहि अवसर गहा। 

(३$।| ११ छु० ) 

इस महान युद्धका दर्शन करनेके लिये 
देवता, गन्धर्व, सिद्ध, चारण अनेक प्रकारत 
ऋषि, ब्रह्मर्षि आदि सभी एकत्रित हों गये और 
श्रोगरामजीकी मड्भलाशंसा करने लगें। चौदह 
सहस्न राक्षस दृषणके सेनापतित्वमें चारों ओरसे 


चरणोंकों शपथ देकर कहता हूँ पक तुम शीघ्र 


श्रीरामपर प्रहार करने लगें--' लागे खरघन राप पर 
अस्त्र सस्त्र बहुभाँति'। श्रीरघुनाथजीके अड्ग- 
अड्गमें शस्त्रास्त्रॉकी चोटसे घाव हो गया। उनका 
शरीर रक्तरें भर गया-- 
स थि्ध: क्षतजादिग्ध: सर्यगात्रेषु राघल:॥ 
। १४) 
उस समय चौंदह हजार राक्षसॉसे घिरे हुए 
अकेले श्रीगामकों देखकर देवता, मिद्ध, गन्सर्व 
और पहाँप विषादग्स्त हों गये। इसके अनन्तर 
प्रीरामचन्द्रजीने संक्रद्ध होकर समराद्भरणमें घनुषकों 
आकर्षित करके मण्डलाकार का लिया और उस 
धनुपसे सैकड़ों, सहस््नों तीखे बराणोंका प्रहार 
करने लगे। वे कालपाशके समान बाण राश्नसॉसे 
न सहे जाते थे और न वे उसे गेक हो पाते थे-- 
विषेदुर्देवगन्धर्वा: मिद्धा्ष॒ परम्षय: ॥ 
एकं सहस्लेर्सहुभिस्तदा दृष्टवा समाव॒ुतम्‌। 
ततों रामस्तु संक़ुद्धो मण्डलीकृतकार्मक: ॥ 
सप्तर्ज निशितान्‌ बाणाञ्छतशो5थ सहस्वशा: | 
दुरावारान दुर्विषहान्‌ कालपाशोपमान्‌ रणे ॥ 


| 3] #ऋ्रीध 


उस भयावह युद्धमें खरका सेनापति दूषण 

मारा गया। उसको भूमिमें पड़ा हुआ देखकर 

समस्त प्राणियोंने 'साधु-साधु' कहकर भगवान्‌ 

श्रीगामका सम्मान किया-- 

दृष्टवा त॑ पतितं भूमौ दृषणं निहतं रणे। 
साधु साध्विति काकुत्स्थं सर्वभूतान्यपूजयन्‌ 

| है थेई | हैद ) 

यद्यपि श्रीरामजी पैदल थे, अकेले थे और 

मनुष्यरूपमें थे तथापि उन्होंने चौंदह हजार 

भीमकर्मा राक्षम्“ोंका वध कर दिया। केवल 

जिशिरा और खर दो ही महारथी वोर बच गये। 
चतुर्दशसहस्ताणि रक्षसां भीमकर्मणाप्‌। 
हतान्येकेन रामेण मानुषेण पदातिना॥ 
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तस्य सैन्यस्थ सर्वस्य खर: शेषों महारथ:। 
!श्चैव रामश्च॒ रिपुसूदन:॥ 
( | | बच | ५ ४ 


इसके अनन्तर खर युद्ध करनेके लिये 





चला; परन्तु ब्िशिराने उसे प्रार्थनापूर्वक रोक 
दिया और श्रीरामके सामने आकर युद्ध करने 
लगा। परन्तु युद्धमें श्रीगामने तीन बेगशाली 
बाणोंके द्वारा त्रिशिराके सिरोंका उन्मूलन कर 


दिया-- 


शिरांस्यपातयत्‌ त्रीणि वेगवद्धिस्त्रिभि: शारः:। 


६३ | '७। १८ ) 


दृषण और त्रिशिराके मरनेके पश्चात्‌ खर 
भवभोत तो हुआ; परन्तु उसने भयड्भर समर 
किया। वीर चक्रचूडामणि श्रीरामचन्द्रजीनें उसके 


धनुषकों खण्डित कर दिया, रथकों तोड़ दिया, 
घोड़ोंकों मार गिराया और सारथीकों भी समाए 
कर दिया। तदनन्तर खर हाथमें गदा लेकर रथसे 
कृदकर भूमिपर खड़ा हो गया-- 
प्रभग्रधन्चा विरथों हताश्नों हतसारधि:। 
गदापाणिरवप्लुत्य तस्थी भूमौ खरस्तदा॥ 
[| रे | हर 
श्रोगमजोने कहा--हे राक्षस! जैसे विष 
मिला अन्न खानेसे उसका परिणाम सद्यः प्राप्त 
होता है, उसी प्रकार संसारमें किये गये पाप 
कर्मोंका फल भी जल्दी मिलता है। 
नचिगप्प्राप्यते लोके पापानां कर्मणां फलम। 
सविषाणामियात्रानां भुक्तानां क्षणदाचर॥ 


है बे", ॥ १. | 


श्रीरामजीकी नीतिकी बातोंकों अनसुनी करके 
खरने भयड्डर गदाकों श्रीरामजीपर चलाया । 
श्रीरामने बाणोंके द्वारा उस गदाकों आकाशमें ही 
ट्कड़े-टकड़ें कर दिया। इसके पश्चात्‌ श्रीरामने 
कहा--है खर! अपनी बहनकों सफेन खून 
पिलानेकी तुम्हारी प्रतिज्ञा तो सफल नहीं हुई, 
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परन्तु में अपने बाणोंसे तेरे शरीरकों विद 
करके तेरा कण्ठ काट डालूगा, फिर यह पृथ्ट 
फैन और बुदबुदोंके सहित तुम्हारे रक्तका पान 
करेगी -- 
अह्य ते भिन्नकण्ठस्यथ फेनबुदबुदभुपितप 
विदारितस्य मदबाएँपही पास्यति शोणितम॥ 
कि छाई: 
तदनन्तर श्रीरामजीने युद्धभूपिमें खरका बच्ध 
करनेके लिये अग्रिकी तरह बाण हाथमें लिया 
जो दूसो ब्रह्मदण्डकी तरह भयकझ्ुर था-- 
ततः पावकसंकाशं वधाय समरे शर्प। 
खरस्य रामों जग्राह ब्रह्मदण्डपिवापरप्‌॥ 
उस बाणकों धनुषपर चढ़ाकर छोड़ टिया 
वह बाण खरके हृदयमें लगा। परिणामस्वरूप 
श्रीरामके उस बाणकी अग्मनिमें विनिर्देध खः 
भूमिपर गिर पड़ा-- 
पपात खरो भूमौं दहामान: शराग्रिता। 


खरकी मृत्युके बाद देवता चारणोंके साथ 

आये और हर्षमें भरकर दुन्दुभि बजाने लगे 

श्रीरामके ऊपर चारों ओरसे पुष्पवर्षण करने लगे 
चारों ओर प्रम्न्नताका वातावरण हो गया-- 
एतस्मिन्नन्ते देवाश्वारणँ: सह सड्ताः। 
रामस्योपरि संहष्टा ववर्षुविस्मितास्तदा। 


| आओ. | | न मो 


तदनन्तर राक्षससंघका जिन्होंने मर्दन कर 
डाला था, अमलात्मा महात्मा जिनको महिमाका 
गान कर रहे थे, उन अपने प्राणधन, जीवनधन, 
प्राणवल्लभ श्रीग़मको बारम्बार अपने हृदयसे 
लगा करके भगवती भास्वती श्रीसीताजीके मनमें 
अतिशय प्रसन्नता हुई । उनका कमलोपम मुखमण्डल 
आनन्दसे विकसित हो गया-- 
ततस्तु त॑ ग़ह्ष सप्पृज्यमान॑ मुदितरमहात्मभि: 
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प्रिय हे दा । ता पुत्र हुष्टा जनकात्मजातदा॥ | स्र्पा: प्ञानना भूत्वा भक्षयन्ति सम गाप्लसान्‌। 
(३। ३०। ४१) | येन येन च गछन्ति राक्षसा भयकर्षिता:॥ 


हब लहिमत सौतहि लै आए । प्रभु पद परत हाथि उ7 लाए॥ 
पता जितव स्थाप् मृदु गाता | फाप्त प्रेम लोचन ने अधाता। 

ख़र- दृषण-त्रिशिरा आदिके संहारके अनन्तर 
अकम्पन नामक राक्षसने रावणके पास आकर 
सब समाचार दिया--हे राजन! जनस्थानमें-- 





परे गये। खर भी युद्धमें मारा गया। मैं किसी 
प्रकार जान बचाकर यहाँ आया हूँ-- 

जनस्थानस्थिता राजन्‌ राक्षसा बहवो हता: । 
खरश् निहतः संख्ये कथज्लिदहमागत:॥ 

(३॥।3१॥ २) 

'कथज्ञित्‌' का अर्थ शक्रैगोविन्दराज लिखते 

हैं--' कथज्लिदिति स्त्रीवेष धारणेनेति भाव:'। 

अर्थात्‌ मैंने स्त्रीवेष धारण कर लिया था। अतः 


बच गया। खर-दृषणादिका वध सुनकर रावण 
बौखला गया। बास्तवमें उप्तका एक प्रधान 


किला हों टूट गया था। उसने पूछा किसने 


मारा? क्ुद्ध रावणकों देखकर, उसको क्रुद्ध 


वाणी सुनकर अकम्पन प्रकम्पित हो गया। 
उसने कहा-मुझे अभयदान दें तो में सत्य- 
सत्य बात कहँगा-- ' भयात्संदिग्धया बाचा रावणं 
याचते5भयम्‌' रावणसे अभयदान पानेपर अकम्पनने 
कहा-- अयोध्यानरेश दशरथके पुत्र बड़े बलवान्‌ 
हैं। उन्होंने हो खर-दृषणकों मारा है-- 
हतस्तेन जनस्थाने खरश्च॒ सहदूषण:॥ 
($॥ ३१ । ११) 
है शराक्षसराज! रामबाणभयपीडित राक्षस 


जिस-जिस रास्तेसे भागते थे, वहाँ-बहाँ वे 


श्रोगामजीकों ही अपने सामने खड़ा देखते थे, इस 
प्रकार श्रीगामजीने बिना किसीकी सहायताके ही 
जनस्थानका विनाश कर दिया-- 





में जो अनेक राक्षस रहते थे , वे सब | 





तेन तेन सम पश्यन्ति राममेवाग्रतः स्थितम्‌। 
इत्थं विनाशितं तेन जनस्थानं तवानघ॥ 

है ह। मे | १०-३० ] 

सुनकर रावणने राम-लक्ष्मणके मारनेका 

विचार किया-- 

अकप्पनवच: श्रुत्था गवणों वाक्यमत्नवीत। 
गभिष्यापि जनस्थान राम॑ हन्तुं सलक्ष्मणप्‌॥ 

[3॥ 37 | #8 | 


तब अकम्पनने कहां--हे दर्शग्रीच।! आप 


समस्त राक्षसोंके समृहके साथ भी श्रीरामजीकों 
जीतनेमें-स्वाधीन करनेमें समर्थ नहीं हैं। जैसे 
पापी प्राणी स्वर्गपर आधिपत्य प्राप्त करनेपें समर्थ 


नहों हो सकते हैं-- 


नहि रामों दशग्रीव शक्यों जेतुं रणे त्वया। 
रक्षसां वापि लोकेन स्वर्ग: पापजनैरिय।। 


है ग़बण! रामके वधका एक हो उपाय है 


अपहरण कर लो। सोतासे वियुक्त होनेपर राम 
कभी भी जीवित नहीं रहेंगे- 
तस्यापहर भार्यां त््यं त॑ं प्रमश्य महावने। 
सीतया रहितों रापों न चैव हि भविध्यति॥ 
यह सुनकर रावण गधोंसे जुते रथपर 
चढ़कर मारीचके पास गया। मारोचने भक्ष्य- 
भोज्य पदार्थोसे उसका स्वागत किया-- 
म्रारीचेनाजितो राजा भ्क्ष्यभोज्यैरमानुपै:॥ 
[| औ१॥ केष | 


रावणने जनस्थानके विनाशकों कथा सुना 


| करके कहा--हे मारीच! रामको सुन्दरी स्त्रीका 


मैं अपहरण करना चाहता हूँ। आप मेगा इस 
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हरणमें साचिव्य--सहायता करें- कूदना उचित नहीं है। मारीचकी युक्तियक्त भर 
तस्य मे कुरु साचिव्य॑ तस्य भार्यापहारणे। | न्यायवार्ताका रावणपर ऐसा प्रभाव पड़ पे 
(३। 3! | ४! सीताहरणका विचार छोड़कर लंका लौर गया 
मारीचने कहा--हे रावण! हस्ती कई प्रकारके | 'न्यवर्तत पुरी लंड्रां विवेश च गृहोत्तमप्‌'॥ 
होते हैं। जिसकी गन्धकों सूँघकर दूसरें हाथी। इधर शूर्पणखाने जब देखा कि 
और व्याप्र आदि भाग जाते हैं, उसे गन्धहस्ती | चतुर्दश सहस््न ग़क्षसोंकों खर-दूषण और 
कहते हैं-- 'यस्य गन्धं समाप्रायान्ये गजा व्याप्रादय: | श्रीरमने बिना किसीकों सहायताके अपने पराक्रा 
पलायन्ते स गन्धहस्ती '। श्रीमदभागवतमें लिखा | मार गिराया तब वह मेघगर्जनाको भाँति कर 
है कि गन्धहस्तीकी गन्धमात्रसे सिंह, हाथी, | जोरसे क्रन्दन करने लगी-- 
च्याघ्र, गेंडे, सर्पाकार मृगं, नाग, शरभ और | ततः शूर्पणखा दृष्टवा सहस्त्राणि चतुर्दश। 
चमरी आदि डरकर भाग जाते हैं-- हतान्येकेन रामेण रक्षस्ां भीमकर्मणाम्‌॥ 
यद्‌ गन्धमात्राद्धऔ.्यों गजेन्द्रा दूषणं च ख़रं चैव हत॑ त्रिशिरसं रणे। 
व्याप्रादयों व्यालमगा: सखड़गा:। | दृष्टवा पुनर्महानादान्‌ू ननाद जलदोपमा॥ 
प्रहोरगाश्षापि भयाद द्रवन्ति (३॥ 37२ । ॥-:५ 
सगगौरकृष्णा: शरभाश्षमर्य-॥ | अत्यन्त दीना--अपमानिता शुर्पणखा मलिक 
(| शॉपफ्ल्थभागवत €८। ३। २१ | बीचमें बैठे हुए लोॉकरावण रावणमसे संक्र्ड होका 
मारीचने कहा-श्रीरामजी गन्धहस्ती हैं।| कठोर वाणीमें बोली-- 
विशुद्ध वंशमें जन्म ही गघवगन्धहस्तीका अग्रहस्त-- | ततः शूर्पणखा दीना रावण लोकरावणम्‌। 
श्रेष्ठ शुण्डादण्ड है, उनका तेज ही मद है और | अपात्यमध्ये संक़ुद्धा परुषं वाक्यमन्रवीत्‌॥ 
सुडौल भुजदण्ड ही दोनों दाँत हैं। हे रावण! | 
युद्धमें उनकी ओर देखना भी युक्तियुक्त नहीं है 
फिर उनसे लड़नेकी तो चर्चा हों व्यर्थ है-- | इसका तुमको परिज्ञान नहीं है, राजालोग अपने 
विशुद्धवंशाभिजनाग्रहस्त दूतोंके द्वारा दृर-दूरके समस्त व जानते 
तेजोमद: संस्थितदोर्विषाण:। | रहते हैं-देखते रहते हैं, इसीलिये उन्हें दोष 
उदीक्षितूं रावण नेह युक्त: चक्षुप्‌ृ-दीर्घदर्शी कहते हैं-- 







(३॥393| 


है रावण! तुम्हारे देशमें क्या हो रहा है 


स॒ संयुगे. राघवगन्धहस्ती॥| यस्मात्यश्यन्ति दृरस्थान्‌ सर्वानर्थान्‌ नराधिपा: | 
(३।३१। ४६) | चारेण तस्मादुच्यन्ते राजानों दीर्घचक्षुषः। 
पुनः श्रीरामजीके पराक्रमका वर्णन करते (३। ३३। १९ 


हुए मारीच कहता है--श्रीरामजी मनुष्यके रूपमें है राबण! तुमने राजमदमें अन्धे होकः 
सिंह हैं। वे विदग्धराक्षम-रणचतृर राक्षसरूप | देशकोषकी खबर लेनी ही छोड़ दी। तुम मर्दि 
मृगोंका बध करनेवाले हैं। हे रावण! तुम उन | पीकर दिन-रात सोते रहते हों। तुम्हें यह भी 
सोते हुए सिंहकों जगाकर अपना प्राण मत | परिज्ञान नहीं है कि तुम्हारे मस्तकपर भर्य 
गंवाओ। श्रीरामजी महासागरकी भाँति हैं। हे | शत्रुनें आक्रमण कर दिया है-- 

राक्षसराज ! उस काणतरड्जमाली राघवमहासमुद्रमें | बोली बचन क्रोध करे भारी | देस कोस के सुरति बिसारीं॥ | 


ता<प्रा395793॥40860779॥.2ट07॥7 


अाप्यकाएड 


१९९ 


क्प्ति पात सोवसि दिन राती । सृधि नहिं तव घर घर आराती॥ 


इसके बाद उसने ख़र दूषणादिके बधका 
क्तान्त सुनाया और कहा--हे गक्षसगज। जो 
स्थल आँखोंसे सोता है और नीतिके नयनोंसे सहा 
जागते रहता है। जिसका क्रोध और प्रसार 
प्रत्यर्थ होता है-> उसका फल प्रत्यक्ष ज्ञात होता 
है. उसी राजाका लोगोंके द्वारा सम्मान होता है-- 
नयनाध्यां प्रसूप्तों ला जागरति नयचाक्षुष्रा। 
व्यक्तक्रोधप्रसादक्ष स गाजा पुज्यते जनै:॥ 
है ह | जैलीवे हे ही 
शपणगख्त्रा को बांत सनकर गण ने ग््प क््क्र्दा 
होकर पुछा-राम कौन है? उसका बल कैसा 
हैं? उसका रूप कैसा है? पराक़प कैपा है? 
सदस्तर दण्डककाननमें उसने किस लिये प्रवेश 
किया? रामके पास ऐसा कौन-मा अध्व है 
जिसके द्वारा समस्त राक्षस मारे गये ? हे मनोज्ाड़िं-- 
है सुन्दर अड्रोंवाली शर्पणखे | सही-सही बताओ, 
किसने तुम्झम कुरूप किया ?-किमने तम्हारो 
नाक और कान काट डाले हैं? 


तत्व ब्हि मतोज़ांडि केन त्व॑ं च विरूपिता। 





(३ ॥ ड्ेढह ॥ ४ | 


तदननतर शर्पणखाने श्रीरामका यथान्याय-- 


यधार्थत:--तत्वत: परिचय देना आरम्भ कियो। 
है भ्रातः ! श्रोगामजीको जानपर्यन्त लम्बिनी भुजाएँ 


है जनकी बड़ों बड़ी कमलकी तरह आँखें हैं | 
वे बल्कल और कृष्णमृगचर्म धारण करते हैं, 
इनका सौन्दर्य कन्दर्षक्र समान हैं और जे 
अवाध्यानरश दशग्थक पत्र हैं..ह.ह 
ततों गर्म यथान्यायपाख्यातुम्पचक्रमे 
दीघ॑बाहुर्विशाला क्ष श्षीरकृष्णाजिनास्या : ॥ 
कन्दर्पसमरूपक्ष. २ दर्शाथात्मज: | 


([॥ | # ४ ॥ ५ ५ / 





है ग़बण। ख़रके साथ युद्धभूमिमें में भी 
गयी थी। श्रीराम युद्धमें धनुषकों प्रत्यज्ञा कब 


| गहते हैं। अमर्षी हैं-- 


खीचते हैं, घोर खाणोंकों कब हाथमें लेते हैं 
और कब उन्हें छोड़ देते हैं, यह में नहीं टेख 
पायी। हाँ, इतना तो मैंने अवश्य देखा कि उनके 
बाणोँकी व॒श्मसि गक्षसाँकी सेना मर रहीं है-- 
नाततात॑ शरात घोगत खिपुझत्स घहायलप ॥ 
न॑ कार्पुक॑ खिकर्षन्ल॑ गप॑ पश्यापि मंयगे। 
हन्यपान॑ तू सततौन्य पश्यापि शग्वुष्टिि:॥ 
4 हढ। $ ८ 
हैं गैया! उनके भाई भी सहान्‌ तेजस्सी हैं। 
ले गुण और परक्रमर्म रमके ही समान हैं। 
वलका नाम लक्ष्मण है। ले अपने भाईऋ प्रति 
अनुगागवान्‌ हैं और 'भक्त हैं--ठतकों संवार्मे लगे 
अपने बड़े भाई गमके 
अपराध करनंबालाॉका पक्षमा नहों करते हैं-- 
शरामापराधा5सहनशील हैं। दुर्जव और विजयों हैं 
बुद्धिमानू और बलशालों हैं। श्रोरामजोके जे 
दक्षिणभुजा हैं तथा बहिश्लर प्राण हैं-- 
भ्राता चास्य महातेजा गुणतस्तुल्यविक्रमः | 
अनुरक्तश्न भक्तश्न लक्ष्मणो नाम वोयंबात्‌। 
अमषों दुर्जयों जेता विक्रात्तों ब॒ुद्धिपान्‌ बलो | 
ग़मस्य दक्षिणो बाहुर्नित्यं प्राणों बहिश्लर:॥ 
तदनन्तर शर्पणखाने बोजनकनाच्दिनोके परिचय 
उनके सुन्दर रूप, स्वभाव, गुण आदिका बविस्तुत 
और यधार्थ वर्णन किया-- 
अवध नृप्ति दप्ताथ के जाएं।पुरुष पिंद्र बन खोलने आए॥ 
प्रपृक्ि फी प्रोहि उड़ कै कानी ।गहित चिश्मात्ना करिधहि कझानों॥ 
जिह का भुजबल पाड द्तानन | अभय भए बिचाल पुनि कानन॥ 


| देखत बालक काल प्रधाना।पाप् थौ धसी घन नाना॥ 


अतलित बाल प्रताए हू ध्ाता। खाल बध7त पर पति सुखदाता॥ 
प्रोधा धापर ताघ अस्न वापा |तिर के संग वारि एक स्थाशा॥ 
हए गति विधि गो मंवारी ।7ति मत कोटि तामु बलिहारी॥ 

[ बौगाधर्चाातधानस, अरण्पकाण्ड २२। ३७-९६] 


श्रीसीताजीके स्वरूपका वर्णन करते हुए 
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कक 


भ्रीमद्वाल्मीकीय रामायण - कथा-सुधा- सागर 


उसने मिथ्या भाषण भी किया कि मैं उस | आश्रय हो-- 


सुन्दीकों जब तुम्हारी पत्नी बनानेके लिये 


प्रय्लशील हुई तब क्रूर लक्ष्मणने मुझे विरूपा 


कर दिया-- 
तां तु विस्तीर्णजघनां पीनोत्तुड्डपएयोधराम्‌। 
भारयार्थ तु॒तवानेतुमुछाताहं॑ वराननाम्‌॥ 
विरूपितास्मि क़्रेण लक्ष्मणेन महाभुज। 
(क। कड॥ २१-२१) 
शुर्पणखाने यह भी कहा कि यदि तुम 
सीताकों अपनी पत्नी बनाना चाहते हो तो शीघ्र 
ही रामकों जीतनेके लिये अपना दक्षिण चरण 
आगे बढ़ाओ-- 
यदि तस्थामभिप्रायों भार्यात्वे तब जायते। 
गीघ्रमुद्ध्रियतां पादों जयार्थमिह दक्षिण: ॥ 
( ज। औक। बे३े 
शुर्पणखाकी उत्तेजित बात सुनकर श्रोसीताजीके 
सौन्दर्यकी चर्चा सुनकर रावणने विचार करके 
सीताहरणका निश्चय करके सारथिकों आज्ञा दी 
कि रथ तैयार करों। रथपर चढ़कर मारीचके 
पास गया। मारीच शरीरपर कृष्णमृगचर्म धारण 
करता था, मस्तकपर जटामण्डल धारण करता 
था और संयमित आहार करता था-- 
तत्र कृष्णाजिनधरं जटामणडलथधारिणम्‌। 
दर्दर्श नियताहारं मारीच॑ नाप राक्षसम्‌॥ 
()। ३५ | 36 ) 
मारोचने रावणका यथाविधि आतिथ्य-सत्कार 
करके पूछा-हे राजनू ! किस कार्यके लिये इतनी 
जल्दी यहाँ पुनः आये हों? 
करि पूजा घारीच तब सादर पृष्ठी बात। 
कवन हेतु मन ब्यग़ अति अकसर आयोु तात॥ 
( ब्रोरामचरितमानप्त ३॥ २४) 
रावणने कहा--हे तात मारीच! मेरी बात 
ध्यानसे सुनों। मैं इस समय आर्त्त हँ-दुःखी 
हूँ और मुझ आरत्तके तुम ही एक परम 


परारीच श्रूयतां तात बचने प्रम भाषत:। 
आरतोस्मि म्त चार्तस्य भवान्‌ हि परमा गति:॥ 
६ 9॥ ३६। कं 
रावणने पुनः: कहा-जनस्थानके खर अर 
सभी राक्षसोंकों रामने बड़ी गम्भीरतासे मय 


कर टिया। गम मुखसे कुछ कटोर शब्द नह 


बोलते थे। वे केबल धनृषके साथ बाणोंक 
व्यापार करते थे-- 
| $ | ३3६ | ८ 
अब मैं प्रतिशोध लेनेके लिये उनकी 
पत्नीका अपहरण करना चाहता हूँ। तुम सौवर्णप 
बनकर मेरा कार्य सम्पन्न करों। मारीचने कहा-- 
है राजन! स्वामीके हिताहितकी चिन्ता न करके 
तत्काल उसके सन्‍्तोषके लिये मधुर बोलनेवाले 
सर्वत्र मिलते हैं। परन्तु तत्काल भले ही अप्रिव 
लगे कालान्तरमें मड्गलोदर्क हो इस प्रकारको 
वाणी बोलनेवाले दुर्लभ हैं, यदि ऐसे बक्ता मिल 
भी जाये तो श्रोता दुर्लभ हैं-- 
सुलभा: पुरुषा ग़ाजन्‌ सततं प्रियवादिनः। 
अप्रियस्य च पशथ्यस्य वक्ता श्रोता च दुर्लभ: ॥ 
[है| कज। पे | 
है रावण! श्रीराम तो धर्मके साक्षात्‌ विग्रह 
हैं। साधु हैं-सर्वोपकारनिरत हैं और सत्य- 
पराक्रम हैं-- 
रामों विग्रहवान्‌ धर्म: साधु: सत्यपराक्तमः। 
(३॥ ३७। [| 
हे रावण! श्रीराम तो जाज्वल्यमान अग्रिके 
समान हैं। उनका बाण ही अग्निकी ज्वाला है। 
धनुष और खड़्ग ही उसके लिये ईंधनका काम 
करते हैं। तुम्हें युद्धेग लिये सहसा उस अग्निमें 
प्रवेश नहीं करना चाहिये-- 
शराचिंधमनाधृष्ये चापखड्गेन्धनं॑ रणे। 
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गा्माग्ं सहसा दीप्त॑ न प्रवेष्डं त्वपईसि।॥ 
( ३॥ 3/9॥ १५ ) 


हे रावण! यदि तुम अपने जीवनका, सुखका 


और सुदुर्लभ राज्यका बहुत दिवस्तक भोग करना 


चाहते हों तो श्रीरामका अपराध न करों-- 
जीवित॑ चर सुख चेव राज्य॑ चैव सुदुर्लभम। 
यदीच्छसि चिर भोक्तु मा कृथा रामविप्रियम्‌॥ 
[3॥ 33 | २ + ) 
है राक्षसराज! में मुनि विश्वामित्रके यज्ञमें 
विप्न करता था। मुनि श्रीदशरथसे याचना करके 
ब्रीगमको ले आये। उस समय श्रीरामकी 
किशोरावस्था थी। में उनके पराक्रमकों नहीं 
जानता था। मैंने सोचा कि यह बालक मेरा क्‍या 
कर लेगा। हे रावण! मैं की परवाह न 
करके शीघ्रतासे विश्वामित्रके यज्ञकी वेदीकी ओर 
दौड़ा। श्रीरामने शत्रुसंहारक तोखा बाण छोड़ा, 
परन्तु उस बाणसे मैं मरा नहीं, सौ योजन दूर 
समृद्र्मे आकर गिर पडा-- 
अवजानतन्रह मोहाद बालोउयमिति राघवम्‌। 
विश्वामित्रस्य तां वेदिमभ्यधावं कृतत्वर:॥ 
तेन पुक्तस्ततों बाण: शित: शात्रुनिबईण:। 
तेनाह ताड़ित: क्षिप्त: समुद्रे शतयोजने॥ 

[ के। ३८ । €-१९।॥ 
मुनि मख राखन गयठ कुमाग। बिन्‌ फा मरा रघुपति मोहि मारा ॥ 
मत जोजन आये छन प्राहीं। तिह सन बयह किए भल नाहीं॥ 

है ग़वण! यहाँ आनेके पश्चात्‌ भी में 
श्रीगमके प्रति विरेधी भावना रखता था। एक 
दिन मैं दो मृगरूपधारी राक्षसोंके साथ श्रीरामसे 
प्रतिशोध लेनेके लिये--श्रीरामकों मारनेके लिये 
दण्डकारण्यमें गया। श्रीरामने तीन बाण छोड़े, 
में तो किसी प्रकार भागकर बच गया; परन्तु 
मेरे साथी वे दोनों राक्षस मारे गये। इस बार 
श्रीरमके बाणसे छुटकारा पाकर मुझे नवजीवन 
मिल गया तबसे मैं समस्त दुष्कर्मोंका परित्याग 





अरगण्यकाणड 


२०१९ 


| करके समाहितचित्त होकर योगाभ्यास्त और तपस्या-- 


कृच्छूचान्द्रायणादि ब्रतमें हीं लगा रहता हूँ-- 
शरेण मुक्तो रामस्य कथंचित्‌ प्राप्प जीवितम्‌। 
हृह प्रद्नाजितों युक्तस्तापसों5ह समाहित: ॥ 
(मै | ३१॥ ४) 
है ग़वण! अब तो मैं एक-एक वक्षमें 
अर्थात्‌ कण-कणमें बल्कल वस्त्र और कृष्ण 
मृगचर्म धारण किये हुए, हाथमें धनुष-बाण 
लिये हुए श्रीगमका ही दर्शन करता हूँ-- 
व॒क्षे वुक्षे हि पश्यामि चीरकृष्णाजिताम्बरम् 
गृहीतधनुषं॑ राम॑ पाशहस्तमिवाजकम्‌॥ 
भव मम कीट भुृंग की नाईं। जहाँ तहूँ मैं देखये दोठ भाई ॥ 
मारीचका उपदेश यद्यपि बहुत सुन्दर था, 
मननीय था; परन्तु जैसे मुमूर्ष पुरुष औषधि- 
सेवन नहीं करता उसी प्रकार रावणने उसको 
बात नहीं मानी-- 
प्रारीचस्य तु तद वाक्य क्षमं युक्ते च रावण: | 
वक्तों न प्रतिजग़ाह मर्तकाम इवौषधप। 
ग़वणने कहा--अरे राक्षस! में तो तुम्हारा 
अभ्यागत हूँ परन्तु तुम अपने दौरात्म्यके कारण 
ऐसी कठोर बातें कह रहे हो। मैं तुमसे अपने 
चिन्तित कार्यका गुण-दोष नहों पूछ रहा है और 
न आत्मकल्याणको बात जानना चाहता हँ-- 
अध्यागतं तु दौरात्प्यात्‌ परुष बदसीदृशम्‌ | 
गुणदोषौ न पृच्छामि क्षेम॑ चात्मनि राक्षस ॥ 
[ में | क्ंछए | हिंआ | 
यदि तुम मेरे कथनानुसार कार्य नहीं 
करोंगे--सौवर्णमृगका रूप धारण करके रामकी 
प्रवल्चना नहीं करोंगे तो मैं तुम्हें अभी मार 
डालगा-- 
नो चेत्‌ करोषि प्रारीच हन्मि त्वामहमदय वै। 


(३। ४० ॥ २६ | 
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२०२ प्रीपद्वाल्मीकीय रामायण -कथा - सुधा - सागर 


गुर जिमि मूह करसि मम बोधा। कहु जग मोहि समान को जोधा । | चोदित: '। तब मारीचने कहा-मैं कर है क 
इसके बाद भी मारीचने रावणको एक | सकता हूँ? लो, यह मैं चलता हूँ। तुफषा 
















सर्गमें-बीस श्लोकोंमें कल्याणी, शिक्षा दी है।| कल्याण हों-- 
हे राक्षसराज! श्रीरामचन्द्रजी मुझे मारकर तुम्हारा | कि नु कर्तुं मया शक्यमेवं त्वयि दुगात्पनि। 
भी जल्दी हो वध कर देंगे। श्रीरामजीके हाथसे | एप गच्छाम्यहं तात स्वस्ति ते(स्तु निशाक्क। 


दे। ह१: 

अब तो मारीचकी विवशताजन्य स्वीकृतिडः 

नकर राबण प्रसन्न हो गया। उसने उमझः 

| हृदयसे लगा लिया। रावणने कहा-हस मझद 

त्‌म असली मारीच हो। इसके पूर्व तुमपें किम 
अन्य राक्षसका प्रवेश हो गया था- 

इृद्ानीमसि मारीच: पूर्वमन्यों हि राशक्षस:॥ 


मरकर में कृतकृत्य हों जाऊँगा-- 
मां निहत्य तु रामोउसावचिरात्‌ त्वां वधिष्यति। 
अनेन कुतकृत्योउस्मि प्रिये चाप्यरिणा हत:॥ 
(३॥ 8१] ॥७ | 
श्रीविश्वामित्रके यज्ञसंरक्षण प्रसड़से लेकर चौदह 
सहस्न राक्षमों और ख़र-दृषण-त्रिशिरावधपर्यन्त 
श्रीरामजीके दिव्य अतिमानुष चरित्रका पुनः-पुन: 
अनुसन्धान करनेसे श्रीरामजीकी महती महिमाकी 
स्फूर्ति-अभिव्यक्ति मारीचके मन, बुद्धि और 
प्राणमें हो गयी। एतावता उसने श्रीरामजीकों 
परमपुरुष निश्चय कर लिया और यह भी सोच 
लिया कि श्रीरामजीके हाथसे मरना ही परम 
पुरुषार्थ है। श्रीनृसिंहपुराणमें कहा गया है कि 
मारीच सोचता हैं कि श्रीरामसे भी मरना है 
और रावणसे भी मरना है परन्तु दोनों प्रकारकी 


$। ४४॥६ 
राबणने कहा--है मारीच! तुम्हारा बस 

एक ही कार्य है, तुम किसी प्रकार सीताके 

प्रलुब्ध कर दो बस, उसके बाद तुम चले 

जाना। जब जे दोनों तपस्वों आश्रमसे चले 

जायेंगे तब सूने आश्रमसे में सोताकों हठातृ ले 

आऊँगा-- 

प्रलोभयित्वा बैदेहीं यथेष्ट गन्तुमईमि। 


मृत्युमें श्रीगमसे हो मरना श्रेष्ठ है। 'तवारिणा | तां शून्ये प्रसभं सीतामानयिष्यामि मैथिलीमू॥ 
रामेण हतो प्रिये इति यत्‌ अनेन हेतुना (३ ४र 


इस प्रकार बात करके मारीच रावणके साथ 
चला | 

इस प्रसड्भपर गोस्वामी श्रीतुलसीदासजोक 
श्रीरामचरितमानसमें अनुपम और भावपुएं 
शब्दचित्र है। श्रीरगामजीके बाणोंसे अपना मरा 
निशक्षय करके जब मारीच चला तब भावुक 
महाकविने मारीचका एक लम्बा-नौ अक्षरोंका 
अभिनव नामकरण कर दिया--' रामपदप्रेम 
अभंगा'। इसी नामकरणके अनुसार मारौचकी 
अभिलाषा भी है-- 
मन अति हरष जनाव न तेही। आजु देखिहडँ परम सनेही / 


कृतकृत्यों स्मि विश्वाप्रित्रयागसंरक्षणप्रभृति 

बगदिवधान्तातिमानुषचारित्रानुस्पृतिकृताउसाधारण- 

पहिमस्फूर्त्या राघव॑ परमपुरुषं निश्चितवतों मम 

तत्‌ करप्रापितमरणस्यथ  परमपुरुषार्थत्वादिति 

भाव: '। तथोक्त नृसिहपुराणे-- 

'शप्ताद॒पि हि मर्चव्यं मर्तव्य॑ रावणादपि। 
उभयोरपि पर्तत्ये वरे गामान्नरावणात्‌॥ 

हुति ( जीगीविल्शाज ) 

इस प्रकार मारीचने रावणकों अनेक प्रकार 

से समझाया, परन्तु जब वह नहीं माना क्योंकि 

वह कालके द्वारा प्रेरित था-'शराबण: काल- 
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निज पत्म प्रीतम देखि लोचन सुफल करि सुख पाइहां। | केवल एक इच्छा थी कि किसी तरह श्रीसीताकी 
करी सहित अनुज समेत कृपानिकेत पद घन लाइहां॥ | दृष्टि मुझपर पड़े- 'सीतादर्शनमाकाइश्षन्‌ राक्षसो 
निर्बन दायक क्रोध जा कर भगति अबसहि बस्तकरी। मृगतां गत: '। वनमें विचरनेवालें अन्य वास्तविक 
निज पानि सर संधानि सो मोहि बधिहि सुखसागर हरी॥ | वनमृगोंकों बड़ा आश्चर्य था कि ऐसा पृग तो 

प्रम पा धर धावत धेों सरासन बान। | हमने कभी देखा नहीं। वे सब वनमृग कौतृहलवश 
फिरि फिरि प्रभुहि बिलोकिहर धन्य न मो सम आन॥ | उस मायामृगके पास आते थे और उसे सँध 


( श्रीरामचरितमानस ३।२६ | ३, लछं० २६ होौ० रद्द 
श्रीरमचरणोंका अभज्ज प्रेम--मारीच अपने 
प्रमप्रियतम श्रीरामका दर्शन किस प्रकार करना 
चाहता है, वह सोचता है--श्रोरामजी मेरा पीछा 
पकड़कर मुझे पकड़नेके लिये हाथोंमें धनुष- 
बाण लेकर दौड़े। मैं मुड़-मुड़कर उनके लोकविमोहन 
स्वरूपकौ झाँकी करूँगा। दौडनेके परिश्रमके 
कारण मेरे प्रियतमके मस्तकपर श्रमसीकर-- 
स्वेद-बिन्दु होंगे। हाथोंमें सजधनुष और बाण 
होगा। में मुड़-मुड़कर इस अनोखी बाँकी- 
झाँकीका दर्शनानन्द लगा। आज मेरा भाग्य 
त्रैलोक्यमें सबसे बढ़ गया है-- ' धन्य न मो सम 
आन', क्योंकि सब लोग दौडते हैं श्रीरामके पीछे 
और श्रीराम दौड़ेंगे मेरे पीछे। श्रीगोस्वामीजीने 
ब्रीगीतावली रामायणमें भी लगभग तीन पदोंमें 
भावपूर्ण चित्रण किया है। उनमें केवल चार 
पंक्तियाँ प्रस्तुत कर रहा हूँ-- 
प्रिया-बचन सुनि बविहँसि प्रेमबस गवहिं चाप-सा लौढ़ें। 
चल्यों भाजि, फिरि फिरि चितवत पुनिमख-रखबारें चीढ़ें॥ 
प्रोहति मधुर ग्रनोह मरति हेम-हरिनके णाछ्छे। 








धावनि, नवनि, बिलोकनि, विधकनि बस तुलसीं उर आछे॥ 
(३॥ ३) 
रावणकी प्रेरणासे मारीच मृग बनकर श्रीगमके 


आश्रमके द्वारपर विचरण करने लगा-- 
मृगो भूत्या55 भ्रमद्वारि रामस्थ विचचार ह। 
($ | ४२॥। ६५) 


मृगरूप धारण करनेवाले मारीचके प्नमें 


) | करके जान जाते थे कि यह वास्तविक मृग नहीं 


है--मायामृग है। इस बनावटी मृगके द्वारा हमारा 
अनहित भी हो सकत्ः है, अत: वे सब बनमृग 
दसों दिशाओंमें भाग जाते थे-- 
समुद्वीक्ष्य च सर्वे त॑ मृगा ये5न्ये बनेचरा: ॥ 
उपगपम्य समाप्ताय विद्रवन्ति दिशों दश। 
(३ ॥। डरे | २८-२०) 
विशुद्ध स्वर्णकी तरह कान्तिमतो, अनिन्दिताड़ी 
श्रीसीताजी उस सुवर्णमृुगकों देखकर अत्यन्त 
प्रसन्न हुईं। वे अत्यन्त कुतृहलसे श्रीरामजीकों 
और श्रीलक्ष्मणजीको बुलाने लगीं। वे बार-बार 
दोनों भाइयोंकों बुलातीं और उस मृगकों भली- 
भाँति देखने लगतीं। फिर कहतीं-हे आर्यपुत्र! 
अपने छोटे भाईके साथ आयुध लेकर शीतघ्र 
पधारिये-- 
प्रह्ा चानवद्याड्री मृष्टहाटकवर्णिनी | 
भर्तारमपि चक्रन्द लक्ष्मणं चैव सायुधम्‌॥ 
आहूयाहूय च॒ पुनस्त॑ मृगं साधु वीक्षते। 
आगच्छागच्छ शातघ्र॑ वै आर्यपुत्र सहानुज॥ 
( के । जे । चर) 
श्रीगाम-लक्ष्मणने आकर उस मृगको देखा। 
उसको देखकर ही श्रीलखनने लख लिया। 
उनका मन शड्भमान हो गया। उन्होंने कहा-- 
है स्वामी! मेरी दृष्टिमें तो यह मारोच राक्षस 
मृगका रूप धारण करके आया है; क्योंकि हे 
शाघवेन्द्र ! इस जगतीतलपर कहां भी ऐसा विचित्र 
रत्नजटित-मृग आजतक उत्पन्न नहीं हुआ है। 
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एतावता हें जगतीनाथ ! यह राक्षसीमाया है, इसमें 
संशय नहीं है-- 
मृगो होवंबिथों रत्नविचित्रों नास्ति राघव। 
जगत्यां जगतीनाथ पायैषा हि न संशय: ॥ 
है के ॥ ढ3॥ ६. | 
श्रीसीताजीकी चेतनाशक्तिकों राक्षसके छलने 
हरण कर लिया था, अत: वे श्रीलक्ष्मणको 
रोककर बोलीं--हे आर्यपुत्र! इस अभिराम मृगने 
मेरा मन हरण कर लिया है; अत: हे महाबाहों! 
इसे ले आइये। यह हमलोगोंकी क्रीड़ाका-मन 
बहलानेका साधन होगा-- 
आर्यपुत्राभिरामो सौ मृगों हरति में मन: । 
आनयैन॑ म्रहाबाहों क्रीडार्थ नो भविष्यति॥ 
(9॥ ४ | १०] 
हे स्वामी ! आजके पर्व मैंने ऐसा कान्तिमान्‌, 
सौम्य, श्रेष्ठ मृग कभी नहों देखा है। हे प्राणप्रियतम ! 
इसका रूप अद्भुत हैं। इसके अड्भकों शोभा 
भो अपूर्व है। इसकी स्वस्सम्पत्ति--वाणी भी 
अति मधुर है। है स्वामी! यह अनोखा मृग 
सर्वाक़॒ विचित्र है। यह मेरे मनकों बरबस मोह 
रहा है -- 
अहो रूपपहो लक्ष्मी: स्वरसम्पच्च शोभना। 
प्रगोईदर्भुतों विचित्राड़ों हृदयं हरतीब में॥ 
(हे । तक १५ ) 
है प्रभो! अब कुछ दिनोंके पश्चात्‌ हमारे 
बनवासका समय पूर्ण हों जायगा। हमलोग 
श्रीअयोध्याजी चलेंगे। इस मृगकों भी ले चलेंगे। 
यह हमारे बनवासको सौगातके रूपमें होंगा। 
इसे देखकर मेरों सास माता कौसल्याजी और मेरे 
भावुक देवर भरतजी अवश्य प्रमन्न होंगे। इन 
लोगॉके भी मनमें इस विचित्र रज्ममय मृगकों 
देखकर अवश्य विस्मय होगा। है नरशार्दल ! यदि 
यह मृग जीवित न पकड़ा जा सके तो इसका 
म॒गचर्म भी बहुत सुन्दर होंगा-- 


श्रीमद्वाल्मीकीय राघायण-कथा-सुंधा- सागर 


समाप्ततनवासानां राज्यस्थानां चर नः पुनः। 
अन्तःपुरे विभूषार्थों मृग एघ भविष्यति॥ 
भरतस्यार्यपृत्रस्य श्वश्रुणां मम्र व प्रभो। 
प्ृगरूपमिर्द दिव्य॑ विस्मयं जनयिष्यति॥ 
जीवन्न यदि ते5भ्येति ग़हणं पृगमत्तपर:। 
अजिन॑ नरशशारदुल रूचिर॑ तू भविष्यति॥ 
( के। हंके | १0-३७ 


हैं प्राणेश्रर| यहायपि अपने स्वार्थ प्रेग् 





होकर अपने पतिको किसी भी कार्यके लिए 


आज्ञा देना घोर स्वेच्छाचार है। यह आज़ा हेस 
पतिक्नता स्त्रियोंक लिये असदृश-अनुचित है 
तथापि इस मृगकों सौन्दर्यसम्पत्तिने मेरे हृदय 
विस्मय उत्पन्न कर दिया है। इसलिये मैंने इसके 
लिये आपको प्रेरित किया है। है क्षमासागर! में: 
इस अनुचित कार्यके लिये मुझे क्षमा कर दें।-- 
' अनेन पूर्वमानयेति प्रमादादुक्तस्य क्षमापणं कृतम। 
आनयेति वक्तुमपि अयुक्त अतः तवापि कुतृहलमरि 
चेत्‌ तथा क्रियतामिति भाव: ' ( श्रोगोविन्दरगाज | 

सर्वान्तर्यामी, सर्वान्तदर्शों, सर्वज्ञ श्रीरघुनन्दनने 
प्रीलक्ष्मणसे कहा--हे लक्ष्मण! जैसा तुम कह 





| रहे हों कि यह मारीच राक्षस है, मंग नहों है 


राक्षसीमाया है, तो भी उसका वध करना मेश 
कर्तव्य है-- 
यदि वाय॑ तथा यन्मां भवेद्‌ वदस्ति लक्ष्मण । 
मारयषा राक्षसस्येति कर्तव्यो5स्य बधों मया॥ 
| 3 । $ 3 | जे 
है सुमित्रानन्दन! मैं जा रहा हूँ इस मृगकों 
पकड़कर लाऊँगा अथवा मारकर ही आऊँगा। 
तुम सन्नद्ध हों जाओ-तैयार हो जाओ। कि वा. 
कबच आदिसे अपनेको सुसज्जित कर लो और 
यन्त्रित होकर- प्रयत्नपूर्वक मिथिलेशनन्दिनीकी 
रक्षा करों-- 
इह त्व॑ं भव संनझ्धों यचितों रक्ष मैथिलीम | 


(3 | ४ंत्े | ह५ | 


तबा<प्रा95793॥40860779॥.2ट07॥7 
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प्रभु ल्षिमनहिं कहा समुझाई । फिरत बिपिन निम्चिचा बह भाई॥ 
मी केरि कह रखवारी | बुधि बिबेक बल समय बिचारी॥ 
श्रीरामजीकों देखकर मायामृग भाग चला 
और प्रभु उसका पीछा पकड़कर दौड़ने लगे। बह 
मृग कभी प्रकट हो जाता था और कभी छिप 
जाता था। इस प्रकार छल करता हुआ बह 
मारोच-मायामृग श्रीरामजीको आश्रमसे बहुत 
दर खींच ले गया-- 
दर्शना5दर्शनेनेषष सो5पाकर्षत राघवम्‌। 
स दूरमाश्रमस्यास्य प्रारीचों मृगतां गतः॥ 
$3। हँडं ४) 
श्रीरामजीके मायामृगके पीछे दौड़नेकी झाँकीका 
भक्तोंने बड़ा आस्वादन किया है। भगवान्‌ 
श्रोवेदव्यासजी श्रीमदृभागवतमें भी इस दौड़नेकी 
झाँकीका स्मरण करते हैं-- 
'मायाम॒गं दक्षितयेप्सितमन्वधाव 
बच्दे महापुरुष ते चरणारविन्दम्‌ '। 
भावुक महाकवि श्रीत॒लसीदासजीने 
श्रीगमचरितमानसमें लिखा है-- 
प्रभारी बिलोकि चला पृष भाजी | धाए गम मसागासन प्राजी॥ 
निगप् नेति मिव ध्यान न पावा । मरायाघ्रृग पाएँ म्रों धावा॥ 
कब निकट पुनि दृरि फाई | कबहँक प्रगटड कबह छपाई॥ 
एगटत दुः्त करत छल भूरी। एहि बिधि प्रभुहि गयठ ले दूरी॥ 
श्रीरामजीने सर्पकी तरह फुफकारते हुए 
विशिष्ट बाणसे मसायामृगके शरीरकों चौरकर 
उसके हृदयकों विदीर्ण कर दिया-- 
शरीर॑ म्रगरूपस्य विनिर्भिद्य शरोत्तमः॥ 
मसारगीचमस्यैव हृदय बिभेदाशनिसत्निभः।| 
६ ३ | डहं। है ५-६ ) 
मरते समय मारीचने मगशरौरका परित्याग 
केर दिया। 
प्रियमाणस्तु मारीचों जहौ तां कृत्रिमां तनुम॥ 


(३ | डंडे | १४) 


मरते समय मारीचने श्रीरामजीके समान- 
स्वरमें--' हा सीते! हा लक्ष्मण!" कहकर पुकारा । 
सदृशं राघवस्येव हा सीते लक्ष्मणेति लऋ। 

६ )े। है| १९ ) 

मरते समय मारीचका शरीर बहुत बड़ा एवं 
भयड्ूर हों गया था। उसको देखकर श्रीरामने 
सोचा-मेरे लक्ष्मणने ठीक ही कहा था। यह तो 
वास्तवमें मारीचकी माया ही थी। आज मे द्वार 


यह पम्रारीच राक्षस मारा गया-- 


मारीचस्य तू पायैषा पुर्वोक्त लक्ष्मणेत त्‌। 
तत्‌ तथा हाभवच्याद्य पारीचोपयं पया हल: ॥ 

| 9. ॥ हंहं | जे | 

प्रभु सोचने लगे--इसके मुखसे जो अन्लर्म 

मेरी हो आवाजमें 'हा सीते! हा लक्ष्मण!" यह 


| शब्द निकला है, उसे सुनकर उन दोनोंकी- 


सीता, लक्ष्मणकी क्‍या स्थिति होगी? वहाँसे 
रामजी अत्यन्त आतुर होकर अपने आमश्रमकों 
ओर चल पड़ें-- 
त्वरमाणो जनस्थानं ससाराभिमुखं तदा॥ 
॥ जे हुए । जय । 
प्रीसीताजी आर्त्तस्वरको श्रीरामजीका आर्त्तनाद 
समझकर श्रोलक्ष्मणसे बोलीं-हे लक्ष्मण! जल्दों 
जाकर मेरे प्रभु कैसे हैं? यह ज्ञात करो-- 
आर्तस्वरं तु तं भर्तुर्विज्ञाय सदृशं बने। 
उबाच लक्ष्मणं सीता गच्छ जानीहि राघवम्‌॥ 
| क। $५]॥ हम | 
श्रीरामजीकी आज्ञाकों महत्त्वपूर्ण मानकर 
श्रीलक्ष्मणजी नहीं गये-- “न जगाभ तथोक्तस्तु 
भ्रातुराज्ाय शासनम्‌' इसपर श्रीसीता क्षुब्ध हो 
गयीं और उन्होंने कहा-हे सौमित्रे।! तुम तो 
मित्रके रूपमें अपने भ्राताके शत्रु हीं ज्ञात 
होते हों। 
तमुवाच्र ततस्तत्र क्षुभिता जनकात्मजा। 


वबारिपाव45934080609779॥॥.८07 
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सौमित्रे मिन्ररूपेण श्रातुस्त्वमसि शत्रुब॒त्‌॥ 
(3 | ४७ । ५) 
श्रीलक्ष्मणने विनयपूर्वक उत्तर दिया--हें 
देवि! देवता, मनुष्य, गन्धर्व, पक्षी, राक्षस, 
पिशाच, किन्नर, मृग और दानव इनमें इस 
प्रकारका कोई बीर नहीं है जो श्रीरामसे युद्ध कर 


सके। है मातः! भगवान्‌ श्रीराम युद्धमें सर्वथा 


अवध्य हैं अत: आपको इस प्रकार अशुभ बात 
नहीं कहनी चाहिये-- 
अवध्य: समरे रामों नैवं त्वं वक्तुमहसि॥ 
(9 ॥ हाथ | / के | 
आरत गिग सुनी जब ग्रीता। कह लक्तियन सन पाप सभीता॥ 
जाहु बेगि संकट अति ध्राता। लफ़िमन बिहमि कहा सुनु माता॥ 
धकृटि बिलास सृष्टि लय होई। मपनेहँ संकट परह़ कि सोई॥ 
श्रीरामजीके न रहनेपर इस वनमें में आपको 
असहाय नहों छोड सकता। श्रीरामजी उस 
मृगका बध करके शीघ्र ही आ जायेँगे। है 
देवि! यह आरत्तनाद तो उस गशाक्षसकी पाया है, 
श्रीरामजीकी वाणी नहों है। इतना समझानेके 
पश्चात भी श्रीसीताजी शान्त तो हुईं नहीं अपितु 
वे तों आगबबुला हो गयीं। उनके नेत्र रक्त हो 
गये। उन्होंने श्रीलक्ष्मणके प्रति ऐसी बाणीका 
प्रयोग किया है कि उसका वर्णन करनेमें हमें 
सट्»लोच होता है। भक्तकवि श्रीतुलसीदासजी तो 
श्रीगमचरितमानसमें केवल--'मरम बचन जब 
सीता बोला' कहकर आगे बढ़ गये। श्रीजानकोजीने 
अतिशय कटोर कहा है। ठनका सम्बोधन सुन 
लो--' अनार्यक्ररुणारम्भ नृशंस कुलपांसन' इन 





कठोर वचनॉको सुनकर श्रीलक्ष्मणके रोंगटे खड़े 
हो गये। परन्तु धन्य हैं श्रीलक्ष्मण! उन्होंने अपना 


धैर्य नहीं खोया। श्रीवाल्मीकिजीने गदगद हॉकर 
उन्हें 'जितेल्द्रिय:' विशेषण दिया है। श्रीलक्ष्मणने 
बद्धाअलि होकर कहा-हे देवि! मैं आपकी 


श्रीमद्वाल्थीकीय रामायण-कथा-सुधा -सागर 
| बातका उत्तर नहीं दे सकता, क्योंकि आप मे 


स्वामिनी हैं-- 
अगन्नवील्‍लक्ष्मण: सीतां प्राझ्ञलि: स जितेन्रिय: | 
उत्तर नोत्सहे वक्त देवत॑भवती ग्रग॥ 
(9 | छ्५ | ६५ 
श्रीलक्ष्मणने कहा--हैं सुमुखि! अब है 
आपकी इच्छाके अनुसार वहाँ जाता हूँ, जहाँ 
ककृत्स्थकुलके आभुषणस्वरूप श्रीरामजों गये हैं 
आपका मड़्ूल हों। इस वनके समस्त देवता 
आपकी रक्षा करैं-- 
गचछ्छ्ामि यत्र काकुत्थ: स्वस्ति तेउम्तू वगनने॥ 
रक्षन्त्‌ त्यां विशालाक्षि समग्रा वनदेवता:। 
| 3| ढीड | क्रेके जे ह 
इस एलोक में ' बरानने ' का भाव यह है कि 
यद्यपि आपने मेरे प्रति दुर्वचनोंका प्रयोग किया 


| है परन्तु आप मेरी माता हैं, इसलिये मेरो उर 


वबचनोके प्रति अन्यथा भावना नहीं है। मैं तो यह 
समझता हूँ कि आप जो कुछ कहेंगी वह 
मेरे कल्याणके लिये हो कहेंगो। इसी प्रकार 
'विशालाक्षि' का भाव है कि हे मातः ! आप में 
ऊपर कृपादृष्टि बनाये रखें। श्रीलक्ष्मणने कहा- 


| है देवि! इस समय मेरे सामने भयावह अपशकुत 


व्यक्त हो रहे हैं, उन घोर अपशकुनोंने मेरे मन 
शड्जा उत्पन्न कर दी है कि जब में श्रोरामके साथ 
लौटकर आऊँगा तब इस आम्रममें आपके दर्शन 
कर सकेगा? 
निमित्तानि हि घोराणि यानि प्रादुर्भवन्ति में। 
अपि त्वां सह रामेण पश्येयं॑ पुनरागतः॥ 
( है| हॉ५ | पैड ' 
श्रीसीताजीने कहा-- हे लक्ष्मण! मैं श्रोग़मजीसे 
वियुक्त हों जानेपर गोंदावरी नदीमें प्रवेश कर 
जाऊँगी अथबा कण्ठमें बन्धन लगाकर फाँसी 


लगा लगी किं वा, दुर्गम पर्वतशिखरपर चढ़कर 


ता<प्रा579340860779॥.2ट07॥ 
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वहाँसे कूद पड़ेगी कि वा, अत्यन्त तीक्ष्ण वषका 
पान कर लूँगी अथवा, अग्रिमें प्रवेश कर जाऊँगी 
परतु श्रीरामके अतिरिक्त किसी अन्य पुरुषका 
स्पर्श भी न करूँगी-- 
गोदावरीं प्रवेक्ष्यापि हीना रामेण लक्ष्मण | 
आबन्धिष्ये5थवा त्यक्ष्ये बिषमे देहमात्मन: ॥ 
पिबामि वा विष तीद्वण प्रवेक्ष्यामि हुताशनम। 
न त्वहं राघवादन्य कटापि पुरुष स्पृशे॥ 
(9 | ही॥ | 3६ - 305 | 
'प्रवेक्ष्यामि हुताशनम्‌' इस पदका आधार 
लेकर तिलकटीकाकारने कूर्मपुराणके अनुसार 
भाव स्पष्ट किया है। 'सर्वथा कर्त॑व्यमर्थमाह 
प्रवेक्ष्यामि हुताशनम्‌। अतएवात्र वा ज़ब्दानुक्ति: | 
अनेन साक्षाद्‌ रावणगृह न गमिष्यापि किन्तु अहं 
स्वरूपेणाग्रौ स्थित्वा माययैव तद्धस्तं गमिष्यामीति 
म्‌। तदुक्त कूर्मपुराणे --रामस्य सुभगां भार्या 
ग़वणों राक्षसेश्वर:। सीतां विशालनयनां चकमे 
कालनोदित: | गुहीत्वा मायया वेध॑ चरन्तीं विजने 
बने। मसमाहर्त मनश्चक्रे तापस: किल कामिनीपम्‌॥ 
विज्ञाय सं च तद भावं स्मृत्वा दाशरथिं पतिम्‌।' 
तद भावम्‌ लड्डायामेब हृदि कृतं तापसों भूत्वा 
हर्ष्याघीति भावमित्यर्थ। 'जगाम शरण 
वह्निमावसध्यं शुचिस्मिता॥ प्रपद्ये पावर्क देव॑ 
साक्षिणं विश्वतोमुखम। आत्मान॑ दीसवपुषं 
सर्वभूतद्ृदिस्थितम्‌ ॥' इत्यादि अष्ट एलोकानुक्त्वा 
'डति बह्लाएकं जप्वा रामपत्नी यशस्विनी। ध्यायन्ती 
प्रनसा तम्थौं गाममुन्मीलिते क्षणा॥ अन्तर 





भगवान हृव्यवाहों महेंश्वरः। 
सुदीप्तात्मा तेजसा निर्दहन्नित्र॥ सुप्टला मरायामर्यी 


सीतां स रावणव्धेच्छया। सीतामादाय रामेष्टां 
पावकोउन्तरधीयत॥' अर्थात्‌ 'प्रवेक्ष्यापि हुताशनम, 
का धाव यह है कि श्रीसीता सोचती हैं--साक्षात्‌ 
अपने रूपमें रावणके घर--लड़ामें नहीं जाऊँगी; 


आविरशसीत 


२०७ 


परन्तु मैं अपने वास्तविक स्वरूपसे अग्निमें रह 
करके मायाके स्वरूपसे ही उसके हाथ पड़ैँगी। 
इसीलिये इस पदके साथ 'वा' शब्द नहीं कहा 
गया है। कूर्मपुराणमें कहा गया है--कालसे 
प्रेरित होकर राक्षमगज़ गावणने श्रीगमचन्द्रजीको 
भाग्यशालिनी, विशालनेत्री, प्राणप्रिया, धर्मपत्री 
श्रीसीताजीकी कामना की। मायाके द्वारा मंन्यासीका 
वैष रण करके निर्जन वनमे श्रीसीताजीका 
अपहरण कर लौगा। इस प्रकार ग़वणने मन 
बनाया। रावणका मनोंभाव जानकर--गवणने 
लड्ढामें ही मनमें मोच लिया था कि मंत्यामी 
बनकर सीताका अपहरण करूँगा। उसके इस 
म्रनोभावकी जानकर श्रीसीताजीने अपने स्वामों 
दरशशरथनन्दन श्रीरामका स्मरण करके अग्रिदेवक्ों 
प्रार्था करने लगीं। “जा संसारके साक्षी हैं, 
जिनके अनन्त मुख हैं, जो सब प्राणियोंके 
हृदयमें विराजमान हैं, ऐसे सुदीप्तविग्नह अग्निको 
में शरण स्वीकार करतो हूँ।' इस प्रकार 
वहन्यगू्कका जप करके यशम्बविनों रामवलल्‍लभा 
नित्यकिशोरी श्रीसीताजी आँखोंकों बन्द करके 
श्रीरामजीका मनसे ध्यान करने लगां। तदनन्तर 
हव्यवाह, सुदीप्तात्मा, भगवान्‌ अग्रिदेव अपने 
तेजसे सुप्रकाशित होते हुए प्रकट हो गये। 
रावणवधकी इच्छासे मायामयीं सोताकों सृष्टि 
करके श्रीरामप्राणवल्‍्लभा जानकोजोकों लेकर 
अग्रिदेव अन्तर्धात हो गये। 

आगेकी कथा श्रीस्नीताजीकी अग्निपरीक्षाके 
समय लड्ढाकाण्डमें बतायेंगे। यदि न बता सके 
तो क्षमा करेंगे। हाँ, इतना निश्चय समझ लें कि 
अग्निपरीक्षाके समय इन्हों श्रीसीताजीकों अग्निदेव 
पुनः श्रीरामजीकों समर्पित करेंगे। 

इस प्रकार श्रीजानकीजीकी इस प्रतिज्ञाको 
रक्षा हो गयी कि मैं इस शरीरसे रावणके गात्रका 
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ब्‌ृ७०८ 


स्पर्श नहीं करूँगी--'न त्वहं राघवादन्यं कदापि 


पुरुष स्पष्गो '॥ 
इसके बाद श्रीसीताजी अपने दोनों हाथोंसे 
अपना पेट पीरने लगीं-- 
पाणिभ्यां रुदती दुःखादुदरं प्रजघान ह॥ 
(3॥ ४हॉ७ | 3८ | 
'उठर॑ प्रजघधान हं' का भाव आचार्योने 
किया हैं--यह्यपि शोकमें छाती पीटी जाती है। 
संसारमें स्त्रियोंका छाती पीटना ही देखा जाता 
है परन्तु पेट पीटनेका भाव यह है कि जबतक 
सब राक्षस्ोंका मरण नहां सम्पन्न होगा तबतक 
मेरी उदरपर्ति नहीं होंगी, यह श्रीस्ीताने सूचित 
किया हैं--'उदरं प्रजधानेत्यनेन सर्वरक्षोमरणं 
विना न में उदपपूर्तिरेति सुचितम। अन्यथा 
शोके वक्ष वातस्यैव॒ स्त्रीषु प्रसिद्धण 
सड्गति: स्थात्‌' (तिलकटीका)। परम धेर्यवान्‌ 
श्रीलक्ष्मणने कुछ झुककर हाथ जोड़कर 


श्रीसीताजीके चरणोंमें अभिवादन किया और | 
बार-बार उनका दर्शन करते हुए श्रीरामजीके | 


पास चल दिये-- 
ततस्तु सीतामभिवाह्य लह्ष्मण: 
कृताझलि: किल्नलिदर्भिप्रणम्य | 


अवेक्षपाणों बहुश: स॒ मैथिली 
जगाम रामस्य समीपमात्मवान॥ 
( 9| व | हुए | 
'बहुश: अवेक्षमाण:' का भाव कि अकेली 
इनको छोड़कर कैसे जाऊँ? इस आशयसे बार- 
बार देख रहे हैं। 'कथमेनामेकाकिनीं त्यकत्वा 
गमिष्यामीत्यनुशयेन बहुशः  अन्वीक्षणम्‌'। 
( श्रोगोविन्दाज)। इस प्रकार परम घैर्यवान्‌ भी 
अधीरतापूर्वक प्रस्थान कर रहे हैं। चलते-चलते 
श्रीलक्ष्मषण करुण एबं विनम्र शब्दोंमें बद्धालि 
होकर कहते हैं--हे वनके देवताओं! हे दिशाओंके 
देवताओं! में आज मिथिलेशनन्दिनी श्रीसीताकों, 





ग्रीपदवाल्मीकीय राघायण-कथा - सुधा - सागर 


चक्रवर्ती नरेन्द्र श्रीदशरधजीकी पुत्रवधूकों, मात 
कौसल्याकी आँखोंकी पृत्तलिकाको श्रीमद्राघवे-् 
रामचन्द्रकी फ्रणप्रिया, पतिव्रता पत्नीकों, परब्रह्म 
महिषीकों, अपनी माताकों परिस्थितियोंसे विवश 
होकर अकेली-- असहाय इस घोर जंगलमें छोड़कर 
आप सबके हाथोंमें सौंपकर जा रहा हूँ। आप 
लोग मेरी माताकी रक्षा करता-- 
बन दिमि देव सौंपि सब काहू। चले जहाँ ग़वन सप्ति गहू ॥ 
श्रीराम, लक्ष्मणके न रहनेपर प्रवश्ननाका 
अवसर पाकर त्रिदण्डी संन्याप्तीका वेष धारण 
करके शावण श्रीसीताजीकी पर्णकुटीके द्वारपर 
आया। वह भगवे रंगका वस्त्र लपेटे था। उसके 
सिरपर शिखा, हाथोंमें छाता और पैरोंमें जता 
था। उसने बाँयें कंधेपर डंडा रखकर उसमें 
कमण्डलु लटका लिया था। जैसे सूर्य-चन्धसे 
गहित सम्ध्याके पास महान अन्धकार उपस्थित 
होता है, उसी तरह रावण श्रीजानकीके पास 
भा गया। 
रहितां सूर्यचन्द्राभ्यां सन्ध्यापिव पहत्तम:। 
तामपश्यत्‌ ततो बालां ग़ज़पुत्रीं यशस्विनीम्‌॥ 
| $ |] हा। | व. 
रावण सीताके सामने आ गया मानों शनिग्रह 
चित्राके सामने आ गया हो-- 
अध्यवर्तत वबैदेहीं चित्रामिव शनैश्नःः। 
[३ ॥ ह$ | १४ 


श्रीसीताजीने उसका वेष देखकर वेषका 


| सम्मान करनेके लिये उसको आसन, जल, फल, 


मूल अर्पण कर दिया-- 
इय॑ बसी ब्राह्मण काम्रमास्यतापिर्द 
च पाष्टां प्रतिंगहातामिति। 
[३ ॥ हद । 35 ॥/ 
श्रीसीताजी व्याकुलहदयसे श्रीरमजीको प्रतीक्षा 
कर रही हैं। प्रतीक्षामें उन्होंने चारों दिशाओंमें 
दृष्टि दौड़ायी परन्तु उन्हें प्रत्येक दिशामें हगा- 
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२०१ 


नि शनि 


भरता वन ही दृष्टिगोचर हुआ, श्रीग़रम, लक्ष्मण नहीं | महिषी--राजरानी बन जाओ-- 


दृष्टिगोंचर हुए-- 

वतः सुवेध मृगयागत॑ पति 
प्रतीक्षणाणा सहलक्ष्मणं 

विरीक्षणाणा हरितं द्दर्श त- 


त्द्ठा । 


नमहद्‌ बने नैब तू शामलक्ष्मणां॥ 


॥ | | हा | 36 

रावणके पूछनेपर श्रीसीताने सोचा--यटि मैं 

हसके प्रश्चका उत्तर नहीं दूगी तो यह मुझे शाप 

दे देगा--' अनुक्तों हि शपेत माम्‌' यह ब्राह्मण है, 

अतिथि है; अत: श्रीसीताने उसको अपना परिचय 

टिया। श्रीसीताने कहा--हे ब्रह्मन! मेरे आरध्य 

पतिदेव श्रीगमचन्द्रजी केवल देते हैं, किमीके 

द्वारा कुछ ग्रहण नहों करते हैं। वे सदा सत्यभाषण 

ही करते हैं, मिथ्याभाषण नहीं करते। यह 

ब्रोग़मजीका सर्वश्रेष्ठ ब्रत है-- 

द्षान्न प्रतिगल्लीयात्‌ मत्यं ब्लयान्न चानृतम्‌॥ 
एतद्‌ ब्लाह्मण रामस्य ख़तं धृत्तमनुत्तमम्‌। 

[ 3॥ ७ ॥ १0-१८ ) 

है ब्राह्मण! अभी मेरे स्वामी फल-मृल 

लेकर आते होंगे। वे आकर आपका आतिथ्य 


करेंगे। हे ब्रह्मन्‌! आप भी अपने नाम, गोत्र और 


कुलका परिचय तत्त्वत: दीजिये- 
मत्वं नाम च गोत्र च कुलमाचश्ष्व तत्त्वत: | 
[उ॥ ही9॥| बंद्ध ) 


गवणतने अत्यन्त कठोर शब्दोंमें उत्तर दिया-- 


है सीते। जिसके नामसे देवता, असुर और 


्नृष्यों-सहित तीनों लोक त्रस्त हो जाते हैं, में 
वही राक्षसराज राबण हूँ-- 
येन वित्रापिता लोका: सदेवासुरमानुषा:। 
अहं स्॒ रावणों नाम सीते रक्षोगणेश्वर:॥ 


[3 | ढ39॥। २४६ | 


हे सीते! बहुत-सी सुन्दर स्त्रियोंका अपहरण 
करके मैं लाया हूँ उन सबमें तुम सर्वश्रेष्ठ मेरी 





बह्लीनापृत्तमस्त्रीणामाहतानामितस्तत: | 
सर्वासामेव भद्दे ते प्रमाग्रमहिप्री भव॥ 
(३॥ दी | २८ | 
गावणने कहा--समद्रके मध्यमें एक पर्वतके 
शिखरपर बसी हुई महानगरी लड्ढा है, वहीं 
मेरी राजधानी है। वह चारों ओरसे समृद्रसे घिरी 
हुई है-- 
लड्ढा नाम सम्‌द्रस्थ मध्ये मम म्रहाप्री। 
सागरेण परिक्षिप्ता निविष्टा गिरिमूर्धनि॥ 
(३। ४७ २९.] 
ग़वणकी ओछी बात सुनकर श्रोसीता क्रुद्ध 
होकर रावणका अपमान करती हुईं बोलीं-मेंरे 
पतिदेव महान पर्वतके समान अविचल हैं। 
महासागरके समान प्रशान्त हैं। में उन्होंकी 
अनुब़ता--अनुरागिणी हूँ । जो समस्त शुभलक्षणोंसे 
सम्पन्न हैं, वटच्छायाकी तरह सबको सर्वकालमें 
सुख देनेवाले हैं। ऐसे सत्वप्रतिज्ञ महाभाग 
प्रीरामजीकी मैं हृदयसे अनुरागिणी ह-- 
प्रत्युवाचानवद्याड़ी तमनादृत्य राक्षसम्‌॥ 


महोंदर्धिमिवाक्षों भ्यमहं राममनुक़ता॥ 
पर्वलक्षणसम्पन्न पग्रोधपरिमण्डलम्‌ | 
पंध॑ महाभागमह राममनुख़ता।॥ 


(3 ढीए | जब के ड़ । 
है पापी राक्षस! जैसे सूर्यकी प्रभाका कोई 
स्पर्श नहीं कर सकता उसी प्रकार तू भो मुझे 


| स्पर्श नहीं कर सकता है। जैसे जम्बुक-- 


सियारके लिये प्लिंहिनी दुर्लभ है उसो प्रकार तुम 

सियार--गीदड़ हो। मैं सिंहिनीके समान तुम्हारे 

लिये दुर्लभ हँ-- 

त्य॑ं पुनर्जम्बुक: सिंहीं मामिहेच्छसि दुर्लभाम्‌। 

नाह शक्या त्वया स्प्रष्टुमादित्यस्थ प्रभा यधथा॥ 
[3॥| 'डंस | उ | 


श्रीसीताजीने कहा--अरे राक्षस! जो अन्तर 
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जे हैं बी 


स्यन्दिका-छोटी नदीमें है, जो अन्तर अमृत 


और काँजीमें है, जो अन्तर स्वर्ण और काचमें 


है, जो अन्तर चन्दनके सुवासित जल और 
दुर्गनधभरे कीचड़में है, जो अन्तर हाथी और 
बिलावमें है, वही अन्तर दशरथनन्दन श्रीराम 


और तुममें है-- 
यदन्तरं सिंहसुगालबोर्वने 

यदन्तरे स्थन्दनिकासमुद्रयों: । 
सुराज़्यसौवीरकयोर्यदन्तरं 

तदन्तर॑  दाशरधेस्तवैव च॥ 
यदन्तरं काहझ्लननसीसलोहयो - द 

्दन्तर चन्दनवारिपड्जुयों: । 
यदन्तर हस्तिबिडालयोर्वने 

तटन्तं दाशरथेस्तवैव च॥ 


[3 ४3 | द५- ढी५ | 

अरे रावण! जो अन्तर गरुड़ और काकमें 
है. जो अन्तर मयर और जलकाकमें है, जो 
अन्त हंस और गीधमें है वही अन्तर 
श्रोदशरथनन्दन राममें और तुझमें है-- 
यदत्तरं वायसवबैनतेय मदगुमयूरयोरपि। 
बदत्त हंसक ग॒ध्नयोर्वने तदन्तरं दाशरथेस्तवैव च॥ 

[3]। ४239 ॥ दँऊं 

अर गबण।! तृ मेरा अपहरण करके भी मुझे 
पचा नहीं सकेगा जैसे मक्खी घृत पीकर उसे 
नहों पचा सकतो। 

सीताजीकी बात सुनकर राबण परम क्रुद्ध 
हुआ और बोला-तुम मेरा परिचय नहीं जानती 
हो, में महर्षि विश्ववाके पृत्र धनाध्यक्ष कुबेरका 
सपल्न-सौतेला भाई हूँ। मैं परमप्रतापी दशग्रीव 
रावण है-- 

भ्राता वैश्ववणस्याह सापल्ो वरवर्णिनि 

ग़बणों नाप भट्ठ ते दशग्रीव:ः प्रतापलान्‌॥ 

( है | ह/. | में] 
श्रोसीताजीने कहा--अरे राबण ! तुम्हें अपना 


ध्रीमद्वात्मीकीय रापायण-कथा-सुधा-सावः 
सिंह और श्गालमें है, जो अन्तर समुद्र और | 


परिचय देनेमें ललाकी अनुभूति नहीं हुई। सम 
देवताओंसे सम्मानित वैश्रवाण कुबेर हैं। तद 
उनको अपना भाई कहकर इस प्रकारके पापकर्म॥ 
कैसे प्रवृत्त हो रहे हो? तुमने तो अपने पिता औः 
ज्येष्ठभ्राता दोनोंकों कलड्रित कर दिया है- 
थ॑ बैश्रवणं देव॑ सर्वदेवनमस्कृतम। 
भ्रात॑ व्यपदिश्य त्वमशूभं कर्तुमिच्छमि॥ 
श्रीसीताजीकी बात सुनकर रावणने अपने 
हाथ-पर-हाथ मारकर अर्थात्‌ हाथोंको मिलाकः 
क्रोध करके शरीरकों विशाल बना लिया- 
सीताया वचन श्रुत्वा दशग्रीव: प्रतापवान। 
हस्ते हस्त॑ समाहत्य चकार सुमहद बपु:॥ 
उसने श्रीसीताजीसे कहा-तुमने मेरे बल 
और पराक्रमकी बातोंकों ध्यानसे नहीं सुना है। मैं 
आकाशमें स्थित होकर अपनी भुजाओंसे समस्त 
भुूमण्डलको उठा सकता हूँ। समुद्रका पात कर 
सकता हूँ और समराड्भणमें मृत्युका भी वध कर 
सकता हूँ-- 
उद्वहेयं भुजाध्यां तु मेदिनीमम्बरे स्थित:। 
आपियेयं समद्रं चर मृत्युं हन्यां रणे स्थित: ॥ 
अपने पराक्रमका वर्णन करके रावणने 
श्रीसीताजीकों उसी प्रकार पकड़ लिया जैसे बुध 
अपनी माता रोहिणीकों आकाशमें पकड़ ले 
इससे यह सूचित किया कि रावणने यह जघन्य 
कर्म किया है-निन्‍्ध्य कर्म किया है। माताके 
प्रति कृदृष्टि की है-- 
जग्राह रावण: सीतां बुध: खे रोहिणीमिव। 
[३ | ४९% | [६ । 
उसी समय गवणका मायामय रथ आओ 
गया--उसमें गधे जुते हुए थे और उसकी ध्वनि 
भी गधेके स्वरके समान कर्कश थी। रावणने 
सीताजीकों हठात्‌ रथपर बैठा लिया। सींताजी 
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बनमें दूर गये अपने प्राणप्रियतमको 'हे राम' 


कहकर उच्चस्वरसे पुकारने लगीं। 
सा गृहीतातिचुक्रोश रावणेन यशस्वबिनी। 
रामेति सीता दुःखार्ता राम दूर॑ गतं॑ बने॥ 
(३$॥ हु* | ११ | 
है महाबाहों लक्ष्मण! हे रामचित्तप्रसादनतत्पर ! 
यह कामरूप राक्षस मेरा हरण करके ले जा रहा 
है, परन्तु हा हन्त! आप दोनों भाइयोंकों इसका 
परिज्ञान नहीं है-- 
ह जग एक बोर परघुगाया | केहिं अपराध बिग्लोहहु दाया॥ 
आपति हरत सरन सुखदाबक । हा उघुकूल सरोज दिननायक॥ 
ह लक्षिमन तु्हार नहिं दोसा | सो फल पायई कीछेउ रोसा॥ 
बिबिध बिलाप करति बैदेही | भूरि कृषा प्रभु दृरि भनेही॥ 
करुणापूर्ण बाणीमें बिलाप करती हुई 
ब्रीसीताजीने एक वृक्षपर विराजमान गृप्नराज 
जटायुकों देखा- 
सा तदा करूणा वाचो विलपन्ती सुदु:खिता। 
वनस्पतिगतं गृशक्नं दद्शायतलोचना॥ 
| औ। ढं7 ॥ ६ | 
है पितकल्प! है जटायो! बह पापकर्मा 
ग़क्षस अनाथकी भाँति क्ररतापूर्वक मेरा अपहरण 
करके मुझे ले जा रहा हैं। ते तात! यह राक्षस 
अत्यन्त क्रर है, इसे आप रोक नहीं पायेंगे; 
क्योंकि यह बलवान है, अनेक युद्धोंमें विजयी 
होनेके कारण इसका दुस्साहस भी बढ़ा हुआ 
है फिर इसके हाथोंमें अस्त्र भी हैं और इसका 


पतन भी शुद्ध नहीं है दुष्ट है। इसकी बुद्धि भी 


दुष्ट है। है आर्य! मेरे अपहरणका समस्त वृत्तान्त 
आप श्रीराम और लक्ष्मणसे ठीक-ठीक बता 
टीजियेगा-- 
जटायों पज््य मामार्य ह्ियमाणामनाथवत्‌ | 
अनेनराक्षसेद्रेणाकरूणं पापकर्मणा॥ 
नैष वारयितुं शक्यस्त्वया क़रों निशाचारः। 
सत्ववाज्खितकाशी च सायुधश्जैव दुर्मति:॥ 
रामाय तु यथातत्त्व॑ जटायो हरणं मम। 


लक्ष्मणाय च तत्‌ सर्वभाख्यातव्यमशेषत: ॥ 
[ के ॥ ४४ | े७/-- ४० | 
प्रीजटायुनें रावणसे कहा--हें दशग्रीब! मैं 
पहाबलवान्‌ गुप्रराज जटायु हूँ। इन्द्र और बरुणकी 
तरह शक्तिसम्पन्न दशरथनन्दन श्रीराम सर्वजनहितैषी 
और सम्पूर्ण लोकॉके स्वामी हैं। तुम जिनका 
हरण करना चाहते हो यह उन्हीं जगदी श्रवरकों 
धर्मपत्नी हैं-- 
जटायूर्नाम नाम्राहं॑ गृधश्राजों महाबल:। 
ग़जा सर्वस्य लोकस्य पमरहेन्रवरूणोपम:॥ 
लोकानां च हिते यूक्तों गमों दशरथात्मज:। 
तस्यैधा लोकनाथस्य धर्मपत्नी यशम्विनी।॥ 
सीता नाम बरारोहा यां त्वं हर्तुमिहेच्छमसि। 
[३ ॥ (५० इन दे | 
है राबण! इसके पहले कि श्रीग़म अपनो 
आग्रेय दृष्टिसे तुम्हें जलाकर भस्म कर डार्ल 
उसके पहले तुम श्रीसीताकों शात्र छोड़ दो 


क्षिप्रं विस॒ुज बैदेहीं मा त्या घोरेण चशक्षुषा। 
दहेद दहनभूतेन वृत्रमिन्द्राशनिर्यथा॥ 


है रावण! तुमने अपने वस्त्रमें विषधर 
सर्पकों बाँध लिया है, परन्तु समझ नहीं पा रहे 
हों। तुमनें अपने कण्ठमें मौतको फाँसी डाल 
ली है; परन्तु उस कालपाशकों तुम देख नहों 
पा रहे हो-- 
मर्पपाशीविषं बद्धवा वस्वान्ते नावबुध्यसे। 
शीवायां प्रतिमुक्ते च॒ कालपाशं न पश्यसि॥ 
[3|9५3० | १७) 
हैं रावण! किसी भी व्यक्तिकों उतना हों 
भार द्रव्य उठाना चाहिये जो उसे व्यधित न कर 
दे और वही अन्न खाना चाहिये जो सरलतासे 
पच जाय तथा रोग न उत्पन्न करें-- 
स भार। सौम्य भर्तव्यों यो नर नावसादयेत्‌ | 
तदब्रमपि भोक्तर्यं जीर्यते यदनामयम्‌॥ 


( 3॥ ७० ॥ १ ) 
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जब रावणने श्रीजटायुकी सामनीतिका 
नहीं किया, समझानेका कुछ उत्तर नहीं दिया 
तब युद्धनीतिविशारद जटायुने कहा--हे दशग्रीव ! 
में साठ हजार वर्षका वृद्ध हूँ और तुम मेरी 
अपेक्षा युवक हो। मैं धनुष आदि उपकरणोंसे 
रहित हूँ जबकि तुम धनुष, कवच, बाण तथा 


रथ सब उपकरणोंसे सम्पन्न हों। फिर भी मेरी 


पुत्रीको-मेरी पृत्नरवधूकों--दशरथ मित्रत्वात मेरी 


ज्लुषाकों लेकर कुशलपूर्वक नहीं जा सकते हो-- 
वुद्धो5हूं त्व॑ युवा धन्वी सरथः कवची शरी। 
न चाप्यादाय कुशली जैदेहीं में गमिष्यसि॥ 


है भे। 4७9 | भें | 


है रावण! यदि तुम वीरत्वाभिमानी हो तो 


मुझसे लड़ो। मेरे सामने केवल दो घड़ी ठहर 
जाओ; युद्धसे भगो मत । परिणामस्वरूप मेरे द्वारा 


मरकर तुम पहले श्रीरामके द्वारा मारे गये खरकी 
तरह रणभूमिमें शयन करोगें। अथवा यदि बीर 


हो तो मेरे साथ युद्ध करों। अथबा श्रीराम 


जबतक नहीं आ जाते तबतक एक मुहूर्त रुको; 
उनके द्वारा मरकर रणभूमिमें चिरकालके लिये 
विश्राम करोगे। इस प्रकार ललकारनेके पश्चात्‌ 


भी गवण नहीं रुका. वह तो भागा ही जा गहा 


था तब श्रीजटायुने उच्चस्वर्से ललकारकर कहा-- 

अरे दशग्रीब! अरे रावण! ठहर, ठहर मात्र दो 

घड़ी ठहर, रुक जा, फिर देख, जैसे डंठलसे 

फल गिरता है, उसी प्रकार तुम्हें तुम्हारे उत्तम 

रथसे गियाये देता हूँ। अरे राक्षस ! युद्धमें यथाप्राण-- 

यथाशक्ति मैं तुम्हागा आतिथ्य करूँगा, तुम्हारी 

भंट-पूृजा करूँगा-- 

तिष्ठ तिप्ठ दशग्रीब मुहूर्त पश्य रावण। 
वुन्तादिव फल॑ त्वां तु पातयेय॑ गथोत्तमात॥ 
युद्धातिथ्य॑ प्रदास्यामि यथाप्राणं निशाचर। 

६ ३$।|%% | ६ ) 

अरे रावण! यदि तुम शुरवीर हो, तुममें दम 

है, तुम स्वाभिमानी हो, तुममें तनिक भी लज्जा 


प्रीमद्वाह्मीकीय गामायण-कथा-सुधा-सागर 


है तो कुछ देर रुक जाओ। मेरा महावीर पत्र 
रहा है, मेरा लाड़ला रणबॉकुरा लाल आ रहा ३ 
मेगा लाल आकर तुम्हारे प्राण ले लेगा जैः 


खरको निष्म्राण किया था। मेरे रामजी अब .. 


ही रहे होंगे। हे रावण! यदि तुम नहीं प्रत७ 
करते तो भी मैं अपने प्राण देकर भी परहान 
प्रीगरम तथा चक्रवर्ती नोन्द्र दशग्थका-- अप 
मित्रका प्रिय कार्य अवश्य करूँगा। हें गबछ 
रामचन्द्रकी परम प्रियतमा, कमतलनयनी श्रीमीलाडः 
तुम मेरे जीते-जी नहीं ले जा सकोगे। 
इस प्रकार श्रीजटायुन युद्ध आग्म्म ऋ 
दिया। गृध्र और राक्षसमें-जटायू और गवणर 
अत्यन्त लोमहर्षक युद्ध हुआ-अदभुत बुद्ध 
हुआ। ऐसा ज्ञात होता था कि मानों दो मप्र 
माल्यवानपर्वत एक-दूसरेसे युद्ध कर रहे हैं... 
तद्‌ बभूवादभुतं युद्ध॑ गृध्रराक्षसयोस्तदा। 
पपक्षयोर्माल्यबतोर्महापर्वतयोरिव ॥ 
राबणने अनेक तोखें बाणोंका प्रयोग करके 
जटायुको क्षत-विक्षत कर दिया। पकश्षिश्रेष्ठ श्रीजटायरे 
भी अपने ततीदण नख, चरणोंसे मार- गाया 


| रावणके शरीरमें अनेक घाव कर टिये-- 


तस्य तीक्षणनखाभ्यां तु चरणाभ्यां महाबल: | 
चकार बहुधा गात्रे द्रणान्‌ पतगम्त्तम:॥ 


[जे]  ॥.5$ 


श्रीवाल्मीकिजीने एक अत्यन्त मनोवैज्ञानिक 


| प्रसड़॒ लिखा है। श्रोजटायुका सबसे महान 


शक्तिका ज्नोत कहाँ हैं? उनको इस वद्धावस्थाम 
भी इतना भयड़र युद्ध करनेके लिये ऊर्जा कहाँसे 


मिल रही है ? उनकी अपरिमित शक्तिका केन्द्र 


बिन्द कहाँ है? इसका उत्तर है कि जटायुको 
ग़वणके रथपर भगवती भास्वती आदिशक्ति 
समस्त शक्तियोंकी एकमात्र अधिष्ठात्री देवों 
श्रोजानकीजीकी करुणापूर्ण दृष्टिसे ऊर्जा मिल 
रही है। ऐश्रर्य पक्षमें तो भाव स्पष्ट हैं कि 
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प्रहाशर्ति श्रीसीताजी मात्र दृष्टिनिक्षेप करके 
ब्रोजटयुममें शक्तिका सझ्ार कर रही हैं परन्त 
प्राधुर्यपक्षका भाव अतिशय मधुर है। कमललोचना 
ब्रीसीताजीकी आँखोंमें जब बहते हुए आँसुऑको 
ब्रोजटायु देखते हैं तब लड़नेके लिये--मः 
मिटनेंके लिये अपूर्व उत्तेजना होती है। किसीकी 
प्यारी पृत्रीका कोई राक्षम अपहरण करें और बह 
पुत्री रों-रोकर अपने रक्षककों खोजे उस समय 
एक वत्सल पिताकों बेटीके आँसुओंसे कितनी 
शक्ति मिलेगी इसकी कल्पना कीजिये। क्या वह 
दुर्बल पिता भी-वृद्ध पिता भी भयड़ूर कालके 
समान नहों हो जायगा? क्‍या वह अपने प्राण 
देकर भी अपनी पुत्रीका संरक्षण नहीं करेगा? 
शत्रु कितना भी प्रबल हो क्‍या वह उसको नष्ट 
नहीं करना चाहेगा ? आज दुहितृवत्सल श्रीजटायुकी 
यही स्थिति है। वे सोचते हैं मेरी पृत्री रो रहो 
है। पुत्नीक आसुओंकों कोई क्रूर, निर्दय और 
पराषाण-हृदय पिता हो देखनेमें सक्षम होगा। 
श्रोजटायुने देखा कि मेरी बेटों राक्षम रावणके 
रथमें है और उसके नेत्रोंसे अनवरत अश्रुवर्षण 
हो| रहा है और वह मेरी ओर आश्प्भरी दृष्टिसे 
देख रही है। श्रोमिधिलेशनन्दिनीकी इस स्थितिकों 
देखकर श्रोजटायु अपने शरीरमें लगते हुए रावणके 
कटोर बाणोंकी चिन्ता न करके सहसा उस क्रर 
ग़क्षसपर टूट पड़ें-- 
स ग़क्षसरथे प्यज्ञानकीं बराष्यलोचनाम। 
अचिनतयित्वा बाणांस्तान्‌ राक्षसं समर्भिद्रवत्‌ | 
| के | जि | ६) 
श्रीजययुने ग़वणके मुक्ता्माणविभूषित बाणसहित 
धनुषकों अपने चरणोंसे तोड़ डाला। उसने दूसरा 
धनुष लेकर हजारों बाणोंकी झड़ी लगा दीं। उस 
समय श्रीजटायु ऐसे प्रतीत होते थे मानों बाणोंके 
घोंसलेमें कोई पक्षी बैठा है- 


शौरावारितस्तस्थ संयुगे. पतगेश्वर: | 


बन ड......" 


कुलायमभिसम्प्रापः पशक्षियच्च खभौ तदा।। 
॥3$। ५१ ॥ है २ । 
महातेजस्वी जटायुनें अपने दोनों पंस्तोंसे उन 


बाणोंकों उड़ा दिया और चरणोंके प्रहारसे उसके 


दूसरे धनुषके भी टुकड़े-टुकड़े कर डाले-- 
स तानि शरजालानि पक्षाभ्यां तु विधूय ह। 
चरणाध्यां महातेजा बभख़ाम्य महद धन्‌ः॥ 

। के ॥ 'गरै | १३ ॥ 


पराक्रमी वृद्ध जटायुने उसके र्थके गधोंकों 


मारकर विशाल रथकों भी भगा का टिया-- 


'बभज्ञ च॑ प्रहारथम्‌'। चोंचस मारकर उसके 


सारधिका भी मस्तक धड़से अलग कर दिया। 


इस प्रकार जब धनृष टूट गया, रथ टूट गया, 
घोड़े मारे गये, सारथि भी मर गया तब गवण 
सौताकों लिये हुए भूमिपर गिर पड़ा। रथके टूट 


जानेसे रावण-ऐसे पराक्रमीकों भूमिपर पड़ा हुआ 


देखकर अन्तरिक्षमें या भूमिपर रहनेवाले समस्त 
प्राणी 'साधु-साधु' कहकर श्रोजटायुके अलौकिक 
पराक्रमकों प्रशंस्ता करने लगें-- 
से भग्गधन्वा विर्थों हताश्ञों हतसारथि: 
अ्भेनादाव वैदेहीं पपात भुवि रावण:॥ 
दृष्टजा निपतितं भूमौ रावणं भग्गरवाहनम। 
साधु साध्यविति 'भूतानि गुश्तराजमपुजयन्‌॥ 
(३$। ५३ । ११ - २०) 
वृद्धावस्थाके कारण श्रीजरायुकों धका हुआ 
देखकर राबणको प्रसन्नता हुईं। वह श्रोसोताजोंकों 
लेकर आकाशमार्गसे आगे चला। महातेजस्वों 
श्रीजरायु भी उड़कर रावणकौ ओर दौड़े, उसको 
पुन: समझाया और उसके ध्यान न देनेपर 
उसकी पीठपर जा बैठे तथा अपने तीक्ष्ण नखोंके 
द्वारा चारों ओरसे विदारण करने लगे। नखपक्ष- 
मुखायुध श्रीजटायु नखोंसे चीरते थे, चॉंचसे 
पृष्ठपर प्रहार करते थे और उसके केश पकड़कर 
उखाड़ लेते थे-- 


वबारिपाव9593१408609779॥॥.८07 
२१४ 


"अरब टकरा सन कननल कम न >नन कम +++++-»>-33म>33333.3+> कक मन भ «मकान; 
विददार नख्ैरस्थ तुण्ड पृष्ते समर्पयन। 
केशां श्रोत्पाटयाभास॒ नखपक्षमुखायुध: ॥ 

(9 | ५१ । ३५ ॥ 

अपनी चॉँचके प्रहारसे रावणकी दसों बायीं 

भुजाओंकों उखाड़ लिया परन्तु वे भुजाएँ कट 

जानेपर बाँबीसे सर्पोंकी भाँति पुनः निकल 

आर्यो-- 

जटायुस्तमतिक्रम्य तण्डेनास्थ खगाधिप: | 
वापबाहूनू दश्श तदा व्यपाहरदरिंद्म:॥ 
संछिन्नबाहो: सद्यो बै बाहव:ः सहसाभवन्‌। 
विषज्वालावलीयुक्ता वल्मीकादिव पतन्नगा:॥ 


| हैं| थम ॥ ३८-३१ | 





रावण श्रीसीताजीकों छोड़कर क्रोधपूर्वक 


श्रोजटायुकों मुककों और लातोंसे मारने लगा-- 
तत: क्रोधाद दशग्रीव: सीतामुत्सज्य बीर्यवान। 
मुप्टिभ्यां चरणाभ्यां च गृध्वराजमपोधयत्‌॥ 

है के | जायें | हक | 

दो घड़ीतक राक्षसराज और पकश्षीराजमें घोर 

संग्राम हुआ। तदनन्तर रावणने श्रीरामके लिये 

घोर युद्ध करनेवाले जटायुके पंख, पैर तथा 

पार्रभागकों तलवारसे काट डाला-- 

ततो मुहूर्त संग्रामो बभूवातुलवीर्ययों: | 

राक्षसानां च मुख्यस्थ पक्षिणां प्रवरस्थ च॥ 

तस्य व्यायक्षपानध्य गमसध़्यार्थ स गावण:। 


पक्षौ पादौ च पाश्वौं च खड़्गमुद्धृत्य सोउच्छिनत्‌॥ 
| पकड़नेके लिये राबण दौड़ा। श्रीसीताजी लिपटो 


( ३॥ ५१ | 6१-४२ ) 

महागुधप्र श्रोजटायुजी रावणके द्वारा पक्ष 
काट दिये जानेपर पृथ्वीपर गिर पड़े-- 

तब सक्ोध निश्चित खिम्रिआना ।काह्ेप्ति पाप काल कृपाना॥ 

कार्टेप्ति पंख पा खा धानी | सुप्रिरि शाप की अद्भुत कानी ॥ 

रावणके वबेगसे मर्दित होकर भूमिपर पड़े 

हुए अल्पजीवित--मरणासन्न श्रीजटायुको अपने 

करकमलोंसे पकड़कर करुणामयी शशिप्रभानना 





श्रीपदवाह्मीकीय गामायण-कथा- सुधा - सागर 


श्रीजानकीजी फफक-फफक कर हा पितः। ह 


पित: !! कहकर रूदन करने लगीं-- 

ततस्तु ते पत्रर्थ पहीतले 
निपातितं रावणवेगपर्दितप 

पुनशक्ष सड़गृह्या शशिप्रभानना 
रुरोद सीता जनकात्मजा तदा। 
| के | «7 हट 
'शश्िप्रभानना' कहनेका भाव यह है कि 
आचार्यस्वरूपा श्रीमजनकनन्दिनोने इसी समय 
श्रीजटायुकों श्रीराममन्त्रका, साधनाका उपदेश 
कर दिया और उपास्य अड्जका भी निर्देश का 
दिया। श्रीजटायुकों उनके अपूर्व त्यागका, 
बलिदानका स्लेहिल भावका अनुपम फल मिल 
गया। इसीलिये श्रीसीतामुखारविन्दकों शशि कहा 
है। शशिसे अपृतजस्नाव होता हैं। श्रीसीताके 
मुखचन्द्रसे श्रीरामनामामृत निर्झरित हुआ है 
जिससे महाभाग जटायु कृतकृत्य हो गये। 
'शाश्िप्रभानना' कहनेका दूसरा भाव यह भी 
हैं कि जैसे चन्द्रमाके दर्शसे आहलाद एवं 
शीतलताका अनुभव होता है। उसी प्रकार 
छिन्नपक्ष श्रोजटायु श्रोसीतामुख-सन्दर्शनसे-- अपनी 
पुत्रीके मुख सन्दर्शनसे आहलादित हो गये तथा 
उनका सनन्‍्ताप निवृत्त हो गया, उन्हें मृत्यु मधुर 

लगने लगी। 

तदनन्तर विलाप करती हुई श्रीसीताकों 


| 


हुई लताकी तरह महान्‌ वृक्षोंसे लिपट जातीं और 
पुन:-पुनः कहतों कि हे वृक्षदेवता! मेरा संकट 
हरण कर लो। मेरी दृष्टिमें ये वृक्ष निःसन्देह 


| नित्यलीला वृक्ष हैं और साकेतसे श्रीजीको 


सेवाके लिये पधारे हैं। किं बहुना, यह भी 
सम्भव है कि ये बहुत बड़े तपस्वी, योगीन्द्र, 
मुनीन्द्र हैं। अपनी तपस्याका फल इस रूपमें प्राप्त 


तबा<प्रा359979॥40860779॥.2ट07॥7 


कर रहे है| करुणामयी श्रीमैथिलीका दर्शन 


करके, उनका स्पर्श पा करके कृतार्थ हो रहे हैं।| रूदन 


दुसी समय राक्षसराज रावण वहाँ आ गया-- 
तां लतामरिव वेष्टन्तीमालिड्डन्ती महाद्रमान। 
मुज्न मुझेति बहुशः प्राप तां राक्षसाधिप:॥ 
+(4|५२॥। ७] 
श्रीरामसे रहित सीताकों बनमें 'राम राम' 
पुकारते देखकर कालके समान विकराल राक्षसने 
अपने हो सर्वनाशके लिये-मृत्युके लिये उनके 
केश पकड़ लिये। श्रीसीताजीके इस प्रकार 
प्रधर्षित होनेपर-तिरस्कृत होनेपर समस्त चराचर 
जगत मर्यादारहित हों गया और चारों और 
अन्धकार फैल गया-- 
क़ोशन्ती राम रामेति रामेण रहितां बने। 
जीवितान्ताय केशेषु जग्राहान्तकसन्निभ:॥ 
प्रधर्षितायां बैदेहां बभूव सचराचरम्‌। 
जगत्‌ सर्वमपर्यादं तमसान्धेन संबतम्‌॥ 
(9॥0७7२|.-९ ] 
उस समय, श्रोसीताजीके तिरस्कारके समय 
वायुकी गति रुक गयी और सूर्य भी निष्प्रभ 
हो गये-- 
न वाति मारुतस्तत्र निष्प्रभोई भूदू दिवाकर: | 
[३।| ५४९ हैं | 
उस समय रावणपर क्रोध करके श्रीसीताजीकी 
छायाका अनुसरण करते हुए सिंह, व्याप्न, मृग 
और पक्षी सब दौड़ रहे थे। पर्वत झरनोंके रूपमें 
अश्ववषण करते हुए, समुन्नत शिखरोंके रूपमें 
ऊर्ध्वबाह होकर उच्च स्वरसे मानों श्रीसीताको 
व्यधासे व्यधित होकर करुणक्रन्दन कर रहे थै- 
समन्तादभिम्रम्पत्य | 
अन्धावंस्तदा रोषाद सीताच्छायानुगामितः ॥ 


जलप्रपातास्त्रमुखा ' 
सीतायां हियमाणायां विक्रोशन्तीव पर्वता: ॥ 


(३।%57॥ 3६-१४ 








अण्यकाणज 


पथ 


मृगोंक बच्चे भयभीत होकर दीनमुखसे 
कर रहे थे-- 
वित्रस्तका दीनमुखा रुरुदुर्मगपोतका:॥ 
(3॥ 9२ | ४० ) 
गोपरोदनताप्राक्षी-क्रीोध. और हरूृदनके 
कारण जिनकी आँखें लाल हो गयी थीं वे 
श्रीसीताजी भयड्ञर आँखोंबाले ग़बणसे बोलीं-- 
अरे नीच रावण! क्‍या तुझे अपने इस निन्दित 
कर्मसे लजा नहीं आती है जो मुझे अपने 
स्वामीसे रहित, अकेली और अमहाय अबला 
जानकर चुरा करके भाग रहा है-- 
न व्यपत्रप्से नीच कर्मणानेन ग़वण। 
ज़ात्सा विरहितां यो पां चोरयित्ता फ्लायमसे || 
| ड्रें-। था जे । ह 
सठ सूनें हरि आनेहि मोही। 
अधम निलज लाज नहीं तोहीं॥ 
श्रीसीताजी निर्भभ होकर कहतों हैं--अरे 
निर्लज रावण! तू चाहे जितना भाग ले परत्तु मेरे 
महात्मा स्वामीसे बचकर कहाँ भी जाकर तेरा 
कल्याण नहीं हों सकेगा। जो वोरशिरोमणि मेरे 
प्राणेश्वर श्रीगमचन्रजी अपने छोटे भाई श्रोलक्ष्मणकों 
भी सहायताके बिना ही समराड्रण्में चतुर्दश सहस् 
राक्षस्रोंका संहार कुछ हो देरमें कर डाले, वे 


सर्वासत्र सम्प्रयोगकुशल महाबलवान्‌ श्रोराघवेन्द्र 


अपनी प्राणप्रिया भार्युका अपहरण करनेवाले 
तेरें-जैसे पापाचारीको क्‍या तोक्ष्ण बाणोंसे मार 
नहीं डालेंगे। स्मरण रख, अब तू बच नहीं 
सकता है-- 
क्व गतो लफ्यसे शर्म मप्त भर्तुर्महात्मन:। 
निर्मेषान्तरमात्रेण धिना ध्रातरमाहवे॥ 
राक्षसा निहता येन सहस्ताणि चतुर्दश। 
कथ्थ॑ स॒ राघवों वीर: सर्वास्त्रकुशलों बली।॥ 
न त्वां हन्याच्छौस्ती क्षपौरिप्टभारयांपहारिणम्‌ । 


(३॥ ५३। २३-२५ ) 


ता<प्रा395793॥40860779॥.2ट07॥ 





२१६ 


इस प्रकार श्रीसीताजीकों अपहरण करके 
रावण ले जा रहा था। उस समय श्रीसीताजीको 
कोई अपना नहीं दीख रहा था। कोई नाथ नहीं 
दीख रहा था-कोई आश्रय नहीं दीख रहा था 
उसी समय मार्गमें किष्किन्धा पर्वतके उत्तुज्न 
शिखरपर पाँच बानरश्रेष्रोंकों बैठे हुए देखा-- 
हियमाणा तु बैदेहीं कंचित्राधमपश्यती। 
दरदर्श गिरिश्ृड्टस्थान्‌ पशञ्ञ वानरपुड्डवान्‌॥ 
[(३| ५४ | # ॥ 
उन वबानरोंकों देखकर विशाललोचना 
प्रीसोताजीने अपने सुनहरे रंगके उत्तरीयर्म वस्त्राभूषण 
रखकर उन वानरोंके बौचमें डाल दिया कि 
सम्भवत: ये मेरे आराध्यसे कुछ समाचार कह 
मर्के--- 
तेषां मघध्ये विशालाक्षी कौशेयं कनकप्रभम्‌। 
उत्तरीयं बरारोहा शुभान्याभरणानि च॥ 
म॒मोच यदि रामाय शाॉंसेयूरिति भामिती। 
बस्व्रपृत्सुज्य तन्मध्ये निक्षिपं सहभूषणम्‌॥ 
[क]5४॥ +%- 3) 
श्रीसीताके इस कार्यकों रावण नहीं जान 
सका क्योंकि वह बड़ी उतावलीमें था। सम्भ्रमात्तु 
दशग्रीवस्तत्कर्म च न बुद्धवान। 'विशालाक्षी ' 
कहनेका यह भाव है कि श्रीसीताने इन वानरोंके 
हटयको ग़मभक्तिका देखते ही परिज्ञान कर 





लिया। दूसगा भाव यह भी है कि इतनी दूरसे 


देखकर जान लिया कि कोई बैठा है, यह भी 
असाधारण नेत्रका ही कार्य है। तीसरा भाव 
यह भी है कि करुणामयी श्रीकिशोरीजीने इन्हें 
देखकर इनके ऊपर अपनी कृपा कर दी। अब 
इनका सर्वविध कल्याण ही होगा। चौथा भाव 
यह है कि श्रीसीता कृपाकटाक्ष निपातनसे 
भगवत्‌ पद प्राप्तिकी योग्यता हों जाती है। अब 
ये वानर-समृह भगवानकी प्राप्तिके योग्य हो गये 
हैं। इस परिस्थितिमें भी करुणामयी श्रीकिशोरीजी 


श्रीमदवात्मीकीय रामायण-कथधा-सुथा “सागर 


श्रीजटायुकों कृतार्थ करके श्रीसुग्रीबादि पार 
वानरोंकों कृतार्थ कर रही हैं। धन्य हैं। 
जन्म-जन्मके संस्कार सहसा जाग्रत हो जाते 
हैं । तो अपनी सहज करुणा: 
इनपर कृपा की ही है; इन वबानरोंने भी उच्च 
स्वर्से विलाप करती हुई विशालाक्षी श्रीसीताजीको 
निर्मेषोन्मेषवर्जित अपलक नेत्रोंसे निहारकर अपनी 
भ्क्तिका संवर्द्ध/ किया है। इसकों कहते ह 
स्लेहिल संस्कार, श्रीसीता तभमार्गसे जा रहीं है 
और ये वानर भूविकार भृधरपर बैठे हैं, ७ 
शीघ्रतामें ले जायी जा रही हैं और ये स्थिर बैट 
हैं. वे नर-जांतिकी हैं-नारीं हैं, ये बानर हैं 
फिर भी संस्कार प्रबल हैं; अतः किशोगेजोर 
कृपा करके इन्हें देखा और ये अपनी स्वामिनरोंके 
दुःखको निहारकर दु:खी हो रहे हैं-- 
पिड्जाक्षास्तां विशालाक्षी नेत्रैरनिमिषैरिव॥ 
विक्रोशन्ती तदा सीतां ददृशुर्वानरोत्तमा:। 
इस प्रकार चलता हुआ रावण श्रोसीताजोंको 
लेकर लड्ढाके अपने अन्त:पुरमें प्रवेश किया 
प्रीसीताजी उस समय शोक-मोहपरायणा थों 
रावणने उन्हें अपने अन्त:पुरमें रख दिया, मानों 
मयासुरने आसुरी मायाको स्थापित कर दिया हो- 
तत्र तामसितापाड्डी शोकमोहसमन्विताम्‌॥ 
निदधे रावण: सीतां म्यो मायामिवासरीम। 
'मायामिवासुरीमित्मनेन माया रूपैवैषा 
सीताया लड्ढामागतेति ध्यनितम्‌। मुख्यसीता ह 
अग्नि प्रविष्टेति पूर्वपेव घ्वनितम्‌ , अतएव रावणस्ः 
वहनीयैषा जाता। मायात्यादेव रावणस्य तदज्ञानम्‌ 
(तिलकटीका) अर्थात्‌ 'मायाभिवासुरीम्‌' की 
अभिप्राय यह है कि जो सीताजी लड्ढामें आयी 
हैं. वह मायामयी हैं। मुख्य सीता तो अग्निमे 
प्रविष्ट हो चुकी हैं, यह पहले हीं कहा गया है । 





तबा<प्रा57939408607793॥.2ट07॥ 


इसीलिये रावण इन्हें ले आनेमें समर्थ हो सका. 
मुख्य मीताकों तो यह ला ही नहीं सकता था। 
वास्तविक स्वरूपका ज्ञान नहीं हो सका। रावणने 
अनेक प्रकारसे श्रीसीताकों प्रलुच्ध करनेका प्रयाम्त 
किया। वह कहता है--हे सीते! अब तुम रामके 
दर्शका विचार मत करो-यहाँपर रामका दर्शन 
दुर्लभ है। यदि तुम सोचती हो कि वह आकर 
तुमको यहाँसे ले जाय॑ँगे तो यह तुम्हारा भ्रम है। 
ब्रीगाम यहाँ आनेका मनोरथ भी नहीं कर सकते 
हैं; तो फिर कायिक व्यापारसे-शरीरसे आनेकी 
तो चर्चा ही व्यर्थ है-- 
दर्शने मा कृथा बुद्धि राघवस्य बरानने। 
कास्य शक्तिरिहागन्तुमपि सीते मनोरशै:॥ 
| | ५७ | रेसे |) 
इस प्रकार अनेक प्रकारकी दुष्टतापर्ण बातें 
श़बणने कीं। श्रीसीताजी दुखी अवश्य थीं-- 
शोककर्पिता थीं; परन्तु निर्भय थीं। श्रीविदेहनन्दिनी 
तृणकों बीचमें रखकर बोलीं-- 
सा तथोक्ता तु बैदेही निर्भवा शोककर्शिता। 
तृणमन्तरत: कृत्वा राबणं प्रत्यभाषत॥ 


(9$॥ '५६॥ ९) 


श्रीसीताजीके निर्भय होनेमें कारण बताते हैं 


कि श्रीसीता सोचती हैं-रावणको अप्सराका 


शाप है कि यदि यह बलपूर्वक किसी स्त्रीसे 
उपभोग करेगा तो इसका मस्तक फट जायगा। 
यह जानकर श्रीसीता निर्भय हैं। अथवा, श्रीसीता 
सोचती हैं कि यदि यह दुष्ट बलात्कार करेगा तो 
मैं योगबलसे अदृश्य और अस्पृश्य हो जाऊँगी 


यह विचार करके निर्भय हैं। 'निर्भया स्त्रियों 


बलादुपभोगे मूर्धा ते विपतिष्यतीति अप्सरसो 
ग़बण प्रति शाप॑ चित्ते विज्ञाय निर्भभा। बलात्‌- 
कारे योग वशाददृश्याउस्पृश्या च भविष्यामीति 


रापविरोधित्वाद 





मन चेक काका श् 


धिया निर्भवावा'। (तिलकटीका) तृणके बीचमें 
रखनेका भाव अनेक आचार्योंने, सनन्‍्तोंने अनेक 
प्रकारसे कहा है। पापात्मा परपुरुषसे साक्षात्‌ 
सम्भाषणरूप दोषसे बचनेके लिये तृणको बीचमें 
कर लिया। 'तणपत्तरत: क॒त्वा, साक्षात॒पापात्यक 
परपुरुष सम्भाषणजदोषपरिहारायेति '। ( तिलक- 
टीका) कि वा, रामविरोधी होनेके कारण रावणसे 


साक्षात्‌ बात करना उचित नहीं है; अत: 
तृणकों बीचमें कर लिया। 'तृणं कृत्वा इत्यनेन 
रावणस्थ साक्षात्‌ प्रति 
भाषणा5नईत्व॑ ध्वनितम्‌'। (रामायणशिरोमाणि- 


टीका) अथवा, श्रीसीताने कहा-अरें नीच रावण! 
तेरीं अर्पित प्म्रस्त सम्पत्तिकों मैं तिनकेकी 


तरह समझती हैँ; अतः: तृणमन्तरत: कृत्वा। 
अथवा, यदि तू मेरी आशा करता है तो तू उस 
आशाका परित्याग कर दे, मैं तरह जल 
जाऊँंगी; परन्तु तेरे हाथ नहीं आऊँगी। कि वा, 
है रावण! मैं जिस दिन समझ लूंगी कि मेरे 
प्रेमास्पद, प्राणाराध्य वीरशिरोमणि श्रीरामचन्द्र 
यहाँतक नहीं आ सकेंगे उस दिन मैं तृणवत्‌ 
इस देहका परित्याग कर दूँगी; अतः तृणमन्तरतः 


| कृत्चा 


श्रोसीताजीने कहा--अरे रावण! इक्ष्वाकु- 
कुलसम्भूत दशरथनन्दन श्रीरघुनन्दन यदि अपनी 
रोषपूर्ण दृष्टिसे तुझे केवल ताक लेंगे तो भी तू 


| स्वाहा हों जायगा। जैसे शह्भरजीकी दृष्टि- 


निक्षेपमात्रसे मन्मथ--कामदेव भस्म हों गया थां-- 
गदि पश्येत्‌ स रामस्त्वां रोषदीमेन चक्षषा। 
रक्षस्त्वमश निर्दग्धों यथा रुद्रेण मन्मथ:॥ 

( ३ ॥ ७5 | है०] 

अरे रावण! तू समझ ले कि अब तू मर 

गया, तेरी राज्यलक्ष्मी नष्ट हो गयी, तेरे बल और 

इन्द्रियोंका भी नाश हो गया और हे राक्षस! तेरे 


बा<पाव959०7१0806097793॥॥.८077 
१८, 


प्रापके कारण ही तेरी लड्ढा भी बैधव्यसंयुक्ता 
हो जावगी-- 
गतासुस्त्वं गतश्रीकों गतसत्त्वों गतेन्द्रिय:। 
लड्ढा वैधव्यसंयुक्ता त्वत्कृतेन भविष्यति॥ 
43।| 33६५ | 
अन्तमें विवश होकर रावणने राक्षस्रियोंकों 
आदेश दिया--तुमलोग सीताकों अशोकवाटिकामें 
ले जाओ। वहाँ चारों ओरसे घेरकर गृढ़भावसे 
इसकी रक्षा करती रहो-- 
अश्ोकवनिकामध्ये मैथिली नीयतामिति। 
तत्रेयं॑ गश््यतां गुर युष्याभि: परिवारिता॥ 
[$ | ५६ | है? / 
हारि परा खल बहु बिधि भय अरू प्रीति देखाड़। 
तब अप्नोक पादप तर राखिमसमि जतन कराडु।। 
६ श्ोगमचरितपानस ३। २९ (कक) ] 
इसके अनन्तर ब्रह्माजीकी आज्ञास इन्द्र 


अपने हाथग्े दिल्य पायम लेकर आये। इन्द्रनें 


श्रीसीतासें कहा-आप इसे स्वीकार करें, इसके 
प्रभावसे आपको भृख-प्यास नहीं लगेगी तथा 
निद्रा भी नहीं आयगी। श्रीसीतानें कहा--हे 
देवेन्र ! हमें कैसे ज्ञात हों कि आप बास्तवमें 
टेवेद्र हैं? यदि आप साक्षात्‌ देवराज हैं तो 
देवताओंके लक्षणोंको दिखाइये। श्रीसीताको 
बात सुनकर शचीपति इनद्धने वैसा हो किया। 
उन्होंने अपने चरणोंसे भू-देवीका स्पर्श नहीं 
किया। वे आकाशमें निराधार खड़े रहे। उनकी 
आँखोंकी पलकें नहीं गिरती थीं। उनके वस्त्रोंपर 
रजस्पर्श नहीं होता था। उनके कण्ठोंकी पुष्पमाला 
अम्लान रहती थी--कुम्हलाती नहीं थी--विकप्मित 
रहती थीं-- 
सीताया वचन श्रुत्वा तथा चक्रे शचीपति:। 
पृथ्चिवीं नाम्पृशत्‌ पदभ्यामनिमेषेक्षणानि च॥ 
अरजो5म्बर्धारी च नप्लानकुसुम्रस्तथा। 
त॑ ज़ात्वा लक्षण: सीता वासयं परिहर्िता॥ 


(8 | ५६ ६ प्रक्षित्तसग|) | १८-२०] 
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इसके पश्चत्‌ आश्वस्त होकर श्रीसीताने 

कहा- है देवेन्द्र! आप मेरे श्वशुर श्रीदशरथजी 

मेरे पिता श्रीजनककी भाँति हैं। उसी रूपमें मैं 

आपको देख रही हूँ। मेरे पति आपके द्वारा 

सनाथ हैं-- 

यथा में श्रशुरों राजा यथा च मिधिलाधिप:। 
तथा त्वामद्य पश्यामि सनाथों में पतिस्त्वया॥ 

[ 3। 0७६ [ प्रक्षितसर्ग। | १४ | 

श्रीसीताने इन्द्रप्रदत्त पायस लेकर श्रोराम- 


। लक्ष्मणकों निवेदन किया और स्वयं भी भोग 


लगाया। 
पारीचका बध करके श्रीरामजी लौट रहे थे 


| उन्हें भयानक अपशकुन हो रहे थे, वे बहुत 


चिन्तित थे। उसी समय सामनेसे आते हुए 
श्रीलक्ष्मण दिखायी दिये। उनको कान्ति फोकी 
पड गया शथीं-- 
ततो लक्ष्मणमायान्त॑ ददर्श विगतप्रभम। 
($3॥७23॥। १४ 
पश्रीगामके पास जब श्रीलक्ष्मण आये तत्र 
प्रभुने कहा-- अहों सौम्य लक्ष्मण! तुम सीताकों 
असहाय छोडकर चले आये, यह कार्य अच्छा 
नहीं किया। क्‍या वहाँ सीता सकुशल होंगी? 
अहों लक्ष्मण गहाँ ते कृतं यत्‌ त्व॑ं बिहाय ताम। 
सीतामिहागत: सौम्य कच्चित्‌ स्वम््ति भवेदिति। 
[3 | ५७ | १७-[€ | 
है लक्ष्मण! जब मैंने श्रीअयोध्यासे दण्डकारण्यके 
लिये प्रस्थान किया तब सीता मेरे पोछे-पीछे 
चली आयी, आज जिम्तकों तुम अकेली छोड़कर 


यहाँ चले आये, वह मिथिलेशकिशोरी सीता इस 


समय कहाँ हैं-- 
प्रस्थितं दण्डकारणयं या मामनुजगाम ह। 
कव मरा लक्ष्मण बैदेही यां हित्वा त्वमिहागत: ॥ 
| है| ५ ॥ मे 
श्रीगमचन्द्रजीके बार-बार इस प्रकार कहनेपर 
शूभलक्षण समित्राकमार श्रीलक्ष्मण अतिशय द:खी 


ता<प्रा95793॥40860779॥॥.2ट07॥ 


शंकर अपने दुःखित भ्राता श्रीरामसे 
हे मैं माता श्रीसीताको छोड़कर स्वयं 


अपनी ईच्छासे नहीं जाया हूँ। उन्होंके कठोर 
ते प्रेरित होकर मुझे विवश होकर आपके 
एवमुक्तस्तु सौमित्रिर्लक्ष्मण ४ शुभलक्षण: । 
भूयो दुःखसमाविष्टो दुःखित॑ राममब्नवीत्‌ ॥ 
न स्वयं कामकारेण तां त्यकत्वाह॒मिहागत: । 






(प॥।4४ | ७-६ | 
श्रीसीताजीके देखनेकी कामनासे अत्यन्त 
इत्कण्ठित होकर अत्यन्त त्वरासे श्रोगमजी आश्रमफ 
गये। पर्णकुटीको श्रीसीतासे शून्य देखकर उनका 
प्रन उद्दिग्न हों गया-- 
व्वर्माणों जगामाथ सीतादर्शनलालस:। 
शू्रमावसर्थ॑ दृष्टवा बभृवोद्धिग्रमानस:॥ 
[3>|।६0 | 3) 
प्रीगामजी बारम्झर बिलाप करने लगे-- 
प्रुज समेत गाए प्रभु तहवाँ | गोदावरि तट आश्रम जहवाँ॥ 
आश्रम देखि जानकी होना । भा बिकल जम्त प्राकृत दीना॥ 
7 गत ख़ानि जानकी सीता रूप सील ब्त नेम पुनीता॥ 
श्रीगमजी वृक्षोंसे पूछने लगे। हे कदम्ब! 
पेरी प्राणप्रिया सीता तुम्हारे पुष्पोंसे बहुत स्नेह 
करती थी। क्‍या तुमने उन्हें देखा है? क्‍या 
यहाँ हैं ? यदि जानते हों तो उनका पता बताओ-- 
कदाब यदि जानीधे शंस सीता शुभाननः्म ॥ 


(३ । ६० | १ ॥ 


है बिल्ववक्ष ! हे अर्जुन वृक्ष! तुम बता ओ। 


है अशोक! शोकसे मेरी चेतना नष्ट हों गयी है। 


पेश शोकापनोदन करो। हे तालवृक्ष | है जामुन 


है कर्णिकार! हे आम्र! हे पनस ! है धव।! हैं 
चन्दन! तुम 


अनार! हे बकल! हे पुन्नाग! है 
बताओं मेरी सीता कहाँ है ? है मृग 


| तुम मृगनैनी 
पोताका पता बताओ- 





बोले-हे | 
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अश्ववा पृगशावाक्षी मृग जानासि मैथिलीम। 


(३॥ ६० | २३१ 


है गजराज! हे शार्दूल! तुम बताओ मेरी 





मीता कहाँ हैं? 


श्रीलक्ष्मणजीने श्रीगमजीसे कहा--हे महाप्राज्ञ ! 
जैसे भगवान विष्णुने राजा बलिकों बाँधकर यह 
पृथ्वी प्राप्त कर लीं थी ठसी प्रकार आप भी 
श्रीसीताजीकों अवश्य प्राप्त कर लेंगें-- 
प्राफ्यसे त्य॑ प्रहाप्राज़ मैथिली जनकात्मजाम | 
यथा विष्णुर्पहाबाहुर्बलिं बद्ध्या महीमिमाम्‌ ॥ 
(डरे॥5%9 ॥ २६४ ॥ 
श्रीलक्ष्मणजीके ओषछ्ठपुर्सेसे निकली हुईं वाणाका 
सम्मान न करके श्रीरामजी अपनी प्राणप्रिया 
श्रीसीताकों न देखनेके कारण उन्हें पुन:-पुत: 
रो-रोकर पुकारने लगे-- 
अनादृत्व तू तद वाक्य लक्ष्मणोष्ठपुटच्यूतम्‌। 
अपएयंस्तां प्रियां सीतां प्राक्रोशत्‌ स पुनः पुनः ॥ 
(३॥ ६१ । ३7 
श्रीरामजी व्याकुल होकर कहने लगे-हे 
लक्ष्मण! राक्षसोंने सीताका भशक्षण कर लिया हैं। 
ये मृगवरूथ आँखोंमें आँसू भरकर मानो यह कह 
रहे हैं कि राक्षसोंने देवी सीताका भक्षण कर 
लिया है-- 
एतानि मृगयुथानि साश्रुनेत्राण लक्ष्मण॥ 
शंसन्तीय हि में टेवीं भक्षितां रजनीचौ:॥ 
विहल वाणीमें श्रीरामजी कहते हैं--हे 
भुवनभास्करदेव ! आप तो संसारके कृता5कृतके 
ज्ञाता है। लोगोंके सत्याउस्रत्य कर्मोंक आप 
साक्षी हैं। सम्प्रति मैं शोकसे व्यधित हूँ। आप 
कृपापूर्वक बतायें कि मेरी प्राणप्रिया सोता कहाँ 
गयी ? उसका किसने हरण कर लिया? 
आदित्य भो लोककृताकृतज्ञ 
लोकस्य सत्यानृतकर्मसाक्षिन्‌। 


तबा<प्रा39579373॥40860779॥॥.2ट07॥ 


ब्रेक 


श्रीपद्वाल्मीकीय राघायण-कथा - सुधा - सागर 


रा न कक न कम कम इन 55५५5 ९७७ रस फट 2222::..33-्र- कक, 


मम प्रिया सा क्यगता हता या 


शंसस्व में शोकहतस्य सर्वप॥ 


[ ॥॥ 5६ 8 ॥। & ) 
प्रीगमजीने देखा कि महाप्रग अर्थात संस्कारीपग 
एवं जन्म -जन्मान्तरके भक्त मृग मेरी और देखकर 
मुझसे कुछ कहता चाहते हैं। हैं लक्ष्मण! मैं 
इनकी चेशओऑसें--हाव - भावसे समझ रहा हँ-- 
एतले सहाप्रगा वीर घापीक्षलें पूत्रः पूत्रः॥ 
वक्तकामा इह हि में इद्धितान्यपलक्षये। 
[ है | & व | ५. है६ | 
तब प्रभुने आँखोंमें आस भरकर गदगद 
बाणीमें पूछा-हे मृगों! बताओ, मेरी सीता कहाँ 
है? तब वे मृग सहसा उठकर खड़े हो गये और 
आकाशर्म टेखकर यह सचित किया कि इसी 
मार्गसे ले जायी गयी हैं। सब-के-सब भक्त और 
भाग्यशाली मृग दक्षिण दिशाकी ओर मुँह करके 
टौड़े। भाव कि इसी दिज्ञासें गयी हैं। दक्षिणकी 
आर 
ब्रोरामजोकों निहारते जाते थे अर्थात्‌ वे कह रहें 
थे कि आप मेरे साथ आयें अथवा, वे देख रहे 
थे कि ये मरे दिशा-निर्टेशकों महत्त्व टे रहे हैं कि 


नहीं अथवा, इसलिये टेख रहे हैं कि जी भरकर 


टेख ले फिर थे अब यहाँ क्यों आयेंगे। श्रोगमजीकी 
और बार-बार टेखकर फिर आकाशमार्ग और 
पृथ्वोकों बार-बार देखते थे कि इसी मार्गसे 
मोताकों ले गया है-- 
क्य मीतेति निरीक्षन वे वाष्पसंरुद्धया गिगा | 
एवप्क्ता कन्‍्द्रेण ते मृगा! सहमोल्थिता: ॥ 
दक्षिणाभिमुखा: सर्वे दर्शयस्तो नभ:स्थलम | 
हियमाणा मा दिशं यामध्यप्चत || 
लेन प्रार्गंेण गछ्छत्तों निरीक्षत्ते नराधिपम | 
येन मार्ग च भूमि व निरीक्षन्ते सम ते पृगा: ॥ 
| है | है हं | 79७० # त्‌ ] 


अब तो परामर्श काके श्रीगाप लक्ष्मण 


जाते हुए वे मृग बार-बार मुड़-मुड़कर | 





ब्रीजानकी जीकों खोजते हुए दक्षिण दिशाकी ओ+ 
चल दियें। स्मरण रहे, श्रीरामजीने जिस -जिमसे 
समाचार पुछा है, उनमें प्राय: सबने किसी + 

कियी ताह मसप्राधार बताया हैं। इस प्रसड्वे 
पृगाौँका समाचार बताता कहा गया है। दोनों भाई 
ऐसे पार्गपर जा पहुँचे जहाँपर कुछ फूल दृश्शगोचषा 
हैए। तने फूलाँकों देखकर श्रीगमने दू: खो डोका 


| द: ख्बपृर्ण बचन श्रील फ्मणमसे कहा--हैं लक्ष्यक्त। 
| इन पृष्योंकों मैं पहचान गया। ये यहीं पृष्ण है 


जिनें तैने श्रीसीताकों दिया थां और उ्ति 
अपने केशॉर्ग धारणा का लिया था। मैं ऐसा 
मानता हैँ कि सूर्य, वायु और यशःस्विनी भूमिने 
मेरा प्रिय करनेके लिये--मुझ समाचार देनेके 
लिये इन पुष्पोंकों सुरक्षित रखा है-- अम्लतान रखा 
है। ये पृष्प धुलिधूसरित नहीँ होते पाये 
उधर उड़कर नहीं गये और सूखे भा नहां 
उबाच लक्ष्मणं वीरो द्‌:खितों ठ्‌:खििते बच: | 
अभिजानाप्षि पुष्पाणि तानीमानीह लझ्ष्मण || 
अपिनद्धानि वैदेहा मया दत्तानति कानतने। 
मन्ये सूर्यश्ष वायुश्व मेदिती च ब्रशस्विनों॥ 
अभिशक्षतक्ति पृष्याणि प्रकृव॑त्तों मम प्रियम्‌। 
इस 7 प्रोसोताजोकों खोज करते हए 
श्रीगमने कहा-में श्रोस्तोतांक लिये तैलोक्यका 
संहार कर देँगा। तब श्रीलक्ष्मणने ब्रोग़घजोसे 
कहा-हैं प्रभो! चन्द्रमामें शोभा, सर्यर्म प्रधा 
वायूम गति और पष्वीम॑ क्षमा जिस प्रकार नित्य 
निवास करती है, उप्ती प्रकार आपमें सबात्तम 


क्र जुट 
हे मी क 


| यश मसदा निवास करता हैं 


चजे लक्ष्मी: प्रधा सुर्थे गतिर्वायौ भूषि क्षमा | 
एतच्य नियत॑ निल्यं त्वषि चानृत्तमं यश: ।॥ 


३ ॥। 
| के। जिन | ने 


अते: है प्रभों! उस कौतिका आप परिरक्षण 


| करें। एकके अपगाधके लिये सबका नाश न करें | 


तबा<प्रा579379॥40860779॥.2ट07॥ 


अआए्यकाएड 


नीनीीययियनथन-त-त-73)).  े तन मभ नर रेट 


कर्कुत्स्थकुलनन्दन ! यदि आप अपने ऊपर | पहले ही मार डाला है, अब तूप मुझे न मारो-- 


आबे हुए इस दुःखको धैर्यपूर्वक नहीं सहन करेंगे 


दूसरा कौन सामान्य प्राणी--अल्पशक्ति प्राणी 
पहने करें सकेगा ? 


यदि दुःखमिद प्राप्त काकृतम्थ न सहिष्यसे । 
प्राकृतधाल्पस त्यक्ष इत्तर कः सहिष्यति॥ 





(३। ६६ | ५) 
है बीरशिरोसमणे! पहले आप ही अनेक 
बार इस प्रकारका उपदेश करके पे प्रबोधित 
किये हैं, आपका प्रशिक्षण कौन कर सकता है? 
माक्षात्‌ बृहस्पतिमें भी आपको उपदेश देनेकी 
| नहीं हैं-- 
पामेव॑ हि पुरा बीर त्वमेव बहुशोक्तबान्‌। 
अनुशिष्याद्धि को नु त्वामपि साक्षाद बहस्पति: ॥ 
[3॥ ६६ | १८] 
धोड़ा हो आगे जानेपर श्रोरामने श्रीजरायुकों 
देखा। वे पर्वंतशिखरको भाँति प्रतीत हो रहे थे। 
वे रक्तसे लथपथ होकर भूमिपर पड़े थे। उन्हें 
देखकर श्रोगामने श्रोलक्ष्मणसे कहा--हे लक्ष्मण! 
ऐसा ज्ञात होता है कि यह कोई नरभक्षी राक्षस्त 
है, अवश्य इसने श्रोजानकौजीकों खा लिया 
है। इसलिये मैं इसका वध करूँगा। उसी समय 


अपने मुखसे फेनयुक्त रक्त बमन करते हुए 


अत्यन्त दीन वाणामें जटायू बोले-ह आयुष्मन्‌ ! 

इस महान बनमें जिसे औषधिको भाँति खोज रहे 

हे उस देवी सीताकों और मेंरे प्राणोंकों राबणने 

अपहरण कार लिया -- 

ते दीनदीनया खाच्वा सफेन रूधिरें व्न। 
अध्यधाषत पक्षी सम गयं॑ दशरधात्मजम ॥ 
पायोषधीमिवायष्मन्नन्येषसि प्रहावने | 
सा देवी मम चर प्राणा रावणेनोभय हतम॥ 

(8 । ६७ । ६४ ६९५) 

श्रीजटायुने श्रीरामके समक्ष समर वृत्तान्त 

निवेदन करके कहा-है श्रीगम! श क्षसने मुझ 


रक्षसा लिन पूर्व मां ने हस्तुं त्यमहसि॥ 
[दे । दि | बेए0 ॥ 
श्रीरमजी अपना महान धनृष छोड करके 
प्रीजरायूकी गलेसे लगाकर शोकावेशसे विवश 
होकर भूमिपर गिर पढ़ें और लक्ष्मणके साथ 
गेने लगौ-- 
गुधराज॑ परिष्यम्य परित्यम्य पाद धनु:॥ 
निपपातालशों भुमौ रूरोंद सहलक्ष्मण 
द्विगणीकृततापारतों गापों धीग्तरोंडपि सन्‌ 
भगवानने अनेक प्रकारसे बिलाप किय्या। 
प्रीलक्ष्मणके सहित जटायके शरीरपर हाथ फेर 
और पिताके प्रति जैसा स्लेह होता चाहिये वैसा 
हों प्रदर्शित किया 
इत्येवुक्त्ता बहुशों राघव: सहलक्ष्मण: । 
जटायुषं चर पस्पर्श पितृस्नेहे निदर्शयन्‌॥ 





आगें परा गीधपति देखा | सुभिरत ग़म चरत जिद रेखा ॥ 

का सरोज सिर परसेत कृपासिधु रघुकोंर। 

निरखि राघ छवि धाप मुख बिशत भई सब पोर॥ 
तब का गीध बचत धरि धोरा | सुततु राप भंजन भव धोगा 
टसानन यह गति कोड़ों । तेई ख़ल जनकसता हरे लोडो 5 
ले दच्छिन दिपि गयउ गोसाईं | बिलपति अति कुसों को खाई ॥ 
दास लागि प्रभु गणेओ प्रावा | चानन चात अब कृषानिधाता। 

श्रीगोस्वामीजीने ब्रोगीतावइलोशभायणमें भो 

जटायुके उत्तरचरित्रका भावपूर्ण वर्णन किया है । 
उसकी व्याख्या तो सम्भव नहीं है केवल मलको 
कुछ पंक्तियाँ कह रहा हूँ। भावुक कबिके शब्दोंमें 
ही उसका आस्वादन कों- 

प्रो एकौ हाथ न लागी। 
गयो षपु बीति बादि ज्थोॉ कलपलता दव दागी।॥ 
दप्ताशपों न प्रेम प्रतिपाल्यो, हुतों जो सकल जग साखी | 
सरबस हरत निम्ताला पत्िसों हठि न जानकी राजी।॥ 


बादपागबक्षिज्ञष 08 (090993॥॥.८07॥7॥ 


परत हब # सह किक का केस... पूजजेबक आपक तब ॥.. मैं रघुबीर बिलोके तापस बेष छनाएं। 


चाहत चलन प्रान पाँवा बिनु प्रिय-सुध्ि प्रभी सृताए॥ 
बार-बार कर मीजि, सीस धुनि गीधगाज परफ्तिताई। 


तुलसी प्रभु कृपालू तेहि औस़ा आह गए दोउ भाईं॥ ९२। 


श्ों गीध गोद को लीनों। 
नद्यग-स्रोज सनेह-सलिल सुचि पा अरघजल दीडों॥ 
सुनहु लघन! खगपतिहि मिले घन हैं पित्‌-घातर ने जायी। 
सहि न सक्‍यौ सो कठिन बिधाता, बड़ो पछ्ठ आजहि भान्यौ॥ 
बहु बिधि गाय कह्ों तन राखन, एम धीर नहिं डोल्यौ। 
गेकि, प्रेप, अवलोकि बदन-बिधु, बचन मनोहर बोल्यौ॥ 
तुलसी प्रभु झूठे जीवन लगि सप्रय न धोखों लेहाँ। 


जाको नाथ घात मुनिदृःलभ तप कहाँ पुनि पैहोँ॥ १३॥ 
प्रोगुध्रराजके महाप्रयाणके पश्चात्‌ श्रीरामजीने 
कहा- है सुमित्रानन्दन ! शुरवीर, शरण्य, धर्माचरण 


करनेवाले, साधुपुरुष सर्वत्र देखे जाते हैं। यहाँ- 
तक कि तिर्यगयोनि्में>-पशु-पक्षीकी यौनिमें भी 
देखे जाते हैं-- 
सर्वत्र खलु दृश्यन्ते साधवों धर्मचारिण:। 
शूरा: शरणया: सौधित्रे तिर्यग्योनिगतेध्वपि। 
| ये हिए. ॥ शंख) 
है सौम्य! हे परन्तप! इस समय मुझे 
सीताहरणका क्लेश उतना नहीं है, जितना कि 
मेरे निमित्त प्राण देनेवाले श्रीजटायुकी मृत्युसे हो 
रहा है-- 
सीताहरणजं दुःखं न में सौप्य तथागतम्‌। 
यथा विनाशञों गृध्रम्य मत्कृते च परन्तप॥ 
[9 | दै₹ | है | 
रटनि अकनि पहिच्वानि गीध फिरे करुनाप्य रघुराई। 
तुलसी गामहि प्रिया खिसरि गई, सुभिरि सनेह - सगाई ॥ 
(हीतावानी ३॥ ११ ) 
है लक्ष्मण! महनीय कीर्ति श्रीमान राजा 
दशस्थजी जैसे मेंरे मान्य और पृज्य थे, बैसे ही 
ये पक्षिगाज जटायु भी हैं-- 
राजा दशरथ: श्रीमान यथा पप पहायजशा: | 





श्रीमद्वाल्पीकीय ग़मायण-कथा-सुधा-सागर 


पूजनीयश्वच गान्यशज्च तथायं॑ पत्तगे पघ्ाः। 
(३। ६८ _« 
में जान तात! कफ दिन जीजै।.... 
देखिअ आप सुबन-सेवासुख, मोहि पितुको सुख दी, 
दिव्य-देह, इच्छा-जीवन जग विधि प्रनाह मंगि लो, 
हरि-हर-सुजस सुनाहु, दरस दे, लोग कृतारथ कौज, 
देखि बदन, सुति बचत - अधिय तन गधनयन- जल भी|। 
बोल्यो बिहग ब्रिहैसि रघुबर! बलि, कहाँ सृभाय एज 
मो मरिश्े सम ने चारि फल होहि तौ, क्‍यों न कही) 
तुलसी प्रभु दियों उतरु मौन हीं, परी मानों प्रेम यड़ोऔ« 
( गीलाकली ३ | $. 
श्रीरामजीने कहा-हें सुपित्नानन्दग! तमे 
लकड़ी लाओं, मैं मन्थन करके अग्नि प्रकर 
करूँंगा। मेंरे निधित्त प्राण त्याग करनेवाले पितृकल्प 
श्रीजटायुका दाह-संस्कार करूँगा-- 
सौपित्रे हर काष्ठानि निर्मधिष्यापि पावकम | 
गृधराजं दिधक्ष्यामि मत्कृते निधनं॑ गतम्‌॥ 
इस प्रकार श्रीरामने अपने हाथसे चिता 
तैयार करके, जटायुके शरीरकों चितापर रखकर 
दाह-संस्कार किया-- 'दृदाह राषों धर्मात्या। 
उनको सर्वोत्तम लोककी प्राप्ति करायी। तत्पश्चात्‌ 
श्रीगाम-लक्ष्मणने गोंदाबरीतरपर जाकर ख्रान करके 
जटायूजीकों तिलाझ्ञलि दो-- 
ततो गोदावरीं गत्वा नदीं नरवरात्मजौं। 
उदक॑ चक्रतुस्तस्मै गृक्षराजाय तावबुभौ॥ 
॥3। ६८ ॥ ३१ ' 
जटायुका अन्तिम संस्कार करके श्रीग़मजों 
दण्डकारण्यसे क्रौज्ञारण्यके नामसे प्रसिद्ध गहने 
बनमें चले गये। वहाँसे श्रीसीताजीकों खोजते हुए 
मतड्ू मुनिके आश्रमके पास पहुँच गये- 
क्रौज्ञारण्यप्रतिक़म्य.. मतड्ढाश्रममन्तो ॥ 
(३। ६१ । < / 


वहाँ एक बड़ी भयद्भूर विशालकाय राक्षसी 


ता<प्रा593॥408607793॥॥.ट07॥ 


अगप्यकाएड 





ढती थी। उसका नाम अयोमुखी था। उसने 
बलक्ष्मणजीकों अपनी भुजाओंमें कस लिया 
और कहा-आप तो मेरे प्योरे पति हैं। आप 
झको मिल गये यह बड़ा लाभ हो गया। मेरा 
शाम अयोमुखी है- 
उदाच चने वचन सौमित्रिमुपगहा च्च। 
अहँ त्वयोगुखी नाम लाभस्ते त्यपप्ति प्रिय: ॥ 
$+% | ५९ | १५ ) 
राक्षतीके इस प्रकार कहनेपर लक्ष्मणजीको 
बहुत क्रोध हुआ, उन्होंने ख़ड़ग निकालकर 
उसके कान, नाक और स्तन काट डालें-- 
एवमुक्तस्तु कुषित: खड्गमुदधृत्य लक्ष्मण: । 
कर्णनासस्तन॑ तस्या निचकर्तारिसूदन: ॥ 
(३। ६०॥। #७) 
वह राक्षसी चीत्कार करती हुई जिधरसे 
श्रायी थीं उधर ही भाग गयी। तदनन्तर दोनों 
भाई एक गहन बनमें पहुँचे। वहाँपर उन्होंने एक 
चौडो छातीवाले राक्षसकों देखा। वह देखनेमें तो 
विशालकाय था परन्तु वह कण्ठ और मस्तकसे 
विहोन था। केवल कबन्ध--धड़मात्र ही उसका 
स्वरूप था और उसके पेटमें ही मुख था-- 
विवद्धमशिगोग्रीवं क्रवन्धमदरेमखम्‌ ॥। 
(३॥ ६० | ब७ 
इसीलिये इस राक्षसका नाम कंबन्ध था। 
कबन्धने दोनों भाइयाँकों अपनी भुजाओंमें कस 
लिया। टोनों भाहयोंने आपसमें परामर्श करके 
प्रसन्न होकर अपनी-अपनी तलवारोंसे उसको 
टानां भूजाएँ म्कम्धप्रदेशमें अलग कर दी अर्थात्‌ 
काट दीं। दोनों भाई देश-कालके जानकार थे 
अत: समयपर बुद्धिपूर्वक काम किया-- 
ततस्तौ देशकालज्ञौं खड़गाभ्यामेव राघवी। 
अच्चछिन्दन्तां सुसंह्टी साहू तस्यांसदेशत: ॥ 
[३ ॥। ७० | ६ ) 


भुजाओंके कटनेपर कबन्ध गर्जना करता हुआ 


११३ 





भूमिपर गिर गया। कबन्धके पूछनेपर श्रीलक्ष्मणजीने 
श्रीरामजीका और अपना परिचय दिया। अब तो 
कबन्ध प्रसन्न हो गया। उसने कहा-हैं तरशार्दलों! 
आप दोनोंका स्वागत है। सौभाग्यसे मुझे आप 
दोनोंके दर्शन हो गये और सौभागयसे ही बन्धनस्वरूप 
मेरी दोनों पुजाएँ आपने काट दौं- 
स्वागत या नःव्याप्री दिल्या पश्यामि वापहप। 
दिफ्रगा चेमौ निकत्तौ में युवाभ्यां बाहुबन्धनौ ॥ 
है $॥ कक | है 
हैं महाबाहों! पूर्वकालमें में भी सुन्दर था, 
बलवान और पराक्रमी था। राक्षसक्रा वेष बनाकर 
मुतियोंकों भयभीत करता था। एक दिन मैन 
स्थुलशिरा नामक महर्पिकों राक्षसका वेष धारण 
करके डरा दिया। उन्होंने मुझे शाप दे दिया-- 


जिस रूपसे तुमने मुझे डराया है, आजसे सदाक 


लिये तुम्हारा यही क्रुर और निन्दितरूप रह जाब। 
'एतदेवं नुशंस ते रूपमस्तु विगर्हितम्‌'। मेरी प्रार्थनापर 
उन्होंने कहा--जब श्रीराम-लक्ष्मण तुम्हारों भुजाओँक 
काटकर तुम्हें निर्जन बनमें जलायेंगे तब तुम पुनः 
अपने सुन्दर रूपकों प्राप्त कर लोगे। है रघुनन्दन ! 
राक्षस होनेके पश्चात्‌ मैंने घोर तपस्था करके 
ब्रह्माजीकों सन्तुष्ट करके उनसे दीर्घजीवों होनेका 
बर प्राप्त कर लिया। वर प्राप्त करके मैं मदोन्‍्मत्त 


| हो गया। एक दिन मैं इद्धसे भिड़ गया। इन्द्रने 


शतपर्व वज़से प्रहार किया जिसके कारण मेरों 
जाँघें और मस्तक मेरे शरीरमें प्रविष्ट हो गये। मेरे 
गिडगिडानेपर इन्द्रने मेरी भुजाएँ एक-एक योजन 
लम्बी कर दीं और तत्काल ही तीखे दाढोंवाला 
एक मुख मेरे पेटमें बना दिया। इस प्रकार मैं 
वनमें रहनेवाले सिंह, चौते, हरिण और बाघ 
आदि समस्त प्राणियोंकों दोनों भुजाओंसे चारों 
ओरसे इकट्ठा करके खा जाता हूँ- 
मेहट्टीपिमृगव्याप्रानू भक्षयामि समनन्‍्ततः। 


[३] 979 | १५७] 


ता<प्रा39579340860779॥.2ट07॥ 


२२४ 
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आज मेरा उद्धार हो गया। श्रीगामजीने एक 
गड्ढ़ा बनाकर उसमें उसको डालकर आग लगा 
दो। वह दिव्यस्वरूप धारण करके श्रीरामजीसे 


बोला--हे वोर शिरोमणे। आप यहाँसे शीघ्र 


ही महाबलवान्‌ सुग्रीवके पास पधारिये और 


उन्हें अपना मित्र बना लीजिये। हे रघुनन्दन!' 


सुग्रीवका कार्य हो या न हो वह आपका कार्य 
अवश्य करेगा-- 
कुता्थों बाकुतार्थों वा तब कृत्यं करिष्यति। 
| मैं | सब | पूं0 । 
कबन्धने अपने पहलेके रूपकों पा लिया 
और शोभासम्पन्न हो गया। उसका शरीर सूर्यकी 
भ्राति प्रकाशित हों गया। वह श्रीरामका दर्शन 
करता हुआ उन्हें पम्पासरोवरका मार्ग बताता 
हुआ आकाशमें ही स्थित होकर बोला कि आप 
सुग्रीवर्स मित्रता अवश्य करें- 
स्॒ ततू कबन्ध: प्रतिपद्म रूप॑ 
वृत श्िया भास्वरसर्वदेहः। 
निदर्शयनू_ गाममवेक््य खस्थ: 
सख्यं कुरुष्वेति तदाभ्युवाच॥ 





६३ । ७१ | ईद | 

कबन्धकों गति देकर श्रीरामजी अनुजके 

साथ पम्पासरोवरके मार्गका आश्रय लेकर पम्पा 

नामक पुष्करिणोके पश्चिम तटपर भक्तिमतो 

शबरीके सुरम्य आशम्रमकी शोभा देखते हुए 
शबरीसे मिले-- 

'सुरम्यमभिवीक्षत्ताौ शबरीमध्युपेयतुः ' ॥ 

(क। उह | ५) 

ताहि देह गति गम उदारा | सकरी के आश्रम पगु धागा॥ 

शबरीजी सिद्धा थीं-तपःसिद्धिं प्राप्ता थीं 

अर्थात्‌ तपस्याके द्वारा उन्होंने सिद्धि प्राप्त कर ली 


थीं। कि वा, सिद्धा थीं-उनका लक्ष्य मतड्भ | 


आश्रममें श्रीराम-लक्ष्मणका दर्शन था, वह आज 
सिद्ध हो गया। कि वा, समस्त साधनोंका फल 


श्रीपद्वात्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 








श्रीरामदर्शश है, आज वह प्राप्त हो गया | 
एताबता सिद्धा थीं। भक्तिमती सिद्धा शो ॥ 
जब अपने आरशध्य श्रीराम-लक्ष्मणको दर 
अज्ललिबद्ध होकर खड़ी हो गयौ-- 
पानि जोरि आगे भह ठाड़ी। प्रभुहि प्रीति अति बह | 
तदनन्तर बुद्धिमान श्रीराम-लक्ष्मणके को 
प्रणाम किया-- 
तो दृष्टवा तु तदा सिद्धा समृत्थाय कृताग्रलि:। 
पादौं जग्राह रामस्य लक्ष्मणस्थ च धीपत:॥ 
(3 | कह | ६ 
प्रणाम करनेके पश्चात्‌ शबरीने पाद्य, अर 
आचमनीय आदि सब सामग्रियोंकों मर्पापर 
किया। श्रीरामजीने शबरीसे कुशलप्रश्न किया 
वह कुशलप्रश्न अत्यन्त गम्भीर आशयसे परिषृष 
है। अन्तमें पूछते हैं--हे चारुभाषिणि! तुम्हारे 


गुरुसेवा पूर्णरूपसे फलवतो हो गयी है न? 


कच्चित्ते गुरुशुश्रुषा सफला चारुभाषिणि॥ 

| 3॥ 38 ॥ ४ 
यह प्रश्न स्वयं ही एक स्वतन्त्र प्रसद्ग हैं 
प्रनन करनेयोग्य है। भगवान्‌ श्रोशमके प्रश्नों 


| सुनकर शबरों बोली। महर्षि वाल्मीकि शबरोँ- 


को सिद्धा और 'सिद्धसम्मता' को उपधिरे 
अलड्ूत कर रहे हैं। श्रीगामका दर्शन करके व 
स्वयं सिद्धा हो गयी थीं और जितने भी सिद्ध ई 
महर्षि थे, मुनि थे सबकी दृष्टिमें उनका सम्मान 
बढ़ गया था एतावता वे सिद्धसम्मता थों। कई 
बात शबरीकी बातसे और स्पष्ट है। वे कहते 
हैं-है प्रीरामजीं|! आज आपके मद्भूलमय दर्शी 
करके हमारी समस्त साधनाएँ पूर्ण हो गयी ह' 
तपस्या सिद्ध हो गयी है। आज मेरा जन्म सफर 
हो गया है। मेरे गुरुदेवकी पूजा सफल हो गग 
है। है श्रीराम! आपका दर्शन मेरी तपस्या# 
परिणाम नहीं है, साधनाका परिणाम नहीँ है 
पेरी भक्तिका परिणाम नहीं है और न मेर 


ता<प्रा5793॥40860779॥.2ट07॥ 


अरण्यकाणह 


“पाक हो परिणाम है। है मेरे आरभ्यदेव | आप कपाोन उन स्वोक करें... ही परिणाम है। है मेरे आराध्यदेव 
आपका दर्शन तो मेरे श्रीगुरुदेबके वचनका-- 
आशीर्वेदिका ही परिणाम है; अतः कहती हैं-- 
।" गुरवश्ष सुपूजिता | नी 
शभेण तापसी पृष्ठा सा सिद्धा सिद्धसप्मता। 
शशंस शबरी बृद्धा रामाय प्रत्यवस्थिता॥ 
अधद्य प्राप्ता तप:सिद्धिस्तव संदर्शनान्मया। 
अप्म में सफल॑ जन्म गुरवश्न सुपूजिता:॥ 
[3 | छह | १७-११ ] 
प्रकी देखि ग़म गृह आए। मुनि के बचन सप्रुप्नि जिये भाए॥ 
है मानद! आपकी सौम्यदृष्टिसे ही मेरे 
जन्म-जन्मान्तरके पापपुझ्न समाप्त हो गये-- 
प्रमुख होड़ जीव पोहि जबहीं। जन्म कोटि अध नासा तबहीं ॥ 
है रघुनन्दन! अनन्त जन्मोंके पापोंके नष्ट 
होनेसें मैं परम पवित्र हों गयी हूँ। हे समस्त 
आध्यात्मिक शत्रुओंके नाश करनेवाले शत्रुमृदन 
श़म! आपकी कृपासे अब मैं दिव्य साकेत- 
लोकमें जाऊँगी-- 
तबाह चक्ष॒घा सौप्य पृता सौम्येन मानद। 
प्रिष्याध्यक्षयांललोकांस्त्वत्प्रसादादरिंदम ।| 
[3 | छंद | 7 जे 
है रघुनन्दन ! जब श्रीमान्‌ चित्रकूट पधारे थे 
उसी समय मेरे गुरुदेव सपरिकर दिव्य विमानसे 
दिव्यलोक चले गये। उनकी प्रयाण बेलामें जब 
मैं उनके वियोगकी कल्पना करके अतिशय 
भाववि्ल हो गयी, दुःखी हो गयी तब मेरे 
एुरुदैबने कहा-हें शबरी! तेरे इस परम 
आश्रमपर श्रीलक्ष्मणके सहित भगवान्‌ श्रीराम 
पधरेंगे। तुम उनका भलीभाति आतिथ्य करना। 
उनके दर्शनसे कृतार्थ होकर तुम दिव्य साकेतलोक 
जाओगी। है पुरुषश्रेष्ठ ! मैंने आपके स्वागतके 
लिये आपके नैवेद्यके लिये पम्पासरोवरके तटपर 
उत्पन्न और उपलब्ध होनेबाले अनेक प्रकारके 
वन्‍्य-कन्द, मूल, फलका सश्यय किया है । 









शरण 


कक नेम +ननननममन मम समर 


आप कृपापूर्वक उन्हें स्वीकार करें-- 


प्रया तु ससझित॑ वन्य विविध पुरुषर्षभ। 
तवार्थे पुरुषव्याप्न पप्पायास्तीरसम्भवम्‌॥ 
( है| ऊंह। १७-१८ | 


तिलक-टीकाकार इस श्लॉककोी व्याख्या 


करते हुए पद्मपुराणका उद्धरण देकर लिखते हैं-- 


' अतो मया त्वदर्थ वन्य सम्यक्‌ परीक्षय माधुर्ययुतत 





सजितमित्यर्थ:। तदृक्ते पादमे शब्ररीं प्रस्तुत्य-- 


'प्रत्युद्गम्य प्रणम्याथ निवेश्य कुशविए्टरे 
पादप्रक्षालन कृत्वा ततू तोय॑ पापनाशनम्‌॥ 
शिरसा धार्य पीत्वा च वन्य: पुष्पैरथार्चयत्‌ | 
फलानि च सुपक्कानि मुलानि मधुराणि च॥ 
स्वयमासाहाय माधुय्य परीक्ष्य परिभक्ष्य च। 
पश्चात्रिवेदयामास॒ राघवाध्यां दृढ़लता॥ 
फलान्यासाह्य काकुत्त्थस्तस्यैमुक्तिं पर ददौ 
अर्थात्‌ वनन्‍्य--बनमें उत्पन्न होनेवाले कन्द, 
मूल, फलकी अच्छी तरह परीक्षा करके माधुर्य- 


संयुक्त पदार्थोंकों एकत्र किया हैं। पदमपुराणमें 


भी कहा है--शबरीजी भगवान्‌का स्वागत करके 
उन्हें आश्रममें ले आयीं। प्रभुके श्रोचरणोंमें प्रणाम 


| करके उन्हें कुशासनपर जबैठाया। भगबान्‌के 


श्रीचरणोंकी पखार करके उस पापनाशक पादौदककोा 
प्रस्तकपर धारण करके और पी करके वन्य- 
पुष्पोंसे भगवान्‌का पूजन किया। पुष्पोंकी माला 
धारण करायी और पुष्पोंक आभूषण बनाकर 
ठाकुरजीकों धारण कराये। वनोद्भवफलोंकों 
पहले स्वयं आस्वादन करके, उसको भक्षण 
करके उसके मिठासका भलीभाँति परीक्षण करके 
तत्पश्चात्‌ सुपक्व अर्थात्‌ न अधिक गला हो और 
न कड़ा हो ऐसे सुपकक्‍्व और मीठे-मीठे कन्द, 
मूल फलको श्रीराम-लक्ष्मणकों अर्पण किया। 
प्रीगामजीनें उसका आस्वादन किया-बड़े प्रेमसे 
सुप्रशंसा करते हुए पाया। फलका आस्वादन 
करके ककुत्स्थकुलभूषण श्रीरामजीने भक्तिमती 


ता<प्रा3593440860779॥.2ट07॥ 








शबरीकों परामृक्ति--साकेतधाम प्रदान किया-- 
कंद पल फल सुस्त अति दिए ज़म कहुँ आनि। 
प्रेम सहित प्रभु खाए बारंबार बर्खानि॥ 

( कौरामचरितमानस ३। ३४) 


प्रभु श्रीराम भक्तिमती शबरीके प्रेमसे अर्पण 


किये हुए फलोंका स्वाद जीवनमें कभी विस्मृत 


न कर पाये-- 
घर गुरुगृह प्रिय सदन सासुरे, भट्ट जब जहीँ पहुनाई। 
तब तहैं कहि सकरीके फलनिकी रूचि प्राधुरी न पाई॥ 
[ विनय - पत्रिका (६४) 
दोता रुघिर रखें परन कंद-मूल, फल-फूल। 
अनुपप अपियहुतें अंबक अवलोकल अनुकूल॥ 
अनुकूल अंबक अंब ज्यों निज डिंब हित सब आनिके | 
सुंदर मनेहसुधा साहस जन्‌ सरस राखे सानिके।॥ 
फ़न भवन, छन बाहर, बिलोकति पंथ भूपर पानिके। 
दोड़ भाड़ आये सबरिकाके प्रेम-पन पहिचानिके॥ 
प्रट-पंकजात प्रखारि पूजे, पंथ-श्रम-व्िरति भये। 
फल-फूल अंकुर-मृल धरे सुधारि भरि दोता नये॥ 
प्रभु खात पुलकित गात, स्वाद सराहि आदर जन्‌ जयें। 
फल चारितृ फल चारि दहि, परक्चारि-फल स्बरी दये॥ 
समन बरणि, हरणे सुर, मृनि मृदित सराहि सिहात। 
केहि रुचि केहि छुथा सानुज माँगि माँगि प्रभु खात॥ 
प्रभु खात माँगत देति सबरी, गम भोगी जागके'। 
पलकत प्रसंसत सिद्ध-सिव-सनकादि भाजन भागके॥ 
बालक समित्रा कौसिलाके पाहुने फल-सागके। 


सुनि समुझि तुलसी जानू ग्भहि बस अपल अनुरागके।॥। 


रघुबर अँचड उठे, सबरी करि प्रनगाभ कर जोरि। 
हों बलि बलि गई, पुरई मंजू मनोरध मोरि।॥ 
| गौतावली ३। १७) 

और भी अनेक संतोंने, भावुक भक्तोंने 
शबरोके फलकी माधुरीका भावभरे शब्दोंमें 
वर्णन किया है। मैं इस प्रसड्गकों प्रणाम करते हुए 
सनन्‍्तकवि श्रीरसिकविहारीजीके एक पदका पाठमात्र 





जाता चाहती है-- 


पीकीय गधायण-कथा- सुधा - सागर 


करता हूँ। आपलोग उसका श्रवण करॉं-- 2 अर. हैं पक लक जवाब, 
के बेर बेर तै माहों बेर वे बाहु गसिक विह्वीी देत बच्चु कह हे ३, 
चखि जार भौै प क्यू ते मर पते लेहु तो लखन ये बजाख ह ऐसे! 
थे! वे! देवे है श्री सुब्े! बेर तोक गयुती के! वे तेड़ि हे के 
वे! जनि जाओ ते वेग जनि लावो वेर वो! जनि लावों वा लाओ को वो के, 
इस प्रकार भावपूर्वक फलका आस्वादन करे 
परमतृप्त हो करके श्रीरामचन्द्रजीने शबरीसे उनके 
गुरुके प्रभावकों देखनेकी अभिलाषा व्यक्त की-. 
श्रुत्त प्रत्यक्षमिच्छामि सत्र यदि मन्यसे। 
| के | कई | >क । 
भक्तिमती शबरीने पतड्भवनका दर्शन कगया 
और कहा- हे श्रीराघवेन्द्र! कृच्छादि शास्त्रीय 
उपवासके निरन्तर करनेके कारण अत्यन्त दुबंल 
होनेसे जब मेरे श्रीगुरुदेव सागरादि तोर्थोर्मे जाने- 
आनेमें असमर्थ हो गये तब उन महामहिमके 
चिन्तनमातसे यहाँ सातों समुद्रोंका जल प्रकट हो 
गया। बह 'सप्तस्तागर' तीर्थ आज भो विद्यमान 
है। उसमें सातों समुद्रोंका जल सम्मिलित हैं। है 
स्वामी ! उस सप्तसागर तीर्थका चलकर दर्शन 
करिये- 
अशक्ुवद्भिस्तैर्गन्तुमुपवासभ्रमालस: | 
चिन्तितेनागतान्‌ पश्य समेतान्‌ सप्त सागरान्‌॥ 
और भी कई अद्भुत चरित्र शबरीने सुनाये 
और दिखाये। इसके बाद शबरीने कहा-ह 
रधवेद्ध! जिनका यह पवित्र आश्रम है, जिनको 
मैं कृपापात्र शिष्या हूँ, जिनके श्रीचरणोंको सेवा 
करनेका मुझे सौभाग्य मिला है और जिनको 
कृपासे आज मैं आपका दर्शन कर रही हूँ, हे 
प्रभो। मैं उन शुद्धान्त:करणवाले महर्षियोंके- 


| जिनका अन्त:करण अपने आराध्यके परिशीलनोों 


सदा लगा रहता है, उन मुनियोंके समीप अब में 





जाप्यहं गन्तुं समीप॑ भावितात्मनाम्‌ | 
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अरण्पकाणब 


श१७ 


मुनीनामाश्रमों येघामह॑ चर परिचारिणी॥ 


( सै । ७४8 | २४ 
ब्रीरामने संशितत्रता-- अतिती (आह: 
आचार्यपरिचर्यानिष्ठा शबरीसे कहा-हे भद्दे! 
तुमने मेरा भावपूर्ण आतिथ्य किया है। बड़े 
सुस्वादु अमृतके स्वादको भी फीका करनेकाले 
फलोंके द्वारा मेरा अर्चन किया है-- मुझे तृप्त 
किया है। अब तुम अपनी अभिलाषाके अनुरूप 
लोककी यात्रा सानन्द करों-- 
तामुवाच ततों राम: शबरीं संशितव्ताम। 
अर्धितो5ह त्वया भद्ठे गच्छ काम॑ यथासुखम्‌॥ 


(३]0986 | 3१) 








तदनन्तर शबरीने ठाकुरजीके मड्भलमय 


प्रोचरणोंकों हृदयमें धारण करके बात्सल्यभावसे 
उनके मुखचन्द्रका स्नेहपूर्वक दर्शन करते हुए 
म्वयंकों अग्रिमें होम करके साकेतलोकको यात्रा 
को-' हुत्वा55त्मानं हुताशने । 
कह कथा सकल बिलोकि हरि मुख हृदय पद पंकज थो। 
तीज जोग पावक देह हरि पद लीन भरह जहँ नहिं फिरे॥ 
( श्रीगामचरितमानस ३। छो० ३६ ) 
मिय-मुधि सब कही नख-पसिख निरखि-निरखि दोठ भाड। 
है है प्रदछिना करति प्रताम, न प्रेम अधाड़॥ 
अति प्रीति प्रात राखि राषोहे, राम- धागि पत्तों गई। 
तेहि परात-ज्यों रघुनाथ अपने हाथ जल-अंजलि द्ई॥ 
तुल्सी-भनित सबरी-प्रनति, 7घुबर- प्रकृति करुनामई। 
गावत, सुनत, समुझत भगति हिय होड़ प्रभु पद नित नई॥ 
( गीतावली ३। १७) 
भ्क्तिमती शबरीकी साकेतयात्राके पश्चात्‌ 
मर्यादापुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीरामने श्रीलक्ष्मणसे 
कहा--मैंने पुण्यात्मा ्प पतड्डकऋषिके पावन 
आश्रमका दर्शन किया। इस आश्रममें अनेक 


आश्चर्यमय दर्शन किये हैं। हरिण और सिंहका 
पारस्परिक विश्वास है अर्थात्‌ उनका परस्परमें 
हिंसकत्वरहित भाव है। अनेक प्रकारके पक्षी 
इस आश्रममें निवास करते हैं। हे लक्ष्मण! यहाँके 
सप्तसरोवर तीर्थमें मैंने विधिवत स्रान करके 
पितरोंका तर्पण किया है। इससे हमारा सब अशुभ 
नष्ट हो गया। सम्प्रति हमारे कल्याणका समय 
समुपस्थित हों गया है। हे सौम्य! सम्प्रति मेरे 
मनमें परम प्रसन्नताकों अनुभूति हो रही है-- 
प्रणष्टमशुभं यनत्न कल्याणं समुपस्थितम्‌। 


तेन त्वेतत्‌ प्रह्ट में मनो लक्ष्मण सम्प्रति॥ 
[3 | का । 


इस श्लोककी व्याख्या करते हुए रामायण- 
शिरोमणि टीकाकार कहते हैं-अशुभ नष्ट हो 
गया अर्थात्‌ श्रीसीताजीके अपहरणसे समुत्पन्न 
सनन्‍ताप नष्ट हों गया। इस समय उसका 
अनुभव नहीं हो रहा है। 'कल्याणं समुपस्थितम्‌' 
का भाव कि श्रीसीताजीके संयोगसे समुत्पन्न 
सुखकी निकट भविष्यमें होनेकी आशा उपस्थित 
हो गयी है। इस कारण मेरा मन अधिक प्रसन्न 
हो रहा है। एतावता शुभ-प्रियाजीके संयोगसे 
समुत्पन्न सुखका अविर्भाव हो गया; अत: मेरे 
पास आ जाओ। ' अशुभं सीतापहरण-जनितसन्ताप: 
प्रणप्टभिदानीं नानुभूयते अतएवं कल्याणं सीता 
संयोगजनितसुखं समुपस्थितम्‌ समीपे प्राप्तम्‌ तेन 
हेतुना एतत्‌ में मनः प्रहष्टमू अतएब शुभम्‌- 
तस्माद्धेतों: आगच्छ मत्समीपम्‌ इृति शेष: | इस 
प्रकार मतड्भवनसे श्रीरामजी पम्पासरोवरपर आये। 
पम्पासरोबरका दर्शन करते हुए अब कथा भी 
किष्किन्धाकाण्डमें प्रविष्ट हो रही है । 


..........मजृं०----- नमक गशाह+---समनतमनन-+ 
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कथा-स्ुधा- सागर 
किष्किन्धाकाण्ड 
श्रीगमजी कहते हैं-हे लक्ष्मण! पम्या- 
सरोवरके तटका वन कितना शुभ दर्शन है-- प्रिय 
दर्शन है। यहाँकि समुन्नत वृक्ष अनेक शिखरोंसे 
मंयुक्त पर्वतोंकी भाँति सुशोभित हो रहे हैं-- 
सौमित्रे पश्य पम्पाया: कानन॑ शुभदर्शनम। 
यत्र राजन्ति शैला वा द्रपा: सशिखरा इव॥ 
[6 |7॥ ह 
है सुमित्रानन्दन! इस समय मुझे अनमिक 
बेदनाएँ पीड़ा पहुँचा रही हैं। इस समय मेरे मनमें 
दो कष्ट हैं। एक तो मुझे भरतका दुःख है। अहा! 
भरतने कितने स्नेहसे, कितने विश्वाससे मुझे 
ब्रीअयोध्या लौट चलनेके लिये कहा था परन्तु 
में उस अपने प्यारे भाईकी बात नहीं मान 
परावा-- अयोध्या नहीं लौट स्का | उसको निराश 
होकर लौटना पड़ा। इस समय मेरे वियोग- 
तापसे सनन्‍्तप्त मेरा दुलारा, प्यारा भक्त भरत 
गगरके बाहर नन्दिग्राममें कठिन तपस्या कर 
ःहा है, यह दुःख मुझे विस्मृत नहीं होता है। 
जटिल तपस्वी भरतकी मूर्ति मेरी आँखोंके 
पामने नाचतो रहती है। हे लक्ष्मण! दूसरा दुःख 
यह है कि श्रीसीतांक अपहरणकी चिन्तासे मैं 
व्यधत रहता हँ-- 
मां तु शोकाधिसन्तप्रमाधव: पीडयन्ति वे। 
भरतस्थ च दु:खेन बैदेह्या हरणेन च॥ 
(हैं। ॥॥ ५ ) 
पश्रीसीता मेरे वियोगमें प्राण कैसे धारण 
करती होंगी? हे लक्ष्मण! धर्मज्ञ, सत्यवक्ता 
श्रीजनक जब लोगोंके मध्यमें जैठकर मुझसे 
श्रीम्नीताजीका का कुशल जखापाचार पूछेंगे, तब मैं 





उनको क्या उत्तर दैँगा-- 
कि नु वक्ष्याम्ति धर्मज राजान॑ सत्यवादिनप्‌। 
जनक पृष्ठमीत॑ त॑ कुशल जनमंमसदि॥ 
([है॥१ | 65 | 
इस प्रकार श्रीगामजीके अनेक प्रकाग्के 
शोकसन्तप्त बचनॉोंकों सुनकर श्रीलक्ष्मणजीते 
धीरेसे प्रबोध करना आरम्भ किया। श्रीलक्ष्मणने 
कहा-हे आर्य! आप दैन्यका परित्याग करके 
घैर्यका अवलम्ब लें। हैं स्वामी! उत्साह हो 
बलवान होता है। उत्साहसे बढ़कर दूसरा कोई 
| बल नहीं है। जिसके मनमें उत्साह है उसके लिये 
इस जगत्‌में कुछ भी दुर्लभ नहीं है-- 
उत्साहों बलबानार्य नास्त्युत्साहात्‌ परं बलम। 
सोत्साहस्य हि लोकेषु न किज्लिदपि दुर्लभम्‌॥ 












प्रीलक्ष्मणजीके इस प्रकार प्रबोधित करने- 
पर शोकसन्तप्तचित्त श्रीरघुनन्दनने शोक-मोहका 
परित्याग कर दिया और धैर्यका आश्रय लिया। 
श्रोरामजी पम्पा सरोवरका अतिक्रमण करके 
आगे बढ़े। ऋष्यमृक पर्वत पाप्तमें आ गया-- 
आगे चले बहुरि रघुराया। रिघ्यमृक पर्बत निअराया॥ 

अब आगे श्रीसीताप्राप्ेोेकि बौजका वपत 
होने जा रहा है। प््रक नामक पर्वतके 
सन्निकट विचरण करनेवाले बलवान वानोन्द्र 
 श्रीसुग्रीवजी पम्पा सरोबरके पास घूम रहे थे। 
तम्ती समय श्रीसुग्ीयने शोराम-लक्ष्मणका दर्शन 
किया | श्रीराम-लक्ष्मण अद्भुत दर्शनीय पुरुष थे 
और वीर थे। श्रीगरमजीकों देखते ही बलवान्‌ 
बुद्धिमान्‌ सुग्रीव, उनके बल-पराक्रमका अनुमान 
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२३० श्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथ्ा-सुधा-सागर 


करके मनमें भयभीत हो गये। 'सम्भव है गिरिश्रेष्ठ ऋष्यमूक पर्वतपर चार बानगोंके भाप 
वालिने भेजा होगा'। यह सोचते ही वे इतने | निवास करते हैं। वह ऋष्यमृक पर्वत 
भयभीत हो गये कि खाना, पीना, चलना आदिकी | सरोवरके तटपर सुशोभित हो रहा है... जा 


कोई चेष्टा न कर सके-- ऋष्यमूके गिरिबो पप्पापर्यन्तशोपिते 
तावृष्यमूकस्य समीपचारी निवसत्यात्मवान्‌ वीरश्चतुर्मि: सह बानौ:॥ 
चरनू ददशादभुत दर्शनीयौ। 7 पपड 
शाखामृगाणामधिपस्तरस्वी महात्मा-भद्गाकृतिवाले श्रीराम और लक्ष्य 
वितत्रसे नैब् विच्रेष्ट चेष्टाप। | दोनों बन्धुओंकों श्रेष्ठ आयुध धारण किये ह% 














| बीरवेषमें आते देखकर श्रीसुग्रीवके मनमें बड़े 


[ह॥ १ ॥ १ रे ) 


एक प्रश्न यहाँ आपातत: होता हैं कि | शंका हुई-- 
श्रीशबरीजीने कहा था कि आप पम्पा सरोवरपर | तौ तु दृष्टा महात्मानौ ध्रातरो रामलक्ष्मणौ। 
जायें, बहाँपर अर्थात्‌ पम्पा सरोवरपर सुग्रीवसे | वरायुधधरौ बीरौ सुग्रीवः शह्लितो5भवत्‌॥ 


[है| २ ३ । 

उनको अत्यन्त उद्धिग्न देखकर श्रीहनुमानजो- 

ने समझाया--हे सौम्य! हमने माना कि आपका 
भाई पापाचारी है--अनुजवधू रत है। आपके प्रति 
उसके मनमें दुर्भाव है, इसलिये उससे भय होना 
पाविक है। परन्तु वह दुष्ट स्वभावक्ा वालो 
तो यहाँ आ हो नहीं सकता है, इसलिये आपके 
भयका कोई कारण मेरी समझमें नहीं आता है- 


मित्रता होगी-'पंपा सरहे जाहु रघुराई। तहेँ 
होंडहि सुग्रीव मिताई'॥ परन्तु पम्पा सरोवरसे 
चलकर श्रोऱमजी ऋष्यमृक पर्वतके पास आ 
गये। श्रीसुग्रीव भी यहीं रहते हैं, फिर श्रीशबरीकी 
बात कैसे सत्य है? इसका उत्तर यह है कि 
पम्पासर कोई सामान्य सरोबर नहीों है। यह बहत 
लम्बा-चौड़ा सरोवर है, झीलकी तरह है। इसके 
द्वाग अनेक प्रकारके जीवॉका, व्यक्तियोंका महर्षियोंका 


पालन-पोषण होता है। 'पा पालने' इस धातुसे यस्मात्‌ तव भयं सौधघ्य पूर्वजात्‌ पापकर्मण: | 
यह शब्द निष्पन्न होता है। पम्पाका अर्थ है- | स्नेह वाली दुष्टात्मा न ते पश्याम्यहं भयप्‌॥ 
'पाति रक्षति मह्ष्यादीन स्वीय पवित्र सलिल क्‍ (४। १] ६ 


श्रीसुग्रीचवने कहा-हे हनुमान्‌! इन दोनों 
वोरोंकी विशाल भुजाएँ, विशाल नेत्र, धनुष, 
बाण और तलवार धारण किये हुए देवकुमारोंके 
समान रूपकों देख करके किसके मनमें भय 
नहीं होगा ? इनका वेष असाधारण है-- 
दीर्घबाहू विशालाक्षौ शरचापासिधारिणों। 


दानादिभिरिति'। इसो पम्पा सरोवरके पास एक 
छोरपर श्रीोशबरोजी रहती हैं और उसीके दूसरे 
छोरपर ऋष्यमृक पर्वत है-- 
इतः सम्ीपे रामास्ते पम्पानाम सरोशरम। 
( अध्यात्मगमायण ३। १०। ३६ | 
पम्पा पृष्करिणीके पश्चिम तटपर श्रीशबरी- 


जीका अत्यन्त र्मणीय आश्रम था-- कस्य न स्थाद्‌ भय॑ दृष्टवा होतौ सुरसुतोषमो तोपमौ | 
तौ पुष्करिणया: पप्पायास्तीरमाप्ताष् पश्चिपप्‌। जल (४॥ २। २९ 
अपएयता ततस्तत्र शाबर्या रम्यमाश्रमम्‌॥ है हनुमान! आप तो जाकर पता लगावें कि 


ये कौन हैं? वालिके द्वारा भेजे हुए हैं अथर्ती 
स्वयं विचरण कर रहे हैं? मेरे प्रति इनकी 
मनोभाव कैसा है? महानुभाव श्रीहनुसातज 


| डे | कं ॥ हैं) 
कबन्धने भी कहा था कि हे ग़मजी ! अत्यन्त 
प्रशस्तमनवाले, धैर्यशाली बीर श्रीसुग्रीवजी सम्प्रति 


तबा<प्रा579379॥40860779॥.2ट07॥ 


किपष्कित्थाकाएड 


'दजकी आजा स्वीकार करके जहाँ श्रीरम- |. विनीतवदुपागब्य राघलो प्रणिपत्य च॥ 
लक्ष्मण थे उस स्थानके लिये चल दिये-- 
प्रहानुभावों हनुमान्‌ बयौ तदा 
स यत्र रामोंउतिबली सलहममण: | 
| 6| ने । २० | 
इस श्लोकमें श्रीहनुमानूजीके लिये ' महानुभाव' 
विजेषण दिया है जिसका अर्थ है--महान्‌ अनुधाव-- 
प्रभावसम्पन्न अथवा, सुन्दर स्वभाववाला। प्रस्तृत 
प्रसड्रमें अर्थ है--'महानुभाव: वेषान्तर धारण 
ममर्थ:.। पवननन्दन श्रीहनुमानजीने सोचा कि 
इस समय वानररूपमें जाना उचित नहीं है; 
क्योंकि संसारमें बानरोंका शठबुद्धित्व प्रसिद्ध है; 
अत: बानर-शरोरमें मुझको देखकर शठबुद्धि 
समझकर सम्भवत: श्रोऱामजी मुझसे बात न करें 
इस भावनास अपने वानररूपका परित्याग का्के 
विश्वास उत्पन्न करानेके लिये भिक्षुका रूप धारण 
कर लिया-- 
कपिरूप॑ परित्यज्य हनुमान मारुतात्मज: | 
भिक्षुरूपं ततो भेजे शठब॒ुद्धितया कपि:॥ 
[8 | 3॥| 9) 
इस श्लोक 'मासु्तात्मज' शब्दसे भी यहीं 
मृचित किया है कि श्रीहनुमानजीमें ऋपान्तर 
ग्रहण करनेकी सामर्थ्य है। अथवा, श्रीहनुमानजी 
वायुवेगसे अत्यन्त शीघ्र समस्त कार्य करनेमें 
पर्मर्थ हैं अत; 'मासुतात्मज:' कहा। 'भिक्षु' का 
न यहाँपर संन्यासी समीचीन नहीं प्रतीत 
होता है। अन्यत्र बट रूपधारण करना लिखा 
है; अत: “भिक्षु' का अर्थ ब्राह्मणब्रह्मचारी 
देचित ज्ञात होता है। तदनन्तर श्रीहनुमानजी 
गरम-लक्ष्मणके पास जाकर अत्यन्त विनप्रतासे 
उ्हें प्रणाम करके सुमनोज्ञ बाणीमें--मनहरण 
कानेबवाली वाणीमें कि वा, जो शीघ्रतासे समझें 
भी जाय ऐसी वाणीमें और मधुर वाणीमें उनसे 
पर्ता आरम्भ की- 
ततेश्व हनुमान बाचा एलह्णया सुमनोज़या। 


२९ 





विनीतवदुषपागमस्य राघवोी प्रणिपत्थ अ॥ 

(४8 ॥ 9 ॥ 9) 

'प्रणिपत्य' में प्रायः जिज्ञासुजन प्रश्न करते 

हैं कि जब श्रीहनुमानजी भिक्षुके रूपमें हैं तब 
उन्होंने श्रीगमजीको प्रणाम कैसे किया ? ' प्रणिपत् 
नपम्स्कृत्य, नप्रस्कारः परिगृ्गीत भिक्षुतवेष विरूद्ध 
इति चेत्‌ अत्यदभुत श्रीरामलक्ष्मणरूप दर्शन 
सम्लातामि विस्मय: सन्‌ अड्डीकृतं भिक्षुरूप॑ विस्मृत्य 
अवशाः प्रतिपेटिरे इतिवत प्रणनामेति न बिगेध: '। 
अर्थात्‌ अत्यन्त अदभुत भगवान औरामचन्द्रजो 
और लक्ष्मणजीके अलौकिक स्वरूपका अवलोकन 
करके श्रीहनुमानजीके मनमें परम विस्मय हुआ | 
अतएब अभी-अभी धारण किये हुए ब्राह्मण- 
वेषकों विस्मृति हों गयी और उन्होंने प्रणाम कर 
लिया। अथवा, ''रूपमेयास्थैतन्महिमानं व्याचऐ'' 
इति न्यायेन दर्शनमात्रेणैतौ सुग्रीव विरोधि निरसन 
दक्षाविति निश्चित्य परिगृहीत वेषान्तग्स्य स्वस्थ 
चारत्व॑ प्रकटयितु नमस्कार कृतवानिति न दोष: । 
अर्थात्‌ “किस्लीका स्वरूप हो उम्रकों 
महिमाकों अभिव्यक्त करता है'। इस च्यावसे 
श्रीराम-लक्ष्मणका मात्र दर्शन करके हो यह 


निश्चित हो गया कि ये सुग्रीव विरोधि बालिका 


दमन करनेमें सर्वथा सक्षम हैं। एतावता विप्रवेषधारों 


प्रीहनुमाननें अपना सेवकत्व प्रकट करते हुए 
नमस्कार किया इसमें कोई दोष नहों है। अचवा 
श्रीरामजी मर नित्य स्वामी हैं और श्रोहनुमानजों 
न्‍ीरामजीके नित्यदास हैं। यही सच्चा परिचय है. 
पच्चा सम्बन्ध है श्रीराम-हनुसानुका-- 
दासो5हं कोसलेन्द्रस्थ रामस्याक्लिप्टकर्मण: । 
| न | अंगें। 335१ 
श्रीहनुभानुजीके जन्म-जन्मके संस्कार 
श्रीठाकुरजीके चरणोंमें झुकनेके हैं। श्रोशड्भरजी 
पार्वतीजीसे बड़ी भावपूर्ण बाणीमें कहते हैं-- 
पुरुष प्रसिद्ध प्रकास निधि 


प्गट प्रराचर नाथ । 


ता<प्रा35793॥40860779॥.2ट07॥ 


२३२ __शीघद्वत्यीकी चीज नप""पभ/ो++-+-_ 

रघुकुलमनि मम स्वामि सोड़ 
कहि. सिर्तख नाथठ माथ। 

( ब्रोरामचरितिशानस १॥ ११६ ) 

इस प्रसड़में हमें एक आख्यायिका सम 

आती है कि जब मर्यादापुरुषोत्तम भक्तवत्सल 

श्रीरामजीने समुद्रके पावन तटपर दिव्य 

शिवलिड्भरकीं स्थापना की और उसका नामकरण 

संस्कार किया कि 'जे रामेस्वर दरसनु करिहर्हिं '। 

अर्थात्‌ ये रामेश्वर हैं। 'रामस्य ईश्वर: ' ( तत्युरुष ) 


शरामके ईश्वर हैं। ठाकुरजीने बड़े स्लेहसे कहा कि 


ये मेरे-रामके स्वामी हैं। ठाकुरजीकी वाणी 
सुनकर उसी समय सद्य:स्थापित दिव्य शिवलिड्रडसे 
भगवान्‌ गौरौनाथ प्रकट हों गये और उन्होंने बड़ी 
भावपूर्ण वाणीमें कहा कि है मेरे प्राणाराध्य ! यह 
शिवलिड रामेश्वर है। 'राप: ईश्वरों यस्याउसौ 
रामेश्वर:' (बहुब्नीहि) अर्थात्‌ इस शिवलिड्रके-- 
मेरे जीवनसार सर्वस्व एकमात्र स्वामी श्रीरामजी 
हैं अत: यह शिवलिड् रामेश्वर है। स्वामी और 
सेवककी--श्रीगाम और लक्ष्मणकी प्रेमपरिष्लुत 
बाणी सुनकर ब्रह्मादि देवता और बड़े-बड़े 
महर्षि गदगद हो गये। वे कहने लगे कि आप 
दोनोमें अभेद सम्बन्ध है। “रामश्वासावीश्वरख्ञ 
(कर्मधारय ) 
ग़मस्तत्युरुष॑ वक्ति बहुब्नीहिं महेश्वर:। 
ऊचु: प्राज्ललय: सर्वे ब्रह्माद्मा कर्मधारयप्‌ ॥ 
श्रीरामजी चाहे जितना भी सम्मान दें परन्तु 
श्रोशड्डरजी तो अपना नित्यदास्त्व ही स्वीकार 
करते हैं। उन्होंके अवतार श्रीहनुमानजीने जब 
आज अपने परम प्रियतम श्रीरामजीका दर्शन 
किया तब उनका मस्तक स्वयमेव विनम्र हों 
गया--विनीतवदुषागम्य राघवौ प्रणिपत्य च'। 
श्रीहनुमानजीने पृछ--आप दोनेंकि रूप अत्यन्त 


ज्िग्ध हैं, आपके दिव्य विग्रहकी कात्ति बहुत | : 


सुन्दर है, आप दोनों इस वन्यप्रदेशों किस 





श्रीमद्वाल्पीकीय रापायण-कथा-सुधा-सागर_ 


कारणसे आये हैं? 
देशं कथमिमं प्राप्तौ भवन्तो वरवर्णिनौ, 
(8 | ३। 
हे बीरों! आप दोनोंकी प्रभासे यह पर्वत 
ऋष्यमृक अब भाषित हो रहा है-- सुप्रकाशित है 
रहा है। आपलोग तो देवतुल्य हैं तथा राज्य करते 
योग्य हैं, इस दुर्गम प्रदेशमें आपका आगप+ 
किप्त प्रयोजनसे हुआ है-- 
प्रभया पर्वतेल्टोउसौ युवयोरवभामित:। 
ग़ज्याहाॉविपरप्रख्यँ कथ॑ देशमिहागतौं॥ 

[| हैं। ३॥ #+॥ 
सिंहस्कन्धौ मरहोत्साहों समदाविव गोवुधौ। 
आयताश्र सवत्ताश्न बाहव: परिघोषमा:॥ 
सर्वभूषणभूषाहा: किमर्थ न विभूषिता:। 

श्रीहनुमानूजी कहते हैं कि है बोरों! आप 
दोनोंके कन्धे सिंहकीो तरह हैं। आप दोनों महान्‌ 
उत्साहसे भरे हैं। आप दोनों मदोन्मत्त वृषभकी 
तरह-सॉडोंकी तरह ज्ञात हो रहे हैं। आप 
दोनोंकी भुजाएं जानुपर्यन्त लम्बिनी हैं और 
हस्तीके शुण्डादण्डकी तरह कि वा, सर्पको 
देहकी तरह गोल-गोल है, आपकी भुजाएँ 
परिघको तरह सुदृढ़ हैं। 'परिघोपमा: परिषों 
दाविशेष: तदुपमा: स्वसौन्दर्यानुभवपराणां 
समस्तविरोधिनिवर्तनक्षमा: '। ( श्रीगोविन्दराज) परिष 
गदाविशेषका नाम है, परिघको उपमा देनेका 
भाव यह हैं कि आपकी भुजाएँ आपके 
भक्तोंके समस्त विरोधियोंके निवर्तनरमें समर्थ 
हैं। श्रीहनुमानजी एक बिचित्र-सा प्रश्न करते हैं 
कि आपकी भुजाएँ समस्त आभूषण धारण 
करनेयोग्य हैं, फिर भी आपने इन्हें अलड्जारोंसे 
अलड्रूत क्‍यों नहीं किया है ? ''सर्वभूषणभूषाहा 
भरणमित्युक्तरीत्या.. भूषणान्यपि 
भूषयितुर्माईा: किमर्थ न विभूषिता:, इमान्‌ भूषण 








तबा<प्रा579379॥408607793॥.2ट07॥ 


किष्किन्धाकाण्ड 


्््््््््म्म;््रराषऋछ सु ग ाा सा ॉॉचौ. «आन ऊम 
लू तय 


रहे 


आमरणाभरणत्व॑ किमितिन | समस्त भूमण्डलका संरक्षण अपने पराक्रमसे कर 
;। यदबा-दृष्टिदोषपरिह्ाराय | सकनेमें सर्वथा समर्थ हैं-योग्य हैं, ऐसी मेरी 


शबाहुसौन्दर्यमाच्छादयितव्य॑ तत्‌ किमर्थ | मान्यता है-- 


जच्छादितमिति भाव:। यद्‌ बा--आभरणच्छ् 
तौ्दर्यमेवालमस्मद्‌ वशीकरणाय अधिक॑ निरावरण 
तौ्दर्यप्रदर्शमिति भाज:। यद्‌ वा--एवं 

कस्य वा ज़ात्रोर्मुलघातायेति भाव: '। 
अर्थात्‌ कहा गया है कि ठाकुरजीकी मड्जलमयी 
ध्रजाएँ एवं उनके दिव्य श्रीअड्र आधूषणोंको भी 
आभूषित करते हैं। भाव कि उनका दिव्य 
ब्रोविग्रह आभूषणोंसे सुशोभित नहीं होता है 
अपितु श्रीअड़ में धारण करनेसे, उनका आश्रय 
लेनेपर आभूषण ही आभूषित हो जाते हैं, उनका 
आभूषण नाम सार्थक हो जाता है। श्रीहनुमानजी 
पूछते हैं कि इन आभूषणोंसे अपनी भुजाओंको 
आभूषित करके उनका आभरणत्व क्‍यों नहीं 
सुप्रकाशित किया हैं आपने? अथवा, अपने 
मुददर शरीरकों आच्छादित करके--ढैँक करके 
लोगोंकी दृष्टिसे बचाया जाता है जिससे किसीकी 
तजर ने लग जाय। आपने अपनी इतनी सुन्दर 
भुजाओंकों सामान्य जनकी दुष्ट दृष्टिसे सुरक्षित 
खखनेके लिये आभृषणोंसे इन भुवनमोहिनी भुजाओंको 
आच्छादित क्‍यों नहीं किया है ? अथवा, हमारी 
तरह भक्तोंकों मुग्ध करनेके लिये तो आभृषणोंसे 


आच्छादित भुजाएँ ही पर्याप्त हैं। फिर आप 


निरावरण सौन्दर्य क्‍यों प्रदर्शित कर रहें हैं? कि 
वा, संसारमें एक प्रचलित प्रथा है कि बहुत-से 
लोग प्रतिज्ञा कर लेते हैं कि अम॒ुक कार्य जबतक 
पूर्ण न कर लेंगे तबतक अमुक वस्तु नहीं धारण 
करगे। आपने किस शत्रुका मृलसे उन्मूलन करनेके 
लिये आभूषणोंको धारण करना त्याग दिया है? 
श्रोहनुमानजी कहते हैं कि आप इतने बड़े 

वीर हैं कि समस्त समुद्रों और बनोंके साध् 
विध्य और समेरु आदि पर्वतोंसे विभूषित 


उभौ योग्यावहं मन्ये रक्षितं पृथिवीमिमाम्‌ ॥ 
ससागरवनां कुल्म्ां विन्ध्यमेरविभूषिताम्‌ | 
६ | ३ | ह९ 5 है | 
इतने प्रश्नोंके पश्चात्‌ भी जब श्रीगामजी और 
लक्ष्मणजी नहीं बोले तब श्रीहनुमानजीने कहा-- 
मैं इस तरह पुन:-पुत: आपसे बात कर रहा हूँ , 
आपलोग मुझसे बात क्‍यों नहीं कर रहे हैं-- मेरे 
प्रथ्॒का उत्तर क्‍यों नहीं दे रहे हैं? 
एवं मां परिभाषन्तं कस्माद वै नाभिभाषत: ॥ 
मैं बानरेद्र सुग्रीवके भेजनेसे आपके पास 
आया हूँ। मेरा नाम हनुमान है, मैं भी वानरजाति- 
का हो हँ-- 
प्राप्तोडह॑ प्रेषितस्तेन सुग्रीवेण महात्यना। 
राज्ञा बानरमुख्यानां हनुमान नाम वानर:॥ 
युवाभ्यां स॒ हि धर्मात्मा सुग्रीव: सख्यमिच्छति | 
तस्य मां सचियं वित्त वानरं पवनात्यजम्‌॥ 


धर्मात्मा वानरेन्द्र सुग्रीव आप दोनोंसे सख्य 
सम्बन्ध स्थापित करना चाहते हैं। मुझे आप दोनों 
उन्होंका मन्त्री जानें। मैं पवनदेवताका वानर- 
जातीय पुत्र हूँ। सुग्रीवका हित-सम्पादन करनेके 
लिये आया हूँ। 
श्रीरामजी प्रसन्न होकर बोले-हे सुमित्राकुमार | 
ये महामनस्वी वानरशाज सुग्रीवके सचिव हैं। 
सुग्रीवका हित-सम्पादन करनेके लिये यहाँ मेरे 
सन्निकट आये हैं-- 
सचियों5्य कपीजस्य सुग्रीबस्य महात्मन: | 
तमेव काइश्षमाणस्य प्रमान्तिकमिहागत: ॥ 
(४ ॥। ३ ॥ २६ | 


है सुमित्रानन्दन! श्रीहनुमानूजी वाक्यके 
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तत््वकों समझनेवाले हैं इसलिये तुम इनसे 


ज्लेहपूर्वक मधुर वाणीमें वार्तालाप करो। 


परम गुणग्राही श्रीरामजी कहते हैं- 
सुमित्रानन्दसंवर्द्ध! यह पवननन्दन श्रीहनुमान्‌ 


सकल वेटशास्त्रसम्पन्न हैं। इनका ज्ञान- भण्डार 


अस्रीमित है-ये अगाध बोध हैं। हे लक्ष्मण! 
जिसने ऋग्वेदकी शिक्षा नहीं पायी, जिसने 
यजुर्वेदका अभ्यास नहीं किया और जो सामवेदका 


विद्वान्‌ नहीं, वह इस प्रकार गृढ़, अर्थगम्भीर और 


सुन्दर भाषामें बात नहीं कर सकता है-- 
ग्वेदविनीतस्थ॒ नायजुर्वेदधारिण: | 
नासामवेदविदृ॒षघ: शक्यमेव॑ विभाधितुम्‌ | 
| ४ै॥ 3 | बं८ | 
ऋक, यज्‌ और साम तोनों वेदोंके साथ 
'नज्‌' के प्रयोगसे व्यतिरिक मुखसे वर्णनकी 


दृ़ताकों ओर सड्डेत है-'प्रत्येक नञप्रयोगात्‌ 


दा्ार्थ व्यतिरिकमुखेनोक्ति:' ( श्रीगोविन्दराज) | 
श्रोगामजी कहते हैं-है लक्ष्मण। यह केवल 
बेदपाठों नहीं हैं-हन्होंने केवल वेदाध्ययन ही 


नहीं किया है अपितु व्याकरण आदि वेदाड़्रोंका 


भो इन्हें भलोभाति ज्ञान है। व्याकरणमें भी मात्र 
मच्धिज्ञान नहों है, इन्होंने मृत्र, वृत्ति, वार्तिक 
और भाष्य आदि सबका-समस्त अड़ॉका स्वाध्याय 
किया है; क्योंकि अनेक प्रकारकी बात करनेपर 


भो इनके मुखसे अपशब्द-अशुद्ध शब्द नहीं 


निकला-- 
नून॑ व्याकरणं कृत्तमनेन बहुधा श्रतप्‌। 
बहू व्याहर्तानेन न किल्लिदपशब्दितम्‌॥ 
| 2॥| के | के | 
व्याकरण- अध्ययन किया है; अत: अपशब्द- 
का प्रयोग नहीं हुआ। समस्त व्याकरण पढ़ा है 
अतः कोई भी अपशब्दका प्रयोग नहीं हुआ। प्रकृति, 
प्रत्यय, समास, सन्धि आदिकी कोई अशुद्धि नहीं 
है। एक बार श्रवणसे-पढ़नेसे अपशब्द--अशरि 





ब्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


रह जाना सम्भव है, परन्तु बार-बार सुने; 
अशुद्धिका प्रश्न ही नहीं रह जाता है--' अपशकब्दि 
अपकूएं न शब्दितम्‌। अन्रादी यद इति अध्याहादं, 


| व्याकरण श्रुतं अतों नापशब्दितम, कृत्स्न 


न किज्लिदपशब्दितम। प्रकृतिप्रत्ययसमास सब््यादिए 
किल्लिदपि नापभ्रशितमित्यर्थ:। बहुधा श्रतपेक्‌- 
बार श्रवण क्वचिदन्यथा भाषो5पि स्थात्‌।] 
केवल शब्दका उच्चारण शुद्ध हो इतना # 
पर्याप्त नहीं है। ललाटपर रेखाएं खिंचती जा 7 
हैं, आँखें ललाटपर चढ़ती जा रही हैं, नामिकाऊ 
छिद्र भी चढ़ते जा रहे हैं, आँखें बन्द हुई जा रहो 
हैं। ये सब दोष हैं। भगवान श्रोरामचद्र कह 
रहे हैं-है लक्ष्मण! ये जब हमसे सम्भाषण कर 


रहे थे उस समय इनके मुख, आँख, ललार 


सिकारन्ध्च और भौंहें तथा शरीरके अन्य सत्र 
अज्ञॉसे भी कोई दोष नहीं व्यक्त हुआ- 
न पमुखे नेत्रयोश्रापि ललाटे च॒ भ्रुवोस्तथा। 
अन्येष्वपि च सर्वेष्‌ दोष: संविदितः क्वचित्‌॥ 


सुमित्राकुमार! इन्होंने अपने भाषणका 
इतना विस्तार नहाँ किया कि लोग सुनते -सुतते 
ऊब जायें और न इतना संक्षेप हों किया कि लोग 
समझ ही नहीं पायें। इन्होंने थोड़े शब्दोंमें अधिक 
भाव व्यक्त किया है। इनकी बात स्पष्ट थो 
समझनेमें कोई शड्भग नहीं हुई। अपनी बात 
कहनेमें इन्होंने शीघ्रता भी नहीं को और विलम्ब 


| भी नहीं किया। इनकी वाणी हृदयमें मध्यमारझूपसे 


स्थित है और कण्ठसे वैख़रीरूपमें प्रकट होती है 
एताबता बोलते समय इनकी वाणी न बहुत धोमी 
होती है और न बहुत ऊँची होती है। मध्यमस्वरसे 
इन्होंने बात की है-- 
अविस्तरमम्तन्दिग्धपविलाग्बितप्रत्य धम | 
उरः:स्थं कण्ठगं वाक्य वर्तते मध्यमस्वरम्‌॥ 


[हं। ३। है| । 
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ब्रीगरामजी कहते हैं--हे लक्ष्मण! जिस राजा- 
के पास श्रीहनुमानूजीके समान दुत न हो उनके 
कार्योंकी गति-सिद्धि कैसे सम्पन्न हो सकती है? 
एवंविधों यस्य दूतो न भवेत्‌ पार्शिबस्य तू। 
पमरिद्धान्ति हि कथ॑ तस्य कार्याणां गतयोषनघ॥ 
(6ं। मे। जड़े ) 
इस श्लोककों व्याख्या करते 
ब्रोगोविन्दाजजी लिखते हैं-'एबं हनुपतोबाक्‌ 
चात्रीमभिनन्ा बुद्धिचात्रीमभिनन्दति -- एवं विध 
व प्रष्टा अस्मत्‌ प्रशंसा व्याजेन कुलगोत्रनामधेय 
ग़ज्यत्यागकारणादीनां प्रष्टा'' इस प्रकार 
श्रोहनुमानूजीकी वाक्‌-चातुरीका अभिननन्‍्दन करके 
भगवान्‌ श्रीराम अब उनके बुद्धि-चातुर्यका अभिनन्दन 
करते हैं। इस प्रकार अपने प्रश्नमें श्रीहन॒मानजीने 
हमारे प्रशंसाके व्याजसे हमारे कुल, गोत्र, नाम, 
णाज्यत्यागके कारणको पूछ लिया है। ठाकरजीके 
इस प्रकार कहनेपर वाक्यज्ञ-बोलनेकी कलामें 
कुशल श्रीलक्ष्मणजी वाक्यज्ञ-वार्तालाप करनेकी 
कलामें दक्ष, सुग्रीवजीके मन्त्री श्रीहनुमानजीसे इस 
श्रकार बाल॑-- 
एवपुक्तस्तु सौमित्रि: सुग्रीवसचिवं कपिम्‌। 
अध्यभाषत वाक्यज़ों वाक्यज्ं पवनात्मजम्‌। 
। ४ | $। जे ) 
श्रालक्ष्मणजीने कहा-हे विद्न! महामना 
मुग्रावक गुण हमें कबन्धके मुखसे पहले हो 





परिज्ञात हो चुके हैं। हम दोनों भाई बानरेन्द्र 


सुग्रीवको खोजते हुए यहाँतक आये हैं-- 
विदिता नौ गुणा विद्वन सुग्रीवस्य महात्मन: | 
तमेव चावां मरार्गाव: सुग्रीयं॑ प्लवगेश्वरम्‌॥ 
| हैं ॥ है| के७ ] 
है हनुमानजी! आपने सुग्रीवके बचनके 
अनुसार यहाँ आकर जो उनकी मित्रताकी चर्चा 
को वह सम्बन्ध हमें स्वीकार है। हम आपके ही 
कहनेसे उनसे मित्रता कर सकते हैं। श्रीगोविन्दराजजी 





कहते हैं-' जो आचार्याभिमाननिष्ठ लोग हैं उनका 
कार्य आचार्यके बचनोंसे ही में कर दूँगा' यह 
भगवान्‌की प्रतिज्ञा इस प्रसड्से सूचित की गयी 
है। 'अनेन एतावत्‌ आचार्याधिमाननिष्ठा: तेषां 
कार्य तद्वचनादेव करिष्यापीति भगवत: प्रतिज्ञा 


| सूचिता'। इस सर्गका-किष्किन्धाकाण्डके तृतीय 
हुए 


सर्गकी कथाका श्रवण करनेका और इसके 
पाठका अत्यन्त श्रेष्ठ महत्व कहा गया है। 

पाऊति प्रेषणं श्रुत्या सदगुरे लभते नर:। 

रामप्रारुति संवाद श्रवणाद गज्यप्राप्रुयात्‌॥ 

( म्कन्द्पुगण 
प्रीहनुमानने कहा--हे राघवेन्द्र ! पम्पातटवरत्ती 

काननमण्डित यह वन घोर और दर्गस है। इसमें 
अनेक प्रकारके नरभक्षी हिंस्र पशु रहते हैं। आप 
अपने अनुज श्रीलक्ष्मणके माथ यहाँ किस लिखे 
पधारे हैं ? 

क्िमर्थ त्व॑ बन॑ घोर पम्पाकाननमणि्डितम | 

आगत: सानुजों दुर्ग नानाव्यालमृगायुतम्‌॥ 

इस प्रकार श्रीहनुमानजोके प्रश्न करनेपर 

नक्ष्मणजीने भगवान्‌ श्रीरामका परिचय दिया 
है श्रीहनुमानूजी! अनेक प्रकारके यज्ञ करनेवाले 
धर्मवत्सल, विश्वविश्रुत श्रीदशरथनामके राजा 
सूर्यवंशमें उत्पन्न हुए। है पवननन्दन | सब प्राणियोंके 
शरण्य, पिताजीकी आज्ञा पालन करनेवाले. 
श्रीदशस्थजीके चारें पत्रोर्मे सबसे अधिक गुणवान्‌-- 
शीलवान्‌ श्रीरामजी हैं-- 

शरण्य: सर्वभूतानां पितुर्निर्देशपारग: । 

ज्येप्नो दशरथस्यायं पुत्राणां गुणवत्तर:।॥। 





श्रीगरामजी पिताजीकी आज्ञाके कारण वन 
चले आये । इनकी धर्मपन्नीं श्रीसोताजी भी साथमें 
थीं। मैं इनका छोटा भाई हूँ मेरा नाम लक्ष्मण 
है--इनका कैंकर्य ही मेरी शोभा है। ये कृतज्ञ 
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और बहज्ञ हैं। ये अपने भक्तोंके थोड़ेसे किये 


कार्यकों बहुत करके जानते हैं-- 'अल्पम्मपि कृत॑ 
बहुतया जानीते इत्यर्थ:'। इनके इस प्रकारके 
अनेक गुणोंने मेरे हृदयकों अपने बशमें कर लिया 


है; इसलिये मैं इनका दास हूँ-- 
अहमस्यथावरों भ्राता गुणैदस्थमुपागत: । 
कृतज़स्य बहुज्ञस्य लक्ष्मणों नाम नामत:॥ 


| हैं| हं। ३) 

मेरे भाई श्रीरामचन्द्रजीकी प्राणप्रिया पत्नीकों 
किसी मायावी और कामरूप राक्षसने हरण कर 
लिया है। अभी उनका पता नहीं लगा है। कबन्धने 
श्रीसुग्रीवकी प्रशंसा करके कहा कि आप उनके 
पास चले जाये. वे सीताजीका पता लगायेंगे। 
तदनुसार हमलोग वहाँ आये हैं। मैंने आपके 
प्रश्कता ठीक-ठीक उत्तर दे दिया। सम्प्रति हम 


दोनों भाई श्रीसग्रीवकी शरणमें आये हैं-- 
एतत्तें सर्वपाख्यातं याथातश्येन पृच्छत: । 
अहँ चैव च गमझ सुग्रीवं ज्ञरणं गतौ॥ 
[ड। ४ १०] 


जो पहले सम्पूर्ण जगत॒के नाथ--स॑रक्षक थे, 


वे आज सुग्रीवकों अपना नाथ-रक्षक बनाना | 


चाहते हैं-- 
लोकनाथ: पुरा भूत्वा सुग्रीब॑ नाथमिच्छति ॥ 
(हैं। &। है) 
श्रीसीताजी जिनकी पुत्रवधू हैं, जों परम 
शरण्य और धर्मवत्सल थे, उन्हीं चक्रवरत्तीनरेन्द्र 
श्रीदशरथके पुत्र परम शरण्य शत्रीरगाम आज 
श्रीसुग्रीवकी शरणमें आये हैं- 
सीता यस्य स्तुषघा चासीच्कण्यो धर्मवत्सल; | 
तस्य पुत्र: शरण्यए्त्र सुग्रीव॑ शरण गत: । 
(॥।| ॥ | ॥९) 
मेरे धर्मात्मा बड़े भाई रघुनन्दन इस समय 
सुग्रीवकी शरणमें आये हैं- 
गुरुमें राघव: सो5र्य सुग्रीर्य शरण गत: ॥ 


(हुं। हीं | ४७) 
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७००. 
हे हनुमानजी! जिनके प्रसन्न होनेपर ७ 
समस्त प्रजा प्रसन्न हों जाती थी, वे ही < 
आज वबानरराज सुग्रीवकौ प्रसन्नता चाहते है.._ 
यस्य प्रसादे सतत प्रसीदेयुरिमा: प्रजा:। 
स राषों वानरेल्स्थ प्रसादमभिकाइक्षते॥ 
करुणापूर्ण बाणीमें इतना कहते-कहनते 
श्रीलक्ष्मणमजीकी आँखोंसे अश्रुधारा बहने लगी... 
स्लनेहकी गड्भा, यमुना समुच्छलित हो गयी। 
श्रीहनुमानूजीने आश्वस्त करते हुए कहा-हे 
सुमित्रानन्दन ! वानरेन्द्र सुप्रीवको आपके श्रीचरणोंको 
शरणागति आवश्यक थी। उनका सौभाग्य है कि 
आप स्वयं पधार गये हैं। सूर्यपुत्र सुग्रीव श्रीसीताजोक 
पता लगानेंमें आप दोनोंकों पूर्ण सहयोग प्रदान 
करेंगें। अच्छा, अब हमलोग सुग्रीवके पास चलें। 
ऐसा कहकर श्रीहनुमान्‌जी भिक्षुरूपका परित्वाग 
कर वानररूप धारण करके उन दोनों वोरेंको 
अपनी पीठपर बिठाकर चल दिये-- 
भिक्षुरूपं परित्यज्य बानर॑ रूपप्रास्थित: | 
पृष्ठमारोप्य तौ वीरो जगाम कपिकुड्ञर: ॥ 
| हु | है| तेआ 
श्रीसुग्रीवके पास पहुँचकर श्रीहनुमानूजीने 
कहा-हे महाप्राज्ञ! दृढ़विक्रम--अजेय पराक्रम 
और सत्यविक्रम-अमोघपराक्रम कि वा, सत्यके 
परिपालन करनेके लिये हो जिनका पराक्रम है 
'सत्याय सत्य परिपालनाय विक्रमों यत््य सः 
सत्य-विक्रम: '। किंवा, सत्यके परिपालन करनेके 
लिये ही जिसका विक्रम-पादविन्यास अर्थात्‌ 
यात्रा होती है उसे सत्यपराक्रम कहते हैं- 
'सत्याय सत्य परिषालनाथ विक्रम: पादन्यास्तः 
यस्यस: सत्यधिक्रम:। वे श्रीरामजी अपने भाई 
प्रीलक्ष्मणके साथ पधारे हैं--' 
अय॑ रामो महाप्राज्ञ सम्प्राप्तों दृढ़विक़मः | 
लक्ष्मणेन सह धश्षात्रा रामो5य॑ सत्यधिक्रम: || 
(४। ५ | *ै। 
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बे अपने पिताका बचन पालन करनेके 
लिये वनमें आये हैं। मुनियोंका नियम पालन 
करते हुए दण्डकारण्यमें रहते थे। एक दिन 
प्रायावीं रावणने उनको पत्नींका हरण कर लिया। 
है आपसे मित्रता करना चाहते हैं। श्रीहनमा 

सुनकर श्रीसुग्रीव बड़े उत्साहसे श्रीरामके 
पाप्त आकर अत्यन्त प्रेमसे बोले-हे श्रीरामचन्द्रजी | 





बायुनन्दन श्रीहनुमानूने आपके गुणोंका तत्त्वत:- 


यधार्थ वर्णन किया है। श्रीसुग्रीवने बड़ी विनयपूर्ण 
वाणीमें अपने हृदयकों और स्पष्ट करते हुए कहा 
है। है रघुनन्दन! मैं तो आपसे मित्रता करना ही 
चाहता हूँ, परन्तु चञ्लल चपल वानरजातिके 
कारण अपना हार्दिक भाव अभिव्यक्त नहीं कर 
पा रहा हूँ। हे प्रभो! यदि आप मुझ चञ्चल चपल 
वानरसे मित्रता करना चाहते हैं तो यह मेरा 
सौभाग्य है। इसमें तो मेरा ही सम्मान है और 
मुझे ही उत्तम लाभ मिल रहा है। है राघव | यदि 
आपको मुझसे मित्रता करना अच्छा लग रहा 
है तो मेरा यह दक्षिण हस्त मित्रताके लिये-- 
कृतार्थ होनेके लियें-शरणागति प्राप्त करनेके 
लिये कि बहुना सौभाग्यकी याचना करनेके लिये 
फैला हुआ है। इसे आप अपने हस्त कमलसे 
स्वीकार करें-- 
तन्ममैवैध सत्कारों लाभश्जैवोत्तम: प्रभो। 
पत्त्वमिच्छाम्ति सौहार्द वानरेण मया सह।॥ 
रोचते यदि मे सख्य॑ बाहुरेष प्रसारित: । 
गुह्वतां पाणिना पाणिर्म्यादा बध्यतां ध्रुव ॥ 
(है| ५ | [9- ! ) 
हाथ-में-हाथ लेनेका भाव स्पष्ट करते हुए 
ऱमायणशिरोमणि टीकाकार लिखते हैं, 'पाणिना 
स्वहस्तेन पाणि: ममहस्तः गृहणता ध्रुता अचाल्या 
मर्यादा गृहीत करो न त्यक्तव्य इत्याकारकसदाचार; 
गृह्नतां स्वीक्वियताम्‌'। अर्थात्‌ अपने मम्अलमय 
हस्तकमलमें मेरा फैला हुआ हाथ लें। यह एक 





रेत 





निश्चित और स्थिर मर्यादा है कि हाथ-में-हाथ 
ग्रहण करके उसका परित्याग नहीं किया जाता 
है। मेरा हाथ अपने हाथमें लेकर हे श्रीराम! इस 
सदाचारकों स्वीकार करें। 

प्रीसग्रीवके इस सुभाषित अर्थात्‌ ज्लेहपूर्ण 
और स्पष्ट युक्तिकों श्रवण करके श्रीगामजीका मन 
प्रहार नहीं 'सम्प्रहए ' हो गया। 

'सम' और 'प्र' इन दोनों ठपसग्गोंसे 'हए ' 
में-इस प्रसन्नतामें चार चाँद लग गये हैं। 
श्रीठाकुरजीने अपने दक्षिण हस्तकमलसे मुग्रीवका 
दक्षिण हाथ पकड़कर दबाया मानों मित्रवत्सल 
ग्रीरामजी कह रहे हैं-हे मेरे मित्र! मैं जिसका 
हाथ एक बार पकड़ लेता हूँ उसे कदापि 
कथमपि किसी भी परिस्थितिमें नहीं छोड़ता हूँ। 
श्रीरामजीने केवल हाथ-से-हाथ नहीं मिलाया 
अपितु सौहार्दका आश्रय लेकर प्रसन्न होकर 


शोकार्त्त सुग्रीवको शरणागतवत्सलने अपने इृटयसे 
| लगाकर गाह्ालिड्ञन प्रदान कर दिया-- 


एतत्तुबचन॑ श्रुत्वा सुग्रीवस्य सुभाषितम्‌। 
सम्प्रहष्टमना हस्त पीडयासास पाणिना॥ 
हुए: सौहदमालःम्ध्य पर्यष्वजत पीडितम्‌। 
५ 3 ॥ «| वे) इज । 
इस प्रकार जब श्रोरामजी और सुग्रीवने-- 
नरराज और वानरशराजने एक-दूसरेका हाथ अपने 
हाथमें लेकर जीवनभर निभानेकी प्रतिज्ञा कर 
ली तब श्रीहनुमानूजीने आगेका कार्य आरम्भ 
किया। हनुमानजीने सोचा कि सत्कर्ममें विलम्ब 
नहीं करना चाहिये; अतः अग्निप्राकट्यमें अत्यन्त 
शीघ्रता की। श्रीहनुमानूजीने तत्काल दो यज्ञीय 


क्राप्टोकों-शमीकाप्लोंकों रगड़कर अग्नि प्रकट की। 


नोंके द्वारा आदरपूर्वक पूजन किया-- 
काएयो: स्वेन रूपेण जनयामास पावकम्‌। 
दीप्यमान॑ ततो वहिं पुष्पैरभ्यर्च्य सत्कृतम्‌॥ 


(॥8४॥ ७ | # हु) 
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तदनन्तर एक-दूसरेका हाथ पकड़कर अग्निको आपकी सेवामें अर्पित कर दूँगा- 


प्रदक्षिणा कौ और दोनों एक-दूसरेके मित्र बन 
गयैं-- 
ततो5ग्निं दीप्यमान तौ चक्रतुश्न प्रदक्षिणम्‌॥ 
सुग्रीवो राघवज्शैव वयस्यत्वमुपागतौ। 
(हैं॥५॥ (५-१६ ) 
जैसे विवाहके अवसरपर अग्निकी प्रदक्षिणा 
की जाती है और बर-बधूका पाणिग्रहण होता 
है। उसी प्रकार पहले मित्रता स्थापित करनेके 
लिये भी अग्निकों साक्षी बनाकर हाथ-से-हाथ 
मिलाया जाता था। 
ब्रीसुग्रीचवने कहा--आप मेरे प्रिय मित्र हें। 
आजसे हम दोनोंका दुःख-सुख एक है-- 
त्वं बयस्योठसि हद्यों मे होक॑ दुःखं सुखं च नौ।॥ 
[ ४ | ५) १७] 
भगवान्‌ श्रोरामने भी कहा--मैं तुम्हारी 
धर्मपत्नीके अपहरण करनेवाले वालीका वध 
कर दँगा-- 
वालिन त॑ बधिष्यामि तब भार्यापहारिणम्‌। 
| हैं | ५ | रह) 
श्रीसुग्रीव और श्रीगमके इस प्रणय-प्रसड्भमें- 
मैत्रीके प्रसड्रमें श्रोस्रीताजीके कमलकी तरह नेत्र, 
कपिराज वालीके पिज्ञक्षत्वेन स्वर्णकी तरह नेत्र 
और निशाचरोंके--रावण-मेघनाद आदिके अग्निके 
समान नेत्र-तोनोंके बाम नेन्र एक साथ ही 
फड़कने लगें-- 


प्ीताकपीन्द्रक्षणदाचराणां 
ग़ाजीवहेमस्वलनोपमानि 
ुग्गीबगाप्रप्रणयप्रस डे 
बामानि नेत्राणि सम स्फुरन्ति॥ 


(॥॥ ५ | के! ) 
.. श्रीसुग्रीवने श्रीरामजीकों आश्वस्त करते हुए 
क़हा-हे शत्रुसूदन श्रीगम! श्रीसीताजी रसातलमें 
हाँ या नभस्तल-आकाशमें में उन्हें खोजकर 


रसातले या वर्तन्तीं वर्तन्ती वा नभस्तले। 
अहमानीय तब भार्यामरिद्म॥ 
(8 | ६ | ६ 
श्रीसग्रीवनें कहा--हे रघुनन्दन! मैंने 'ह 
राम! हा राम! हा लक्ष्मण! कहकर विलाए 
करती हुई दूसरेके वशमें पड़ी हुई श्रीसीताजीकों 
आकाशमार्मसे जाते हुए देखा है। है श्रीरापजी 
अपने चारों मन्त्रियोंके साथ पाँचवाँ में दम 
पर्वतके उत्तुज्न शिखरपर बैठा था, मुझे देखका 
ग्रीजानकीजीने अपना उत्तरीय वस्त्र और कई 
शुभ-मड्जगलमय आभूषण आकाशसे गिराये। 
हमलोगोंने उन्हें लेकर यत्रपूर्वक सुरक्षित रख 
लिया है। मैं उन्हें अभी लाता हैँ, आप उन्हें 
पहचान सकते हैं। तब श्रीरामने तुरन्त कहा-हे 
मित्र! शीघ्र लाओ विलम्ब क्‍यों करते हो? 
आत्मना पञ्ञमं मां हि दृष्ता शैलतले स्थितम्‌। 
उत्तरीयं तया त्यक्ते शुभान्याभरणानि च॥ 
तान्यस्माभिर्गहीतानि निहितानि च॒ राघव। 
आनयिष्याप्यहं तानि प्रत्यभिज्ञातुमहसि॥ 
तमब्वीतू ततो राम: सुग्रीवं प्रियवादिनम्‌। 
सखे शीघ्र॑ किमर्थ प्रविलम्बसे॥ 
(४। ६। ११-१३) 
अन्तिम श्लोकमें महर्षि वाल्मीकिने सुग्रीवका 
प्रियवादी कहा है-- 'सुग्रीवं॑ प्रियवादिनम्‌ ! 
श्रीसुग्रीचवतेी कहा हैं--'कह सुग्रीव नथयन भरि 
जारी। मिलिहि नाध मिधिलेसकुमारी '॥ इससे बढ़कर 
और प्रियवादिता क्या हो सकती है ? कि बहुना, 
बानरराज सुफ़रीवने श्रीमिथिलेशकुमारीका चरित्र 
बड़े प्रेमसे गाया है, एत्ावता 'प्रियवादी' हैं। 
'प्रियवादी' का अर्थ ही है प्रियाजीका गुणगान 
करनेवाला। प्रभुकी आज्ञा प्राप्त करके श्रीमतुग्रीव 
अविलम्ब श्रीरामजीका प्रियसम्पादन करनेको 
कामनासे गुफामें गये और वस्त्राभूषण लाकर 


तबा<प्रा579379॥40860779॥.2ट07॥ 


किप्किन्धाकाण्ड २३९ 


श्षीरामजीकों दिखा दिये तथा दे दिये। गुफाका 
विशेषण दिया है 'गहनाम्‌' जिसका अर्थ है- 
'अनौर्दुर्गमाम्‌' | अर्थात्‌ यह श्रीसुप्रीवका करित्र है 
कि अपना दायित्व समझकर उन वस्त्राभरणोंकों 
ज्याँ-का-त्यों रखा है और सुरक्षित रखा है। 
कोई कठिन प्रयास करके भी उसे नहीं पा 
सकता है-- 
एवमुक्तस्तु सुग्रीवः शैलस्थ गहनां गृहाम्‌। 
प्रबिवेश ततः शीघ्र ग़घवप्रियकाम्ययः॥ 
उत्तरीय॑ गृहीत्वा तु स तान्याभरणानि च। 
इृद॑पश्येति रामाय दर्शवापास खानर:॥ 
(8 ॥ ६ ॥ ९४-४७ | 
श्रोसीताजीके उत्तरीय वस्त्र और मड्भलमय 
आभूषणोंकों सुग्रीवसे लेकर श्रीरामजी रुदन 
करने लगें। उनका दिव्य मुखचन्द्र आँसुओंसे 
उसी प्रकार संरुद्ध हो गया जैसे नीहारसे आवुत 
चद्मा अवरुद्ध हो जाता है। श्रीसीतावियोगजन्य 
अश्वप्रवाहसे श्ोरामके कपोल और वजक्ष:स्थल 
भोग गये। वे 'हा प्रिये' ऐसा कहकर अधीर 
होकर पृथ्वीपर धड़ामसे गिर गये-- 


अपनी मातुकल्पा श्रीजनकनन्दिनीके आभूषणोंको 
देखकर श्रीलक्ष्मणजीने कहा--हे नाथ! में इन 
बाजूबन्दोंकों तो नहीं जानता हूँ और न इन 
कुण्डलॉकों ही जान पाता हूँ कि किसके हैं; 
परन्तु है सीतापते। प्रतिदिन अपनी स्वामिनीके 
ब्रीचरणोंमें अभिवादन करनेके कारण इन दिव्य 
वन्दनीय नृपुरोंकों मैं अवश्य पहचान रहा हूँ कि 
ये हमारी माता श्रीसीताके ही हैं-- 

नाहँ जानामि केयूरे नाहे जानापि कुण्डले || 

नुपुरे त्वभिजानापि नित्य॑ पादाभिवन्दनात्‌। 













(हैं | 5 | अंक आओ ) 
इस प्रसड्भकों इसी भावके साथ महात्मा 
श्रीरसिक विहारीजीने अपने ग्रन्थ रामरसायनमें 
इस प्रकार लिखा है-- 
पुनि खोले खरबन्धुसे राघय अति बिलपाय। 
भूषण प्राण अधार के लखों लखन ये आय।॥ 
रामानुज कर लैं निरखि भरे नीर दुहु नैन। 
गदगद कणठ सनेह्मय कहे सत्य वर वैन॥ 
अमल अमोल गोल कुणडल प्रकाशमान 
ऐँसों दरसात कोऊ राज भाभिनी को है। 


ततो गृहीत्वा बासस्तु शुभान्याभरणानि च। | तैसेही अमन्द भुजबन्द चन्द ते दुचन्द 
अभवद बाष्यसंरुद्धों नीहारेणेव चन्द्रमा:॥ दीपति सुदिख्य बयुतिहारी दामिनी को है॥ 
सीतास्नेहप्रवत्तेन स॒ तु बाष्येण दृधितः। | परम पुनीत पद भूषण अनूप चारू 

हा प्रियेति रूदन्‌ धैर्यमुत्सुज्य न्यपतत्‌ क्षितौं ॥ पूजनीय संतत ब्रिलोंक नापिनी को है। 


[४6 | ६ | है5- जे | 

चम्पू रामायणकार लिखते हैं कि श्रीरामजीने 

श्रीजानकीजीके आभुषणोंकों हाथमें लेकर इतना 

रूदन किया कि वे आभूषण उनके अश्रुजलोंसे 
धुल गये। उनका मलापनयन हो गया-- 


र्लकिक बिहारी और नहें पहिचानें एक 
जानें यह नृपुर हमारी स्वामिनोंकों है॥ 
भूषन सुलेत ही पिछाने निज लाड़िली के 
हिय हुलसायों अति रसिक बथिहारी को। 
की करें प्यार फेरि फेर तिहें हैं 


फ़त्पर्पितानां कपि पुद्ुवेन राम: स्वकान्ताधृतभूषणानाम्‌| श्याम कलित केयूर मझ्जुरूप उजियारी को॥ 
संस्कारहान्यात परिधुसराणां प्रक्षालन॑ बाष्पजलैक्षकार॥ | चूमि चूमि कुण्डल निहारैं नेह ऊमि ऊमि 


थार वार धार कर जानि सुकुमारी को। 
भरें भारि नैन वैन बोलें उर लाइ लाड 
हाथ यह नूपुर हमारी प्राणप्यारी को है॥ 


| शा्णगगराम्रायणं हु। १७ ॥ 
ग्रोठाक्रजीने उन आभूषणोंकों भावविहवल 
होकर अपने प्रियभ्राता श्रीलक्ष्मणकों दिखाया। 


ता<प्रा3593॥408607793॥॥.2ट07॥7 





रे 


यों सिय भूषण हेरिके प्रेम विवश रघुवीर। 
करत खिलाप विहाल अति तनमन भयो अधीर ॥ 
आभृषणोंको देखकर श्रीरामचन्द्रजीकों अत्यन्त 
व्याकुलता देखकर श्रीसुग्रीवजी प्रेमसें प्रबोधन 
करते हुए कहते हैं-हे रघुनन्दन! मैं बद्धाअलि 
होकर अपने हार्दिक स्नेहके कारण आपसे प्रार्थना 
करता हूँ कि आप मुझपर प्रसन्न हों। आप अपने 
स्वाभाविक पौरुषका समाश्रयण करें। शोककों 
अपने ऊपर प्रभाव डालनेका अवसर न दें। जो 
शौककों प्रश्नय देते हैं, उनका सुख समाप्त हो 
जाता है और तेज भी क्षीण हो जाता हैं। अत: 
आप शोक न करें। हे प्रभों! जबतक शोक रहता 
है तबतक हृदयमें धैर्य आता ही नहीं है, एतावता 
आप केवल धैर्यका अवलम्बन करें-- 
एघोंउज्ञलिर्पया बद्ध: प्रणयात्‌ त्वां प्रसादये | 
पौरूुषं भ्रय शोकस्य नान्तर दातु्मास्ि॥ 
ये शोकमनुवर्तन्‍्ते न तेषां विद्यते सुखम्‌। 
तेजश्च क्षीयते तेषां न त्वं शोचितुमईसि॥ 
(हं। कं १३-४7] 
मम्भवत: अपनी वाणीका कोई प्रभाव होते 
न टेख करके श्रोसुग्रोव कार्पण्यका अवलम्बन 
करके पुनः निवेदन करते हैं। हे प्रभो! मैं तो 
मित्रताकों भावनासे आपके हितकी बात कह रहा 
हैं। आपको उपदेश नहीं दें रहा हैँ; आपको 
उपदेश देनको सामथ्य भी किसमें है ? आप मेरे 
सख्यभावका सम्मान करें और सझे प्रसन्न करनेके 
लिये शोकका मसवंधा परित्याग कर टें-- 
हित॑ वयस्यभावेन ब्रहि नोपदिशाप्ति ते। 
वयप्यतां पृजयन में न त्व॑ शोचितृपईमि।॥। 
| 6 | | ॥ 8] 
श्रीसुग्रीवजीकों इस मधुर बाणीका उनकी 
सान्त्वनाका, उनके कार्पण्यका, उनके सम्यभावका 
और उनके हितोपदेशका श्रीगामजीपर सच्य॒: प्रभाव 
हुआ। उन्होंने श्रीसोतावियोगजन्य अश्रुकणोंसे 
भीगे अपने मुखारविन्दकों अपने उत्तरीयसे परिषार्जन 


बीकीय गापायण-कथा -सुधा- सागर 


कर लिया। शोकका परित्याग करके, प्रकृति 
होकर श्रीरामजीने अपने हितैषी मित्रको अफ्े 
विशाल और करुणामय उदार इृदयसे लग 
लिया-- 
प्रधर॑ सान्वितस्तेन सुग्रीवेण स राषव:। 
मुखमश्रुपरिक्लिन्न॑ वस्ब्रान्तेन प्रमार्जयत ॥ 
प्रकृतिस्थस्तु काकुत्थ: सुग्रीववचनात्‌ प्रभु: । 
सम्परिष्यज्य सुग्रीवपिद वच्चननमद्नसीत | 
(४ | ७॥। १९६ - ४६ 
धन्य हो रघुनन्दन! धन्य है आपकी मानट 
मानवलीला ! आप जिसे बड़ाई देते हैं इसी प्रकार 
देते हैं। अन्यथा आपको मान्चना देनेमें कौन 
समर्थ है? आपकों कौन समझा सकता है? 
बृहस्पति भी आपको उपदेश देनेमें समर्थ नहीं हो 
सकते। श्रीरामजी प्रकृतिस्थ होकर श्रोसुग्रीवके 
प्रति कृतज्ञता ज्ञापन करते हैं। है सखे! में तुम्हारे 
वचनोंसे स्वस्थचित्त हो गया--मेरी समग्र चिन्ता 
समाप्त हो गयी। मेरा शोकापनोदन हो गया 
विपत्तिक समयमें तुम्हारें-जैसे मित्रका मिलता 
बहुत दुर्लभ है- 
एप च प्रकृतिस्थो5हमनुनीतस्त्वया सखे। 
दुर्लभो हीदृशों बन्धुरस्मिन्‌ काले विशेषत: ॥ 
भगवान्‌ श्रीरामने कहा-हे सखे! तुम्हारे 
लिये क्‍या करना है? उसे संकोचरहित होकर 
बताओ-- 
प्रया च यदनुप्लेयं विज्लब्धेन तदच्यताम। 
श्रीरामजी किप्किन्धा पर्वतपर सुखपूर्वक 
विशजमान थे, उस समय के प्रशान्तमहासरागरकी 
भाँति प्रशात्त और प्रसन्न धे-- 
'सुखोपधिएं राम तु प्रसप्नमुदधिं यथा'। 
उस समय अवसर देखकर सुग्रीवने मधुर 
वाणीमें वार्तालाप आरम्भ किया--हे रघुकुलभूषण! 
मेरे भाईने मुझे घरसे मारकर निकाल दिया। 


तबा<प्रा95793॥408607793॥॥.2ट077 






मेरे “गा आर प्राणोंसे भी प्यारी पत्नीका हरण कर |)... _7777- भी प्यारी पत्नीका हरण कर 
लिया और जो भी मेरी सहायता कर सकते भे 
उन स॒हृदोंकों उसने बन्दी बना लिया-- 
ह्रता भार्या च में तेन प्राणेभ्योडपि गरीयत्ी ] 
सुदृदश्ष मदीया ये पसंयता बन्धनेष्‌ ते॥ 
(हैं| 6 | 89] 
श्रीहनुमान्‌ आदि बानर ही मेरे सहायक हैं | 
इन्हांके कारण इतने कठिन दुःखोंकी मार सहन 


करके भी मैं जीवित हूँ। हे सखे! ये सभी बानर 


तब प्रकारसे मेरी रक्षा करते रहते हैं। जहाँ जाना 
आवश्यक है, ये मेरे साथ जाते हैं और जहाँ में 
हक जाता हूँ ये भी मेरे साथ रहते हैं-- 

एते हि कपय: स्त्रिग्धा मां रक्षन्ति समन्तत: । 
सह गच्छन्ति गन्तव्ये नित्य तिप्ठ॒न्ति चास्थिते॥ 

| 8 | ८ ॥ ऊँ ) 

भगवान्‌ श्रीराम मर्यादा पुरुषोत्तम हैं। उनकी 

प्रययेक क्रिया मर्यादा पुरस्सर होती है। मर्यादा- 


संरक्षणके लिये हो उनका धराधामपर मड्जलमय 


अवतरण होता है | ठाकुरजी मर्यादा-पालन करनेके 
लिये ही श्रीसुग्रीवसे पूछते हैं कि आपके बनमें 
निवास करनेका क्‍या कारण है? यद्यपि 
श्रोहनुमानजीने मित्रतासे पूर्व ही सब कथा 
ब्रोगमजीकों सुना दी है, फिर भी मर्यादा 
परुषोत्तम श्रीराम श्रीसुग्रीवके मुखसे सुनना चाहते 
हैं। उनसे सुनकर ही कुछ निर्णय लेना चाहते हैं। 
आदिकवि मर्हार्ष श्रीवाल्मीकिनें लिखा है 
कि श्रीरामजी कहते हैं-- मैं आप दोनों भाइयोंमें 
वर हानका मूल कारण सुनना चाहता हे “-- तत््लत: 
मुनना चाहता हूँ अर्थात्‌ खिचार करनेके लिये 
मुनना चाहता हूँ-- 
भ्रुत्वैतच्च बचो राम: सुग्रीवमिदमग्रवीत । 
किन्रिमित्तमभूद बैरं श्रोतुमिच्छामि तत्त्वत: ॥ 


(| 6 | ४) 


श्रीरामजी कहते हैं-' आपलोगोंकी बाते 


श्रवण करनेके पश्चात्‌ मेरी क्‍या प्रतिक्रिया होगी 
मैं क्‍या निर्णय लूँगा और किस प्रकार विचार 
करूँगा इसपर कहते हैं". 


२१४९ 





सुखं हि कारणं श्रुत्वा बैरस्य तव बानर। 
आनन्तर्याद विधास्यापि मण्घार्य बलाबलम॥ 


इस श्लौकका भाष्य करते हुए श्रीगोविन्द- 


राजजीने श्रीवाल्मीकिजीके शब्दोंके आश्रयसे 
मरयदापुरुषोत्तम श्रीरमके इृदयके भावकों बहुत 


स्पष्ट किया है। “तब वैरस्थ कारणं श्रुत्वा 


बलाबल सम्परधार्य वैर कारण या वैरे वा खलवटिति 


विचार्य आनन्तर्य अनन्तरं ( स्वार्थेष्यज ) तब सुख 
विधास्थापि। स्वल्पापराधे प्रबल बैरं तेन कुतं 
चेत्‌ त॑ अहोब हत्वा तव सुखं विधास्थामि 


| अनल्पापराधे स्व॒ल्प वैरं चेत्‌ समाधानमुखेन सुख 


विधास्यामीतिभाव: ''। अर्थात्‌ भगवान्‌ श्वोरगाम 
कहते हैं, हे सुग्रोव! आपके द्वारा वर्णित चैरका 
कारण श्रवण करके आप दोनोंके चलाइलका 
ज्ञान करके हो में यह विचार निश्चित करूँगा कि 


| शत्रुताका कारण बलवान है या ज़त्रुता बलवान 


है। इसके पश्चात्‌ आप जिस रीतिसे सुखों होंगे 
वही करूँगा। हमारा लक्ष्य आपको सुखों 
है और हम सुखी बनाकर हो रहेंगे। यदि आपका 
अपराध स्वल्प है--नगण्य है--बहुत कम है और 
बालिको शत्रुता बलीयसो है अर्थात्‌ उसने अत्यल्प 
कारणसे--नगण्य अपराधसे बहुत बड़ों शत्रुता 
कर ली है तो मैं आज हो वालिकों मार करके 
आपको सुखी बनाऊँगा। इसके विपरोत यदि 
आपका अपराध बहुत गम्भीर है, उप्तको देखते 
हुए उसका बैर कुछ नहीं है तो आप दोनों 


खआुमाना 
आय! गाया... गाया 


 भाइयॉंकों मिलाकर समाधान करके आपको 


सुखी बनाऊँगा। इसलिये निर्णय करनेके लिये. 
न्याय करनेके लिये, मर्यादापूर्वक कार्य करनेके 
लिये आप दोनोंकी कथा सुनना, आप दोनोंके 
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बैरका मूल कारण जानना आवश्यक है। श्रीसुग्रीवने 
कहा--है रघुनन्दन ! हम दोनों पहले 
अत्यधिक पारस्परिक स्रेह था। मयका पृत्र 
दुन्दुभिका बड़ा भाई मायावी नामका दानव धा। 
एक दिन वह आधी रातके समय 
नगरीके टरवाजेपर आकर वालिकों युद्धके लिये 
ललकारतने लगा। वालिसे ललकार नहीं सही 
गयी और वे घरसे युद्ध करनेके लिये निकल 
गये मैं भी स्लेहवश अपने बड़े भाईके पीछे- पीछे 
चल पड़ा। राक्षस मायावी एक भू-विवरमें प्रतिष्ट 
हो गया। वालि भी उस विवरमें घुसने लगे तो 
दैने उनके साथ चलनेकी प्रार्थना को, परन्तु वे 
अपने चरणोंकी सौंगन्ध दिलाकर अकेले हीं 
बिलमें घुसे। उन्हें बिलके भोतर गये एक वर्षसे 
अधिक समय बोत गया। मेरा हृदय ध्रातृल्लेहके 
क्रारण बिहलल हो गया। भौतरसे गाक्षसोंको 
गर्जनध्वनि तो आ रहो थो परन्तु वालिके शब्द 
नहीं सुतायो पड़ रहे थे। सहसा फेनसहित 
खूनको धारा निकलो उसे देखकर में अत्यधिक 
व्याकल हो गया। मैंने अनमान किया कि मेरे 
भां मर गये लब मैंने परवतके समान एक 
पत्थाको चट्टान गुफाके टरवाजेपर रखकर बन्द 
कार दो और बहाँसे चल पड़ा। शोकसे व्याकुल 
होकर वालीको जलाजलि देकर किपष्किन्धापुरीमें 
भा गया। ममन्त्रियोनि मुझे बागबग गा है 
दिया। श्रीमसुग्रोव कहते हैं, यदापि मैं वालीबधका 
वृत्तात गजनैतिक दूष्ट्रस छिपा रहा था, क्योंकि 
वाॉलिव्धका बुनानत प्रकट ही जानेफा श जू महसा 
आक्रमण भी का मकने थे। फ | मन्खियाँ ने 
पत्रत:-- प्रयास काके 7 [_च्गाक द्वागा अथवा 


किसों भी डपायक द्वाग सब समाचार जाने 


लिया “सुन लिया और उन लोगॉौने सर्वसम्मतिसे 
हमें किष्किन्धाप्रोका राजा बना दिया-- 


औ्रीपद्वाल्पीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


गृहमानस्थ में तत्‌ त्य॑ यत्नतो मन्रिभि: श्रृतप्‌॥ 


ततो5हँ तै। सम्तागस्य समेतैरधिषेचित 


| हो। ४ | ३ कक 


गरशापि मैं ग़ज्य लेना नहीं चाहता + 


क्रिप्किस्था | भाईके वियोगका भी मुझे कट था, इक, 


राज्य नहीं लेना चाहता था। प्रातृविषोगर- 
शोकसे मेरा धैर्य नाट् हों गया था, बुद्धि जुट 
नहीं थी इसलिये भी राज्य नहीं लेना ज्ञाड> 
था। मैं यह भी चाहता था कि अभी कछ 
और बीत जाये तथा किसी अन्य सृत्रसे वालिव्शक 
सपुष्ठ और विश्रवस्त समाचार मिल जाय तब रेछ 
जायगा। परन्तु है रघुनन्दन! मेरी एक भी 
चली। मन्त्रियोंने मुझे हठात राज्यमिहासनाभिविर 
कर दिया-- 
तच्छुत्वा दु:खिता: सर्वे मामनिच्छ-तमप्युत 
राज्येडभिषेचनं चक्र: सर्वे वानरमन्जिण: ॥ 
( अध्यात्यगयायण ६। ॥  -: 
वालि मायावीका वध करके किप्किखाए 
आकर मुझे राज्यपर अभिषिक्त देखकर अत्यरू 
क्रुद्ध हो गये, उनकी आँखें लाल हो गयों- 
आजगाम रिपुं हत्वा दानवं स तु बाकर:। 
अभिषिक्तं तु मां दृष््वा क्राधात्‌ संरक्तलोचन: | 
एक अत्यन्त मनोवैज्ञानिक सत्य है कि उच् 
किसी भी कारणसे किसी व्यक्तिके प्रति भावर 
विकृत होती है तब उसको उस व्यक्तिका दुर्गुण 
ही-दुर्गूण दीखने लगता है। फिर तो उसके 
सदगुण भी दुर्णण हो जाते हैं, उसको प्रार्थना 
चापलूसी ज्ञात होती है, उसकी विनप्न हार्दिक 
प्राथंना कायरता प्रतीत होती है, यहाँतक कि 
!सका सामने रहना भी नहीं अच्छा लगता हैं| 
बालि और सृप्तीवके सम्बन्धमें इसी भावकों 


| प्रबलता दिखायी देती है। वालिने आकर जब 
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ब्रीसुग्रीवकों राज करते देखा, तब सद्य: वालिकी 
क्षावना विकारग्रस्त हों गयी। उसने यह अनुमान 
लगाया कि यह गुफाके द्वारपर पर्वतकी तरह 
शिला लगाकर तुरन्त चला आया कि मैं मा 
जाऊँगा। आते हो इसने घोषणा कर दी कि वालि 
मर गया और प्रसन्नतापूर्वक राज्य-समञ्ञालन करने 
लगा। वालिने इस बातकों स्वयं अपने मुखसे 
अपने मन्त्रियोंसे कहा है। 'यह सुग्रीब पत्थर- 
हृदय है, कृतप्न है। इसने मेंरे वात्सल्यपूर्ण भ्रातृस्ेहको 
बिस्मृत कर दिया। किष्किन्धा नगरीका एवं 
साद्ठीपके वानरोंका राजा स्वयं बननेके लिये 
इस स्वार्थीने मुझे गुफाके अन्दर बन्द कर दिया 
था; जिससे मैं निकल न सकूँ और भूखा-प्यासा 
मर जाऊे -- 
तत्रानेनास्मि संरुद्धों राज्यं म्गयता 5 5त्मन: । 
सुग्रीवेण नृशंसेन विस्पृत्य भ्रातृसौहदप्‌॥ 
[6] १० ॥ ५७५) 
तात्पय॑ यह है कि वालिकी श॒त्रुताका मुख्य 
कारण सुग्रीवका राजगह्दीपर बैठना और गुफाके 
द्वारपर बिशाल पत्थर लगाना है। मेरी दृष्टिमें इन 
कारणोंसे भी बढ़कर वालिका औद्धत्य, अभिमान, 
अज्ञान और उसकी स्वार्थपूर्ण भावना ही मुख्य 
कारण है। वास्तवमें श्रीसुग्रीव नितान्त निर्दोष थे 


गुफाक द्वारपर पत्थर लगानेका कारण में प्रथम 


हो निवेदन कर चुका हूँ। मन्त्रियोंने श्रीसुग्रीवके 
ना-ना करनेपर भी हटात राज्य दे दिया था। 
वालि तो आनेके साथ बिना कुछ पूछे और 
बिना कुछ सुने हो बुरा भला कहने लगा, मार- 
पीट करने लगा और शत्रु समझने लगा-- 


'बहुधाभर्त्सयित्वा मां निजधान च॒ पमृष्टिभिः'। 


त्रीसुग्रोवने तो इतना करनेपर भी अपने मस्तकसे 
पुकुट उतारकर उसके चरणोंमें डाल दिया और 


अणाम किया तथा क्षमा-याचना को- 'नत्या 
पादावहं तस्य घुकुटेनास्पृशम्‌'। परन्तु अभिमानी 








बालिने इस ज्ेहिल भावनाका और बिनीत 
व्यवहारका अनादर कर दिया। 


इसके बाद श्रीसुग्रीवने अत्यन्त दीन बाणीमें 


उससे प्रार्थना की। है स्वामी! आप हीं यहाँके 
सम्माननीय ग़जा हैं, मैं तो पहलेहीकी तरह 
आपका अनुज और अनुचर हूँ। आपका यह 
ग़ज्य निष्कण्टक है, में या और कोई इसमें 
कण्टक नहीं हो सकते हैं। है भ्रात:! मन्त्रियों, 
पुरवासियों और नगरसहित यह अकण्टक राज्य 
मेरे पास न्‍्यासके रूपसें--धरोहरके रूपयें था। 


अब इसे में आपको सेवामें लौटा रहा हूँ। 


हे सौम्य! हे शत्रुसृदन! मेरे ऊपर आप क्रोध 
न कॉ-- 


त्वमेव ग़जा पानाई: सदा चाहं यथा पुरा ॥ 
राजभावे नियोगो5यं मम त्वद्धिरहात्‌ कृत: । 
सामात्यपौरनगर॑ स्थितं निहतकण्टकम॥ 
न्यासभूतमिदं राज्य तव निर्यातयाम्यहम। 
मा चर रोष कृथा: सौम्य मम शात्रुनिषदन॥ 
५ है | 7७. | 3-5 
यदि बालि अभिमात्र छोड़कर अपनों स्वार्थंपृर् 
भावनाकों त्यागकर सरल स्वभावसे जानना चाहता 
तो उसे वास्तविकताका ज्ञान हो सकता था। 
श्रीसुग्रीवकी निर्दोषता प्रमाणित हों सकतो धो, 
वालि बहुत बुद्धिमान्‌ था; परन्तु उसके गयंने ऐसा 
करने नहीं दिया। उसने तो केवल राजपििंहासनपर 
बैठा देखकर ही शत्रुता बढ़ा लो। 
उसने मेरा सब कुछ छोन लिया। धारण 
करनेका--पहननेका बस्तर भी छोन लिया। केवल 
एक अधोवस्त्र ही मैंने धारण कर रखा था। 
उत्तीय भी छीन लिया- 
एयमुक्‍्त्या तु मां तन्न वस्त्रेणैकेस वानर: । 
तदा निर्वासयाघास वाली विगतसाध्यप्त: ॥ 
(४। १०॥ 3६ | 
'खिगत साध्वस्र:ः' कहनेका आशय यह है 
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कि इस प्रकारका कार्य करनेमें--वस्त्रतक क्‍ 
उसे किसीका किसी भी प्रकार भय नहीं हुआ। 
न उसने दीनकी परबाह की न दुनियाकौो-न 
संसारकी | मात्र इस एक 
शब्दके द्वारा ही बालिका चरित्र समझा जा 
सकता है। वह महा अभिमानी था, कौच 
विचारोंका था, हदयहीन था, उच्छूछ्कुल था, परम 
स्वतन्त्र था. स्लेहरहित था और अदृरदर्शी था। 

धगवानने श्रीसुप्रीवकों आश्वस्त करते हुए 
कहा- हें मित्र सुग्रीव! तुम्हारी पत्नीका अपहर्त्ता, 
पापात्मा वालि तबतक जीवन धारण कर ले 
जबतक मेरे दृष्टिपथमें नहीं आता है, अर्थात्‌ 
मैं उस चारित्र-दूषककों-मयांदा-विघातककों 
कि वा, निषिद्धानिषिद्धका ज्ञान होनेके बाद भी 
जीवित अनुजकों भार्यापहरण करनेवाले वालिकों 





धर्मकी चिन्ता की न स॑ः 


देखते हो मार डालगा-- 
यावत्‌ त॑ नहि पश्येयं तव भार्यापहारिणम्‌। 
तावत्‌ म जीवेत पापात्या बालि चारित्रदूषक: | 


[38 | 7७ | ज्ेने | 


श्रीगमजीको प्रतिज्ञा सुननेके बाद भी सुग्रीवके | 


मनमें श्रोरामजीकों शक्तिके प्रति पूर्ण विश्वास 
नहीं है, शड्ढा है। 

विश्वासके बिना मैत्रीसम्बन्धका निर्वाह अच्छी 
तरह नहीं हो पाता। प्रेमका जनक विश्वास है 
और उसका व्यावहारिक रूप हैं सेवा करना, 
सुख पहुँचाना। यदि पति-पत्नी, पिता-पुत्र अथबा 
मित्र-मित्र एक-दूसरेके प्रति विश्वास न को, 
शद्डटालु बने रहें तो उनका पारस्परिक प्रेम दृतु 
एवं स्थिर नहीं हों पाता है। अतः विश्वासके 
लिये, शह्लानिवारणके लिये यह आवश्यक है कि 
मुग्रीवकों श्रीगामवद्रजीकी शक्तिका ज्ञान हो 
जाय। अपने इस मनोभावकों श्रीसुग्रीव छिपाते 
भी नहीं हैं, स्पष्ट कह देते हैं कि मैं अपने भाई 
तालिके पराक्रमकों तो जानता हूँ, परन्तु आपके 


भ्रीमद्वाल्पीकीय ग़मायण-कथधा-सुधा- म्ागः 












बलको मैंने अभी तक प्रत्यक्ष नहीं देखा ४ 7 2 जलकों मैंने आधी तक प्राषक्ष नहीं रे 
श्रीसुप्रीवती पुनः कहा-हे सख्ले। व 
सूर्योदयसे पूर्व ही पश्चिम समुद्रसे पूर्व सदर 
और दक्षिण सागरसे उत्तरतक बिना श्रपके 
परिक्रमा कर लेता है-- 
समृद्रात पश्चिमात्‌ पूर्व दक्षिणादपि चोत्तरप 
क़ामत्यनूदिते सूर्य खाली व्यप्गतकलग: 
का. 
इसके बाद सुग्रीवनँ वालिबल वदर्जासके 
सन्दर्भमें दुन्दुभिदानवके वधकों कथा मनाझ 
और कहा कि वालीन उस भयहुर दानतक 
मारकर एक योजन-चार कॉस दूर फेंक दिशा 
श्रीसुग्रीवने सरल वाणीमें कहा-हें मित्रतत्यतू 
आप मुझे श्रेष्न हिमालयके समान मित्र मिल 
गये हैं परन्तु मैं निर्भय नहों हो पा रहा हूँ। है 
रघुनन्दन! न मैं आपको वालोसे तुलना कर रहा 


| हूँ, न डरा रहा हूँ और न ही आपका अपमान 


कर रहा हूँ। वालीके भीषण कर्मोंते मेरे हृदबन 


| कातरता उत्पन्न कर दी हैं-- 


न खलल्‍्वहं त्वां तुलये नावमन्ये न भीषये। 
कऊर्मीभिम्तस्य भीपैश् कातर्ये जनितं प्रम॥ 





श्रीसुग्रोवके कहनेपर श्रोरामजीने सुग्रोजके 
मनमें विश्वास उत्पन्न करनेके लिये दुन्दुभि दैत्यके 
शरीरकों अपने श्रीचरणोंके अँगूठेसे दस योजन- 
चालीस कोस दूर फेंक दिया-- 
तोलधित्वा महाबाहुश्षिक्षेप दश्ग्रोजनम्‌। 
असुरस्य शन्‌ शुष्कां पादाजुप्तेन घीर्यणान्‌॥ 
[४ । [| | &5 
फिर भी श्रीसुग्रीवकों वालिवधका विश्वास 
नहीं हुआ। श्रीसुग्रीवने कहा कि हे श्रीरामजी: 
जब बालिने इस शरीरकों फेंका था तब यह आई 
था-- मांस, मज्जा, रुधिरके साथ था, अब यह 


सूखा कड्भाल है। जब वालीने फेंका था तब वह 
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पीआन्त था“ थका हुआ था और श्रीमान्‌ इस | एकेनैव शरेण बालकदर्ल 


म्रय थके नहीं हैं, प्रसन्न हैं। एतावता इस 


यह ज्ञान नहीं हो सकता कि आपका बल 


अधिक हैं अथवा बालिका। 

प्रगवानतकों अनुपम करुणा है कि भ्क्तका 
कार्य करनेके लिये, उसके मनमें अपनी सामर्थ्यके 
प्रति विश्वास उत्पन्न करानेके लिये, हर प्रकारमे 
परीक्षा देनेके लिये प्रस्तुत रहते हैं। उसके पुन;- 
पृतः अविश्वास करनेपर भी अपना अपमान नहीं 
समझते है। भगवान्‌कों इस अदभ्न करुणाका, 
अचखिन्य कृपाका स्मरण करके जो उनके प्रीचरणोंका 
शरणागत नहीं हो जाता है, वह वास्तवमें मन्द- 
भाग्य है। 

श्रीसुग्रीचने कहा-हे वीर शिरोमणे। आप 
एक बाणसे इन सात तालके वक्षोंकों विदीर्ण 
कर दें तो हमें वालिवधका विश्वाप्त हो जायगा। 
श्रीमुग्रीवक वचन सुनकर अपने बराणोंको अभिमन्त्रित 
करते हुए श्रीरामनें कहा-यदि अपने श्रद्धास्पद 
गुरंदेव कुशिकनन्दन श्रीविश्वामित्रजीके श्रीचरणोंमे 
मेगे भक्ति हो, यदि मैंने ब्राह्मणोंके द्वारा तिरस्कृत 
होनेपर भी उनके प्रति कभी रोष न किया हो 
और यदि मेरा मन कभी पर स्त्रीपर चलायमान-- 
स्पृष्ठावानू न हुआ हो तो हैं बाण! तुम इन 





सातों तालॉकों भेदकर अगाध भूतलमें प्रविष्ट 
हो जाओऔ-- 
भावो5स्ति चेत्‌ कुशिकनन्दनपादयोरमें 


य्शस्म्यपय॑ ट्विजतिरस्कृति गोषहीन:। 
नान्याडुनाशु घ प्रनः शर सप्त तालान्‌ 
भित्वता तदा प्रतिश भूतालमप्यगाधम्‌ ॥ 

( श्रीशनुमश्लाटक ५। हु) 


इस प्रकार एक ही शक्तिशाली बाणसे 


प्ार्मर्थ्यशाली श्रीगमचडजीने कोमल केलेके | 


पम्भके समान सातों तालवृक्षोंकों काट डाला-- 





कुत्तेषु प्रधमेषु दाशरधिना तालेषु सप्तस्वथ। 
( ब्रीहनुमन्नाटरक ५। ४८) 
इस प्रकार अशरणशरण अकारण करुण 
करुणावरुणालय भक्तवत्सल दशस्थनन्दन रघुनन्दन 
श्रीरामचन्द्रजीने श्रीसुप्रीवके ऊपर करुणामयी 
कृपा करके अपने सामर्थ्यकी परीक्षा देकर भी 
उनका कार्य करनेमें प्रवृत्त हुए। धन्य है प्रभुकों 
करुणा ! 
महर्षि वाल्मीकिजी कहते हैं-सप्त साल- 
वृक्षोंका भेदन करके महावेगशाली श्रोरामब्राण 
पुनः तरकशमें प्रविष्ट हों गया। श्रीगपके बाणके 
वेगसे उन सात सालवृक्षोंकों विदीर्ण हुआ देखकर 
कपिग्रष्ठ श्रीसुग्रीवकों परमविस्मय हुआ-- 
सायकस्तु मुहूर्तन सालान्‌ भिक्‍क्चा महाजव:। 
निष्पत्य च पुनस्तृणं तमेब प्रविवेश ह॥ 
तान्‌ दृष्टबा सप्त निभिन्नान्‌ सालान वानर पुड्व: । 
रामस्य शरतेगेन विस्मयं परम॑ गत: ॥ 





अब तो श्रीस्ग्रीव तत्काल श्रौग़ामजोके 
चरणोंमें प्रसन्न होकर गिर पड़े-साष्टाड़ प्रणाम 
किया--' पूरा न्‍्यपतदभूमौ' और बोले--आज 
मेरा सारा शोक दूर हो गया। आज मुझे परम 
सनन्‍्तोष हों गया-- 
अद्य में विगत: शोक: प्रीतिरष् पता प्म। 
६ के | [7 | 7७9] 


है ककुत्स्थकुलभूषण! मैं झाज्ञलि प्रणाम 
करता हू। आप मेरा प्रिय सम्यादन करनेके 


लिये भ्राताके रूपमें दृश्मन बालीकों आज हो 
मार डालिये-- 


तपहव प्रियार्थ मे वैरिणं भ्रातकरृषिणम। 
बालिन॑ जहिं काकुतत्थ मया बद्धोंडपप्ञञलिि: ॥। 


(४]9२। १) 
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२४६ भ्रीमद्वाल्यीकीय रामायण-कथा-सुधा सा | 
श्रीरामजीने कहा-है सुप्रीव! तुम " एस झाए कक! क॒ आएे | त्लादेल्वकम' अर्थ जिस प्रक सू आप, असर 
जाओ और जाकर वालीको युद्धके लिये आवाहन | नीचे जाते समय अदृष्टरश्मि हो जाते हैं 
करौ-- | उनकी किरणें विलुप्त हो जाती हैं, दिखाय॑ थे 
गत्वा चाह्यय सुग्रीव वालिनं भ्रातृगन्थिनम्‌॥ | पड़ती है । कु उसी प्रकार इस समय वालंढ 
/४। १२। १३) | किष्किन्धासे निर्गम उसका थोड़े ही संपव 
नाशका हेतु है, इस भावकी अभिव्यक्तिके #« 
ही 'अस्ततटाद' ऐसा कहा गया है। वाली » 
सुग्रीब दोनोंमें अत्यन्त भयड्भर समर कमर कम 
आरम्भ हों गया। वे दोनों लड़ते हुए ऐसे ऋ% 
होते थे मानों आकाशमें बुध और मड़लगः 
| बिकट युद्ध कर रहे हैं। वे दोनों क्रोधसे ग्छिः 
होकर परस्परमें एक-दूसरेपर वज् और अशनिक्क 
भाँति धप्पड़ों और मुक्कोंका प्रहार करने लगे- 
ततः सुतुमुलं युद्ध॑ वालिसुग्रीवयोग्भूत्‌ 
गगने ग्रहयोरधोरें बुधाड्रारकयोरिव॥ 
तलैरशनिकल्पैश वज़कल्पैश्व मुष्टिभि:। 
जप्नतु: समरेउन्यो5न्यं भ्रातरों क्रोध मूच्छिती॥ 
| हज १३-7८ 
अन्तमें सुग्रीवजी वालीका भयड्भुर आक्रमण 
सहन नहीं कर सके और समराड्भरणस भार 
करके श्रीगमजीके पास आ करके उपालम्भ ३7 
| लगें, हे रघुनन्दन! आपने अपना बल दिख 
करके वालीसे लड़नेके लिये मुझे भेज दिया 
मुझे वालीसे पिटवाया और स्वयं छिप गये। आः 
पहले कह देते कि मैं वालीकों नहों मारूँगा हैं 
मैं लड़नेके लिये जाता ही नहीं। च्डे 
श्रीरामचन्द्रजी श्रीसुग्रीवकों समझाते हुए कहें! 
हैं-- है मित्र | मैंने वह बाण--वालिसंहारक बॉ 
क्यों नहीं चलाया, उसका कारण सूुनों। मैं 
दोनोंका अलड्डार एक-सा था। आकार-प्रकी 
लम्बाई चौड़ाई, चाल-ढालमें भी तुमे और 
वालीमें सादृश्य था। तुम दोनोंका स्वर भी एके 
सा था। तुम दोनोंका तेज और देखनेका ढंग भी 























भगवान श्रीरामने वालीकों ' भ्रातृगन्धिनम्‌' 
विशेषण दिया है। जिसका अर्थ श्रीगोविन्दराजने 
किया है--' भ्रावृहिंसकम्‌' भाईके वधकों इच्छा 
रखनेबालेकों बुलाओ। तिलक टीकाकार कहते 
हैं-..' ध्रात॒गन्धिनम्‌ अनर्थक्रातृव्यपदेशम्‌' व्यर्थ 
हो भाई कहलानेवालें वालीकों युद्धके लिये 
ललकारो। श्रीसग्रीवने वस्त्रसे अपने कंटिप्रदेशको 
दृढ़तासे बाँध लिया, जिससे युद्ध करते समय 
शिथिल न हो कि वा. कटिप्रदेशमें दृढ़ता रहे। 
वालीकों बुलानेके लिये उन्होंने प्राणवेगसे 
सिंहनाद किया। गगनभेदी गर्जनासे आकाश 
फटने-सा लगा- 
स॒ग्रीवोउप्यनदद घोरं वालिनों ह्वानकारणात्‌। 
गाढं परिहितों वेगान्‌ नादैर्भिन्दन्निवाम्बरम॥ 
(हं। ४३ | ६० | 
सुग्रीवका सिंहताद सुन करके महाबली 
वाली क्रुद्ध हो गया और वह सुसंरब्ध होकर-- 
युद्ध करनेके लिये उत्साहमें भरकर अस्ताचलसे 
नीचे जानेबाले मूर्यके समान बड़े वेगसे अपने 
महलस निकला-- 
त॑ ख्ुत्वा निनद ध्रातुः क्ुद्धों वाली पहाचल: । 
निष्पपात सुसंरस्यों भास्करोंस्ततटादिव॥ 
(४॥ १२॥ १६ ) 
'भास्करोडस्त तटादिव' का भाष्य 
श्रीगोविन्दगाजजी इस प्रकार करते हैं।' भास्करों 
$स्त तटादिवेति यथा सूर्योउस्त तटादवतरन्‌ न 
दृष्टरश्मिर्भवति तथेदानीं किपष्किन्धा निर्गपन 
बालिनो5ल्पयकालेन नाशहेतुरिति छोतनार्थमस्त 
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एक-सा था। हे सुग्रीव। तुम दोनोंका पराक्रम 
लड़नेका ढंग भी एक-सा ही लग रहा था। है 
ब्रेष् ! तुम दोनोंके इस प्रकारके रूप-सादृश्यको 
देखकर में निर्णय नहीं कर पाया कि इसमें मेरा 
मुग्रीव कौन-सा है ? एतावता मैं अपना महावेगवान 
श़रुसंहारक बाण नहीं छोड़ सका-- 
अलड्डरेण वेषेण प्रमाणेन गतेन च। 
त्व॑ च सुग्रीव वाली च सदृशौं स्थ: परस्परम॥ 
स्वोण वर्चसा चैव प्रेक्षितिन च बानर। 
विक्रमेण च वाक्यैश्न व्यक्ति वां नोपलक्षये॥ 
ततों5ह रूपसादृश्यान्‌ मोहितों वानरोत्तप। 
नोत्सुजामि महावेगं शर्ं शत्रुनिबबईणम।॥ 
[४ ।| १२।| ३०-- 3५] 
श्रोगोविन्दाजजी 'अलक्लरेण' इस शब्दमें 
एक शड्रा करके उसका समाधान भी स्वयं करते 
है-- 'ननु काझ्नन मालारूपों वालिनो विश्ञेषो5स्ति 
मत्यम्‌ तस्मिन्‌ दिने तन्न धृत्वागतवानिति ज़ेयम्‌' 
वालीके जन्मके समय हो देवराज इन्द्रने उसे 
काझ्ननीमाला प्रदान की थीं। वह काजञ्जनीमाला 
अलौकिक शक्ति-सम्पन्न थी। उस मालाकों वाली 
मंदा धारण किये रहता था। वह माला वालीकी 
बशेष पहचान थी। तब श्रौरामने 'अलक्लरेण 
मद शौस्थ: परस्परम' ऐसा क्‍यों कहा? उत्तर 
देते हैं क्रि ठीक है, वह माला वालीकी विशेष 
पहचान थी तथापि श्रीसुग्रीवकी गर्जना सुनकर 
वाली क्रोधान्ध होकर शीघ्रतासे निकल आया, 


अत: उसने वह माला धारण नहीं की, ऐसा 


समझना चाहिये। इसके पश्चात्‌ जब सुग्रीव्से पुनः 
बुद्ध करने आयेगा तब काझ्नीमाला धारण करके 
है| बाली आयेगा। 

अध्यात्मरामायणका भी यहीं अभिमत है। 
जेब श्रोसुग्रीवने श्रीरामजीसे कहा कि हैं 
शरणागतबत्सल।| आप मेरी उपेक्षा क्‍यों करते हैं ? 
तेब अनन्त करुणावारिधि भक्तवत्सल ठाकुरजी 


शहर 


रोने लगे। उन्होंने सुग्रीवकों हृदयसे लगाकर 
आँखोंमें प्रेमाश्रु भरकर कहा--हें मेरे सहृदय 
मित्र! तुम दोनोंकों एक रूप देखकर मैंने सोचा 
कि कहीं अनर्थ न हो जाय, मेरे द्वारा मेरे मित्रका 
ही वध न हो जाय। यदि ऐसा अनर्थ होगा तो 
मेरी बालोंचित चपलता और मूर्खता ही सिद्ध 
होंगी-- 'मौक्तां च परम बाल्यं च ख्यापितं स्यात्‌ 
कपीश्वर '। हे सुग्रीव! मैं 'दत्ताउभयवथ्ध' नामक 
पातक कैसे कर सकता था ? अतः: मैंने वालीप्राण- 
विदारक बाण नहीं छोड़ा, अब छोड़ेंगे। तुम 





निश्चित होकर जाओ। अब मैं पहचानके लिये 


तुम्हारे शरीरमें कोई चिह्ठ कर दूँगा-- 
उपेक्षते किपर्थ मां जशरणागतवत्सल॥ 
भ्रुत्वा सुग्रीववचचनं॑ राम: साश्रुविलोचन:। 
आलिड्ग्य मा सम भेषीस्त्व॑ दृष्ठा वापेकरूपिणौ ॥ 
मित्रधातित्वमाशडुक्य मुक्तवान्‌ सायकं न हि। 
इृदानीपेव ते चिल्नं करिष्ये श्रमशान्तये। 
| अध्यात्मामथायण जुं। २। # ३७०- # ह॑ 
संसारमें देखा जाता है कि किसी माताके 
एक ही दिनमें कुछ समयके अन्तरसे दो पुत्र 
क्रमश: उत्पन्न हुए देवदत्त और यज्ञदत्त। दोनोंका 
स्वरूप एक-जैसा है। आकार- प्रकार स्वर-गति- 
मति-प्रकृति सब सदृश है। प्राय: लोग भ्रममें पड़ 
जाते हैं, पहचान नहीं पाते हैं कि यह यज्ञदत्त है 
कि वा देवदत्त। परन्तु प्रश्न है कि उन बच्चोंकों 
पैदा करनेवाली जननीकों भी कभी भ्रम होता 
है क्या? न वह यज्ञदत्तकों देवदत्त समझती है 
और न देवदत्तको यज्ञदत्त। इसो प्रकार भगवान्‌ 
द्वारा सब समुत्पन्न हैं-'सब मम प्रिय सब प्रम 
उपजाए' सुतराम्‌ श्रीरामजीकों यह भ्रम नहीं होना 
चाहिये। इसीसे संलग्न दूसरा प्रश्न है कि जब 
श्रीरामजीने सुग्रोवकों आश्वस्त करके भेजा था 
कि जाओ तुम युद्ध करों, तब फिर आवश्यक 
होनेपर क्‍यों नहीं मारा? इसमें क्या कारण है? 
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जब श्रीसुग्रीव लड़नेके लिये गये, उस 
श्रीरामजीने भी अपनेकों वृक्षॉमें छिपा लिया कि 
मैं सुग्रीवके बल क्षीण होनेपर उसे मारूँगा। परन्तु 
उसी समय सर्वान्तर्यामी, सर्वान्तर्दर्शी प्राणिमात्रके 
एकमात्र हितैषी श्रीरामजीके कर्णकुृहरोंके पास 
एक वाणी बार-बार टकराकर ठाकुरजीके वालीवधके 


निश्चयकों शिथिल करने लगी। वह वाणी थी- 


'समदर्शी रघुनाथ ' | यह वाणी बार-बार टकराकर 
मानों यह कह रहीं है कि वाली भी मेरे 
अस्तित्वको-महत्त्वकों मानता ही हैं फिर क्‍या 
वह वध्य है ? इसी ऊहापोहमें समय निकल गया 
और सुग्रीवजी आकर कहने लगे कि आपने मेरी 


उपेक्षा क्यों की ? तब श्रीगापने कहा--वालिकी 
बात सुनकर मुझे भ्रम हो गया था कि तुम दोनों 
धघ्राता एक-से ही हो अन्तर तो कुछ भी नहां है 
फिर मैं तो समदर्शो हूँ। परन्तु मेरे देखते-देखते 
समराडुणमें मार न सह सकनेके कारण भागते 
हुए तुम्हारा जब वाली पीछा करने लगा तो मेरे 
मनका समस्त भ्रम नष्ट हो गया कि अरे! यह तो 
बड़ा निर्दवी है, नृशंस है। प्राण बचाकर भागते 
हुए भयभीत व्यक्तिका पीछा कर रहा है। यह तो 
महान्‌ अपराध कर रहा है। ऐसे अपराधीको तो 
मारना हो चाहिये। है सुग्रीव ! अब मेरा भ्रम मिट 
चुका है, अब तुम पुनः जाओ, इस बार बह मारा 
जायगा। 

आदिकवि पहर्पि श्रीवाल्मीकि लिखते 
हैं. कि श्रीरघुनाथजीने अपने प्राणप्रिय अनुज 
श्रीलक्ष्मणको आज़ा दी कि है लक्ष्मण! यह 
गजपुष्पी लता जो खिली हुई है। यह लता 
साधारण नहीं है, शुभलक्षणा है। इसके धारण 
करनेसे ही सुग्रीवका मड़ल होगा | इसे उखाड़कर 
सुग्रांवक कण्ठमें बाँध दो-- 

गजपुष्पीषिमां फुल्लामृत्पाट्य शुभलक्षणाप्‌ | 
कुरु लक्ष्मण कण्ठेउस्य सुग्रीवस्य महात्मन: ॥ 


(6॥ २ ॥ १ ] 


भ्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा - सागर 


मानों अशरणशरण परमशरण्य परराफ 
कह रहे हैं-हे सुग्रीव | मेरे लक्ष्मणजीवाचार्य $ 
आज यह तुम्हारे कण्ठमें पुष्पकी माला डा... 
तुम्हें विधिपूर्वक समाश्रित कर रहे हैं--. शव, 
बना रहे हैं, अब तुम्हें किसीका भय नहीं है। 
जीव जब आचार्यके द्वारा भगवत 
प्राप्त कर लेते हैं--श्रीवैष्णव हो जाते हैं क 
उनके योग-क्षेमको चिन्ता में करता हूँ, उनके 
शत्रुओंके नाशकोी चिन्ता भी मैं ही करता ई 
इसीलिये यह माला कण्ट में पहनायी गयी ह... 
'कृुरु लक्ष्मण कण्ठेःम्य' यह प्रभुकी आज़ा $ 
और श्रीलक्ष्मणने कण्ठमें ही धारण कगयी है. 
लक्ष्मणो गजपुष्पीं तां तस्य कण्ठे व्यमर्जयत 
अध्यात्मरामायणमें कण्ठशब्द तो नहीं आया है 
बद्ध्वा' शब्द आया है। 'लक्ष्मणस्तु तदा 
बदध्वा' कण्ठी बाँधी ही जाती है। श्रीतुलमीदामजोरे 
तो 'पमेली कंठ' लिखा ही है। 

इस प्रकार श्रीरामजीने श्रीसुग्रीवकों प्रफन्र 
बनाकर-यह माला धारण कराकर मानों घोषणा 
कर दी है--हे वाली! में अब समदर्शी नहीं हूँ. 
सुग्रीव मेरा शरणागत भक्त है, अब यह मात्र मित्र 
नहीं है इसलिये इसके लिये मैं अब विषमदर्श 
भी हूँ। इसकी रक्षा करना मेरा मुख्य कतंत्य हैं। 

श्रीरामचरितमानसमें श्रोरामजीका स्वयं माला 
पहनाना लिखा है-'मेली कंठ सुमन कै माला'। 
मेरे श्रीगुरुदेवका भाव है कि श्रीरामजी कहते हैं 
कि हे सुप्रीव। वाली इन्द्रकी कपासे प्राप्त मालासे 
बलवान्‌ है तो आज मैं तुम्हारे स्नेहिलभावसे, 
तुम्हारे सर्वस्व समर्पणभावसे प्रसन्न होकर दिव्य 
सुमन--माला धारण करा रहा हूँ। देखनेमें तो 
पह सुमन पृष्पकी माला है, पर वास्तवमें यह 
सुमन--शोभन हृदयकी माला है, इसमें मेरे 
हेदयके भाव पिरोये हुए हैं। अब यह माला उस 
मालासे नहीं संसारकी किसी भी शक्तिसे कम 


| प्रभावशाली कथम्रपि नहीं होगी। हे सुग्रीव ! तुम 
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ते मात माला न समझना, यह तो अभय- 


दु्वार्यिका शक्ति है। 
हस प्रकार माला पहनकर प्रभुसे आश्वासन 
पक मुग्रीवजीने श्रीरमजीके साथ किष्किन्धापुरीके 
लगे प्रस्थान किया। ऋष्यमूक पर्वतसे किप्किन्धा- 
करी दूर है। मध्यमें सप्तजनाश्रम है। श्रोरामजीकी 
जज्ञासापर प्रीसुग्रीवने उम्का इतिहाम्र सुनाया। 
ह रघुतन्दन! इस आश्रममें सात ही मुनि रहते 
'ै। वे अति कठोर ब्रतका पालन करते थे। नीचे 
प्रस्तक करके तपस्या करते थे। जलमें शयन 
करते थे। सात अहोरात्रके अनन्तर केवल वायुका 
आहार करते थे और एक हो स्थलपर रहते थे। 
प्रात सौ वर्षपर्यन्त तपस्या करके सदेह स्वर्ग 
बले गये-- 
सप्रराजे कृताहारा वायुनाचलवासिन:। 
टिवं वर्षशतेर्याता: सप्तभि: सकलेवरा: ॥ 
(है| शत्वे॥। है५९ | 
आज भी उनक्का प्रभाव प्रकट है। सब लोग 
प्रणाम करके किष्किन्धापुरों पहुँच गये। श्रोरामजीने 
कहा-हे वानरेन्द्र! आज युद्धमें एक ही बाणसे 
वॉलिके द्वारा समुत्पन्न तुम्हािरे भय और वैरभाव 
देनोंकों मैं समाप्त कर दूँगा-- 
अद्य बालिममृत्यं ते भयं बैरं च बानर॥ 
एकेनाह प्रमोक्ष्यमि बाणमोक्षेण संयुगे। 
(ह॥ै | 7१8 ॥ १७-7३? | 
इसके अनन्तर भगवत प्रदत्त शौर्यके द्वारा 
जिनका तेज विवर्द्मान है, वे भास्करनन्दन सुग्रीव 
मेघध्वनिके समान सिंहगर्जनज करने लगें। उस 
समय ऐसा परिज्ात होता था कि प्रचण्ड बायुवेगसे 
चजझ्जल हुई उत्ताल तरड्रमालाओँसे सुशोभित नदियोंका 
स्वामी समुद्र कोलाहल कर रहां हैं- 
तेत: मर जीमृतकृतप्रणादों नाद हम्मुझत्‌ त्वाया प्रतीत: | 
सृर्षात्पज: शौर्यविवृद्धतेजा: सरित्यतिर्वानिलचश्ञलोर्मि: ॥ 
(हैं| ह४। भ ९ / 
भक्तवर श्रीसुग्रीवकों ललकारकों सुनकर 


वाली अत्यन्त क्रुद्ध हुआ। क्रोधान्ध होकर पैर 
पटकता हुआ पृथ्वीकों प्रकप्पित-सा करता हुआ 
चला। उस समय--' स्रभय सन्तस्त सम्धरानतचित्ता 
तारा' उद्रिगर और भयभीत चित्तवालीं ताराने 
आकर ज्लेहसे अपने सौहार्दका परिचय देते हुए 
अपनी सृकोपल भूजाओंके पाशमें वालोकों निबद्ध 
कर लिया और हितोदर्क--हितफलक-- परिणामर्में 
हितसम्पादन करनेवाली वाणी बोली-- 
त॑ तु तारा परिष्वज्य ख्ेहाद टर्शितसौहुदा । 
उबाच जअस्तसम्धान्ता हितोदर्कमिद खच्च: ॥ 
( $ | 7५ | हैं. | 
कविताकानन कॉकिल आदिकति महर्षि 
श्रीवाल्मीकिकी तपोंपूत लेखनोसे निर्झरित तागके 
प्रयोध वाक्योंका मनन करें। वास्तव यह 
प्रबोधन मननीय है। 
ताराने कहा-हे वीर श्रेष्ठ | सुग्रीवको गर्जन- 
श्रवणसे समुत्पन्न, नदीके वेगकों भाँति समागत 
अपने प्रचण्ड क्रोधका परित्याग कर दोजिये-- 
'साथु क्रोधमिमं वीर नदीवेग मिवागतम्‌'। हे 
प्राणप्रिय! सुग्रीव एकाकौ--असहाय नहों हैं. 
निश्चय ही वह किसी समर्थ सहायकके साथ यहाँ 
आया है। सुग्रीवको आप मूर्ख न समक्षिये। वे 
बड़े बुद्धिमान्‌ हैं और प्रकृत्या सर्वकर्म कुशल हैं 
उन्होंने जिसकी सहायता लो है उसकी सामर्थ्यकों 
परीक्षा भी ले लो है। उतके सहायक निश्चय हो 
परम पराक्रमी हैं, एतावता हे प्राणेश्वर! आज 
आप युद्ध करने न जाइये-- 
नासहायमह पन्ये सुग्रीख॑ तमिहागतस्‌। 
अवफब्धसहायश्च यप्राधभित्यैष गर्जति॥ 
प्रकृत्या निपुणझ्षैव बुद्धिमांशैस वानर:। 
नापरीक्षितवीर्येण सुग्रीय: सख्यमेष्यति॥ 
(४॥ १५ | १३-१४) 
है प्राणप्रियतम ! है बानर शार्दूल! में मात्र 
अनुमानसे हीं अप्रामाणिक बात नहीं कह रही 
| हूँ। आपके बुद्धिमान्‌ पुत्र अद्भदने हमें सब पता 


तबा<प्रा57937940860779॥.2ट07॥ 
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लगाकर सुनाया है। अयोध्यानेश चक्रवर्त्ती 
श्रीदशरथके दो सुपुत्र समरदुर्जय श्रीराम-लक्ष्मण 
आज सुग्रीवकी सहायता करनेके लिये आये हैं। 
उन दोनोंमें जो आपके भ्राता सुग्रीवके युद्धकर्ममें 
सहायक बताये गये हैं, वे श्रीरामजी हैं। उनमें 
अनन्त दिव्य सदगुण हैं। उनके कुछ गुणोंको 
आप ध्यानसे सुनें-- 
राम: परबलापर्दी युगान्ताग्रिरिवोत्थित: | 
निवासवक्ष: साधुनामापन्नानां परा गति: ॥ 
आर्तनां संश्रयक्नेव यशसशएचैकभाजनप्‌ | 
ज्ानविज्ञानसम्पन्नों निदेशें निश्त: पितुः॥ 
[हैं| 6५ ९-७ 
श्रीगमजी प्रलयकालमें प्रज्वलित अप्रिके 
समान परम तेजस्वी हैं। प्रलयाग्रिकी तरह समगडूणामें 
परबलामर्दी हैं। शत्रुका भुजबलमर्दन करमेमें 
परम प्रवोण हैं कि वा, शत्रुओंकी सेनाके नाश 
करनेमें परम कुशल हैं। साधुओंके- सन्तजनोंके-- 
परोपकारनिरत सज्जनोंके लिये श्रीरामजी निवासवृशक्ष 
हैं-परम सुखद आश्रय हैं। श्रीगोविन्दराज लिखते 
हैं-'यथा सुग्रीवस्थ सहाय: एवं ममाषि कुतों 
नस्यादित्यत्राह -- साधुनामिति। स्वच्छायापेक्षिणा- 
पनुकूलानां निवासवृक्ष: | वृक्ष इत्यभेदाध्यवसाये 
सर्वधा सादृश्यमुच्यते| बथावुक्ष: प्रथमं तापमपदत्य 
पृष्पफलप्रदानादिना सर्वेन्द्रियतर्पणा: त्य्शः | 
निवास इति विशेषणेन कादाचित्कच्छायक तर 
व्यावृत्ति: ' वासुदेव तरुच्छाया नातिशीता न घर्मदा 


सुग्रीव ड्रोहकरणेन नास्माक॑ साधुत्व लेश इत्याशय: । 


साधूनापेवं, आपन्नानां तु परागतति:। योगल्षेम॑ 
वहामीत्युक्तरीत्या आश्रितविषये उपायदशाप्रभृति 
फलपर्थत्त सर्वकार्यकर इत्यर्थ:। तत्राप्यातांनां 
संभ्रयज्लेव। आश्रित्तेष्वपि आर्तानां तु स्वंदा 
समीचीनाश्रय: सर्वकार्य निर्वाहक इत्पर्थ:। भवतु 
एवं प्रमापि कश्निदाश्रयों भविष्यतीत्यत्राह-- 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा -सुधा-सागर 


यशसश्ैक आप कली अलमकेक भाषसक) कर के । एवं विद 
लोकेउन्यो नास्तीत्यर्थ:'। अर्थात्‌ तार कक 
कि यदि आप यह कहें कि जिम्म पे 
श्रीरामजीने सुग्रीवकों सहायता की है उम्मी पर 
मेरी भी तो सहायता कर सकते हैं ? इसपर 
कहती हैं, जों उनको छायाकी अपेक्षा करते 3 
उनके थे निवासवक्ष हैं। वक्षके साथ भर 
बताना वृक्षका सर्वथा सादृश्य कह रही हैं। अ् 
वृक्ष अपने आश्रितजनोंका, जो घ॒र्मपरिषीडित 
होकर, आतपताप व्यथित होकर वृक्षकी छायाझ 
समाश्रयण करते हैं, उनके आनेके साथ-मश 
सद्य: तापापनोदन करते हैं, उनको शैतल्य प्रदा३ 
करते हैं, उनका सारा परिश्रम समाप्त कर देते हैं 
तदनन्तर अपने सुगन्धित सनमोहक पृष्पोंके द्वार 
अपने सुन्दर, सुस्वादु, समधुरफलोंके द्वारा उनका 
सर्वेन्द्रिय तर्पण करते हैं, उनको श्षुधाशान्त करे 
&, उनका प्राणेच्धियका, नेत्रेन्द्रियका तर्पण करके 
उनको सब प्रकारका सुख प्रदान करते हैं। ठीक 
उसी प्रकार सन्‍्तनिवास-वक्ष श्रीरामचन्भजी भी 
अपने आश्नितोंका-सर्वस्व समर्पणपूर्वक ऐकान्तिक 
भक्ति करनेबवालोंका आश्रय लेते ही तापापनोदन 
करते हैं। उनके आधिभौतिकादि त्रिविधि तापोंको 
नष्ट कर देते हैं। भक्तोंके शत्रुजन्य ताप, प्रकृतिजन्य- 
ताप, त्रिगुणजन्य-ताप, कालजन्य-ताप, कर्मजन 
ताप, कामांदिषड्विकारजन्य ताप और किसौ भी 
परिस्थितिजन्य तापोंका आमूल विनाश कर देते 
हैं। मानसिक, बाचिक और कायिक तापॉंका भी 
निःशेषेण अपनोदन कर देते हैं और तापापनौदनके 
अनन्तर जब भक्त स्वस्थचित्त हों जाता हैं त* 


उसकी प्राणेन्द्रिकों अपने दिव्य श्रीविग्रहके 


मनमोहक सौगन्ध्यसें आपूरित कर देते हैं। 
उसकी रसनेन्द्रियको अपने उपभुक्त नाना प्रकारके 
अमृतमय सुस्वादु, सुमधुर भोज्य पदार्थोकों प्रदा*ँ 
करके उसको क्षुधा निवृत्ति करके सन्तृप्त कर देते 


ता<प्रा95793॥40860779॥.2ट07॥ 


हूँ। 


अपने अननानन्त मनन्‍्मथ-मन्मथ आनन्दकों भी | करते 


सुधाक्षीरनिधिमें निमज्जित 
'त्ताकर्षक लोकाभिराम मनोहर स्वरूपका दर्शन 
3 करके आनन्द प्रदान करके अतृप्त कर देते 
#ैं-दर्शनपिपासाकौ-दिदृक्षाकों वृद्धिंगत कर देते 
हैं। इस प्रकार वृक्षकी भाँति ही श्रीठाकुरजी भी 
अपने आश्रितोंका सर्वेन्द्रिय तर्पण कर देते हैं। 
'निवासवृक्ष! कहकर इस आशड्डाकी भी 
निर्वात कर दी कि सामान्य वृक्षकी भाँति किसी 
ममय छाया रहेगी और किसी समय नहीं रहेगी। 
प्रात:कालमें छाया मध्याहमें घर्मतापकी पीड़ा 





आदिकों शड्ढा भी निरस्त हो गयी, अ र्थात्‌ 


प्रार्वकालिकों छाया है। कहा भी है कि सर्वत्र 
निवास करनेवाले दिव्यस्वरूप भगवान्‌ श्रीगमचन्द्र- 
वृक्षकों छाया न अधिक शीतल है और न आतप 
क्लेशदायिनी ही है। वह छाया नरकरूपी भयड्ूर 
ज्वालाका उपशमन करनेवाली है। ऐसी दिव्य 
मड्डलमयी श्रीराम-वृक्षच्छायाका आश्रय सब मनुष्य 
क्यों नहीं लेते? तारा कहती हैं-हे वानरेन्द्र 


मुग्रीवसे द्ेघ करनेके कारण हममें तो लेशमात्र | 
भो साधुत्व नहीं है। साधुत्वके सर्वथा अभावमें 


वे हमारे ऊपर कैसे कृपा करेंगे ? उनकी सहायता 
हमें कैसे प्राप्त हो सकती है? वे तो साधुओंके 
हो 'निवासवृक्ष' हैं। वे तो आपन्नोंके-विपन्न 
प्राणियोंके-सड्डूटग्रस्त अनाथोंके परागति हैं- 
रक्षक त्वेन परमाश्रय हैं। विपत्तिका निवारण 


करके उन्हें सुख प्रदान करनेके कारण हो 


आपन्नानां परा गतिः' हैं। अपने आश्रितोंकि-- 
प्रपन्नॉंकि--शरणागतोंके तो उपाय दजशासे लेकर 
फलप्राप्तिपर्यन्त समस्त कार्य करनेवाले हैं। 


भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र परमात्मा श्रीगीताजीमें 
कहते हैं-पेरे चिन्तनके बिना शरीर धारण 
करनेमें असमर्थ होनेके कारण केवल एक मेरा 


चिन्तन करना ही जिनका प्रयोजन है। ऐसे अन्य 


लि ्््््प््जयपयथयथ”/,५:ेेभह/्-+-++++त9+............__ 
अपने परम ऐकान्तिक भक्तकी नेत्रेन्द्रियको | प्रयोजनसे रहित जो महात्मा भक्तजन मेरा चिन्तन 
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हुए मेरी उपासना करते हैं सर्वड्रपूर्ण 


' करानेवाले | उपासना करते हैं, उन नित्ययुक्त पुरुषोंका योगक्षेम-- 
मत्प्राप्ति लक्षण योग और अपुनग़वृत्तिरूप क्षेम मैं 
वहन करता हूँ-- 


अनन्याधशधिन्तयन्तों पां ये जना: पर्यपासते। 
तेषां नित्याभियुक्तानां योगक्षेप॑ वहाम्यहम्‌ ॥ 
| शौता क | >२] 


तारा पुन: कहती हैं कि श्रीरामजी आर्तजनके 


परम आश्रय हैं और भक्तजन परिरक्षणरूप 
यशके--कीर्तिके एकपात्र भाजन हैं-. ' आर्त्तानां 
संश्रयकश्नेव यशसशैक भाजनम'। श्रीगमजों उन 


आश्रित भक्तोंम भी जो आर्त्त हैं-जिन्हें और 
केसीका, किसी भी प्रकारका आश्रय नहीं है, 
उनके तो समीचीनाश्रय हैं और सर्वकार्य निरवाहक 


हैं-' गई बहोर ओर निर्वाहक साजक खिगरे 
साज के'। इसपर यटि वाली यह कहे कि हैं 


तारे ! यदि श्रीरामजी सुग्रीवके इतने महान्‌ सहायक 
हैं तो मेरा भी कोई सहायक हो जायगा। इसपर 
तारा कहती हैं-'यशसशैक भाजनम्‌'। इस 
प्रकार आर्त्तत्राणपरायण, शरणागतरक्षण विचक्षण 
साधुओंके निवासवृक्ष और आपन्नोंके परमाश्रय 
तो एकमात्र श्रीरामजी ही हैं। 

तार कहती हैं--हे प्राणेश्वर वानरेन्द्र ! सुग्रोवको 
चाहे राज्यकी कामना हो, चाहे भगवत्तत्त्वकों 
जिज्ञासा हो, चाहें आपके-वालोके दःख़के 
निव॒ृत्त होनेकी कामना हों और चाहे--'सर्व॑ 
त्यकत्या ही भजेत्‌' को अभिलाषा हो। श्रीरामजी 
उसकी समस्त कामना पूर्ण करनेमें सर्वथा समर्थ 
हैं। इसलियें आपकों संग्रौव्ससे वैर्भाव छोड़कर 
श्रीरामजीकी चरण-शरण ग्रहण करनी चाहिये। 
हस प्रकार ताराने वालीका प्रबोधन किया। 
ताराका पथ्यवचन-हितैषी वचन बालिकों 3 
नहीं लगा। उसने कहां-में हीनग्रीव सुग्रीवका 
गर्जन-तर्जन सहन करनेमें अम्तमर्थ हेँ-- 'हीनग्रीवस्य 


ता<प्रा3573940860779॥.ट07 
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दूगा, परन्तु उसका बध नहां करूँगा-- 
दर्प चास्य विनेष्याधि न च प्रापैवियोश्यते | 
| हैं | हैंहि | ते 
इस प्रसड्रमें परमपृज्य पं० श्रीगामालाम 
द्विवेदीका एक कवित्त बड़ा भावपूर्ण हैं- 
हों तो खीर बाली सप्तद्रीप वानगलीपति 
कैसे कै सूकण्ठ प्रति दीनता सनावों री। 
गमके विभेद नाहीं एक रप्त विश्वपाहीं 


धेंट के किये ते दसशीश गहि लावों री॥ | 


कौन हेगग्रीव के पिले ते लेशलाभ उनें 
वबदत गुलामग़प बात समझावों री। 
जौं पै मोहि घारि हैं ख़रारि है गृहारि ताकी 
त्याग प्लयगेशअमोेशापदट॒ पावाों री॥ 
इसके पश्चात्‌ बालोने ताराकों अपने प्राणकी 
शपथ दिलाकर लौटा दिया। महलसे निकलकर 
वालीने सुग्रोवकों लगोट बाँधकर बुद्धके लिये 
प्रस्तुत देखा। बालोने भी लंगोट बाँधकर मुग्रीवकों 
एक मक्का माग। उस्र म॒ुक्‍्केके प्रहारसे सुग्रीव 
झरनासे युक्त पर्वतकों तरह मुखसे खून उगलने 
अधभवच्छोणितोदगारी सापीड़ ड्रव पर्वत: | 
| हैं| 7६ | | | 
श्रोसग्रोव और वालों दोनोंका बल और 
पराक्रम भवड्डर था। दोनाँका वेग विनतानन्दन 
श्रीगरुड़जीके समान था। वे दोनों घोर शत्रुऑंका 
दमन करनेवाले थे। वे दोनों भयद्भुर समर कर 
रहे थे और पृणिमाके आकाशमें सूर्य और चन्द्रके 
ममान टि पड़ रहे थे-- 
तौ भीमबलतबिक़ान्ती स॒पर्णसमवेगितौ 
प्रव्धी घोरवपुषौ चन्द्रसूर्याचिवाप्बरे ॥ 
| ह। १६ | शे७ ] 
इस प्रकार उन दोनों भाइयॉर्म अनक प्रकारसे 
युद्ध हुआ। डालियोंके सहित वृक्षोसे, उत्तुज् 
गिरिश्ुड्"ोंसे, वज़के समान विदीर्ण करनेवाले 











श्रीपद्वाल्मीकीय रामायण - कथा - सूधा - सागर 
आकर) हज मे जा गये ख् कर। नोबि अाकोपे बट पाल ४: | है तारे! मैं सुग्रीवका गर्व खर्ब कर 


नखोंसे, मुक्कोंसे, घुटनोंसे, चरणोंसे औः 





भयज्भूर युक्त कर रहें थे। महर्षि कहते हा 
उनका भयड्भर युद्ध इन्द्र और वत्रासक श 


भयहूर समर था। ये दोनोाँ यीए 
बज कर गहें थे। उनके अछ्ल कप पर 
कल 
हों रहा था, परन्तु वे दोनों भयक्ुर मेघोंका के 
गम्भीर गर्जना करते हुए एक-दूसोकों हू 
दुपट रहें ध--तर्जना कर रहें थे-- 
व॒क्षे: सशाणे: शिखौर्वजकोटिनिपैन॑ज 
प्रष्टिभिजानुभि: पद्धि्बाहुभिश्न पुतः पते । 
तयोर्युद्धम भुदघोर युत्रवासययोग्त्रि | 
तो शोणिताक्तौ युध्येतां वानरी वनचारिणौ 
मेघाविव महाशब्दैस्तर्जपानी परस्परप | 
| ६ ॥ १६ । +(--३ 
जब श्रीस॒ग्रीवने श्रीगामकी और टेखऋ 
मसहायताकों याचना को। वे युद्ध भो कर हे ४ 
और मुड़-मुड़कर श्रीरामजीकों ओर भो देख रू 
थे--'राम॑ विलोकयन्नेव सुग्रीवों चुयुधे यू 
टेख़कर कह रहे थे-हैं प्रंभो! अब में इझ् 
बालीसे लड़ नहों सकता हूँ, अब तो आ 
इसका वध करें। तब प्रभुने वालीवधकों इच्छा 
अपने बाणोंकी ओर दृष्टि डालो-- 
ततो रामों महातेजा आर्त दृष्टवा हरी श्वरम्‌। 
स शरं वीक्षतें वीरो वालिनों वधकांक्षया | 
भ्रीगामजीने कालव्यालकौ भाँति भयपुः 
अपने तीकषण बाणको-वालिप्राणसंहारक बाण 
अपने विशाल कोदण्डपर रखकर धनृषकों आकाः 
आकृष्ट करके सन्धान कर दिया। उस समय रे 
ज्ञात होता था, मानों यमराजने कालचक़ 7* 
लिया है - 
ततों धनृषि सन्धाय शरमाशीविषोपमम | 
पृरयाप्रास॒ तच्चापं कालचक्रमियासक: | 
(४। १६! 


श्रीरामजीने बज़की भाँति गड़गड़ाहट औ 








तबा<प्रा9579379॥40860779॥.2ट07॥7 


बृत्वलित अशनिकी भाँति प्रकाश उत्पन्न करनेवाला 

वह महान बाण छोड़ दिया तथा उसके द्वारा 

बालीके वर्क्षे:स्थलपर-हृदयपर प्रहार किया-- 
मुक्तस्तु वजनिर्घोाष: प्रदी्षाशनिसन्तिभ: । 
गधवेण पहाबाणों वालिवश्षम्ति पातित: ॥ 


६ || है | ३५ | 


श्रीरामजीके बाणसे वेगपूर्वक आहत होकर 


महापराक़मी, महातेजस्वी वानरेन्द्र वाली सद्यः 


पृथ्वीपर गिर पड़ा-- 
ततस्तेन महातेजा वबीर्ययुक्त: कपी भ्वर:। 
वेगेनाभिहतों वाली निपपात महीतले॥ 
| ४ | 7६ ॥ 3६) 
रणकर्कश वालों श्रीरामके बाणसे आहत 
होकर कटे हुए वृक्षकी तरह सहसा धड़ामसे 
पृथ्वीपर गिर पड़ा-- 
ततः शरेणाभिहतों रामेण रणकर्कश:। 
प्रपात सहसा बाली निकृत्त इब पादप: ॥ 
[8॥ १७७ | | ] 
जो आजतक जीवनमें कभी पराजित नहीं 
हुआ था। महान्‌-से-महान वीर भी जिसके 
नाममात्नसे प्रकम्पित हों जाते थे, बह वाली 
वोरशिरोमणि श्रीरामके असीम सामर्थ्यसम्पन्न 
बाणके हृदयमें लगनेपर एक क्षण भी रणमें खड़ा 
नहों रह सका। वह तत्काल व्याकुल होकर 
पृथ्वीपर गिर पड़ा। 
जो बाली सूर्योदयके पूर्व ही पश्चिम समुद्रसे 
पूर्व समुद्रकक और दक्षिण सागरसे उत्तर 
भसागरतक घृम आता था, इतनी लम्बी यात्रा 
करनेपर भी जो श्रान्त-क्लान्त नहीं होता था, 
वही बाली आज श्रीरामके बाणोंसे आहत होकर 
भूमिपर गिरा था। 
जो वाली पर्वतके बड़े-बड़े शिखरोंको 
अपने हाथोंसे उठाकर गेंदकी तरह ऊपर 
उछालकर पुनः हाथोंमें थाम लेता था, मानो 





अच--््््प्पप््पपप-्-+्तौा-भ5:६---.0..ै/।/?/ ५३ ५ 


कन्दुकक्रोडा कर रहा हो, बहीं वाली आज 


श्रीरामके बाणोंसे आहत होकर रक्तसे लथपथ 
भूमिपर पड़ा हुआ है। 

यद्यपि वाली श्रीरामके बाणोंसे आहत होकर 
भूमिपर पड़ा हुआ था, फिर भी वालीके 


शरीरकों शोभा, प्राण, तेज और पराक्रम नहीं 
छोड़ सके थे-- 


भूमौ निप्त्तितस्यापि तम्यापि ततपम्य हे प्रहात्पन: ॥ 
न श्रीर्जहाति न प्राणा न तेजो न पगक्प:॥। 
[ हैं। #9 | ४] 


महापराक्रमी श्रीराम-लक्ष्मण महान्‌ बीर 


वालिका सम्मान करनेके लिये तत्काल उमके 
निकट पहुँच गये-- 


अहुमान्य च त॑ बीरे वीक्षपाणं शनैरिव। 
उपयातौ प्रहावीयां भ्रातरों ग़ापलह्मणी॥ 
| ४॥ 759 | १३ | 
वालिने कठोर बाणीमें प्रश्न किया। अड़तोस 
श्लोकॉमें वालीके प्रशन हैं। उसका सारांश यह है 
कि आपने मुझे क्‍यों मारा? वाली कहता है-- 
पृथ्वी, सोना और चाँदीके लिये राजाओंमें युद्ध 
होता है, हमारी आपकी इनके लिये कोई शत्रुता 
नहीं थी फिर आपने मुझे क्‍यों मारा? 
भूमिहिरण्य रूप॑ च विग्रहें कारणानि च। 
तत्र कस्ते बने लोभो मदीयेषु फलेघु बा॥ 
५ ४ । ह७। है?) 
हे राघवेन्द्र! जिस सीताप्राप्तिकि लिये आपने 
सुग्रीवसे मित्रता करके मुझे मारा है, यदि आपने 
मुझसे कहा होता तो मैं सीताजोकों एक दिनमें 
आपके पास ला देता-- 
सुग्रीवप्रियकामेन यदह निहतस्त्वया। 
मामेव यदि पूर्व त्वमेतदर्थधमचोदय:॥ 
मैधिलीमहमेकाह्ला तव चानीतवान्‌ भवे: | 
(४ । १७॥ ४९) 
है रघुनन्दन ! मेरे मरनेपर मेरा राज्य सुग्रीवको 


तबा<प्रा35793॥408607793॥॥.2ट07॥ 


२५४ श्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-साग 


बताए कह ते डापा सह अकता खा झामा।.. अस्ोशन्ता सामत बाज दकइ कद, 5८ यह तो उचित ही है। अनुचित तो प्रचरेत नरः कामात्‌ तस्य दण्डो वध स्पृत 
ही हुआ है कि रणभूमिमें आपने मुझे अधर्मसे | भरतस्तु महीपालो वर्य॑ त्वादेशबर्ततिस ' 
मारा है-- त्वं च धर्मादतिक्रान्त: कथ॑ 
युक्त यप्प्राप्र॒याद राज्य सुग्रीव: स्वर्गति मयि। (४7340... 
अयुक्त यदधर्मेण त्वयाहं निहतों रणें॥ प्रजाकी रक्षा करनेके कार्यमें नियुक्त $ 
(४। ९७७ ५२) जहाँ कोई अन्याय करता है अपर्प उ 
हे रघुनन्दन! मेरे वधके औचित्यमें यदि | वहाँ उसे उचित दण्ड देना और निःषाः 
कोई उत्तर आपने सोचा हो तो बताइये-- अनुग्रह करना हमारा कार्य है। तुप धर्ममे ॥ 
क्षपं चेदभवता प्राप्तमुत्तरे साधु चिन्त्यताम्‌। गये हों, अतः तुम्हारी उपेक्षा कैसे की 
(ह४ं|] १७ | ५३ ) सकती थी? एतावता मैने फु्छ अकतंत्य नह 


श्रीरामचन्द्रजीनें कहा--हे वानरेन्द्र! पर्वत, | किया है, बल्कि एक राजाके कर्तव्यका पाल5 
बन और काननसहित यह समस्त भूमि इक्ष्बाकृवंशीय | किया है। 
राजाओंकी है, वे इक्ष्वाक॒बंशीय राजा यहाँके तुम्हेरे वध करनेका दूसरा कारण यह $ 
पु, पक्षी और मनुष्योंके ऊपर निग्रह और | कि सुग्रीवके साथ मेरा सख्यसम्बन्ध है। वे में? 
अनुग्रहके-- दया और दण्डके अधिकारी हैं।| लिये मेरे अनुज लक्ष्मणकी तरह हो प्रिय हैं। वे 
सम्प्रति धर्मात्मा राजा भरत इस पृथ्वीका पालन | अपनी स्त्री और राज्यप्राप्तेिोकि लिये और फेर 
करते हैं-- भलाई करनेके लिये भी कटिबद्ध हैं। पैे 
इश््वाकृणामियं भूमि: सशैलवनकानना | वानरोंकी सन्निधिमें सुग्रीवकों राज्य और स्ज्रोप्रार 
प्रगपक्षिमनुष्याणां. निग्रहानुग्रहेष्वपि॥. | करानेके लिये प्रतिज्ञा कर ली है। इस स्थिति 
ता पालयति धर्मात्मा भरत: सत्यवान ऋजु: । में अपनी प्रतिज्ञाकी उपेक्षा कैसे कर सकते 
(ड॥ हट । ६-७) हे ? तात्पर्य यह है कि मैंने अपनी प्रतिज्ञा पर 
मैंने तुम्हें क्यों मारा है उसका कारण सुनो। | करनेके लिये तुम्हें मारा है-- 
तुम सनातनधर्मका परित्याग करके अपने छोटे | सुग्रीबेण च में सख्यं लक्ष्मणेन यथा तथा। 
भाईकी स्त्रीसे सहवास करते हों-- दारराज्यनिमित्तं च॒ नि:श्लेयसकर: स में॥ 
तदेतत्‌ कारणं पश्य यदर्थ॑ त्व॑ मया हत:। प्रतिज्ञा च मया दत्ता तदा वानरसत्रिधौ। 






















भ्रातुर्वतसि भार्यायां त्वकत्वा धर्म सनातनम्‌॥ प्रतिज्ञा च कथं शकक्‍्या मद्विधेनानवेक्षितुम्‌॥ 
मे “० (४॥ ६८ | हि) | (४]१6 | बें६-१ ४ 
सत्कुलोतप्न क्षत्रिय हूँ, इसलिये मैं तुम्हारे |. है वाली! तुम्हें दण्ड देनेका तीसरा कारण 


पापकों सहन नहीं कर सकता हूँ। जो पुरुष अपनी | यह है कि धर्मशास्त्रका वचन है-यदि गज 
कन्या, भगिनी और अनुजपत्नीके निकट कामबुद्धिसे | पापीकों पापके अनुसार उचित दण्ड नहीँ देता है 
जाता है उसका बध करना ही उसके लिये उपयुक्त | तो उसे स्वयं उस पापका फल भोगना पड़ता है. 
दण्ड है। हमारे राजा भरत हैं। हमलोग तो उनके | एतावता 7 तुम्हें दण्ड देनेके लिये विवश धां 


आदेशके अनुसार कार्य करनेवाले हैं-- राजा त्वशासन्‌ पापस्य तदवाप्रोति किल्खिषम। 
न च ते मर्षये पाप॑ क्षत्रियोईह कुलोद्गतः | (8 ॥ ८ हैरे। 
औरसी भगिनी बापि भार्या वाप्यनुजस्य य: ॥ हे बानरपुड्भव! तुम्हें मारनेका चौथा कार 


तबा<प्रा5793740860779॥.2ट07॥ 


किष्किशधाकाण्ड 





है कि बड़े- कं जमकारं पर सका परमशाह हो पा आशिडला धर्मके जानकार राजर्षि लोग 
* ,गयाके लिये जाते हैं और अनेक प्रकारके 
/ ऑका वध करते हैं। इसलिये मैंने युदधमं 
ल अपने बाणका लक्ष्य बनाया है। तुम मुझसे 

करते थे या नहीं करते थे, तुम्हारी वध्यतामें 
का अन्तर नहीं आता है; क्योंकि तुम शाखामृग 
हो-वैनमृग हों और मृगया करनेका क्षत्रियकों 
अधिकार हैए 
शान्ति राजर्षयश्ात्र मृगयां धर्मकोबिंदा:। 
तस्मात्‌ त्व॑ निहतों युद्धे मया बाणेन बानर:॥ 
अपुध्यन प्रतियुध्यन्‌ वा यस्माच्छाखामृगों हासि। 

(है| १6 | ४४ ] 

है वाली! तुम्हारे मारनेका पाँचवाँ कारण 
यह हैं कि मैंने सुग्रीवके कण्ठमें गजपुष्पीलता 
बँधकर सिद्ध कर दिया था कि सुप्रीव मेरा 
शरणागत भक्त है, फिर भी तुमने मेरे भक्तकों 
प्रारोका निन्धय प्रयास किया, इसलिये भी मुझे 
तुम्हें मारना पड़ा। 

है वाली ! ये सभी धर्मानुकुल महान्‌ कारण 
एक साथ उपस्थित हों गये, जिनसे विवश होकर 
तुम्हें उचित दण्ड देना पड़ा है। तुम भी इसका 
अनुमोदन करों-- 

तदेभि: कारण: सर्वर्भपहदभिर्धमसशिते: | 

शासन तव यद्‌ युक्ते तद्‌ भवाननुमन्यताम्‌ ॥ 


(४ । १८ | २८) 


ब्रोगमकी धर्म-तत्त्वसे ओतप्रोत, सरलहृदयसे 
निकली हुई, ओजस्विनी वाणी सुनकर वालीके 
मनमें बड़ी व्यथा हुई-हा हन्त ! मैंने बिना समझे 


ही इनके प्रति आश्षेपपूर्ण बचनोंका प्रयोग किया 
था। वालीकों धर्मके तत्त्वका निश्चय हो गया। 
ठसने श्रीगामजीके दोषका चिन्तन करना छोड़ 
दिया। वालीने बद्धाजलि होकर कहा-हे नरश्रेष्ठ ! 


आप जो कुछ कहते हैं वही ठीक है, इसमें 
सैन्देह नहीं है- 
एबपुक्तस्तु रामेण वाली प्रव्यधितों भूशम्‌। 


होहिं पिकक खबकठ मराला'॥ 
उदाहरणके रूपमें हमें दो प्रसड्भ बहुत अच्छे 
| लगते हैं। एक सुन्दरकाण्डमें लड्डिनीका प्रमद्र 








२५७५ 


प्रत्युवाच॒ततो राम प्राक्नलियरनिरेशरः। 
यक्त्यमात्थ नरश्रेष्ठ तत्‌ तथैब न संशयः॥ 
(४॥ १८ | ४6-४५) 


जब किसी व्यक्तिकों किसी महाभागवतत 





सनन्‍तका अथवा परम पुरुषोत्तम श्रीभगवानका 
कल्याणमय सड़ प्राप्त होता है तब उसके 
स्वभावमें, प्रकृतिमें, आचरणमें, बाणीमें, व्यवहार में 


:-- तत्काल परिवर्तन आता है--महान परिवर्तन 
आता है। ' मजन फल पेरिवअ ततकाला। काक 
इस अर्द्धालीके 


और दूसरा प्रस्तुत प्रसड़र-वालीका प्रसड्ढ | 


इसमेंसे एककों महाभागवत श्रीहनुमानूजीका 


सड़ मिला है और दूसरेको साक्षात्‌ परमेश्वर 
श्रीरामचद्गजीका सड्ग सम्प्राप्त हुआ है। दोतोंमें 
तत्काल महान्‌ परिवर्तन हुआ है। दोनोंकों 
वाणी बदल गयी है। दोनोंका जीवन बदल 
गया है। दोनोंका जीवन-दर्शन बदल गया है। 


| दोनों ही उसके अनन्तर संसारपटलसे अदृश्य 


हो जाते हैं। दोनोंकों भगवतृ-तत्त्वकी समुपलब्धि 
हो जाती है। 
वालीने कहा-हे स्वामिन्‌! में क॒तार्थ हो 


| गया। आप परम कृपालु हैं। कृपालु ही नहीं, 


आप तो कृपानिधान हैं-कृपाके अक्षय कोष 
हैं-आप कृपाके सागर हैं। भाव कि आपकी 
अनन्त कृपा है मुझ अधमपर। हे रघुनन्दन ! मेरे 
जैसे अधम प्राणीका आपने अपने बाणरूपी 
तीर्थसे उद्धार कर दिया। इस प्रकार वालोने 
श्रीरामजीकी मारमें भी प्यार्का अनुभव किया 
है। बाली कहते हैं कि फिर मेरे-जैसे घमण्डो, 
उदधत अधम अभिमानीकों आपने स्वयं आकर 
दर्शन दिया और अपने कृपाकरटक्षसे मुझे उठकर 
बैठने और बोलनेका सामर्थ्य प्रदान किया। परन 

हन्त! मुझ नीचने उस सामर्थ्यका उपयोग 


तबा<प्रा395793॥408607793॥॥.2ट07॥ 
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आपको गाली बकनेमें किया है। हें कृपासागर ! 
है अनाथनाथ! आपकी सहिष्णुताका मैंने दर्शन 
किया है। मेरे कठोरतम ८ सुनकर भी 
आपने मेरे एक-एक प्रश्नका समुचित उत्तर दिया 
है और मुझे सन्तुष्ट कर दिया है। हे भगवन्‌! 
आपने अपने पाप-ताप-सन्ताप नाशक मुखाम्बुजक 
दर्शन करा कर मेरे ज्ञाताज्ञात पापोंका, जन्म 
जन्मके पापोंका विनाश कर दिया। हे कृपालों! 
अभी-अभी आपने मेरे मनसे कालसर्पका भय 
जो मेरे मनकों भयडुर काले सर्पकी भाँति डसने 
जा रहा था, उस भयकों भी आपने सर्वाभियप्रद 
कटाक्ष मोक्षसे समाप्त कर दिया। अब मैं मृत्युका 
वरण करनेके लिये प्रस्तुत हूँ। है कृपानिधान ! 
आपकी अनन्त कृपा है, उसका में अनुभव 
अवश्य कर रहा हूँ, परन्तु उसका व्याख्यान 
करना सम्भव नहीं है। 

वाली अतिशय स्लेहमयी बाणीमें कहते हैं-- 
है नाथ! मैंने मान लिया कि मुझसे भयड्डर 
अपराध हो गया था, परन्तु अब तो हमने आपके 
द्वारा प्रदत्त दण्ड प्रात कर लिया है। अभी-अभी 
आपने ही तो कहा था कि जो पापी राजाके द्वारा 
दण्ड प्राप्त कर लेता है, बह निर्मल हो जाता है 
और पृण्यात्मा साधुकी भाँति स्वर्गकी प्राप्ति कर 
लेता है-- 

राजभिर्धुतदण्डाज् कृत्सा पापानि मानवा: | 
निर्मला: स्वर्गपायान्ति सन्त: सुकृतिनों यथा॥ 
| हैं| |८ | ऊ* ) 

आपके इस बचनके अनुसार तो मैं अब 
सर्वथा निष्पाप हो गया हूँ। 

है प्रभो! जीवके मनमें मरणकालमें जो भावना 
होती है उसीके अनुसार उसका पुनर्जन्म होता है। 
है स्वामिन। इस समय मेरे मनमें तारा नहीं है, 
सुग्रीव नहीं है, शत्रुता नहीं है, मित्रता नहीं है. 
राज्यकामना नहीं है, मोक्ष-कामना नहीं है। मुझे 





इस समय एक हों राग व्यथित कर रहा है। इतना | 


श्रीमद्वाल्मीकीय राघायण-कथा-सुधा-सागाः 





कहते-कहते वालीका कण्ठ आदर हो गया 
कीचड़में-दलदलमें फँसे हुए हाथीकी 
आर्त्तनाद करते हुए श्रीरामझीसे कहने लगे 
बाध्यसंरुद्धकण्ठस्तु बाली सार्तरव: जे: 
उबाच्च राम॑ साप््रेक्ष्य पड्ुलग्र इब द्विप:॥ 
(४॥। १८ | ६६ 
जिस समय वाली यह चर्चा कर रहे थे उम्र 
समय वालीके भाव नेत्रोंके सामने-बुद्धि; 
नेत्रोंके सामने रोते हुए अड्भद आकर खडे हू 
गये। वाली कहने लगे--हे करुणामय रघुनन्दन। 
इसी अड्गभदमें मेरा राग है। मेरी इच्छा है कि यह 
पुत्रमोह भी मेरे ममसे निकल जाय तो मैं केवल 
आपका ध्यान करता हुआ सर्वतोभावेन आपके 
स्वरूपमें अपनी चित्तवृत्ति सन्निहित करके प्राणत्या। 
करूँ। हे रघुनन्दन! मेरा अड्भद अभी बच्चा है। 
अपरिपक्व बुद्धि है। एकमात्र पुत्र होनेके कारण 
ताग़नन्दन अड्भद मुझे बहुत प्यारा है, आप में) 
महाबली पृत्रका परिरक्षण करैं-- 
बालश्ाकृतबुद्धिश्ष एकपुत्रश्च में प्रिय:। 
तारेयों राम भवता रक्षणीयों महाबल:॥ 
(४ । !८ | ५४। 
है स्वामी ! अब मैं जाते-जाते एक रहस्यकां 
बात आपके श्रोचरणोंमें निवेदन कर रहा हूँ। मुझ 
पहलेसे ही ज्ञात हो गया था कि आप अस्लामान् 
महापुरुष हैं, साधारण राजकुमार नहीं हैं, सामान 
बोर नहीं हैं। आप तो पूर्णन्रह्म परात्पर मेरे आराध्य 
हैं। परन्तु है कृपासागर! मैं आपकी सहायते 
करनेमें असमर्थ था; क्योंकि रावणसे अपग्निक 
साक्षी देकर मैं मित्रता कर चुका था। हे में 
स्वामी! मैंने सोचा कि जो शरीर आपके कार्य 
नहीं आ सकता है, उसका विनाश होना ही 
चाहिये। इसलिये मैं चाहता था कि आपके हार 
ही मेरी मृत्यु हो। एतावता ताराके वारण करने 
भी मैं सुग्रीवसे द्वन्द्ययुद्ध करने चला आया” 
त्वत्तो5ह॑ वधमाकाडइक्षन्‌ वार्यमाणोंडपि तारबा | 


ही! 


तबा<प्रा579379॥40860779॥.2ट07॥ 


क्िष्किन्धाकाणड 


पा । 





पा 3 3 की कक आल 93) कमाबकक रकम रकम नव 
सुग़ीवेण सह शधात्रा द्वद्धयुद्धमुपागतः। 
('ड | १८ | ७७-७४. ) 
इसके अनन्तर भावविह्लल हृदयसे भाव 
ब्रींगामने भावमय वालीका भावमय बचनोंसे 
भावपूर्ण आधासन किया। प्रभुने कहा-हे वानोज्द्र 
तार रहनेपर अड्भद जिस प्रकार रहता था उसी 
मेरे और सुग्रीवके पास भी सुखपूर्वक 
7 हेगा, इसमें संशय नहीं है-- 
यथा त्वय्यड्रदों नित्य॑ वर्तते वानरेश्वर । 
तथा वर्तेत सुग्रीवे पयि चापि न संशय: ॥ 
[ ढ॥ | दि ) 
बालीने प्रभुसे भावविहलल स्वरमें अन्तिम 
प्रार्था कौ-है महेन्द्रोपम भीमविक्रम ! है नरेश्वर। 
है विभो! मैं आपके बाणसे व्यधित होनेके कारण 
चेतनाशुन्य हों गया था; अतः: अनजानेमें मैंने 
आपके प्रति जो अनुचित शब्द कहे हैं उन्हें आप 
क्षमा कों। है मेरे स्वामी! हे अनाथनाथ। में 
प्रार्थनापूर्वकत आपको प्रसन्न करना चाहता हूँ-- 
शाभितोन विचेतसा  मया 


प्रभाषितसत्व॑ यदजानता विभो 
हुं प्रहेल्दरोपमभी मविक्रम 
प्रसादितस्त्व॑  क्षम में नोशबर॥ 
[हैं| १९. | ६६ | 


वाली बड़ी दीन वाणीमें अपनी अभिलाषाको 
अभिव्यक्ति करते हैं--हे नाथ! मरनेबालेपर तो 
सबके मनमें दयाका सश्जार होता है। हे प्रभो! 
अब तो मैं कुछ ही क्षणोंका मेहमान हूं-- अब ती 
कुछ ही क्षणोंमें मैं मर जाऊँगा, इसलिये इस 
ग्रियमाणकी ओर अब तो पूर्ण कृपादृष्टिसे एक 
बार निहार लो-- 'अब नाथ करि करुना 
बिलोकहु'। भाव कि यद्यपि मेरे द्वारा अनेक 
जधन्य अपराध हुए हैं, मैंने आपक दासकॉौ-- 


भक्त सुग्रीवको मारना चाहा था, मैंने आपके 


निर्मल वचनोंका प्रत्याख्यान किया, मैंने अपनी 
कर वाणीसे आपको दुर्वचन कहा मेरे अपराधोंका 





कोई प्रायश्चित्त तो है ही नहीं; फिर भी है 
करुणासागर ! आपकी करुणावलोकनिमें बड़ी 
सामर्थ्य है, यह मैंने अनुभव किया है, अत: उसी 
कृपादृ्टिसे देखकर हमें कृतार्थ करें। मैं निहाल 
हों जाऊकँगा मेरे नाथ! 
बालीके घायल होनेका समाचार सारी 
किपष्किन्धामें फैल गया। वालिपल्री तारा गोती 
हुई बालीके निकट चली। उस्र समय कुछ 
वानरोंने तारासे कहा-है देखि! अभी आपका 
पुत्र जीवित है, अत: आप लौट चलों और अपने 
पत्र अज्वदकों रक्षा करों। श्रीरमका रूप धारण 
करके स्वयं यमराज आ पहचा है जो वालीको 
मारकर अपने साथ ले जा रहा है-- 
जीवपुत्रे निवर्तस्व पुत्र रक्षस्व चाड़ुदम। 
अन्तको रापरूपेण हत्वा नयति वबालिनम॥ 
इसके अनन्तर ताशके बिलापका विस्तृत 
वर्णन है। पश्चात्ताप करतों हुई, रोतो हुई तारा 
कहती हैं--हा हन्त! आपने अपने अनुज सुग्रीवकों 
धार्याका हरण कर लिया और सुग्रीवकों विवासित 
कर दिया-घरसे निकाल दिया। उसोका यह 
फल आपको मिला है-- 
सुग्रीवस्य त्वया भार्या हृता स च विवासित: | 
यत्‌ तत्‌ तस्य त्वया व्युष्टि: प्राप्रेय प्लवगाधिप॥ 
| बे । है] 
ब्रीहनुमानूजीने ताराको कई प्रकारसे समझाया | 
है देवि! तुम विदुृषी हों, अतः जानतो हो 
कि प्राणियोंके जन्म और मृत्युका कोई निश्चित 
समय नहीं है। अतएब शुभकर्मका आचरण स्रदा 
करना चाहिये। अधिक रोना धोना आदि लौकिक 
व्यवहार है, अतः उसे नहीं करना चाहिये-- 
जानास्यनियतापगेय॑भूतानामागतिं गतिम्‌। 
तस्माच्छुभं हि कर्तव्य प्डिते नेह लौकिकम्‌।। 
(४8 | बह । ५॥ 


जीवनकी अन्तिम वेलामें वालीका भगवान्‌ 


ता<प्रा579379॥408607793॥॥.2ट07॥ 
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श्रीरामके चरणोंमें दृढ़ प्रीति हो गयी थी। 
वालीकी प्रीतिकी दृढ़ताका ही परिणाम है कि 
मरणकालमें जब कि प्राय: लोगोंकी बुद्धि विकृत 
हो जाती है, मोहग्रस्त हो जाती है, कर्तव्याकर्तव्यके 
विवेकसे शून्य हो जाती है; परन्तु उसके बिपरीत 
वालीकी बुद्धि निर्मल हो गयी। वालीकी श्रीग़मजीके 
चरणोंमें अनुरागपूर्ण निष्ठा बढ़ गयी। उनका 
हृदय राग-द्वेषसे शून्य हो गया। न उनको उस 
समय किसीसे शत्रुता थी और न किसीके प्रति 
मोह था। उनका कर्तव्याकर्तब्य विवेक जाग्रत्‌ 
हों गया था। 
बालीने अपने अनुज सुप्रीवकों बुलाकर बड़े 
सल्ेहके साथ स्पष्ट वाणीमें कहा--हें सुग्रीव ! पूर्व 
जन्मके किसी पापसे मेरी बुद्धि विकृत हो गयी 
और मैं तुमको शत्रु समझने लगा था; अतः मुझसे 
जों अपराध हो गया उसके लिये तुम्हें मेरे प्रति 
टोषदष्टि नहीं करती चाहिये। इस प्रकार वालीने 
सुग्रोवको सुन्दर शिक्षा दी और उनको उनके 
कर्तव्यके प्रति जागरूक किया। वालीने कहां-- 
है सुग्रीब! यह तारानन्दन अद्भगद तुम्हारे समान 
हो पराक्रमी है। तुम्हारों प्रतिज्ञ-पालनमें यह 
नुम्हाग सहायक सिद्ध होगा। रावणादि राक्षसोंके 
युद्ध यह सदा तुम्हारे आगे-आगे रहेगा। अतः 
इसे सैभाल कर रखनता-- 
एप तारात्मज: श्रीमांस्त्थया तुल्यपराक्रम:। 
रक्षमां चर वधे तेषामग्रतस्ते भविष्यति॥ 
(४। २२। ६१) 
वालीने अपने भाईको अत्यन्त महत्त्वपूर्ण शिक्षा 
दी है-हे सुग्रीव ! श्रीरामचन्द्रजीका कार्य तुम्हें 
शड्भारहित- सन्देहरहित होकर करना चाहिये। 
श्रोरामकार्य न करनेपर अधर्म होगा-पापष होगा। 
कृतघ्नता होगी, मिथ्या प्रतिज्ञा करनेका पातक 
भी होगा, श्रीरामजीका अपमान भी होगा और हे 
सुकण्ठ ! इसका विपरीत परिणाम भी सम्भव है-- 


भ्रीमदवाल्मीकीय राघायण-कथधा-सुधा सागर 





राघवस्य च ते कार्य कर्तव्यपविशद्ध 
स्थादधर्मों ह्यकरणे त्वां च 


६ हैं। ६- 
| का 
त्र्वु 


मरते समय अपनी दुर्लभ सायतनिके 
वालीने अपनी पत्नी ताशकों नहीं दिया। अफ 
प्रिय पृत्र अड्भवकों भी नहीं दिया। वालो 
जन्मके समय वालिके पिता देवग़ज़ इ>5 
काझ्नीमाला उन्हें दी थी। वह काञ्नगीय 
अतिशय महिमामयी थी। वह विजयश्रीमण> 
थी। श्रीरामचरणोंके दृढ़ प्रेमी, ईर्ष्या, द्वेष. गए 
मोह आदि दुर्भावनाओंसे रहित स्थिरमति मह़ात् 
वालीने वह माला मुग्रीवजीकों दे टो। वाल॑३ 
कहा कि है सुग्रीव! मेरी यह काञझनीमाला 75 
धारण कर लो। इस मालामें परमोदारा विजयारि 
लक्ष्मीका निवास है, अर्थात्‌ इसको धारण करनेवाल 
विजयादि लक्ष्मीकी प्राप्ति करेगा। मेरे मर जानेफ 
मृतक शवके स्पर्शसे इसकी महिमा नष्ट हे 
जायगी; सुतराम्‌ तुम अभी इसी समय मेरे हाथ 
धारण कर लो। हे शोभन कण्ठ! मुझ मरणासत्र 
बालीका यही अन्तिम ख्रेहोपहार है। वाले 
सुग्रीवके गलेमें वह माला पहना दी। इस प्रक्ः 
अन्तिम वैलामें वालीकी बुद्धि निर्मल हो गयी 
डुमां च मालामाधस्‍्त्व दिव्यां सुग्रीव काह्नतीम्‌। 
उदारा श्री: स्थिता हास्यां सम्प्रजह्यान्मृतें मयि॥ 
( ४। ३२ 
वालीकी स्लेहमयो वाणी सुनकर सुग्रीव दुःख 
हो गये कि हा हन्त! मैं इनके स्लेहों हृदयक 
समझ नहीं पाया और इन्हें मरवा दिया। वालिवधजरनों 
प्रसन्नता दुःखके रूपमें परिणत हो गयौ-/४ 
त्यकत्था पुनर्दीन:'। वालिके स्लेहिल 
श्रीसुप्रीबका वैरभाव समाप्त हो गया। वे अति 


होकर उचित कार्य करने लगे। उन्होंने वालीक 
 आज्ञासे काञझ्नीमाला स्वीकार कर लीं-- 


तद्‌ वालिबचनाच्छान्त कुर्वन्‌ युक्तमतन्द्रित ँ 
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जग्राह सो भ्यनुज्ञातो सालां तां चैव काझ्ननीम्‌॥ 
(४। रेरे। एट 
क्के बाद वालीने अड्रदको कर्तव्यकर्मकी 
प्रकारसे शिक्षा दी। इसके अनन्तर बालीने 
भावमयी भाषामें प्रभुकी प्रार्थना की। 
रहे, यह 'भावाझलि मैं श्रीरामचरितमानस 

व अन्य ग्रन्थोंके आश्रयसे लिख रहा हूँ। 
वालीने भावपूर्वक बद्धाअलि होकर स्नेह 
प्रमुष्छलित वाणीमें कहा-हे स्वामिन्‌! जीवनकी 





प्रवप्तान बेलामें में समझ पाया कि सप्राट्‌ 


ख़गाटकों अपेक्षा श्रीरामदासानुदासका अधिक 
प्रत्व है। हे अकिशज्वन धन! आपके द्वारा प्रदत्त 
उत्त मेरे मनमें बैठ गया। यद्यपि उत्तरसे तो मैं 
पूर्ण सन्तुष्ट हो गया, परन्तु पश्चात्तापमें असन्तोष 
बढ़ गया। मैंने सोचा था कि आप सुग्रीवकी 
अैक्षा मेरी मैत्रीकों अधिक महत्त्व देंगे, क्योंकि 
मैं रावणकों बाँधकर लानेमें सर्वथा समर्थ था, मैं 
मराद्गीपवानरालीपति था, परन्तु आपके सुग्रीव- 
प्रेममें तो स्वार्थकी गन्धविन्द भी नहीं थी। 
आ्रापकों तो समर्थकी अपेक्षा अपना लौकिक 
दया असमर्थ दास ही अधिक प्रिय हैं। जब 
आपे यह कहा--'म्रम भुज बल आश्रित तेहि 


जानी। मारा चहसि अधम अभिमानी ॥' तब मेँ 


नित्तर हो गया और लगा सोचने कि जीवनमें 
पयड्ूर भूल हों गयीं। यदि में भी आपका दास 
होता तो बात बन जाती, परन्तु-- 'का बरषा सब 
कृषी सुखानें'। हे भक्तवत्सल! है दासप्रिय 
घुनन्दग। अब तो मेरे ममत्वके केन्द्रबिन्दु, इस 
रन करते हुए बालक अड्भदको अपने श्रीचरणोंका 
ग़त्व प्रदान करके मुझे कृतार्थ करें। इसके 
श्रीवैष्णाव बन जानेपर--श्रीरामदास बन जानेपर 
मे पश्चात्तापका प्रायश्ित्त हो जायगा। ' आत्मा वै 
जयते पुत्र:' इस न्यायसे। 

अलम्‌ अलपमित्ति'-अब मुझे कुछ नहीं 
कहना है, आप तो सर्वान्तर्यामी हैं और सर्वान्तर्दर्शी 


किप्किल्धाकाण्ड 
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हैं। हे राघव! मैं भी तो आपका दास हूँ। अब 
तो सप्तद्वीपवानरालीपति और किष्किन्धाके राजा 
आपके भक्त सुग्रीव हैं। मैं तो अपने हृदयसे 
आपका अकिजञ्जन दास्र हूँ। मुझे तो ऐसा ज्ञात 
होता है कि इतना कहते-कहतें वालीका कण्ठ 
आईं हो गया। वाली सर्वदाके लिये मौन हो गया 
और उसके लोचन प्रमर श्रीराममुखारबिन्दपर मँडराने 
लगे और उसने 
वालीके महाप्रयाणके पश्चात्‌ ताराके बिलापका 
विस्तृत बर्णन है। अनेक प्रकारके शोकपूर्ण 
बचनोंको रोती हुई कहकर तार अपनी शोकाभिव्यक्ति 
करने लगी। महर्षि श्रीवाल्मीकिने एक सर्गमें 
ताराके बिलापका वर्णन किया है। महर्पिका 
वर्णन बड़ा भावपूर्ण और करुण है। तारा कहती 
--स्त्रीकी शोभा पतिके साथमें ही है। पतिविहीना 
नारी चाहे कितने भी योग्य पुत्रोंकी माता हो, 
प्रभूतधन-धान्यसे सम्पन्न जीवन हों, परन्तु न बह 
सुखी ही रहती है और न सुशोभित ही होती है। 
लोगोंकी दृष्टिसे भी गिर जाती है। समाज उसे 
विधवा कहता हैं-- 
पतिहीना तु या नारी काम भवतु पुत्रिणी॥ 
धनधान्यम्रपृद्धाउपि विधवेत्युच्यते जने:। 
| व। रेस | १९१६३! 
ताराजी अपने मृत पतिकों सम्बोधित करके 
कहती हैं-आपने इतने महान्‌ समर-यज्ञका 
अनुष्ठान सम्पन्न किया। यज्ञान्तमें श्रीरामजीके 
बाणरूपी तीर्थमें-जलमें स्नान करके कतार्थ भी 
हो गयें। परन्तु यह स्लान आपने पत्नौंके बिना 
एकाकी किया है। हे प्रियतम! आपको इस 
अवभुथ ज्लानमें पत्नीको-मुझको साथमें लेना 
चाहिये था। भाव कि आपने जीवनमें समस्त 
कार्य मेरे साथ किये थे, आज जब जीवनका 
सबसे अच्छा दिन-महत्त्वपूर्ण दिन आया तो 
आप मुझे भूल गये। अवभृथ ज्लञानका भाव यह 
है कि जैसे यज्ञमें अवभूथ ज्ञान अन्तिम कर्म 
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होता है, उसी प्रकार आपके जीवनका सह सुग्रीवके दुःखसे दु: खो होकर रुदन करने लो 


अन्तिम समरयज्ञ था। दूसरा भाव कि अवधृध दो श्रीरामजी अन्यमनस्क-से हो जे 
ज्ञान यज्ञकी सफलताका द्योतक है, इसी प्रकार | इत्यवमातः प््व कि कप 
मा सजझ्ञातबाष्प: द परवीरहन्ता रास 


इष्टवा संग्रामयज़्ेन रामप्रहरणाम्भसा। 
तस्मिन्नवभुधे सत्रात: कर्थ पल्या मया विना॥। 

(हं। २३ । २७] अल कमी | 
श्रीतागजी कहती हैं-हें वानरेन्द्र! आप इस रे 4 ला करते मा 
प्राय: कहते थे कि तारे! तुम्हारी सम्मति सदा | श्रीगोविन्दराजजी लिखते हैं--'अथ गस्याश्रि 
अनुकूल परिणामवाली होती है--'नहि तारा मर्त॑ कार्यमेव स्वकार्यन तु स्वत: किल्धिदस्ति। अत 
किप्निदन्यथा परिवर्तते!| आप कहते ही नहीं थे, | मम शत्रुर्बालीति सुग्रीवेणोक्ते तब्रिहत्य तब्मिब्रश्राक्ति अब पमन्रश्ना 
आप प्राय: मेरे परामर्शकों महत्त्वपूर्ण समझकर | मुक्त्वाशोचति सति स्वयमधि तथा शोचतिस्य' 
उसे सम्मान भी देते थे, परन्तु हा हन्त! आज आपने | अर्थात्‌ अपने आश्वितका कार्य हो श्रोग़मजौक 
मेरी हितैषी भावनासे परिपूर्ण प्रार्थाको महत्त्व | कार्य है, उनका अपना स्वतन्त्र कोई कार्य को 
नहीं दिया, उसे ठुकरा दिया। मेरे स्नेहकों धिक्‍्कार | है। जब श्रीसुग्रीवने कहा कि बाली मंग शत्रु है 
है। मैं भी आज अपने प्रेमपाशमें आपको बाँध न | तब श्रीरामजीने उसका वध कर दिया औ#औः 
सकी, मैं आपको रोकनेमें सफल न हो सकी । | सुग्रीवकों आँसू बहाकर रोते हुए देखकर स्वब् 

उसका दःखोदर्क परिणाम मेरे सामने आ गया।| भी आँसू बहाकर रुदन करने लगे। 
आपका निष्प्राण शरोर मेरे सामने पड़ा है।। इसके अनन्तर श्रोग़मजीने ताराकों अल्यल 
आपके मारे जानेसे मैं भी पुत्रके साथ मारी गयी। | दुःखी देखकर उसको आश्वासन दिया-हे ता 
अब तो सब प्रकारकी श्रों आपके साथ मुझे | शूरवीरोंकी पत्नियाँ इस प्रकार विलाप नहीं कर 
और आपके बात्सल्य-भाजन अड्रदकों भी त्याग | हैं। विधाताका विधान ऐसा हीं है। है तारे! जिस 
रही है। आपके बिना हम दोनोंको सब शोभा नष्ट | प्रकार तुम बालीके जीवन-कालमें रहतो ४ 
हो गयी-- उसी प्रकार सुग्रीवके समयमें भी रहोगी। कहें 
न में बच: पथ्यमिदं त्वया कृत॑ | सुख और आनन्द तुम्हें मिलेगा। तुम्हारा पु 

न ज्ञास्मि शक्ता हि निवारणे तब। | अड्भद युवराजपद प्राप्त करेगा-- 
हता सपूत्रास्मि हतेन संयुगे प्रीति पराुां प्राफ्यसि तां तथैव 
सह त्वया श्रीविजहाति माम्पि॥ पुत्रश्न ते प्राप्स्यति यौवराज्यम। 
(4। २३। ३०) | धाज्रा विधान विहितं तथैय 

इसके अनन्तर श्रीसुग्रीवने पश्चात्तापपूर्ण अत्यन्त | न शरपत्य: परिदेवयरतिं ! 
करुण बिलाप किया और प्राणपरित्याग करनेके (४॥ रह। मे! 
जज अ्ा है| पाक गये। उस समय सुप्रीवके | श्रीरामजीके आश्वासनपर बीरपल्ली तो 
दुःखपूर्ण बचनोॉंकों सुनकर आश्रित  विरोधि | रुदन करना छोड़ दिया। जब सुग्रीवने आत्मह बोे 
निरसनशील रघुप्रवीर श्रीरामजी अपने भक्त | करनेका घिचार परित्याग कर दिया, वे 


गायों मुहूर्त विपमना बधव, 


| 6॥ 7॥। १. 
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किष्किल्धाकाण्ड 


बाश्वसत हो गये तब श्रीरामजीने देखा कि 
आतरौंकी भीड़ बढ़ती जा रही है और दाह- 
कसकारमें विलम्ब हो रहा है तब प्रभुने श्रीसुग्रीवसे 
ऊहा--हैं वानरेन्द्र! विशाल वानरबाहिनी-पति 
बलौने जिस नियतको-गतिको प्राप्त किया, वह 
तिं उत्तम है, इसलिये वालीके विषयमें आपको 
शोक नहीं करना चाहिये। सम्प्रति तुम्हारे सामने 
जो समयोचित कार्य उपस्थित है उसका अनुष्ठान 
करों, अर्थात्‌ वालीका अन्तिम संस्कार करो-- 

एघा वै नियति: श्रेष्ठा यां गतो हरियूथप:। 

तदल॑ परितापेन प्राप्तकालमुपास्यताम॥ 
(हैं। ५ | ११ ] 


भगवान्‌के इतना कहनेपर भी श्रोसुग्रीवसे 


ब्लोलक््मणने कहा। उस समय श्रीसुग्रीवका कर्तव्या- 


कर्तव्य-विवेक नष्ट हों गया था। उन्हें यही नहीं 


मूझ रहा था कि प्रभुको आज्ञाका पालन मैं कैसे 


कहूँ-- ' अवदत्‌ प्रश्मितं वाक्य सुग्रीव॑ गतचेतसम्‌।' 


अतः श्रीलक्ष्मणने यह निर्देश किया कि हि 
म॒ुग्रोवजी! अब आप अड्भद और ताराकों साथपें 
लेकर बालीके दाहसंस्कार-सम्बन्धी प्रेतकार्य 
करिये। आप अपने सेवकोंको आज्ञा दे दें कि 
वालीका दाह-संस्कार करनेके लिये प्रचुर मात्रामें 
मृखी लकड़ियाँ ले आवबें और दिव्य चन्दनकाष्ठ | 
भी ले आवें, जिससे श्मशान-भूमिका वातावरण 


मृगन्धित भी रहे-- 
कुरु त्वप्रस्थ सुग्रीव प्रेतकार्यमनन्तरम्‌ । 
ताराड्रदाध्यां सहितों वालिनों दहन प्रति॥ 
सपाज़ापय काष्ठानि शुष्काणि च बहुनि च। 
(है| र७५ | १ ३-४ | 
वालीका मृतक शरीर ले जानेके लियै- 
पहायात्राके लिये सुन्दर शिविका सजायी गयी, 





वह इतनी सुन्दर थी कि दूरसे देखनेमें सिद्धोंके कक 
विपानकी तरह प्रतीत होती थी-- 'विमानमिथ | प्रति रघुनन्दनका 


२६१९ 


स्िद्धानाम'। इस प्रकार वालीका दाह-संस्कार 
सुग्रीव, तार आदिकी सह्ायतासे बालिनन्दन 
अज्भदजीने किया-- 
सुग्रीवेण तत: सार्द्ध सो5ड्डदः पितरे रूदन्‌। 
चितामारोपयामास शोकेनाभिष्लुतेन्द्रिय: ॥ 
(४। २९५ | ४ ] 
वानरेन्द्र वालीका विधिवत्‌ संस्कार करके 
सभी श्रेष्ठ वानर जलाझलि प्रदान करनेके लिये 
पवित्र नदीके तटपर आये। यह भी प्रेतकार्यका 
अड़ है, अतः 'विधिवत्‌' कहा है-- 
संस्कृत्य बालिन त॑ तु विधिवत्‌ प्लवगर्षभा:। 
आजग्मुरुदकं कर्तुं नर्दी शुभजलां शिवाम्‌॥ 
[4। के | | | 
'विधिवत्‌' की व्याख्या करते हुए तिलक- 
टीकाकार कहते हैं--'विधिवत्‌ देवांशत्वेन स्वयं 
ज्ञात वेदत्यात्‌ ज़ानवत तिर्यग्देहोँचित विधिवत्‌ 
इत्यर्थ., यद्वा विधिवदग्निहोत्रविधिना इत्यर्थ: ', 
देवतका अंश होनेके कारण, वेदका ज्ञान 
होनेके कारण वेदविधिके अनुसार समस्त कार्य 
हुआ। कि वा वानर देहोचित विधिवत्‌ संस्कार 
सम्पन्न किया। कि वा अप्निहोत्र-विधिसे अन्‍्त्येष्ट 
सम्पन्न को। 
वालीकी अन्तयेष्टिकौ जो सबसे बड़ी विधि 
सम्पन्न हुईं, उसको पढ़ते ही मन गदगद हो जाता 
है। परम कारुणिक भगवान्‌ श्रीरामजीं पवित्र 
तुड्ढभद्रा नदीके तरतक भाग्यवान्‌ वालौकों महायात्रा- 
में सम्मिलित हुए। श्रीसुग्रीवके समान हो श्रीरामजी 
भी दुःखी हुए। श्रीरामजीने अपनी देख-रेखमें, 
अपने निर्देशनमें समस्त कर्म सम्पन्न करवाये-- 
सुग्रीवेणैव दीनेन दीनों भूत्या महाबल:। 
समानशोकः काकुत्स्थ: प्रेतकार्याण्यकारयत्‌॥ 
(6। २५ | ५३ / 
इसे वालीका सौभाग्य कहें किं वा श्रोसुग्रीवके 
उत्कट सौहाई कहें अथवा 
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शंदर आछ नस न] तय 


श्रीरामभद्रकी अनुपम अनुकम्पा 





योगीन्द्र अमलात्मा महात्मा परमहंसोंकों 
दुर्लभ है। 


अब इसीके साथ वालीका प्रसन्न पूर्ण 


होता है। महाभाग्यवान्‌ वालीके चरणॉमें 


प्रोगमसखा सुग्रीवके अग्रजके चरणोंमें, पञ्मकन्याओंमें 


परिगणित तारादेवीके पतिके चरणोंमें, परम 
भागवत श्रीअड्भदके पितृपदकों अलडूत करनेवाले 
प्राग्यवान्‌ वालीके चरणोंमें हम भी अपनी 
धावाज्ञलि अर्पण करते हैं। 
समस्त बानर-समाजका एवं सुग्रीवका 
प्रतिनिधित्व करते हुए श्रीहनुमानने श्रीरामजीकों 
नगरमें चलनेका आमन्त्रण दिया। प्रभुने उनसे 
कहा-है हनुमान्‌! हे सौम्य! मैं अपने श्रद्धेय 
पिताजोका निर्देश-पालन करनेके लिये ही वनमें 
आया हूँ। चौदह वर्षपर्यन्त मैं किसी भी नगर 
अथवा ग्राममें प्रवेश नहीं कर सकता हूँ- 
प्रत्युवाच हनूमन्तं बुद्धिमान वाक्यकोविद: | 
चतुर्दश समा: सौम्य ग्रामं वा यदि वा पुरम्‌॥ 
न प्रवेक्ष्यामि हनुमन्‌ पितुर्निर्देशपालक:। 
(४। २६ | १-१७] 
श्रोहनुमानसे इस प्रकार कहकर प्रभुने 
मुग्रीबस कहा-हें सुग्रीव! वालीने मरते समय 
विश्वासपृर्वक और बिनग्नतापूर्वक अपने प्राणप्रिय 


पत्र अड्रटकों मझे और तुर्फे समर्पित किया है। 


अब वह मेरे पृत्रकीं तरह है। अज्भद स्वयं 
बहुत बुद्धिमान और स्रहीं हृदयका है। उसका 
हदय बहुत उदार है, सड्भूचित हृदयका नहीं 
है। एतावता तुम उसे युवराज-पदपर अभिषिक्त 
कर देना। वह यूबराज-पदके योग्य है और 
अधिकारी भी है-- 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा का 


कहें। मैं तो 


इतना ही कहूँगा कि महाभाग वाली बन हो 
गये। मरते समय और मरनेके पश्चात्‌ जो वा' 


उपलब्धि है, वह उपलब्धि शी भी 











इममप्यड्रद॑ वीर यौवराज्ये5भिषेचय | 
ज्येप्नस्थ हि सुतो ज्येष्ठ: सदृशो विक्रमेण च। 
अड्डदो5यमदीनात्मा यौवराज्यस्य भाजन१॥ 
(ह6ैं। १६ | +३... 
भगवान श्रीरामकी आज्ासे सुग्रीवने अज्वदक 
अपने हृदयसें लगाकर यसृुव॒राज-पदपर उनका 
अभिषेक करा दिया-- 
ग़मस्य तू लच: कुर्यन सुग्रीयों वानो भा: । 
अटड्डर्द सम्परिष्यज्य यौवराज्ये:भ्यपेचयन॥ 
(8। #६। ३५ 
श्रीअड्भदकों युबराज पदपर अभिषिक्त करे 
देशके-किष्किन्धा प्रदेशेके भावी शासकको थ॑ 
ग्रीरगामजीने घोषणा कर दीं। इससे तोन ला४ 
हुए--(१) इससे वालीके पक्षधर प्रजाजनों-् 
क्षोभ नहीं होगा। वे लोग वालीके पृत्रकों युवराज 
पदपर भावी राजाके रूपमें देखकर निश्चय हो 
प्रसन्न हों जायगें-- 
अड्डदे चाभिषिक्ते तु सानुक़ोशा: प्लवड्डमा:। 
साधु साध्विति सुग्रीव॑ महात्मानों हवापूजबन्‌ ॥ 
शाम चैव ग्रहात्मानं लक्ष्मणं चर पुन: पुन:। 
प्रीताश्न तुष्टयु: सर्वे तादृशे तत्र वर्तिनि॥ 
श्रीअड्रदका युवराज-पदपर अभिषेक होनेफ 
उदार हृदयवाले दयावान्‌ वानर साधु-साधु कहकः 
श्रीसुग्रीवकी प्रशस्ति करने लगें। इस प्रकार राज 
और युवराज-पदपर श्रीसुग्रीव और अद्भदकों देखकर 
सब वानरगण--उभय पक्षके वानर बहुत प्रसत 
हुए। वे तृच्छ प्रकृतिके नहीं थे, अतः श्रोराम और 
लक्ष्मणजीकी भी सुन्दर स्तुति करने लगे। 
(२) इस कार्यसे अड्भुदकी प्रतिभाका 


| उनके बुद्धि-वैभवका यथोचित सम्मान हुआ ह। 


इस प्रकार राजनीति विशारद श्रीरामजीने वानर- 
समाजकी तरुण प्रतिभाका अभिनन्दन किया हैं। 
(३) 'आत्मा वै जायते पुत्र:' इस न्यायके 
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अनुघ्तार स्वर्गीय वालीका भी सम्मान हआ है सौधिशिणा सह ॥ 
अनुसार : बज कला बा से बा प्रत्यगृह्नीत वासार्थ राम: कि सह। झा 
होने दिया। अ्लैदके रूपमें उसके यशको वृद्धिगत | उस गुफाके सन्निकट ही तुड्भभद्रा नदी 
कर दिया। नह नरम निष्पक्ष राजनीति | बहती थीं। उसे देखकर श्रीरामजीको चित्रकूटकी 
है। साथ अल ही चौ साय जाभ यह भी हुआ कि | मन्दाकिनीकी स्मृति हो जाती थी। श्रीरामजीने 
ब्रीअड्र 'ग बनाकर श्रीरामजीने वालीकी | अत्यन्त ललित भाषामैं-काव्यमयी साहित्यिक 
अन्तिम अभिलाषाको पूर्ति कर दी और तारादेबीके | भाषामें वर्षा-ऋतु और शरद-कऋतुका वर्णन किया 
हृदयकों भी आनन्द प्रदान कर दिया। है। प्रभु कहते हैं-हे सुमित्रानन्दन ! जलकी प्राप्ति 
महर्षि वाल्मीकिजी ने लिखा है कि विशाल | करानेबाला वर्षाकाल आ गया है। तुम अच्छी 
वानरीसेनाके अधिपतति पराक्रमी श्रीसुग्रीवने महात्मा | तरह देखो, पर्वतके समान ज्ञात होनेबाले जलभरे 
ब्रोरामके निकट जाकर अपने महाभिषेकका समस्त मेघोंसे यह विस्तृत आकाशमण्डल ढक गया 
वत्तान्त निवेदन किया। श्रीसुग्रीवने अपनी भार्या | है--'ब्ा्षा काल घेघ नभ छाए'। 
हुमा और वानरांका साम्राज्य पद उसो प्रकार प्राप्त | अयं स॒ काल: सम्प्राप: समयो5ह्य जलागम: | 
किया जिस प्रकार देवराज इन्धने श्रीवामनभगवान्‌॒के | सम्पश्य त्व॑ नभो मेधै: संब्॒त गिरिसन्रिश्यै: ॥ 





द्वारा त्रिदशाधिपत्व प्राप्त किया था-- (ड+ ३८। २] 
निवेद्ध रामाय # | तदा महात्मने श्रीरामजी वर्षा-ऋतुके वर्णनके सन्दर्भमें 
भिषेके कपिबाहिनीपत्ति:। | मयूर-नृत्यका अत्यन्त भावपूर्ण साहित्यिक निरूपण 
र॒मां च भार्यामुपलभ्य वीर्यवा- करते हैं-- 
नवाप राज्यं त्रिदशाधिपरो यथा॥ | क्वचित्प्रनत्त क्वचिदृन्नदद्धि: 
(४। २६। ४२) क्रचिच्य व॒ृक्षागतिष्णकायै: । 
जब वानरशज सुग्रीवका राज्याभिषेक हो | व्यालम्बब्हाभरणर्मयूरै 
गया और वे किप्किन्धापुरीमें जाकर रहने लगे वनेषु सट्लीतमिव  प्रवत्तम्‌॥ 
तब श्रीरामजी अपने भ्राता लक्ष्मणके साथ (४। ३८। ३७) 
प्रल्नवण पर्वतपर चले आये। उस पर्वतपर वर्षा श्रोरामजी कहते हैं--हे सुमित्रानन्दन! अपना 


अधिक होती थी और झरने बहुत थे तथा वे | प्रियसमय--अनुकूल समय जानकर मयूरोंने एक 
बहते ही रहते थे- 'प्रस्नवति जलमस्मादिति | आयोजन हीं कर लिया है। इस सड़्ीत-नृत्य- 
प्रत्नवण: ' | समारोहमें सब मयूर-ही-मयूर हैं। मयूरेतर जातिके 
अभिषिक्ते तु सुग्रीवे प्रविष्टे वानरे गुहाम। | लोग दूरसे भले ही देख रहे हों, सभाके भीतर 
आजगाम सह ्रात्रा राम: प्रस्नवणं गिरिम्‌ु॥ | तो दर्शक भी मयूर है, नर्तक भी मयूर है और 
(४। २७। १५) | गायक भी मयूर है । गायक और दर्शक मयूर तो 

प्रस्नवण पर्वतके शिखरपर एक बहुत बड़ी | सामान्य वेषभूषामें हैं। परन्तु नर्तक मयूरने विविध 

एवं विस्तृत गुफा थी, श्रीलक्ष्मणके साथ श्रीगमजीने | रंगोंके विशाल पंखरूपी आभूषण धारण कर 
उसी गुफाकों अपने निकासके लिये निश्चित | लिये हैं। 'व्यालम्बब्हाभरणैर्मयूँ::, व्यालम्बीनि 
किया-. अति विशालानि बहाँणि पृच्छानि एव आभरणानि 
___ तस्य शैलस्थ शिखरे महतीमायतां गुहाम्‌। येषां तै: ' | भाव कि जब मयूर नृत्य करता है तब 
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२४. अरीमदणात्मीकीष रामायण का-सुधा लग 
वह अपने बहुरंगी सुन्दर पंखोंकों फैलाता है। 
यही लपम्बे-लम्बे दर्शनीय पंख नर्तक मयूरके 
आभूषण हैं । 

हे ब्रीगोविन्दरामजी लिखते हैं-- 'सड्डीत विषये 
अनुभवन्ति तत्‌ सर्व बनेठपि दर्शयति। नृत्यन्तों 


प्रयुरा: नर्तक स्थानीयाः: नठन्तों मयूरा: गासक 


स्थानीया: वक्षाग) निषएणकाया: मयूरा अनुभवितु 
स्थानीया: अतस्तै: सड्डरीत॑ प्रवृत्तमिब'। अर्थात्‌ 
प्राकृत संगीत सभामें भी कुछ लोग नाचते हैं, 
कुछ लोग गाते हैं और कुछ प्रधान लोग अनुभव 
करते हैं-केवल नृत्य देखते हैं और उत्साह 
संवर्धन करते हैं। इसो प्रकार इस प्रर्नवण 
पर्वतके बनमें भी नाचनेवाले मयूर नर्तक स्थानापन्न 
हैं, नाद करते हुए मयूर गायक स्थानापन्न हैं 
और जो वक्षोंक्ों शाखाओंपर अपने शरोरका 
भार डालकर बैंटे हैं वे दर्शक स्थानापन्न हैं, इस 
प्रकार एक मनोरम सड़ोत सभाका आयोजन हो 
गया हैं। 
है लक्ष्मण! आपषाढ़ों पृर्णिमाकों सनातन- 
धर्मके मर्मज़ लोग, सन्त लोग, तपस्वीजन अनेक 
प्रकाशक निगम लेते हैं। कोई द्विदल त्यागता 
है, कोई दुग्ध त्याग देता है। इसी प्रकार कोई 
अमृक पाठका, जपका, साधनका, पशञ्माग्रिसेवनका, 
चान्द्रायणादि ब्तोंका नियम ले लेते हैं। श्रीरामजी 
भावबिद्ल वाणाीमें कहते हैं--है सुमित्रानन्दन! 
कोसलाधीश श्रोभरतने भी किसी उत्तम ब्रतकी 
दीक्षा अवश्य ली होगी-- 
विवृत्तकर्मायतनों नू्त॑ सलितसझय: | 
आषाडीपध्यपगतों भगत: कॉसलाधिप:॥ 
| हैं | ३४. | ५५ | 
वर्षा-ऋतुके समाप्त होनेपर श्रीसुग्रीवका प्रबोधन 
करनेके लिये श्रीहन॒मानजी उनके पास गये और 
उन्हें अनेक प्रकारसे समझाया। श्रीहन॒मानजीकी 
साम, दाम, दण्ड और भेदसे संयुक्त बाणीकों 





भ्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागः 





हित, तथ्य और पथ्य वाणीकों श्रवण का 
श्रीसुप्रीव परम भयभीत हो गये। सन्तकी वाणी 
निर्भीकवाणी, यथार्थवाणी, भगवन्माहात्म्ययुक्त याणो 
दोषोंकों उद्घाटित करनेवाली वाणी सनक 
प्रभावित होना स्वाभाविक है। 
हे बानरेन्द्र! आपने राज्य और यज्ञ प्राप्त क। 
लिया तथा कुल-परम्परासे आयी हुई मम्यानिक 
भी अभिवर्द्धित किया है। परन्तु अभी पिन्नंड 
कार्य करना, उनका संग्रह करना अव्ति 
है। वह मित्रॉका कार्य भी आपको पूर्ण क्र 
चाहिये -- 
गज्यं प्राप॑ यशक्षैज कौली औ्रीरभिवद्धिता॥ 
परित्राणां संग्रह: शेषस्तद भवान्‌ कर्तुपईति। 
| #। ४ | # ..% « 
हे शत्र॒ुदमन सुग्रीवजी! श्रीरामजी हम 
परम स॒ुहृद हैं। उनके कार्यका समय व्यतोत हे 
रहा है, अत: श्रोसोताजीकों खॉजका काई 
आरम्भ कर देना चाहिये-- 
तदिदं मित्रकार्य नः कालातीतमरिन्टप। 
क्रियतां गाघवस्यैतत्‌ वैदेह्ा: परिमार्गणम्‌॥ 





श्रीहनुमानूजीने कहा--हे वानरेन्द्र ! यदि आए 
यह सोचें कि श्रीरामचन्द्रजोका कार्य है. सम 
आनेपर वे स्वयं हमसे आकर कहेंगे तो आपक 
यह भ्रम है। श्रीरामजी कालवबित्‌ हैं--समयक 
यथार्थ ज्ञान उनको है। यहापि उन्हें कार्यसिद्धिर 
लिये त्वग़ है--शीघ्रता है, फिर भी वे महाबुद्धित' 
आपके अधीन बने हुए हैं। सड्जोचवश आपसे 
यह नहीं कहते कि मेरे कार्यका समय व्यतीत ह# 
रहा है। परन्तु है बानरेन्द्र! आपको तो अपने 
वचनका पालन करना चाहिये। उन्होंने तो आप 
कारय॑ पहले ही कर दिया है-- 
न च कालमतीत॑ ते निवेदयति कालवित | 
त्वरपाणो5पि स प्राज़स्तव राजन्‌ वशातुगः । 


(४ २९! * ह 
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है सूर्यनन्दन! दशरथनन्दन!। श्रीरघुनन्दन ! 
पे तीक्षण और अमोघ बाणोंसे सम्पूर्ण देवताओं 
आयें और बड़े-बड़े नागोंको अपने अधीन का 
सर्वथा समर्थ हैं। उनको आपकी सहायताकी 
नहीं है। चौदह सहस्र सेनाके साथ 
दृषण, त्रिशिराका वध श्रीरामजीने अकेले 


के टिया थी। उन्होंने महाबली बालीकों भी एक | प्रकार 


बाणसे ही समाप्त कर दिया था। उन परम समर्थ 
बेगम लक्ष्मणकों आपकी सहायताकी आवश्यकता 
कही है। वे तो आपको प्रतिज्ञाकी प्रतीक्षा कर 
है हैं, अर्थात्‌ वें तो यह देख रहे हैं कि पेरे 
मित्रने जों कहा था-- ' में सपरिकर श्रीसीताजीकी 
खोज करूँगा' यह प्रतिज्ञा सत्य थी, कि वा 
काम खलु शरै: शक्त: सुरासरमहोरगान्‌। 
वश दाशरधि: कर्त त्वत्प्रतिज्ञामवेक्षते॥ 
(४ के | बडे) 
ब्रोहनुमानजीकी इस वाणीकों सुन करके 
म॒ग्ेवको बुद्धि शुद्ध हो गयी, क्योंकि वे सत्त्वगुण- 
सम्पन्न थै-- 
स॒ग्रीव: सत्वसम्पत्नश्चकार मतिमुत्तमाम्‌ ॥ 
६ ॥। २९ । २८ ॥) 
श्रीहन॒ुमानजीने सुग्रीवसे कहा-हे वानरेच्ध ! 
आपका आदेश हो जाय तो जलमें, थलमें, 
शतालमें शर्म कहीं भी हम लोगोंकी गति 
अवरुद्ध नहीं हो सकती है। है अनघ! भाव कि 
आपने अपने पश्चात्तापके द्वारा श्रीरमकार्य विस्मृतिरूप 
अपराध नए कर दिया है, अतः है निरपराध 
आप आदेश दें, कौन कहाँसे आपकों किस 
भज्ञाका पालन करनेके लिये व्यवसाय- समुच्चम 
को। आपकी आज्ञामें करोड़ॉंसे अधिक 
बलशाली बानर-लीर हैं, जिनका कोई धर्षित 
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नाधस्तादवनी नाप्मसु गतिनोंपरि चाप्यरे। 
कम्यचित सजतेःस्मा्क कपीएवर तवाज़या ॥ 
तदाज़ापय कः किं ते कृतों वापि व्यवम्यतु। 
हायों ह्ाप्रधुष्यास्ते सन्ति कोट्यग्रतोइनघ।॥ 
हैं हूँ | जीती | औऑडि- नी ॥ 
ऊफ्वाले एलोकका तिलक -टीकाकार इस 
कार अर्थ करते हैं--' डुटानी मृग्रीवस्याज़ा वैभव 
दर्शयति -- तवाजयाएवाने सत्यस्माकं हरगीणां प्रध्ये 
यः कशषिहपि सज्ते सिलप्यते तस्य कम्यचित 
कम्यापि बलितों दुर्खलस्यवा 5 धस्तात पाताल :न्यत्र 
वा गतिरजीयन॑ ताम्ति' अथांत अब मूुग्रोवको 
आज्ञा-सम्पत्तिका निरूपण करते हैं। आपएक 
आज्ञापूर्वक आवाहन करनेपर हम खानरॉर्म जो 
विलम्ब करेगा उसको चाहें वह बलवान हो या 
दुर्बल-सशक्त हो या अशकू, वह चाहे पातालम॑ 
चला जाय या आकाशमें अथवा कहाँ चलता जाबव 
उसकी गति कहीं नहों है, उसका जोवन बच 
नहीं सकता हैं, वह कोई भो क्यों न हो। 
श्रीसग्रीव परम बुद्धिमान्‌ थे, इसोलिये उन्होंने 
आलसी, दीर्घसूत्री, प्रमादोकों नहों बुलाया 
उन्होंने नीलकों बुलाया जो अग्निके अंशरसे समुत्पत्त 


थे और उनका गुण था “नित्य कृतोह्यमम्‌' उित्द 


उद्यमशील थे। नोलकों बुलाकर ब्रोसुग्रोवने आज़ा 

दीं-सम्पूर्ण दिशाओंसे समग्र वानरों-सेनाकों एकत्र 

करों और ऐसी युक्ति करों कि मेरों समस्त 

वानरी-सेना किष्किन्धामें एकत्र हो जाय और 

समस्त यूथपति असज्लैन-- अविलम्ब अपनो संना 

और सेनापतियोंके साथ आचैं-- 

सन्दिदेशातिमतिमान्‌ नील नित्यकृतोह्ममम्‌ | 
दिक्ष सर्वांस्‌ सर्वेषां पैन्यानामपसंग्रहे॥ 
यद्या सेना सम्रग़ा में यूधपालाकश्ष सर्वशञ:। 
समागआन्यप्रड्रेन सेनागयेण तथा कुृरू।॥ 

है? ॥ २६ । १ 5 ० | 

प्रस्नतण पर्वतपर शरद्‌-ऋतुका वर्णन करते 

हुए श्रीरामने कहा-हे लक्ष्मण! सुग्रीवसे आशा 
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२६६ 


थी कि वे वर्षा-ऋतुकी समाप्तिके पश्चात्‌ वानरोंकों 
यत्र, तत्र, सर्वत्र भेजकर श्रोसीताका पता लगायेंगें, 
परन्तु अभीतक उनका उपाय दिखायी नहीं दिया 
है। है लक्ष्मण! राजाओंकी घिजय -यात्राका यह 
प्रथम अवसर है, परन्तु सग्रीव तो अभी यहाँ भी 
नहीं आये हैं- 
हुय॑ सा प्रथपा यात्रा पार्थिवानां नृपात्मज | 
न च पश्यामि सुग्रीवमद्योग॑ च तथाविधप्‌॥ 
[|॥॥ ३5॥। ६१8 ) 
भगवान श्रीरामनें कहा--हें सूमित्रानन्दन ! 
स॒ग्रीवकों मेरा सन्देश जाकर सनाओ--है स॒ग्रीव 





बाली मरकर जिस मार्गसे गया हैं, वह मार्ग 


आज भी सह्डचित-बन्द नहीं हुआ है। अत: 
तुम अपनी प्रतिज्ञाका पालन करों, बालिदे 
मार्गका अनुसरण न करो। वाली तो समर णमें 
अकेले हो मेरे बाणसे मारा गया था, परन्तु यदि 
तुमने सत्यका परित्याग किया तो मैं तुम्हें बन्धु- 
बान्धवोंके समेत मार डालगा-- 
न स सड्डुचित: पन्धा येन वाली हतो गतः । 
समये तिष्ठ सग्राव मा वालिपथमन्वगा:॥ 
एक एव रणे वाली शरेण निहतो मया। 
त्वां त सत्यादतिक़ान्त हनिध्यापि स बान्धवम्‌ ॥ 


[हैं । 7 ॥ ८9-४३] 


शऑलक्ष्मणन क्रद्ध होकर कहा-हैं स्वामी! 
मेरे क्रोधका वेग बढ़ा हँआ है। मैं इसे रोक नहीं 
सकता हूँ। असत्य आचरण करनेवाले स॒ग्रीवका 
मैं आज ही बध कर डालता हैँ। अब वालिनन्दन 
अड्भद ही राजा बनकर प्रधान-प्रधान बानरोंके 
साथ श्रीमिथिलेशनन्दनीकी खोज करें-- 


न धार्ये ऋषपम॒दीएबिग 
निहन्मि सुग्रीवमसत्यपष्धा | 

हरिप्रवीरे: खकह वालिपूत्रों 
नरोज्रपुत्या विचय॑ करोतु॥ 
[8।| ३7 | # | 


प्रीरघुनन्दन श्रीलक्ष्मणको समझाते हुए कहते 


श्रीमद्वाल्पीकीय रामायण-करथा - सुधा -सागर 








हैं-है सुमित्रानन्दवर्द्धन थी कि वे वर्षा-ऋतकी समाप्तिके पश्षात्‌ वानरोंको | हैं- है सुमित्रानन्‍दवर्शन! अपने स्थायी अपने स्वार्थके + कि 
किसीका वध नहीं करना चाहिये औफ ही 
किसीका अपमान करना चाहिये। है सौधित 
तुफारे रहते हुए हमें किसीकी सहायता: 
आवश्यकता नहीं है। लाकर्जीने श्रीमग्रीवर के 
कहा है --' जा पहूँ पाता निमाचर जेते। लक्रिक 


| हनड़ू नििष महूँ तेते'। फिर भी मुग्रोव हु 


प्रिय समा हैं। उनका धर्म है कि ये मोकक-.. 
कों। इसीलिये हमें उनकी प्रतीक्षा घी $ 
इसलिये तूृम ठर्क भय प्रदर्शन मात्र काऊे 
आओ 
आश्रितजनवत्सल मर्यादापुरुपोत्तम भाव 
श्रीराम श्रीलक्ष्मणकों समझाते हुए कहते हैं... 
लक्ष्मण! तुम तो साधु आचरणवाले हो, एतावल 
सुग्रीवके वधका निश्चय तुम्हें नहीं करना चाहिए 
सुग्रीवके प्रति जो तुम्हारा जलेहिल सम्बन्ध छा 
का अनुवर्तन करना चाहिये। हे सृमित्रास्न 
संवर्द्धन ! सुग्रीवके प्रति रूक्ष बचनोंका प्रयोग २ 
करना, शान्तिपूर्ण बचनोंसे उन्हें स्मरण कगार 
कि आपने सीताजोकी खोजके लिये जो मम 
नियत किया था, वह व्यतीत हो गया, इसलिब 
आपको अपने वचनोंका पालन करना चाहिये- 
नेदमत्र त्वया ग्राह्ां साधुवृत्तेन लक्ष्मण। 
तां प्रीतिमनुवर्तस्व पूर्ववत्त थे संगतम्‌॥ 
सामोपहितया वाचा रूक्षाणि परिवर्जयन्‌। 
बक्तुमईसि सुग्रीव॑ व्यतीत कालपय॑ये/ 
है भ्रात:! मेरा विधास है कि सुग्रोवक 
आन्तरिक भाव दुष्ट नहीं है। बहुत कालके पहन 
परिवारकों प्राप्त करके वह पारिवारिक माँ 
फैंस गया है। सम्पत्ति मेरा कार्य उसे अवश्य हैं 
| जागुत है। गया है , परन्तु तुम्हारे स्मरण करा 
ही वह पुनः तन, मन, बचन, कर्म और सर्म 
शक्तिसे स्रीताशोधमें प्रवत्त हो जायगा। ने 


| विश्वास है. कि कालान्तरमें बह मेरा प्रिय मे 
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होगा। है ““टग। है स॒मिजकुमार। मे। वर वियाए | ___77_7#7ौ7 ! मेरा यह विश्वास 
क् रमे-रावण समरमें वह अपनी 
पे पर्मर्पित कर अर देगा। प्राणोंकों हथेलीपः 
बह रावण-सदृश दर्धर्ष, दुर्दान्त शज््से 
है लेगा | ५ त्‌प्कोर 
कुटम्बका, श्रीअयोध्या - निवासियोंका स्लेहपात्र 
क्र जायगां। है लक्ष्मण! सुप्रीबका हृदय बहुत 
जच्छ हैं. सुतराम तुम उसपर आन्तरिक क्रोध 
' करो ॥ 
ब्रीगयमका आदेशवाक्य ही जिनका सारथी 
£ और कर्तव्यनिश्चय ही जिनका रथ है, वे 
इ्लक्ष्मणजी किध्किन्धा नगरमें अपने स्वामीके 
ब्रादेशका विधिवत्‌ पालन करनेके लिये धनुषको 
उदा लिया और उसको प्रत्यज्ञाकी ध्वनिसे 
प्रमस्त नगरकों ज््याकुल करने लगे। उस समय 
उनके नेत्र रक्त हो गये, भ्रकुटि बंक हो गयी। 
वे लम्बो-लम्बी उष्ण श्राप्त लेने लगे, उमर 
म्मय नरशार्दूल श्रीलक्ष्मण सधृम पावककी भाँति 
एसात होते थें-- 
प्र दीर्घोष्णमहोच्छवास: कोपसंरक्तलोचन: | 
ब्रधृव नरशादल: सधूम इब पावबक:॥ 
(४। ३१॥ ९९ ) 
इस समय श्रोअद्भद जाज्वल्यमान कालाग्नमि 
और सर्पराज शेषके समान दृश्यमान श्रीलक्ष्मणके 
नेकट हरते-डरते गये। उस समय युवराज 
अहृदक मनमें अत्यन्त विषाद था कि श्रीराम- 
कमणन वानर-जातिका सम्मान संवर्स्धित किया 
* और आज वे हमारी भयज्लर भूलके कारण- 


पर 


मादके कारण ही हमारे ऊपर क्ुद्ध हो गये 


हट; हमार लिये, हमारे परिवारके लिये, वानर 
के लिये और किप्किन्धा नारीके लिये 
है नहीं हुआ, इस बिगड़ी बातकों सुधारना 
परिपूर्ण हों गया-- 


" दीजमिब कालागिं नागेन्द्रभिव कोपितम। 








अल | इस विचारसे श्री अज्ञदका। प्रन अत्यन्त | 


२६७ 


प्रमासाशाडट: जापस्ताद विधषादमगमत परम्‌। 


ह॥ डै१ | 36 | 
श्रीरापायण पटलपर श्रीअज्भदका यह प्रथम 
चरित्र है, अत्यन्त संक्षिम है, परन्तु उच्चतम 
आदर्श परिपूर्ण है। इस समय युवराज अड्भदने 
जो अपने दायित्वका अनुभव किया है, यह 
उनकी विशेषता है। श्रीअड्भद आज अपने प्रजाजनेकि 
कपर आये हुए दू'ख़का अनुमान करके स्वयं 
कृद पड़े। किसीने उनका नाश लेकर-'पाहि 
पाप, रक्षा घाघ' कहां करके प्रार्थना नहों को 
थीं। किसी गुरुजनने उन्हें इस समस्याके हत्न 
करनेकी आज़ा नहीं टी। वे तो स्वर्य हो अपना 
कर्तव्य समझकर श्रौलक्ष्मणजोंकी पावन मजिधिसे 
आ गये। 
महायशस्वों श्रीलक्ष्मणजोने श्रोअड्भनटके ऊूपः 
कृपा को और कहा--है वत्स! सुग्रोवकों परे 
आनेकी सूचना दो। उनसे कहता कि शरामानुऊ 
लक्ष्मण अपने भाईके दु:खसे दुःखों होकर 
आपके पास आकर दरबाजेपर खड़े हैं-- 
सुग्ीव : कथश्यतां वत्म प्रधागधनमिल्युत ॥ 
एप गामानुज: प्राप्तस्ववत्सकाशमरिच्दय | 


भ्रातुर््यसनसन्तप्ो द्वारि तिष्ठति [: । 


श्रीअज्भदके मुखसे श्रोलक्ष्मणके पघारनेका 


| एवं उनके क्रोधका समाचार सुत्कर ब्रोसुग्ोज 


अतिशय भयाक़ान्त हो गये। उस समय बोहन्सानजोने 
उन्हें समझाते हुए कहा है-- 
कृतापराधस्य हि ते तान्यत्पश्याम्यहं क्षमम्‌। 
अन्तोणाञलिं बद्ष्या लक्ष्मणस्य प्रसादनात्‌॥ 
है वानोनद्र! श्रौलक्ष्मणके मुखसे कठोर 
वचन सुनना पड़े तों आपको सुनकर सह लेना 
चाहिये। 'बच्चन॑ मर्षणीय ते राघवस्य महात्मन: ' ॥ 
भ्रीगाम-लक्ष्मण साधारण मित्रकों तरह मित्र नहीं 





हैं, वे तो महात्मा हैं-परमात्मा हैं। प्राणीमात्रके 
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श्घ ८, 


स्वामी हैं। हे कपीश! आप कृतापराध हैं 
आरब्धापराध नहीं हैं। अपराधके आरब्ध कालमें-- 
प्रारम्भ कालमें ही यदि अनुताप हो जाय तो 
धोडे- से ही प्रायक्षित्तमें आरब्धापराधका परिहार 
हो सकता है। परन्तु आपने अपराधके आरम्भ 
कालमें सन्‍्ताप नहीं किया अपितु निश्चय करके 
अपराध किया है। इसलिये हाथ जोड़कर श्रीराम 

लक्ष्मणकों प्रसन्न करनेके अतिरिक्त अपराध 
परिहारका और कोई उपाय में नहीं समझ पा 
रहा हूँ; क्योंकि हाथ जोड़नेसे बढ़कर स्वामीकों 
प्रसन्‍त करनेके लिये और कोई मुद्रा नहीं है, ऐसा 
कहा गया है-- 'कुृतापराधस्य न त्यारब्धापराधस्य, 
अपराधारम्भ काले सानुतापों यदि लघु प्रायश्चित्तेन 
तदा तस्थ परिहार: स्थात्‌ न तथा भू: किन्तु 






निशएचयेन कृतापराधोंडसि। तेन अज्जलिं बद्ध्या 


लहघ्ष्मणस्य प्रसादनानन्तरेण प्रसादनं घिना अन्यत्‌ 
क्षम॑ अपराध परिहार क्षमं साधनं न पश्याप्रि 
' अज्जञलि: परमा मुद्रा क्षिप्रं देख प्रसादिनी' इति 
शास्त्रात्‌'। ( श्रीगोविन्दराजजों ) 

श्रीहनुमान॒जीकी बात सुनकर भी श्रीसुग्रीव 
प्रीलक्ष्मणजीके निकट सीधे जानेका साहस 


नहीं कर पाये, उन्होंने तारासे कहा-हें तारे! 


तुम श्रीलक्ष्मणजीके पास जाओ, उन्हें समझाकर 
प्रसन्न करो-- 
त्वहर्शने विशुद्धात्मा न सम कोष करिष्यति। 
नहि स्त्रीषु महात्मात: ववचित्‌ कुर्वन्ति दारुणम्‌॥ 
[| जे । ३5, 
यदि तारा यह कहे कि आप ही जाकर उन्हें 
क्यों नहीं प्रसन्न कर लेते? तो श्रीस॒ग्रीव कहते 
हैं-- मुझ क़्रकर्मांको, कृतप्रको देखकर ही उनका 
क्रोध बढ़ जायगा, तुमको देखकर ये विशुद्धात्मा 
हो जायैंगे--उनके चित्तका क्रोध समाप्त हों 
जायगा। मेरे अपराधकी शड्ा भी उनके अन्त:करणसे 
निकल जायगी; अतः श्रीलक्ष्मणजी क्रोध नहीं 
करेंगे। यदि तुम यह सोचो कि मेरे अपराधके 


भ्रीमदघात्मीकीय रामायण-कच्ा -सुधा-सागः 






कारण तुम्हें भी दण्ड देंगे तो तुम्हें इस प्रकार 
सोचना चाहिये, क्‍योंकि महात्मा स्त्रियों 
कठोर व्यवहार नहीं करते हैं--“ननु त्वभैद 
न प्रसाहाते इत्यत आह--त्वद्दर्शनेन 
प्रात्रेण विशुद्धात्मा विशुद्धौ विगत 
शद्भावान्‌ आत्मा अन्तःकरणं यस्य सः लफ्यक 
कोप॑नैव करिष्यति निवर्तयिष्यतीत्यर्ध॑:। मर 
त्वदपराध शड्भ॒या मां दण्डयिघ्यतीत्यत आह... 
महात्मान: स्व्रीषु क्वचित्‌ कदाचिदषि दाह 
कर्म न कुर्वन्ति'। ( रामायण-शिरोर्माण) 
है तारे! जब तुम श्रीलक्ष्मणजीके पाद 
जाकर स बचनोंसे उन्हें शात्त कर 
दोगी और जब वे प्रसन्न मन हो जायेगे, इद्धियँ 
प्रसन्न हो जायँगी उसके पश्चात्‌ मैं उन अस्मिदत 
अरविन्दाक्ष सुमित्रानन्दनका दर्शन करूँगा- 
त्वया सात्तवैरुपक्रान्त॑ प्रसन्नेन्द्रयमानसम। 
ततः: कमलपन्राक्ष॑ द्रक्ष्याम्यहमरिन्दमण 
कमलपत्राक्षका भाव--(क) उस समय 
निश्चित ही उनकी दृष्टि मुझे सन्ताप नहीं पहुँचायेगे 
अपितु मुझे आह्वादित ही करेगो। (ख) वे मई 
अपने अरविन्दाक्ष नयनसे निहारकर श्रीरामचाण- 
शरणके योग्य पुनः बना देंगे। (ग) आप 
कृपापूर्ण चितवनसे मेरे समस्त अपराधोंकों कल 
कर देंगे। (घ) कमलमें तापनिवारिका शर्त 
होती है और मैं उनके क्रोधकी अग्निसे जल रे 
हूँ, मेरी यह जलन उनकी कृपापूर्ण अवलोकन 
ही शान्त होगी। 
ताराने श्रीलक्ष्मणजीके पास जाकर 
श्रीसुप्रोवके लिये क्षमा-याचना की । तारक 
प्रार्थनापर श्रीलक्ष्मणने सुग्रीबके 
मन बनाया, परन्तु उन्होंने सोचा कि राजमहत्त" 
सुग्रीवके पास जानेमें अनुचित 
सत्रीदर्श हो सकता है। बुद्धिमती हा 
श्रीलक्ष्मणजीके अभिप्रायको समझकी 


रे 
के 
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आह-- | है। 





भ्री अधर्म दर्शन 
टज् भविष्यतीत्यत 


२६९ 


| उपकारको सुग्रीवनें विस्मृत नहीं किया 
श्रीरामजीके अनुग्रहसे ही इन्होंने वानरोंके 


फ़भावेन दाराबलोकर्न सतां अच्छल॑ नाधर्म:' | शाश्वतराज्यपदको, कोर्तिको, रुमाकों और मुझको 


(शमायगशिरोमणि-टीका ) । इस 
विशेष आंग्रहके कारण कार्यकी त्वरासे- 
शैघ्तासे प्रेरित होकर श्रीलक्ष्मणजी राजमहलमें 


तदागच्छ महाबाहों चारित्र रक्षितं त्वया। 
अच्छलं मित्रभावेन सतां दारावलोकनम्‌॥ 
तारया चाभ्यनुज़ातस्त्व॒या बापि चोदित:। 
प्विवेश महाबाहुरभ्यन्तरमरिन्दम: ॥ 


॥ है| भेजे | 57-6६ +% | 


प्रकार ताराके | प्राप्त किया है-- 


नैवाकृतज्ञ: सुग्रीयों न शठों नापि दारुण: | 
नैबानुतकथों वीर न जिहाश्न कपीश्चर: ॥ 
उपकार कुत॑ बीरो नाप्यय॑ विस्मृत: कपि:। 
रामेण वीर सुग्रीवों यदन्यैर्दृष्कर॑ रणे॥ 
रामप्रस्तादात्‌ कीर्ति च कपिराज्यं च शाश्रतम्‌। 
प्राप्तवानिह सुग्रीवो रूमां मां चर परन्तप॥ 
(8॥ 9५ | 9-५ ) 


यदि आप कहें कि यदि सुग्रीव कृतघ्न 


श्रोलक्ष्ण बिना किसी बाधाके भीतर | नहीं है तो उन्हें श्रीरामकार्य कैसे विस्मृत हो 
ग़जमहलमें प्रविष्ट हों गये। नरश्रेष्ठ लक्ष्मणको गया? 'ननु विस्मृत्यभावे कथं कालाउतिक्रम: ? 
कुद्ध देखकर सुप्रीवकों समस्त इन्द्रियों व्याकुल | यदि न कृतप्चः तहिकथ्थं कालात्ययानभिज्ञ:'? 


हो गयीं- 
तमप्रतिहत॑ क़ुद्धं प्रविष्ट पुरुषर्षभम | 
मुग्रीवो लक्ष्मणं दृष्टवा बभूव व्यधितेन्द्रिय: ॥ 
प्रीलक्ष्मणने, जो अपने भ्राता श्रीरामके कष्टसे 
अत्यन्त सन्‍्तप्त थे, सुग्रीवसे कहा-हैं वानरशज ! 
पैयबानू, कुलीन, दयालु, जितेन्द्रिय और सत्यवादी 
ग़ज़ाका ही संसारमें आदर होता है। है वानरेन्द्र 


तुम मिथ्या प्रशंसा करती हो। उसपर बुद्धिमती 
तारा कहती है-- 
स॒दःखशणयित: पूर्व प्राप्येद सुखम्‌त्तमम्‌। 
प्राप्तकालं॑ च जानीते विश्वापित्रो यथा मुनि: ॥ 
घृताच्यां किल संसक्तो दश वर्षाणि लक्ष्मण | 
अहो5मन्यत धर्मात्मा विश्वामित्रों महामुनि: ॥ 
| औ। ० | 5६०७) 


हे सुमित्रानन्दन!! पहले इन्होंने कलत्रवियोग 


जो पहले मित्रोंके द्वारा अपना कार्य सम्पन्न करके | आदि अनेक प्रकारके दुःखोंकों सहन किया है। 
उनका प्रत्युपकार नहीं करता है, वह कृतप्न एवं | सम्प्रति उत्तम सुख प्राप्त करके प्राप्त कालकौ- 


प्ब प्राणियोंके लिये वध्य है-- 
पूर्व कृतार्थों भित्राणां न तत्‌ प्रतिकरोति यः | 
कृतघ्नः सर्वभूतानां स वध्य: एनवगे भ्वर ॥ 


आवश्यक कर्तव्यकों भूल गये। जैसे मेनकामें- 
घृताची अप्सरामें आसक्त महर्षि विश्वामित्रको 
दस वर्षके समयका ज्ञान नहीं रहा। उन्होंने दस 


(४ । हैंड | ०) वर्षकों एक दिनकी तरह माना। शत्रीविश्वामित्र 


श्रीलक्ष्मणकी कठोर वाणी सुनकर 
कहा--हे वीरश्रेष्ठ। वानरेन्द्र सुग्रीव अकृतज्ञ 
हैं, शठ भी नहीं हैं, कठोर, कुटिल 


ताराने | और सुग्रीवर्में क्या साम्य है? वे महामुनि, धर्मज्ञ 
नहीं | और कठोर तपस्वी हैं और सुग्रीव तो निसर्ग 
और | चज्चल वानर है, वह विषयसुखमें आसक्त हों 


मिध्याभाषी भी नहीं हैं। हे परन्तप! भगवान्‌ जाय तो क्या आश्चर्य है? 
श्रोगमचन्द्रजीने जो इनका उपकार किया है, वह प्रसादये त्वां धर्मज़ सुग्रीवार्थ समाहिता। 


ता<प्रा579340860779॥.2ट07॥ 
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प्रहान रोघसमुत्पन्न संरम्भस्त्यम्यतामयम ॥ 
रुमां मां चाड़ुद राज्यं धनधान्यपशूनि च। 
वास पियार्थ सूग्रीवस्त्यजेदिति प्रतिर्मम ॥ 


(है। ३५ | १३-हैंके । 
हे सुमित्रानन्दन ! मैं समाहित चित्तसे सुग्रीवके 
लिये आपसे क्षमाकी याचना करती हूँ। आप रोष 
समुत्पन्न क्षोभका परित्याग कर दीजिये। हे 
धर्मज्ञ। मेरी समझसे तो प्रीराघवेन्द् सरकारको 
प्रीति सम्पादन करनेके लिये सुग्रीव रुमाका 
मेरा, राजकुमार अड्भदका, धन-धान्य और पशुओंसे 
सम्पन्न राज्यका परित्याग कर सकते हैं। 
ताराकी युक्तियुक्त विनम्न प्रार्थनासे 
प्रोलक्ष्मणजीका क्रोध समाप्त हो गया। श्रीसुग्रीवने 
ब्रीलक्ष्मणके सामने अपना हृदय प्रस्तुत किया-- 
है सुमित्रानन्दन! मैंने अपनी प्रणष्ट राज्यश्री, 
कीर्ति और शाश्रत कपिराज्य सब श्रीरामजीको 
कृपासे पुन: प्राप्त कर लिया। अपने सत्कर्मोके 
द्वारा विख्यात औरघुनन्दनके उपकारका वैसा ही 
प्रत्यूषकार अंशमात्रसे भी करनेमें कौन समर्थ है ? 
है श्रीलक्ष्मणजी! धर्मात्मा श्रोरामजी अपने ही 
तेजसे पराक्रमसे दुरात्मा रावणका विनाश करके 
श्रीमीताजोंकी प्राप्ति कर लेंगें। मैं तों उन परम 
समर्थ परम प्रेमास्पद श्रोरघुनन्दनका सहायकमात्र 
हो रहँगा। मैं अपने हदयसे सर्वथा प्राणार्पणकों 
प्रस्तुत हू-- 
प्रण्टा श्री क्ष कीर्तिश्व कपियाज्यं च शा श्वतम्‌ । 
रामप्रसादात्‌ सौमित्रे पुनश्चाप्रमिदं मया॥ 
क: शक्तस्तस्य देवस्य ख्यातस्य स्वेन कर्मणा । 
तादृशं प्रतिकुर्वीत अंशेनाषि नृपात्मज॥ 
सीतां प्राप््यति धर्मात्या वधिष्यति च गरावणम्‌। 
सहायमात्रेण मया राघव: स्वेन तेजसा॥ 
(४ कै | ५-८७ ] 
श्रीसुग्रोव कहते हैं--हे सुमित्रानन्दन | अतिशय 
विश्वास कि वा अतिशय प्रेमके कारण मुझसे 


श्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा- सागर 


यदि कोई अपराध बन गया हो तो है क्षमासाण 
मुझे क्षमा कर देना चाहिये, क्योंकि ऐसा कोः 
सेवक नहीं है, जिससे कभी कोई अपराध होता 
ही न हो-- 
यदि किपिदतिक़ात्त जि धासात्‌ प्रणयेन बा। 
प्रेष्यस्य क्षमितव्यं मे न कश्मिन्नापराष्यति 


॥ 2 | 5 ॥ फ 


इस प्रकारके विनीत वचनोंकों सुन काके... 
श्रीस॒ग्रीवकी कार्पण्यमयी वाणीकों सुन काके 
श्रीलक्ष्मणजीकों परम सुखकों अनुभूति हईं। 
श्रीलक्ष्मणने कहा-है वानरेन्द्र! हे सखे! आए 
हमारे अपने हैं, अतः आपकी भश्रीरामकार्यके पति 
उदासीनता देखकर हमें प्रणयकोप हो गया था 
इसलिये हमने जो अनुचित कहा है, उसे श्रम 
कर दूँ-- 
यच्यशोकाधभिभूतस्य श्रृत्वा रामस्य भाषितप्‌। 
मया त्य॑ं परुषाण्युक्तस्तत्‌ क्षमस्थ सखे प्प॥ 
, के | 35 | ४४॥ 
श्रोमुग्रीबकी आज्ञासे श्रीहनुमानूजीने पुर 
प्रमुख वानरोंकों, समस्त देशके वानरोंकों बुलानेके 
लिये भेजा। उन वानरोंने आकर सूचना दौ- 
हमलोग समस्त पर्वतों, नदियों और बनोंमें घृर 
आये। भूमण्डलके समस्त वानर आपकी आज्ञा 
यहाँ आ रहे हैं-- 
सर्वे परिसृता:शैला: सरितश्ष बनानि च। 
पृश्चिब्यां बानरा: सर्वे ज्ञासनादुपयान्ति ते॥ 
(ह। जै0 | 
श्रीलक््मणजीके साथ वानोनद्र सुग्रौवी 
श्रीरामजीके चरणोंमें पहुँचकर साश्ज्ग प्रो 
किया। श्रीरामजीने उन्हें उठाकर अपने 
लगा लिया। तदनन्तर सुग्रीवको दीनभावसे भू" 
बैठा हुआ देखकर भक्तबत्सल श्रीराम बोले 
वानर शिरोमणे! जो धर्म, अर्थ, कामके रिं' 
समयका उचित विभाजन करके 
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२७९ 
22 (लक सेवन करता है वही उत्तम सजा | आधा-प्रयो सर्प मे, कोई चदयादे समान सेवन करता है वही उत्तम राजा आभा-प्रभासे सम्पन्न थे, कोई चन्द्रमाके समान 
द्ह्तु जो धर्म और अर्थका सेवन न करके | गौर वर्णक थे, कोई कपल केशर वर्णके थे-- 
है. क्वामोषभोगमें सब समय समाप्त कर | पीले थे और कोई हिमालयवासी वानर श्वेत 
वर्णके थे-- 


रे वह वृक्षकों शाखाके अग्रभागपर सोये. 
व्यक्तिकिं समान है। गिरनेपर ही उसकी | नादेंयेः पार्वतेय्रैश्न सामुद्रैश महाललै:। 












दे खुलती हैं-- हरिभिरमंधनिरहटिःल/ल क्ष वतवासिधि: ॥ 
 क्षपणणं त॑ ततों दृष्टवा क्षितौ रामो5ब्रवीत्‌ तत: । तरुणादित्यवर्ण क्र शशिगौरिश वबानर:। 
धर्पपरर्थ च काम॑ च काले यस्‍स्तु निषेवते॥ प्रदरकेसरवर्णैक्ष. प्रेतैहैमकुतालये: ॥ 
विभज्य सतत जोर स॒ राजा हरिसत्तम। (४॥ ३६ । १३-१४) 
हिल्वा धर्म तथार्थ च काम यस्तु निषेवते॥ श्रीसग्रीवके श्रशुर, रुमाके पिता टस अरब 


वानरके साथ आये-- 
लथापरेण कोटीनां सहमस्नेण समच्खितः | 


पं व॒क्षाग़े था सुप्त; परतित प्रतिब॒ुध्यते ] 


[ हैं | जेट. | भछल- चने 


है शत्रुसूदत सुग्रीव! यह हमलोगोंके लिये, |. पिता रुमाया: साम्माप्त: सुग्रीवश्चशुरों विभु:॥ 
प्ेताप्रात्ति लिये उद्योग करनेका समय आ (ड। ३९। १६ 


गया है। इस समयको व्यर्थ नहीं व्यतीत करना 
बााहिये। है वानरेन्‍्द्र! श्रीसीताप्राप्तिकि विषयमें 
ब्पने वानरमन्त्रियोँकि साथ परामर्श करें कि 
किस पद्धतिसे कार्य किया जाय-- 
उद्योगसमयस्त्वेष. प्राप्त; शज्नुनिषुदन॥ 
मझिन्ततां हि पिड्रेश हरिभि: सह मन्त्रिभि: । 
( हैं | कुछ ॥ गंक- रेड | 
श्रीरामजी सुग्रीवजीसे वार्तालाप कर ही रहे 
पे कि उसी समय धूल उड़ने लगी-'रज 
मपधिवर्तत'। देखते-देखते पर्वतराजके समान 
शगर और तीखी दाढ़वाले असंख्य महाबली 
वागोसे वहाँकी समग्र भूमि आच्छादित हो 
गयो। अरबों वानरोंसे घिरे हुए अनेकानेक 
पृषपति आ गये-- 
कृत्त्रा संछादिता भूमिरसंख्येये: प्लबड्डमै: ॥ 
निम्रेषान्तरमात्रेण._ ततस्तैहरियृथपैः | 
कोटीशतपरीवॉरवरनिहरियूथपै:ः ॥ 
(४। ३४ | है०-ह# ) 
नदी, पर्वत, वन और समुद्र सभी स्थानोंके 
पहाबली बानर एकत्रित हो गये। वे मेघध्वनिकी 
परह सिंहनाद कर रहे थे। कोई तरुण सूर्यकों 


अनेक वानरोंके साथ श्रीहनुमानजोंके पिता 
कपिश्रेष्ठ श्रीकेशरीजी पधारें। गोलाडुल वानरोंके 
स्वामी महापराक्रमी गवाक्ष आये। पनस आये. 
महाबली नील आये, गवय आये, मंन्द और 
द्विविद आये। दस करोड़ रीछोंसे घिरे हुए ऋश्षराज 
महातेजस्वी जाम्बवान्‌ आये। गन्धमादन आये. 
महाबली अज्गभुद अनन्त सेना लेकर आये। कान्तिमात्‌ 
तार आये, रम्भ आये, दुर्मुख् आये और दस 
| अरब वानरोंके साथ श्रीहतुमान्‌ू आये-- 
ब॒तः कोटिसहस्नेण हनुमान्‌ प्रत्यदृश्यत। 


प्रहापराक्रमी नल आये और दर्धिमुख आये। 

इस प्रकार अनेक महाबली अनन्तानन्त वानरशेंके 

साथ आये। श्रोसुग्रीवने श्रीरामसे कहा--हे नरशार्दूल 

आपकी यह समस्त सेना आपके वज्ञमें हैं। आप 

| इन्हें यथोचित कार्यके लिये आज्ञा दें-- 

यन्मन्यसे नरव्याप्त प्राप्तकालं तद्च्यताम्‌। 
त्यत्तैन्यं त्वद्‌ वशे युक्तमाज़ापयित॒मईसि।॥ 

| है | ढक | € ] 

भगवान्‌ श्रीरामनें कहा--हे सौम्य सुग्रीब! 

पहले यह ज्ञात करो कि श्रीविदेहनन्दिनी सीता 


तबा<प्रा35793॥40860779॥.2ट07॥ 
तर 


लगाओ कि रावण कहाँ निबास करता है? 
ज़ायतां सौप्य जैठेही यदि जीवति बा न वा। 
सच देशों महाप्राज़् यस्मिन्‌ वस॒ति रासणः: ॥ 


(6 | हं? | है | 


श्रीस॒ग्रीवन विनत नामके यूथपति वानरकों 
एक लाख वानरोंके साथ पूर्व दिशाकी ओर भेजा 


और उन्हें पूर्व दिशाकी समस्त भौगोलिक स्थिति 
बतायो। श्रीसुग्रीवने सबको आज्ञा दी कि एक 


मासको अवधिमें ही लौट आना, अन्यथा मेरे 


हाथोंसे मारे जाओगे ।-- 
ऊर्ध्व मासान्न वस्तव्यं बसन्‌ वध्यों भवेन्मम | 
सिद्धार्था: संनिवर्तधश्वमधिगम्य च मैधिलीम ॥ 
(है ॥ ब॥ | क्षक्ष | 
उसके अनन्तर श्रीसुग्रीवने ताराके 'पिता 
सुषेण नामक महावली वानरेन्द्रकों आदरपूर्वक 
प्रणाम करके उनसे कहा-- 
ताराया: पितर॑ राजा श्वशुरं भीमविक्रमम्‌। 
अब्ववीत्‌ प्राज्ञलिवाॉक्यमभिगप्य प्रणप्य च ॥ 
(86। हरे थे | 
आप दो लाख बानरॉंके साथ पश्चिम दिशामें 
पधारें तथा वहाँ श्रीसीताजीकी खोज करें। 
सुग्रीवने उन्हें पश्चिम दिशाको भौगोलिक परिस्थितिका 
ज्ञान कराया। इसके पश्चात्‌ शतबलि नामके 
महाबली वानरेनद्रकों उत्तर दिशाकौ ओर एक 
लाख बलवान वानरॉंके साथ भेजा और कहा-- 
आपलोग उत्तर दिशामें प्रवेश करें। जो उत्तर 
दिशा हिमालयरूपी आभुषणसे यह: अरे ते है वहाँ 
सब जगह श्रीरामप्रिया यशस्विती १ 
परिमार्गण करें-- 
दिशं ह्युदी्ची विक्रान्तां हिमशैलाव 
सर्वतः परिमार्गध्यं ग़मपत्नीं यशस्विनीम्‌॥ 
(४ | ढव॥ हू) 


श्रीसुग्रीवनें उत्तर दिशाकी भौगोलिक स्थितिको 
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भी समझाया। बानरेन्द्र सुग्रीवने दक्षिण दिशा 
ओर कार्य करनेमें परम कुशल परीक्षित वानरबोक 
भेजा। अग्निपुत्र नील, श्रीहनुमानजी 
पुत्र जाम्बवानूजी, सुहोत्र, शरारि, शरगुल्य 
गवाक्ष, गवय, सुषेण, गन्धमादन उल्कामद 
अनज्ज॒ और अद्भद आदि मुख्य वीगेंक 
जो महान्‌ वेग और पराक्रमसे सम्पन्न थे, विशेष 
वानरेन्द्र सुग्रीवने दक्षिण दिशाकी ओर जानेक 
आज्ञा दी-- 
दक्षिणां प्रेषयामास वानगानभिरला 
नीलपग्गिसतं चैब हनपन्त अत बानाम। 
पितामहसुतं चैव जाम्बवन्त महौजसप 
सुहोत्र च शरारि चर शरगुल्म॑ तथैव च। 
गज गवाक्षं गवयं सुधे् बृषभं तथा॥ 
मैन्द॑ च द्विविंदं चेव सुषेणं गन्धमादनम्‌। 
उल्कामुखमनड्ूं च हुताशनसुतावुभौ॥ 
अड्डूदप्रमुखान्‌ वीरानू वीर: कपिगणे श्वर:। 
बैंगविक्रमसम्पत्रान्‌ू सन्दिदेश विशेषवित॥ 
॥ े। हं।! | !- ५] 


उसके बाद श्रीस॒ग्रीवने दक्षिण दिशाक्ो 





| भौगोलिक स्थितिकी जानकारी देकर कहा-ए 


मासके पूर्ण होनेपर जो सबसे पहले कहेगा कि 
मैंने श्रीसीताजीका दर्शन किया है वह मेरे प्राणेंरे 
भो प्रिय होगा। हे वीौरों! आपलोग अपार बल 
और पराक्रमके धनी हैं। अच्छे गृणशालीवंशर् 
आप सबका जन्म है। मिथिलेश राजनलदिनो 
श्रीसीताका जिस प्रकार भी पता मिल सके 
उसके अनुरूप उच्च कोटिका पुरुषार्थ आपः 
आरम्भ कॉ-- 





अपितबलपराक्रमा भवत्तों 


विपुलगुणेषु कुलेषु च॒ प्रसृतः 
यथा लभध्वं॑ न्‍ 
तदधिगुणं. पुरुषार्थभारभध्वर्म! 


(४ ४१। *९ 
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किष्किग्धाकाणड 


हद असम आगर हैं फरसू सबको आसाके | दी काय सा प्रो स्मपलाकोपलो सिम. वानर हैं परन्तु सबकी आशाके 


एकमात्र श्रीहनुमानजी हीं हैं। सबको 
क्षाप्त है कि कार्य तो इनके द्वारा ही सम्पन्न 
| बानोंन्द्र श्रीसुप्रीव कहते हैं-हे हरिश्रेष्ठ | 
पश्वी, अन्तरिक्ष॥ आकाश देवलोक अथवा 
अलमें भी आपकी गति अबाधित है- 
न भूमौं तान्तरिक्षे वा नाम्बरे नामरालये। 
नाप्सु वा गतिभड़ूं ते पश्यामि हरिपुड्डव ॥ 
| हैं| हैंड | हे | 
प्रीसुग्रीव कहते हैं--हे पवननन्दन! समस्त 
भूमण्डलमें आप अप्रतिम हैं। आपके तेजकी 
समानता करनेवाला कोई नहीं है, इसलिये जिस 
प्रकार श्रीमिथिलेशनन्दिनीकों उपलब्धि हो आप 
उसी उपायका चिन्तन कीजिये-- 
तेजसा वापि ते भूतं न सम॑ भुवि विद्यते। 
तद यथा लकभ्यते सीता तत्त्वमेबानुचित्तय ॥ 
| ४ | हह | 5 | 
श्रीरामजीने निश्चय कर लिया कि कार्य तो 
ब्रोहन॒मानके द्वारा ही सम्पन्न होना है। इसलिये 
प्रभ्ने सोचा कि कार्य हो गया, अत: श्रीगमजीकी 
इन्द्रीयाँ और उनका मन प्रहष्ट हो गया-- 
हर्षातिरिकसे प्रफुल्लित हो गया 
ते समीक्ष्य महातेजा व्यवसायोत्तर हरिम्‌। 
कृतार्थ इब संहष्ट: प्रहरन्द्रियमानसः॥ 
(व। हड। ९१) 
पहातेजा रामः हरिं हनुमन्तं व्यवसायोत्तरं 
कार्य-निष्पादने श्रेष्ठ वीक्ष्य ज़ात्सा कृतार्थ: 
भरिद्धप्रयोजन हव संहए: अतएव प्रहष्टानि प्रहर्षितानि 
इन्द्रिय-मानसानि सुग्रीवादीनां इन्द्रियाणि येन 
सो5भवत्‌। (रामायणशिरोमाणि टीका) 
कविता कानन कोकिल महर्षि श्रीवाल्मीकि 
लिखते हैं कि शत्रुसृदन श्रीरघुनन्दनने 
अभिज्ञानके रूपमें मुद्रिका प्रदान कौ- 


वि 


9३ 


ददौ तस्य तत: प्रीत: स्वनामाड्लोपशोभितम्‌ | 

अड्डलीयमभिज्ञानं ग़जपुत्रया: परन्तप: ॥ 
[| ह॥ हहं। १४] 
जिसके द्वारा परिचय मिल जाय उसको 
अभिज्ञान कहते हैं। प्रश्न है कि जब श्रीरामजीने 
सम्पूर्ण धनका परित्याग कर दिया था, बनवासी- 
वृत्तिसे रहते थे तब उनके हाथमें यह स्वर्ण- 
मुद्रिका कहाँसे आयी ? (१) इस एक मुद्रिकाकों 
इसी कार्यके लिये सुरक्षित रखा था, इमीलिये 
अद्वूलिस अलिसे उतारकर दीं, इस प्रकार नहों ल्लिग्व्ा 
है। (२) श्रीरामनामसे आभृषित यह मुद्रिका 
रावणके आगमनसे बहुत पूर्व किसो समय 
प्रीसीताजीने श्रीरामजीकों अत्यन्त स्लेहसे दी थो। 
श्रीरघुनाथजीने उनके स्लेहकों देखकर ख्लेहसे 
स्वीकार कर ली थी। आज वहोां मुद्रिका 





 अभिज्ञानके रूपमें प्रदान कर दां। (3) एक 


लोकाचार है कि कनिष्ठिका अड्जूलिमें मुद्रिका 
धारण करनेसे पत्नोका मड्भल होता है और 
पत्नीका स्लेह बढ़ता है। इस लोकाचारके कारण 
श्रीजनकनन्दिनीसे अतिशय सल्लेह होनेके कारण 
श्रीरामजीने इसे धारण किया था। आज उसे हो 
अभिज्ञानके रूपमें दे दिया। (४) विवाहके समय 
राजर्पि भ्रीजनकने प्रदान को थी। ब्रेष्च अलड्भारके 
रूपमें श्रीरामजीने इसे धारण किया था। आज 
उसे ही अभिज्ञानके रूपमें दे दिया-- 'राजपुज्या 
अभिज्ञानं अभिज्ञायते अनेनेति अधभिज्ञानम्‌।' 
नन्‌ त्यक्त सकल धनस्य वनवृत्या-वर्तमानस्य 
कुतो 5ड्डूलीयकमिति चेत्‌ इदमेकमेतत्‌ कार्यार्थ 
रक्षितवान्‌ अतएवाइलीयमुन्मुच्येति नोक्तम्‌। यद्‌ 
वा भ्रीरामनामाड्रितमडूलीयक॑ सीताया: कदाचिद्‌ 
रावणागमनात्पूर्ष प्रणयपरत्वेन ग़मेण स्वीकृतमिति 
ब्लोध्यमू। यद्‌ वा भार्यबा र्लेहेन कनिष्ठलिकायां 
सदापुद्ठा धार्यते इृति देशाचार: | यद्‌ वा विवाहकाले 
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छह 








जनकेन दत्तमिर्द वरालड्डारत्वेन गृहीत्वा प्रेक्षमाणा 
सा भर्त: करविभूषणमित्युक्तेः '॥ 
( श्रोगोविन्श्ञाजजी ।) 
वानरश्रेष्ठ पवननन्दन श्रीहनुम्तानजीने मुद्रिका 
लेकर उसे मस्तकपर रख लिया। तदनन्तर 
बद्धाज्ञल होकर श्रीरामजीके श्रीचरणोंमें बन्दन 
करके वहाँसे समृद्र होकर प्रस्थान किया-- 
स तद्‌ गृह्य हरिश्रेष्ठ: कृत्वा मृष्ठि कृताझञलि:। 
वन्दित्वा चरणौं चैव प्रम्थितः प्लवगर्षभ: ॥ 
(४ हंड | १५) 
बानरसेनाके स्वामी वीर राजा सग्रीव चारों 
दिशाओंम वधायोग्य बलशाली वानरोंकों भेजकर 
अतिशव सुखी हुए और अपने मनमें प्रसन्नताका 
अनुभव करने लगे-- 
तत: सर्वा दिज्ञों राजा चोदबित्वा यथातथम्‌। 
कपिसेनापतिवीरों मुपोद सुखितः सुखप्‌॥ 
| है | हुएन | हैं. | 
समस्त बानर श्रेष्ठोंक प्रस्थानके पश्चात्‌ 
श्रोगामजोने पछा-हे घिन्र! समस्त भूमण्डलके 
स्थानोंका तुम्हें इतना विशाल परिज्ञान किस 
प्रकार हुआ 7 
गतेषु वानरेन्द्रेपू गम: संग्रीव्श्रवीत। 
कर्थ भवान्‌ बिजानीते सर्व तै मण्डल भुव: ॥ 
॥ के| ही | के ह 
श्रीमुग्रोवने कहा-है रघुनन्दन! जब वाली 
मुझमस शत्रुता करके मुझ मारनेके लिये मेरे पीछे 
दीड़ा तब मैंने उसके डर्से भागना आरध्भ 
किया। मूर्यपृत्र होनेके कारण दौड़नेमें मैं वालीसे 
प्रबल था, इसलिये मैंने समस्त भूमण्डलकी 
परिक्रमा कर डालो। है प्रभो। वाली ऐश पीछा 
करता रहा और मैं भागता रहा, यह क्रम ब हू? 
दिनोतक चलता रहा, इसलिये मुझे भपण्डलके 
पर्वतों, नदियों आदिका भलीर्भाति परिचय 
हो गया-- 


श्रीमदवात्मीकीय गमायण- करा - सूथा - सागर 





किम जन सजिलनलडमउाआदबइलभनइलाममागनाभाततराशा ना काका रमन ८ न जी. 


पूनरावृत्य सहस्रा प्रस्थितों 





5 हाहप । 
हे ता विधो | 
मे ६4। ३३, 
है रघुनन्दन| इस प्रकार चारों दिशाओं ध 
कई बार गया। हैं राजन! इस प्रकार मैंने कक 
दिनों समस्त भूमण्डलको प्रत्यक्ष देखा था 
तदनन्तर मैं ऋष्यमृक पर्वतकी गुहामें आ गा 
एवं मया तदा ग़जन्‌ प्रत्यक्षपृपलक्षितय। 
पृ्चिवीम्रणडल॑ सर्ल॑ गुहापस्म्यागतप्तत: |, 
| ब। डाई । ;० 
एक मासको अवधितक पूर्व, उत्तर, पश्ििः 
दिशाओंमें गये हुए महाबली बातर जो विउ० 
शतवलि और सुपेणके नेतृत्वमें गये थे किक 
और असफल होकर लौट आये। उन्होंने बानौ> 
सुग्रीवको सबब समाचार दिया। है राजन! हमने 
समस्त पर्वत, घने जंगल, समुद्रात्त नदिद्ँ 
सम्पूर्ण देश, आपके द्वारा निर्दिष्ट सारी गुफ़ाएँ 
तथा लतावितानसे परिव्याप्त झाड़ियाँ भी खोज़ 
डार्ली, परन्तु हे बानरेन्द्र! हम श्रीसोताजीका पत 
लगानेमें असमर्थ और असफल रहे-- 
बिचिता: पर्वता: सर्वे बनानि गहताति च। 
निप्नगा: सागरान्ताश्व सर्वे जनपदाश्न ये॥ 
गुृहाश्ष विचिता: सर्वा याश्व ते परिकौर्तिता: | 
विचिताश्॒ महागुल्मा लताविततसंतता:॥ 


इधर दक्षिण दिशाकी ओर खोज करनेवाले 
वानरोम बड़े-बड़े अनुभवी वयोवद्ध, विद्यापृद् 


बुद्धिमान लोग हैं। सुतराम्‌ उन लोगोंने नदियों 


और सरोवरोंमें भी अन्वेषण किया। वे समस्त 
वानरयूथपति एक प्रदेशसे दूसरे प्रदेशमें, एक 
तनस दूसरे वनमें श्रीसीताजोको खोजते हुं? 
पल जा रहे हैं, निर्भभ होकर अपना कार्य 
कर रहे हैं. 

त्पक्‍त्या तु ते ततो देश सर्े लै हरियथपाः । 


ता<प्रा95793॥408607793॥॥.2ट07॥7 





देशमन्यं दुराधर्ष विविशुभ्चाकृतोभया:॥ 
लोग ६ है | #€ | ६.) 
वे यूथपति लोग एक ऐसे चनमें गये, जिस 
कमें वृक्ष तो हज र पत्तों, पुष्षों और फलोंसे 
रहित थे। में एक चुल्लुक भी जल नहीं 
धा-' निस्‍्तोया: सरितो यत्र'। उस वबनमें पशु 
पक्षीके भी दर्शन नहीं होते थे। उस बनमें पहले 
कण्डु नामके तपोधन सन्त रहते थे। किसी 
बालककी मृत्युके कारण क्रुद्ध होकर महर्षिने इस 
वनकों शाप दे दिया-'तेन धर्मात्मना शप्तम'। 
जिससे यह आश्रयहान, दुर्ग तथा पशु-पक्षियोंसे 
शुन्य हो गया। इस वनके भी आगे दूसरे बनमें 
वानरबीरोंने एक राक्षसकों देखा। वह देवताओंका 
शत्रु राक्षस अत्यन्त निर्भय था। वबानरोंको देखते 
हो मुक्का तानकर उनकी ओर दौड़ा। श्रीअड्भदने 
उसे रावण समझकर एक थप्पड़ मारा, परिणामस्वरूप 
वह रक्त वमन करता हुआ भूतलपर गिरकर 
पर गया-- 
तमापतन्त॑ सहसा वालिपुत्रो5ड्डदस्तदा॥ 
शरावणोड्यमिति ज़ात्या तलेनाभिजघान हु। 
सर वालिपुत्राभिहतो वक्‍त्राच्छोणितमुद्वमन्‌।॥ 
असुरो न्‍्यपतद भूमौ पर्यस्त इब पर्वत:। 
[ हैं | ह£ | ६०-- २९ ] 
श्रीजानकीजी कहाँ मिलेंगी ? कैसे मिलेंगी ? 
यह अभिलाषा वानरोंकी प्रबल होती जा रहो 
थी। वे सभी श्रेष्ठ वानर वहाँके रमणीय लोध्रवनमें 
और सप्तपर्णवनमें श्रीसीताजीका अन्वेषण करने 
लग-- 
तत्र लोधबरन राम्य सप्तपर्णलनानि च। 
विचिन्य सता हरिवरा: सीलाट्शनकाड|क्षिण: ॥ 





[हं। ड ॥ (०७। 

इस प्रकार एक वनसे दूसरे वनमें क 

हुए समस्त वानर वीर ब्रीसीताजीके न मिलने 
अधीर हो गये। उन्हें भूख और प्यास भी सताने 


ता 8 २२ न नोनलन्वाबा७ तन >प न ५५००-०० जाय 


लगी। उस बियाबान जड्जलमें कहीं जलाशय भी 
नहीं दीख 7हा था। एक स्थानपर आर्ट्र पक्ष 
पक्षियोंकी देखकर जलका अनुमान लगाकर वे 
गये। एक गुफामें घुसे, उसमें भयड्भुर अन्धकार 
था। एक-दुसेकों पकड़कर कुछ दूर जानेपर 
उन्होंने कान्नन बन देखा और एक तपस्विनीका 
दर्शन किया। यह वलल्‍्कल वस्त्र और काला 
मृगचर्म धारण किये हुए थी। श्रीह॒नुमानजीने हाथ 
जोड़कर उस बुद्धा तपस्विनीकों प्रणाम किया। 
हनुमानजीका शरीर पर्वतकी तरह था परन्तु वे 
महान्‌ बिनम्न थे, उन्होंने हाथ जोड़कर पुछा-हे 
देवि! आप कौन हैं, यह गुफा, यह भवन और 

ये रत्न किसके हैं? आप हमें बतायें-- 

ततों हनूमानू गिरिमत्रिकाश: 
कृताझ्जललिस्तामभिवाश वुद्धाम्‌ | 
प्रप्रच्छ का त्वं भवन बिल उतर 

रल्ानि चेमानि वद्स्व कम्य॥ 
(४+ ६७ । डत 
तपस्विनीने कहा-यह विचित्र बन मय 
दानवके द्वारा निर्मित है। ब्रह्माजोने इस वनको 
मेरी सखी हेमाकों दे दिया। में मेरुसावर्णिको 
कन्या हूँ। मेरा नाम स्वयंप्रभा है। आपलोग भखे- 
प्यासे हैं, अत: पहले फल-मूल खायें और जल 

पी लें तत्पश्चात्‌ अपना बृत्तान्त बतावें- 

श्चीन्यभ्यवहाराणि पुलानि च फल्तानि च। 
भुक्त्वा पीत्वा च पानीय॑ सर्व में वक्तुमईसि ॥ 

(४ ॥ ५१ । १९) 
सुस्वाद्‌ फल खाकर और जल पोकर सब 
बानर तृप्त हो गये। तत्पश्चात्‌ उन्होंने अपना आज- 
तकका समस्त वृत्तान्त सुना दिया। प्रोहनुमानजोने 
कहा-- है तपोमयि! हम इस बिलसे बाहर जाना 
चाहते हैं। स्वयंप्रभानें कहा-इस बिलसे कोई 
जीवित बाहर नहीं निकल पाता; परन्तु हे 
रामभक्तों! में अपने जब्त, नियम और तपस्याके 


तबा<प्रा579379॥40860779॥.2ट07॥ 


बंध 


प्रभावसें आपको बाहर निकाल दूँगी। क्‍ 
आँखें बन्द करें, क्योंकि आँख बन्द किये बिना 
यहाँसे निकलना असम्भव है। यह सुनकर श्रेष्ठ 
वानरोंने अपनी सुकुमार अज्जुलियोंसे अपनी 


आँखें बन्द कर लौं- 
सर्वानेव बिलादस्मात्‌ तारयिष्यामि बानरान्‌। 
तिमीलयत चक्षूंषि सर्वे बानरपुड्डवाः॥ 
नहि निष्क्रमितु गक्यमनिरमीलितलोचने: | 
ततो निमीलिता: सर्वे सुकुमाराइगुलैः करे: ॥ 


| ड४ं। ५ ऐ।| र9- २४ | 


आँखें खोलनेपर समस्त वानरोंने चार सौ 


कोसके गर्जन-तर्जन करते हुए उत्ताल तरड्रोंवाले 


विशाल सागरका दर्शन किया। समुद्रके तटपर 
पहुँचकर अज्भदादि वीर वानरोंके मनमें महान्‌ 


चिन्ता व्याप्त हो गयी कि श्रीसुग्रीवकी दी हुई 


अवधि तो गुफामें हो बीत गई थी। श्रीसीताजीके 
दर्शनका कोई मूृत्र भी नहीं मिल पाया। हा हन्त! 


हम क्या करें ? अब तो हमारी पृत्यु निश्चित है। 
अब हमलोग उपवास करके प्राण परित्याग कर 
हें, यही उचित प्रतीत होता है-- 
अस्मित्रतीते काले तु सुग्रीवेण कृते स्वयम्‌। 
प्रायोपवेशनं युक्‍त॑ सर्वेषां च वनौकसाम्‌॥ 
[ डे ॥ "क। १३) 


श्रीहनुमानजीने श्रीअज्भगको समझाया-हे 


युवराज! आपके पितृव्य-चाचा सुग्रीव धर्मके 


मार्गपर चलनेवाले हैं। वे दुढ़व़त, शुचि और 
सत्यप्रतिज् हैं। जे आपकी खुशी चाहते हैं, 
इसलिये वे कदापि आपका नाश नहीं कर 
सकते। आपके अतिरिक्त उनके कोई अन्य पुत्र 
भी नहीं है, अत: आपको वानरेन्द्र श्रीसग्रीबदे 
पास चलना चाहिये-- 

धर्मराज: पित॒च्यस्ते प्रीतिकामों दृकुब्त:ः। 

श्‌चि: सत्यप्रतिज्नश्व स त्यां जातु न नाशयेत्‌॥ 

प्रियकामश्न ते मातुस्तदर्श चास्य जीवितम्‌। 


। आमरण अनशन करनेका विचार का लिया 





ध्रीमद्वाल्मीकीय गामायण-कथा-सुधा-सागर 


तस्यापत्यं च नास्त्यन्यत्‌ तस्मादडद गम्यताथ॥ 
बा | २१- ३३ 
थे 


परन्तु अद्भवजीने एवं उनके वास 


श्रीअज़दने कंहै।-- मैं प्रतिज्ञा ऊस्ता हूँ कि 


किष्किन्धापुरी नहीं जाऊँगा, यहाँपर आपात 
उपवास करूँगा-- 
अहं वः प्रतिजानामि न गमिष्याम्यहं प्रीय। 
हहैव प्रायमासिष्ये श्रेयों मरणमेव पे॥ 


है वानरों। आपलोग किप्किन्धा जाकर 


 महान्‌ बलशाली श्रीराम-लक्ष्मणसे और गज 


सुग्रीवसे मेरा प्रणाम कहकर कुशल-ममाचाःर 
बताइयेगा। मेरी बात्सल्यमयी माता तागको प्र 
धैर्य बँधाइयेगा। इतना करकर अड्भगद वुद्धजनोंको 
प्रणाम करके आमरण अनशनपर बैठ गये। उनके 
बैठनेपर सभी वानर रोते हुए उन्हें चारों ओरसे 
घेरकर उपवास करनेका निश्चय करके बैठ गये। 
सब वानर समुद्रके उत्तर तट॒पर कुशासन बिछाकर 
आचमन करके पूर्वकी ओर मुख करके बैठ गये 


| आचमनका कितना महत्त्व है--मरनेमें, जोनेमें, 


पढ़नेमें, लिखनेमें, उपासना करनेमें दैनिक कार्यमें 
प्रत्येक कार्यमे आचमनका विधान है। 

वहीँंपर चिरज्जीवी पक्षी गुृप्रराज सम्माति 
आये। उन्होंने कन्दरासे निकलकर वानरैंको 
देखकर कहा-अहा! मैं बहुत दिनसे भूखा 
था, आज भाग्यवश अच्छा भोजन मिल गया 
है। इन वानरोंमें जो-जो मरता जायगा उसको 
मैं क्रमशः खाता जाकैंगा-'परम्पराणां भक्षिष्य 
बानगाणां मृत मृतम्‌ | 

सम्पातिका वचन सुनकर समस्त वात 
दुःखी हो गये। बुद्धिमान अड्ञदनें कहा- हे 
वीरों! जटायुका महान्‌ कर्म आपलोगोंने सुन 


| ही होगा। श्रीअज्भरव जटायुकी कथा 


तबा<प्रा5793॥40860779॥.2ट07॥ 


>+3र््पथपिप>तकण्ण| | २७० किष्किल्धाकाण्ड पं 
क्ो। सम्मातिने जब बह 9... ज"पफहप५पपापिम- 


सुना तब हर्षसे शोकमें 
बहुल होकर पूछा-जन स्थानमें राक्षस-गृभ्रका 
धंग्राम कैसे हुआ था? आज मैंने अपने प्यारे 
प्रांका नाम बहुत दिनोंके पश्चात्‌ सुना है-- 
कथमासीजनस्थाने युद्ध राक्षसगृश्षयो:। 
नामधेयमिदं ध्रातुश्षिरस्याह्म मया श्रुतम्‌॥ 


[ ह | ७६ | ३७॥ 


सम्पातिको पर्वतशिखरसे उतारकर श्रीअद्भदने 
कहा-- हैं पक्षिराज ! वानरराज ऋक्षरजाके दो पृत्र 
हुए--वाली और सुग्रीव। मैं वालीका पत्र अज्भद 
हूँ। इक्ष्वाकुवंशीय राजा दशरथके पुत्र अपने 
पिताकी आज्ञासे अपनी पत्नों सीता और छोएरे 
भाई लक्ष्मणके साथ दण्डकारण्यमें आये। उनकी 
पत्नोका रावणने हरण कर लिया। गृध्रराज जटायु 


उन्हीं सीताकी रक्षाके लिये--अपने मित्रकी 


पुत्रवधूकों रक्षाके लिये रावण-ऐसे दुर्धर्ष, दुर्दान्त, 
भयड्भर वीरसे भयड्ुर संग्राम किया। उसके रथ, 
सारथी, घोड़े, अस्त्र, शस्त्र सबको समाप्त कर 


दिया। उसको एक दण्डतक मूच्छित करके 


ब्रोसीताजीकों भी छुड़ा लिया। परन्तु अन्तमें 
रावणके हाथसे मारे गये। श्रीगमजीने उनका 
अन्तिम संस्कार श्राद्ध, पिण्ड-दानादि स्वयं अपने 


हाथसे किये। श्रीरामने मेरे पितृव्य श्रीसुग्रीवसे 


मित्रता कर ली। मेरे पिता वालीकी मृत्युके 
बाद सुग्रीव राजा हो गये। हमलोग श्रीरामचन्द्रजी 
और वानरेन्द्र सुग्रीवकी आज्ञासे श्रीसीताजीको 
खोजके लिये आये हैं। परन्तु बहुत असल 
करनेपर भी हमें श्रीसीताका दर्शन उसी प्रकार 
नहीं हुआ जैसे रात्रिमें सूर्यकों प्रभाका दर्शन 





श्रीजटायुका समाचार सुनकर सम्पाति रोने 

लगे। उन्होंने कहा-हे वानरवीरों! जटायु मेग़ 
अनुज था-- द 
“यवीयान्‌ स॒ मम क्राता जटायुर्नाम वानरा: '। 

(४|५८॥+) 

हा हन्त! मैं पक्षहीन, असमर्थ और वृद्ध 

होनेके कारण जटायुका प्रतिशोध नहीं ले सकता 

हूँ। श्रीअदड्भदने पुछा--यदि आप श्रीसीताजीका 


समाचार जानते हों तो बतायें। सम्पातिने सबको 


आश्वस्त करते हुए कहा--मैं आपलोगोंकी वचनमात्रसे 
सहायता करूँगा। है बीरो! मैं श्रीसीताकों यहाँसे 
देख रहा हूँ। हमलोग सामान्य गृध्र नहीं हैं। 
हमलोगॉकी विनतानन्दन गरुड़की भाँति देखनेकी 


| दिव्य शक्ति है। हम दोनों भाई गरुड़के अनुज 


अरुणके ही तो पुत्र हैं- 
इहस्थो5हं प्रपश्यामि रावण जानकी तथा। 
अस्माकमपि सौपर्ण दिव्यं चक्षुर्बलं तथा॥ 
[ हं॥ ७6 | हे" ) 
इसके अनन्तर सम्पातिने अपने भाई जटायुकों 
जलाजञझलि प्रदान की और वानरोंकों श्रीरामकार्य 
करनेकी प्रेरणा दी-मैंने आपको श्रीसीताजीका 
निश्चित पता बता दिया है, अब आपलोग व्यर्थमें 
समय यापन न करें। आप-जैसे बुद्धिमान्‌ लोग 
कार्याँकी सिद्धिमें विलम्ब नहीं करते हैं-- 
तदल॑ कालसड्लेन क़ियतां बुद्धिनिश्चय:। 
नहि कर्मसु सजन्ते बुद्धिमन्तों भवद्विधा:॥ 
(४ ॥ ५४९ | २८) 
सम्पातिनें अपनी आत्मकथा सुनायी। सूर्यकी 
किरणोंसे झुलसकर मैं यहाँ गिर पड़ा। यहाँ 
एक चन्द्र नामके ऋषि थे। उन्होंने मुझपर 
अतिशय कृपा की। उन्होंने कृपा करके मेरे 
जलनेकी कथा पूछी-तुम्हें कौन-सा रोग है? 
तुम्हारे पंख कैसे गिर गये? किसीने तुम्हें 


तबा<प्रा593॥40860779॥.2ट07॥7 


न +-क+-क+ं»9»न- कम कमल नल आस न 





दण्ड तो नहीं दिया? जो मैं पूछता हूँ सब ल्‍ 


बताओ-- द 
कि ते व्याधिसमुत्थानं पक्षयो: पतन कथम्‌ | 
दण्डो बा5यं धृत्त: केन सर्वमाख्याहि पृच्छत: ॥ 


(हैं| ६५० । २१ | 


है वानरवीरो! मैंने चन्द्रमा ऋषिकों अपनी 
कथा सुनायी-हम दोनों भाई जटायु और मैं 
आकाशमें सूर्वके पास जानेके लिये उड़े। मैंने 
वात्सल्यके कारण जटायूकों अपने पंखसे आच्छादित 


कर लिया. अत: वह जलनेसे बच गया। मेरे पक्ष 
दोनों | सम्पाति इस प्रकार बातलाप कर हो रहे थे $ 


सूर्यकी किरणोंसे दग्ध हो गये, अतः हम दोनों 


गिरा और मैं यहाँ विन्ध्य पर्वतपर गिगा। मेरे 
दोनों पंख जल गये हैं, एतावता में कहों आ-जा 
नहीं सकता हूँ। हे महर्षे! राज्यसे भ्राश्ग हुआ, 
भाईसे अलग हुआ और पंख तथा पराक्रम भी 
समाप्त हो गया। अब तो पर्वतशिखरसे गिरकर 
मर जाऊँगा-- 

ज्याच्च हीनों भ्रात्रा च पक्षाभ्यां विक्रमेण च। 


सर्वथा मर्तुमेबेच्छन्‌ पतिष्ये शिखराद गिरे:॥ | 


| है| 6१ ॥ रस] 

है वानरवीरों! महर्षि चन्द्रमाने मुझे आश्वस्त 
किया और कहा-हे सम्पाते! तुम्हारे पंख पुन: 
निकल आयेंगे और तुम्हारी दृष्टि भी ठीक हो 
जायगी। है सम्पाते! ज्रेता युगमें श्रीरामके दूत 
आवबंग, उन्हें तुम श्रोमीताजीका पता बता टेना-- 


एष्यन्ति प्रेषितास्तत्र रामदूता: प्लवड्डमा: 
आख्येया राममहिषी त्वया तेध्यो विहड्भम॥ 





(४।६३। ११) | 


सम्पाति कहते हैं-- है ग़मभक्तो | हे वानरश्रेष्ठो 
चन्द्रमामुनिको भविष्यवाणीके अनन्तर लगभग 
आठ हजार वर्ष व्यतीत हो गये हैं। तबसे 
अनुपल, अनुक्षण मैं प्रतीक्षा कर रहा हूँ--मुझे 
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पावन करनेवाले, कृतार्थ करनेवाले पका, 
करनेवाले, परमसमर्थ श्रीरामजीके सम 
कब आवेंगे? उनके दर्शन मुझे कब होंगे) 
चिर प्रतीक्षित मजड्गलमय दिवस आज आ गे 
आपलोगोंके पवित्र दर्शनसे मेरे मनमें ७. 
प्रसन्नता हो रही है-- 

अद्य त्वेतस्य कालस्य वर्ष साग्रशतं गतय। 

देशकालप्रतीक्षो उस्मि हृदि कृत्या मुनेर्वच्च. 

(68॥६3 | + 


उस स्थानपर इकट्ठे बैठे हुए बानरोंके यह 


नीचे गिर पड़े। मेरा भाई सम्भवतः जनस्थानमें | देखते-देखते उसी समय उनके पार्श्रधागं £ 


पंख निकल आयें। अपने शरीरकों रक्त वर्णके हे 
पक्षोंसे संयुक्त देखकर सम्पातिकों अत्यन्त प्रमन्नता 
हुई और वे वानरोंसे इस प्रकार बोलें- 
तस्य त्वेयं ब्रुवाणस्य संहतैर्वानौ: सह॥ 
उत्पेततुस्तदा पक्षों समक्ष वनचारिणाम्‌। 
स दृष्टवा स्वां तन पश्चीरुदगतैररुणच्छदै:। 
प्रहर्धमतुलं॑ लेभे बानरांश्षेदमब्नवीत्‌॥ 
(४8॥85३3।|6** 
हे वानरेन्द्र! आपलोग सर्वथा श्रीसीताजीक 
प्राप्तिका प्रयत्न करिये। आपलोगोंको निश्चय हैं 
श्रीसीताजीके दर्शन होंगे। मेरा यह नूतन कोमल 
पक्ष-लाभ ही आपलोगोंके लिये कार्यसिद्धिविषयक 
विश्वास दिलानेवाला है-- 
र्वथा क़रियतां यत्र: सीतामधिगमिष्यध।॥ 
पक्षलाभों प्रमायं वः सिद्धिप्रत्ययकारकः | 
(४ ॥ ६३ | [पे * 
इस प्रकार कहकर जब सम्पाति चले 





तब विशाल आकाशकी भाँति 
दुलध्य सागरका अवलोकन करके वे सब व 
| विषाद करने लगे कि कार्य कैसे सिद्ध होगा” 


आकाशमिव दुष्पारं सागर प्रेक्ष्य वानराः। 
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विषेदुः सहिता: सर्व कथं कार्यमिति बबन्‌॥ 
[86 ॥ दिल।| 5] 
श्रीअज्भदजीने सबके मनमें अपनी ओजस्विनी 
बाणीसे उत्साहका संवर्द्धध करते हुए कहा-- 
आपलोगोंमें कौन तेजस्वी पुरुष है, जो समुद्रोल्लंघन 
करके शत्र॒दमन सुग्रीवकों सत्यप्रतिज्ञ बनायेगा-- 
क इ़दानीं महातेजा लंघयिष्यति सागरम्‌। 
कः करिष्यति सुग्रीव॑ सत्यसन्धपरिनन्‍्दमम्‌ ॥ 
$॥6] 5 ४॥ ५) 
किसको कृपासे हमलोग प्रसन्नतापूर्वक 
किष्किन्धा चलकर श्रीराम-लक्ष्मण और सुप्रौबका 
दर्शन कर सकेंगे-- 
कस्य प्रसादाद राम॑ च लक्ष्मणं च महाबलम। 
अभिगच्छेम संहष्टा: सुग्रीव॑ च वनौकसम्‌॥ 
| 86 ॥] 5६ 5॥ १6 ] 
श्रोअज्भदके उत्साहवर्द्धध बचनोंका श्रवण 
करके सभी श्रेष्ठ वानर-गज़, गवाक्ष, गवय, 
शरभ, गन्धमादन, मैन्द, द्विविद, सुषेण और 
जाम्बवान अपनी- अपनी शक्तिका क्रमशः परिचय 
देने लगे-- 
अधाड्रदवच्च: भ्रुत्वा ते सर्वे वानर्भा:। 
ज््वंम्वं गती समुत्साहमुचुस्तत्र यथाक्रमम्‌॥ 
गजों गवाक्षों गवय: शरभों गन्धमादन: | 


मैन्द्श्न द्विविदक्नेव सुषेणों जाम्बवांस्तथा ॥ 


[ हैं| ६५ | (5 | 


अपने - अपने पराक़मका परिचय सबने दिया, 
परन्तु चार सौ कोसके महासागरके अतिक़मणमें 
सबने अपनी असमर्थता व्यक्त की। अस्सी 
योजनतक ही जानेकी चर्चा हुई। वास्तबमें दक्षिण 
दिशाकी ओर श्रीजानकीके होनेका अनुमान 


करके वानरेन्द्र सुग्रौवने प्रधान-प्रधान महंत 


वीरोंको ही सम्प्रेषित किया था। इसमें प्रत्येक 
बानर बीर समुद्र पार कर सकते थे सबने अपने - 
अपने बलका वर्णन अवश्य किया; परन्तु समुद्रपार 


३७५९ 


जानेमें सन्देह व्यक्त किया; क्योंकि सब लोगोंने 
देखा है और अनुभव किया है कि श्रीरामजीने 
समुद्रपार जाकर सीताजीका समाचार लानेके लिये 
श्रीहनुमानजीकों ही अधिकृत किया है, एताबता 
पार जनेमें समझ-बूझ करके बुद्धिपूर्वक सबने 
अपनी-अपनी अमसमर्थता व्यक्त की है-- 
प्रदक्षिणीकृत: पूर्व क्रममाणम्त्रविक्रमम्‌॥ 
स डृदानीमह वृद्ध: प्लवने मन्दर्विक्रम:। 
यौवने च॑ तदासीन्मे बलमप्रतिम॑ परम ॥ 
[ हैं | ६९ | ४७-४६, ] 
श्रीजाम्बवान अपने अप्रतिहत गमतकी चर्चा 
करते हुए कहते हैं कि त्रेताके प्रारम्भमें जब 
बालिके द्वारा अनुष्टित बज्ञ्में भगवान तीन चरण 
भूमि नापनेके लिये अपने मड्ूलमय श्रोचरण 
बढ़ा रहे थे, उस समय प्रभुंके उस अप 
विराट्स्वरूपकी मैंने अल्प कालमें ही प्रदक्षिणा 
कर ली थी। परन्तु सम्प्रति मैं वृद्ध हो गया हूँ; 
अतः: बार्ड्क्कके कारण छलाँग मारनेकों मेरी 
शक्ति अत्यन्त क्षीण हो गयी; परन्तु युवावस्थामें 
मुझमें अप्रतिम और महान्‌ बल था। अन्तमें 
बयोवृद्ध जाम्बवान्‌ने कहा कि इस समय मेरों जो 
गति है उसे आपलोग श्रवण करें। में नब्चे 
योजनतक एक बारमें हो चला जाकेंगा, इसमें 
संशय नहीं है-- 
साणातं कालम्रस्मारकक या गतिस्तां निबोधत। 
नवतिं योजनानां तु गमिष्यामि न संशय: ॥ 
| 8 | ६५ | हज) ४ 
श्रीअज़्दजी कहते हैं कि मैं सौ योजनवाले 
प्रहोदधिका उल्लंघन कर जाऊँगा, परन्तु परावर्तनमें 
मेरी ऐसी ही शक्ति रहेगी अथवा नहीं रहेगी, यह 
निश्चित नहीं है-- 
अहमेतद गभिष्यामि योजनानां शर्त महत्‌। 
निवर्तने तु मे शक्ति: स्यान्न वेति न निश्चितम्‌॥ 


(6।॥ ६५ | १९) 
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श्रीयदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा- सागर 


द््स माय शरण बाद बए ओगेक्दरजनी |. भल्लुकाधिपति का्बबारो प्रकोष 5 भाष्य करते हुए श्रीगोविन्दराजजी भल्लूकाधिपति जाम्बवानने एक बड़ी 


लिखते हैं--.'इद स्वस्य बीर्याणां न्यूनत्वेन वर्णनम्‌ 
गनाजागजकता वगः « खोध्यम्‌ अताएन 
त्वदवीर्य हरह्कामा हि सर्ववानरवाहिती' हरे 
वक्ष्यमाणजाम्बबत्‌वाक्य॑ सानुकूलम्‌'। अर्थात्‌ 





श्रीअड्भरने अपने पराक्रममें न्‍्यूनता इसलिये 


दिखायी कि उनके मनमें श्रीहनुमानजीके 


पराक्रम-दर्शन करनेकी उत्कट इच्छा है। आगे 
प्रीजाम्बवानूका यह वचन इस आशयमें प्रमाणभूत 
है-हे हनुमन्‌! तुम अपने अपरिमित बलका 
विस्तार करों। छलाँग मारनेवालोंमें तुम सर्वश्रेष्ठ 
हों। यह सम्पूर्ण वानरवाहिनी तुम्हारे पराक्मका 
मड्भलमय दर्शन करना चाहती हैं। इसीलिये सब 
बानरोंने अपने-अपने पराक़मका विशेष वर्णन 
नहों किया। 
परम बुद्धिमान ववोवृद्ध श्रोजाम्बवानने कहा-- 
हैं युवराज अद्भदर! आपको गमनशक्तिकों मैं 
जानता हूँ। आप इस समुद्रका अतिक्रमण कर 
सकते हैं और पुन: इस पार आ भी सकते हैं। 
भले ही आप एक लाख योजन चले जाये फिर 
भी आप हम सबके नायक हैं, एतावता आपका 
भेजना हमारे लिये उचित नहीं है-- 
तमुवाच हरिश्रे्ठ जाम्बबान वाक्यकोविद: । 
ज़ायते गमने जशाक्तिस्तव हर्यक्षसत्तम॥ 
काम शतसहस्न॑ वा नहोंष विधिरुच्यते। 
योजनानां भवाजाक्तों गनु प्रतिनिवर्तित्‌प्‌॥ 
हैं| ६७ ॥ २७-२१ ) 
है फ्नवगसत्तम | है तात! जो सबका प्रेषयिता-- 
प्रेषणशील-स्वामी है वह कथझन प्रेष्य-- 
आज्ञापालक नहीं हो सकता है। ये समस्त वाना 
आपके संबक हैं, आप इन्हींमेंसे किसीको भेजें-- 
नहि प्रेषयिता तात स्वामी प्रेष्य: कथज्ञन | 
भवताय॑ जन: सर्व: प्रेष्य: प्लवगमत्तम।॥ 





(४ | ६ ॥ २२) 


बात कही हैं--हे युवराज! आप 'कल 
अर्थात्‌ स्त्रीकी भाँति सतत रक्षणीय हो तथा 
भाँति नारी फतिके हृदयकी स्वामिनी गे 
उम्री भाँति आप हमारे स्वामीके पदफ सुप्रति॥ि 
हैं। हे परन्तप! हे रिपुदमन! हे तात। 
उस कार्यके मूल हैं, एतावता कलतब्रकी है 
आपका संरक्षण करता हम सबके लिये य> 
योग्य है, अतः आपकों हम इस कार्यक्के मन 
नियुक्त नहीं कर सकते हैं-- 
भवान्‌कलत्रमस्माकं स्वाभिभावे व्यवस्धित: 
स्वामी कलन्न सैन्यस्थ गतिरेषा परनप॥ 
अपि बै तस्य कार्यस्य भवान्‌ मृलपरिन्दप। 
तस्मात्‌कलत्रवतृतात प्रतिपाल्य: सदा भवान्‌॥ 
'कलत्र' शब्दकी व्याख्या करते हुए रामायण- 
शिरोमणि टीकाकार लिखते हैं-'कं मुखं लाति 
ददाति तदेव त्र॑ रक्षाकर्त सुखदाता त्राता चेत्यर्घ:'। 
तिलक टीोकाकार लिखते हैं--'कलज़बद दृह 
स्वीयत्वबुद्धणा यावत्‌ स्वप्राणबलं परिपाल्य इत्य्:' 
अर्थात्‌ जिस प्रकार कलत्के प्रति प्रगाढ़ आत्मीयताकं 
बुद्धि होतो है उसी प्रकार स्वामीके प्रति भी दृष 
आत्मीयताका भाव होना चाहिये और जबतक 
शरीरमें प्राण रहे तबतक उसका पालन करत 
चाहिये। 
श्रीजाम्बवानके यह कहनेपर श्रीअड्डदी 
कहा कि यदि मैं नहीं जाकैगा और अन्य को 
वानरश्रैत्न भी नहीं जायगा, आप वृद्ध हीं हैं तब 
तो हम लोगोंकों फिरसे आमरण अनशन हो करा 


चाहिये-- 


यदि नाहं गमिष्यामिि नान्यों बानरपुठ्ठतः। 
पुनः खल्विदमस्माधि: कार्य प्रायोपवेशनम्‌॥ 
[ हं। ६+ | 5 


श्रीअज्भदजीकी बात सुनकर 


ता<प्रा5793740860779॥.2ट07॥ 


उत्तम बात केही-'जाग्बबानुत्तमं बाकय॑ प्रोबाचेद॑ 
ततोडडुदम ॥ ब्रीजाम्बवान॒के वाक्यकों उत्तम 
कहनेकी भाव यह है कि इनके इन्हीं बचनोंमें 
कार्यसिद्धिका बीज सन्निहित है। किंवा इनके बचनोंमें 
हनुमन्महिमाका -भक्तिमहिमाका निरूपण है। 

मेकान्तमाश्रित्य सुखोपबिष्टम। 
प्रज्ञोदयामास हरिप़रवीरों 

हरिप्रवीर हनुमन्तमेव॥ 


(४। ६५ | ३५) 


इस श्लोकमें हनुमानृजीके लिये चार विशेषण 


प्रयुक्त हैं-' प्रतीतम्‌, प्लवतां बरिष्ठम्‌, हरिप्रवीरम्‌ 


और एकान्तमाश्रित्यसुखोपबविष्टम्‌'। ये चारों हो 
विशेषण अत्यन्तभावपूर्ण हैं और प्रस्तुत प्रसद्भपर 
प्रकाश डाल रहे हैं। 

'प्रतीतम्‌' अर्थात्‌ श्रीहनुमानूजी अत्यन्त विश्वस्त 
हैं, कि बहना प्रतोतका अर्थ यह भी हो सकता 
है कि उनकी बुद्धिमत्ता और बलवत्ताकों इयत्ता 
नहीं है, यह प्रतीत है अर्थात्‌ विख्यात है। 
'प्लबतां बरिष्ठम' का भाव उनकी छलाँग मारनेको 
शक्तिकी कोई तुलना नहीं हो सकती है, वे 
छलाँग मारनेवालोॉमें सर्वश्रेष्ठ हैं| 'हरिप्रवीरम्‌' का 
भाव कि वे हम सबसे श्रेष्ठ हैं। स्मरण रहे, इस 
श्लोकमें श्रीजाम्बबान्‌ और श्रीहनुमान्‌ दोनोंकों ही 
'परिप्रवीर' शब्दसे अभिहित किया गया है। 
आशय यह है कि हरिप्रवीर ही हरिप्रवीरका 
उदबोधन कर सकता है। एक प्रत्य 
सुखोपविष्टम' का भाव कि श्रीहनुमानजीने वानरॉंको 
मन्रणाको, बातोंकों सुना हीं नहीं हैं। उनका 
स्वभाव भगवच्चिन्तन्में सतत निमग्र रहनेका है। 
अपने स्वभाववश जब वे एकान्तमें बैठे तब 
सुखपूर्वक उपविष्ट हो गये अर्थात्‌ श्रीरामचरणोंकी 
उपासनामें--चिन्तनमें निमग्र हो 
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गयें। अथवा 
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'एकान्तमाश्रित्य' का अर्थ है 'एक एव अन्त: 
एकान्तः श्रीराम: श्रीहरि: त॑ आशभ्रित्य' भाव कि 
एकमात्र श्रीरामजीका ही आश्रय लेकर सख॒पर्वय 


अपने परमाराध्य प्राणेश्वर प्राणनाथ, जीवनसार- 


सर्वस्व एकमात्र ध्येय, ज़ेय, श्रेय, प्रेय श्रीरामजीके 
हो श्रीचरणोंकी मानसिक सन्निधिमें विराजमान 
हो गये। श्रीभगवानके स्वरूपके प्रगाढ ध्यानमें 
| ध्यानस्थ हो गये, परिणामस्वरूप उन्हें बाह्याज्ञान 
| नहीं रहा। इसलिये यहाँकी चर्चामें सम्मिलित 


नहीं हुए, अतः वबयोवुद्ध श्रीजाम्बवान्‌कों प्रेरित 
करना पड़ा। 

है भगवच्चिन्तननिमग्र ! हे रामकार्यसाधक ! 
है वानरलोॉंकके बोर! हे निखिल शास्त्रजोमें 
अग्रगण्य हनुमन! आप एकान्तका समाश्रयण 
करके चुपचाप क्‍यों बैठे हैं? कुछ बोलते क्‍यों 
नहीं हैं? 
खीर बानरलोकस्य सर्वशास्त्रविदां वर। 
तृष्णीमेकान्तमाश्रित्य हनुमन्‌ कि न जल्पसि॥ 

(है| 54 | |) 

इसका अर्थ इस प्रकार भी करते हैं-'हे 
वीर! वानरलोकस्य कृत्यमुद्दिश्य कि न जल्पसि' 
(तिलकटीका) अर्थात्‌ हे वीर! वानरलोकका 


समुद्रसत्तरणरूपकार्य उपस्थित है, इस उद्देश्यसे 


आप क्यों नहीं कुछ बोलते ? अथवा--' है 
सीर! वानरलोकस्य कल्याणं कि किमर्थ त्वं न 
जल्पसि कल्याणम्‌' (रामायणशिरोमाणि टीका) 


अर्थात्‌ हे वीर वानरलोकका कल्याण किस 


प्रकार सम्भव है? इस विषयमें आप क्‍यों नहीं 
बोलते हैं ? 

है अज्लनानन्दन ! विनतानन्दन गरुड़के समान 
ही आप भी विख्यात शक्तिशाली तथा तीतब्रगामी 
हैं। उनके दोनों पक्षोंमें जो शक्ति है वहीं शक्ति, 
वही पराक्रम आपकी इन दोनों भुजाओंमें भी है। 


तबा<प्रा579340860779॥॥.2ट07 


८१ ७ मरा नी: 3. ्रीमदवाल्मीकीय रामायण कथा सु नात-+ 
अँडाई ले-ले करके अपने श्रीविगहद कि 
विवर्द्धध किया-- 





इसीलिये आपका वेग और पराक्रम गरुड़से 











न खल॑ तस्य भुजवीर्यघबलं तब । यथा विजुम्भते सिंहों बिवृते गिरिगह्वे। 
विक्रमआपि तेजश्च न ते तेनापहीयते॥ परारुतस्थौरसः: पृत्रस्तथा सम्प्रति जम्पते।॥ 
( <। ६७५ 
साक्षात्‌ वायुदेवता भी आपकी माता अज्जनाकों | वायुदेवताके औरस पुत्र बानरोंके मध्य 
आश्वस्त करते हुए कहते हैं--'हे यशस्विनि! | उठकर खड़े हो गये। उनके समग्र गा दिव्य विग्नक 
आपका पुत्र बलवान्‌, बुद्धिमान्‌ और पराक्रम-सम्पन्न | रोमाश्न हों गया। वृद्ध वानरोंका अभिवादन का 
होगा। वह महापैर्यवान शक्तिमान्‌ और महातेजस्वी | पवननन्दन यह कहा-- 


हरीणामृत्थितों मध्यात्‌ सम्प्रहष्टतनूरूह:। 


होगा। उसकी उल्लंघन करनेकी और छलौँग मारने 
अभिवाद्य हरीन वृद्धान हनूमानिदमब्नवीत्‌॥ 


क्षपता मेरे समान होगी-- 





मनसास्मि गतों यत त्वां परिष्वज्य यशस्विनि | (ह। ६:३| ८ 
वीर्यवान्‌ बुद्धिसम्पन्नस्तव पुत्रों भविष्यति॥ श्रीहनुमानूजी उत्साहपूर्वक कहते हैं- 
महासत््वों महातेजा महाबलपराक्ममः। | आकाशचारी समस्त ग्रह, नक्षत्र आदिका अतिक्रमण 
लड़यने प्लवने चैव भविष्यति मया समः:॥ | करके आगे बढ़ जानेका मैं उत्साह रखता हूँ। 


मैं चाहँ तो समुद्रोंकों सोख लगा, पृथ्वोको 
| बिदीर्ण कर हूँगा और कृद-कृदकर पर्व॑तोंक 
चूर्ण कर डालंगा; क्योंकि मैं दृरतक छलाँग 
मारनेवाला बानर हूँ। महान वेगसे समुद्रको 
फाँदता हुआ मैं अवश्य समुद्रके पार पहुँच 
जाऊँंगा-- 

उत्सहेयमतिक़ान्तुं सर्वानाकाशगोचरान्‌। 

सागरान्‌ शोषयिष्यामि दारयिष्यामि मेदिनोम॥ 


(४॥ ६६ | १८ १५) 

श्रीजाम्बवानने कहा-हैं अज्ञनानन्दन! आप 

तो साक्षात्‌ पवनदेलके पुत्र हैं, अत: आपका पराक्रम 
भी वायुतुल्य है-'त्व॑ साक्षाद वायुतनयों वायुतुल्य 
पराक्रम: '। आपका तेज भी पवनतुल्य है। हे 
बत्स! छलाँग लगानेमें भी आप बायुतुल्य हैं। 
है पवनपत्र! सम्प्रति हमारी प्राणशक्ति नष्ट हो 
गयी है, अत: आप प्राणवायकी भाँति हमारो 


रक्षा करें- पर्वतां श्रृर्णयिष्यामि प्लवमान: प्लवड्रम:। 
मारुतस्यौरस: पृत्रस्तेजसा चापि तत्समः। हरिष्याम्युरुवेगेन प्नवमानों प्रहार्णव्‌॥ 
त्वं हि बायुस॒तों वत्स प्लवने चापि तत्समः ॥ »|। ७॥ ७: 


श्रीहनुमानजीने कहा--हे वानरवीरो ! में अपनी 
बुद्धिसे जैसा देखता-समझता हूँ, मेरे मनकौ चे£ 
तदनुरूप ही होती है। मुझे निश्चितरूपसे प्रतीति 
होती है कि मैं मिथिलेशनन्दिनी श्रीजानकोका 
दर्श करूँगा, इसलिये हे वानरेद्रों! आपलोग 
प्रसन्न हो जाओ-- 
बुद्ध्या चाह प्रपश्यापि प्रनक्षेष्ठा च में तथा । 


वयमद्य गतप्राणा भवानस्मासु साम्प्रतम्‌ । 
बयबिक्रमसप्पन्न: कपिराज इवापरः ॥ 

(है| ह5६ । ३०-३# ] 

श्रीजाम्बवानके मुखसे सुनकर श्रीहनुमानजी 

अतिशय प्रसन्न हुए। जिस प्रकार पहाड़की 

विस्तृत गुफामें केशरी अगड़ाई लेता है उसी 

प्रकार केशरीकिशोर श्रीहनुमानृजीने उस समय 


तबा<प्रा57937940860779]॥.2ट07॥ 
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्श््च्छ््ं्ट॑लकलचढडजडखटडकक ाञबऑ अििे चऔरअरपडिल्‍िवैनीननसीाी से «ेा««-«««ण«»«»मण»»«»»» 
अहँ द्रक्ष्यामि वैदेहीं प्रमोदध्य॑ प्नवड्डमा:॥ | मुमोच सलिलोत्पीडान्‌ विप्रकीर्णशिलोच्चय: । 
(४।६७। २६) | वित्रस्तमृगमातड़ प्रक गाद्रम: ॥ 

श्रीजाम्बवानूजी प्रसन्न होकर बोले-- हे वीर! (8।॥ ६७॥ ४४] 

है केशरीनन्दन! हे वेगवान्‌ हनुमान्‌! हे तात! हे |. शत्रुवीरोंका नाश करनेवाले, वानरसेनाके 

पबननन्दन ! तुमने अपने बन्धुओंका विपुलशोक | श्रेषन्‍्ठ बलशाली, महामनस्वी श्रीपवननन्दनका मन 

प्रणष्ट कर दिया-- त्रेगपूर्वक छलाँग मारनेकी योजनामें लगा हुआ था 

वीर केसरिण: पुत्र बेगबन्‌ मारुतात्मज॥ | और वे अपने चित्तकों एकाग्र करके मन-हो-मन 

ज्ञातीनां विपुल: शोकस्त्वया तात प्रणाशित:। | लड्जाका स्मरण करने लगे थे-- 
(४।६७। ३१-३२) | स वेगवान्‌ वेगसमाहितात्मा 





इसके अनन्तर छलांग लगानेके लिये हरिप्रवीर: परग्वीग्दहन्ता । 
ब्रीवायुनन्दनने महेन्द्र पर्वतका चयन किया। वे | मन: समाधाय महानुभावों 
पहेन्र पर्वतके शिखरपर चढ़कर विचरण करने जगाम लड्ढां मनसा मनस्वी॥ 
लगे। पर्वतमें नये-नये झरने फूट निकले, बड़े-बड़े (४। ६७। ४९) 


वन्य जन्तु भयसे थर्रा उठे, बड़े-बड़े वृक्ष झोंके श्रीहनुमानजीके मनके साथ कथा भा 
खाकर झुमने लगे, पर्वतके शिलाखण्ड इधर-उधर | किष्किन्धाकाण्डसे निकलकर सुन्दरकाण्डमें ब्रविष्ट 
बिखरने लगें-- हो रही है। 
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॥ श्रीमीतारामचच्हाध्यां नप: ॥ 


अभीमद्वाल्मीकीय रामायण 
कथा-सुध्या-सतागर 
पुन्दरकाण्ड 


ततों रावणनीताया: मीताया' शत्रुकर्षण: | 
हयेष पदमन्वेष्टू चारणाचरिते पश्चि॥ 


(५ १॥१] 
श्रीजाम्बबानक प्रोत्साहित करनेके पश्चात 
ब्रीमाताजार्क अन्वेषणक प्रार्गर्म आनेबाले ममस्त 
विशेधों तत्त्वोक। नष्ट करनम समर्थ श्रीहनुमानजीने 
मंसारकों रूदन करान॑वाल॑ शावणके द्वारा अपहता 





द्रसोताजोके निवासस्थानका पता लगानेके लिये 
उम्त आकाशमार्गस जानेका बिचार किया, जिसपर 
चारण विचरा करते हैं| 'चारणाचरिते पश्चि' का 
भाव कि आक्राशर्म सबके मार्ग अलग-अलग हैं। 
गीधका 
अलग है और जिस मागसे चारण-देवताओंकी 
विश जाति-त्तोग विचरण करते हैं, उस मार्गसे 


ग़ररका अवत्नाा ँ के शभक्ता ऊऐनत्नण | नग हट ब 


जानेका विचार किया। अथवा 'चारयन्ति आचारयन्ति 


धर्मानतिति चारणा: पृर्वांचार्या: तैराचरिते पश्चि 
'घहाजनों येन गत: स पम्था:' इत्युक्त-सदाचारे 
ख्थित:' जो धर्मका स्वयं आचरण करें उन्हें 
चारण कहते हैं-- पूर्वाचार्य कहते हैं। उनके द्वारा 
आचरित मार्गका अवलम्बन करके भक्तिस्वरूपा 
श्रोजानकी जीकी खोजमें प्रवृत्त होनेका विचार 
किया 

श्रीहनमानजीने सर्य, इन्द्र, पतन, ब्रह्मा औः 
भुतोंकों भी हाथ जोड़कर समुद्रपार जानका विचार 
किया | तलनंन्‍्तगः पूर्व॑का भर म॒ख के के अपने 
पिता पवनदेयका चन्दन किया। फि! देक्षिए 
सर्वकार्यकुशल श्रीहनुमानजी दक्षिण दिशाम जानेके 
लिये अपने शरीरकों बढ़ाने लगै-- 





यात्रा कर्लब्येति सटाचारों खोधित 


उन्हें नमस्कार किया। हमसे यह 
को कि समस्त विध्वोंके निवारण करजेके चिदे 





से सुर्याय पोल़ाय पयनाय व्थयंभयें। 
भुतेभ्य शा झरने कन्या चकाएर गपयन घतिष || 
अष्लत्तिं प्राइस्‌ग्य॑ कृर्सत परशतायात्थयोतरय। 
ततों हि बबुध गन्ल्‌ दक्षिणों दक्षिणां दिश्ाय ॥ 


| लकी टीकाकार्न '्ननाग स्वयंभूव क डा 


व्याख्या को है 'म्वयंभूवे पलनायथ पूछते ग्ेज 
स्वज्ानेन योगिवु्द सपवनों भगवान्‌ प्रत्यक तत्यधुतो 





सकलबिप्नतिवास्णायेष्ट टेवतापफ्रार्थतापुत 


स्थान उ 
अपने ज्ञानके द्वारा योगिवर्लोकों परत्ित्र ऋए देले 
हैं ते ही भगवान श्रोरगाघ 'पवत' जशब्दवाच्य हैं 


व्यय करना +--ुह जता एलन कि 
हद .. क्‍्शतफभनन-+- 
मजा: ध्ड़ प्र 


अपने इृष्ट देवताकी प्रार्थाा करके--वन्दना करके 
ही यात्रा करनी चाहिये। श्ोहनमानजोने समस्त 
वानरोंकों सम्बोधित करके कहा-- है जाम्बचारजो 
है अड्रदजी! हे नोलजों! हे तलजों! है समस्त 
वानरवीरों! मैं रावणके द्वारा सुरक्षित नगरोंदें 
श्रोगमजीद्वारा निर्मुक्तच्चसन विकम-- प्वनजलेग बाणको 
भाँति जाऊँगा 
बानगान्‌ू_ वानाध्ेह हुई जचनपणब्रजोत्‌। 
सद्या गाधवनिर्मक्तः शारः प्रंसनिक्रम: ॥ 
गछोत तद्वद गपिष्यापधि लड्ढां गावणपालिताप्‌ | 
५ | है॥ ३१, हं>। 
ग़मबाणका भाव- 
(क) जैसे श्रोरामबाण अव्याहत गति होता 
है, उसी प्रकार मेरी गतिकों भी कोई ग़ेक नहीं 


ताप ही शहद ॥708060779॥॥.८0॥7॥ 


श्रीयद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


पायेगा। (ख) जैसे श्रीगमका बाण अमोघ- | देवता, गन्धर्व, चारण पुष्पवृष्टि करने लगें। सूर्वदेव: 


अव्यर्थ होता है उसी प्रकार मैं भी कार्य 
करके ही लौटूँगा, मेरी यात्रा व्यर्थ नहीं होगी। 
(ग) जैसे श्रीगमका बाण कहीं दृश्य कहीं अदृश्य, 
कभी छोटा कभी बड़ा हो जाता है, उसी प्रकार 
मैं भी कहीं दृश्य होकर कार्य करूँगा और कहाँ 
अदृश्य होकर कार्य करूँगा। कभी छोटा रू 
धारण कर लूँगा-कभी बड़ा रूप। (घ) जैसे 
श्रीरामके बाणको जैलोक्यमें सर्वत्र गति हैं, उसी 
प्रकार श्रीजानकीकों पैं स्वर्गलोक, मृत्युलोक 
और पाताललोक जहाँ भी मिलेंगी, ले आऊँगा। 
(ड) जैसे श्रीगामजीका एक बाण अनन्तरूपोम 
कार्य करता है उसी प्रकार में भी एक होकर 
अनन्त बीरोंका कार्य एकाकी हो सम्पादन करूँगा। 
(च) जैसे श्रोगमजीका बाण कार्य करके श्रीगामजीके 
पास चला आता है, उसी प्रकार मैं भी श्रीसीतादर्शन 
करके श्रोरशामजीके श्रीचरणोंमें उपस्थित हो 
जाऊँगा। ( छ) श्रीरामका बाण बिना लक्ष्यके नहीं 
चलता हैं, उसी प्रकार मेरी भी यह यात्रा 
श्रीसीतादर्शनके लिये है | गोस्वामी श्रीतुलसीदासजीने 
भी श्रोगामचरितमानसमें लिखा है-- 

जिमि अमोध रघुपति कर बाना। 

एही भाँति चलेठ हनुमाना॥ 

प्रीहनुमानजी आकाशमें अपनी भुजाओंको 
फैलाकर चल रहे हैं, फैली हुई भुजाएं ऐसी 
प्रतीत होती हैं मानों किसी पर्वतशिखरसे पाँच 
फनवाले दो सर्प निकल रहें हैं। श्रीहनुमानजीका 
शरीर हीं विशाल शैल है और उनकी भुजाएँ 
हो सर्प हैं और उनकी पाँच औड़लियाँ सर्पके 
फण हैं-- 

तस्याम्बर्गता बाह ददुशाते प्रसारितौं। 
पर्वताग्राद बिनिष्कान्तो पञ्ञास्याविव पत्नगौ ॥ 
(५। १। ५६) 


जिस समय श्रीहनुमानजी यात्रा कर रहे थे, 


उन्हें ताप नहीं पहुँचाया, उनका मन प्रसन्न ह कि 
आज मेरा शिष्य रामकार्य करने जा रहा $ 
वायुदेवने अपना वेग सुखद कर दिया आज 
उनका पितृत्व कृतार्थ हो रहा है। दिव्य ऋषि 
मुनि स्तुति कर रहे हैं| देवता और गन्धर्व अपर 
वाणीकों सफल करके श्रीहनुमान॒की प्रशंसाई 
गीत गाकर उत्साह-संवर्द्धन कर रहे हैं. 
ब्र॒म्रान॑ तु त॑ दृष्ट्वा प्लवग्ग त्यरितं तदा। 
बबुधुस्तत्र पृष्पाणि देवगन्धर्वचारणा:॥ 
तताप नहिं तं सूर्य: प्लवन्तं खानरेंश्वरप। 
सिषेवे चर तटा वाय्‌ रामकार्यार्थमिद्धये 
हउषयस्तष्टवुशन॑ प्लवमानं विहायसा। 
जगुश्न देवगन्धर्वा: प्रशंसन्तों वनौकम्रम 
[५ | है | ४3--८५७ | 
जिस समय श्रीहनुमानूजी समुद्र पार कर रहे 
थे, उस समय ममुद्रने सोचा कि मेँ इधक्ष्वाकुताथ 
सगरके द्वारा विवर्धित हूँ और ये इशक्ष्वाकुसचिव 
हैं, अतः इन्हें समुद्र-यात्रामें कष्ट नहों होना 
चाहिये। समृद्रने मैनाक पर्वतसे कहा-ये हमाः 
श्रद्धेय अतिथि हैं, एतावता तुम इनको विश्राम 
दो | तुम्हारे ऊपर किश्ञित्कालपर्यन्त विश्राम करके 
अवशिष्ट मार्ग ये सुगमतासे पार कर लेंगे- 
हनृमांस्त्वयि विश्रान्तस्ततः शेष॑ गमिष्यति॥ 
(५ ।5% 
समुद्रका वचन सुनकर मैनाक प्रसन्नतापूवक 
उठा। श्रीहनुमानजीने उसे विघ्न समझकर अपन! 
छातीकी ठोकरसे नीचे गिरा दिया। अपन 
पराजयके बाद भी-ठोकर खानेके बाद भ 
मैनाक श्रीहनुमानके महान्‌ वेगका अनुभव करके 
प्रसन्न होकर गर्जना करने लगा-- 
स॒ तदासादितस्तेन कषिना पर्वतोत्तमः। 
बुदध्वा तस्य हरेवेंग॑ जहर्ष च ननाद च॑। क्‍ 
(५॥ ४९४ क्र 
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पपाआाएए नफऑओओ ५ प  अखििखचिीीघ खिल नल ततततणतेत 


जिसके प्रति वात्सल्यभाव होता है, उससे 
क्षार्जित होकर भी सुखानुभूति होती है। तदनन्तर 
आआार्क मतष्यका रूप धारण करके अपने ही 


झखरपर खड़ा होकर मनको प्रग्नन्न करनेबाली 


ब्णौमें खोला-है पृत्र हनुमन! मुझे अपना 
बहव्य- चाचा समझो, मैं तुम्हारे पिता खायुदेखका 
पत्र है“ 
पुत्रेति पधुरां वाणी मत: प्रह्ादयन्रिय। 
पित॒व्यं चापि मां विद्धि सरबाय॑ पातरिशिन: ॥ 
(५।५८॥ ६३४३ 
हैं वानरोत्तम! आप मूझपर लिश्राप करके 
आगेको यात्रा करें। समंद्र और मेँ दोनों उपकत 
हैं, अतः हमारा सत्कार करना फरम कर्तव्य है 
क्योकि उपकारक 
सनातन धर्म है- 
कृते चर प्रति कर्तव्यमेष धर्म: सनातनः॥ 


बटल्नेपमें 


ब्रोहनमानजोने घिनम्तापर्वक. कहा-है 
पितृकल्प घनाकजा! आपका दर्शन करके मुझे 
प्रसन्नता हुई हैं। मेरा आतिथ्य हों गया। आप 
अपने मनमें दुःखी न हों किंवा मुझपर कोप न 


का-' प्रन्युगेघो पपनीयताम ' । है. चाचाजी! मेरे 


कार्यका समय मुझे शीघ्रता करनेके लिये प्रेरित 


कर रहा है। यह दिन भी व्यतीत हो रहा है, मूह 
लड़ा पहुँचकर आज हो कार्यारम्भ कर देना है, 
अनः मैं आपका ग्यागत स्वीकार नहीं का 
सकता हूँ। है पितृब्यजी! मैंने अपने साथियोंसे 
प्रतिज्ञा को है कि मैं बीचमें विश्राम नहीं करूँगा 
अत; साम्प्रति मैं आपको और समुद्रकां आज्ञापालन 
कानमें असमर्थ हूँ, एतावता आप दोनों मुझे क्षमा 
कां। इस प्रकार कहकर श्रीहनुमानजी हाथसे 
मैनाकका स्पर्श करके हँसते हुए-से आकाशणें 
ऊपर उठकर चलने लगे-- 


, | मेरे अनुकुल हैं, अत: प्रसन्न हो गये। ( डः 
प्रत्यपकार करना 





२८७ 
त्वाते कार्यकालों में अहश्चाप्यतिवर्तते। 
प्रतिज्ञा च पया दत्ता न स्थातव्यमिहान्तरा ॥ 
इत्युबत्या पाणिता शैलघालध्य हरिपुड्ठव: । 
जगापाकाशपानिएश्य थयीर्यवान प्रहसत्रिव || 

है | क अप 5 # कु गे | 

'प्रहसब्रिय' का भाव-/क) हनुसानज़ों 

प्रसन्न हो गये कि आर्म्भपें ही सगून अच्छा मिल 
गया। ( ख) पैनाककी वात्सल्यमयी वाणी सुनकर 
हप॑ हुआ। (ग) इसने आग्म्भमें पत्र कहा है तो 
अब मेरी माता-श्रीसीताजी भी मुझे पत्र शब्दसे 
मंप्योधित करेंगी, इस अधिलाएणामे प्रसन्न हो 
गये। (घ) यात्रामें अधीतक मत्र परिम्थित्तियाँ 









णए्स्स्त 
हैं कि यात्रामें मझे किल्निन्मात्र भी श्रम तथा 
असुतिधा नहों हो रहों है। (चर) 
इसलिये हँस दिये कि समुद्र और यैनाकने मड़े 
इतने हों परिश्रमस श्रमित जान 


इलकाल 


छः ब्बा 


जलनिधि रघुपति दूत खि्ारें। 
तैं मैनाक हाहि छापकाए ८ 


हनुमान तेहि परसा कर पुनि कोड प्याथ। 
राम काजु कीडें बिनु मोहि कहाँ विज्ञान ॥ 
काउ जया क्पत्क्ा - 
इसके अनन्तर टेबताओंके गजा इन्दने पैराकऊकों 
सदाके लिये निर्भप कर दिया। हे मैनाक! मैं 
तुमपर बहुत प्रसन्न हूँ, तुमने ब्रोगामभक्त हनुमानका 
स्वागत किया है। हैं सौम्य! मैं तुम्हे अभयदान 
देता हूँ । तृप सुखपुृंक जहाँ चाहों जाओं-- 
हिएयनाभ ऐैलेड पतितुष्ठो एम्मि ते भजप्‌। 
अधरय ते प्रवच्ताधि गछऋ सौम्य यधासखम्‌ | 
(७। १। (ड९] 
ब्रीरामभक्तकी सेवा करनेके प्रयासका फल 
शैलेन्द्र तैनाककों तत्काल मिल गया। 
इसके पश्चात्‌ देवता, गन्धरव, सिद्ध और 


वबा।<पाव9597१0806097793॥॥.८077 










२८ट 


महर्षियोंने सूर्यकीं तरह तेजस्विनी नागमाता सुरसाका 
हनूमानजीके बल और पराक्रमको परीक्षाके लिये 
भेजा-- 'बलमिच्छामहे ज्ञात भूयक्षास्थ पराक्रमम्‌ 
सुरसाकों परीक्षाके लिये भेजनेका कारण यह है 
कि परीक्षककों कोमल नहीं होना चाहिये; परन्तु 
निष्पक्ष होता चाहिये, अन्यथा यथान्याय परीक्षा 
नहीं ले सकेगा। श्रीसुरसाजी तागोंकौ माता हैं, 
नागोंका आहार वायु है और श्रोहनमान्‌ वायूपृत्र 
हैं। दसरें नागमाता कठोरहंदया होती ही है तभी 
तो अपने पृत्रोंकों भी खा जाती है--'पृत्रादिनी 
सर्पिणी' अत: सूरसाकों भेजा। सुरसा विकराल 
शक्षमोंका रूप धारण करके श्रोहनुमानजीको 
मार्गमें घेर कर बोलो-टदेवेश्वरोंने मुझे भक्ष्यके 
रूपमें तुम्हें दिया है, एतावता में तुम्हें खाऊँगी। 
इसोलिये तुम मेरे मखमें चले आओ--' अहं त्वां 
भष्षग्रिष्याधि प्रविशेटं मर्माननप्‌ | श्रोहन॒ुमानजोने 
ऋह्ा-है माताजी! बदि देखताओंने आपको 
भॉजन दिया है तो में श्रोगमकार्य करने जा रहा 
हैँ और श्रीगमरजोका कार्य तो देखवताओंका हीं 
काय हैं अत आए मर सहायता करो: क्योंकि 
आप तो श्रीगपके हो शासन ग्हती हैं-- 
तस्या: सकाएं दूतो 5ह गमिष्ये रामशासनात | 
कर्तमहेंसि रामस्य साहां विषयवासिनि॥ 
([५।१। १७४ ॥ 
अथवा, ह मात: ! इस समय त्‌म मुझे खा 
सका या न खा सका । आना श्ॉगमकार्य करके -- 
विन समाचार प्रभूकों सना करके मैं 
स्वयं तुम्हारे मुखर प्रविष्ट हो जाऊँगा, उस समय 
आप मुझ खा लेना यह मैं तृमसे प्रतिज्ञा 
करता हँ-- 








अथवा मँधिलीं दृष्ट्वा गाप॑ चाक्लिएकारिणप। | 


आगमिष्यामि ते बक्त्न॑ सत्यं प्रतिशुणोधि ते॥ 


[% | # | #५% | 
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वराघ काजू करि फिरि पैं आबौं। 
सीता कह सूधि प्रभूुहि सुनायों॥ 
तथ तथ शखदन पैठियि आई। 
सत्य कहे मोहि जान ते घाई।॥ 
सुरसाने श्रीहनुमानजीकी किसी भी ऋषद 
सम्मान नहीं किया तब श्राहनमानजीने कक 
तूम अपना मूँह इतना बड़ा बना लो जिससे उछ्धत 
पेरा भार सह सको--' अश्ववीत कुरू यै लकत है 
मां विषहिष्यसि'। सूरसाने खानेके लिये अपर 
मुख दस योजन चिस्तृत बना लिया तब श्रोहनपानऊ 
उससे बढ़ गये। वह अपना मुख बढ़ाती 7# 
और श्रीहनूमानजी अपना शरीर बढ़ाते 
अन्तमें उसने अपना मुख सौ योजनका छस 
लिया तब श्रीहनुमानजी अंगुष्ठके समान हो 
गये-.. तसम्मिन्‌ महूर्ते हनुमान बभूवाडुगप्ठघात्रक: 
उसी स्वरूपसे सुरसाके मुखमें प्रवेश करके बाहः 
निकल आये और अत्तरिक्षमें स्थित होकः 
बोले-है दाक्षार्याण! तुम्हें नमस्कार हैं-- 
प्रविष्टो एस्मि हि ते बबन्न॑ दाक्षायणि नपो5स्तु ते 
में आपके मुखमें प्रविष्ट होकर बाहर # 
गया। अब मेँ श्रीगमकार्य करनेके लिये जा 7१ 
हूँ। सुरसाने अपने वास्तविक रूपमें प्रकट होकः 
श्रेहनुमानसे कहा--हे हरिश्रेष्ठ! तुम प्रोराभकाइ 
पूर्ण करनेके लिये सुखपूर्वक प्रस्थान करो। है 
सौम्य! क्रैराम-सीताका शीघ्र मिलन कराओ- 
अर्थ सिद्धगै हरिश्रेष्ठ गच्छ सौप्य यधासुखम 
समानय चल हजैतठेहीं गघलेण प्रहात्मता॥ 
([७५। है। ६४ 
परागा बिला ज्ाहि पक्‍्लिर्र नावा॥ 
मोहि सुरह्क जेहि लागि पढठावा। 
छृुधि बल पमरम्‌ तोर मैं पावा॥ 
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हम बाधिकिकलब लककाए. सपइखाकाको उइ का पर एक बुद्धि निधान | 


आसिष देड़ गई सो हरषि चलेउ हनुघान॥ 
 लीरामचरितसानस ५। ३) | 
क्रपिश्रे|्न श्रीहनुमानुजीके अत्यन्त दुष्कर 
देखकर सब प्राणी 'साधु-साध' करके 
दरशंसा करने लगे--'साध्‌ साध्विति भूतानि 
प्ाशंसुस्तदा हरिम'। श्रीहनुमान॒जी यहाँसे गरुड़के 
उम्ान वेगसे आकाशमें आगे बढ़ने लगे-- 
जगामाकाशपाविशएय जेगेन गरूडोपघध: ॥ 
(७ | | १७३ ) 
आगे चलनेपर सिहिंका नाम्कों राक्षसीने 
हनुमानूजीको छाया पकड़ लो। गतिके अवरुद्ध 
होनेपर श्रोहनुमानूजीकों वानरेन्द्र संग्रीवकी बात 
बाद आ गयी। नि:सन्देह यह वहीं छाया 
ग्रहणी राक्षसी है-- 
कपिगज़ा यधथाख्यातं सत्त्मदभुतदर्शनम | 
छायाग़ाहि महावीर तदिदं नात्र संशय: ॥ 
[१५ |१॥ १९०७) 
श्रोहनमानजोने विशालकाय होकर सिंहिकाके 
फैल हुए विकराल मुखमें पुनः: शरीरकों संक्षिप्त 
कर्क आ गिरे और अपने तोश्ण नखोंसे उसका 
हेदय विडोर्ण कर दिया, वह मर गयी-- 
ततस्तस्या नजखैस्तीश्गोर्पर्माण्युल्कृत्य बानर: ॥ 
है |] 7 | है ही 
आकाशके बिचरण करनेवाले प्राणी प्रसन्न 
हों गये। उन्होंने कहां-हैं बलवान हनुमानजी ! 
जिस व्यक्तिमें आपकी तरह धूति, सूझ-बूझ, 
बंद्धि और दक्षता ये चार गण होते हैं, बह कभी 
किसी कार्यमें असफल नहीं होता है 
य्स्य त्वेतानि चत्वारि वानरेन्द्र यथा तव। 
धृतिदृष्टिपतिर्दा क्ष्यं॑ से कर्मसू न सीदति॥ 
(५॥४१॥ १०४ ] 
यह श्लोक जीवनके हर क्षेत्रमें सफलताके 
लिये स्मरण करने योग्य है। श्रीहनुमानृजीकी 





समुद्र-यात्राकी फल श्रुतिके रूपमें इसको समझना 
चाहिये-- 
ताहि. प्रारि मारूतसत खींरा। 
सारिधि पार गय्यव प्रतिधीरा॥ 
तहाँ जाहु देखी खनन सोभा। 
गूजत चंचरगीक प्रथु लोभा॥ 
श्रीहनूमानजी समुद्र पार करके समृद्रके 
दक्षिणी तटपर उतरकर अपगबतोंके समान 
सुशोभित लड़ापुरीकों देखने लगे-- 
निपत्य तीरे थे प्रहोद्धेस्तदा 
हलणां लड्डापपगवतापिय ॥ 









महाबलवान श्रीहनुमानजी दुल॑दृख्य सागए- 
| का अतिक्रमण करके तिकटाइलपर खड़े होकर 
लड्ढापुरीको देख रहे थे, उस समय वहके 
वक्षोंसे फूल झडकर उतपर गिर रहे थे। ऐसा 
ज्ञात होता था कि स्वागत करने योग्य श्रोहनुमानजोका 
लड्ढानिवासियरों-द्वार स्वागत न होते देखकर 
प्रकृति उनके आनेपर उनका स्वागत कर रहो है 
उस समय हनुमानजों पृष्पके द्वारा निर्मित वानग्के 
| समान ज्ञात होने लगें-- 

ततः परादपमुक्तेन पृष्यवर्षण वीर्यबान। 
अभिवुष्टस्ततस्तत्र बभौ पृष्पम्यों हरि:।॥ 


प्रोहनुमानजीने समस्त लड्डाका सक्षम 
दृष्टिसे निरीक्षण किया। एक तो लड्ढा चारों ओर 
समुद्रसे घिरी हुई थी 'खाई सिंधु गधभीर अति 
चारिहूँ दिसि फिरि आव' अत: प्रकृतिके द्वारा 
सुरां हात था। द मो विशाल बलवान्‌ भयकुर 
ग़क्षसोंका कड़ा पहरा था। तीसरे रावण- जैसे 
लौक-रावण शघतरुके द्वारा स॒रक्षित थी, अत्त: 
लड्भाकी महती गूप्ति--सुरक्षा देखकर हनुमानजी 
सोचने लगे। 

तस्याक्ष मह॒तीं गुप्तिं सागर चर निरीक्ष्य सः। 
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अजब शा आए सकते ऑफिस... ओके कद के कब के चिप घोर 


चिन्तयापास बानरः॥ 
[ | जे | बेड । 
श्रीहनुमानजीने सोचा कि श्रीसीताजीको स्वोजते 
समय मुझे इन राक्षसोंसे अपनेको छिपाना आवश्यक 
है, अत: में रात्रिके समय लक्ष्याउलक्ष्य रूपसे-- 


जो स्वरूप आँखोंसे देखा न जा सके, मात्र 


कार्यसे अनुमान लगाया जा सके कि यहाँ कोई 
आया था, अपना कार्य सम्पन्न करूंगा-- 
लक्ष्यालध्येण रूपेण रात्रौ लड्डाप्री पया | 
प्रामकाल  प्रवेष्टूं में कृत्यं साधयितु महत्‌ ।। 
(जि जूँ। शी | 
सूर्यास्त होनेपर श्रोहनुमानूजीने अपने 
शरोरकों छोटा बना लिया। स्मरण रहे हनुमानजीने 
रूपान्तर नहों किया। वह वृषदंशक--' बषान्‌ 
मृूषकान्‌_ दशतीति वृषदंशक:ः: मार्जारस्तत्‌ 


प्रभाणम्‌' अधात्‌ जो वृष-मृषककों खा डाले 


उसे बुषदंशक अर्थात्‌ बिल्ली कहते हैं, भाव 
कि बिल्लोंके बराबर होकर अदभुत दर्शन हो 
गये। श्रोतुलमोदासजोने भो इसी भावकों लिखा 
है--'मसक समाल रूप कपि धरी' 'मसक' का 
अर्थ भों बिडाल हो होता है-' मसको बिडालों 
मार्जार: ' | 
सूर्य चास्तं गते गत्रों देहे संक्षिप्य मारुति: । 
वृषदंशकमात्रो5थ बभुवादभतदर्शन: ॥ 
(५ | ३१ | ह* ] 
भगवान भी जब लोक-कल्याणके लिये 
रूप धारण करते हैं तब अद्भुत दर्शन हो जाते 
हैं--' अद्भुत रूप निहारी ' तथा ' तमदभुतं बालक- 
मम्बुजेक्षणम'। आज भक्तने भी रूप धारण 
किया तो अदभुत दर्शन हो गये। 
लड्ढामें प्रवेश करते हो लड्ढाकों अधिप्नात्री 
देवी लड़ा गर्जना करती हुई बोली--तुम कौन हो 
और किस कार्यसे यहाँ आये हो? है वनालय 
वानर! मुझे बताओ। 
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कस्त्वं केन च कार्येण हु प्राप्तो वनालय। 
श्रीहनुमानजीने कहा-अरी दारूपो। हः 
प्रथ्का मैं अवश्य उत्तर दूँगा; किन्तु उमके का 
तू बता कि तू कौन है? तेरी आँखें बढ़ी ५ है 
हैं। नगरद्वारपर खड़ी होकर तू मझ्े डॉ कर 
रही है? हे 
का त्य॑ं विरूपनयता पुर्द्वारेःवतिप्ठये। 
किपर्थ चापि मां क्रोधाब्रिर्भन्सयमि टाकणो | 


श्रीहनुमानृजीके पूछनंका आशय यह है ६ 
यह स्त्री है, इसके साथ मैं कैसा व्यवहार ऊड़े 
इसके पूर्व दो स्थ्रियाँ मिल चुको हैं, मुग्मा औः 
सिंहिका। यह सुरसाकी तरह सम्मानके योद् $ 
अथवा मिहिंकाकों तरह वधके योग्य है, इसकः 
निर्णय करनेके लिये पूछते हैं कि तुम कौन हे 
लड़िनीने कहा-मैं राक्षसगज़ ग़बणकं 
आज्ञाकारिणी दासी हूँ। है वानर! मैं लड्ढानगरे- 
को अधिप्ठात्री देवी हूँ और इस नगरोकों संत 
रक्षा करती हूं, एतावता मैंने कठोर ब्राणोक 
प्रयोग किया है-- 
अहं हि नगरी लड्ढा स्वयमेव प्लवड्डम। 
सर्वतः परिरक्षामि अतस्ते कथितं मया॥ 


श्रीहनुमान्‌ने कहा-है देवि! मैं इस नगरोऊे 
महल, परकोटे, अड्टालिकाएँ, बन, उपवन, कातः 
खास- खास महल सब कुछ देखना चाहता हूँ। 
लड्ढे ! लड्डाको भलीभाँति देखनेको मेरों उत्कः 
इच्छा है। मैं कुछ हानि नहों करूँगा। मेरा देखी 


| कोई जान भी नहीं पायेगा। हे भद्दे! मेंरे रे 
_कार्यसे आपका कल्याण हो होगा। मेँ लड्ढीक 


देखकर जैसे आया हूँ वैसे ही चला जाग 
यहाँपर स्थायी-रूपसे निवास करने नहीं आई 


हूँ । जान शादूल श्रीहन॒मानजीने इस प्रकार उस 
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“ भौसे नर ऑहामानतीक अक्तर साकर। जब, उहे, सतहाल पड दर डे कहां | श्रोहनमानजीके वचन सनकाः 
हू भयड़र गर्जना करके उन्हें एक तमाचा 
पर दियी 

. जा क॒ाचा महाताद॑ सा वै लड़ा भयहरम। 
ज्ानरशरेप्ठ ताइयायास सेगिता।। 


हक] ॥॥ हर | 


ब्रीहनमान्‌जीने सोचा कि न तो यह मसग्याकों 
जा परज्या है और न सिंहिकाकी तरह चध्या 


» | अतः ठसे स्त्री समझकर अधिक क्रोध 


शं कियां। लड़के ऊपर श्रीहनुमानजीने कृपा 


#- 'कृपां चकतार तेजस्वी'। श्रोहनमानजी 
अत करारविन्दोंसे श्रीरामचरणारविन्दोंका सतत 
ग़ाहने करते हैं, उसी हाथमसे मारनेके व्याजसे 
स्थर्ण करके प्रोरामधक्तिकां शक्तिपात 
ऊझग्के कृपा कर दो। सनन्‍तने उसकौ जीवनधारा 
बटन हो | उसका जावन बटले गया. पन बल 
गया और व्यवहार बदल गंया तथा वाणी भी 
बदल गयो। सनन्‍तका यहों काम है कि बह धारा 
बटल टेतो है । उस धागके सहांग वह ओगमसचरणोंकी 
आर चल पड़ता # 


* बाहना जज ॥ 


 आदिनोका सब कृछ बदल 
बाय हशाश्रम्म एक मुकका शारा 
और वह भी धीरेसे मारा। बायें हाथका प्रहार 
ँएहलका होता है। इस हल्नके प्रहार्से ही उसके 


गयया। हनमानजोने 
[मान जीने 


अह्-अड्ड व्याकूल हो गये, वह तो भूमिषर | 


प्टामस गिर पड़ी-- 


तेत: मंवर्तयाधास है: पक. सोउड्रली: । 
पृष्टिनाभिजधानैनां हनुमान क्रो [: ॥ 
स्त्री चेति मन्यपानेन नातिक्रोधः स्वय॑ कृत: । 


सा तू तेन प्रहारण विह्ललाड़ी निशाचरी। 
प्रपात सहला भुपौ विकृताननदर्शना। 


है ॥ | 9 ॥ हक हक ) 
प्ठिका एक प्रहा कपषि हनी। 
रंधिर बप्रत धरनी तनपनी॥ 


ठसने सोचा कि कहाँ दूसरा प्रहार न हो 
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जाय, अत: तत्काल विनम्र स्वसमें कहने 
लगी--हैं महाबत्तववान हनुमान! मुझपर प्रसन्न 
होंहये। मेरी रक्षा कीजिये। मैं आपके पराक्रमके 
द्वारा जीत ली गयी ह#हैं। हैं श्रीगमदुत! आज 
मैं आपके मड्नलसय करतण्पर्शसे पलित्र हो गयी। 
तेरा खिलार प्रखित्र हो गया। हें पहाबलली।! मैं 


हार गयी, अतः आपसे समम्स लड़ा हार 
गयी। अब आपको जीननेकी पग्यामर्ण्य किमोमे 
नहीं हैं-- 


अह तू नगरी लड्का स्वायमेत प्लयड्रम 
निर्जिताई त्थया यीर विक्रमंण घहाखत्ता । 


ब्रह्माजोने मुझे पहले हो बता दिया था कि 
जब तुझे कोई वानर अपने बलसे वशर्मे कर लेशा 
तब समझ लेना कि 
गया है-- 
जब  गावतनहि ब्रह्मा जन जाना 
चलत थिंचि कहा पाड़ि चोजाए 
बिकल होमि मैं क्रषि के चाके। 
तब जानेसू निम्निच झंघार॥ा 
है बानरेन्द्र।! अब में आपको पहचान 
अब आप लड़ार्म प्रवेश करके जो काला हो 
करिये, जहाँ जाना हो जाइये 
करिये-- 
तत्‌ प्रतिश्य हरिश्रेष्न पूरी रावणपालिलाय 
विधकतय मर्वकार्याण याति घानोह वाजछमि ।। 


| विकन अमन... न... साथ ५. धवन 


अब राक्षयकलपः मह्ठ 


बोग्रीलाजोकों ज्वोज 


प्रध्ेति चर कौजे मसाज काजा। 


हुएप गाि कोपलपा गाजा॥ 
गजल झुृधा पु कराते घिताईं। 
गोपत सिंधू. अचल. पिसलाई।। 


ग़हड़ सुमेक रन सम ताहीं। 
ग़म कृपा को चितवा जाही॥ 
गीहनमानजीने लड्भाके समस्त द्वारोंपर कड़ा 
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पहरा देखा तब बिना द्वारके ही प्राकार-चहारदीवारी 
लाॉँघकर लड्डके भीतर प्रविष्ट हो गये- 
अद्वारेण महावीर्य: प्राकारमबपुप्लुवे। 
निशि लड्ढां महासत्त्वों विवेश कपिकुज्जर: ॥ 
[६ | है| ने) 
लड़के भीतर अनेक प्रकारके कार्योंमें 
लोगोंकों व्यस्त देखा। किसीको मन्त्रजप करते 
देखा और किसीको स्वाध्याय करते देखा- 
सुश्राव जपतां तन्न मल्नान्‌ रक्षोगृहेघु वै। 
प्वाध्यायनिरतांशैव यातुधानान्‌ ददर्श सः॥ 
[५ | ४ | $ ) 
हजारों राक्षसोंके रहते हुए भी श्रोहनुमानजीने 
रावणके अन्तःपुरमें प्रवेश कर लिया--'स रावणान्तः 
पुरमाविवेशञ'। ज्ञात होता है, वह राकारजनो 
थो--पूृर्णिमाकी रात थो; क्‍योंकि चन्द्रमाका बड़ा 
साहित्यिक वर्णन है। जैसे चाँदीके पिंजरेमें हंस 
सशोभित होता है। जैसे मन्दराचलकी कन्दरामें 
सिंह भला प्रतीत होता है और मदोन्मत्त हाथीपर 
जैसे वोर पुरुष सुहावता लगता है, उसी प्रकार 
गगनविहारी चन्द्रदेव सुशोभित हो रहे हैं- 
इंसो यथा गराजतपद्चरस्थ: 
प्िंहों यथा प्रवददरकन्दरस्थ:। 
वीरों यथा गर्वितकझरस्थ- 
झत्दोउपि बच्चाज तथाग्बरस्थ: ॥ 
(9 | ५ ४) 
जैसे सुवर्णजटित दातोंसे युक्त गजगज सुहावना 
लगता है, उसी प्रकार हरिणके श्रृज़्रूपी चिह्से 
युक्त परिपूर्ण चन्द्रमा छवि पा रहे थे-- 
हस्तीव. जास्बृनदबद्धमृड 
विभाति चन्द्र: परिषृर्ण ष॒ह्ु || 


(५ ॥ ५ | ५ ) 


जैसे कन्दराके बाहर शिलातलपर बैठा हुआ 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


वंचित त>“ाऊात तल न>--....> 
पहुँचकर गजेन्द्र सुशोभित होता है और जप 
सुन्दर राज्य प्राप्त करके नरेद्ध अधिक शोभा 
सम्पन्न हो जाता है, उसी प्रकार निर्मल प्रकाश 
युक्त होकर चन्द्रदेव सुशोभित हो रहे हैं. 
शिलातल॑ प्राप्य यथा प्रगेजों 
महारण प्राप्प यथा गजेड:। 
ग़ज्यं समासाह्य यथा नरेच्र- 
स्तथा प्रकाशों विग्शगाज चन्ढ:॥ 
श्रीहनुमानजीने श्रीसीताजीकों खोज़ते हुए 
अनेक प्रकारके वीरोंकों देखा, राक्षसोंकों देखा 
अनेक प्रकारकीौ स्त्रियॉकों अनेक स्थानोंयें 
अनेक वेषभूषामें, अनेक स्थितियॉमें देखा; परत 
श्रीसीताजीको कहीं नहीं देखा। श्रोहनुमानृजोते 
श्रीरामजीसे श्रवण करके अथवा, अपनी आयधनाके 
बलपर शत्रीसीताजीके मड्भलमय स्वरूपको कल्पन 
कर ली, उसका पाँच श्लोकोंमें बहुत मुन्दर और 
भावमय वर्णन है। 
जो श्रीसीता सनातन मार्गपर--अविच्छिन 
पातिक्रत्यधर्ममें स्थिर रहनेवालो हैं। जो श्रोसोठा 
रामेक्षणी हैं-जो सर्वदा श्रीरामजीके ध्यानमें हों 
चित्त लगाये रहती हैं--'शमपीक्षते घ्यायती ग़मेश्षणी 


| ताम्‌'। जो श्रीसीता रामविषयकप्रेमसे परिपूर्ण है 


जो श्रीसीता अपने पतिके श्रीमत्‌-मनमें-सोत 
चिन्तनविशिष्ट मनमें सर्वदा प्रविष्ट रहती हैं. जो 
श्रीसीता दूसरी सभी स्थ्रियोंसे सदा हो विशिष्ट है 
उन श्रीसीताजीके दर्शन नहीं हुए- 
मसनातने चरल्मनि सप्निषिष्टां 
रामेक्षणीं तां मदनाभिषिष्टाम्‌। 
भर्तुर्मन भ्रीमदनुप्रधिष्टां 
स्त्रीध्यः पराध्यक्ष सदा विशिष्टाम्‌॥ 


(५७ । १ हं। 


जो श्रीसीता श्रीरामविरहजन्य तापसे सर्वदा 
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मरना ग़हती है हे जिनके नेन्नोंसे रात-दिन गड्गा- 
बरगतोकी धारा बहती रहती है, जिनका कण्ठ उन 
तिरल्तिर बहनेवाले आँसुओंसे गदगद रहता है-- 
वर्मार्दितां सानु सृतास्नकण्ठीम्‌' वक्ताओंमें श्रेष्न 
एजराजैधर श्रीरामचन्द्रजीको प्राणप्रिया प्रियतमा 
भेयमी पत्नी श्रीसीताजीका बहुत देरतक खोजनेपर 
की जब श्रीहनुमान्‌ दर्शन नहीं कर सके तब वे 
पद्म: अत्यन्त आर्त्त और शिथिल हो गये-- 
पतीतामपश्यन्‌ू मनुजे श्वरस्थ 


गामस्थ पत्नीं बदतां बरस्यथ। 
बभूव 


दुःखोपहतश्षिरस्य 
प्लबड्मों मन्द  इवाचिरस्थ ॥ 
(3 ॥ | बेंछ ) 
प्रीहनुमानजी एक घरसे दूसरे घरमें जाकर 
शक्षस्रोंक उद्यानोंकों अच्छी तरह देखते हुए-- 





मृध्ष्मतासे खोजते हुए निर्भव होकर अट्टालिकाओंपर 


विचण करने लगें-- 

गृहाद गृह राक्षसानामुद्यानानि च सर्वशः। 

वीक्षमाणो5उप्यसन्स्त: प्रासादांश चचार सः ॥। 
(५ | 5$ | 5 | 
-कृदकर प्रहस्तके घरमें गये, वहाँसे उछलकर 
महापार्शके घर गये। इसी प्रकार कुम्भकर्ण, 
विधीषण और मेघनाद आदिके घरोंमें भी 
ब्रोपवननन्दनने श्रोसीताका अन्वेषण किया। तदनन्तर 
श्रीहनुमानजीने रावणके महलमें प्रवेश करके 
वहाँकी गतिविधिका निरीक्षण किया। नृपुरोंको 
पड्टार, मेखलाओंकी खनखनाहट, मृदड्गों और 
तालियोंकी मधुर ध्यनिसे तथा अन्य सुवाध्योंकी 
ध्वनिसे बह राजभवन निनादित-मुखरित हो 





हा का... 
नृपुराणां च घोषेण काझ्ञीनां निःस्थनेन सर । 
दड्ठतलनिर्धोपैघ्योंघवद्भिर्धिनादितम_॥| 
(५ | है | ४9१ 


दरकाण्ड 
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तदनन्तर राबणके भुजबलसे सुरक्षित नगरी 
लड्ढामें जाकर श्रीसीताजीके अन्वेषणके लिये 
इतस्तत: परिभ्रमण करनेपर भी महात्माओंके 
द्वारा-सज्जनोंके द्वारा अतिप्रशंसिता, श्रीरामके 
वियोग-द्‌:खसे सूदृ:खिता, अपने प्राणप्रियर्पात 
श्रीरामजीके वात्सल्यादि गृणोंके जेगसे विमुग्धा 
श्रीजनकराजदुलारीकों न देखकर श्रीहनुमानजी 
बहुत दृःखी हो गये-- 
ततः स॒ तां कपिरभिपत्य पृजितां 
चरन्‌ पूरी दशम्‌खबाहुपालिताम्‌। 
अदृश्य तां जनकमूुतां सुपूजितां 
सुदु:खितां पतिगुणवेगनिर्जिताम्‌ ॥ 
क्रीसीताजीकों खोजते हुए श्रीहनुमानजोने 
ुष्पक-विमान देखा। पृष्पक-विमानका बहुत 
अदभुत वर्णन है। उस उत्तम पृष्पफक-विधानकों 
जो बसनन्तकालके पुष्पपुञ्रके समान मनोहर दोखता 
था और वसनन्‍तमाससे भी अधिक चारुदशंन था. 
श्रोहनुसानजीने देखा-- 
बसन्तपुष्पोत्करचारुदर्शनं 
वमन्तमासार्दा' चारुदर्शनम्‌ | 
स॒॒ पुष्पक॑ तत्र विमानमृत्तमं 
दर्दर्श तद वानरवीरसत्तम: ॥ 





श्रीहनुमानुजीने रावणके विशाल भवनमें 
हजारों स्त्रियोंकों विचित्र वेषोंमें देखा। उनमें 
बहुत-सी ग़जर्षियोंकी, ब्रह्मर्षियोंको, दैत्योंकी, 
गन्धर्बोंकी तथा राक्षसोंकी कन्याएँ जो मदन- 
वशऊूता होकर या अन्य किसी कारणसे रावणकी 
पह्नियाँ हो गयी थीं-- 
राजर्षिधिप्रदैत्यानां गन्धर्वाणां च योषित: । 
रक्षसां चाभवन्‌ कन्यास्तस्य कामवशंगता: ॥ 


५५ | ९ | ६८ ] 


ताप (8५९१ ॥40860779॥॥.८0॥7 





उन सहस्नों कामिनियोंकों देखनेके पश्चात्‌ 
श्रीहनुमानजीने देखा कि इन समस्त कामिनियोंसे 


अलग एकान्तमें एक शपय्या है, उसपर एक | परस्थ्रियम्‌' इस शास्त्रके स्मरणसे 


रूपबती युवती शयन कर रही है। वह मुक्तामणि 
जटित अलझ्डरोंसे अलड्डूता धी। अपनी शोभासे 
उस भवनकों भी सुशोभित कर रही थी-- 
तासामेकान्तविन्यस्ते शयानां शयने शुभे। 
ददर्श रूपसम्पन्नामथ तां स कपि: स्त्रियम्‌। 
मुक्तामणिसमायुक्तिर्भुषणै: सुविभूषिताम । 
विभूषवन्तीमभिव च स्वश्रिया भवनोत्तमम्‌॥ 
[५॥ १०0 । ५०-५४ ) 
वास्तवमें यह स्त्री मन्दोदरी थी। श्रीहनुमानजीने 
उन्हें देखकर अनुमान लगाया कि सम्भवतः यही 
श्रोसोताजी हैं। अब तो श्रीहनुमानूज़ी अति प्रसन्न 
हो गये। बे अपनी पूछकों पटकने और चूमने 
लगे, प्रसन्न होकर गाने लगे, इधर-उधर आने- 
जानते लगें। वह कभी खम्भोपर चढ़ जाते तो कभी 
भूमिपर कृद पड़ते, इस प्रकार बानरी प्रकृतिका 
प्रदर्श करके आनन्द मनाने लगें-- 
आस्फोटयापास चूचम्य॒ पुच्छं 
नननन्‍द चिक्रीड जगौ जगाम। 
स्तम्भानरोहनू निषपात भुमौ 
निर्द्शयन्‌ स्वां प्रकृति कपीनाम॥ 
(५ | १० । ७४) 
परन्तु तत्काल ही श्रीहनुमानजीका यह 
विचार समाप्त हो गया। ते सोचने लगे-- भारतीय 
संस्कृतिकी आराध्या श्रीगमव्रियोगिनी श्रीसीताजीको 
निद्रा आ ही नहीं सकती, वे भोजन भी नहीं कर 
सकतो हैं और वे आभूषण भी धारण नहीं कर 
सकतीं, फिर मधुपानकी तो चर्चा ही व्यर्थ है, 
यह तो कोई दूसरी ही सुन्दरी स्त्री है- 
न रापेण वियुक्ता सा स्वपुपहति भाषमिनी | 
न भोक्त नाप्यलकूर्तु न पानमपसेवित्‌म्‌ | 


(3 | है मे 


श्रीपद्वाल्मीकीय ग़मायण-कथा-सुधा- 


इस प्रकार नग्र आभूषित, अर्द्धना उन सहलों कामिनियोको देखनेके पशाह |... इस प्रकार नया आभूषत, अद प्न 
खोजते-खोजते श्रीहनुमान्‌जीके मनमें “नेश्लेत कं 
धर्मनाशकी श्ञ 
यत्‌ साध्यसं भय॑ तेन श्धित | 

निरीक्षमाणश्र ततस्ता: स्त्रिय: स पह़ाकपि: | 


जगापम महतीं शड्डां धर्मसाध्यसशड्लित 


(५ ११। ३५| 
श्रीहनुमानजीने सोचा--ग़वणकी स्त्रियाँ निःजड 
सो रही थीं, उसी स्थितिमें मैंने उनको भलोभौर 
देखा है, तथापि मेरे मनमें कोई विकार उत्पन्न 
नहीं हुआ है-- 
काम दूृष्टा मया सर्वा विश्वस्ता गवणम्त्रिय: 
न तु में मनसा किड्चिद बैद 





परमुपपद्चत ॥ 
फिर मैं उन स्थत्रियोंकों देखनेके लिये विवज्ञ 
था। स्त्रीकों स्त्रियोंमें हो खोजा जाता है, एतावता 
श्रीविदेहनन्दिनीकों अन्यत्र मैं कहाँ खोजता: 
नान्यत्र हि मया शक्‍्या बैदेही परिमार्गितुप्‌। 
स्त्रियों हि स्त्रीषु दृश्यन्ते सदा सम्परिमार्गणे॥ 
इस प्रकार जब बहुत खोजनेपर 
ग्रीसीताजीके दर्शन नहीं हुए तब श्रीहनुमान 
सोचने लगें--मैंने रावणका सारा अन्तः:पुर छल 
डाला, रावणकी समस्त स्त्रियोंकों भी देख लिया: 
परन्तु अभीतक पतिब्रताशिरोमणि ब्रोजानकोजों 
के दर्शन नहीं हुए। हा हन्त! मेरा समुदोल्लझ्ड तक 
श्रम व्यर्थ हो गया-- 
दृष्टमन्त:पुर॑सर्व॑ दहृष्टा राषणयोधितः। 
न सीता दृश्यते साध्वी वृधा जातो मम भ्रमः । 
(७। ह२। ६ ! 
यदि मैं लौटकर जाकँगा तो श्रीजाम्बबान 
अक्द आदिको क्‍या उत्तर दूँगा? फिर सोचते 


हैं-- उत्साह ही ऐश्वर्यका मूल कारण है। उत्साई 


वादप का शक || रह: 95997 


हो परमसुखका हेतु है। इसलिये मुझे उत्साहका 
प्रित्याग नहीं करना चाहिये। अब में पुन: 






उत्साहपूर्वक उन स्थानोंमें खोजूँगा जहाँ अबतक 


नहीं खोजा है-- 
भूयस्तत्र विचेध्यामि न यत्र खिचय: कृत: ॥ 
ऱवणके महलमें चार अज्जल भी छा बम 
वहीं रह गया जहाँ श्रीहनुमानजी न पहुँचे हों- 
चतुरड्डलमात्रो 5पि वकाश: से चिह्यत्ते। 
रावणान्तःपुरे तस्मिन्‌ थ॑ कपिन जगाप सः ॥ 





बे ॥ चे।॥ है] 


श्रीहनुमानजीने सोचा कि मैंने लड्ढममें | 


श्रेंसीताजोको कई बार खोजा--बहुत बार खोजा-- 
'भथिष्ठ लोलिता लड्भा' परन्तु माता मैथिलीके 
दर्श नहीं हुए। 
मैंने छोटे-बड़े तालाबोंमें खोजा, नदियों 
और नालॉमें खोजा, लड्ढाकी निकटवर्ती समस्त 
भूमिमें खोजा; परन्तु कहां भी मुझ प्रीसीताजीके 
दर्शश नहों हए-- 
पल्चलानि तटाकानि सरांसि सरितस्तथा। 
नृद्यो।नूपवनान्ताएच दुर्गाक्ष धरणीधरा:॥ 
लोलिता वस॒धा सर्वा न च पश्यामि जानकीम्‌ | 
(0 | १३ | ह6ैं-५५॥ 
यह भी सम्भव है, जिस समय रात 
श्रंसीताजीको लेकर समुद्रके ऊपर गया हो, उस 
पमय भयड्ूर समुद्रकी भयावह लहरोंकों देखकर 
पपके कारण श्रीसीताजीका हंदय ही न विदीए 
हो गया हो; क्योंकि उनका स्वभाव अतिशय 
कोमल है-.. का 
अथवा हियमाणाया: पथि सिद्धनिर्ण | 
मन्ये पतितमार्याया ह॒ृदयं प्रेश््य सागरम 


(५। ९३ । ८) 


क्‍ २९५ 
यह भी सम्भव है कि जिस समय दुष्ट 
रावण श्रीसीताजीको समुद्रके ऊपर ला रहा हो 
उस समय श्रीमिधिलेशनन्दिनी छटपटाकर-- 
विह्लल होकर समुद्र गिर पड़ी हॉ-- 
उपर्यूपरि सा नून॑ सागर क्रामतस्तदा। 
विचेष्टणाना पतिता समुद्रे जनकात्मजा॥ 
(१०५ ॥ #३॥ ७] 
यह भी सम्भव है कि अपने शीलकी रफ्षामें 
तत्पर हुई श्रीसीताजीको, जिनका कोई सहायक 
नहीं धा--रक्षक नहीं था, ऐसौ तपम्विनी सौताको 


| नीच रावणने स्वयं ही भक्षण कर लिया हो: 


क्योंकि वह अति निर्दय और कठोर है-- 
आहो क्षृद्रेण चानेन रक्षन्ती शीलपात्मन: | 
अबन्धुर्भक्षिता सीता रावणेन तपस्विनी ॥ 
श्रीहनुमानजी सोचते हैं--श्रीरामचन्द्रके पूर्ण 
चन्द्रमाके समान तथा प्रफुल्ल कमलदलके सदृश 
नेत्रोंचाले मुखचद्धका चिन्तन करतो हुईं श्रोमैथिलो 
हा राम! हा लक्ष्मण! हा अयोध्ये! इस प्रकार 
पुकार-पुकारकर अनेक प्रकारसे करुण क्रन्दन 
करती हुई पश्रीजनकराज किशोरोने कहाँ अपने 
शरीरका परित्याग तो नहीं कर दिया? 
सम्पूर्णचन्द्रप्रतिप॑ पद्मपत्ननिभेक्षणम्‌ । 
ग़म्स्य ध्यायती वक्‍त्र॑ पन्चत्वं कृषणा गता॥ 
हा राम लक्ष्मणेत्येव॑ हायोध्ये चेति मैश्विली | 
बिलप्य बहु वैदेही न्यस्तदेहा भविष्यति॥ 
(५ । हैे। ३-४) 
प्रीहनुमान्‌जी अपने मनमें सोचते हैं--यदि 
मैं श्रीसीताजीका दर्शन किये बिना लड्ढासे 
बानरेन्द्र सुग्रीवकी नगरी किष्किन्धा लौट जाऊँगा 
तो मेरा क्‍या पुरुषार्थ होगा? फिर की 


समुद्रोल्लड्टन, लड्डाप्रवेश और राक्षसोंच् 
आदि सब निरर्थक हो जायगा- 


ता<प्रा3593440860779॥.2ट07॥ 
२१९२६ 





यदि सीतामदृष्टवाहं बानरेच्रपुरीमितः। 
गमिष्यामि तत: को मे पुरुषार्थों भविष्यति॥ 
ममेदं लड॒घनं व्यर्थ सागरस्य भविष्यति। 
प्रवेशश्चैव लड्ढायां राक्षसानां च॒ दर्शनम्‌॥ 


(५ | है | ३०-47 ] 


श्रीहनुमानजी सोचते हैं-यदि मैं जाकर 


श्रीगमजीसे यह कठोर बात कह दूँ कि #ँने 
श्रीसीताका दर्शन नहीं किया तो वे प्राणोंका 
परित्याग कर देंगे-- 

गत्वा तु यदि काकुत्थं वक्ष्यामि परुषं बच: । 

न दृष्ठेति मया सीता ततस्त्यक्ष्यति जीवितप्‌॥ 


(५! 3 | बे) ) 


अपने सर्वस्व श्लीरामके न रहनेपर उनसे 
अत्यधिक अनुराग करनेवाले मेधावी श्रीलक्ष्मणजी 


भो नहों रहेंगे-- 
ध्रशान्रक्तमेधावी न भविष्यति लक्ष्मण: ॥ 
श्रोराम- लक्ष्मणका यह समाचार सुनकर 
श्रोभरत-शत्रघ्न भी नहों रहेंगे। चारों पुत्नोंकी यह 
स्थिलि देखकर माता कौसल्या, कैकेयी और 
सुमित्रा भी नहों रहेंगी- 
पत्नान मृतान समीक्ष्याथ न भविष्यन्ति मातर: । 
कौसल्या च सुमित्रा च कैकेयी च न संशय: | 
[५ जे | रे | 
ब्रोगमकी इस स्थितिसे कृतज्ञ सत्यसन्ध 
वानगेद् सग्रीव भी प्राण त्याग कर देंगें- 
कुतज़: मन्यमश्श्न मुग्रीव फ्नवगाधिप: | 
[5 ॥ 7 | बह, | 
सुग्रीवके न रहनेपर रुमा, तागा और अद्भद 
भी नहीं रहेंगे। श्रीहनुमान सोचते हैं -- मेंर लौटका 
जानेमें बड़ा भयकुर आर्तनाद होगा। इक््वाकृकुलका 
और वानरोंका भी ताश हो जायगा। इसलिये 
श्रीसीताजीका दर्शन किये बिना लौरकर #ै 
किष्किन्धा नहों जाऊँगा-- 


श्रीमद्वाल्मीकीय गमायण-कथशा - सुधा - सागा 








घोरमारोद् पमनन्‍्ये गते प्रथि भविष्याति 
इश्षयाकुकुलनाशभ्ञ नाशओऔीव वनौकसाए े 
नहि शक्ष्याम्याई हर सुग्रीय॑ पैथिली बिना, 
[५॥। १३ । इ७ ६, 
श्रीहनुमानजी तो यह भी सोचते ह क्र 
समुद्रतट॒पर चिता-निर्माण करके सिद्ध - फ्रना७- 
अग्निमें प्रवि/ हो जाऊँगा-- 
सागरानूपजे देशे बहुमूलफलोदके। 
चिर्ति कृत्या प्रवेक्ष्यामि समिद्धमरणीमृतम्‌॥ 


00843 
अथवा, यदि मैं श्रीमीताजीका दर्शन + फ्र 
कर सकेगा तो जलममाधि ले लूगा। मेंरे विचषस्ई 
तो इस प्रकार जलप्रवेश करके मृत्यका कष 
करना ऋषियोंकी दृष्टिमें भो उत्तम हो है- 
इृदमप्यषिभिर्दष्टं निर्याणमिति में मतिः। 
सप्यगाप: प्रवेक्ष्यामि न चेत्‌ पश्यामि जातकीय ॥ 


अन्तमें श्रीहनुमानूजीने निर्णय किया कि मै 





| नियताहार और नियतेन्द्रिय होकर यहाँ व्वर 


करूंगा, जिससे कि मेरे कारण समस्त रर- 
वानरका ताश ने हो-- 
हहैख नियताहारों वत्स्याभि नियतेन्द्रिय:। 
न मत्कृते विनश्येयु: सर्वे ते नरवानरा: ॥ 
जब साधक जौंव, भगवद्धक्त व्यक्ति 
श्रीरमकृपाका अनुभव करनेवाला पुरूष कर 
ओरसे निराश हो जाता है, चारों ओर अन्धकार 
ही - अन्धकार ज्ञात होने लगता है, सारे सहारे दूर 
जाते हैं, प्रयज्ञ करनेपर भी अपना पुरुषा् 
असफल हो जाता है, अपने पराये हो जाते #. 
जब कुछ नहीं सूझता है, तब भगवद्भक्तकों एव 
प्रकाशकी किरण दिश्लायी पड़ती है। वह प्रकार 
प्रभुकी कृपाका होता हैं। | 


ता<प्रा5793॥40860779॥.2ट07॥7 





अब आप प्रस्तुत प्रसज़को इस दृष्टिकोणसे 
बें। त्रीहतुमानजी जब समुद्रके उत्तर तटपर थे 
ब उन्होंने कहा था कि सब कार्य मैं अपने 
इलसे कर लगा। मेरी शक्ति महान्‌ है, मेरा बेग 

है. मैं समग्र कार्य करनेमें समर्थ हूँ, मैं 
हूँ, मै त्ैलोक्यसे श्रीसीताकों ढूँढ लाकैंगा, मैं 
शवणकों उसके सहायकोंके साथ मार डाल॑ँगा, मैं 
हड्डाको उखाडकर उठा लाकेैंगा हत्यादि। गरशुपि 
ब्रेहनुमानूजीके कथनमें अतिशयोक्ति नहीं है, वे 
जो कुछ कह रहे हैं उसके करनेमें वे सर्वथा 
परम्थ हैं; परन्तु आज असमर्थ होकर, हताश 
होकर, असफल होकर प्राण देनेके लिये प्रस्तुत 
ह। जलसमाधि लेनेके लिये भो तैयार हैं, 
जोबनभर लड्ढामें हो रहनेके लिये प्रस्तुत हैं। 
तत्यर्य यह है कि थे अपनेकों असहाय-सा 
अनुभव कर रहे हैं | उनको सीताजीके अन्वेषणकी 
शक्तिमें कुण्ठा लग गया है। अब भगवदनुप्रहचन्द्रको 
आहाटमयी किरणें पथप्रदर्शनके लिये समुदित 
हो गयों। अब यह भगवत्‌-कृपाका पथप्रदर्शन 
किस रूपमें होगा यह प्रसड्र अतिशय मननीय 
है। भगवनत्‌- कृपाक प्रकाशपृञ्नके आनेके दो 





जरूप हैं। सन्तकृपाके रूपमें आ जाय अथवा 


बुद्धि-परिवर्तनके रूपमें आ जाय। दो प्रकारसे 
पधप्रटशन होता है। ह 
श्रोगमचरितमानसमों जब श्रीहनुमानजी चारों 
ओरसे निराश हो गये तब विभीषणका--सन्तका 
आश्रम दिखायी दिया- 
भवन एक पुनि दीख सुहावा। 
हरि प्रंदिश सतहें भिन्न बनताता।॥ 
गयायुध अंकित गृह सोभा बरति न जाड़। 
नव तुलसिका बंद तहैँ देखि हरष कपिरइ॥ 


( ब्रीरामचरितमानस ५। ५) | 


नली नन-न-न><-मनननम9«+-न++>++७ तक पद 





बृ९७ 


परन्तु श्रीहनुमानजी पझोचते हैं कि लड्ढामें 
सन्तनिवास कैसे सम्भव है? 

लंका निमिच्च निकर तिवासा। 
ह_.एँ कहाँ सजग करा खबासा॥ 
प्रभः महू ताक कौ कपषि ल्ाागा। 
तत्क्षण '““'“तेहीं समय विभीषतू जागा॥ 
गम 5 तेहि. समिरग्न कीजा। 
हृदय हरण कवि सम्ग  चीजा॥ 

श्रीहनुमानजीने गाढ् परिचय होनेके अतत्तर 


विभीषणसे कहा-हैं ध्रात:! मैं लात्मल्यमयां 


जननी श्रीजानकीजीका दर्शन करना चाहता हूँ-- 


तब हनुपंत कहा सन्‌ प्राता। 
देखी चहठँ जानकी  पाता॥ 


तुरन्त श्रीविभीषणने पथ्रप्रदर्श कर दिया 
और श्रोहनुमानूजीकों श्रोसीताजीके दर्शत हो 
गे 
जुगृुति ब्िभीषन सकल सूतराई। 
चलेठ पवनसुत बिदा कराई॥ 
करि रूप गयठ पुनि तहवाँ। 
छघन असोक सीता रह  जहयां॥ 
देशशि मनहिं महँ कौीन्ह प्रनामा। 
बैठेहिं बीति जात तनिम्तनि जामा॥ 
कृस तनु सीस जटा एक बेनी। 
जपति हृदर्य रघुपति गन धह्ोेचभी।॥ 
निज पद नयन दिएँ मन राम पद कपल लीन। 
परम दुखी भा पथनसुत देखश्कि जानकी दीच॥ 
| ब्रीशणर्चाजिधानकल ५। ८ ।५८-६. दौर &! 
भ्रीमद्वाल्मीकीय रामायणमें बद्धिपरिवर्तनके 
रूपगें भगवषदनप्हाचद्धकी आह्रादित करनेवालो 
अपृताययी किरणोंने बुद्धिपरिवर्तन कर दिया और 
परार्ग स्पश हो गया। जब श्रीहनुमानूजीका पुरुषार्थ 
समाप्त हो गया, बुद्धि-बल समाप्त हो गया। जल- 





गा।द्प पश ॥0869779|.८0॥ भ्रीपद्वाल्मीकीय बाधायण-कथा-सुधा-सागर 

कला मिंगहेफिय | संपपर्ण दिशाओँगो और समाशोकब- काठ सम्पूर्ण दिशाऑओंकी ओर समालोक्य-- अच्छी +. 
देख करके अर्थात्‌ समस्त दिशाओंके देवताओंड 
भी नमस्कार करके कि वा सावधान हो काके 
कि हमको कोई राक्षस देख तो नहीं रहा $ 
अशोकवाटिकामें जानेका विचार किया- 


समाधि लेनेके लिये किं वा नियताहार, नियतेन्द्रिय 
होकर जीवन लड्डामें व्यतीत करनेके लिये प्रस्तुत 
हो गये, तब सहसा भगवत्कृपा उद्भासित 
पथप्रदर्शन करती है। श्रीहनुमानूजीकी बुद्धिमें 
सहसा यह विचार आता है कि अरे! यह बहुत 












बड़ी अशोकवाटिका है, इसमें बड़े-बड़े वृक्ष हैं, | स॒ तेभ्यस्तु नमस्कृत्वा सुग्रीवाय च मारुति:। 
इसमें तो मैंने खोजा ही नहीं, अब इसीमें चलकर | दिशः सर्बा: समालोक्य सो5शोकवनिकां प्रति॥ 
ग्रीसीताजीकी ख़ोज करूँगा-- ७४४६, 
अजशोकवनिका चापि महतीयं महाद्रुमा। अजशोकवाटिकाके लिये प्रस्थान करते मय 
डमामधिगमिष्यामि नहीय॑ विचिता मया॥ प्रीहनुमानजी बड़ी भावपूर्ण अभिलाषा कर रहें 


हैं--जिनकी नासिका समुन्नत है, जिनकी दन्तपक्ि 
थेत है, जिनका मुखमण्डल अन्नण अनवद्य है 
तथा पवित्र स्मितसे समुल्लसित है, जिनके नेत्र 
कमलदलके समान हैं तथा जो निर्मल निष्कलड्ड 
चन्द्रमाकी तरह कमनीय कान्तिसे सुशोभित हैं, 
उन श्रीसीताजीके पवित्र दर्शन हमें कब होंगे- 
वे मेरे दृष्टिपथर्में कब आयेंगी ? 
तदन्नसं पाण्डुरदन्तमव्र्णं 
शुचिस्मितं पदमफ्लाशलोचनम्‌। 
द्रक्ष्ये तदार्याबदनं कदा न्वहं 
प्रसन्नताराधिपतुल्यवर्चसम्‌ ॥ 
[५ | ३६८ | 
इस प्रकार उछलकर श्रीहनुमानूजी अशोक 
वाटिकामें पहुँच गये। वहाँ उन्होंने अनेक प्रकार 
के सुन्दर वृक्षोंकों देखा। पर्वत देखा, पर्वतसे 
गिरती हुई नदीकों भी देखा-- 
ददर्श कपिशार्दूलो रम्य॑ं जगति पर्वतम्‌। 


(५ | [है | "५ | 
वास्तवमें श्रीसीताजीका अन्वेषण तो अब 
आरम्भ हो रहा हैं। इस नवीन बुद्धिके समुदय 
होनेपर श्रीहनुमानजी दो मुहूर्ततक पथप्रदर्शन 
करनेवाले, सुन्दर बुद्धिके प्रेरक श्रीरामजीका 
ध्यान करके सहसा उठकर खड़े हो गये। अब 
उनकी दृष्टिमें भविष्य सुन्दर प्रतीत हो रहा था। 
वे सद्य: अपने आराध्यके श्रीचरणोंमें अपनो 
भावमयी कुसुमाझ्ञलि समर्पण करने लगे-हे 
प्राणिमात्रके हृदयमें रमण करनेवाले श्रीरामचन्द्र 
आपके मड्जलमय श्रीचरणोंमें मैं नमन करता हूँ। 
भगवत्कैड्ूर्यकी लक्ष्मीसे सम्पन्न श्रीलक्ष्मणजीके 
बरणोंमें मैं प्रणाम करता हूँ । भगवती भास्वती 
करुणामयी देवी श्रीजनकनन्दिनीके श्रीचरणोंमें 
भी नमस्कार है। रुद्र, यम, वायु, चन्द्रमा, अग्नि 
और मरुद्णोंकों भी नमस्कार है-- 
नमो 5स्तु रामाय सलक्ष्मणाय 


टेव्ये च तस्ये जनकात्मजाये। दर्दर्श चर नगात्‌ तस्मान्नदीं निपतितां क्रषि:॥ 
नमोस्तु. रुद्रेन्द्रयमानिलेभ्यो अड्भादिब सपुत्पत्य प्रियस्य पतितां प्रियाम। 
नमोस्तु चन्द्राग्मिमरदगणेभ्य: ॥ ८५॥ ै४। २८० रेप 
(५। १३। ५९) उस नदीकों देख करके श्रीपवननन्दन सोचने 
इस प्रकार नमस्कार करके और वानरेन्द्र | लगे-श्रीराम नित्य सन्ध्या-वन्दन करते है। 
सुग्रीवको भी प्रणाम करके पवननन्दन श्रीहनुमानजी | श्रीरमजीकी उपासिका, भक्ता, प्राणप्रिया, सहरधर्मिणी 


ता<प्रा35793व40860779॥.2ट07॥ 





श्रीसीताजी भी सन्ध्या अवश्य करती 
जो सन्ध्यावन्द्रन नहां करता है चह 
ही कैसा सेवक 7 प्रीरामका भक्त सन्ध्या 
'देवो भूल्या देव॑ यजेत्‌'। श्रीसीताजी 
स्या अवश्य करती हैं जे सन्ध्याकालमना 
सन्ध्याकाले प्रनः यस्या: स्रा सन्धययाकालपना 
मन्ध्योपासनतत्परा श्यामा जनकनचन्दिनी बरवर्णिनी 
ब्रेसीताजी सन्ध्याकालिक उपासनाके लिये इस 
पृण्यललिला नदीके तटपर अवश्य पधोरेंगी-- 
सन्ध्याकालमना: श्यापा ध्लुवमेष्यति जानकी । 
नदी चेमां शुभजलां सन्ध्यार्थे वरवर्णिति॥ 
(| | [ड| ४8४ ] 
श्रीहनुमान्‌ सुन्दर पुष्पोंसे युक्त घने पत्तेबाले 
अशोकवक्षपर अपनेको छिपाये हुए श्रीसीताजीकी 
प्रतीक्षा करते हुए, उनको खोजते हुए वहाँकी 
धृमिपर चारों ओर दृष्टि दौड़ाने लगे-- 
स वीक्षमाणस्तत्रस्थों मार्गगाणश्ल मैथिलीम्‌। 
अवेक्षमाणश्र॒ महीं सर्वा तामन्वबैक्षत ॥ 
(५॥ १४५ | १) 
प्रीहनुमानूजीकौ दृष्टि सहसा श्रीसीताजीपर 
पड़ी। श्रीसीताजीके वस्त्र मलिन थे कि वा उनके 
अड़ मलिन थे--'मलिनसंबीतां मलिनवस्वेणावृतां 
मलिनैरहै: संबीतां वा'। चारों ओर राक्षस्ियां 
उन्हें घेरकर बैठी हुई थीं। उपवास करनेके कारण 
श्रोसीता अत्यन्त दुर्बल और दीन थीं, वह बारम्बार 
मिसकियाँ ले रही थीं। वे शुक्लपक्षके द्वितीयाके 
चद्रमाकी भाँति वन्दनीया तो थीं साथ ही निर्मल 
तेजस्विनी और पतली दीख रही थौं-- 
ततों पलिनसंबीतां राक्षसीभि: समावृताम | 
उपवासकुशां दीनां तिः भ्रसन्ती पुनः पुतरः | 
दरदर्श शुक्लपक्षादौ चन्द्रेखामिवामलःम॥ 


(५ | ९५ | १८-१९ / 





जिनको देखनेकी इच्छा थी उन प्रियजर्नीः 
श्रोगमलक्ष्मणको तो श्रीसीताजी देख नहीं पाती 


लंड ऊन... ७७ ९९ 


थीं और जिन्हें देखना नहीं चाहती थीं, उन 
राक्षसयोंकों विवश होकर श्रीसीताकों देखना 
पड़ता था। जैसे कोई हरिणी अपने से 
अलग होकर कुत्तोंके समूहसे घिर गयी हो, 
स्थिति श्रीरामवियोगिनी सीताजीकी थी-- 
प्रियं जनमपश्यन्ती पश्यन्ती राक्षतीगणम्‌ । 
स्वगणेन मृगीं हीनां श्वगणेनावुतामिव। 
[५ | १७ ॥ २६) 
इस प्रकार असहाय श्रीसीताजीकों देखकर 
युक्तियुक्त कारणोंके द्वारा श्रीहनुमानने अनुमान लगा 
लिया कि ये रामवल्लभा श्रीसीताजी हो हैं-- 
तर्कयामास सीतेति क्रारणैरुपपादिभि:। 
श्रीहनुमानजी सोचते हैं-ये निश्चित हो 
श्रीसीता हैं, क्योंकि जब ये सिसकियोंसे संयुक्त 
भ्ाप्त लेती हैं तब हा राम! हा लक्ष्मण! हा 
अयोध्ये। हा कौसल्ये! इस प्रकार कहतों हैं। 
इसके अतिरिक्त इन्होंने जिन-जिन आभूषणोंकों 
ऋष्यमृक पर्वतपर गिराकर हमलोगोंको सनाथ 
किया था, वे-वे आभूषण इनके उन-उन अड्रॉमें 
दृश्यमान नहीं हैं। एतावता असन्दिग्धहूपसे ये 
रामप्रिया श्रीसीता हो हैं-- 
तत्र यान्यवहीनानि तान्यहं नोपलक्षये। 
यान्यस्था नावहीनानि तानीमानि न संशय: ॥ 
ज] हज | कहे) 
ये निश्चित ही वही मैथिली हैं जिनके लिये 
श्रीरामजी इस संसारमें करुणा, दया, शोक और 


स्लेह इन चार कारणोंसे परितप्त रहते हैं-- 


बुय॑ सा यत्कृुते रापक्षतुर्भिरिह् तप्यते। 
कारुणएगरेनानुशंस्थेन शोकेन मदनेन च।॥ 
(७ (५ ॥ ४९) 
आपत्तिकालमें स्त्रियोंकी रक्षा करनी चाहिये; 
परन्तु हा हन्त! में अपनी सीताकी-5प्राणप्रिया 


पत्नीकी रक्षा नहों कर सका, यह सोचकर 


तबा<प्रा95793740860779॥.2ट07॥ 
हुकक 


श्रीरामजी कारुण्यसे परितप्त रहते हैं। नित्यकिशोरी औकाओं करव्वसे मरकल गह हैं। मिल्यॉरिकोरर। सलमान किनरईी इराइल कक ही | सीतामाश्रित्य तेजस्वी हनूमान्‌ बिलला, हा 
श्रीसीताजी मेरी आश्रिता थीं; परन्तु मैं उनका (६३६: 
आश्रय न बन सका। इस प्रकार मेरा आश्नित श्रीहनुमान॒जी सोचते हैं-- श्रीसीताजीका शौल १ 
संरक्षणत्व नष्ट हो गया, अत: आनृशंस्यसे- | स्वभाव, अवस्था, चरित्र, कुल आदि सब लक 
दयासे परितप्त रहते हैं। पत्नी तो आत्मार्द्धभूता | श्रीरामजीके अनुरूप है। यहाँपर 'तुल्य' शब्द 
ही होती है तथा सर्वधर्म साधनभूता होती है, | अर्थ अनुरूप हो होगा। श्रीरामजी श्रीसीताके अजछ 
इसलिये शोकसे-धर्मनाशचिन्ताके शोकसे परितप्त | हैं और श्रीसीताजी श्रीरामके अनुरूप हैं 
रहते हैं। श्रीसीताजी परमरूप लावण्यादिमती | तुल्यशीलवयोवुत्तां तुल्याभिजनलक्षणाप। 
हैं, परम सुखसाधनभूता हैं। वे हरी गयीं, अत: | राघवो5हति बैदेहीं त॑ चेयमसितेक्षणा॥ 





व्पीकीय शधायण- कथा - सुधा - सागर 








म्दनसे-प्रेमसे परितप्त रहते हैं। इस प्रकारकी (६।७॥५ 
व्याख्या श्रीगोविन्दरजजीने और तिलकटीकाकारने 'असितेक्षणा' यह विशेषण श्रोसीताजौऐं 
की है। अधिक देनेसे श्रीगमजीकी अपेक्षा श्रीसीताजीकी 


कार्यकों सफलताके कारण बुड्धिप्रदानके | आँखोंकों अधिक सुन्दर कहा है। इसीलिये गे 
द्वारा पथप्रदर्शन करनेवाले श्रीरघुनन्दनके पावन | श्रोगमजों कहेंगे कि मैं उन असितेक्षणाके बिना 
चरणमें पहुँचकर पवननन्दन श्रीहनुमान मन. | क्षणमात्र भो जोवित नहीं रह सकता हूँ- 
ही-मन उनकी स्तुति करने लगें--है आश्रित | अमिनेक्षणेत्यधिकविशेषणदानाद राष्रापेक्षया 
जनवत्सल | आपकी करुणामयी कृपासे हो आज | सीताया नयनसौन्दर्यअधिकपित्युच्यते अतएव गाप्े 
मैं श्रीसीतापादपदमोंका दर्शन कर सका-- आपका | बह््यति--न जीवेय॑ क्षणमपरि बिना तामसितेक्षणा- 
कार्य करनेमें समर्थ हो सका। हे स्वामी ! अपने | मिति' ( श्रीगोविन्दगज)। श्रीहनुमानजी सोचते 
पराक्रमबल, बुद्धिबल और परिश्रमबलसे तो मैं | हैं-- श्रीसीताजी अपने बन्धुजनोंसे बिछुड्डक 
खोजकर हार गया था। हे प्रभो! आप सचमृच | विषयभोगोंका परित्याग करके केवल श्रीरामजीके 
प्रभु हैं-कर्त॑ अकर्त अन्यथा कर्त समर्थ हैं।| स्लेहमय सम्मिलनकों आशासे ही अपना शरीः 
आपने तो असम्भवको सम्भव कर दिया। बास्तवर्मे | धारण कर रहीं हैं-- 
आप सर्व कतु समर्थ प्रभु हैं, आपके श्रीचरणोंमें|। कामभोगै: परित्यक्ता हीना बन्धुजनेन च। 


हमारा बारस्वार वन्दन है-- धारयत्यात्यनों देह तत्समागमकाडिक्षणी॥ 
एबं सीता तथा दृष्ट्वा हुए: पवनसम्भव: | नैषा पश्यति राक्षस्यों नेमान्‌ पुष्पफलत्ुमान्‌ 
जगाम मनस्ा राम॑ प्रशशंस च त॑ प्रभुम्‌ ॥ एकस्थहदया नून॑ राममेवानुपश्यति॥ 
(५॥ है५ | ५४) (५। ६६ | रैह- रें५/ 


इसके बाद श्रीसीताजीकी दीन दशा देखकर श्रीसीता आस-पासकी रहनेवाली, घेरकर 
परमतेजस्वी श्रीहनुमान्‌ आँखोंमें आँसू भरकर | पहरा देनेवाली राक्षप्तियोंकों नहीं देखती हैं। 
सीतामाश्रित्य-श्रीसीताजीके विषयमें विलाप | श्रीरामजीके वियोगजन्य क्लेशातिशयके कार 
करने लगे-- राक्षसियोंकी तरह पुष्प-फलवाले वृक्षोंको भी 
स मुहूर्तमिव ध्यात्वा जाष्पपर्याकुलेक्षण:। | देखना उन्हें असह्या है। वे तो एकाग्रचित्त होकर- 


ता<प्रा5793॥408607793॥॥.ट07॥ 


सुच्दाकाएणहु 


विषयोंसे “जब बोफकत केकर कक कक 77 वृत्तियोंकी मोड़कर श्रीरामका 
ही दर्शन करती हैं-ध्यान करती हैं। अथवा 
कषमके आगमनको जिस दिशासे सम्भावना है 
दिशाकी ओर ही देखती रहती हैं। अथवा 
औल्र्येण रामानुभव होनेके कारण निकटवर्त्ती 
क्षेई भी पदार्थ उनको दृष्टिमें आता ही नहीं है-- 
पश्यति राक्षस्य: राक्षसीर्न पश्यति नेमान्‌ 
रामविरहक्लेशातिशयेन राक्षसी 
हनवत्‌ सुपुष्पफलवतां द्रुमाणाम्पि दर्शनमस्या 
प्रस्ताशमित्यर्थ:। एकस्थहृदया एकाग्रचित्ता- 
ए_एयति ध्यायतीत्यर्थ,. राघागमन 
प्रभावनावती दिशो5वलोकयतीति वार्थ:। यद्‌ 
वा तिरत्तेण रामानुभवेन परिसरवत्ती कोडपि पदार्थों 
दृष्टिपर्थं गच्छतीत्यर्थ:' ( श्रीगोविन्दराज) 
प्रोहनुमानूजीने देखा कि श्रीसीताजीके आस-पास 
घोरटदर्शना राक्षसियाँ हैं। इनमें कोई एकाशक्षी 
धो, कोई एक कर्णा थी, कोई अकर्णा थी, किसीके 
कान इतने लम्बे थे कि कानोंकों ही ओढ़ लिया 
बाता था अर्थात्‌ कर्णप्रावरणा धी। कोई शड्डकर्णा 
धो-उसके कान क्या थे मानो खूँटे थे। किसीकी 
श्रास्त लेनेवाली नासिका उसके मस्तकपर थीं-- 
एकाक्षीमेककर्णां च कर्णप्रावरणां तथा। 
अकर्णा शड्डकर्णा च मस्तकाच्छूवासनासतिकाः 
(५॥ १७१ ५) 
कोई लम्बोंदर प्योधरा थी, कोई लम्बोष्ठी 
पी, कोई चिब॒कोप्नी थी, किसीका मुख लम्बा था 
ते किसीके घुटने। कोई नाटी थी, कोई लम्बी 
पी, कोई कुबरी थी, कोई टेड़ी-मेड़ी, कोई बौनी 
पी, कोई सूअरकी तरह, कोई भैंसकी तरह, कोई 
बकरीकी तरह और कोई सियारिनकी तरह थी। 
पैर हाथीके समान, किसीके 
सपान और किसीके घोड़ोंके समान थे। कोई 
अतिनासा थी. कोर्ड तिर्यडनासा थी और कोई 











३३०१९ 


बिना नाकके ही छी। इस प्रकार बड़ा भयड्भूर 
वर्णन है। श्रीहनुमानूजीने इन भयड्डूर राक्षसियोंके 
मध्यमें श्रीसीताजीको देखा। 
श्रीसीता सभी उत्तम आभूषणोंसे रहित थर्थी, 
परन्तु एक ऐसा आभूषण उनके पास था, जिस 
आधभुषणके रहनेसे सम्पूर्ण आभूषणोंकी कमी पूर्ण 
हो जाती थी। अन्य सभी आभूषण हों और वह 
आभूषण न हो तो सब आभूषण व्यर्थ हैं। उस 
आभूृषणका नाम है भर्तृवात्सल्य-पतिके प्रति स्नेह 
अथवा पतिका ज्लेह। यही उनका श्रुज्ञार था-- 
भूषणैरुत्तपैहीनां भर्तृवात्सल्यभूषिताम्‌। 
राक्षसाधिपसंरुद्धां बन्धुभिश्व विनाकृताम्‌॥ 
राक्षमराज रावणने उन्हें बन्दिनी बना लिया 
था, वे अपने स्वजनोंसे वियुक्त हो गयी थीं; 
परन्तु त्रीसीताजी अपने शीलसे-चरित्रसे स्वयं 


सुरक्षित थीं 


रक्षितां स्वेन शीलेन सीतामसितलोचनाम्‌ | 
(५। १७। २७) 
श्रीहनुमान॒जीके मनमें अतिशय प्रसन्नता है 
कि श्रीरामकृपासे ही मुझे माता सोताके दर्शन हो 
गये। अत: श्रोराम-लक्ष्मणकों पुन: प्रणाम करके 
महाबली श्रीहनुमान्‌ संवृत हों गये-राक्षसियाँ 
मुझे देख न लें, एतावता सूक्ष्मरूप धारण करके 
वृक्षोंकी शाखाओंमें हरे-हरे पत्तोंमें छिप गये। 
उसी समय अनेक स्त्रियोंसे घिरा हुआ 
रावण अशोकवाटिकामें आया। उसके आगे-आगे 
सुगन्धित तेलसे भीगी हुईं मशालें लेकर अनेक 
स्त्रियाँ चल रही थीं। वृक्षेके घने पत्तों और 
डालियोंमें छिपे हुए श्रीहनुमानजी जो अनेक पत्र- 
पुष्पोंसे आच्छादित थे, समीप आये हुए राबणकों 
पहचाननेका प्रयास करने लगें-- 
त॑ पन्नविटपे लीन: पत्रपुष्पशतावत:। 





ताप] 8१ 43080७909779॥.2८077 





. जलीपुसाकाल. वमराकओंध |. पक ७... ८, विज्ञातुमुपचक्रमे ॥ 


(५॥ १८॥ १५) 

रावणको देखते ही विदेहनन्दिनी सुकुमार 
स्वभावा श्रीसीताजी प्रचण्ड बातसे प्रकम्पित 
कदलीकी भयसे प्रकम्पित हो गयीं 
बरवर्णिनो विशालाक्षी मैथिली अपनी जाँघोंसे 
अपने पेटकों और दोनों भुजाओंसे स्तनोंकों 


आच्छादित करके रुदन करने लगीं-- 
ततो दृष्टवैव बैदेही रावण राक्षसाधिपम्‌। 
प्रावेपत बरारोहा प्रवाते कदली यथा॥ 
ऊरूध्यामुदर छाद्य बाहुभ्यां च पयोधरौ | 
उपविष्टा विशालाक्षी रूदती वरवर्णिनी ॥ 


(६५७ ॥ १९ | २-$ ) 


वत्सलहृदय रससिद्ध महाकवि श्रीवाल्मीकिजी 


लिखते हैं-- ध्यानशोकपरायणा श्रीरमकी अनुब्रता-- 
अनुरक्ता श्रीसीताजी सोचती हैं कि मेरे दःखोंका 
अन्त नहीं दीख रहा है। श्रीसीता सड्ल्पॉके 
घोड़ोंसे युक्त मनोमय रथपर चढ़कर राजराजे श्र 
श्रीरामके पास जाती हुई-सी ज्ञात होती हैं-- 
समीप राजमिंहस्थ रामस्य विदितात्मन: | 
सड्डूल्पहयसंयुक्तैर्यान्तीमिव मनोरशै: ॥ 
शुष्यन्ती रूदतीमेकां ध्यानशोकपरायणाम्‌। 
द्ुः स्‍्यन्तीं रामां राममनुत्नताम्‌॥ 
(५॥। १९ ॥ ७-८] 
इस समय श्रीसीताजी एक महान्‌ धन-- 
तपस्यारूप धनसे सम्पन्न हैं। ते अल्पाहारा हैं। 
अल्प: अतिसूक्ष्म: बायु: आहारो यस्यास्ताम्‌' 
अर्थात्‌ वे वायुभक्षण करके रहती हैं। अथब 
सन्ध्याके समय नदी तट॒पर जो जल ले लेती हैं 
मात्र उसी जलके आश्रयसे रहती हैं-- ' अल्पाहारों 
तोयमाज़ाहारामित्यर्थ: '।  तपोधना 
श्रीसीताजी उपवास, शौक, चिन्ता और भयसे 
परिक्षीण कृशकाय तथा दीन हों गयी हैं-- 
उपबासेन शोकेन ध्यानेन च भयेन च। 


अल्पाहारा | 
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रावण स्वयंकों कालका ग्रास कक हे 
श्रीरामकी अनुरक्ता श्रीसीताकों बद्धना वचन 
प्रलुब्ध करने लगा-- 


| अनुव्तां राममतीब पैथिली प्रलोभयामास वधाय गा, 


(५।१९ | ;;, 

रावण कहता है है भीरु! मैं तो का 

ही पालन करता हूँ। परस्त्रीगमन करना अधब 
बलपूर्वक स्त्रियोंका अपहरण कर लेना यह # 
हम राक्षसोंका सदा ही अपना धर्म रहा है। क 


| असन्दिग्ध है, अत: तुम्हें मुझसे भय नहीं कर 


चाहिये-- 
स्वधर्मो रक्षसां भीरू सर्वदेव न संशय:। 
गमन॑ वा परस्त्रीणां हरणं स्म्प्रपण्य था ॥ 
(५ | ३४॥ ५। 
रावण कहता है--हे सीते! मेरे यहाँ 
प्रकारकों उत्तम स्त्रियाँ हैं। देवताओं, यक्षों 
गन्धर्वों, किन्नरों और मनुष्योंकी पुत्रियोंने मुझे 
अपने पतिके रूपमें वरण किया है। तुम उन 
सबमें मेरी सहिषी हो जाओ। रामका मोह छोड़ 
दो किंवा, पातिब्रतधर्मके मोहको छोड़ दो- 
भव मैथिलि भार्या में मोहमेतं विसर्जय। 
यद्लीनामुत्तमस्त्रीणां ममाग्रमहिषी भव॥ 
(५ २०। १६! 
है सीते! तुम्हारी प्रसन्नताके लिये नाना 
नगरमालिनी वसुन्धराकों अपने पराक्रमसे .जोत 
करके तुम्हारे पिता जनककों उसका स्वामी बना 
दूँगा- 
बिजित्य पृश्चियी सर्वा चानानगरमालिनीम्‌ | 
जनकाय प्रदास्यामि तब हेतोर्विलासिनि ॥ 
(५। २०॥ (८ 


श्रीरामकों अनुरक्ता सीताकों, रावणने इस 


प्रकार अनेक प्रकारके प्रलोभन दिये। उस रोड़ 
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शक्षक्का लॉभमय वचन सुनकर श्रीसीताको 

होने व्यथा हुई। उन्होंने दीन स्वरमें धीरे-धीरे 

अत्यनी दुःखके साथ उत्तर देना आरम्ध किया- 

तत्य तंद वचन श्रुत्वा सीता रौहस्य पक्षस्त: | 

आर्ता दीनस्वरा दीन प्रत्युबाच तत: शतै:॥ 
(५॥ २१। १ 

तपस्विनी, शुचिस्मिता सीताजी अपने आओ 

प्तिदेव श्रीरामका ध्यान करती हुई, काँपती हुई, 


रही हुई तृणकों बीचमें रख करके शरावणके 


बचनोंका उत्तर देने लगीं-- है निशाचर! तुम 
फ्री ओरसे अपना मन हटाकर अपने बाल- 
बचोंसे प्रेम करो-- 

दुःखार्ता रूदती सीता वेषमाना तपस्विनी | 

चिन्तयन्ती बरारोहा पतिमेव पतिब्नता। 

तृणमन्तरत: कृत्या प्रत्युवाच शुचिस्मिता । 

निवर्तय मनो मत्त: स्वजने प्रीयतां मन: ॥ 

[५७ ॥ २१ | २-३ ) 

'तुणमन्तरत: कृत्वा' का भाव यह है कि 
दुसरे पुरुषसे सम्भाषण करते समय पिता अथवा 
भाई साथमें रहे तो मर्यादा रहतों है और बात 
करेकीं हिम्मत भी बनी रहती हैं। श्रीसीताजी 
धृपिजा हैं-भुदेवीसे समुत्पन्न हैं, भूमिपुत्री हैं 
और तृण भी भूमिसे ही समुत्पन्न है--भूमिज है, 
एतावता तृण श्रीसीताजीका भाई है, अत: तृणको 
मामने रखकर रावणसे वार्ता आरम्भ की। इसी 
प्रकार अश्ण्यकाण्डमें भी किया है--  तृणमन्तरत: 
कृत्वा शवर्ण प्रत्यभाषत'। अधथना, करुणामयी 
श्रीसीताजी जिस व्यक्तिकी ओर दृष्टिपात कर दें 
वही व्यक्ति धन्य, गुणी, श्लाघ्य, कुलीन, बुद्धिमान, 
शूर और पराक्रमी हो जाता हैं- 
? 7 एलाध्य: सगुणी धन्य: सकुलीन: सबुद्धिमान्‌। 
स शूर: स च विक्रान्तो य॑ त्वं देवि निरीक्षसे॥ 
* 'इत्युक्तकटाक्षपातों माभूत' (तनिश्लोको 











टीकाकार)। अथवा, श्रीसीताजी कहती हैं- 
राक्षतराज! मैं तुमको श्रीरामजीके सामने इस 
तिनकेके समान तुच्छ समझती हूँ। अथवा, 
श्रीसीताजी कहती हैं--हे रावण! इन्द्रपुत्न जयन्तने 
काकका स्वरूप धारण करके मुझे चोंच मारनेका 
दुःसाहस किया था, तब श्रीरामचन्द्रजीनेी उसपर 
एक तिनकेके बराणका प्रहार किया था, परिणामस्वरूप 
उसको जैलोक्यमें किसीने शरण नहीं दी-- 
ब्रहाधाप सिवपुर सब लोका। 
फिता श्रमित व्याकुल भय सोका॥ 
काहू बैठन कहा तन ओही। 
राखि को सकड़ शाम कर होहीं॥ 
जब श्रीरामजीके हाथोंमें पडकर एक तिनका 
भी इतना शक्तिमम्पन्न हों जाता है, तब उनका 
बाण कितना शक्तिसम्पन्न होगा, इसका अनुमान 
तुम्हें लगाना चाहिये। इसीलिये श्रीकिशोरोजीने 
तिनका दिखाकर बात आरम्भ की । ' तृणमन्तरत: 
कृत्वा' के अनेक भाव इसी ग्रन्थमें अग्ण्यकाण्ड 
सर्ग ५६ शलोक-संख्या एककी व्याख्यामें लिखा 
गया है। पाठकोंकों बहाँ देखना चाहिये। 
प्रीसीताजीने कहा--हे निशाचर! तुमने जो 
धर्मकी--स्वधर्मकी व्याख्या की है वह भी ठीक 
नहीं है, दोषपूर्ण है। इसलिये श्रेष्ठधर्मकों विचारों 
और श्रेष्ठ पुरुषोंके नियमका पालन करो। जैसे 
तुम्हारी स्त्रियां तुम्हारे द्वारा सुरक्षा प्राप्त करतो 
हैं, उसी प्रकार दूसरोंकी स्त्रियोंकी भी तुम्हें रक्षा 
करनी चाहिये-- 
साधु धर्ममर्वेक्षस्थ साधु साधुत्नतं चर। 
यथा तब तथान्येषां रक्ष्या दारा निशाचचर ॥ 
(५ | बह ॥ ७) 
है रावण! मैं ऐश्वर्य और धनके द्वारा प्रलुब्ध 
नहीं की जा सकती। जैसे प्रभा और सूर्यका 
नित्य सम्बन्ध है, उसी प्रकार मेरा और मेरे 
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अलग कर सकता। मैं उनकी अनपायिनी-- 
अविश्लेषा प्रियतमा हूँ-- 
शक्या लोभयितुं नाहमैश्वर्येण धनेन वा। 
अनन्या राघवेणाहं भास्करेण यथा प्रभा॥ 
श्रीरामचच्र जो को समस्त पधर्मोंके तच्यका 
भलीभाति परिज्ञान है। यदि तुम अभी संसारमें 
कुछ दिन और जीना चाहते हो तो श्रीरामजीकों 
शरणागति स्वीकार कर लो और मुझे लौटा 
दो तथा शरणागतबत्सल श्रीरामजीकों प्रसन्न 
कर लो-- 
प्रसादयस्व॒त्व॑ं चैन॑ श़रणागतवत्सलम्‌। 
मां चास्मे प्रयतों भूत्वा निर्यातयितुमहसि॥ 
[| ## | जे | 
हे रावण! तुम यह अभिमान न करो कि 
मेरे पास बड़े-बड़े बलवान राक्षस हैं। जिस 
प्रकार विनतानन्दन गरुड़ बड़े-बड़े सर्पोंका भक्षण 
कर लेते हैं, उसी प्रकार श्रीरामस्वरूप महान्‌ 
गरुड़ बलवान राक्षसरूप बड़े-बड़े सर्पोंको वेगपूर्वक 
उच्छिन्न कर डालेंगे-- 
राक्षसेन्द्रपहासर्पान स रामगरुड़ों महानत्‌। 
उद्धरिष्यति बवेगेन लैनतेय इवोरगान॥ 
[७ | ३२१ | २७ ) 
है रावण! श्रोराम और लक्ष्मणकी गन्ध 
पाकर भी तुम उनके सामने ठहर नहीं सकते हो। 
क्या एक कुत्ता दो-दो शार्दलॉ-सिंहॉके सामने 
टिक सकता है-- 
नहि गन्धमुपाप्राय रामलक्ष्मणयोस्त्वया। 
शक्यं संदर्शने स्थातु शुता शार्दूलयोरिव ॥ 
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हियकग ऑपमका लिन ओर आकर सजन... अध्ताबल ५, श्रीरामका नित्य और अभिन्न सम्बन्ध 
है। जैसे सूर्यकी प्रभाकों कोई चाहकर भी 
बलपूर्वक नहीं अलग कर सकता, उसी प्रकार 
श्रीरामजीसे मुझे कोई चाहकर भी बलपूर्वक नहीं 


श्रीसीताजीकी बात सुनकर क्रुड्ध होका 
रावणने कहा-यदि तुमने दो मासमें मेरी बात न 
मान ली-मुझे पतिके रूपमें स्वीकार न का 
लिया तो मेरे रसोइये मेरे प्रात:कालीन जलपानक्े 
लिये तुम्हारे शरीरके टुकड़े-टुकड़े कर डालेंगे... 
द्वाध्यापूर्ष्य तु मासाध्यां भर्तारं मापनिच्छतीष। 
परम त्वां प्रातराशार्थ सूदाशएफेत्स्यन्ति खण्डश:॥ 


(७ ३३ १] 


जब रावण श्रीसीताजोकों इस प्रकार धमका 
गा था, तब ग़ावणके साथ आयी हुई स्थ्रियॉपें जो 
देवता और गन्धर्वाँकी कतन्याएँ थीं, जिन्हें रावण 
बलात्कार करके हर लावा था, उन्हें बहुत विषाद 
हुआ। उनकी आँखें क्रोधयुक्त हो गयीं। उनमेंमे 
किसीने आँखोंके सड्ेतसे, किसीने ओष्ठोंके इशारेसे 
किसीने मुखके स्ढलेतसे श्रीसोताजीकों आश्वस्त 
किया कि यह नीच तुम्हारा क्या कर लेगा, इससे 
बिलकुल मत डरो-- 


ता भरत्त्यमानां सम्प्रेक्ष्य राक्षसेन्द्रेण जानकीम्‌। 
देवगन्धर्वकन्यास्ता बिषेदुर्विकृतेक्षणा: ॥ 
ओषछ्ठप्रकारैरपरा नेज्नैर्वक्जैस्तथापरा: | 


सीतामाश्चरासयामासुस्तर्जितां तेन रक्षसा॥ 
(५। २२। ६०-११) 
श्रीसीताजीने कहा-- ओरे राक्षस! मैं चक्रवत्तों 
महाराज श्रीदशरथकी पुत्रवधू हैँ और महात्‌ 
धर्मात्मा श्रीरामचन्द्रकी प्रियतमा पत्नी हूँ। ओ 
पापी! मुझसे इस प्रकार पापकी बातें करते समय 
तेरी जिल्ला गलकर गिर क्‍यों नहीं जाती है? ओ' 
दशकण्ठ! मैं अपने तेजसे ही तुम्हें भस्म के 
सकती हूँ। केवल मेरे पतिदेव श्रीरामकी आओ 
न होनेसे और अपनी तपस्याको सुरक्षित रखनेके 
बिचारसे ही मैं तुझे भस्म नहीं कर रही हूँ 

तस्य धर्मात्यन: पत्नी स्ुघा दशरथस्य ज। 

कर्थ॑ व्याहरतों मां ते न जिह्ला पाप शीर्यति॥ 
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. अम्रन्देशात्तु रामस्य तपसश्ञानुपालनात्‌ | 
नत्वां कुर्मि दशग्रीव भस्म भस्माईतेजसा | 
५५। २२। १९-२०] 
और राक्षस! तू तो अपनेकों शर कहता 
६, तू महात्मा कुबेरका भ्राता है और तेरे पास 
अपार सेना भी है, फिर भी श्रीरामको छलसे दूर 
हशकर-मृगके द्वारा उन्‍हें मुझसे दूर करके शृत्य 
आश्रमसे तूनें मेरा अपहरण क्यों किया? दारचौर्य 
क्यों किया ? 
शरण धनदष्रात्रा बलै: समुदितेन च। 
अपोह्य राम॑ कस्माच्चिद्‌ दारचौर्य त्वया कृतम्‌॥ 
(९5 | बेर। २२ | 
सठ सूनें हरि आनेहि म्रोही। 
अधम निलज्ज लाज नहिं तोहीं॥ 
श्रोसोताजीकी सत्य वाणी और स्पष्ट वाणी 
सुनकर रावण क्रोधसे नेत्र रक्त करके सर्पके 
ममान फृत्कार करते हुए श्वास लेने लगा-- 
अवेक्षमाणों वैदेह्ीं कोपसंरक्तलोचन: । 
उबाच रावण: सीता भुजड़ ड़ब नि: भ्रसन्‌ ॥ 
(| जज | ३७ ।॥ 
भयडूर राक्षसियोंको डराने-धमकानेको आज्ञा 
देकर काम और क्रोधसे व्याकुल होकर श्रीजानकीजी - 
को ओर देखकर दशग्रीव गर्जना करने लगा-- 
काममन्युपरीतात्मा जानकी प्रति गर्जत। 
(५ । २१ । 3९ ) 
तत्काल मन्दोदरी और धान्यमालिनी ग़ब॒णको 
जन दोनों सहदय स्त्रियोने रावणके पास आकर 
उसको अपने बाहुपाशर्में निबद्ध कर लिया और 
जेहसे बोलीं-है महाराज! आप मेरे साथ रमण 
कोजिये। इस कान्तिहीन दीन मानुषीसे आपका 
यो प्रयोजन है-- 
ठपगप्य तत: क्षिप्रं राक्षसी धान्यमालिनी ॥ 


सुनच्रकाणड 


मया करोड महाराज सीतया किं तथानया॥ 
शिवर्णया कृपणया पानुष्या राक्षसेशर। 
(५ | देबें। ३०० हे | 
कभी-कभी दुष्टको प्रसन्न करनेके लिये 
शिष्टको गाली देनी पड़ती है। प्रस्तुत प्रसड्रमें 
राबण दुष्टकों प्रसन्न करनेके लिये शिष्ट श्रीसीताजीकों 
गाली दे रही हैं। बास्तवमें श्रीकिशोरीजीके 
प्रति इनके मनपें दुर्भाव नहीँ है। इसके पश्चात 
काममोहित गाबण श्रीसीताकों डगाकर, धमकाकर 
अपनी राक्षमियोंकों नियुक्त करके अपने 'भवनमें 
चला गया-- 
विहाय सीतां मदनेन पोहित: 
स्वमेज वेशएप प्रविवेश रावण:। 
रावणके जानेके बाद उसको गाश्नसियाँ 
क्रोधसे व्याकूल होकर अत्यन्त कठोर शब्दोंके 
द्वारा श्रीसीताजीकों प्रताड़ित करने लगीं। एकजटाने 
कहा-पुलस्त्यके मानसपुत्र बिश्ववा महर्षि हैं, 
उनके पुत्र शत्रुरावण रावण हैं। इन राक्षसेद्धको 
तुम्हें भार्या हो जाना चाहिये-- 
पुलस्त्यस्य तु तेजस्वी महर्षिमानस: सुतः | 
नाप्ला स विश्रवा नाम प्रजापतिपसमप्रभ: ॥ 
तस्य पुत्रो विशालाक्षि रावण: शत्रुरगाबण:। 
तस्य त्वं गक्षसेन्द्रस्य भार्या भवितुमईसि।॥। 
फिर हरिजटा, विकटा और दुर्भुखोने साम. 
दाम, दण्ड और भेद-चारों नोतियोंका आजश्रयण 
लेकर श्रीसीताकों समझाया | कमलनयनो श्रोसोताने 
अश्रुपरिपूर्ण नेत्रॉसे उनकी ओर देखकर कहा-- 
एक मानवी कभी राक्षसपत्नी नहों हो सकतों 
है। तुमलोग चाहे मुझे खा हो डालो, परन्तु 
मैं तुम्हारी बात कदापि स्वीकार नहीं कर 
सकती। मेरे पति दीन हों चाहे राज्यहीन हों: 
वे ही मेरे पति हैं, गुरु हैं, मेरा उनमें नित्य 
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अनुराग है और रहेगा, जैसे सुवर्चलाका सूर्यसे | पानु्ष कृपणं राप॑ त्थक्त्या रावणपाश्रद। 
अनुराग है- ६०६ 
न मानुषी राक्षसस्य भार्या भवितुमहतति। एक दूसरी लम्बमान पयोधरा बिकरा ही 
काम खादत मां सर्वा न करिष्यामि वो बच: ॥ | राक्षमी कुपित होकर मुक्का तानकर तक 
दीनो वा राज्यहीनो वा यो मे भर्ता सर मे गुरः। | करती हुई श्रीसीतासे बोली-- 
त॑ नित्यमनुरक्तास्मि यथा सूर्य सुवर्चला॥ अन्या तु विकटा ताप लम्यमानप्योध्ा। 
(५ ॥ रेह। ८ - ९] अक्नवीत कुपिता सीता मुष्टिमृद्यम्य तजती॥ 
जैसे महाभागा शची इन्द्रमें अनुरक्त हैं, (५। २९। ५ 


समस्त राक्षसोंके भर्तार ग़वणकों धर: 
बना लो। अन्यथा हे गैधिलि! मैं तुम्हाग कनेऊ 
निकालकर खा जाऊँगी-- 
ग़वर्ण भज भर्तार भर्तारे मर्वस्क्षमाप। 
उत्पाट्य वा ते हृदयं भक्षविष्याथि पैश्विलि॥ 


तपस्विनी अरुन्धतो श्रीवसिष्ठमें, रोहिणी चन्द्रमामें, 
लोपामुद्रा अगस्त्यमें, राजकन्या सुकन्या च्यवनमें, 
सावित्री सत्यवानमें, श्रीमती कपिलमें, मदयन्ती 
सौदासमें, केशिनी सगरमें, दमयन्ती नलमें अनुरक्त 
हैं; उसी प्रकार मैं अपने जीवनसर्वस्व इक्ष्वाकु 
कुलनन्दन श्रीराममें अनुरक्त हँ-- 
यथा शात्री महाभागा शक्रं॑ समुपतिष्ठति। 
अरूच्शती वसिष्ठ च रोहिणी शणशिनं यथा॥ 
त्नोपाम॒ुद्रा यथागस्त्यं सुकन्या च्यवर्न यथा। 
सावित्री सत्यवन्तं च कपिल॑ श्रीमती यथा॥ 
सौटासं सदयन्तीय केशिनी सगरे यथा। 


(४ | कह। कक 
अनेक दुए क्र एवं पाषाणहदया राक्षमित्रों- 
| की हृदयहीन वाणी सुन करके श्रोसौताजों हा 
राम! हा लक्ष्मण! हा मेरी अ्रश्न॒ कौसल्ये! हा 
मात: सुमित्रे! कहकर आँखोंसे आँसू बहाते 
हुए विलाप करने लगौं-- 


नैषर्ध दमयन्तीव भेमी पततिमनुकव्त्ता।॥। आर्ता व्यसुजदश्रूणि मैथिली विललाप च॥ 
तथाहमिक्ष्वाकुवरे रामं॑ पतिमनुव़ता। हा रामेति च दुः:खार्ता हा पु]नर्लक्ष्मणेति च। 
(५ | २४। १०--१३) | हा श्रश्रूर्पप कौसल्ये हा सुमित्रेति भामिती॥ 


(५॥ शैं५। [०-१ 

श्रीसीताजी दुःखोंसे ऊबकर मरना चाहर 

हैं, परन्तु मरनेका भी कोई उपाय नहीं सुझता 
तब कहती हैं कि पण्डितोंकी यह लोकोडि 
ठीक हो है कि समय जबतक नहीं आ जा 
तबतक मृत्यु नहीं आ सकती, चाहे स्त्री हों 


श्रीसीताजीकी बात सुनकर राक्षसियाँ क्रोधसे 
मृच्छित हो गयीं। अनेकों राक्षसियोन अनेकों 
प्रकारसे समझाया। श्रीसीताजी उनकी बात 
सुनकर अत्यन्त दुःखी होकर बहाँसे उठकर रोती 
हुई उसी अशोकवृक्षके नीचे आ गयीं, जिसपर | 
श्रीहनमानजी बैठे थे। एक भयड्ढर स्वरूपवाली 


राक्षसी क्र स्वरमें बोली-है सीते! तुम दीन- | पुरुष-- 

हीन मनुष्य रगामकों छोड़कर सबसे प्रिय बोलनेवाले, | लोकप्रवाद:ः सत्योप्यं पणिवतै: समुदाहतः | 

उदार और त्यागी ग़वणका आश्रय ले लो-उन्हें | अकाले दुर्लभो पृत्यु: स्थ्रिया वा पुरुषस्य वा। 

अपना पति बना लो-- (५। १५१ ४?! 
दक्षिणं त्यागशील॑ च॒ सर्वस्य प्रियवादिनम्‌। श्रीसीताजी कहती हैं--हे राक्षसियों ! लोक 
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म्न्दित राक्षस रावणको मैं वाम चरणसे भी 


स्पर्श | उपासनाकी तीन जटाएँ थीं-- 


न्‍कममनलीनननममन-+-स3+- ० नन«3+नभ ७9५५ +> «कम +-- आर 


की कक फिर उसको चाहनेकी तो चर्चा | ग्रिजटा नाप राच्छकसी एका। 

ही ५0५0-38: व राम चरन रति निपुन बिश्रेका॥ 
चरणेनापि सव्येन न स्पृषशो निशाचरम। वह बुद्धा धी-ज्ञानवृद्धा धी। वह प्रबुद्धा 
वर्ण कि पुनरहं कामयेय॑ विर्गहतम्‌॥ | थौ-तुरत्त सो करके उठी थी अथवा मोह- 


५५ | २६॥ ८ ) 

जिन महाबली श्रीरामने जनस्थानमें अकेले 

होौ-बिना किसीकों सहायताके हीं चौदह हजार 

शक्षमाँकों मार डाला, बे मेरे प्रियतम मेरे पास 

क्यों नहीं आ रहे हैं? 

राक्षसानां जनस्थाने सहस्त्राणि चतुर्दश। 
एकेनैव निरस्तानि स मां कि नाभिषदयते॥ 

[4 | ५ | है) 

जिन्होंने राक्षसपुज्रव विराधका दण्डकारण्यमें 

पमराड्णमें वध कर डाला, हा हन्त! वे इस 


म्रमय मेरी रक्षा करनेंके लिये क्‍यों नहीं आ 


रहे हैं-- 
विराधों दण्डकारण्ये येन राक्षसपुड्डव: | 
रणें रापेण निहलः स मां कि नाभिषदायते | 
[५ कि | हैह।॥ 
श्रीसीताजीके अनेक प्रकारके दुःखपूर्ण वचनोंक 
मुत करके राक्षसियाँ क्रोधसे बेहोश-सी हो गयी 
और कहने लगौं--हे पाप विनिश्चये! हे अनारयें ! 
है सौते! ये सब राक्षसियाँ आज और अभी तुझे 
पारकर तेरा मांस सुखपूर्वक भक्षण करेंगी- 
अद्येदानीं तवानायें सीते पापविनिश्चये। 
गक्षस्यों भक्षयिष्यन्ति मांसमेतद यथासुखम ॥ 
[५ बे ॥ 3 | 
एक राक्षसी थी, जिसका नाम 2 
था-..'तित्नाजटा वस्यथाः: सा त्रिजटा | ४ 
पस्तकपर तीन जटाएँ थीं। श्रीगोविन्दराजजी 
कहते हैं कि यह विभीषणकी पुत्री थी। परम 
काशौनिवासी पं० श्रीरामकुमारजी रामायणीका 
भाव है कि इसके मस्तिष्कमें श्ञाते, कर्म, 


निद्रासे ठठ गयी थीं, उसका मोह नष्ट हो गया 
था। अथवा, प्रबुद्धा थी, अर्थात्‌ भक्तिमती थी। 
उसने राक्षसियोंसे कहा--अरी नीच निशाचरियों ! 
राजर्पषि जनककी प्राणप्यारी पुत्री और चक्रवर्ती 
नरेन्द्र श्रीदशरथजीकी पुत्रवधू श्रीसीताकों तुम 
लोग नहीं खा सकोगी। अपने-आपको हीं खा 
जाओ-- 
राक्षसी त्रिजटा व॒द्धा प्रबुद्धा वाक्यममञ्जवीतू ॥ 
आत्पमानं खादतानार्या न सीता भक्षयिष्यथ। 
जनतकस्य सुताभिष्टां स््ुपरां दशरथस्य च॥ 
[५॥ ३७ । ह- ७ ) 
आज मैंने अत्यन्त दारुण और रोमहर्षण 
स्वप्न देखा है। स्वप्न तो बहुत बड़ा है, परन्तु 
उसका संक्षेपमें फल यह है कि श्रीसीताके पति 
श्रीरामचद्धजीका तो अभ्युदय होगा और रावणादि 
राक्षसोंका विनाश हो जायगा-- 
स्वप्रो हाह्य मया दृष्टो दारूणो रोमहर्षण: । 
राक्षसानामभावाय भर्तुरस्था भवाय च॥ 
(| बूं5। ६ | 
श्रीज़िजटाकी बात सुन करके गराक्षस्ियोंके 
क्रोधका नशा उतर गया, अब तो वे सब अत्यन्त 


| भयभीत हो गयीं और त्रिजटासे बार-बार प्रार्थनापूर्वक 


पूछने लर्गीं-क्या स्वप्न देखा है ? हमें विस्तारपूर्वक 
बतायें। त्रिजटानें कहा--राचण गधेपर चढ़कर 
दक्षिण दिशाकी ओर जा रहा धा--'गर्दभेन ययौ 
शीघ्र दक्षिणां दिशिमास्थित: ' | शिशुमारपर चढ़कर 
मेघनाद और 'कैँटपर चढ़कर कुम्भकर्ण दक्षिण 
दिशामें गया था। ग़क्षसोंमें केबल एक विभीषणजीको 
ही मैंने देखा कि वे श्वेतच्छत्र थे, श्वेत वस्त्र और 
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माला धारण किये थे। थ्ैेत चन्दन और अड्भराग | श्रीसीताजीको प्राप्ति कर लेंगे। जिन श्रीसीताजी३ 


लगाये थे-- 
एकस्तत्र मया दृष्टः श्वेतच्छत्रो * 





शल्लुदुन्दुभिनि्ो पै्नुत्तगी तरल इकृत:..। 


(७ | ७ | ३२-३३ ) 

मेरे स्‍्वप्रका तात्पर्य यह है कि सकृटम्ब 
रावणका विनाश शीघ्र ही हों जायगा तथा 
विभीषणजी लड्ढाके राजा हो जायँगे। भगवान 
श्रोराम श्रीसीताजीकी प्राप्ति कर लेंगे। मैंने यह 
भौ स्वप्र देखा है कि रावणके द्वारा सुरक्षित नगरी 
लड्ढाकों श्रीरामके दूतके रूपमें आये एक बेगशाली 


वबानरने जलाकर भस्म कर दिया है-- 
लड्ढडा दृष्टा मया स्वप्न रावणेनाभिरक्षिता | 


दग्घा रामस्य दूतेन वानरेण तरस्विना॥ 


['भ] जतंछ॥) #५ 


सबझौँ। बोलि सुताएसि सपना। 
सीतहि सेड़ करहु हित अपना॥ 
झपने खानर लंका जारी। 
जालुधान सेना गस्ब॒ पारी॥ 
शा आऊत़ नतगव हम्ममसीसा। 
मंडितल मिर खंडित भूज जीसा॥ 
एहि जिधि सो टब्छिन दिमि जाई। 
लंका मनहेँ विभीषन पाई॥ 
नगर फिरी रघुबीर दोहाई। 
तब प्रभू सीता बॉलि पढाईं॥ 
शह। सपफ्ता मैं काठ पुकारी। 
होहहि सत्य गएँ दिन चागी॥ 
लासु बलन स्ुनि ते साथ हरी 
जनकसुता के छखागकि पोाँ॥ 


जहँ तहँ गईं सकल लघ पीता कर घन सोच | 
मान्त दिवस्त जीते प्रोहि मारिहि निमिल्षा पोंच ॥ 
( कीरामचॉरतमानस ५ । ह१ै१ । ३--८. दौर ६६) 


त्रिजटाने कहा--श्रीगामजी शीघ्र ही 


घणः! ॥ 
शुक्लमाल्याम्बरधर: शुक्लगन्धानुलेपन: ॥ 


श्रीरमजीका साथ वनवासके भी कहां 
छोड़ा, उन अपनी प्रियतमा सीताकी भर्त्सता ण्द 
उनका डॉटना उनके प्रियतम श्रीरामजी कभी 
सहन नहीं कर सकेंगे-- 
प्रियां बहुमतां भायाँ वनवासमन्‌व्ताप। 
भर्तिततां तर्जितां यापि वानुरम॑स्यति गणत: ॥ 
अब तो राक्षमियाँ बहुत डर गयीं कि हमने 
तो इनकों गालियाँ दी हैं, इनका अपमान किया 
है, इनकों खानेके लिये कहां है, हाय-डाय 
अब हमारा क्‍या होगा ? हमारे प्राण कैसे बक्ेंगे 
विभीषणके राजा होनेपर हमारी कौन रक्षा करेगा? 
राक्षसियोंकों इस प्रकार दुःखो देखकर त्रिजटाने 
कहा--हे निशाचरियों! यद्यपि तुम लोगॉने बहुत 
बड़ा अपराध किया है, जघन्य कर्म किया हैं; 
परन्तु श्रीस्तीताकी शरणमें जाकर इन दबामयोस 
ही अभयकी याचना करो; क्योंकि श्रीराघवेन्द्र ग़मको 
ओरसे राक्षसोंके लिये घोर भय सम्प्राप्त हैं-- 
भर्त्सितामपि याचघ्य॑ राक्षस्य: कि विवज्षया। 
राघवादिद्धि भयं घोर॑ राक्षसानामुपस्थितम्‌॥ 
है राक्षसियों! करुणामयों, रामप्राणप्रिया 
श्रीसीताजीमें भी श्रोरगामजीके समान हों शरणागल 
वत्सलता है। ये भी परम शरण्य हैं, क्योंकि मे 
श्रीगमकी सहधर्मिणी हैं। श्रीरामजीने ब्रीविधोषणजोकः 
अपना लिया है, उसी प्रकार कृपामयी, क्षमाशोला 
मिथिलेशनन्दिनी श्रीजानकौजी भी मात्र प्रणार 
करने मात्रसे ही प्रसन्न हो जायेगी। सम्प्रति 
करुणामयी श्रीसीता ही इस महान्‌ भयसे तुम्हारी 
रक्षा करनेमें स्रमर्थ हैं-- 
प्रणिपातप्रसन्ना हि पैशिली जनकात्मजा | 
अलपेषा परिज्ातुं राक्षस्थों महतों भयात्‌ ॥ 
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ब्रिजटाने और भी बहत-से लक्षणोंका वर्णन 
क्या और विश्वास दिला दिया कि श्रीरामजीकी 
विजय निश्चित है। 

ब्रीसीताजीने उन शरणागत राक्षसियोंको 
4१ देनेवाली राक्षसियोंको, मारकर खा जानेकी 
क्ावाली राक्षसयोंको, जघन्य कर्म करनेबाली 

(ध्षस्तियोंकीं श्रीरामजीकौ निन्‍दा करनेवाली 
(क्षमियोंकों निर्भभ कर दिया कि मैं तुम्हारी 
अवश्य रक्षा करूँगी-- ः 


ततः सा ह्वीमती बाला भर्तुर्विजयहर्थिता। 
अबोचद्‌ यदि तत्तश्यं भवेय॑ शरणं हि ब:॥ 





५७ | पंप | ५४] 
सब राक्षसियों एवं त्रिजटाके जानेके बाद 
ब्रॉसीताजों रावणका वचन स्मरण करके अतिशय 
:खोी हों गयीं। श्रीसीता विलाप करती हैं-- 
है प्राणप्रियतम! आपको नहों ज्ञात है कि मैं 
(क्षसोंक हाथसे मारी जानेवाली हँ--'बचध्यां न 
श॑ वेत्सि हि राक्षसाताम'। में राक्षसोंके हाथसे 
फेके पूर्व स्वयं ही मर जाना चाहती हूँ; परन्तु 
ज राक्षमके यहाँ मुझे न कोई विष देनेवाला है 
और न शस्त्र- 
विषेण शास्त्रेण शितेन वापि। 
विषस्यदात्ता न तुमेउस्ति कश्चि- 
च्छस्त्रस्य वा वेश्मनि राक्षसस्यथ॥ 
(५॥ २८ | १६, 
इस प्रकार श्रीसीताजी अनेक प्रकारसे मस्नेका 
ग्याय सोचती हैं; परन्तु कोई उपाय सफल नहीं 
हेता है। शोकाभितप्ता श्रीसीताने अपनी वेणीको 
पकड़कर निश्चय किया कि मैं इस चौटीसे फाँसी 
गगाकर-गला बाँधकर कालके भी नियन्ता 
“मराजके पास शीघ्र पहुँच जाकँँगी- 
शोकाभितप्ता बहुधा विचिन्त्य 
वेणीग्रथ्न॑ गृहीत्वा। 





उद्बध्य बेण्युदग्रधनेन शीघ्र- 
महं गप्रिष्यामि यम्रस्थ मूलम्‌॥ 
(५॥ ३८ | १७) 
इस प्रकार वेणीके द्वारा गला बाँधकर प्राण 
देनेके लिये प्रस्तुत श्रीसीताके शुभ सूचक अब 
फड़कने लगे, अन्य शुभ शकुन होने लगे। अनेक 
शुभ शकुन अशोकवक्षके नीचे प्रकट होकर 
व्यधितह्दया, अनिन्दिता, दीनचित्ता, शुभ लक्षणा 
श्रीसीताकी सेवा करने लगें, अर्थात्‌ अनेक 
प्रकारके शुभ शकुन होने लगे, जैसे श्रीपान 
मनुष्यके पास सेवा करनेवाले लोग स्वयं पहुँच 
जाते हैं- 
तथागतां तां व्यकधितामनिन्दितां 
व्यतीतहर्षा परिदीनमानसाम | 
शुभां निमित्तानि शुभानि भेजिरे 
नर श्रिया जुष्टभिवोपसेविन:॥ 
पराक्रमी श्रीहनुमानजीने भी श्रीसौताजोका 
बिलाप, त्रिजटाका स्वप्न और गशक्षसियोंकों भर्त्सना 
तर्जना सब तत्त्वत:--ध्यानपूर्वक श्रवण कर लो-- 
हनुमानपि विक़ान्त: सर्व शुआवब तत्त्वत: । 
सीतायास्ब्रिजटायाश्व राक्षसीनां च तर्जितम्‌॥ 
(५ | ३७ | है 
श्रीहनुमानूजीने सोचा-यद्मपि मैने श्रीसोताजोीका 
पता लगा लिया है, रावणका नगर भी देख लिया 
है, परन्तु फिर भी श्रीसीताजीकों, जो शोकके 
कारण चेतनाशुन्य हों रही हैं, उन सती--साध्यों 
सीताकों आश्वासन दिये बिना यदि चला जाऊैगा 
तो अनुचित होगा-- 
यदहि हाहं सतीमेनां शोकोप्हतचेतनाम्‌। 
अनाध्चास्थ गमिष्यापि दोषजदू गमने भवेत्‌॥ 
(५७ | ३० | &] 
यदि मैं इन्हें सान्त्थना दिये बिना चला 
जाऊँगा तो अपने परित्राण--रक्षाका कोई उपाय 


ता<प्रा395793440860779॥.2ट07॥ 
३१९० 


न देख करके यशस्विनी राजकिशोरी श्रीसीता 
प्राणान्‍्त कर देंगी-- 
गते हि मंयि तत्रेयं राजपृत्री यशम्खिती। 
परित्राणमपज्य्ती जानकी जीवित॑ त्यजेत्‌॥ 
| जब कुकी 5 ॥ 
यदि मैं हनसे पिले बिता चलता जाके तो 
सीता-दर्शनलालस प्रीरामजीके पुृछनेपर कि में? 
लिये क्‍या सन्देश भेजा है? तो में क्‍या तत्तर | 
देगा? अतः श्रीसीताजीका दर्शन करके, उन्हें 
आश्वस्त करके, उनसे सन्देश लेकर जाना ही | 
उचित होगा-- 
शामस्त यदि पच्छोन्‍्सां कि मां सीताझ्वी द खच : । 
किया त॑ प्रतिदयाससस्थाष्य स्मध्यमाम॥ 





अब एश्व है कि में इनसे किस धाषामें बात 
करूं ? यदि मैं द्विजातिकों भांति इनसे संस्कतर्म 
बात करूंगा तो प्लोसोताजों मझे राखण मानकर 
घधयधीता हो जायेंगी-- 
गटि खाच प्रटाम्यामि ट्विजानिरिव संस्कृताम | 
शलणां सन्यमाना मां सोता भाता भविष्यति ॥ 
हम स्थिति मुझ कोई सार्थक मानृष 
भाषाका प्रयोग करना चाहिये, अन्यथा इन मती 
साध्यों सोताकों में भल्तोभोल आश्वस्त नहीं कर 





सकता हूँ-- 
अवश्ययव वक्तव्यं परानृष वाक्यपर्ध॑वत | 
प्रया स्रा्वॉयत्‌ शकया नान्यधयप्रतिन्दिता ॥ 


यहाँपर मानुष भाषाका अर्थ है-" जिम भाषाको 
अयाध्याक आमखरपासकी स्रापान्य जतत। बोलती 
है। ठसी भाषाकों देवी श्रीम्ीताजी जानती हैं । 
प्रगुष्यसाखन्धित्व॑ जिवाक्षितम्‌ ताहुकू वाक्यप्यैच 
देखी परिखितत्थाल' | ब्रीगोविन्द्तजजी ) इस 








थीमद्वाह्मीकीय ग्तायण-कथा-सृधा- सागर 


प्रकार बहुत कुछ सोचने न देख करके यशस्विनी राजकिशोरी श्रोसीता | प्रकार बहुत कुछ सोचने विचारेके 00, 
श्रीहनुमानजीने अवधी भाषामें श्रीरामकथा 

की। राजा दशरथके पृत्र श्रीराम अपनी पत्नों #, 
भाईके साथ खगाों आ गये। सनयें गाव 
श्रीरामकी पत्नी सीताका अपहाण का लिक 


ब्रीगागजीने यानन्‍दर पृधीवजीये ॥:७ ५॥ कक 


_उनें किप्किन्धांका राज्य दे दिया। कान्तेट्क 


आज्ञा सागु्ण विक्षाऑँर्म लाग्चो बाला जीमीलकेक 
बघौज निकले हैं। उ्हींमें मैं भी एक है 
पागातिके खचनसें चार सौ कोसके किस्म» 
पमृद्रकों बेगपूर्वक लॉघक? ब्रॉसीताकी खॉज़्के 
लिये यहाँ आया हूँ। श्रीगमजोंके मखये 8 
श्रीमीताजीका जैसा रूप, जैसा रंग और जैडे 
लक्षण मुने थे, उसीके अनुरूप यहाँ पाया है 


| इतना कहकर श्रीहनुसानज़ों चुप होॉ गये 


अहं. सप्पातिवचनाच्छतयोंजनधायतथ ॥ 
तस्या हेतोर्विणालाश्ष्या: ममुद्ं वेगवान्‌ फ्लत: । 
यथधारूपां यथावर्णा यथालक्ष्मवतों च्व ताम ॥ 
अश्रौष॑ गाघवस्याह सेगरमासादिता घया। 
विररामैवर्मकत्वा स॒वाचं उ खः ॥ 





श्रीरामकथा श्रवण करके ब्रोस्नोताज़ों विधाः 
हो! गयाँ। वे मर्वात्मना ब्रीठाकुरजोका 
करती हुईं समस्त दिशाओंमें, ऊपर-नौचे इलसलतः 
दरष्टि दौडाका खोजने लगों कि इतनों मडुलबषो 
पधुर गापमकथा किसने सुनायी है ? इस रामकचाक 
गायक कौन हैं ? 

धन्य हैं ब्रोहनुमानूजी! जिनको खोजनक 
लिपे-- जिनको देखनेके लिये जित्य किशोर 
काणामयी ब्रौध्ीताजी उत्सुक हैं। 
ब्रीह॒नृपानृजीका कभा स्ुताता सफल हो गए 


हम कथधाने श्रीहनुमानूजीक श्री जनकराजदुलारॉफ 


कृपाकराक्षकी उपलब्धि का दी है| वास्तव 
औरामकचासे न केवल चतृष्टय पुरुषार्थकों है 
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तोती है अपितु जीवनका चरम फल भगवत्पदप्रेम 
शी प्राप्त हों जाता है। भगवत्पदप्रापि भी हो जाती 
है। धन्य हैं श्रीहनुमान्‌! धन्या है उनकी कथा। 
और धत्य है उनका सौभाग्य! श्रीसीताजी अचिस्त्य 
दृद्धिसामात् बानरेन्द्र सुग्रीवके सचिव पवननन्दन 
अहनुमानजीकों उदयाचलपर विराजमान सूर्यके 
परम देखा-- 

निशम्य सीता बचन॑ कपेश्व 
दिशश्व सर्वा: प्रदिश श्ष वीक्ष्य। 

स्वयं प्रहर्ष परम॑ जगाप 
सर्वात्मना रामपनुस्मरन्ती ॥ 

सवा तिय॑गृर्ध्व च तथा हाधस्ता- 
ब्रिरीक्षणषाणा तमचिन्त्यबुद्धिम | 

ददर्श पिड्राधिपतेरमात्यं 
बातात्मजं सूर्यभिवोदयस्थम्‌ ॥ 


५ जे है #। | ॥६७- ० ) 


ग़म्चंद्र गून बरनें लागा। 
मुनतहिं सीता कर दुख धागा॥ 
लागीं सुने श्रवन मन लाई। 
आदिहु तें सब कथा सुनाई॥ 
श्रीहनुमानजीकों देखकर श्रीसीताजीने 


समक्ा कि यह स्वप्र है। स्वप्रमें वानरकों देखना 
शास्त्रोंमें निषिद्ध बताया है | श्रीसीता दुःस्वप्ननाशके 
लिये प्रार्थाा करती हैं--मेरे आराध्य श्रीरामचन्द्र 
तथा श्रोलक्ष्मणका और मेरे पिताश्री जनकजीका 
मड्ल हो-- 
स्वप्नों मयायं विकृतोडछ्य दृष्ट: 
शाखापृग: . शास्त्रगणैनिषिद्ध: 
स्वस्त्यस्तु रामाय सलक्ष्मणाल 
तथा पितुर्पे जनकस्य॒ राज्ः ! | 
(५ | १२ बे ) 
मूँगैके समान लाल मुखवाले, बिना 
तैयुनदन श्रीहनुमानजीने अशोकवृक्षसे नीचे उतरकः 
बद्धाज्ञलि होकर अत्यन्त दैन्यपूर्वक श्रीसीताजीक 
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निकट आकर मधुर वाणीमें पूछा-हें देवि! हे 
अनिन्दिते! हे पद्मपलाशाक्षि! आप यहाँ क्‍यों 
खड़ी हैं? आप कौन हैं? आपकी करुणामयी 
आँखोंसे शोकजाश्रु क्यों निर्रित हो रहे हैं- 
किमर्थ तब नेव्राभ्यां बारि ल्लवति शोकजम्‌। 
(५ 3३ | # ) 
श्रीसीताने हनुमानजीके बचनोंका उत्तर देते 
हुए कहा-भुमण्डलके श्रेष्ठ राज़ामें मुख्य, 
जगत्प्रसिद्ध, शत्रुओंकी सेनाके प्रणाश करनेपें 
कुशल चक्रवर्त्ती नरेद्ध श्रीदशरथकी मैं पृत्रवधू हूँ, 
महात्मा विदेहराज श्रीजनककी पुत्री हैँ और परम 
धीमान्‌ श्रीमान्‌ श्रीरामजीकी पत्नी हूँ। मेरा नाम 
सीता है-- 
पृथ्ििव्यां राजसिंहानां मुख्यस्य त्मन: । 
सत्रुषा दश्सथस्थाहं शन्रुसैन्यप्रणाशिन:ः ॥ 
दृहिता जनकस्थाहं वैदेहस्य महात्मन:। 
सीतेति नाप्ना चोक्ताहं भार्या रामस्य धीमत: ॥ 
[५ | 33 । १७-१६ ] 
इसके अन्तर श्रोसीताजीने श्रीरामवनगमनसे 
लेकर आजतकका समस्त चरित्र सुना दिया। 
श्रीहनुमानजीने कहा-हे देवि! मैं श्रीरामचन्रजीका 
दूत हू। आपके लिये उनका सन्देश लेकर 
आया हूँ। त्रीरामजी स्वयं कुशली हैं और उन्होंने 
आपका कुशल-समाचार पूछा है-- 
अह रामस्य सन्देशाद देवि दृतस्तवागत्त: । 
वैदेहि कुशली रामः स॒ त्वां कौशलमश्नवीत्‌॥ 
(७५॥ वें | में | 
राम दूत मैं मातु जानकी। 
सत्य सपथ कऊरूनानिधान क्री॥ 
आपके पति त्रीरामजीके अनुचर तथा प्रियक्राता 
महान तेजस्वी श्रीलक्ष्मणजीने भी शोक-सन्तप्त 
होकर आपके श्रीचरणोंमें मस्तक रखकर अभिवादन 
कहा है-- 
लक्ष्मण भ्ष पहातेजा भर्तुस्तेषनुचर: प्रिय: । 


ताप शु'ह५४२१ ॥40860779॥.८07॥ 





कृतवाब्छोकसन्तप्त: शिरसा तेडभिवादनपम्‌ ॥ 
(५ 6 ॥ ४) 
श्रीगम-लक्ष्मणका समाचार एवं सन्देश सूनकर 
श्रीजनकनन्दिनीके समग्र अड्भॉमें हर्षजन्य रोमाज्ञ 
हों गया और वे बोलीं-- 
प्रतिसंहँ|्टसर्वाड्ी हनृमन्तमथाम्रवीत्‌ ॥ 
हब | कुओं। 4] 
श्रीसीताजीने इतना बडा धोरा खाया है कि 
उनको सहसा विश्वास नहीं होता है। श्रीहन॒ुमानजीके 
ऊपर विश्वास करके भी पूनः: अविश्वास हो गया। 
श्रीसीताजी कहतो हैं--यदि तप सत्य ही श्रीरामदत 
हों तो तुम्हारा कल्याण हों। में तुमसे श्रीरामजीकी 
बातें पूछती हूँ, क्योंकि श्रीरामकथा मुझे बहुत 
प्रिय है-- 
यदि शबधस्य दुतस्त्वमागतों भद्वमस्त ते। 
प्च्छामि वां हग्शिष्ठ प्रिया रामकथा हि में ॥। 

6 | 7# | 
प्रियतम श्रीग़मचन्द्रजीके 
गुणोंका वर्णन करों। है मौम्य ! तुम श्रोरामकथासे 
मेंर चिलका अपहरण का लेते हो-- 


हैं लाना। पते 


गणान्‌ ऱमस्य कशय प्रियम्य मप वानर। 
खिल हराम पे सौम्य नटीकलं यथा रय: || 
(५ । डरैेह। १५ ] 
ऑविटेहनन्दिनी सोचती हैं-अहाो! यह 
स्वप्न किलना सुख्ट है? यदि मैं स्वप्रमें भी 
वोरजैश्ट श्रोगम लक्ष्मणकों देख लिया करूँ तो 
मुझे इतना कष्ट न हो, परन्तु स्वप्न भी तो मुझसे 
डाह करता हैं-- 
स्वप्नेएपि यहाँ वीर राघतं साहलक्ष्मणप | 
पश्येयं नावमीदेय म्यप्रों पि पप्त पत्माी | 
|, | किझ। बे ) 
श्रीहनुमानजीने कहा-- है मात: | श्रीगामजीके 
मित्र सुग्रीव नामके बानर हैं। सृप्रीब और 
श्रीलक्ष्मणके सहित श्रीरामजी नित्य आपका 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण -कथा-सुधा - सागर 
स्मरण करते हैं। हे मात: ! इन राक्षसियोंके 


पड़कर भी जैसा मैंने अभी इस वृक्षसे देखा $ 
आप अबतक जीवित हैं, यह बड़े 
बात है। अब आप शीघ्रातिशीघ्र महारथी श्री: 
और श्रीलक्ष्मणका दर्शन करंगी-- 
नित्य स्मरति ते गाय: समसग्रीय: सलक्ष्मण: ॥ 
हिफ़ा जीवमि वैदेहि गशल्लपीलशपागत्रा 
नचिगाद द्रक्ष्यमें गम॑ ल्वक्ष्मणं छा महारणम ॥ 
(५78४ | ७ 
है मातः ! मैं सुग्रीयका सचिव हैं, मेंग गः 
हनमान है। मैंने आपका दर्शन करनेके किले 
समद्रका उल्लड्वन करके दुष्ट गवणके मख्तकएः 
चरण रखकर लड़ामें प्रवेश किया है-- 
अहं सुग्रीवसचियों हनूमात्राम वानर:॥ 
प्रविष्टो नगरी लड्ढां लड्डचित्वा महोटथिम्‌। 
कुत्वा मृश्िि पदन्यासं रावणस्य दुरात्यत: ॥ 
है देवि! आप मेरी बातपर विश्वास करें 
ऋप मुझे जैसा समझ रही हैं, में वैसा नहों हूं 
आप मेरे प्रति अविश्वास न करें-- 
नाहम्स्मि तथा देवि यथा मापवगच्छमि 
विशह्जला त्यज्यतामेषा श्रद्धत््व वटतों मम ॥ 
प्रीजानकीजीने शान्तिपूर्वक मधुर वाणोई 
पूछा- है वानरश्रेष्न! तुम्हारा श्रोरामजोसे सम्पर्क 
कहाँ हुआ? तुम लक्ष्मणकों कैसे जालते हों 
यह ना बानरोंका अनोखा समागम किस प्रकाः 
हैँ आ-- 
क्र ते ग़धेण संसर्ग: कध्ध॑ जातासि लक्ष्मणप्‌। 
बानगाणां नगणां चर कथप्राप्तीत्सकपागण: | 
(५ | कै 
नगा जानाहि संग कहु कैसें। 
श्रीरामलक्ष्मणके जो चिह्न हैं, उनका भी 









रन करे! उनकी आक ७३ 7. :77--------- उनको आकृति, उनका रूप, उनकी 
क्ींदृश तस्थ संस्थान रूप॑ तस्य च कीदृशम्‌। 
कथमूल ऊंय महू लक्ष्मणस्य च शंस पे॥ 





(५॥ ३५ | ४) 


बाते हैं; परन्तु भक्तके दर्शन करनेकी दृष्टिमें और 
प्तप्नान्यजनके दर्शन करनेकी दृष्टिमें अवनि-अम्बरका 
अन्तर होता है। सामान्य व्यक्ति मन्दिरके निर्माणकी 
चकार्चौंधमें भगवान्‌को भूल जाता है। वह देखता 
है मन्दिर बहुत अच्छा है, साज-सज्जा अच्छी है. 
ब्राइफानूस अच्छे हैं, पुजारीजी बहुत अच्छे हैं. 
एसतु भक्त तन्‍्मय होकर ठाकुरजीके दिव्य बिग्रहका 
दर्शन करता है। वह अपनी भावमभयी दृष्टिसे 
प्रोगमजीकी प्रसन्नताका अनुभव करता है। कभी 
बह भो सोचता हैं कि आज भगवानका मुखमण्डल 
उदास है, सेवामें कोई कमी रह गयी है, मेरी 
भावना दोषपूर्ण है इत्यादि। वह भगवान्‌के दिव्य 
नेत्रोंका, भगवान॒के कण्ठका, भगवान्‌की नासिकाका, 
भगवान्‌के एक-एक अड्भका सक्ष्म दृष्टिसे दर्शन 
करता है; यह भक्तकी दृष्टि है। 

प्रीसीताजी पुछतो हैं-हे हनुमान! तुम 
भगवान्‌के सेवक हों तो उनका पाद-संवाहन 
अवश्य ही करते होगे ? उनके श्रीचरणोंमें कौन- 
कौन-सी रेखाएँ हैं। उनकी नखमणिचन्द्रिका 
कैसी है ? उनका पार्णिणप्रदेश कैसा है ? श्रीचरणोंके 
तलवे कैसे हैं? उनकी मनोहारिणी भुजाएँ कैसी 
हैं? उनका वक्ष:स्थल कितना विशाल है ? उनके 
किन-किन अज्जभोंमें तिल हैं? उनका कटिय्रदेश 
कैसा है? उनका ऊरुप्रदेश कैसा है? उनकी 
नासिका कैसी है? उनके अधरोष्ठ कैसे हैं? 
उनकी दन्त-पंक्ति कैसी है? उनकी चिबुक कैसी 
है? उनका कपोल-प्रदेश कैसा है ? उनके श्रवण 
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कैसे हैं ? उनके नेत्र कैसे हैं? सबका भलीभाँति 
निरूपण करो। 
श्रीहनुमानूजीने कहा--हे जनकाधिराजतनये ! 
रघुनन्दनके विशाल नेत्र उत्फुल्ल कमलदलके 
समान तापापहारक हैं। उनका मुख राकेश-पूर्ण 
चन्द्रमाके समान आह्ादक है। है मात: | वे तो 
जन्मकालसे ही रूपवान्‌ और उदार हैं-- 
राम: कमलपन्नाक्ष: पूर्णचनद्धनिभानन: । 
रूपदाक्षिण्यसप्पन्न: प्रसृतों जनकात्मजे। 
(3 ] ढ्रें० | € | 
इस प्रकार श्रीहनुमानजीने ठाकरजीके विविध 
अज्ञोंका बड़ा सुशोभन वर्णन किया है। आगे 
कहते हैं-श्रीलक्ष्मणजीके मड्गलमय विग्रहकी 
छवि सुवर्ण गौर है और महायशस्वी श्रीरापका 
दिव्य श्रीअड् श्यामल है। है मात:! आपके 
दर्शनके लिये दोनोंके मनमें तीव्र लालसा है-- 
स सुवर्णच्छवि: श्रीमान्‌ राम: ज़्यामों पहायशा:। 
ताबुभौ नरजारदूलौ त्वद्दर्शनकृतोत्सवौ | 
६ | | 3५७ | कते | 
श्रीसीताजीने श्रीहनुमान्‌की विकट परीक्षा 
ली है। इस प्रकारकी परीक्षा शायद हो किसोको 
किसीने लो हो। जो गम्भीर भक्त नहीं होगा 
वह इस प्रश्नकों सुनकर हो घबरा जायगा। 
परन्तु धन्य हैं श्रीहनुमानूजी ! उन्होंने अनुद्रिग्रभावसे 
विचित्र वर्णन किया है। उस वर्णनको सुन करके 
श्रीजानकीजीको पूर्ण विश्वास हों गया। उनको 
अलौकिक आनन्दकी प्राप्ति हुई। उनकी सारी 
शद्भ्ा निरस्त हो गयी, उनकी आँखोंसे आनन्दाश्रु 
बहने लगे-- 
अतुल चर गता हर्ष प्रहषंण तु जानकी। 
नेज्राभ्यां वक़्पक्ष्माभ्यां मुमोचानन्दरज जलम्‌॥ 
(५।३५। ८६) 


अहनुमानूजीने कहा--हे महाभागे | मैं परम 
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श्रीरामनामाड्डित मुद्रिका है, इसे आप देख लें-- 
वानरो5हं महाभागे दूतो रामस्य धीमत: । 
रामनामाक्]ितं चेद॑ पश्य देव्यड्लीयकम्‌॥ 

(५ | वेद | २) 
यह  मुद्रिका मातु मैं आनी। 
दीकि राम तुप्ह कहेँ सहिदानी॥ 
मुद्रिकाकों पाकर श्रीसीताजी इतनी प्रसन्न 

हुईं मानो साक्षात्‌ श्रीगामजी ही मिल गये हों-- 
गहीत्वा प्रेक्षमाणा सा भर्तु: करविभूषितम्‌। 
भर्तारमिव सम्प्राप्तं जानकी मुदिताभवत्‌॥ 

[५ | कद | के] 
मुद्रिका हाथमें लेकर प्रसन्नता तो हुईं; परन्तु 

बादमें कहती हैं कि अरी मुद्निके! अब स्त्रियोंका 
कौन विश्वास करेगा ? 
'री मुदरी अब तियन की को करिह परतीति॥ 
श्रीपुर में वन मध्य हों तू मग करी अनीति।' 

( लीकेशवद्ास ) 

राज्यलक्ष्मीने श्रोअयोध्यामें छोड़ दिया। मैंने 
भी दण्डकारण्यमें छोड़ दिया और तृने अब 
स्वामीका परित्याग कर दिया। गोस्वामी 
श्रीतुलसीदासजीने श्रीसीताजी और मुदरीका 
श्रीगीतावलीरामायणमें बहुत भावपूर्ण पारस्परिक 
संवाद लिखा है। 
श्रीसीताजीने कहा--है हनुमान्‌ ! तुम अत्यन्त 
पराक्रमों, समर्थ और बुद्धिमान्‌ हों। हे वानर- 
शिरोमणे ! मैं तुम्हें सामान्य वानर नहीं मानती हूँ; 
क्योंकि रावण-जैसे भयावह राक्षससे भी न तो 
तुम्हें भय है और न सम्भ्रम--घबराहर-- 
न हि त्वां प्राकृतं मनन्‍्ये बानां लानरर्षभ। 
यस्य ते नास्ति संत्रास्तों रावणादपि सम्ध्रम: ॥ 
(६ | जद । ९) 


श्रीसीताजीने कहा--है वानरसखैप्ठ | पराधीनताके 
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धीमान्‌ श्रीमान्‌ रामका दूत हूँ। हे देवि! यह | कारण मैं श्रीरामसें अलग हो गयी हूँ। बोसान ऑमान रामका दूत हूँ। हे देविं! यह | कारण में औएमसें अंग हों गो है." 


श्रीरामजीका मुझसे स्लेह समाप्त तो नहीं के 


है? क्या बे मुझे कभी इस सड्डूटसे मुक्त कर; 
कच्चिन्न विगतस्त्रेहों विवासान्मयि राघव:। 
कच्चिन्मां व्यसनादस्मान्योक्षयिष्यति राघव: ॥ 
(५ | ३६ | ;५, 
श्रीहनुमानूजीनें कहा--हें मात:।! शक 
सर्वदा आपका ही चिन्तन करते रहते हैं, एतावत 
उन्हें रात्रिमें निद्रा भी नहीं आती है। यदि कर 
तनिक-सी नींद आ भी जाती है तो मधुर वाणी- 
से हा सीते | हा झीते| कहते हुए शीघ्र हो उठका 
बैठ जाते हैं-- 
अनिद्र: मस्ततं राम: सुप्तो एपि]६]च नतोत्षम:। 
सीतेति मधुरां वाणीं व्याहरन्‌ प्रतिबध्यते॥ 
श्रीसीताजीने कहा--तुम्हारा यह बचन मुझ 
विष-मसम्पूक्त अमृतके समान लगा कि श्रीगमजों 
मेरे लिये शोकग्रस्त रहते हैं। हा हन्त! मैं कितनो 
प्रन्दभाग्या हैँ कि मेरे लिये मेरे नाथकों इतना 
कष्ट सहना पड़ रहा है। हे हनुमान्‌! श्रीरामजओों 
तो प्रचण्ड दिवाकरके तुल्य हैं और उनके तीश्षण 
बाणसमूह ही उनकी किरणें हैं, वे उन किरणोंक 
द्वारा शत्रुभूत राक्षमरूप जलका परिशोषण कब्र 
करेंगे ? 
शरजालांशुमाज्छुर: कपे रामदिवाकरः। 
शत्रुरक्षोमयं तोयमुपशोषं॑ नयिष्यति॥ 
(५॥ कै | है: | 
हा हन्त! मुझे अब श्रीरामजीके दर्शन कब 
होंगे ? उनके श्यामल, मृदुल, दिव्य श्रीअजजकी 


| दर्शन करके मेरे विरह-सन्तप्त नेत्र कब शीतएँ 


होंगे ? यह कहते-कहते श्रीसीताके मुखपर आँसुओंकी 
धारा बहने लगी-- 
कबईहू नयन मम्म सीतल ताता। 
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पा जन 
का का िली॥ 
प्रीहनुमानजीने कह 





है मात: आप आज 


नक्षमणक साथ भगवान्‌ श्रीरामका दर्शन 


४ सकती हैं-- 
दरकष्यस्यद्यैथ वैदेहि राघव॑ सहलक्ष्मणम 
१५ | डे | कड़े | 
हे सुशोभन स्वभाववाली मात: ! आप मेरी 
पौठपर बैठिये। आपको पीठपर बिठाकर मं हु स 
विशाल समुद्रकों लॉघ जाऊँगा। है मात: ! राबणके 
हित समस्त लड्ढाकों भी बहन करनेकी मुजमें 
शक्ति हैं-- 
त्वां तु पृष्ठगतां कृत्वा संतरिष्यामि सागरम। 
शक्तिरस्ति हि में बोदुं लड्ढडामपि सरावणाप्‌॥ 
(| | हक | जे | 
श्रहनुमानजाक इस अदभुत वचनकों सुनकर 
द्ेसोताने कहा--हे हनुमान! तुम इतने दूरके 
मरगंफ मुझे कैसे ले चलना चाहते हो? मैं 


है तुम्हारे इस दुःसाहसपूर्ण खलचनकों कपि- 


वज्चल्य ही समझती हूँ। हे वानरश्रेष्ठ! तुम्हारा 
शेर तो बहुत छोटा है फिर तुम मेरे स्वामी 
गानवेन्र श्रीगामके पास मुझे ले जानेकी कैसे 
छा करते हो 2 
हनुपदृरमध्यानं कथ मां नेतुमिच्छसि। 
तदेव खल्‌ ते मनन्‍्ये कपित्व॑ हरियूथप।॥ 
सकाशं मानवेन्स्थ भर्तुर्मे प्लवगर्षभ॥ 
(१३ | कै । है है * । 
श्रीसीताजीके मनमें विश्वास दिलानेके लि 
गबुमृदन वानरेत्र श्रीहनुमानजीने अपना विशाल 
रूप दिखाया। देखते-देखते उनका ऑककांम श्री विप्रह 
है पर्वतके समान समुन्नत हो गया। वे जाडाः 
भग्रिकी भाँति तेजस्वी प्रतीत होते ली। इस 





धाम काम निशिशशशिशिशिििियियि,,... १५ 


प्रकार विशाल स्वरूप धारण करके वे श्रीजानकीजीके 
प्रस्तात खड़े हो गये-- 

मेरुमन्दरसड्राशो बरभौ दीम्तानलप्रभः। 
व्यवतस्धे च सीताया सानर्धभ: ॥ 

(७॥ जैं9 | ज्७ ) 

. श्रीहनुपानजीके विशाल स्वरूपको देखकर 

श्रीजानकीजी चकित हो गयीं। उन्होंते कहा--हें 

हनुमान! मुझे अब तुम्हारी शक्तिके मम्बन्धपें 

कोई सन्देह नहीं रहा। तृम वायके समान 


| गतिशील और अग्रिके समान तैजस्वी हो, इसीलिये 
| एम विशाल समुद्रका अतिक्रमण करके लड्भातक 


आ सके हों। है पवननन्दन! तुम नि:सच्देह् सझे 
अपनी पीठपर बैठाकर श्रीगमचचद्जोके पास 
पहुँचा सकते हो; परन्तु हे कपिश्रेष्ठ ! तुम्हांर साथ 
मेरा जाना किसी भी दृष्टिसे उचित नहों है. 
क्योंकि तुम्हारा वेग प्रचण्ड वायुके वेगके समान 
है, यह वेग मुझे मच्छित कर सकता है; 
अयुक्त तु कपिश्रेष्ल पया गन्तुं त्वया मह। 
वायुवेगसवेगस्य वेगों मां मोहयेत्‌ तव॥ 
उस समय मैं तुम्हारे पृष्ठभागसे समुद्र्भे शिर 
ती हूँ। फिर तो जलजत्तु मुझे अपना आहार 
बना लेंगे और मैं अपने प्राणाराध्यके दर्शनोंसे 
सदाके लिये वज्चित हो जाऊँगी। है पवननन्दन 
यह भी सम्भव है कि लड़ाके राक्षस तुम्हें अपनो 
पीठपर ले जाते हुए देख लें और तुम्हारे ऊपर 
धावा बोल दें, उस समय तृम मुझे सँभालोंगे या 
उनसे लड़ोगे? तुम्हारा और निशाचरोंका युद्ध 
लिड़ु जानेपर निश्चित ही मैं भयात्त होकर तुम्हारी 
पीठसे गिर जाऊकँंगी- 
ग््पोोय हि ते पृश्नाद्‌ भयाता कपिप्तत्तम।॥ 
(७ | ऊ35।| धब्बे ] 
श्रीसीताजीने फिर कहा-हे हनुमान! मैंने 
अपने जीवनमें जान-बूझकर किसी परपुरुषका 
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स्पर्श नहीं किया है। जिस समय रावण मुझको | सीताकों हनुमानजी ले आये। हे हनुमान्‌! २५ 
पश्चवटीसे उठाकर ले आया था, उस समय मैं | पुत्र, सेवक, पत्नी और शिष्य वही है जो स्वयं 
अकेली थी, विवश थी; इसलिये कुछ न 


दुःखके समुद्रमें डालकर भी अपने पिता, ५ 
सकी। अब यदि जान-बूझकर तुम्हारी पीठपर | पति और गुरुकी कीर्तिका संवर्द्धन करे। इर्माच 











बैठूँ और श्रीरामचन्द्रके पास पहुँचूँ तो यह कदापि | हे हनुमान! मैंने बहुत दुःख सहा है, बड़ी वह 
धर्मसड्रत नहों होगा-- यातनाएँ भोगी हैं, दृदयविदारक कट कक 


लगी; परन्तु अपने प्राणाराध्य, जीवनमाग्मर्कछ 
रघुकुलनन्दन श्रीगमकी कीर्तिका मंवर्द्धन कारक 
लिये तुम्हारे साथ नहीं जाऊँगी। हे हनुफर 
तुम तो प्रयज्ञ करके बानरेन्र मृग्रीव # 
महाबली लक्ष्मणके साथ मेरे प्राणप्रियतम श्रोगप्क 
शीघ्र ही यहाँ बुला लाओ। हे वत्म! मैं प्रध्के 
 दर्शके लिये बहुत दिनोंसे शोकाकुल हो हूं 
हूँ। तुम उनके मड्भलमय आगमनसे मुझे प्रक 
करो-- 
स में कपिश्रेप्ठ सलक्ष्मणं प्रियं सयुधप॑ क्षिप्रमिहोपपादव: 
चिग्रद ग़म प्रति शोककर्शितां कुरुष्व मां वारबीर हर्र्लिए। 
[५ | जी! है 
हैं सुत कपषि सब तुम्हहि समातरा। 
जातुधान अति भर बलचाता॥ 
पोरें. हृदय प्राम्म स्ंदेहा। 
सूुनि कप्रि प्रगट कीकिि निज टदेहा॥ 
कनक भूधगकार सरीश। 
समर भयंकर अलिकान . थीगा॥ 


भर्तुर्भक्ति पुरस्कृत्य ग़मादत्यस्थ खानर। 

नाहं स्पष्ट स्वतों गात्रमिच्छेयं वानरोत्तम॥ 
(५, | श | हि के) 
अन्तमें श्रीविदेहनन्दिनीने एक ऐसी बात 
कही जो बहुत ही महत्त्वपूर्ण है। उन्होंने कहा-- 
है वानरश्रेष्ठ| रावण तो मुझको चोरीसे हरकर ले 
आया था एतावता उसका दौर्बल्य, उसका पराभव 
तो उसी समय प्रकट हों गया. जब वह 
श्रोरामचन्द्र और लक्ष्मणका सामना नहीं कर 
सका। परन्तु है हनुमान्‌! यदि तुम भी उसौकी 
तरह मुझकों चोरोसे हों ले जाओगे तो इसमें 
तुम्हारी, मेरी और तुम्हाँ स्वामी श्रीरामचद्र, 
लक्ष्मणकी क्या मर्यादा रहेगी? उसका तो यही 
अर्थ होगा कि श्रोराममें रावणकों पराजित करके 
मुझे ले जानेकी सामर्थ्य नहीं थी एतावता उन्होंने 
मुझको चोरोसे बुलवाया। हे पवननन्दन ! राक्षसोंके | 
साथ गऱावणकोां मार करके बॉरेन्द्र मकटर्माण 
श्रोरामजी मुझकों ले चलें तो यह कार्य उनके 

अनुरूप होगा-- 


यदि गामों दशग्गीवमिह हत्सा सराक्षसम्‌। सीता प्रन क्रो तब  भयबऊ। 

माथितों गृह्म गच्छेत तत्तस्थ सदृशं भवेत्‌॥ पुृनि लघु करृप पवनसुत छबऊ॥ 
(९ | ३39 | छब ) पुन घाता प्लाख़ापृग नहीं बत्न बाज खिम्ात्व | 

'तत्तस्थ सदृश भवेत्‌' का भाव यह है कि | प्रभु प्रताप हें गसड्ही खाड़ परम लघु ब्याल।॥ 


यदि तुम मुझे लेकर चलोगे तो इसमें श्रीरामजीकी ( ब्रीशामचश्तिधानस ५। १६ ६-१९. हौंल 
कीर्तिका संबर्द्धन नहीं होगा अपितु अपकीर्ति ही इसके पश्चात्‌ श्रीहनुमानजीने विनप्रतापूर्षर्क 
होगी कि श्रीगमजी अपनी अपहता पत्नीकों भी | कहा--हे मात: ! जैसे श्रीरामचन्रजीने मुझे मुद्रिका 
नहीं ले जा सके, रावणका वध नहीं कर सके, | का अभिज्ञान दिया था, उसी प्रकार आप भी 





एरहचानके रूपमें अवश्य देगी: परन्तु बस्तुकी 
फचानसे महत्त्वपूर्ण पहचान--श्रेष्ठ ऑधिज्ञान मैं 
एु्ें दे रही हूँ। हे हनुमान्‌! मात्र मुद्रिकाके 
अभिज्ञानसे तुम मेरे विश्वासपात्र नहीं बने हो। 
श्रीरमजीकी कथा सुकनेके कारण और उनका 
सृक्ष स्वरूप वर्णन करनेके कारण ही मेरे 
विश्वासभाजन बन सके हो। हे हनुमान्‌! मैं त॒म्हें 
ब्रेष्ठ अभिज्ञान देती हूँ, उसका श्रवण करों। जों 
चस्ति मेरे और श्रोरामजीके अतिरिक्त कोई नहीं 
जानता है, श्रीलक्ष्मणजी भो नहीं जानते हैं; बह 
चरित्र आज मैं तुम्हें सुना रही हूँ। वह परम श्रेष्ठ 
अभिज्ञान होगा-- 
हद श्रेष्ठपिज्ञानं ब्ुयास्त्यं तृ मम प्रियम्‌। 
(७५ | $८ | १२ ) 
इसके अनन्तर श्रीसीताजीने इन्द्रपुत्र जयन्तकी 
कथा सुनायी | इन्द्रपुत्र जयन्तने श्रीरामजीका बल- 
परीक्षण करनेके लिये कौवेका रूप बना करके 
पी स्तनान्तरमें चोंच मारकर क्षत-विक्षत कर 
दिया। रक्तकी धार बह चली | मेरी छातीमें घाव 
हुआ देखकर महाबाहु श्रीरामजी क्रुद्ध हो गये। 
उन्होंने कुशकी चटाईसे एक कुश निकालकर उसे 
प्रह्मसत्रके मन्त्रसे अभिमन्त्रित करके कौबेकी 





ओर छोड़ हिया | बह प्राण बचानेके लिये समग्र 


जातमें मारा- पारा घूमा; परन्तु बाणने उसका 
पैछा नहीं छोड़ा और किसीने उसकी रक्षा भी 
हीं की। यहाँतक कि पिंताने भी उसे भगा 


दिया। किसी महर्षिने भी उसको शरणमें नहीं 

रखा। तीनों लोकॉंकी परिक्रमा करके अन्तमें 

परेस शरण्य श्रीगामजीकी ही शरणमें आया-- 
स पित्रा च॒ परित्यक्त: सर्लैक्ष परमर्षिभि:। 
त्रॉल्लोकान्‌ सम्परिक्रम्य तमेव शरण॑ गत: ॥ 


8" | 3८ | 3४ ) 

शरणागत वत्सल श्रीग़मजीने उसके कथनानुसार 

उसकी दाहिनी आँख नष्ट करके उसे क्षमा कर 

दिया-- 

की प्रोह्ठ बस द्रोह जह्ायपि तेहि कर बध उचित । 
प्रभु छाड़ेड कौर छोह को कृपाल रघुबीर सप्त॥ 

( अीरामचरितमानस ३। सौं७ २) 

श्रीसीताजी कहती हैं-हे हनुमान्‌! तुम मेरे 

आराध्यसे जाकर मेरी ओरसे कहना--हे भृपत्े! 

है अनाधथनाथ! एक सामान्य अपराध करनेपर 

आपने मेरे लिये एक कौतवेपर भी प्त्रका 


| श्रयोग किया था, फिर जो मुझको आपके पाससे 


हरकर लाया है; उसे आप कैसे क्षमा कर 
रहे हैं ? 
मत्कृते काकमात्रेठपि बह्यास्त्र समुदीरितम्‌। 
कस्माद यो माहरत्‌ त्वत्त: क्षमसे त॑ महीपते ॥ 
५3 | के ॥ जेंछ ) 
है नरशार्दूल! आप मेरे ऊपर कृपा करें। हे 
अनाथनाथ ! आपके द्वारा नाथवतों ज्ञीता आज 
अनाथ-सी दृश्यमान हो रही है। है प्राणनाथ! मुझे 
सनाथ करिये, बस, यही प्रार्थना है-- 
स कुरेष्य प्रहोत्साहां कृपां मधि नरघ॑भ। 
त्वया नाथवती नाथ हानाथा इच दृश्यते ॥ 
६०५ ॥ ३८ | हट | 
है हनुमान्‌! कौसल्यानन्दसंवर्द्धन श्रीरामचनद्धके 
श्रीचरणोंमें मस्तक झुकाकर मेरी ओरसे अभिवादन 
करना-- 'शिरसा आभिवादय ' | है वानरशिरोमणे। 
नित्य कोमल स्वभाववाले, पवित्र विचारवाले न्‍ 


ता<प्रा3593॥408607793]॥.2ट07॥ 
३१७ 


ज्रीमद्याल्मीकीय राघायण-कथा- स्तुधा- सागर 


प्रत्येक कार्यमें कुशल, श्रीरामजीके परम सूचिता' अर्थात्‌ यह मणि मेरे विवाहके शक 
बन्धु लक्ष्मणसे वही बात कहना जिससे वे मेरा | मेरी माँके हाथसे मेरे पिताने लेकर 
दुःख दूर करनेका प्रयत्न करैं-- हाथमें मेरे शिरोभूषणके लिये दिया था; अत 











मुदुर्नित्यं शुचिर्दक्ष: प्रियो रामस्य लघ्षमण: | मेरी माता, मेरे पिता जनक और श्रीदशरथज्ी 
यथा हि वानरश्रेष्ठ दुःखक्षयकरों भवेत्‌॥ तीनॉका यह मणि स्मारक है। 
(0 | इ८ै। ६२) इस प्रकार मणि देनेके प श्रात श्रीसीताज३ मीताऊ 








हनुमानजीकों विशेष रूपसे समझाया। उन्हें प्राधन 

| पूर्वक्क भगवानूसे दुःख निवेदन करनेके लि 
कहा--हें हनुमान! महात्राह श्रीराघवेद्र मगकः 
| जिस प्रकार इस दु:खाम्बु संरोधसे-दुःखसागएरवे 
'अम्बूनि संरुध्यन्ते यस्मिन्रिति अम्बु संरोध: समर:' 
मुझे तार दें--पार कर दें, उसी प्रकार श्रोरामजोओं 
मेरे अनुकूल बनानेका तुम्हें प्रयत्न करना चाहिये-- 

यथा च स महाबाहुर्मा तारबति राघव:। 


श्रीसीताजीने वस्त्रमें बंधी हुई मड्भलमयी 
दिव्य चूड़ामणि खोलकर-निकालकर श्रीहनुमान्‌जी 
के हाथपर रखकर कहा--इसे राघवेन्द्र सरकारकों 
दे देना-- 

ततों वस्त्रगतं पुक्‍त्वा दिव्यं चूडामाणं शुभम। 
प्रदेयो राघवायेति सीता हनुमते ददौ॥ 
[9७ | 36 | दिदि 

श्रीसीताने चुड़ामणि देकर कहा--इस मणिकों 
देखकर श्रीरामजी मेरों माताका, मेरा और राजा 
दशरथजीका स्मरण करेंगे। तीनोंका स्मरण युगपतु-- 
एक साथ करेंगे-- 

म्रणिं दृष्टा तु रापो वे त्रयाणां संस्मरिष्यति। 
वीरों जनन्या मम च राज़्ों दशरथस्य च।॥। 
(५ | ४९॥ २) 

तीनॉँके स्मरणका भाव श्रीमाहेश्वर तीर्थ 
करते हैं --' पाणिशहणकाले घघ जननी ह॒घ॑ प्रणिं 
दजश्शर्थम्त्रिधी जनक हस्तादादाय शिरोभूषणतया 
श्रह्मं दत्तवती अतो मप जननी दशरथ जनक मां 
ज॒स्मरिष्यतीति अर्थ:'। अर्थात्‌ मेरे विवाहके 
समय इस मणिकों मेरी माताने श्रीदशरथजीकी ' 
सन्रिधिमें श्रीजनकके हाथसे लेकर शिरोभूषणके 
रूपमें मुझे दिया था। अतएव मेरी माँकों, | 
शीदशरथकों, जनककों और मुझे भी स्मरण 
करेंगे। इसी प्रसड्रपर तिलकटीकाकार कहते 
हैं--'वीरो गाष: प्रणिं वृष्ठा जनन्यादीनां ब्रयाणां 
संस्मरिष्यति एव पाणिग्रहणसमये दशरधसब्रिधौ 
म्रम जननी प्रणि प्रह्में ददासिति पौराणिकी कथा 





है हनुमान! तुम अकेले हो मुझे यहाँसे ले 
चलनेमें समर्थ हो, परन्तु ऐसा करनेसे विजयरूप 
फल मात्र तुम्हींको मिलेगा, भगवान्‌ रामकों नहीं 
और यदि सम्तैन्य सदल राबणकों युद्धमें जात 
करके, विजयश्रीका वरण करके मुझे साथमें ले 
करके श्रीअयोध्यापुरी पधारेंगे तो वह श्रीशामके 
अनुरूप कार्य होगा। अर्थात्‌ इससे ज्रैलोक्यमे 
श्रीरामकीर्तिका अभ्युदय होंगा-- 
कामम्रस्य त्वमेवैक: कार्यस्थ परिसाथने। 
पर्याप्त: परवीरशध्च यशस्यस्ते फलोदय:॥ 
बले: समग्रैर्युधि मां रावणं जित्य संयुगे। 
विजयी स्थपुरं यायात्‌ तत्तस्यथ सदृशं भवेत्‌॥ 
(५॥ ३६॥। रेट 
श्रीहनुपानजीने कहा-- है मात: ! इस राक्षसोके 
देशमें आप अधिक दिन नहीँ रहेंगी, आपने 
प्राण-प्रियतमके आनेमें अब समय नहीं लगेगा 
जबतक मैं उनके श्रीचरणोंमें पहुँच नहीं जा 


ता।< पा न पतन हद 909|09 





तने समयतकके लिये जो विलम्ब 
आप क्षमा करं-- 


गर्टिक्षिरं वत्यस्ि देवि देशे रक्षोगपौरध्यषिते 
॥ ते चिंरादागमर्न प्रियस्य क्षपस्व इक न्‍ढ 
('५॥ ३९ | ७४] 


प्रीसीताजीने श्रीहनुमानजीकी मज़ूलमयी यात्राके 
लिये मजजलकामना करते हुए कहा--हे हरिप्रवौर | 
पेश यह तीब्र--दु:सह शोकवेग और इन राक्षसोंकी 
परिभर्त्ना-तर्जना भी तुम श्रीरामजीके पास जाकर 
अवश्य कहना। है हनुमान! जाओ, आपका 
ग्राग-आपका यात्रा कल्याणमयी हो-- 
हुं च तीव्र मम शोकबेगं रक्षोभिरिभि:परिभर्त्सनजझ्ञ । 
दृयास्तु रामस्य गत: समीप॑ शिवश्च ते5घ्वास्तु हरिप्रवीर ॥ 
५ | शुल | कह 
भगवती भास्वती करुणामयी श्रीसीताजीका 
'ज्ललमय आशीर्वाद प्राप्त करके श्रीहनुमान्‌जीने 
अपनेकों कृतकृत्य अनुभव किया। तदनन्तर 
ब्रोहनुमानूजीने सोचा-- थोड़ा-सा कार्य अभी शैष 
हू गया है--' तदल्पश्ोषं प्रसमीक्ष्य कार्यम' अर्थात्‌ 
लड्ढापें आकर मुख्य कार्य तो श्रीसीताजीका दर्शन 
और उन्हें श्रीगामजीका सन्देश सुनाना था, वह 
कार्य तो सम्पन्न हो गया। परन्तु उत्तम सेवकका 
कर्तव्य है कि मुख्य कार्य सम्पादित करके अन्य 
भी अनेक कार्य सम्पन्न कर ले और प्रधान 
कार्यमें किसी प्रकारकी बाधा न आवे। श्रीहनुमानजीने 
सचा कि मैंने सोते हुए रावणको तो देखा है 
पु जाग्रत्‌ अवस्थामें भी रावणकों देखना चाहिये। 
सके बलाबलका भी ज्ञान करना चाहिये । उसके 
हैदयकी, उसके शील-स्वभावकी भी परीक्षा करनी 
पाहिये। उसके सैन्यबलकों भी देखना चाहिये। 
एबणके मन्त्री, सेनापति, सेवक कितने बुद्धिमान 
भर बलबान्‌ हैं यह भी जानता चाहिये। लक्ामें 
किस प्रकार करना होगा, यह भी समझना 


सुन्तकाएड 


चाहिये। यह सब कार्य 'अल्पश्ेष कार्य' है। 
लड्ढाके आगमनके प्रयोजनमें थोड़ा-सा अंश 
अवशिष्ट है। श्रीसीताजीके दर्शनरूप महान्‌ प्रधान 
कार्यके सम्पन्न होनेपर बलदर्शनरूप कार्य ही 
अल्प शेष' कार्य है ।'तत्कार्य लद्बागमनप्रयोजन॑ 
अल्पशेषम्‌। देवीदर्शनरूपस्य महत: प्रधानकृत्यस्य 


निष्यक्नत्वात्‌ परबलदर्शनरूपस्यानुषड़िकत्वादल्प- 
शषत्वफित्याशय:' (तिलक-टीका)। गोस्वामी 
श्रीतुलसीदासजीने भी श्रीगीतावली रामायणमें 
लिखा है कि श्रीरामजीने तीन कार्य करनेके लिये 
आज्ञा दो थी-'देश्थि दुर्ग, बिसेधि जानकि 


जानि रिपु-गति आउ।' इसलिये श्रीहनुमानजी 


सोचते हैं कि दुर्ग तो मैंने लड्ढामें प्रवेश करते हो 


देख लिया था-- 
गिरि पर चक्ति लंका तेहि टेखी। 
कहि न जाड़ अति दुर्ग जिसेघी॥ 


श्रीजानकीजीके दर्शन भी कर लिये हैं। 
अब तो शत्रुकी गतिका जानना ही अवशिष्ट है। 
इस अवशिष्ट कार्यको हो श्रीवाल्मीकिजोने ' अल्पज्ेष' 
लिखा है। 

श्रोहनुमान॒जी सोचते हैं कि इस ' अल्पक्ोष' 
कार्यको सम्पन्न करनेके लिये साम, दान, भेद 
और दण्ड-ग्रे चार उपाय हैं। राक्षसोंके प्रति 
सामनीौतिका प्रयोग करनेमें कोई लाभ नहीं है. 
क्योंकि उनका अत्यन्त क्रूर स्वभाव है। इनके 
पास प्रभूत सम्पत्ति है, अतः: इनके अत्यन्त 
धनवान्‌ होनेके कारण दानका प्रयोग भी व्यर्थ है. 
ये अपने बलके दर्पमें मदोन्मत्त हैं, अत: भेदनौतिके 
हारा भी काम नहीं होगा। इस स्थितिमें चतुर्थ 
उपाय-दण्डनीति अर्थात्‌ पराक्रम दिखाना हो 
उचित प्रतीत होता है-- 

अल्पशेषपिद॑ कार्य वृष्टेयमप्ितेक्षणा। 

ब्रीनुपायानतिक़रम्य चतुर्थ डृह् दृश्यते॥ 


तबा<प्रा395793॥40860779॥॥.2ट07॥7 





न स्राप्र रक्षःसु गुणाय कल्पते न दानप्रधोंपचितेषु युज्यते। 


न भेदसाध्या बलदर्पिता जना: पराक्रमस्तववेष मेह रोचते॥ 


(५ | ४९ | ब- है 


अब प्रश्न है कि पराक्रम दिखानेका क्‍या 
साधन हो सकता है? श्रीहनुमानूजीने सोचा कि 
रावणकी यह अशोकवाटिका बहुत सुन्दर है। 
नाना प्रकारके वक्षों और लताओंसे संयुक्त होनेके 


कारण नन्दनवनके समान नेत्रोंको आनन्द देनेवाली 
और मनोरम है। इस उपवनको ही मैं विध्वंस 
कर डालँगा। जैसे आग सूखे वनको भस्म कर 
देती है। इसके विध्वंस होनेपर रावण अवश्य ही 
मुझपर क्रोध करेगा-- 
इृद॑विध्वंस्नयिष्याधि शुध्क॑े वनमिवानलः। 
अस्मिन भग्गे ततः: कोप॑ करिष्यति स॒ रावण: ॥ 
[९ | हु7 ॥ 7 ॥ 
फिर तो राबण महती सेना लेकर--चतुरड्रिणी 
सेना लेकर युद्ध करने आयेगा और महान्‌ 
युद्ध आरम्भ हो जायगा-'ततों महदयुद्धमिदं 
भविष्यति' | तदनन्तर श्रीहनुमानूजीने प्रमदावनको-- 
अन्तःपुरवनको नष्ट करके उजाड़ डाला-- 
ततस्तद्धनुमान्‌ वीरो बभजझ्ञ प्रमदावनम्‌। 
(५ | | (५ ॥ 
अत्त:पुस्वतकों नष्ट करके अनेक महाबली 
योद्धाओंसे अकेले हो युद्ध करनेका उत्साह 





लेकर प्रमदावनके द्वार्पप आ गये। उस समय 


श्रोहनुमानजीका अदभुत तेज जगमगा रहा धां-- 
युपुत्यगेको बहुभिर्भहावलै: श्रियाज्वल॑प्तोरणपाजित: कपि: ॥ 
(५] ह॥ं॥ | २ ) 

शक्षसियोंने भी श्रीसीतासे पृछा--यह कौन 
था? कहाँसे आया था? इसने तुम्होरे साथ 
बातचीत क्‍यों की ? तुम्हारे साथ क्‍या बातें की? 
डरों मत! हमें सच-सच बताओ । सर्वाड्रशोंभना 
साध्वी सीताने कहा-तुम्हीं जानो यह कौन है 
और क्‍या करेगा? सर्पके चरणोंको सर्प ही 


नमीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


हिन-+-----+>++>+ मनन न न» नमन रन न न +>++>+++>-+-न मनन रकम कक 
जानता है, इसमें संशय नहीं है-- 


यूयमेबास्य जानीत योउ्य॑ यद्‌ वा | 
अहिरेव हाहे: पादान्‌ विजानाति न संशय:॥ 
(५ । ४२। ९ 

इसके अनन्तर राक्षसियॉने रावणकों सूचना 

दी--हे राक्षसराज! अशोकवाटिकामें एक बड़ 

भवड्भर वानर आया है, उसने श्रीसीताजीएं 

वार्तालाप भी किया है। वह महापराक्रमी वाक 

सम्प्रति भी वहाँ विद्यमान है-- 


_शोकवनिकामध्ये राजन्‌ भीमबपु: कपि:। 
सीतया कतसंवादस्तिप्ठत्यमितविक्रम:॥ 
(७॥। ४२ ॥ 73 | 


है राक्षसराज! उसने समस्त प्रमदावनको 
विध्बंस कर दिया है, केवल श्रीसीताजी जहाँ 
रहती हैं, वह स्थान उसने नष्ट नहीं किया है- 
न तत्र कश्चिदृद्देशों यस्तेन न विनाशित:। 
यत्र सा जानकी देवी स॒ तेन न विनाशित: ॥ 
(७५॥ ४र। [७ 
ग़क्षसियोंकी वार्ता सुन॒ करके रावणको 
अतिशय क्रोध हुआ। उसकी आँखोंसे आँसूक 
बूँदें गिरने लगीं-- 
तस्य क्ुद्धस्य नेत्राभ्यां प्रापतन्नश्रुविन्दवः। 
[५ | हरे ९५ 
रावणकी विशेष आज्ञासे किड्ड्‌र-संज्ञक 
अस्सी हजार बेगवान्‌ राक्षस सशस्त्र युद्ध 
गये। श्रीहनुमानजी उन राक्षसोंकों देखकर अपनी 
विशाल पेछको भूमिपर पटककर लड्ढाक 
प्रतिध्वनित करते हुए गर्जना करने लगे। 


| समय श्रीहनुमानजीने गर्जनाके उच्च स्वरसे रे 


प्रकार घोषणा कौ-- 
जयत्यतिबलों ऱमों लक्ष्मणश्न महावलः! 
राजा जयति सुग्रीबों राधवेणाभिपालितः | 
दासो5हं कोसलेन्स्य रामस्थाकिल्टकर्मणः | 
हनूमाउशमजुसैन्यातां लिहन्ता सारुतात्मजः। 









गडिमआि लड्ढामभिवाद्य पैथिलीप। 
समद्धार्थों गमिष्यामि प्रिषतां सर्वरक्षसाम्‌॥ 
(५ | ४३। ३8-३६ | 
इस घोषणाका एक-एक शब्द मन्त्रकी भाँति 
परहत्त्वपूर्ण है। भक्तलोग यात्रामें मड्गललप्राप्त करनेके 
लिये इन श्लोकोंका स्मरण करते हैं। अनेक त्तोग 
ब्रोमदूवाल्मीकोय रामायणके पाठमें सर्गके आइ्मन्तपें 
इसका सम्पुट लगाते हैं। अनेक लोग अनेक 
प्रकाकी मनोरथ सिद्धिके लिये अनेक विधानेंसे 
जप भी करते हैं। इन श्लोकोंमें श्रीहनुमानजीकी 
निष्चाका परिचय, साहसका परिचय और 
भगवत्कृपापर विश्वासका परिचय मिलता है। मैंने 
मूत्रूपसे इन श्लोकोंके महत्त्वकी व्याख्या की 
है। श्रोहनुमानूजी अत्यन्त निष्ठापूर्वक, उत्साहपूर्वक 
और ज्लेहपूर्वक जयघोंष कर रहे हैं। 
अत्यन्त बलवान भगवान श्रीरामचन्द्रको 
जय हो | महाबलसम्मन्न श्रीलक्ष्मणजीकी जय हों। 
वालिका वध करके श्रीरापजीके द्वागा संरक्षित 
बानोन्द्र सुप्रीवकी जय हो। श्रीहनुमान॒जी मड़लाचरए 
करके सबसे पहले अपना परिचय देते हैं। 
जीवका सहज परिचय क्‍या है? श्रीहनुमान्‌जी 
इसका उत्तर अनायासेन देते हैँ--'दासोउहं 
मैं दास हूँ, मेरा नाम हनुमान्‌ है। मैं पवनदेवका 
पुत्र हूँ तथा शत्रुसेनाका मस्तक विदीर्ण करनेवाला 
हूँ। जब मैं हजारों वृक्षों एवं सहस्नों शिलाखण्डोंसे 
प्रहार करने लगूँगा, तब सहस््नों राषण समवैत 
होकर भी मेरे बलकी समानता नहीं कर सकते। 
मैं लझ्डप्रीकों तहस-नहस कर डालँगा और 
सबके देखते-देखते चोरीसे नहीं | श्रीमिथिलेशनन्दिनीके 


श्रोचरणोंमें अभिवायदन करके जिस कार्यके लिये 





7३१४० वाला ता ॥ >> *++अमिमिशशिनिवशवनिशभिशवशिििशिि किन कह ५.५८: श्र 


आया हूँ, उम्र कार्यको पूर्ण करके--सफलमनोरथ 
हो करके, श्रीरामजीके पास चला जाकैंगा। इस 
शअकार श्रीहनुमानजीकी गर्जना सुन करके समस्त 
राक्षा भयभीत और आत्लित हो गये। उन 
किन्नर नामधारी अस्सी हजार राक्षसोंकों मार 
करके महाबीर मासझ्तात्मज श्रीहनुमान्‌ युद्धकी 
इच्छासे पुन: फाटकपर खड़े हो गये-- 
स हत्वा ग़श्नसान वीर: किड्डुूरान पारुतात्मज: । 
युद्धाकाइक्षी पहावीरस्तोरणं समपवस्शित: ॥ 
(७ | ४9 । डइ२ ) 
किड्डगोॉंका वध करनेके पश्चात श्रौहनुमानजीने 
सोचा कि मैंने बनकों तो विध्वंस कर दिया; 
परन्तु इस चैत्य-प्रासादकों ( राक्षसॉंके कुलदेवताका 
स्थान) नष्ठ नहीं किया-- 
ततः स्॒ किड्ढडगान हत्वा हनुमान्‌ ध्यानपरास्थित:। 
वन भग्म॑ म्या चैत्यप्रास्ादों न विनाजित:॥ 
श्रीहनुमानजी चैत्य-प्रासादकों तोड़ने-फोडने 
लगे। उस प्रासादके ख़म्भोंको उखाडकर उन्होंसे 
रक्षक राक्षसोंका संहार कर दिया। आकाशमें 
स्थित होकर श्रीहनुमानजीने ललकारकर कहा-- 
अब न तो यह लड्डापुरों रहेगी, न तो तुमलोग 
रहोंगे और न वह रावण हो रह सकेगा, जिसने 
इक्ष्वाकुनन्दन महात्मा श्रीरामचन्द्रसे शत्रुता ठान 
रखी है-- 
नेयमस्ति पुरी लड्जा न यूग्र न च रावण: । 
यपय त्विध्वाकुवीरेण बद्धे बैरे पहात्यना॥ 
(५ | हत़े | २५ । 
तदनन्तर रावणने प्रहस्तके बलवान पुत्र 
जम्बुमालीकों युद्धके लिये भेजा। जम्बुमाली और 
श्रीहनुमानका विकट युद्ध हुआ। अन्तमें हनुमानजीने 
उसके विशाल वक्षःस्थलपर एक परिघका प्रहार 
किया। यह परिघ जम्बुमालीने ही श्रीहनुमानजीपर 


गात्पाा कु ुट0889॥गी,०वा। भ्रीमद्वाल्मीकीय रापायण-क्था-सुधा-सागर 
सन कमा 2 यान में मे मन ०-33 + कप न इाााा न्भ्भ्््न्नन्न्न्सा पास पल ह 


छोड़ा था। अब तो श्रीहनुमानजीके परिघप्रहारसे इसके अनन्तर दशग्रीव रावणने विरूपा॥ 

जम्बुमाली ही गायब हो गया। न तो यूपाक्ष, दुर्धर, प्रघल और भासकर्ण नामके 

सिरका पता लगा, न भुजाओंका और न घुटनोंका | सेनापतियोंकों हनुमानजीकों पकड़कर लानेदे 

ही पता लगा। धनुष, बाण, रथ, घोड़े सब साफ | लिये भेजा। राबणने कहा-यह तो कोई महार 

हो गये-- प्राणी है, वानर नहीं है, तुमलोग चतुरक्विणी सेना 
तस्य चैव शिरो नास्ति न बाहू जानुनीन च। | लेकर जाओ और महान्‌ प्रयत्न करके उसके 
न धर्नुर्न रथों नाश्चास्तत्रादृश्यन्त नेषयव:॥ | बन्दी बता लो-- 









[५ | ढीढह। १७] प्रयत्न॑ पहदास्थाय क्रियतामस्य निशा । 
जम्बुमालीके मरनेके बाद रावणने मन्त्रीके (५ ४६। १६, 
सात पुत्रोंकोी, जो अग्निके समान तेजस्वी थे,, उन बीरोंने जाकर श्रीहनुमानजीकों देखा कि 


वे द्वारपर उदयकालीन सूर्यकी भाँति सुप्रकाशित 

हो रहे हैं। उनकी शक्ति, बल, वेग, बुद्धि 
उत्साह, शरीर और भुजाएं सभी महान्‌ थीं-- 
रश्मिमन्तमिवोद्यन्तं स्वतेजोरश्मिमालिनम। 
तोरणस्थं महावेगं महासत्वं॑ महावलम॥ 
पहाम्ततिं महोंत्साह॑ महाकायं॑ महाभुजम। 

[ ज। वंड | पक 

प्रीहनुमानजीने उन पाँच वीरोंकों विभिन्न 

प्रकारसे मार डाला। उनके साथकी चतुरब्लिणो 

सेनाका भी संहार करता आरम्भ कर दिया। 

घोड़ोंसे घोड़ोंका, हाथियोंसे हाधियोंका, योद्धाओंमे 

योद्धाओंका और रथोंसे रथोंका काम तमाम 


युद्धके लिये भेजा। वे सुतप्त काञ्ननके चमचमाते 

हुए आभूषण पहने थे। वे स्रातों आपसमें होड़ 

लगाकर फाटकपर खड़े हुए श्रोहनुमानूजीपर 

सहसा आक्रमण कर दिये-- 

ते परस्परसंघर्षात्‌ तप्तकाझ्लनभूषणा:। 
अभिपेत्हनुमन्त॑ तोरणस्थमवस्धितम्‌॥ 

(५॥| 8५ ६ । 

श्रीहनुमानने किन्हींकों थप्पड़से मार डाला, 

किन्होंकों चरणोंसे कुचल डाला, किन्हींकों मुक्केसे 

मार डाला, किन्हींको नखोंसे विदीर्ण कर डाला, 

किन्हींको छातीसे दबाकर और किन्हींको दोनों | 

जाघोंसे दबोंचकर पीस डाला। बहुत-से राक्षस 


तो श्रीहनुमानजीकी गर्जनासे हो गिरकर मर | कर दिया-- 

गये-- अशैरशान्‌ गजैर्नागान्‌ योधेयोधान्‌ रथे रथान्‌। 
तलेनाभिहनत कांशखित पादे: कांखित्परन्तप: | स्त॒ कपिरनाशयामास सहस्वाक्ष इवासुरान्‌॥ 
मुष्टिभिश्चाहनत्कांश्ित्रजी: कांशिद्‌ व्यदारयत्‌॥ (५। ४६। ३१! 


इस प्रकार सबका संहार करके पूर्वकी 
भाँति फ़ाटकपर जाकर खड़े होकर आनेवाले 
वीरोंकी प्रतीक्षा करने लगे। उस समय श्रीहनुमानजी 
प्रजाका संहार करनेके लिये समुद्चत कालक 
भाँति ज्ञात होते थे-- 
तथैव वीर: परिगृह् तोरणं कृतक्षण: काल इृष प्रजाक्षये 


(५। हद । ४) 


प्रममाथोरसा कांशिदृरुभ्यामपरानपि ॥ 
केचित्‌ तस्थवैल नादेन तत्रैव पतिता भुवि॥ 
(५ | # ५ ॥ है हैक) 
सबको समाप्त करके दूसरे गाक्षसोंसे युद्ध करनेकी 
इच्छासे पुनः उसी फाटकपर पहुँच गये-- 
युयुत्सुरन्य: पुनोोव गाक्षसैस्तदेव बीरो इभिजगाम तोरणम्‌। 


(५॥ डाॉ५ | (७) 


तबा<प्रा3593॥408607793॥.ट07॥ 





तदनन्तर पराक्रमी अक्षकुमारको 
बुद्ध जानेकी आज्ञा दी। बह बड़े उत्साहर 
दुढम आया। उसके बल, पराक्रम और यद्ध- 
कौशलकी देखकर पक्षपातरहि श्रीहनुमानजी 
पधोवने लगे। यह अक्षकुमार बालसूर्यकी भाँति 
प्राभा-प्रभासम्मन्न है। बालक होकर भी अबालवत 
बड़ोंकी तरह महत्‌ कर्म कर रहा है। युद्ध-कर्मपें 
दक्ष होनेके कारण यहाँ इस महाबलीको पेरी 
प्रानेकी इच्छा नहीं हो रही है-. 
अबलवंद बालदिवाकरप्रभ: करोत्ययं कर्म महगहावत्त:। 
उ चांस्य सर्वाहवकर्मशालिन: प्रम्ापणें में प्रतिरत्र जायते॥ 
(५ | हं9 | २६ ] 
इसके अनन्तर श्रोहनुमानूजी और अक्षकुमारका 
मंग्राम हुआ। पवनदेवके समान पराक्रमी वानररत्र 
ब्रोहनुमानजीनें जैसे गरुड़जी बड़े-बड़े सर्पोंको 
वेगपूर्वक घुमातें हैं; उसी तरह अक्षकृमारको 
पकड़कर हजारों बार घुमाकर भूतलमें पटक 
दिया। परिणामस्वरूप उसकी भुजा, जाँघ, कमर 
और छातोीके टुकडें-टुकड़े हो गये। रक्तको धारा 
बहने लगी, हड्डियाँ चूर-चूर हो गयीं, आँखें बाहर 
निकल आर्यी, हड्डियोंके बन्धन खुल गये और 
नस-नाड़ियोंके बन्धन भी शिथधिल हों गये। इस 
प्रकार अक्षकुमार श्रीपवनकुमारके हाथों मार गया- 
मत समाविध्य सहस्नण: कपिर्होरं गृहा इवाण्डजेश्वर:। 
मुणोच्र बेगात्‌ पितृतुल्यविक्रमों महीतले पंयति वानगेत्तम:॥ 
पर भ्वाहुरूकटीपयोधर: क्षात्नमइनिर्मथितास्थिलोचन:। 
प्रश्थिव्रसस्धि: प्रविको्णबन्धनो हत: क्षितौ बावुसुतेन गक्षस: । 
([॥५ | ह७ | ३१६ - नै 5 
पुनि पठयड़ तेहिं. अच्छकुमारा। 
चला संग लो सुंभट अपाग॥ 
आवत देर्वि जिटप गहि तर्जा। 
ताहि. निपाति. महाधुनि_गर्जा॥ 
कछू मारेप्ति कछू मर्देसि कछु मिलएसि धरि धूरि। 








कछु पुनि जाड पुकारे प्रभु मर्कट बल भूरि॥ | 


| १८७०2; दो? १८) 





रावणने 


कवलित हों गयी। हैं 
| प्रियबन्धु कुमार अक्ष भी मार डाला गया-- 
निहता: किड्भगा: सर्वे जम्य॒ुपाली च गक्षस:। 


नस सकल ततहसझ कक 


श्रीहनुमानूजी पूर्ववत्‌ पुनः: तोरणपर--द्वारपर 
आ गये-- 


| तदेव बीरेंइभिजगाप तोरणं कृतक्षण: काल इव प्रजाक्षये। 


(५॥। ४७। ३८) 
अक्षकृमारके मारे जानेपर अपने मनकों किसी 
प्रकार समाहित करके रावणने मेघनादकों बुलाकर 
कहा-तुम्हारा तपोबल, पराक्रम और अस्त्रबल 
मेरी हो तरह है। परन्तु वर्तमान समय्रमें युद्धको 
स्थिति इस प्रकार है। अस्सी हजार विकराल 
राक्षस मारे गये। जम्बुमाली, मन्त्रीके सातों वीर 
पुत्र और पाँच सेनापति भी युद्धमें मार डाले गये। 
उनके साथ विशाल चतुगड़्िणी सेना भो काल- 
पुत्र! तुम्हारा सहोदर और 


अप्ात्यपुत्रा बीराश्व पह्ञ॒मसेनाग्रगामिन: ॥ 
बलानि सुस्रपृद्धानि साश्चवनागरथानि च। 
सहोदरस्ते दबित: कुमारोउक्षक्ष सुदितः॥ 
है शत्रुसृदन! यद्यपि तुम उनकी तरह नहों 
हो, फिर भी अपनी विशाल सेनाका संहार और 
इस वानरका प्रभाव एबं पराक्रम देखकर तुम 
अपने बलका भी विचार कर लो। तदनन्तर 
अपनी सामर्थ्यके अनुरूप कार्य करों। मेघनाद 
अपने पिताकों प्रणाम और परिक्रमा करके सन्नद्ध 
होकर चल पड़ा। मेघनादके रथका निर्धोष और 
धनुषको टड्जारध्वनि सुनकर श्रोहनुमानजों सम्पहणतर- 
अतिशय प्रप्तन्न हो गये-- 
स तस्य रघनिर्षोषं ज्यास्थनं कार्मुकस्य च। 
निशप्य हरिवीरोंउसौ सम्प्राएतरों5भवत्‌। 
(५ | ह6 | जूए ) 
बेगवान्‌ श्रीहनुमानूजीने मेघनादकों आते 
देखकर बड़े जोरसे गर्जा की और अपने 
श्रीविग्हका विवर्द्ध किया-- 
'बनाद चव महानादं व्यवर्धत च्व वेगवान्‌'। 


हारी ाउाताउानतका भ्रीमदवाल्मीकीय रामाय्रण-कचा -सुधा - सागर 


चला. इंग्रजित अतुलित जोधा। श्रीहनुमानजी ब्रह्मास्त्रके बन्धनसे “ के कफ कक कोण! | ओहनुमानजी ब्र्मास्तके बन्धनसे विपुरू हो, 
बंधु निधन सुनि उपजा क्रोधा॥ क्योंकि ब्रह्मास्त्रका बन्धन किसी दूसरे सन्धरे 
कपि देखा दारकुत भट  आवचा। साथ नहीं रहता है-- 
कटकटाइ गर्जा धाता | सा बजझुस्तेत वल्केन विमृक्तो उम्त्रेण सीर्यवान। 
श्रीहनुमानजी और मेघनादमें भयड्रर समर | अस्व्रशम्थ: स खात्य हि न बज्थमनवर्तते॥ 
हुआ। मेघनादके समस्त अमोघ बाण मोघ हो (५५॥ 4८। ७ 
गये-- व्यर्थ हो गये। उसने अपने मनमें श्रीह़॒नुमान॒जीको फिर भी श्रीहनुसानजीने ऐसा प्रदर्शित किझ 
अवध्य समझकर ब्रह्मास्त्रका प्रयोग कर दिया। | कि वें ब्रह्मास्त्रके द्वाग मूच्छित हैं और ३ 
श्रोहनुमानने सोचा कि श्रीब्रह्मके वरदानके | आँखोंकों बन्द करके भगवान॒का नाम जफ़े 
कारण यहापि मुझे ब्रह्मास्त्रके द्वारा कोई हानि | लगे--अपना तियम पूरा करने लगे। दृष्ट ऋऔ 
नहीं हो सकती है, फिर भी मुझे ब्रह्माका | निर्दय राक्षस श्रीहनुमानजीकां बन्धनर्म देखक 
एवं उनके अस्त्रका सम्मात करना चाहियें-- | कालपुष्टिकसे मारते हुए रस्सेसे खाँचकर राजसेल्के 
'मयात्पययोनेरनवर्तितव्य: द पराम ले गयगे-- 
ब्रह्म अस्त्र तेहिं साँधा कपि मत कीन्ह बिचार। हन्यपानस्ततः करे राक्षस: कालमष्ठिपि: | 
जौं ग क्हासर माततें महिप्ता मिट॒ह् अपार।। समीप राक्षसेद्रस्थ प्राकृष्यत मे खानर: ॥ 
श्ररामचक्तियातस्त ७। दों# १९) 
श्रोहनुमानजोने सोचा कि राक्षसोंके द्वारा 
पकड़े जानेमें भो मुझे गुण-हीं-गृण दिखायी 
उटे रहे हैं। इसों बहाने मझे राक्षसेन्द्र रावणसे 











अब तो राक्षसोंने बंधे हुए हनुमान्‌जाका 
देखकर क्रोधपूर्वक कहा-वानरकों मार डाल 
इसें जला डालों, कि वा खा डहालों-- 





बातालाप कानेका सअबसर मिलेगा। एतावता ये हन्यतां दद्वातां वापि भक्ष्यताधिति चाप | 
मुझे पकड़कर ले चलें- गक्षसास्तत्र संक़ुद्धा: परस्परमथाबुबन्‌ ॥ 
मो 


शहणे चापि ग््लोभिर्सहन्से गुणदर्शनम्‌ 
शक्षमेडेण संवाटस्तम्थाद गृहन्तु मां पो॥ 


(७॥ ४८ । ४४) 
राक्षमोति जब देखा कि हनुमानजी 
विनिश्चेष्ठ हो गये-हिलते-डूलते नहीं हैं, तब 
उन्होंने श्रीहन॒मानजोंकों सृतरी और वृसक्षोके 
बल्कलकों बटका बताये गये ग़ग्सॉसे बाँधनेका 
उपक्रम कियां-- 
ततस्लते राक्षसा दृष्टजा घिनिक्षेष्टमरिदपम 
बबन्धु: शणवाल्क क्ष द्रमची # संहतै: ॥ 
[9७ ) हुए. | ६ | 


वल्कलके रस्सेसे बद्ध होनेपा फराक्रमी 


गरवणकी आज्ञासे उसके मन्त्रियोंके प्रीचर 
पूछनेपर श्रीहनुमान्‌ने कहा-मैं वानरेन्द सुप्रौफक 
पामसे आया हूँ और उनका दूत हूँ-- 
निवेदयापात हगीश्वाम्य दृत: प्रकाशणाट॒हपागलों स्मि- 

ग़बणकों देखकर उसके तेजसे मोहित होकर 
श्रीहतृमानजी अपने पलपधें सोचने लगे--अहीँ' 
इस राक्षसराज रावणका कितना अद्भुत रूप है ” 
इसका कैसा अपूर्व धैर्य है? इतनी सेना और 
| पूत्रके मर जानेपर भी इसके धैर्यमें कोई कमो 
नहीं आयी है। कितनी अप्रतिम शक्ति है? अहां 





ता<प्रा395793॥40860779॥.2ट07 


प्ग्यु टेवलोकॉका पालक हो सकता धार. 
अं रूपपष्टों धैर्यपहों सत्त्वपकों हयूति: । 
अ्रतों गाशक्षसगाजाय सर्वलक्षणयक्तता पा 
घ्रद्णधर्मो न बलवान्‌ स्थादय॑ गक्नसेद्या: । 
स्थाटयं सुरलोकस्य स शक्तस्यापि रक्षिता ॥ 


| कै. | हक ## | 


प्रोहन॒ुमानूजीकों देखकर गबणतने 


है? मेरों टुर्जय नगरों लड्ढामें आनेका क्‍या 
प्रयोजन हैं? राक्षसोंक साथ लड़ाई शुरू करनेमें 
ह्यका क्या लक्ष्य है ? ये सारी बातें इस दबुंद्धिसे 


पछ्ो- 
दुगब्या पृछछ्ातामंघ कृत: कि वास्य कारणपम्‌। 
बनभट्ट च को ःग्याथों राक्षसानां च तर्जने॥ 
पत्परीमप्रधुष्यां ले गपते कि प्रयोजनम। 
आवाधने वा कि कार्य पृच्छातामेष दुर्मति: ॥ 


कह लंकेम  कवन मैं काॉसा। 
का के लत पाले बन खीसा।। 
की था श्रवन मनेहि तहिं पोही। 


हेखरे अति अमसंक सठ तोहीं। 
पार विश्चिला का अपगायथा। 


का मल लॉहि न प्रान कह बाधा। 


प्रहस्तने रावणकी आज्ञानूसार प्रद्न किया 
और कहा-कि है बानर! पैर्य रखो, तुम्हारा 
पड़ल हो, तृम डरो मत्त। तुम ठीक - लीक | सन्देश सुनाषा कि है गक्षसराज! आप धर्म और 


_उताओ कि तुम किसके भेजनेसे आये हो? | अर्थको तत्वतः जानते हो, आपने तपस्या भी की. कि तुम किसके भेजनेसे आये हो? 





सका तेज (दा वेज भी अप्रतिम है। खणका ० [77777 अकाल 
भ्र्वर्यकी बात है ? यदि गब॒णमें अधाई बलवान 
4 होता तो यह राक्षसेन्द्र रावण इन्दके साध 


े प्रहस्तमे 
कहा- है प्रहस्त! इस दुगात्मासे पछो कि 
कहाँते आया है? क्यों आया # ? वनकों क्यों 
विध्वंस किया है? तथा राक्षसोंकों क्‍यों मारा 


क२७ 

























श्रीहनुमानजीने कहा-मैं किसी देवताका दूत 
नहीं हूँ। हैं बहुरुपिया भी नहीं हूँ। थैं जन्मसे हो 
वानताजातिका हूँ। गक्षसोंके राजा रावणका दर्शन 
करनेकी इच्छासे ही पैंने उनके इस दुर्लभ बनका 
विध्यंम किया है। तदतत्तर तुम्हारे बलवान 
ग़क्षम हलात खूद्ध करनेके लिये मेंरे पास आये 
और पैंने अपने शरीरकी उश्षाके लिये समगद्भणपें 
उनसे युद्ध भी किया-- 
जानिंयग पता ज्लेषा खाजतगों एधिह्ागज: | 
दर्शने गक्नसेडस्थ तदिदे दुर्लभ घया।॥ 
खनग॑ गाशक्षमगजस्य टर्शना॑ विनाशिगप | 
ततस्ते गक्षसा: प्राप्ता बल्लिनों बुद्धकाइ/मिणा: ॥ 
रक्षणार्थ चर देहम्य प्रतियद्धा घया गणों। 


खाये फ़ल प्रभ् लागी धैस्खा। 


कि सूभाव ते तोरेर ऊच्छा॥ 
सथ के देह परम प्रिय पज्याधों। 
मार घोहि कुशारश जाया व 
जिफहू गमोहि पाता ते मैं याते। 


तेहि पर बाँधेतें तनयें लब्यरे ॥ 
परोहि न कछू बांधे कर ज्याजा। 
को चाहे निज प्रभु का काजा॥ 
श्ौहनुपानूजोंने कहा--हे शवणज! मैं अपने 
साकार श्रॉगमजोॉके कार्यमें ज्ापके पाठ जाया 
| हूँ। है प्रभो! मैं अत्यन्त तेजस्रम्पन्न ब्रोगाघवेदका 
दूत हूँ। मेरे पध्य--हित बचनोंकों सुपो-- 
.. क्ेत्रध्चित.प़प्रकापेण आपतलो गये तवासिकय्‌ ॥ 
भरूषतापेव वचन पपष पश्यप्िद प्रभों॥ 





॥ जब ॥ कि की ॥ ह [.. न के | 


ब्रीहनुमानूजीने सुप्रोबककों ओरसे राबवणको 


अर्धकों तत्त्वत: जानते हों, आपने तपस्या भी कौ 


ता<प्राव95793440860779॥॥.2ट07॥ 
३२६ 


है। हैं महाप्राज्ञ! परदाराकों अपने घरमें रखना ._ 


कदापि उचित नहीं है। हे रावण! श्रीरामजीके 
क्रोध करनेके पश्चात्‌ श्रीलक्ष्मणके द्वारा सन्धान 
किये बाणोंके सामने कौन ठहर सकता है? वह 
चाहे देवता हो या असुर-- 
कश्च लक्ष्मणपम्रक्तानां रामकोपानुवर्तिनाम्‌। 
शराणामग्रतः स्थातुं शक्तों देवासुरेष्यपि॥ 
(५॥ ५७९१॥ १५९ | 
जनस्थानमें खरादि राक्षमोंका विनाश, वालीका 
बध और श्रीराम-सुग्रीवका सख्य-सम्बन्ध-इन 
तीनों प्रसड्"ोंकों भलोभाति जान लो और अपने 
हितका विचार करों-- 
जनस्थानवर्ध बुद्धवा वालिनश्ल बधं तथा। 
रामसुग्रीवसख्यं च बुदध्यस्व हितमात्मन: ॥ 
[५ ५४९ के? | 
है रावण! तुमने सबसे अपनी अवध्यता 
माँगो है; परन्तु मनुष्य और वानर तो तुम्हें मार 
ही सकते हैं, इसका तुम्हें ध्यान रखना चाहिये। 
है राक्षसराज! श्रोसुग्रीव और श्रीरामचन्द्रजी न 
तो देवता हैं, न यक्ष हैं और न राक्षस ही। 
श्रीरामजी मनुष्य हैं और सुग्रीव वानरेश्वर। अत; 
इनके हाथसे तुम अपने प्राणोंकी रक्षा कैसे करोगे ? 
सुग्रीवो न च देवो5यं न यक्षो न च राक्षस: | 
मानुषों राघवों राजन्‌ सुग्रीवश्च हरीश्वरः॥ 
तस्मात प्राणपरित्राणं कशं गजन्‌ करिष्यप्ति | 
(५ | ५ | रे ) 
है रावण! अपने यहाँ--इस समय रहनेवाली 
श्रोसीताजीकों तृम सर्वलड्लाविनाशिनी क 
हो जानों-- 
यां सीतेत्यभिजानापि येय॑ तिप्नति ते गहे। 
कालरात्रीति तां विद्धि सर्वलक्भडाधिनाहिनीम्‌॥ 
(५ । ५१ | है ४ ) 
कुल केरी। 


कालराति भिम्चिचर 


श्रीपद्वाल्पीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


तेहि सीता पर प्रीति घेरे, 

महायशस्वी भगवान श्रीराम चराचर 
सहित सम्पूर्ण लड्डाका संहार करके घन: 
उसी प्रकार निर्माण करनेमें समर्थ हैं-. 
पुनरेव तथा स्त्रृष्दू शक्तों रापों महायज्ञा:॥ 












(५॥५१| हू 

हे दशग्रीव! चतुर्मख स्वयंभू ब्रह्मा, फ्रिन 
त्रिपुरहर शड्ढर, देवेन्द्र महेन्द्र इन्द्र भी रण्ायिये 
प्रीराघवेन्द्र सरकारके आगे टिकनेमें अक्षम हैं... 
ब्रह्मा स्वयम्भुश्तुराननों वा हद्लश्विनेतस्थिप्गलकों व। 
इब्रों फोडः मुस्नायकों वा स्थातं न ज़क्ता युधि गधदण। 
[| थी | पा 


महात्मा-उदारचेता श्रोहनुमानजोका कल्याणपव 


| वचन सुनकर क्रोधन्मत्त रावणने अपने सेवकोंको 


आज्ञा दौी-इस वानरकों मार डालो-- 
स्र॒ तस्य वचन श्रुत्वा वानरस्यथ म्रहात्मन:। 
आज्ञापयद वध तम्य ग़वण: क्रांधमच्छित: 
(कर कित | 
रावणकी इस आज्ञाके विपरीत श्रीविभीषणने 
कहा- हे राक्षसेन्द्र ! क्षमा कीजिये, रोषका परित्याः 





| करिये, प्रसन्न होइये और मेरों बात सुनिये 


उचित-अनुचितका बिचार करनेवाले श्रेष्ठ राजालो 

दूतका वध नहीं करते हैं-- 

प्षमस्व रोष त्यज राक्षसेद्र प्रसीद में वाक्यमिद धृणुव! 

वध्ध॑ न कुर्वनि परावरज्ा दृतस्यथ स्लो वसुभाशिषेता 
(६५ | ५ 


विभीषणका बचन सुनकर राक्षसे श्वर रावणने 





 क्रोधपूर्वक कहा--हे शत्रुसूदन विभीषण ! पापियोंक' 


वध करनेमें पाप नहीं है। इस बानरने वाटिका् 


विध्यंस तथा राक्षस-वधरूप पाप किया 
एतावता मैं इसे अवश्य मारूँगा-- 


न प्रापानां वध्ये पाप॑ विश्वते शत्रुसूदत। 






“ आदिमंवधिष्णमि वार पापकार.... 77777 शाधि बानरे पापकारिणम्‌॥ 
(५१ ५१। ११) 


तदनन्तर श्रीविभीषणने राबणको अनेक प्रकारसे 
गरद्ाया-हैं राक्षसराज ! दूतके क्रिसी अद्गको 
विकृप-विकृत कर देना, कोड़ेसे पिटवाना, सिर 
पुद्ठा देना, शरीरकों दागकर कोई चिह्न बना देना 
ये ही दण्ड दूतोंके लिये उचित कहे गये हैं 
फन्तुं वधका दण्ड तो कभी नहीं सुना है-- 
फामड्रेंघ कशाभिधातों मौण्डयं तथा लक्षणसब्रिपात | 
हात्‌ हि दूते प्रबद्ति दण्डान्‌ वधस्तु दूतस्य न नः श्रुतोषसत॥ 
॥+ | हं। १५ | 
श्रीविभोषणने कई युक्तियोंसे रावणकों 
प)ाझाया। तब रावणने कहा--हे विभीषण। 
तुम्हाशा कहना उचित है। बास्तवमें दूतबंध 
विर्हित-निन्दित है; परन्तु वधके अतिरिक्त 
और कोई दण्ड देना चाहिये। बानरोंकों पूँछ 
बहुत प्रिय होती है और पुँछ ही बानरका 
आभूषण भी है, अत: शीघ्रातिशीघ्र वानरकी पूँछ 
बला दो। जलो पँछ लेकर यहाँसे अपने स्वामीके 
तास जाय-- 
सप्यगुक्ते हि भवता दूतवध्या विग्हिता। 
अवश्य तु बधायान्य: क्लियतामस्य निग्रह: ॥ 
कपीनां किल लाडूलमिष्टे भवति भूषणम्‌। 
तदस्य दीप्यतां शीघ्र तेन दग्धेन गच्छतु॥ 


[५ | के | १5क$।॥ 








सचिव सहित ब्रिभीषनु आए॥ 
नाहू सीस करि खिनय खहूता। 
नीति बिरोध न मारिअ दृता॥ 
आन दंड कछू करिअ गोर्साँई। 
सबहीं कहा मंत्र भल भाई॥ 
सुतत बिहसि खोला दसकंधर। 
अंग भक्रंग कि पठहअ बंदर॥ 





कपि के ममता पूँछ पर सबहि कहउे समुझाड़ । 
तेल बोरि पट बाँधि पघुनि पायक देहु लगाडू॥ 
पूँछीन बानर तहैं.. जाइहि। 
तब प्ठ मिज नाशहें ला आइहिं॥ 
जिन के कीनिसि बहुत बड़ाई। 
देखते मैं तिन के प्रभताई॥ 
राबणकी आज्ञासे राक्षसोने पूँछमें वस्त्र 
लपेटनेके बाद तेलसे सींचकर आग लगा दी। 
श्रीहनुपानजी अपनी जलती हुई पूँछसे ही गशक्षसोंको 
मारते लगे-- 
तैलेन परिषिच्याश ते5शऑिं लज्रोपपाटयन। 
लाइगुलेन प्रदीमेन राक्षसांस्तानताडयत्‌॥ 
राक्षमललोग रावणकी आज्ञासे पुछमें आग 
लगानेके पश्चात्‌ श्रीहनुमानृजीको समस्त लड़्ामें 
घुमाने लगें। श्रीहनुमानजी आगे-आगे चल रहे 
थे, पीछे-पीछे राक्षस शद्भु भेरी आदि बजाते हुए 
चल रहे थे। श्रीहनुमानजो निर्भयतापृवंक उत्साहस्ते 
लड्ढके दुर्गका भलीभाँति निरीक्षण करते हुए 
चल रहे थे। 
नगरके नर-नारी अपनी-अपनी छतॉपरसे 
यह दृश्य देख रहे थे। श्रीहनुमानजोकी मस्तोभरों 
चालसे यह परिज्ञात होता था कि मानों 
श्रीहनुमानूजीकी अपूर्व शोभायात्रा निकल रही है 
और लड्ढा-निवासी दर्शन कर रहे हैं। 
जिस समय श्रीहनुमानूजोकों पूँछमें आग 
लगायी जा रही थी, उसी समय भयडूर नेत्रोंवाली 
राक्षसियोंने श्रीसीताजीके पास जाकर यह अप्रिय 
समाचार सुनाया-हे सीते! जिस लाल मुखवाले 
बानरने आपसे वार्तालाप किया था, उसकी पूँछमें 
आग लगाकर उसे नगरमें चारों ओर घुमाया जा 
रहा है। इस क्रूर बचनको श्रवण करके श्रीसीताजी 
शोक-सन्तन्त हो गयीं। उस समय उन्हें उतना 


ता (पर फ्तिद 7034408060977क्‍9%.2८077 





अग्रिदेवकी उपासना करने ल्गी-- 
यस्त्वया कृतसंवात:ः मसीते तापफ्रपर्ा: कपि: ॥ 
लाडुलेन प्रदीपेन स॒ एच परिणीयते। 
भश्रुत्ञा तद बच्चन क्ृरपात्मापारणोपणप | 
जैदेही शोकसन्तता हृताशनप्पागघत। 








गज क्वो हं ह्वॉ हि 


प्रॉसालाजों परम बवात्मल्यके कााण अपनी 


साधनाकों स्मरण करके कहतों हैं--है अगिदेख ! 
श्रीअग्रिदेव मझे जला नहों रहें हैं-- 


यदि मैंने अपने परतिकीं सेवा को है और यटि 
मुज्ञ्में किल्लिन्साज भो तप्स्या 
बल है तो आए मो हनमानके लिये शॉतल हों 


और पातिब्नत्यका 


्क 
जार... 


यहदहाम्ति पतिश श्रुषा यदहासम्ति चरितं तप: । 


श्रीपद्वाल्मीकीय ग़पायण-कथा-सुधा - सागर 


हो केश हुआ जितना लक शंचमक का जे बडे, बी क्लेश हुआ जितना क्लेश रावणके द्वारा | दहिनों बहने; अमान: दाहगर्वाभाल 
अपहरणके दिन हुआ था। श्रीसीताजी मनसे | अदह्मपाने सतीत्यर्थ:। किल्ल 


सम्बण्यिपटे दहामाने सति लगरशिसक 
अर्धात दहिनका अर्थ अग्नि है। ३ ! 


अपान--जलानेके गर्वका अभाव जिसमें हो ए 


प्रकार अनुभव करके कि या, पैंछमें त्को ः 


 लग्वजके दह्ाधान-- प्रत्यालित होनेपा थो सह का 


पहले जला क्‍यों नहीं 7ही है ? फिय ब्रोड पार्क 
सोचते हैं -- करूणामयी श्रीमीताजीकी ग्वाधानिक 
प्रतिशय कृपागे, श्रोगघर्वन्द्र सरकारके कह 
हर मो पिला श्रॉप्लनललके गम्शा - मप्यलो के 


मीताया श्षानुशंस्येन तेज़सा गघवस्य ख। 
पितृश् सम सख्येत न थां दहति परायक: 





श्रीहनुमानुजीने अपनों देहकों दब्ब ऋ 


लिया- अत्यन्त स॒क्ष्म बना लिया। देहके झृहषद 
हो जानेके कारण शणवल्कल आददिके बन्धन स्वाद 
निकल गये। इस प्रकार बन्धनोंको दर करके 
बन्धनमृक्त हो करके पुनः प्रवताकार हो गये- 


अंटि खा त्लेकपत्रनीत्स ज़ीतों भव हनमत: ॥ 


है आशिरटेख | सटि पर्य बुद्धिमान भगवान 
अगाशाचन्टक मन्में में? प्रति किलज्िन्सात्र भी दया 





है कि वा. यदि मेश सौभाग्य शेष है तो आप में हम्वतां पापां प्राप्तों ब्द्यनास्यवशालयत्‌। 
हनमानके लिये शीतल हो जाये-- विपुक्त शाभवच्छी पान्‌ पुन: पर्वलसत्रिध: | 
यालि बुलनक्फापम्ना: प्रच्याघ्न धीपत: | ६ ७ ४० 
प्रावक जात 


याटि वा भाग्यजाषों पे शीता भव हनुमत:॥ 

[७ ॥ ४ है । के; ४ यु 

पुँछमें आग लगनपा श्रीहनुमानूजी स्रोचन 

लगे कि यह आग भलीभाति प्रज्वालत हानपः 

भी मुझे जला क्यों नहीं रही है / 

दह्मामाने ल लाजूल चित्तधाप्राल्त वाना; । 
प्रलीणो शिय कम्माज़ मा हुह लि सरल! ॥ 

रामायणाशिरोर्माण टीकाकार इस श्लोकका! 

इस प्रकार अर्थ करते है--' लाहूले दह्ममान 


भ्पाँ प्रधांत जिख्या जाएँ 

ब्रोहनृमानूजीने प्लोचा-- प्रभदाजनकों ती न 
पहले ही उजाड दिया था, लड्जाके बलबा" 
| अवैक राक्षम्त भी मारे गये और लडढूकों सेताक 
एक अंश भी नए हो गया। अब तो दुर्शका- 
पूरका विनाश अवॉशश है-- 
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बलैकदेश: “ककदेश: क्षषित: शेष दृकनणणप, 77777" शेष॑ टृर्गजिनाशनय॥ 
॥9 | ६७ ह। है| 

ब्रीहनुमानजी कुतज़तापूर्चक पोचते # 
ब्रोअग्रिदेवका मेरे ऊपा कितना पहान उपकाए ह 
कर मझे जला नहीं हें हैं अपित्‌ हिफावएहकी 
का शैतेल्य प्रदात कर हें हैं, अतः जला 
गरोँकी आहति देका इनका मज्लर्पतत कश्या 

परवधा न्याय है-- उचित है 
शो हाय पय लाहूले टीप्यते हत्यवाहन: । 


अधम्य संतर्पणं व्याय्यं कर्तपेधि|[होक्षार: ॥ 


शोहनमानजांन 





खिधांषणका पा छोडका 
आंग्रका मज्ार कर ल्या- 


धर्जयिन्ला घहातेजा विधीषणगह प्रति। 
क़म्रमाण: क़मऐणैल दटाह हरग्पिड्रस:॥ 


ग़ब घरों कमाए 


ििष्न 


ला 


जाग बगर एक पाहाँ। 
एक खिशाषन गृह  नाहीँ॥ 
ता का टूल अनस्तन जेहिं मिरिजा। 
जगा व प्रो नहि कारन गिरिजा॥ 
वीर श्रोहनमानजी रावणके घार्मे आग 
नलगाका घलयकातोन मेघकी भाँति गरजना काने 
ल|-' ननाट हनुमान वोरों युगाल जलदों यथा । 
वायक शंयागश प्रबल आग बह वास बढन 
लगी और कालाग्रिकी तरह प्रज्वालित हो गयी 
इसनेन उस प्रंयोगादतिवगा महाबलला:। 
७६३ छह? इक) 
श्रोगाविन्ट्गाजजी कहते *ैं - 'पृर्ष शबणादि 
धीतावम्प्यानलौ डृदानीं राझ्लस्क्ष् देख बलादव 
च्‌ प्रत्याग्रन्न॑ घिदित्वा निःशह्वावभुताधिति भाव: । 








प्रगति गक्षम्ोंका लिताश और देवता बं।क! 





सपृदय जात करके शक्भारहित हो गये। तिलक- 
लिखते हैं--' झमकेत संयोगात सीता झास- 





अर्थात्‌ ' क्षण पंधौगान' का अर्थ है--- बीमीताजीके 
भधापगे पिली हुई काशके संशोगरे. इसलिये 
वागूदेल भी विर्धव होकर कार्य कर हो हैं 
हो) ऐीज तेहि अवा्ा जले घन उलयजाय। 
कैश किशाल. पफाधम. ढहजज़ाजु। 
घेजि। में पॉजिए जाय प्राईए 
जायु कहता जा जॉन चिह्रात्ता। 
डापर लपर बहु कॉरि करजात्या ॥ 
ज़िम्स बकाओ कर बे आशजकूरत लकिफ्का 
ह़न किया था. उ्ों प्रकार महान जेगजशान्शो 
वानाः श्रेष्ठ पहात्मा ब्रहज्यधाज्जोन आ्दाचरकः! 
देाध का टिया-- 
हनुपता वेगवतला खानरणा पह्ान्यना। 
लड्डापुरे प्रटग्ध॑ं तट हड़ेणा जिपर उज्या ॥ 
लंकार्मे चारों ओर करूुण-क़न्दन रूजायों 
पड़ 7हा है। हा तात! हा पुत्र! हा कापल हा 
मित्र! हा प्राणेश्वा! हमे समस्त पृण्य सथाप्त को 
गये। इस प्रकार भाँति भॉतिसे विलाप करते हुए 
ग़ाक्षम, गक्षमाॉगण बहा भयायाह और घोगलप 
आत्तताद काने लतै-- 
हा तात हा पूत्रक काजल घित्र हा जीफितजाजु इत पपफ्थप। 
क्षीभाव कुधा धुवाद्ध फर्ट कृतों घॉग्तर प्रधोप॥ 


५ हि फल 


।बाभ्ोंके घरोमे आए लगाका ब्रोहनमानजोी 
कृतकृत्पताका अनुभव काते हुए घन-हों घन 
ब्रीतभजीकी क्ाणागांत फ्वोकार का हहेँं हैं। 
भाष॑ कि तब्रीहनुधानूजी कृतज़्ता व्यक्त कतते 
हुए ताकृएजीको शरणपमें गये कि आपने इतना 
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अप हा अुककााइक पाकर फृलआक ऋानहाकन बात जा पापा जाकालााााक फाकामाहरभ>रक और दुष्कर कर्म मुझसे करा लिया, अथवा, 
इतने लोगोंका आर्त्नाद और चीत्कार सुनकर 
ठाकुरजीकी शरणमें गये कि हे प्रभों! आपने 
जो प्रेरणा की वह कार्य हो गया। है अन्तर्यामिन 


यदि कुछ अनुचित हो गया तो आप सँभाल 


लें--'बिसृज्य रक्षोभवनेषु चाग्मिं जगाम राम॑ 
मनसा महात्मा'-॥ समस्त लड़ाकों व्यथित 
करके वानरशिरोमणि महाकपि श्रीहनुमानजीने 
समुद्रके जलमें कृदकर अपनी पूँछकी आग शान्त 
कर लो-- 
लझ्ल समस्तां सम्पीक्ा लाडूलाग्रिं महाकपि: । 
निर्वापयामास॒तदा समद्रे हरिपुड्व:॥ 
[५ | ५४ ॥। हैँ? | 
उलधिं पलटि लंका सब जारी। 
कृदि परा पुनि सिंधु मझारीं॥ 
पूँछ बुझाड़ खोड़ श्रम धरि लघु रूप बहोरि। 
जनकसूुता के आगे ठाढ़ भय्ठ कर जोरि। 
( श्रीगमचरितमानस ५। जझ६ | ८, हो० २६। 
समस्त लड्ढाको ज्वालाजालमें धधकते हुए 
देखकर श्रोहनुमानजीके मनमें महती चिन्ता उत्पन्न 
हो गयो कि कहीं इस भयड्डर अग्रिकाण्डमें 
श्रीसीताजी भी दग्ध न हो गयी हों? हाय ! हाय | 
मैंने यह अत्यन्त जघन्य कर्म कर डाला! 
ते महात्मा धन्य हैं जो किसी कारणसे 
समुत्थ क्राधको बुद्धिके हारा उसी तरह रोक लेते 
हैं, जिस तरह लोग अग्रिको जलसे शान्त कर 
देते हैं-- 
धन्या: खल महात्मानों ये बुद्धणा कोपमृत्थितम्‌ । 
निरुन्धन्ति प्रहात्मानों दीप्रमग्रिेमिवाम्भसा। 
॥५ | ५७ | है) 
यह क्रोध भी कितना दुष्ट होता है? क्रोधी 
व्यक्ति कौन-सा पाप नहीं कर डालता? क्रोधी 
क्रोधमें गुरुजनोंकी भी हत्या कर बैठता है। | 


ग्रीपद्वाल्मीकीय गपायण- कथा - सुधा - सागर 





क्रोधीको इस बातका विचार नहीं होता 
क्या वाच्य है और क्‍या कुवाच्य-. 
चाहिये और क्या नहीं कहना चाहिये। समस्त के 
कार्य क्रोधी कर सकता है और समस्त कृवाज 
क्रोधी बोल सकता है-- 
वाच्याबाच्यं प्रकुपितो न विजानाति कहिचित। 
नाकार्यमस्ति क्रुद्धस्थ नाबाच्य॑ विद्यते क्चित॥ 
(५॥५/५। ६ 
हा हन्त! जिस कार्यकी सिद्धिके लिये 
सारा प्रयत्न किया गया, उसे मैंने ही न का 
दिया, क्योंकि लड्भा जलाते समय मैंने श्रीमीताऊं 
रक्षा नहीं कौ-- 
पदर्थपयपमारण्थस्तत्कार्यमवस्ादितव। 
मया हि दहता लड्ढां न सीता ॥ 
[१५ | ५७५ | $ 
है| हन्त! मुझे धिक्‍्कार है, पेरी बुद्धि दृष 
है, में निर्लज और पापी हूँ, मैंने श्रीसीताजीकी 
रक्षाका प्रबन्ध किये बिना लड़ामें आग लगा दी। 
इस तरह मैंने अपने स्वामीकी हो हत्या कर 
डाली। हा हन्त! में क्‍या करूँ? जलती आगगें 
कूद पड़? कि वा, बड़वानलके मुखमें? कि 
बहुना समुद्रमें निवास करनेवाले प्राणियोंकों हैं 
अपना शरीर समर्पित कर दूँ? 
किमग्नौ निपताप्यह्य आहोस्विदू वडवामुखे। 
शरीरमिह सझत्तवानां ददूभि सागरवासिनाम्‌॥ 
(५ । ५५। एन! 
थोड़ी देरमें श्रीहनुमानुजोकों शुभ शक] 
दिखायी पड़े, तब उन्होंने सोचा कि मैं क्या सौंप 
रहा हूँ? श्रीसीताजी तो महान्‌ हैं। वे अपी 
तपोबल, सत्यभाषण और पातिद्रत्यके प्रभावरे 
अप्रिको भले ही जला दें; परन्तु अप्निमें इतनी 
सामर्थ्य नहीं कि वह उनको जला सके। जी 
श्रीभरत, लक्ष्मण और शत्रुघ्न तीनों भाइयोंकी 


६ | 
कक 
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आशध्य देवी हैं “देवी हैं और श्रीराम चद्रजीक प,.।__॒त_तर>>>े्् श्रीरामचन्द्रजीकी प्राणवल्> 
गरणां भरतादीनां श्रातृणां देवता च या। 


शामस्य च मनःकान्ता सा कर घिनकि 







__ ु _३३१ 
कपिश्रेष्ठ! हे वानरशार्दूल! तुम्हारे जानेके पश्चात्‌ 
पुनः तुम्हारे आनेतक मैं जीवित रहूँगी या नहीं 
इसका कोई विश्वास नहीं है। हे वीरपुत्र। 














आंति॥ | उत्तरोत्त दुःखोंके आते रहनेसे मैं जर्जर हो 
(५। ७५५ | २५) | गयी हूँ मन भी कारण उत्तरोत्तर 
श्रीहतुमानूजी इस प्रकार सोच ही २ह थे के हूँ। मेरा मन भी शोकके व रो 


दुर्बल हो गया है। हे पुत्र! हे हनुमान! अब 
तुम्हारा वियोग मेरे हृदयकों और भी विदीर्ण 
करता रहेगा। हा हन्त! अब मैं अपने प्राणोंकी 
रक्षा कैसे करूँगी ? 
कहु कपि केहि विधि राखाँ प्राना। 
तुम्हहू तात कहत अब ॒ जाना॥ 
तोहि सीतलि भ्ट  छाती। 
पुनि मो कहूँ सोड़ दिनु सो शराती॥ 
जनकसुतहि समुझाड़ करि बहु विधि धीरज दीन । 
चरन कमल सिरू नाइ कपि गवनु राम पहिं कीछ।॥ 
( श्रीरापचरितिधानस ५। २७ | ७-८, दो० ३७) 
म्रम चैबाल्पभाग्याया: सात्रिध्यात्‌ तब बानर। 
शांकस्थास्थाप्रमेयस्य मुहूत्त स्थादपि क्षय: ॥ 
गते हि हरिशार्दूल पुनः सम्प्राप्ये त्वथि। 
प्राणेष्यपि न विश्वासों मम्र वानरपुड्डब॥ 
अदर्शन चर ते वीर भूयों मां दारयिष्यति। 
दुःखाद दुःखतर॑ प्राप्तां दुर्पन: जरोककर्शिताम | 


५५ ५६ | ४-६ ) 


वहाँ महात्मा, चारणोंके मुखसे ये बातें सुनीं- 
अहो! श्रीहनुमानूजीने राक्षसोंके घरोंमें दुस्सह 
एवं पक! आग लगाकर अत्यन्त अदभुत और 
दुषकर कार्य सम्पन्न किया है। अट्टालिकाओंपर 
कोटों और नगरके द्वारॉंसहित समस्त लड्ढानगरी 
जल गयी, परन्तु सीताजी नहीं जलीं। यह हमारे 
लिये विस्मयकी बात है-- 
दग्धेये नगरी लड्ढा साइप्राकारतोरणा। 
जानकी न च दग्धेति विस्मयो5द्भुत एव न: ॥ 
(| ७५ | जे के] 
चारणोंकी बात सुनकर श्रीहनुपानजी बहुत 
प्रसन्न हुए और माता सीताका प्रत्यक्ष दर्शन 
करनेके लिये पुन: अशोकवाटिकामें गये। वहाँ 
प्राताजीकों विराजमान देखकर प्रसन्न होकर 
श्रोहनुपानजीने प्रणाम किया। प्रणाम करके 
श्रोहनुभानजीने कहा-सौभाग्यकी बात है कि 
इस समय मैं आपको सकुशल देख रहा हूँ-- 








ततस्तु शिंशफमूले जानकी पर्यवस्थिताम। | श्रीहनुमानूजीने अपने प्रकारसे श्रीसीताजीको 
अधिवाधद्याश्ववीद्‌ दिछ॒या पश्यामि त्वामिहाक्षताम्‌॥ | समझाते हुए कहा-हे मातः! आप आश्वस्त 


(५ ५५ ६) 
पे माता श्रीसीताने स्नेह विहल स्वरमें कहा-- 
पुत्र! यदि सम्भव हो और उचित समझो तो 
किस्नी गुप्त स्थानमें एक दिन और रुक जाओ । 


हों-धैर्य धारण करें, आपका मड्गरल होगा। 
आप अनुकूल समयकी प्रतीक्षा कों। आप 
अपनी आँखोंसे शीघ्र देखेंगी कि श्रीरामचन्द्रजीने 
समराज्भरणमें रावणकों मार डाला है-- 





बहुत बड़ा कार्य किया है, थक गये होगे, एक | समाश्रसिहि भद्ग ते भव त्यं कालकाइक्षिणी । 
दिनका विश्राम मिल जायगा, फिर चले जाना।| क्षिप्र॑ ड्रक्ष्यसि रामेण निहत॑ राचणं रणे॥ 


पुम्होरे रहनेसे मुझ अभागिनीका अपार बिरह- 
दुख देरके लिये कम हो जायगा। हे 


(५ | ५६ | १९] 


इस प्रकार श्रीसीताजीको आश्वासन देकर 


ताप भर बेन 9408607793॥|.2८0॥॥ श्रीमद्वाल्मीकीय शधायण-कथशा-सुधा- सागर 














श्रीहनुमानजीने जानेका विचार करके श्रीसीताजीकों समस्त वानर आदर और ब्रद्धासे पा 

प्रणाम किया-- हृदय लेकर श्रीहनुमान॒जीका स्वागत 
एवमाश्वास्थ बैदेहीं हनूमान्‌ मारुतात्मज:। | बद्धाअलि होकर खड़े हो गये। श्रीहनुमानक 
शमनाय मतिं कृत्वा बैदेहीमभ्यवादयत्‌॥ छिन्नपक्ष पर्वतकी तरह आकाशसे नीचे 


(५। ५६। २२ 
जिस महासागरकी उत्ताल तरज्रें अपने 
किनारोंका स्पर्श कर रही थीं, उस लवण 


गये- 
फैश्रपक्ष इवाकाशात पपात धरणीयर:ः॥ 


ई 8 5 के | 8५ । 





सागरको लीलापूर्वक--अनायासेन लॉघनेकी इच्छासे |. उस क्षार समुद्रके तटपर मधुर फल दुल॑ध 
महावीर श्रीहनुमानजी आकाशमें उड़ चले-- | थे, परन्तु सब बानर श्रीहनुमानृजीकों फलमृत 


| आदि समर्पण करके उनका स्वागत करने लगे 
कोई प्रमुदित मनसे गर्जनगा करने लगे, कोई 
वानर-जातिकी प्रसन्नताकी अभिव्यक्ति करनेवाला 
किलकिला शब्द करने लगे और कुछ श्रेष्ठ वार 
प्रसन्न होकर श्रीहनुमानजीके बैठनेके लिये वृध्षोंकर 
शाखाएँ तोड़ लाये। महाकपि श्रीहनुमानजोरे 
जाम्बबानू आदि वृद्ध गुरुजनोंको तथा युवराज 


स लिलडृूबिघुर्भीम॑ सलील॑ लवणार्णवम्‌। 
लान्तमुत्पपात नभो हरि: ॥ 
[५] बंद | ५६१) 
समुद्रके उत्तर तठके निकट आकर श्रीहनुमान्‌जीने 
प्रसन्नतासूचक गर्जना कौ। उस गर्जनाकों सुनकर 
वानरोंकों नवजीवन मिल गया। वे अपने परम 
हितैषी श्रोहनुमानूजोका दर्शन करनेके लिये परम 





उत्कण्ठित हो गये-- अडद्भदकी बन्दना को-- क्‍ 
बभूखुरुत्सुका: सर्वे सुहृदर्शनकाक्षिण: ॥ हनूमांस्तु गुरून्‌ वृद्धाज्ाम्बव्प्रमुखांस्तदा | 
क्‍ (७५ ५७। २१] कुमारमड्ुद चैव सोडवन्दत सहाकपषिः | 
[५ | बर्ज । क५! 


हरिश्रेष्टश्लीजाम्बवानृजी-प्रीतिसंहष्टमानस 
श्रीजाम्बवानजी सभी वानरोंकों निकट बुलाकर 
इस प्रकार बोले--हे वानरों ! नि:सन्देह श्रीहनुमानजी 
कृतकार्य हैं-वे अपना कार्य भलीभौति सम्पन्न 
करके आ रहें हैं, अन्यथा इस प्रकारको गर्जना 
नहीं हो सकती है-- 

सर्वथा कृतकार्योउसौ हनुमान्‌ नात्र संशय: । 

न हास्याकृतकार्यम्य नाद एवंविधों भवेत्‌॥ 


[५ | (५७ | ३) 
उत्साहपूर्वक एक वक्षसे दूसरे वृक्षपर तथा एक 
शिखरसे दूसरे शिखरपर चढ़ने लो-- 

ते नगागान्षगादग्राणि शिशसराच्छिवराणि च। 
प्रह्टा: समपष्ठत्त हनूमन्ते हिदुक्षय:ः ॥ 

(५७ | ५७७ ॥ ५) 


सफलताप्राप्तिके पश्चात्‌ दुष्ट, कुसंस्कारो और 
अननुशासित व्यक्तिमें औद्धत्य आ जाता है। 
इसके विपरीत जिसके संस्कार अच्छे होते हैं. जो 
शिष्ट होता है, अनुशाप्तित होता है और जिसमे 
बैष्णवता होती है, वह विनम्र हो जाता है। इसे 
प्रसड़में श्रीहनुमानजीकी विनम्नता मनतोय एस 
अनुकरणीय है। 

तत्पश्चात्‌ श्रीहनुमानूजीने स्वस्थ होंके' 
संक्षेपमें निवेदन किया कि मुझे 
मजूलमय दर्शन हो गये- 'वृष्टा देघीति विक्रान' 
सइद्योपेण न्‍्यवेदयत्‌'। यह संवाद सुनकर सभी 
वानरश्रेष्ठ अतिशय प्रसन्न हो गये। श्रीअअ्नदी 
कहा--हे हनुमानजी |! बल और पराक्रममें आपके 
समान कोई नहीं है, क्योंकि आप इस महासागर 


वाद हम न अबन्नन-->मअल मे 'चुड त 






उत्त पार जाकर पुनः लौट आये। 
आप हिंगे सबके जीवनरक्षक हैं | 


है बानरोत्तम। 





करेंगे। है हनमानज़ी । 
घ्वामी श्रीगमजीके श्रीचरणोंमें आपकी भक्ति अनोखी 
है। आपका बल, उत्साह, धैर्य भी अद्भुत है-- 
पत्ते वीये न ते कश्मित्‌ समो बानर विद्यते ॥| 
बदवप्लुत्य विस्तीर्ण सागर॑ घुनरागत:। 
जीवितस्य प्रदाता नस्त्वमेको बानरोत्तम। 
त्वठ्सादात्‌ समेष्याम: सिद्धार्था राघबेण ह। 
अहो स्वामिनि ते भक्तिरहो बीर्यमहों धृति: ॥ 
|, ५, | ५७ ॥ ह$६-- हा? ) 
इसके पश्चात्‌ श्रीजाम्बवानने श्रीहनुमानसे 
पूछा-तुमने श्रीसीताजीको कैसे देखा? वे बहाँ 
किस्त तरह रहती हैं ? क्ररकर्मा दशाननका उनके 
प्रति कैसा व्यवहार है? तुम इन बातोंका 
विस्तारपृर्वक वर्णन करो-- 
जाम्बवान कार्यवत्तान्तमपच्छट 
कर्थ॑ दृष्ठा त्वया देवी कथ्थ वा तत्र बर्ततें॥ 
तस्यां चापि कर्थ ब॒त्त: क़ुरकर्मा दशाननः | 
तत्त्वत: सर्वमेतन्नः प्रश्न॒हि त्व॑ं महाकपे॥ 
[५ | '५६ | ३-४) 
इस प्रकार और भी प्रश्न किये। श्रीजाम्बवान्‌- 
के द्वारा प्रेरित करनेपर श्रीहनुमानजीके शरीरमें 
करुणामयी श्रीजनकनन्दिनीका स्मरण करके 
पुलकावली छा गयी | सम्प्रहष्टतनृरुह श्रीहनुमानजी 
भगवतोभास्वती श्रीसीतादेवीको मन-ही-मन प्रणाम 
करके बोले-- 
स नियुक्तस्ततस्तेत सम्राहष्ठतनूरूह: | 
नप्रस्यश्शिरसा देव्यै सीताये प्रत्यभाषत ॥ 
(६ | ५४८ | 0) 
समुद्रके मध्यमें मैनाक मिला, सुरसा मिली 
और सिंहिका मिली। लड्डामें प्रवेश करते ही 





सु्ाकाणह 


हक 


लड्डिनी मिली। श्रीहनुमानजीने इनके व्यवहारोंका 
वर्णन किया। अशोकवाटिकामें श्रीजानकीजीकी 


ह होकर कै स्थिति सुनायी | श़ावणके आगमन और सीताजीके 


फटकारनेकी कथा सुनायी। त्रिजटाके स्व 
कथा सुनायी और यह भी सुनाया कि करुणामयी 
श्रीसीताजीने दुःख देनेवाली राक्षसियोंकों क्षमा 
कर दिया। श्रीसीताजीके दर्श और उनसे 
सम्भाषणकी कथा सुनायी। चुड़ार्माण लेकर, 
लड्ज] जलाकर, यहाँतक पहुँचनेका समस्त वृत्तान्त 
श्रीहनुमानजीने सुना दिया। श्रीहनुमानजीते कहा-- 
हे बानरश्रेष्ठो | श्रीसीताजी भूमिपर शयन करती हैं 
और वे मरनेका निश्चय किये बैठी हैं। महिसामयी 
श्रीसीताजी प्रकृतिसे हो दुबली-पतली हैं, फिर 
श्रीरामजीके वियोगसे और कश हो गयी हैं, जिस 
प्रकार प्रतिपदाकों पाठ पढनेवाले विद्यार्थीकी 
विद्या दुर्बल हो जाती है, उस्री प्रकार श्रीसीताजीका 
शरीर भी अत्यन्त कृश हो गया है-- 
सा प्रकृत्यैव॒ तन्वड़ी तद्दियोगाच्य कशिता। 
प्रतिपत्पाठशीलस्य विद्येष तनुतां गता॥ 
[५ | ५७९ ॥ 8 | 
श्रीहनुमानजीके मुखसे श्रीसीताजीको करुण 
दशा सुनकर श्रीअड्भदने कहा--हमलोग शक्षसोंके 
समूहके साथ लड्गाकों जीत करके, गम 
रावणकों मार करके, श्रीसीताजीको साथमें ले 
करके सिद्धार्थ एवं हृष्टचित्त होकर श्रौरामजोंके 
पास चलेंगे-- 
जित्या लड्डां सरक्षौधां हत्या ते राजणं रणे। 
सीतामादाय गच्छाम; सिद्धार्था इृष्ठपानसा: ॥ 
(५ ॥ ६० | १५) 
इस प्रकार श्रीअद्भदजीका निश्चय जानकर 
श्रीजाम्बबानूने बड़ी युक्तियुक्त सार्थक बात कही- 
है महाकपे! तुम बहुत बुद्धिमान्‌ हो; परन्तु इस 
समय जो सड्ढडल्प कर रहे हो, वह बुद्धिमत्तापूर्ण 


वा।<प्रात9570344086097743॥|.८077 
३४ 


ध्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 





नहीं है। हमें ऋ्रैरामजीने या सुग्रीवजीने केवल 


श्रीसीताजीका पता लगानेकी आज्ञा दी है, साथमें पूँएतः कहत 


ले आनेकी आज्ञा नहीं है-- 
नैषा बुद्धिर्महाबुद्धे यद ग्रवीषि महाकपे। 
विचेतुं वयपाज़प्ता दक्षिणां दिशमृत्तमाम्‌॥ 
नानेतुं कपिराजैन नैब रामेण धीमता। 
५] 69 | १७-१६ ) 
एतना करहु तात तुम्ह जाई। 
सीतहि देखि कहहु सुधि आई॥ 
तब निज भुज बल राजिवनैना। 
कौतुक लागि संग कपि सेना॥ 
कपि सेन संग सँघारि निश्चिच्र रामु सीतहि आनिहैं। 
बैलोक पावन सुजसु सुर मुनि नारदादि बखानिहँ॥ 
जो सुनत गावत कहत समुझत परम पद नर पावई। 
रघुबीर पद पाधोज मधुकर दास तुलसी गावई।॥ 
( श्रीगमचरितयानस ४डं। ३० ॥ ११-१३, छो० ३० | 
श्रीजाम्बवानकों उचित बातकों अड्भगदप्रमुख 
सभी वीर वबानरोंने तथा महाकपि श्रीहनुमानजीने 
भी स्वोकार कर लिया-- 
ततो जाप्बवतों वाक्यमगृहणन्त वनौकस: । 
अड्डदप्रमुखा बीगा हनूमांश्न महाकपि:॥ 
(५ । 8१ ॥ १) 
इस प्रसड्रसे शिक्षा लेनी चाहिये कि वृद्ध 
पुरुषकों अपने साथ रखना चाहिये और उनकी 
बातका आदर करना चाहिये। यदि इस समय 
श्रीजाम्बवानूजी न होते तो अनर्थ हो जाता। 
अब तो समस्त वानर बड़े उत्साहसे उछलते- 
कृदते श्रीहनुमानजीको प्रशंसा करते हुए सैकड़ों 
वृक्षोंसे परिपूर्ण एक सुन्दर बनमें पहुँच गये। बह 
वन नन्दनवनके समान सुशोभन था-- 


घ्लवमाना: खमाप्लुत्य ततस्ते काननौकस: | 
नन्दनोपममासेदुर्वन॑ द्भुमशतायुत्तम ॥ 
(५ | ६१॥ ७] 


सन्त 9... जन गप 


जबल उदडृत्तिहासा॥ 
उप्त वनका नाम मधुवन था। वह श्रोसुग्री 
द्वारा सुरक्षित था। कपिग्रेष्ठ महात्मा सो 
मामा महाबली दधिमुख नामके वानर उस वन 
सदा रक्षा करते थें-- 
यद रक्षति महावीर: सदा दधिपुस कपि:। 
मातुल: कपिमुख्यस्य सुग्रीवस्य महात्मन: ॥ 
(५ | ह। | ४ 
सब लोगोंने मधुबनमें फल खानेकी # 
मधु पीनेकी इच्छा प्रकट की। श्रीअद्भदजीरे 
जाम्बवान्‌ आदि वृद्धोंकी अनुमति लेकर सबको 
मधु पीनेकी आज्ञा दे दी- 
तत: कुमारस्तान्‌ वृद्धाक्षाम्बवत्‌ प्रमुखान्‌ कपीन्‌। 
अनुमान्य ददौ तेषां निम्तर्ग मधुभक्षणे॥ 
(५ | हैं | है| 
तब मधुबन भीतर सब आए। 
अंगद संमत मधु फल खाए॥ 
अब वानरलोग गाते थे, हँसते थे, नाचते थे, 


उछलते और कूदते थे। इस प्रकार मस्त होका 


उत्साहपूर्वक फल खाने लगे और मधु पीने लगे। 
जब वानरोंकों बनके रक्षक बलपूर्वक रोकनेका 
प्रयत्न करने लगे, तब वे बानर रक्षकोंको 
नखोंसे बकोटने लगे, दाँतोंसे काटने लगे तथा 
लातोंसे और धप्पड़ोंसे मारने लगे। इस प्रकाए 
बानरोंने उस महावनकों फल आदिसे रहित 
कर दिया-- 
नखस्तुदन्तो दज्नैर्दशन्तस्तलैक्ष पादैश् समापयततः। 
प्रदात्‌ कपिं ते कपय: समत्तान्महावन निर्विषयं च चक्ु: । 
(५ ६! । २४! 
रखबारे जब बरजन  लागें। 
मुष्ठ प्रार हतत सब  भागे॥ 
वानोन्द्र सुग्रीवके पास जाकर बद्धाअर्लि 
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हैकर वनके रक्षक दधमुखने दीनमुख होकर 
कऋणोंमें प्रणाम किया-- 
स दीनवदनों भूत्वा कृत्वा शिरसि चाञझलिम 
सुग्रीवस्याशु तौ मूर्धनां चरणौ प्रत्यपीडयत्‌॥ 
(० | ६२॥। ३८ ] 
द्िमुखने श्रीसुग्रीवसे कहा-हे राजन! 
आपके पिता ऋक्षरजा तथा वाली और आपने 
पहले कभी मधुवनके मनमाना उपभोगकी इस 
प्रकार आज्ञा कभी नहों दो थी। आज उसी 
प्रभधततका हेनूमान आदि वानरोंने नाश कर 
दिया-- 
नैवर्धरजसा राजन न त्वया न च वालिना। 
सन॑ निसूष्टपूर्व ते नाशितं तत्त बानरै:॥ 
है राजन! मैंने वनसरक्षक बानरोंके साथ उन 
सबको रोकनेके अनेक प्रयास किये, परन्तु उन 
लोगोंने हमारी बरातका आदर नहों किया। उन 
लोगोने किसीको हाथोंसि--तमाचोंसे मारा, किन्हींका 
घुटनोंसे घायल कर दिया, अनेक लोगोंको 
प्रनमाना घसीटा और कितनोंकों पीठके बल 
पटककर देवमार्ग--आकाश दिखा दिया- 
पराणिभिर्निहता: केचित्‌ केचिजानुभिराहता: । 
प्रकृष्ठाश्न तदा काम देवमार्ग च दर्शिता:॥ 
(७ | एड | १६॥ 
बनरक्षक दधिमुखकी बात सुनकर श्रीसुग्रीवको 
पहान्‌ हर्ष हुआ। उन्होंने दधिमुखसे कहा-हे 
पामाजी। आपके मुखसे यह समाचार सुनकः 
मैं बहुत प्रसन्न हूँ; अत: आपको भी उन्हें क्षमा 
कर देना चाहिये, क्योंकि अन्जञदादि कपिश्रेष 
श्रोरामजीका कार्य सम्पन्न करके लौटे हैं। अब 
आप यहाँसे जल्दी मधुब॒न जाइये। मधुवनकी 
रक्षा भी आप ही करें। हे मामाजी ! अन्नद आदि 
समस्त वानरोंको शीघ्र ही मेंरे पास भेज दैं- 
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गच्छ शीघ्र मधुवन संरक्षस्त्र त्वमेज हि। 
शीघ्र प्रेषय सर्वास्तान्‌ हनूमत्प्रमुखान्‌ कपीन्‌॥ 
(७ | हैक | ३६) 
बनरक्षक वानरश्रेष्ठ दधिमुख मधुवन जा 
करके श्रीअज्भदकुमारसे कोमल बाणीमें बोले-- 
है सौम्य | रक्षकोंने अज्ञानवश आपलोगोंकों मधुपान- 
के लिए रोका था, इस अनुचित कार्यके लिये 
आप क्रोध न करें--क्षमा करैं-- 
स॒ तानुपागमद्‌ वीरों बद्ध्वा करपुटाञलिम्‌ | 
उवाच वचन एलछ्षणमिद॑ हष्टवदड्रदम्‌॥ 
सौष्य रोषों न कर्तव्यों यदेभि: परिवारणम्‌ | 
अज्ञानादरक्षित्रि: क्रोधाद भवनन्‍्त: प्रतिषेधिता: ॥ 
(५ | छठे | ५-६ ) 
जाइ पुकारे ते सब जन उजार जूबाज। 
सनि सू्रीव हर्ष कपषि करिं आए प्रभू काज ॥ 
| औरामचरितसानस ५। २८ ) 
जौं न होति सीता सुधि पाई। 
प्रधूबन के फल सकहिं कि खाई।॥ 
हैं अनघ युवराज! आपके आगमनका समाचार 
सुनकर आपके पितृव्य बहुत प्रसन्न हैं । बनविध्वंसका 
समाचार सुनकर भी वे रुष्ट नहीं हुए। है युवराज | 
बानरेश्वर सुग्रीवने प्रसन्नतापूर्वक कहा है कि सब 
वीर वानगेंकों मेरे पास शीघ्र भेजो-- 
भवदागमन श्रुत्वा सहैभिर्वनचारिभि:॥ 
प्रहष्टो न तु रष्टोउसौ बन श्रुत्वा प्रधर्षितम। 
प्रहष्टो मां पितृव्यस्ते सुग्रीवों खानोंश्वर:॥ 
शीघ्र प्रेषय सर्वास्तानिति होबाच पारशिव: । 
(५ | ४ | १०७०-६२ ) 
इधर अश्रीसुग्रीवजी श्रीरामजीसे कह रहे 
हैं--हे रघुनन्दन ! जिस दलके नेता श्रीजाम्बबान्‌ 
और हरीश्वर अद्भद हों तथा अधिपष्ठाता-- 
संरक्षक श्रीहनुमान्‌ हों, उस दलको विपरीत 
परिणाम-असफलता मिल ही नहीं सकती है। 
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श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा- सागर 


है अमित पराक्रमशाली श्रीरमजी! अब आप | है, उसी प्रकार नियत होनेपर भी यदि अक्षर 


चिन्ता न करें-- 
जाम्बवान्‌ यत्र नेता स्थादड्रदश्न हरी श्वर: ॥। 
हनुपां श्राप्यधिप्ठाता न _तत्र गतिरन्यथा। 
मा भ्ृश्चिन्तासमायुक्त: सम्प्रत्यपितविक्प || 


( | 45॥ 8-3५ ) 


इस प्रकार बतकही हों ही रही थी कि 
ब्रीरामजीके दर्शनकी प्रबल आकाड्धक्षासे श्रीअज्गद 
और श्रीहनुमानजीकों आगे करके समस्त वानर 


आ गये-- 
आजम्मुस्तेषि हर॒यों रामदर्शनकाडिएण: । 
अड्गदं पुरत: कृत्वा हनूमन्तं च वानरपू॥ 
( ज | हि | ४७% | 
एहि बिधि प्रन बिचार कर राजा। 
आइ गए कंपि सहिलत सपमराजा॥ 
महाबाहु श्रीहनुमानजोने श्रीराघवेन्द्र सरकार- 
के त्रोचरणोंमं शिरसा प्रणाम करके--साशड़ 
दण्ड्वत्‌ करके श्रोसीताजोॉका समाचार बताया 
कि वे नियता और अक्षता हैं-- 
हनुमांश्व महाबाहु: प्रणम्य शिरसा ततः | 
नियतामशक्षतां टेवीं राघवाय नन्‍्यवेदयत्‌॥ 
(९५ | ६ुंह | हैं? ] 


“नियताम' का अर्थ है-- 'पातिद्नत्य सम्पन्नाम' 


अर्थात श्रीसोताजीने अपने पातिब्नत्य-धर्ममें किसी 


प्रकारकी कमी नहीं आने दी है।' अक्षताप' का 
अर्थ है-- 'शररिण कुशलिनीम' अर्थात श्रीसीताजी 
शरोरसे कुशल हैं। अथवा 'नियताम' का अर्थ 
है--'यतचित्ताम' अर्थात्‌ उनके चित्तकी वृत्ति 
संयत है।' अक्षताम' का अर्थ है-- 'विनाशरहितम '। 
बैयर्ष्यम्‌ नियतत्वेषपि क्षतत्वे च्र तथा तत 


आवश्यकपुभय सक्षग्रेण दर्शयति '। अर्थात्‌ अक्षत 
होनेपर भी यदि नियत नहीं है तो अक्षतत्व व्यर्थ 








नहीं है तो वह भी व्यर्थ है, एतावता 
होना आवश्यक है। श्रीह॒नुमानजीके मुखसे 
अमृतके समान अत्यन्त मधुर शब्द 'मैंने टेक 
सीताका दर्शन किया है' सुनकर श्रीलक्ष्मण. 
सहित श्रीरामजी अत्यन्त प्रसन्न हुए-- 
दृष्टा देवीति हनुमदवदनादमृतोषमम्। 
आकर्णय्य बचन॑ ग़मो हर्षपाप सलक्ष्णण:॥ 
(५ | ६ ४ । जुड 
शत्रवीरोंका संहार करनेवाले श्रीगघवेड 
प्रभने परमप्रीति और महान सम्मानके याद 
श्रीहनमान॒जीकों निम्मेषौन्‍्मेपर्वाजित अपलक नेज्रों 


से देखा-- 
प्रीत्या च परयोपेतों गधव: परवीरहा। 
बहुमानेन. महता हनुमत्तमवैक्षत॥ 
(७ | द्वैड | हॉ५ 


पुनि पुनि कपिहे चितव सुतत्ाता। 

लोचन नीर पुलक अति गाता॥ 

भगवान्‌के देखनेका भाव--( १) इतना महार 
कार्य सम्पन्न करके आये हैं, इनके श्रोीअड्भफ 
कहीं कोई घाव तो नहीं हो गया है। इस अपू् 
बात्सल्यदृष्टिसे देखा। ( २) करुणामय श्रीग़मचद्धजों 
लेहिल भाषामें-मृक भाषामें कहते हैं कि हे 
हनुमन्‌! तुम्हारे इस कार्यके विनिमयमें मेरे पास 
देनेके लिये कुछ भी नहीं है; अत: मेरी जिम 
कृपाकराक्षकी उपलब्धिके लिये बड़े-बड़े 
देवता तरसते रहते हैं और प्रार्थना करते हैं- 
मामवलोकय पंकज लोचन। कृपाबिलनोकति 
सोच धिप्रोच्चन '॥ ( श्रीनारदजी ) । 'रघुनंदन निकंदय 
दंद्घनं। प्रहिपाल बविलोकय दीन जन॑॥ 
(श्रीशड्डरजी ) | वह देवदुर्लभ कृपाकरटाक्ष आर्जे 
मैं तुम्हें स्वयं प्रदान कर रहा हूँ। (३) हे हनुमन्‌' 
आज तुमने अपनी भक्तिसे मुझे जीत लिया है; 


ता<दफप  ्णपज>जतजतकण्..__|___. ३३७ 9390934708(609779॥॥.2८0॥7 





6: लौंग मुझे देखते हैं परन्तु मैं तुम्हें देखता हूँ 


८8 ही तहीं रही है। (५) भगवती भास्वती 
कषगामयी श्रीसीताजीके कृपापात्र पुत्रको देखकर 
ब्ीगानकीजीके दर्शनका-सा सुख मिल रहा है। 
(६) है हनुमन्‌! तुम श्रीसीताका दर्शन करके 
भ्राये हों, उनके विशेष कृपाभाजन बनकर आ 
है हो, एतावता मेरी कृपाकटाक्षेके अब त्‌म 
पहज ही पात्र बन गये हो। (५) हैं हनमन्‌ ! 
आब तुम किशोरी कृपामण्डनसे मण्डित हो: 
अत: मुझे बहुत अच्छे लग रहे हो। 
ब्रीरामजीने वानरोंसे प्रश्न किया--है वानरो। 
गेसीता देवी कहाँ हैं? मेरे प्रति उनका कैसा 
प्ाव है? श्रीसीतासे सम्बन्धित समस्त संवाद मुझे 
गनाओ-- 
क्र सीता बर्तते देवी कथं च मयि वर्तते। 
एतन्मे सर्वः वैदेहीं प्रति वानराः | 
[५ | 5५ | ७ ) 
श्रीरामजीका प्रश्न सुनकर समस्त वानर 
मतावृत्ताततकोविद श्रोहनुमान॒जीको भगवानके प्रश्नका 
उत्ता देनेके लिये प्रेरित करने लगे-- 
ग़म्स्य गदितं श्रुत्वा हरयों रामसंनिधौ। 
चोदयन्ति हनूमन्तं सीतावृत्तान्तकोबिदम्‌ ॥ 
[७ ॥ दि७५ | 5) 
न आज श्रीहनुमान्‌जीको श्रीवाल्मीकिजीने एक 
वशेष उपाधि प्रदान कौ है। श्रीहनुमानजी वैसे 
ग श्रीग़ामकथाका प्रत्येक भाग अच्छी तरह 
नरूपित करते हैं, परन्तु श्रीसीतासम्बन्धी कथा 
ऊहनेमें उन्होंने विशेष योग्यता प्राप्त कर ली है। 
मत; श्रीज़ाम्बवान्‌ अड्भदजी आदि वानरशिरोमणि 
'फिते श्रीहनुमान्‌जीको आज *सीतावृत्तान्तकोबिद' 
जै उपाधि प्रदान कर रहे हैं। 


पासुतात्मज-- श्रीसीतावृत्तान्त निवेदन करने- | 


सुन्दरकाण्ड 


३8७ 


(४) देखनेसे मन तृप्त नहीं हो रहा है; अत. ह- आम न बल गरगाकत 


जचन सुनकर मनमें श्रीसीताजीका ध्यान करके 
श्रीसीताजीकों तथा जिस दिशामें श्रीसीताजी 
रहती हैं, उस दिशाको बिनम्रतापूर्वक बन्दन 
किया-- 
भ्रृत्ता तु बचन तेषां हनूमान्‌ मारुतात्मज: | 
प्रणम्य शिरसा देख्यै सीताये ता दिजां प्रति ॥ 
([*% | ९ि | खत) 
पश्रोहनुमानजीने भगवान्‌ श्रीरामकों श्रीसीताके 
दर्शन जिस प्रकार हुए थे, वह सब वृत्तात्त सुना 
दिया और अपने तेजसे प्रकाशित होनेंबाली दिव्य 
चूड़ामाणि भी भगवान्‌ श्रीरामकों देकर बद्धाओलि 
होकर बोले-हे महाप्राज्ञ ! हे रघुनन्दन ! चित्रकृटमें 
एक कौवेके सम्बन्धमें जो घटना घटो थी, उम्र 
चरित्रको श्रीसीतामाताने अभिज्ञान--पहचानके रूपमें 
मुझे दिया था। अर्थात्‌ उन्होंने इन्द्रपुत्र जयन्त जो 
काक बनकर आया था, उसको कथा सुताकर 
उसे श्रेष्ठ अभिज्ञान बताया-- 
अधभिज्ञान॑ च में दत्त यथावत्त तवान्तिके । 
चित्रकूटे महाप्राज़ वायस॑ प्रति राघव॥ 
[ | | दिन | गोद! | 
राजकुमार श्रीराम-लक्ष्मण श्रीसीताजीके- 
समाचारसे आश्वस्त हो गये हैं, यह जानकर 
चूड़ामणिका अभिज्ञान श्रीरामजोंके हस्तकमलमें 
देकर पवन-नन्दन श्रीहनुमानजीने देवो श्रोस्तीताजोके 
द्वारा कथित समस्त सन्देश एवं अपनी यात्राका 
बृत्तान्त अपनी बाणीके द्वारा कहकर श्रीरामजीकों 
सुना दिया-- 
तो जाताश्चास्तौ राजपुत्रौ विदित्वा तत्याधिज्ञानं राघवाय प्रदाय। 
देष्या चाहयात॑ सर्वप्रेशानुपृष्यांद्‌ बाचा मप्पूर्ण वायुपृत्र: शशंत्त॥ 
(०, | दि | बट. | 
श्रीगोविन्दरजजी लिखते हैं--' समुद्रतरणे सुरसा 
निरसनादिक॑ अक्षवध लड्ल॒ दहनादिकं सजातीयेध्य: 


ता<प्रा95499394408607793॥॥.2ट07॥7 
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सुरसा निरसनका प्रसड्गभ, सिंहिकाका प्रसद् 


लड़्िनीका प्रसड़, अभ्षकृमार - वध, अनेक क्‍ 
विनाश, प्रमदाबन-विध्व॑ंस और लड्डादहत आदि 
प्रसड़ यहापि पहले ध्रीजाम्बबान, अड्भद आदिके 
समक्ष श्रीहनुमानने कहा था; परन्त्‌ अपने प्रभ 
श्रोरामचन्द्रजीके सामने उन चरित्रौकों नहीं कहा 
क्योंकि उनका प्रयंवसान आत्पश्लाधापें है। हा 
चरित्रसे यह शिक्षा मिलती है कि अपनेसे बडॉके 
सामने आत्मस्तृति या उस प्रकारका चरित्र जिसमें | 


आत्मस्त॒ति हो नहों कहता चाहिये। 


ब्रोहनुमानजोके द्वारा चुड़ामाणि प्राप्त करके 
उसे अपने हृदयमें लगाकर श्रीरामजों श्रीलक्ष्मणजीके 


साथ रोने लगे. 
से मणि हटये कुत्ता रगोंट सहलक्ष्मण: | 


 छ 


ब्रोगामचन्द्रजो श्रोसुग्रोवले कहने लगें--हे 
सखे! जैसे अपने वत्समें म्रह गखनेवाली यत्सलाधेनु 


अपने छत्मलिषयक ज्लहसे दृरवोभूत हो जातों है 
और उसके स्तनोंसे दुग्ध क्षरण होने लगता है, 
ठ्सो प्रकार इस 
हटय म्लजित ट्रखित हा रहा हैं-- 

यथैल छोन्‌: म्त्रवति स्त्रहाद वत्पस्य खत्पला | 

तथा म्रमापि इटयं प्रणिश्रेष्ठस्थ दर्शनात्‌ ॥ 

हैं सग्राव।/ जलग्रम्भूत यह मणि देवताओंके 
ड्राग़ पृरिट है। किसी यजाम परम सनन्‍्नुष्ट हीका 
बुद्धिमान इद्ने इस सणिका राजा जनकका 
दिया था-- 

हि जलसप्भूतों मणि: प्रवग्पूजित: । 

यज़े परमतुष्टन दत्त: शक्रेण धीमता॥ 


[५ ॥ 59५ | ७ / 


भ्रीमद्वाल्मीकीय ग़मायण- कथा - सुधा - सागर 


नोक्तमिति ध्येयम्‌'। अर्थात्‌ समुद्रसन्तरणके समय 


! उसमे मणिके दर्शनसे आज मेग 






है हनृमन! मुझसे वियक्ता 
मेरी प्रियतमा जानकीने में! लिये 


मध्रभाक्िड 
दिया हैं? हैं पननन्दन।! परी 


दुःख - पर 
ही है? 
पधुरा पधुगालापा क्रियाह मष भाविी। 
प्रदृधिहीना खगगोहा हनूपन कशणम्त है, 
हू गबाद तू: रखता प्राप्य कं जीवति जानकी 
पहांत्सा श्रीगापचन्द्रक इस प्रकार कबकेछ 
शब्रीहनुमानजीन श्रीसीताके द्वाग कणित सकछ 
सन्देश शओऔरामजीसे निवेदन का दिखा-- 
एसपृक्तस्त हतूपान राघवेण पहाव्यता॥ 
सीताया भाषितं सर्व ज्यवेट्यत गजते। 


व झलकया भी किय पकात हर 


है प्रभो! श्रीसीताजोने इन्द्र-पूत्र जक्लको 
कथा विस्तारपूर्वक आपके शब्रोचरणोर्म निवेटर 
करनेके लिये आज्ञा टी है। है राघत! ऑसोताओंउ 
मुझसे श्रीलक्ष्मणके लिये सन्देश दिया हैं-- अप 


' भ्राताका आदेश लेकर परन्तप नरज्रेश्न ओलक्मण 


क्यों नहीं मेरी रक्षा करते हैं? 
भ्रात्रादेशमाज़ाय लक्ष्मणों वा परंतपर: ॥ 
स किम्र्थ नरवरों न पां रक्षति गाघव:। 
॥ | हक थी अ* 
है. करुणामय रघुनन्दन! मैं चलते-चला 
श्रीसीताजीकों आधासन देका आया है 
आपको शीघ्र ही यह देखनेका सौधाग्य मिल 
कि रिपुसदन श्रीराधवेन्द्र सरकार वनवासक 
अवधि पृण॑ करके आपके साथ श्री 
पधारकर वहाँके राज्यपर अभिषिक्त हो गये है” 
निवृत्ततनवासं च॑ त्वया सार्थपरिदमस 
अभिषिक्तमयोध्यायां क्षिप्रं दरक्ष्यसि राघवम । 


(५ ६४! १४ 





ता<प्रा359340860779॥.2ट07॥7 


है। उन्हें सबसे महान्‌ दुःख तो आपके विद वे महिमामयी कभी दीन भाषामें बात नहीं 


दूसरे पपः करती हैं। हे स्वामी! उन मिथिलेश राजकिशोरी 
है, दूसरे रावण अपने दुष्ट एवं क्रर बचनोंसे | है स्वामी ! उन मिधिलेश राजकिश 


बह व्या है, तीसरे श्रीसोीताजीको आपके दासने प्रिय एवं मड्भलमय 
3 30/0किक ह है, तीसरे रा क्षसियोंके वचनोंद्वारा सान्त्वना देकर प्रसन्न किया है; अत: 


न्न््् दिल लत... हु क्‍ 






३३९ 





एवं भयावने चेहरेके पहरेके अन्दर | सम्प्रति उनके मनको कुछ शान्ति मिली है-- 
क्रौस्नीताजीको रहना प्रछता है | परन्तु हे मर्यादा ततो प्रया वाम्भिग्टीनभाषिए्ण हे 
एष्पीत्तम श्रीरामजी ! इतने दुःखोंसे दुःखी होनेके शिवाभिरिष्टाभिरभिप्रसादिता . ॥ 
पश्चात्‌ भी उनको वाणीमें कभी दीनता नहीं उबाह शान्ति मम मैथिलात्मजा 
आने पाती। वे रावण-सदृश दुर्धर्ष, दुर्दान्त, क्रूर तवातिशोकेन  तथातिपीड़ि 





शक्षमकों कुततेकी तरह फटकारती हैं। राक्षसियोंके (५। ६८ २९) 
कोमल एवं कठोर बचनोंका भी जादू और उनके इसी शलोकके साथ श्रीरामायणीकथा सुन्दर 
माम, दान, दण्ड, भेदका प्रभाव उनपर नहीं | काण्डसे निकलकर लड्ढाकाण्डमें प्रविष्ट हो 
चल पाता, उनके बचनोंसे व्यधित होनेपर भी | रही है। 





न१ 3१ हे [0१५६ क पा|5 ५9 १ (+67१(* * | 
(था 2४4 "१५ बची) | अब ] ठग कम । हा (ते ञ्प्े हक है| १ ६४% हट ] ] 


(३५१. ५४:४ ४ १११०४. १०05 (६2 80०९१. 


तबा<प्रा579379॥40860779॥.2ट07॥ 


॥। श्रोस्तीतारामचद्धाध्या नम: ॥ 


भीमद्वाल्मीकीय शआमायञण 


कथा-सुधा-सागर 
पु-द्धकाण्ड 


श्रीहनुमानजीके द्वारा श्रीजानकीजीका समाचार 
बरवग करके, कार्य सफलतापूर्वक सम्पन्न करनेके 
अन्तर स्वामीके उचित व्यवहारकी संसारको 
श्ेक्षा देनेके लिये मर्यादापुरुषोत्तम श्रीरामजी 
ब्वेहनमान्‌जीकी सुप्रशंसा कर रहे हैं-- 
कृत॑ हनूमता कार्य सुमहद्‌ भुवि दुर्लभम। 
प्रनप्तापि यदन्येन न शक्यं धरणीतले॥ 
(६॥ १। २) 


भगवान्‌ श्रीराम वानरेन्द्र सुग्रीव आदिका 


उत्साह संवर्द्धध करते हुए कहते हैं-- श्रीहनुमानने 


अति महान कार्य किया है। भूलोकमें इस 
प्रकाकका कार्य होना कठिन हैं। जो कार्य 
दूसरा-श्रोहनुमानूजीके अतिरिक्त दूसरा व्यक्ति 
प्नसे करनेके लिये भी नहीं सोच सकता है वह 
दृष्कः कार्य श्रीहनुमानजीने सफलतापूर्वक सम्पन्न 
किया है। 
शासत्रका वचन है कि प्रत्यक्ष-मुखके 
मायने गुरुजनोंकी प्रशंसा करनी चाहिये। मित्रोंकी 
और बान्धवॉकी प्रशंसा परोक्षमें करनी चाहिये। 
दास और भ्ृत्यकी--सेवव् की प्रशंसा कार्यके 
मप्पन्न होनेपर करनी चाहिये और पुत्रोंका प्रशसा 
करनेका नियम नहीं है। तात्पर्य यह है कि शिष्य 
और पुत्रकी प्रशंसा मनमें करनी चाहिये-- 
प्रत्यक्षे गुरव: स्तुत्या: परोक्षे कक शक 
इस बयनसे कार्य अन्तमें सेवकको 
श्रीहनुभानूजीकी प्रशंसा करते हैं० श्रीरामजी 
कहते हैं। इस श्लोकमें हनुमानजीके सम 
कार्योंका सूत्ररूपमें उल्लेख है-- संक्त है। महते 


शब्दसे समुद्रका सन्तरण सूचित किया है। समुद्रको 
पार करता साधारण कार्य नहीं है। 'सुमहत्‌' 
शब्दसे लड्ढाप्रवेश कहा है। 'दुर्लभम' शब्दसे 
लड्डा-दहन आएंदि कार्यका सड्ढडेत किया है। 
'म्रनसापि न शक्यम्‌' से लड्डादहन करके पुन: 
लड्डसे बाहर निकलना कहा है। तात्पर्य यह है 
कि पहले तो समुद्रके पार जाना ही कठिन कार्य 
था, समुद्र पार जाकर भी लड्भामें प्रवेश करना 
और कठिन कार्य था, लड्जामें प्रवेश करनेके 
पश्चात्‌ भी लड्ढाका धर्षण करना उससे भी 
कठिन कार्य था। इसके अनन्तर इतना कार्य 
सम्पन्न करनेके पश्चात्‌ लड्डाके बाहर निकल 
जाना अत्यन्त असम्भव कार्य था।“अत्र मह॒दित्यनेन 
सागरतरणमच्यते सुमहदित्यनेन लक्डाप्रवेश:। 
दुर्लभमित्यनेन लझ्ल॒धर्षणं मनसापि न शक्यमित्यनेन 
पुनर्निर्गंम:। प्रथम सागर एव न तर्त्तु शक्यः, 
तीर्त्वापि त॑ लड्ढा न प्रवेष्ठुं। प्रविश्यापि न धर्षयितु 
धर्षयित्तापि न ततों निर्गन्तुमिति भाज: । 
( श्रीगोविन्दराजजी ) । 

'नियोग' कहते हैं कार्यको 'नियुज्यतेउस्मिन्रिति 
नियोग:'। श्रीहनुमानुजी अपने स्वामीके एक 
नियोगमें-श्रीसीतान्वेषण कार्यमें नियुक्त होकर 
अनेक आवश्यक कार्य--वाटिकाविध्वंस, लड्ढा- 
दहन, रावण-साक्षात्कार आदि कार्य सम्पन्न 
किये। साथ ही अपनेकों दूसरोंकी दृष्टिमें छोटा 
भी नहीं बनने दिया अपितु लोगोंकी दृष्टिमें महान्‌ 
बन गये। लड्ढामें सब उनके नामसे काँपते हैं-- 

उहाँ भिस्ाचर गहाहि सप्तका। 

जब तें जारिं गयठ कपषि लंका॥ 


तबा<प्रा39593॥40860779॥.2ट07॥ 
केंहर 


भ्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा - सुधा - सागर 


बहुत-से लोग कार्य तो सम्पन्न कर लेते हैं | अभाव है। इस समय में महात्मा-महास्वभाव. 


परन्तु अपने गौरवकों सदा-संदाके लिये नष्ट 
कर देते हैं। यश, कीर्ति सब नष्ट कर देते हैं। 
श्रीहनुमानूजीने सौंपे हुए कार्यकों भी भलीभौंति 
सम्पन्न किया साथ ही अपने स्वामी श्रीरामजीका 
और सुग्रीवका गौरव बढ़ा दिया, तथा अपनी भी 
छाप समस्त लड्ढामें डाल दी। 

श्रीरामजी कहते हैं-आज श्रीहनुमानजीने 
मिथिलेशनन्दिनी श्रीसीताजीकों खोज करके, उनका 


दर्शन करके धर्मत: मेरी, समस्त रघुवंशकी और 


महाबली लक्ष्मणकी भी रक्षा की हैं-- 
तनब्नियोंगे नियुक्तेन कृतं कृत्यं हनूमता। 
नचात्मा लघुतान्नीत: सुग्रीवश्चापि तोषित: ॥ 
अहं च रघुवंशश्व लक्ष्मणश्न महाबल:। 
बवैदेह्या दर्शनेनाद्य धर्मतः परिरक्षिता: ॥ 


(६।॥ १। १७-११) | 


हमलोगोंकों अधर्मंसे बचाकर धर्ममें स्थापित 
कर दिया। यदि हनुमानजीने श्रीसीताजीका दर्शन 
न किया होता, मुझे उनका समाचार न मिल गया 
होता तो मैं अपने- आपको समाप्त कर लेता और 
मेरे न रहनेपर लक्ष्मण-भरतादि भी नहीं रहते। 
इस प्रकार आत्महत्यारूप अधर्म सबको लग 
जाता उससे बचा लिया। अथवा वैदेही दर्शनरूप 
धर्ममे--उपकारसे हम सब लोग परिरक्षित हो 
गये--निरप्वाद हो गये। 'धर्मतः धर्मे, सप्रम्यर्थे 
तम्ि:। धर्मत: परिरक्षिता शर्मेम्था पिता: 
धर्मस्थापनझ्ाज़ाधर्मान्मोचनम | यदि हनुमता सीता 
न दृश्येत तदा5ह तावदात्मानं जहाम्‌ ततो 
लक्ष्मणादयशञ्ञ तत आत्महानिरूपो5धर्म: सर्वेषां 
स्यादिति भाव: । यदवा वैदेहीदर्शनरूपेण धर्मेण 
उपकारेण सर्वे बयं परिरक्षिता: निरफवादा: कृता: 
स्मेति भाव: '। ( श्रीगोविन्दराजजी ) 

श्रीगमजी कहते हैं कि श्रीहनुमानके इस 
प्रिय संवादके सुनानेके उपलक्ष्यमें मैं इन्हें 
क्या प्रदान करूँ? मेरे पास्त देनेयोग्य वस्तुका 


महोदार श्रीहनुमानको केवल अपना प्रगाढ़ आलिड्न 
प्रदान करता हूँ क्योंकि यही मेरा सर्वस्त्र है... 
हुईं तू मम दीनस्थ मनों भूयः प्रकर्षति। 
यदिहास्थ प्रियाख्यातुर्न कुर्मि सदृश प्रियम्‌॥ 
एप सर्वस्वभूतस्तु परिष्यड्रों हनूमतः। 
प्रया कालप्रिपं प्राप्य दत्तस्तस्य महात्मन: ॥ 
| हि | *ै ॥ 8-६, 
इस प्रसड्रका सभी आचारयाने स्लेहरसमें डूब 
करके भावपूर्वक अपनी-अपनी भड्ढीसे रमास्वा 
किया है। व्याख्या करनेका अवसर नहीं है। कुछ 
झलकियोंके छलके हुए रसका हमलौग समास्वादन 
करें | 
एक आचार्य कहते हैं कि परिष्वड्ग- 
गाढालिड्रनके अतिरिक्त श्रीहनुमान॒के उपयोगके 
योग्य कोई अन्य वस्तु मेरे पास नहीं है यह 
सूचित किया। इससे यह सिद्ध हुआ कि श्रोरामके 
परिष्वड्रकी प्राप्ति ही परम पुरुषार्थ है-- “हु 
दान-योग्यं काल प्राप्य सर्वस्वभूतः मम सर्वधनत्व॑ 
प्राप्त: एप परिष्वड्रः ममालिड्डनं महात्मन: हनूमत: 
दत्तौउस्तु एतेन परिष्वड्भातिरिक्त हनुमदुपयोगि 
वस्त्वन्तर॑ नास्‍्तीति सूचितम्‌ तेन राम परिष्यड्र 
प्राप्त: परम पुरुषार्थत्व॑ सुचितम्‌।' ( रामायणशिरोमाणि- 
टीका) 
दूसरे आचार्य कहते हैं कि ब्रह्माण्ड पुराणादि- 
के अनुसार इस प्रकार परिष्वड्जडके द्वारा 
श्रीहनुमानूजीके लिये ब्रह्मानन्द हो समर्पण कर 
दिया--' ब्रह्माण्डपुराणादिषु॒ चैवं परिष्खड्ड द्वारा 
ब्ह्मानन्दार्पणमेव हनूमते कृतमिति बोधितम्‌ 
(तिलक-टीका ) 
जिसने दो शरीरोंकी रक्षा की हो उसको 
एक देह प्रदान करना क्‍या उचित है? अपनी 
वेणीसे फाँसी लगानेके लिये समुद्यत श्रीसीताजीकी 
रक्षा करके तथा मैं समुद्रमें डूबना चाहता थे 
मुझको श्रीसीताजीका सन्देश सुनाकर 








ता<प्रा395793व40860779॥॥.ट07॥ 
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बचाकर दो देह देनेवालेब् 


हक क्या उचित है ? ! 'देहद्दयमुपक्तबत 


देह प्रदानमुचितमिति भाव: | वेण्यराजज 


एक देहका 





सीतां सरध्ष्य दत्वा अबगाह्यार्णवं स्बफ्य 
दरायां रामदेहं सीतासन्द्रेशवचनेना 
ज्ीवर्यद्धि। एवं देह द्वय॑ दत्तवतः किपेकदेह 
द्नमुचितमिति भाव: ' ( श्रीगोविन्दराज) जो अमृत 
का भोजन करनेवाला हो उसको तृणका ग्रास 
भ्रादि नहीं देना चरहिये। स्लेहले बढ़कर और 
कोई पदार्थ नहीं है और मेरा श्रीअड्र--शरीर 
प्रेसहीके द्वारा निर्मित है-प्रेममय है। अत: इस 
शीरका प्रेमपरिष्बड्रका ही दान करना चाहिये। 
'एतदव्यतिरिक्त प्रदानेन इृद॑ न दत्तमिति न्यूनता 
प्यात्‌। एत्तत्प्रदानें तु सर्व दत्त, एतटद्ठिग्रहस्य 
प्रवाश्रयत्यात्परिष्यड्रो हनूमत:। अप्तताशिनों हि 
तवृशकवलादिक॑ न देयम्‌। स्त्रेहों में परमों 
एत्रित्येतद्विग़हे प्रेमतत: सा एव दातव्य:' 
[ श्रगोविन्दगजजी ) इस प्रकार कहते-कहते श्रीगमजी 
प्रति पुलकित गात्र हो गये और उन्होंने श्रीहनुमान॒जीको 
अपनो विशाल भुजाओंके पाशमें निबद्ध करके 
गढ़ालिड्रन प्रदान कर दिया-- 
इत्युकल्था प्रीतिहष्टाड़ो रामस्तं परिषस्वजे। 
हनृमज्त॑ कुतात्मानं कृतकार्यमुपागतम्‌॥ 
(६ । १ | १४) 
इसके अनन्तर श्रीरामचन्द्रजीने कहा-- अब 
ममृद्र कैसे पार करता चाहिये ? श्रीसुप्रीवने कहा-- 
है ग्घकूलभूषण ! ये वानर यूथपति सर्वतः समर्थ 
>ठपायकुशल हैं एवं पराक्रमशील हैं। आपका 
प्रयकार्य सम्यादन करनेके लिये इतके मनमें 
उत्साह है । ये आपके लिये जाज्वल्यमान 
--जलती हुई अग्रिमें भी प्रवेश कर सकते 
इनके मुखकी प्रसन्नतासें में यह जानता हूँ, 
मे विषयमें मेरा तर्क दृढ़ है--दोषरहित है- 
ऐमे शूरा: स्र्धाक्ष सर्वतों हरियूभपा:। 





त्यत्ियार्थ कृतोत्साहाः प्रवेष्ठुमपि पावकम्‌। 
एपां हर्षण जानामि तर्कक्षापि दृढ़ो मम॥ 
(६। २। ७) 
हे राघवेन्द्र! मुझे तो जैलोक्यमें कोई ऐसा 
वीर नहीं दीखता, जो धनुष पकड़नेपर आपके 
सामने ठहर सके-- 
नहि पश्याम्यहं कज्जलित्‌ त्रिषु लोकेषु राघव। 
गृहीत धनुषों यस्ते तिप्लेदभिमुखो रणे॥ 
(६ । २। १७ ) 
भगवान्‌ श्रीगमने कहा-हें हनुमन! मैं 
तपस्याके द्वारा समुद्रपर पुल बाँधकर किंवा 
सागरका शोषण करके सब प्रकारसे इस महासागरके 
उल्लड्नन करनेमें समर्थ हूं। 
तपसा सेतुबन्धेन सागरोच्छोषणेन चऋ्। 
सर्वथापि समर्थो5स्मि सागरस्यास्य लड्ूने॥ 
हे हनुमन्‌! तुम यह बताओ कि दुर्गम 
लड्ढापुरीमें कितने दुर्ग हैं। में उसका विवरण इस 
प्रकार सुनना चाहता हूं, जैसे में आँखोंसे देख रहा 
हूँ। श्रीहनुमानूजीने लड्भापुरीका समस्त शब्द- 
चित्र ठाकुरजीके सामने प्रस्तुत कर दिया। वे 
कहते हैं--हे रघुनन्दन! लड्भापर चढ़ाई करनेके 
लिये कोई अवलम्ब नहीं है। लड्ढा देवदुर्गा और 
भयावह हैं। लड्डाके चारों ओर नदी, पर्वत, बन 
और कृत्रिम ये चार प्रकारके दुर्ग हैं- 
लड्ज्ा पुनर्निरालम्बा देवदुर्गा भयावहा। 
नादेय॑ पार्वतं बान्यं च चतुर्विधम्‌।॥ 
(६ ॥ 3 ॥ ३०७ 
है प्रभो! मैंने सब संक्रमोंकों भग्न कर दिया 
है। खाइयाँ ईंटोंसे पाट दी हैं, लड्ानगरी दग्ध 
कर दी है, परकोटोंकों ढहा दिया है। हे प्रभो। 
बहाँके विशालकाय राक्षसोंकी सेनाका चतुर्थ 
भाग मैंने विनाष्र कर डाला है। 
ते मया संक्रमा भगा: परिखाश्चावपूरिता:। 


ता<दप "१९४१ ॥]08(09779॥॥.८077 


दग्धा च नगरी लड्ढा प्राकाराश्चावसादिता: । 
बलैकदेश: क्षपितों राक्षत्तातां महात्मनाम्‌॥ 
(६ ॥ 9 रे९ ) 
है रघुनन्दन! हमलोग किसी-न-किसी मार्ससि- 
उपायसे वरुणालय--स्रागरका अतिक्रमण कर 
लें; फिर तो बानरोंके द्वारा लड्डाकों ना हुई ही 
समझिये-- 
येन केन तु मार्गूण तराम वरुणालयम्‌। 
हतेति नगरी लड़ा वानौरुपधार्यताम॥ 
(है, | $ | $० | 
हे स्वामी ! आप तो सबको प्रस्थान करनेकी 
आज्ञा प्रदान करिये और युक्त मुहूर्तसे प्रस्थान 
करनेका मन बनाइये-- 
प्रहतेन तु चुक्तेन प्रस्थानमभिरोचय।॥ 
(६ | ह। ३३ ) 
श्रीहनुमानूजीके वचनोंकों सुनकर श्रीरामजीने 
सुग्रीवसे कहा--हे सखे! इस समय मध्याहके 
सूर्य हैं, विजय नामक मुहूर्त उपस्थित है आप 
इसी पावन और शुभ मुहूर्तमें प्रस्थानका उद्यम 
करों-- 
अस्मिन्‌ मुहूर्ते सुग्रीव प्रयाणमभिरोचय। 
युक्तों मुहूर्त विजये प्राप्तो मध्यं दिवाकर: ॥ 
(६॥ ४।| 7३) 
है नील! जिस रास्तेमें फल-मूल अधिक 
मिल सकें, शीतल छायासे युक्त सघन बन हों, 
शीतल जलकोी सृविधा हो, मधु भी मिल सके, 
है सेनापते! ऐसे मार्गसे सेनाकों ले चलिये-- 
फलमूलवता नील शीतकाननवारिणा। 
पथा मधुमता चाशु सेनां सेनापते नय॥ 
[६ | है| १०] 
इस बातका ध्यान रखना चाहिये कि दुष्ट 
राक्षम कहीं फल-मूल-जल आदिको विषैला 
न बना दें। यह भी ध्यान रखना है कि कहीं 


नीचे स्थलोंमें शत्रुसेना तो नहीं छिपी हैं कि हम 


आीमदयात्मीकीय रापायण-कथा-सुधा-सागर 


आगे चलें और पीछेसे आक्रमण हो जाब 
बानर-सेनाके दक्षिण भागमें ऋषभ, वाम भागमे 
गन्धमादन और पृष्ठ भागमें जाम्बवानू अपने 
दलके साथ रक्षा करते हुए चलेंगे। इस प्रका 
राजनीति विज्ञारद भगवान श्रीरमके कुशल नेतृत्वमें 
संरक्षणमें विशाल वानर-बाहिनीने दक्षिण दिशा 
की ओर प्रस्थान किया। परम भाग्यवान्‌ श्रीहनुपान 
और अड्भदकीं पीठपर विराजमान श्रीगम औः 
श्रीलक्ष्मण शुक्र और बृहस्पति इन दो महाग्रहोंसे 
संयुक्त हुए चन्द्रमा और सूर्यकी भाँति सुशोधित 
हों रहे थै- 
क्रपिभ्याम॒ुद्ममानौ तो शुशुभाते नर्भौ॥ 
महद्ध्यामिव संस्पृष्ठी ग्रहाम्यां चन्द्रभास्करी। 
(5 | 8 | 645 8+ | 
इस प्रकार यात्रा करते हुए सह्य तथा मलय 
पर्बवतकों पार करके क्रमश: महेन्द्र पर्व॑तके 
स्मीपवरत्ती सागर तटपर पहुँच गये। जहां बड़ा 
भयड्गभर समुद्रका गर्जन सुनायी पड़ रहा था। 
ते सहां समतिक्रम्य पमलयं च महागिरिप्‌। 
आमसमेदुगनुपूर्व्यण समुद्र भीमनिःस्वनम्‌॥ 
भगवान्‌ श्रीरामने कहा--हे सुग्रीव! हमलोग 
समुद्र तटपर आ गये। अब समुद्र सन्तरण कैसे 
किया जाय यह समस्या है। 
समुद्रके तटपर जहाँ-तहाँ बानरसेना ठहर 
गयी एक ओर गर्जन करता हुआ समुद्र सुशोभित 
हो रहा था तो दूसरी ओर गर्जन-तर्जन करती हुई 
विशाल वानरवाहिनी भी दूसरे समुद्रके समान ही 
सुशोभित हो रही थी। 
समुद्रतरपर पहुँचकर भगवती श्रौजानकौके 


| लिये भगवान्‌ श्रीगामके शौक और विलापकी 


वर्णन लगभग बीस श्लोकॉमें है। 
श्रीरामजी कहते हैं मुझे यह दुःख नहीं है 
कि श्रीसीता मुझसे दूर हैं, यह भी दुःख नहीं है 


ताप सा >> िकाब्ड | इक 306|73408, 





# उतका अपहरण हो गया है। मैं तो इसलिये 
#-बारं सोच रहा हूँ कि उनके जीवनकी 
भरवर्धि दो मास निश्चित कर ही गयी है, बह 
तौधतासे व्यतीत होती जा रही है... 
न मे दुःखं प्रिया दूरे न से दूःखं हतेति च। 
एतदेवानुशोचामि वयोउस्था हालिवर्तते॥ 
प्रीलक्ष्मणजीके आश्वस्त करनेपः े जैकेट 
गाकुल श्रीरामजोीने कमलपन्ाक्षी श्रीसीताका 
प्रश करते हुए सम्ध्योपासना की. 
आश्वासितों लक्ष्मणेत गण: सन्ध्याप्पासत | 


समस्त कमलपत्राक्षीं सीतां शोकाकुलीकृत: ॥ 
।५ | ५। २3 | 
महर्षि श्रोवाल्मोकिजों श्रीहनमानजीकी 
प्रतनिवति और समुद्र तटपर श्रीरामजोके आनेके 
इतानका वर्णन करके, श्रोहनुमानूजीके लड्ढासे 
तौत्नेक पश्चात्‌ भयभीत रावणके व्यापारका 
बणन करते हैं। 





शक्र विक्रम महात्मा श्रोहनुमानजीने जो घोर 
और भयावह कम किया था उसकों देखकर 
सक्षसद्ध रावणका मुख लज्जासे कुछ नीचे झुक 
गया था। लज्जावनत गरावणने समस्त राक्षसोंसे 
का-ह गशाक्षसों ! एक खानर किसीकी सहायता 
के बिना मेरी दुर्गपपुरी लड्ढामें प्रविष्ट हो गया 
है उसे तहस-नहस करके अपने वचनके 
“सार जनकपुत्री सीताका भी दर्शन कर लिया। 


१ समस्त सुरक्षाकी व्यवस्था चौपट हो गयी। 


यन हमारे चैत्यप्रासादकों धर्षित करके--ढेहा 
के प्रधान प्रधान राक्षसवीरोंकों भी मार डाला। 
भिस्त लड्ढामें खलबली मचा दी- 
॥ तु कृतं कर्म घोर दृष्टवा भयावहम। 


मवीद राज्षसान्‌ सर्वान्‌ हिया किक्िंदवाइमुख:॥ 





क्हज 


धर्षिता च॒ प्रविष्टा च लड्ढा दुष्प्रसहा पुरी। 
तेन खानस्पात्रेण दृष्ठा सीता च जानकी॥ 
प्रास्तादों प्र्धितडश्वत्य: प्रवगा शाक्षसा हता:। 
आखिला ख्र॒ पूरी लब्डा सर्वा हतूमता कृता॥ 
(8 | ६ | ॥--जु | 
गवणने अपने मन्त्रियोँसे पन्त्रणा की-- अब 
हमें किस सीतिकों अपनाना चाहिये। रावणने 
कहा- हैं महाबली वीगे! संसारमें उत्तम, मध्यम 
और अधम तौन प्रकारके पृरुष होते हैं, मैं उन 
सबके गृण दोषोंका वर्णन करता हैं-- 
जिखिधा: पुरुषा ल्‍्लोके उत्तपाशप्रसण्यपा:। 
तेषां तु समयेतानां गुणदोषौ बटाय्यहम्‌॥ 
तदनन्तर गवणन तीनों प्रकारके परुषोंका 
और तीन प्रकारके मन्चोंका चिरूपण काऊ 
कहा-- आपलोग यह पव्िल्वित घानकर बात ऋषिये 


| कि राम समुद्र पार कर लेंगे या समृद्रका शोषण 


कर लेंगे; किंवा अपने पराक्रमसे ज्ोई अन्य 
युक्ति करेंगे। ऐसों स्थितिमें वानरोंसे विरोध उम्र 
पड़नेपर नगर और सेनाके लिये जो हितका मन्त 
हों आपलोग बतायें-- 

तस्मिन्नेवंविधे कार्ये विरुद्धे वाचौ- सह । 

हित॑ पुरे च सैन्ये च सर्वे सम्यज्यतां पथ ॥ 

पहषि श्रोवाल्मोकिजों लिखते है. उस है 

को नीतिका ज्ञान नहीं था इसलिये वे अबूद्धि 
धे- महामुख॑ थे। वे शत्रुपक्षके त्रोशाभ और सुणेवादिके 
घलाबलको भी नहों समझते थे। वे बलवान तो 
बहुत धे--महाबली थे; परन्तु नौतिकौ दृष्टिसे 
पहामुर्छ थे। अतः वे शक्षम्राज रावणके प्रथका 
बत्तर देते हुए हाथ जोड़कर बोले- 

हत्युक्ता राक्षतेजेण राक्षसास्ते महालला:। 

ऊथु: प्राज्लय: सर्वे राषणं राक्षसेश्वरम्‌॥ 
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नीतिबाहान्त्वबुद्धय: | 
(६6 | | «ने | 
राबणसे उसके चाटुकार राक्षस-मन्त्रियोंने 
कहा-हे राक्षसशिरोमणे! आपने कुबेरकों 
जीतकर पृष्पक-विमान छीन लिया। अपनी बहन 
कुम्भीनसीके सुख देनेवाले पति दानवेन्द्र मधुकों 
वशमें कर लिया और दूसरों बहन शूर्पणखाके 
पति विद्युज्जिह़कों मार गिराया फिर मनुष्य रामपर 
विजय पाना आपके लिये कौन बड़ी बात है? 
है राजन! आप चुपचाप बैठे रहें, आपको श्रम 
करनेकी जरूरत नहीं है। अकेले महाबाह इद्धजीत-- 
मेघनाद ही समस्त बानरॉका संहार कर डालेंगे-- 

तिष्ठ वा कि महाराज अ्रमेण तब यानगन। 
अयमेकों महाबाहुरिद्जित क्षपयिष्यति।॥ 





सेनापति प्रहस्तने कहा--हमलोग अमखावधान 
थे एतावता हनुमानने हमें धोखा दे दिया। अब 
यदि आपकी आज्ञा हो तो पर्वत, वन और 
काननोंसहित समुद्रपर्यनन्‍त समस्त बसन्‍्धराक 
वानरशुन्य कर दें-- 
सर्वा सागरपर्यन्तां सशौैलवनकाननाम | 
करोम्यवानरां भूमिमाज्ञापयतु मां भवान्‌॥ 
(5 ॥४॥ # | 
तदनन्तर मेघनाद, प्रहस्त, कौम्भकर्णि निकुम्भ 
आदि वीर राक्षस पारस्परिक परामर्श करके 
अनेक प्रकारके अस्त्र-शस्त्रोंकों लेकर श्रीरामके 
पास जानेके लिये सन्नद्ध होकर रावणसे बोले-- 
हे राक्षसेन्द्र! हमलोग आज ही राम, सुग्रीव, 
लक्ष्मण और उस कृपण हनुमानकों भी मार 
डालेंगे जिसने लड्भापुरी जलायी थी-- 
अध्य गर्म बधिष्याम: सुग्रीब॑ च सलघमणम्‌। 
कृपणं च हनूमन्तं लड्ढा येन प्रधर्षिता॥ 
(६॥। ९ । ६ ) 


अस्त्र-शस्त्रसे सन्नद्ध, जानेके लिये समुद्यत 


भश्रीमदवास्पीकीय ग्माग्रण-कट्चा - सुथ्ा - सागर 
राक्षस वीरॉकों रोककर विभीषणने हाथ 


| शत्रीरामके हार्थोमें मिधिलेशनन्दिनी 5 








रावणसे कहा-हे तात! जो प्रयोजन माय 
और भेदसे न सिद्ध हों सके उसके लिये > 
देखकर पराक्रमका-दण्डका उपयोग करना 
हे राक्षसेन्द्र! श्रीरामजी असावधान नहीं हैं 
विजयकी इच्छासे आ रहे हैं, उनके साथ सेन 
है, वे क्रोधजित्‌ हैं; अत: वे सर्वथा दुर्जय 
ऐसे दुराधर्ष महान्‌ वीरकों आपलोग कैसे जीव 
चाहते हैं-- 
अप्रपन्तं कथ्थ॑ त॑ तु बिजिगीषुं बले स्थितप्‌। 
जितरोष॑ दुराधर्ष त॑ं धर्षयितृपिच्छथ॥ 
[६। ९ ।॥०] 
मरितांपति भयहुर सागरकों जो एक है 
7लाँगमें उल्लड्रन करके यहाँतक आ पहुँचे, उन 
ग्रोहनूमानजोंकों गतिकों मनसे भी कौन जात 
के वा कौन अनुमान लगा सकता है! 
सम्‌द्र लक्कुश्रित्वा तू घोरें नदनदीपतिम। 
गति हनमता लोके को विद्यात्तर्कयेत वा॥ 
[६9 । १॥| [६ 
है राक्षसराज ! हाथी, घोड़े और बहुरत्नपरिपृ्ण 
लड़ाकों जबतक श्रीगमजी अपने तीखे बाणोंमे 
नष्ट नहीं कर देते तबतक आप श्रीमिथिलेशनच्दिन 
सीताको उन्हें आदरपृर्वक लौटा दें- 
यावत्र सगजां साशथ्रां बहुरत्रसमाकुलाम | 
पुरी दारवते बाणैदीवतामस्य मैघिली॥ 
(६॥१| [४/ 
हे भ्रात:! आप सुख और धर्मकों 7 
करनेवाले क्रोधका परित्याग कर दें। रतिकीर्तिवर्ड" 
धर्मका सेवन करिये। हमपर आप प्रसन्न 
जाइये। हमलोग सपुत्र, सबान्धव जीवित ९ 
सकें इसलिये मेरी प्रार्थना है कि दशस्थननई 


पकता है 





दे दें-- 
त्यजाशु कोप॑ सुखधर्मनाशन भजस्व धर्म रतिकार्ति 
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2 साएणायक: प्रक। दा थे. 77777 शक प्रदीयत्ता दाशधाय पैशविली॥ 


हिततैधी | ! 
विभोषणजीकी हिलैबी बात सुन करे 
कुछ भी उत्तर न दे 


करके सभी 
परभासदौंकों विदा करके ग़वण अपने महलतें 
घइली नरीं-- 
विभीषणवच: श्रुत्वा राषणों शाक्षसेशर:। 
विप्तर्जयित्वा त्तान्‌ सर्वान प्रविवेश स्वकं गृहम्‌॥ 
(६। ९। २३) 
दूसरे दिन प्रात:ःकाल विभीषणजी रावण 
के भवनमें पहुँचे। बहाँपर वेदज्ञ विद्वानोंके दरार 
वेदमन्त्रका पाठ, पुण्याहवाचनका प्रवित्र घोष 
मुता। जो राबणकों विजयके लिये हो रहा था-- 
एण्यान्‌ पुण्याहघोषांश्व वेदबिद्धिरुदाहतान्‌। 
गश्भाव सुमहातेजा ध्रातुर्विजयसंभ्रितानू॥ 
| ह| हैँ | & | 
वहाँ जानेपर राक्षसोंने उनका सम्मान किया। 






पहाबाहु विभीषणने आसनपर विराजमान अपने 


तजसे दीप्यमान अपने बड़े भाई रावणकों प्रणाम 
किया-- 

मर पृज्यपानों रक्षोभिदीप्यमान स्वतेजसा। 
आसनस्थं महाबाहुर्ववन्दे धनदानुजम्‌॥ 

(5 | हैं० | है ह 

रावणके द्वारा दृष्टिके सद्झेतसे निर्दिष्ट 

आसनपर बैठकर श्रीविभीषणने कहा-हैं परन्तप | 

नवसे श्रीसीताजी लड्ढामें आयी हैं तभीसे 





हैते रहते हैं-- 
यदाप्रभति बैटेही सणामेह परन्‍तप। 
तदाप्रभृति दृश्यन्ते निमित्तान्यशुभानि का ॥ 
(६ | १० | है ४ 
.. श्रोविभीषणने रावणको बाल कक 
समझाया, परन्तु विभीषणकी हिंते 


हमलोगोंको अमड्भलसचक अपशकुन दृष्टिगौचर | 


वाणी सुनकर रावणकों बुखार चढ़ आया-- 
निशम्य तद्वाक्यप्रुपस्थितज्वर: ' | रावणने कहा-- 
है विभीषण! मैं तो कहींसे कोई भय नहीं देखता 
हूँ। राम सौताकों कभी नहीं पा मकते हैं। इस 
भकार कहकर दशाननने अपने यथार्थ वक्ता परम 
हितैषी रामभक्त भ्राता विभीषणको तत्काल विदा 


कर टिया. 
इत्येवपकत्या सुर सैन्य वाशनों महावल: मंघति चएइविक्रम: । 
नो भ्राताप्ाप्रयादिन॑ विसर्जयाशात्त तदा विधभीषणव॥ 





[६6 | 7७ | ## | 
दूसरे दिन रावण सभामें जाकर बैठ गया। 
उसने सेवकोंके द्वारा अपने मच्त्रियों और 
सुहृदोंकों बुलवाया। ग़वणके आदेशसे सभी 
आ गये और अपने-अपने आसनपर बैठ गये। 
श्रीविभीषणजीने आकर अभिवादन किया। इसी 
भाँति शुक और प्रहस्त भी आ गये। रावणने 
सबको यथायोग्य अलग-अलग आसन दिये-- 
स पूर्वजायाबरज: शजशांंस नामाथ पश्चाच्चरणौ ववनटदे। 
शुकः प्रहस्तश्न तथैब तेभ्यो ददौ यथाई पृथगासनानि॥ 
[६ | 7११३ | जेट ) 
रावणने अपने मन्त्रियोंसे कहा-राम-लक्ष्मण 
दोनों राजकुमार सुग्रीव आदि वा सेना 
साथमें लेकर समुद्र तर॒पर आ गये हैं। आपलोग 
पारस्परिक मन्त्रणा करके कोई ऐसी सुन्दर नीति 
निर्धारित करिये कि सीताको देना न पड़े और 
दोनों दशरथकुमार मारे जायें-- 
घरे पारे समृद्स्य पुरस्कृत्य नृपात्मजों। 
सीताया: पदर्वी प्राप्य सम्याप्ती खकूणालयम्‌।॥ 
अदेया च यथा सीता वष्यौ दशरात्पजौ। 
धवण्िम्मच्यतां मसत्र: सुनीत॑ चाभिधीयताम्‌ ॥ 
(६ ॥ १२।॥ २४-२७) 
महाबली पार्शने निम्नकोटिकी चाटुकारिता 
करते हुए कहा--है शत्रुसूदन! राक्षसेन्द्र! आप तो 
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श्रीसीताके साथ रमण कीजिये-- 
ईश्वरस्येश्वरः कोउस्ति तब शत्रुनिवईण। 
रमस्व सह वैदेहा शबत्रूनाक़म्य मूर्थसु॥ 


(7 | क। 

रावणने महापार्श्वकी प्रशंसा करके कहा-- 
पुक्लिकस्थला अप्सराके साथ बलात्कार करनेके 
कारण ब्रह्माजीने मुझे शाप दे दिया--आजसे 
यदि तू किसी परस्त्रीके साथ बलात्कार करेगा 
तो तेरे मस्तकके सौ टुकड़े हो जायेंगे इसमें संशय 


नहीं है-- 
अद्यप्रभृति यामन्यां बलान्नारी गभिष्यपम्ति। 
तदा ते शतधा मूर्द्धां फलिष्यति न संशय: ॥ 


। | (बे के ॥ 


इस ब्रह्माजोके शापके कारण में किसी 


स्त्रोके साथ बलात्कार नहीं कर सकता हूँ। 


इसके अनन्तर श्रोविभोषणजी सार्थक और 
हितकारी वचन बोले--'उद्ाच वाक्य हितमर्थयुक्तम' | 


युद्धभूमिमें श्रोगमका वेग सहन करनेमें रावण 
ब्रिशिरा, कुम्भकर्णपुत्र निकुृम्भ और इन्धजयी 
मेघनाद भी ममर्थ नहीं हैं। देवान्तक, नरान्तक 
महाकाय, अतिरथ, अतिकाय तथा पर्वतके समान 
सार अकम्पन भी श्रीराघवेन्द्र सरकारके सामने 
युद्धभूमिमें टिक नहीं सकते हैं-- 
न ग़वणों नातिबलम्तिशाषों न कुम्भकर्णस्य मुतो निकुम्भ:। 
न चेनरजिद दाजशरराधिं प्रवोह ववय॑ वा एणे शक्रमम समर्थ: ॥ 
देवानकों वापि नगनकों वा तथातिकायोःतिःथों प्रहात्मा। 
अकग्पनश्नाप्निम्रपानप्तार: ख्शातुं न शक्ता यृधि गषवस्य॥ 
(5६ ॥ है ई| 7५ - हैक ) 
श्रीविभीषण कहते हैं-मैं तो समस्त 
गरक्षसोंक साथ इस नगरके और मिनत्रोंके सहित 
महाराज रावणके कल्याणके लिये अपनी यही 
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बंकने इंहा. है। आपका: किए कौन है? आप | जतम रूणी ता हक हे जप ईश्वर हैं। आपका ईश्वर कौन है? आप 
शत्रुओंके मस्तकपर पैर रखकर विदेहकुमारी 


उत्तम सम्मति देता है कि ये नरेन्द्रपुत्र श्रीराप॥ 
हाथोंमें मिथिलेशनन्दिनी श्रीसीताजीको पर्दा 
कर देैं-- 
हृद॑ पुरस्थास्य सराक्षसस्य राज़झ पध्यं समइजकश 
सम्यग्पि वाक्य स्वमत॑ ब्रवीमि नोजपुत्राय ददात्‌ पैध्िसीग। 
बृहस्पतिके समान बुद्धिमान श्रीविभीषणज 
के बचनोंकों बड़े कष्टसे श्रवण करके म्रेघनर 
बोला-हे पित: ! हमारे वंशमें एकमात्र ये छे? 
चाचा विभीषण हो ऐसे हैं, जिनमें बल, जो 
पराक्रम, पैर्य, शौर्य और तेज आदि सदणुणोंका 
नितान्त अभाव है-- 
पत््वेन वीर्येण फाक़रमेण धैर्येण शौर्येण च तेजया ब। 
एक: कुलेःस्मिन्‌ पुरुषों विमुक्तो विभीषणस्तात कनिए फ़ा:॥ 
(द। #द।झ! 
श्रीविभीषणने कहा--है मेघनाद! तुम अभो 
बच्चे हों। तुम्हारी बुद्धि भी अविपक्क है। तुम्हारे 
मनमें कार्याउकार्यका निश्चय नहीं है। इसलिद 
तुम भी अपने नाशके लिये अर्थहोंन वचन बक 
रहे हो-- 
न तात गन्ने तब निश्चयोउस्ति खालस्त्वमष्चाष्यविप 
तस्मात््ययाप्यात्मविनाशनाय वचोडर्थहीनं यहु विप्रलमम्‌॥ 
(६ | ५ । 7 
हे मेघनाद! तुम मूढ हों; परन्तु अपनेको 
बहुत बुद्धिमान्‌ मानते हो, अशिक्षित हों, की 
प्रकृतिके हो, अल्पमति हो, दुरात्मा-दुष्टान्त 
करण हो, मूर्ख हो और अत्यन्त सुदुर्मति हों 
भाव कि प्रहस्त दुर्मति है, महापार्श्वादि सुदृर्मात 
हैं और तृम अत्यन्त सुदुर्मत्ति हो एतावता पे” 
बालकोंकी तरह असम्बद्ध प्रलाप करते हो” 
अप उद गवों फशपरतिटरार?ो 
पूर्जप्वपत्यलसुदृर्मति श्ष॒ त्वभिजजिद्‌ बालतया क्रवीकि। 


(६॥ (५। पे! 
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““ सकातोकी का सुकक कह नं -+++०--+«««--न्‍++++++ बात सुनकर कालप्रेरित राबणने 
अन्त कठोर शब्दों कहा--बाहा शत्रुके साथ 
पहविषैलें और क्रुद्ध सर्पके साथ रहना पड़े तो 
6 ले; परन्तु जो मित्र कहलाकर शत्रुकौ सेवा 
करता हों ऐसे मित्रके साथ कभी न रहे_. 
वसेत्‌ सह सपल्लेन क़्ुद्धेताशीविधेण उ। 
न॑तूँ मित्रप्रवादेन संवसेच्छत्रसेथिता। | 
इससे रावणने स्पष्ट निरूपण कर दिया कि 
ब्रविभीषणजी श्रीरमजीके संसगगी हैं। श्रीगोतिन्दगजजी 
झाते हैं कि इससे स्पष्ट हो गया कि रावण 
झइहता है-जों शत्रुका पक्षपात करता है उसे 
खाजशत्रु कहते हैं। इसलिये तमकों मेरे नगरसे 
झस निकल जाना चाहिये- "ज़ञत्रु सर्प सहवासादधपि 
घाजशत्रुसहवास: सुदूर परिहत्तव्य इति भाव: '। 
अतस्लया5स्मान्रगरात सतद्योगलव्यमिति छोत्यते।' 


पद कोई यह कहे कि इतने दिनोंसे विभीषण | 


साध रहते हैं तब उनसे कार्य-नाशको आशड़्ढा 
क्यों करते हो ? तो इसके उत्तरमें रावण कहता है 
अनायका चिरसंवास भी प्रयोजनशुन्य है। कमलके 
फ्तफ गिरो हुई जलकी बँदें जैसे ऐक्य प्राप्त नहीं 
करता हैं-.. सटती नहीं हैं अपितु सद्यः अलग हो 
कहती हैं। उसी प्रकार अनार्योंके हृदयमें-क्रर 
और दुष्ट स्वभाववालॉक हृदयमें सौहार्ट टिकता 
हीं के... 

यद्या पृष्कापत्रेषु पतितास्तोयबिन्दव:। 

न श्लेषमभिगच्छान्ति तथानार्येषु सौहदम ॥ 

[है | हैक | है। । 

.  श्रीविभीषणका हृदय रावणके पृत्र मेघनाद 
5 वाक्यसे तो व्यधित था ही रावणके 
पिससे उनका हृदय रो पड़ा। बस, यहीँर 
कर शरणमें जानेके वे सच्चे अधिकारी 











३४९ 


शत्रीविभीषण रावणकों कालवशीभूत समझकर 
बहाँसे उठ खड़े हुए। ठनके इृदयमें ठाकुरजीके 
प्रति आकर्षण तो पहलेसे ही था इस सहकारी 
कारणने उस आकर्षणकों प्रबल बनता दिया। 
श्रीविभीषणजी हाथमें गदा लेकर अत्य चार 
स्वजन राक्षमोंके साथ उसी समय उछल्तकर 
आकाश चले गये-- 
इत्पूक्त: पर खाखय॑ व्याययवादी विधीषण: | 
उत्पपात गठापाणिक्षतुर्थि: सह राक्षतैः ॥ 
॥ 5 | 78 | #ज | 
'उत्पपात' का भाव यह हैं कि जिस प्रकार 
सन्तप्त बालुकामयी भूमिर्णष कोई स्थिर नहीं रह 
सकता है। यदि कहाँ व्यक्तिका पैर उस सत्तत्त 
सिकतामय भूमिपर पड़ जाय तो वह जिस प्रकार 
उछलता है और पुनः उस भृूमिपर नहों आता 
चाहता, इसी प्रकार श्रीविभीषण भी लड़ाको 
भूमिसे उछलकर आकाशमें चले गये। लड़ा 
सन्‍्तप्त सिकतामयी भूमि इसलिये है कि सम्प्रति 
इस भूमिपर मेरे परमाराध्य जोवनसारसरबंस्व 


ग्रोराघवेड्ध सरकारकी, छोटे म्रकारकों 
रामप्राणवल्लभा सतोशिरोमणि परकब्ह्ममहि 


नित्यकिशोरी श्रीजनक किशोरीजीको, मेरे गुरुदेव 
श्रीहनुमान॒जीकी निन्‍दा हो रही है इन तापोंसे यह 
भूमि सन्‍्तत हों गयी है। इसलिये लड़ढासे 
उछलकर आकाशमें चले गये। अब इस भूमिमें 
जब श्रोग़मजीकों विजय वैजयन्ती फहर-फहर 
फहाायेगी कि बहुना उनकी कीति- सरिता लहर - 
लहर लहरायेगी और उस कौर्ति सरितासे यह 
भूमि अभिसिश्चित हो जायगी तभी मैं आऊँगा।-- 
( श्रीगॉजिन्द्राज ) 

'चतुर्पि: सह राक्षतः '-- चार राक्षसोंकों साथमें 
ले जानेका रहस्य यह है कि इन्होंने आरम्भसे 
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हे बंता आक कब है: आह अहजओ काया अतोओ। आषंश काल आप मे मेरा साथ दिया है, अतः इन्हें मेरा प्रिय 
समझकर इनके साथ क्रूरतापूर्ण व्यवहार होनेकी 
सम्भावना है, एतावता कृतज्ञताके कारण इन्हें 
साथमें ले गये। किंवा--ये मेरे जीवनभर आश्रित 
रहे हैं, अब जबकि मैं जीवनका परम लक्ष्य प्राप्त 
करने जा रहा हूँ तब इनका छोड़ना उचित नहीं 
है; अत: भगवच्छरणागतिके महान्‌ फलकी प्राप्ति 
करानेके लिये साथ ले जा रहे हैं। 

इस समय महर्षि श्रीवाल्मीकिजी ध्वनि 
मर्यादासे श्रीविभीषणजीकी शएलाघा करते हैं। 
वे उन्हें ' श्रीमान' कहकर अभिनन्दन करते हैं 
'अन्तरिक्षगत: श्रीमान्‌'। अन्यथ्य जो विभीषण 
लड्ढा, मित्र, कलत्र, पुत्र, वित्त आदि सब छोड़ 
दिये हैं, समस्त श्री छोड़कर आ रहे हैं वे श्रीमान 
कैसे हों गये? परन्तु नहीं, अबतक श्रीरामके 
प्रतिकूल संसर्गमें थे। आज उनके सम्मुख आ 
जानेके लिये वे आकाशमें चढ़ रहे हैं इससे 
बढ़कर और कौन-सा सौभाग्य होगा? एतावता 
प्रहय होकर बधाई देते हैं--' अन्तरिक्षगतः: 
भ्रीमान्‌'। ' परित्यक्ता म्यालड्भा मित्राणि च धनानि 
चेति समुत्धितस्य कानाम श्री: उच्यते। प्रतिकूल 
निवृत्तिपूर्वकानुकूल रामविषयाभिमुख्य श्रीसमेत 
इत्यर्थ: '। ( श्रीगोविन्दराज ) 

चलते-चलते श्रीविभीषणने रावणसे कहा-- 
हे राजन्‌! अच्छी बात है, आप मुझे सहज शत्रु 
समझते हैं, अनार्य समझते हैं तो में चला 
जाऊँगा। मैं अपने हृदयसे चाहता हूँ कि आप 
सुखी हों। मैंने आपको ज्येष्ठ भ्राता समझकर 
लेहके कारण आपकी हित-चित्तासे जो कुछ 
कहा है वह यदि आपको अच्छा नहीं लगा है तो 
आप मुझे क्षमा कर दें। आप अपने शक्षसोंके 
सहित इस पुरीकी सब प्रकारसे रक्षा करें। 
आपका कल्याण हों! अब मैं यहाँसे चला 

















जाऊँगा। आप मेरे बिना सुखी हो जाओ... 
| तन्मर्षयतु. वच्चोक्तं गुरुत्वाद्धितमिच्छा 
आत्पानं सर्वथा रक्ष पुरी चेपां सराक्षसाप्‌ 
(६ । १६। +, ] 
अब रावणकौ मृत्युमें विलम्ब नहीं ६, 
श्रोविभीषणके लड्ढमें रहते श्रीग़मजी लड्राफ 
आक्रमण करनेमें संकृचित हो रहे थे-- 
तौलौं न दापु दल्यौ दसकंधर, जौलौं बिभीषन लातु र घे, 
( श्रोकवितावली ग़मायण ७॥३] 
अस कहि चला बविभीषनु जबहीं। 
आयूहीन भए सब तबहीं॥ 
श्रीविभीषणके कारण समस्त लड्ढा सुरक्षित 
थो। कभी-कभी ऐसा संसारमें भी देखा जाता है। 
स्मरण रखें, कभो भगवद्धक्तका अनादर न होने 
पावे। भगवद्धक्तका अनादर सर्वस्व नाश का 
देता है। कोई मन्त स्वभावका व्यक्ति, भजनाननदो 
व्यक्ति घरमें हो, स्थानमें हो, आश्रममें हो और 
सांसारिक दृष्टिसे कोई कार्य न कर्ता हों तो 
उसे 'फोकटिया' समझकर निष्कासित मत कर 
देना। पीछे पश्चात्ताप करना पड़ेगा। श्रीविभीषण 
चल पड़े-- 
तुम्ह पितु सरिस भलेहिं मोहि मारा। 
शाम भजें हित नाथ तुम्हारा॥ 
सचिव संग ले नभ पथ गयऊ। 
सबहि सुनाइ कहत असर भरयऊ॥ 
गासु सत्यसंकल्प प्रभु सभा कालबस तोरि। 
मैं रघुबीर सरन अब जाएँ देहु जनि खोरि। 
( श्रीरामचरितमानस ५। ४१ । ८-९, दो हैँ! 
श्रीवभीषणजी जब चलते हैं तो बड़ी 
भावपूर्ण अभिलाषा करते हुए चलते हैं- 
चलेतठ हरधि रघुनायक पाहीँ। 
करत मनोरथ बहु भन्॒ माहीं॥ 





ताप ५  प्ाजओक-झाण्श|||/| ३५१ 39573408(009॥॥9॥|.८0॥॥ 


देखिहएँ जाइ_ चरन जलजाता । 
अहत बडा प्शस सेवक सुखदाता॥ 
जे पद परसि तरी रिधिनारी। 
दंडक न प्राबनकारी ॥ 
जैँ पद * जनकसुता उर लाए। 
क्रप्ट कुरग धार धाए॥ 
हर उर॒ सर॒ सरोज पद जेई। 
अहोभाग्य मैं देखिहवँ. तेई॥ 
जिह पायन्ह के पादुकन्हि भरतु रहे भन लाइ। 
रे पद आजु बिलोकिहर्ड इन्हे नयनन्हि अब जाड़॥ 
( श्रीरामचरितमानस ५ | ४२ | ४-८, दो० ४३) 
छाराज गमपह जाउँंगो। 
पतन-स्वारथ परिहरि करिहाँ सोड़, ज्यौं साहिबहि सहाउँगो॥ 
ग्रलागत सुनि बेगि बोलि हैं, हों निपटहि सकुचाउँगों। 
ग़म गरीबनिवाज निवाजिह, जानिहेँ, ठाकुर-ठाउँगों॥ 
ईरहशताथ हाथ माथे, एहितें केहि लाभ अधाउँगों। 
मसफ्नों-सों अपनो न कछु लखि, लघु लालच न लोभाउँगो ॥ 
कांप, बलि, रोटिहा रावरों, बिन मोलहों बिकाउँगों। 
तलमो पट ऊतो ओडढिहों, उब्री जुठनि खाउँगो॥ 
( ज्रॉगातावलों ग़घायण ५। ३० ] 
यहीं शरणागतकी भाषा है। यही भक्तकों 
मड्लमयोी अभिलाषा है। वह कहता है कि में 
ते अपने आरशध्यके पास जाऊँगा और अपना 
मुख-स्वार्थ छोडकर वही करूँगा जो मेंरे प्रियतमको 
अच्छा लगे और जिससे मैँ अपने प्रेमास्पद 
त्रारामकों अच्छा लगूँ। मेरा अपना कोई सुख- 
स्वार्थ नहों है इसीलिये श्रीविभीषणकी शरणागति 
) किसी लोधके लिये है, न किसी लौकिक 
अभकी प्राप्तिक लिये है और न धर्मका 3० 
है; क्योंकि भगवान्‌की शरणागति तो सबके लिए 
पर्ष है। ः 
श्रोविभीषणकी अभिलाषाकी व्याख्या करते 
के मनमें अभिलाषा तो है; परल्तु विवशताके 





संग 





कारण न चाहते हुए भी इस डूबनेवाले प्रसड़- 
को प्रणाम करके आगे चलता हूँ। 
लड्ढासे प्रस्थान करके समुद्रके उत्तरी तटपर 
जहाँ ठाकुरजी बानरेन्र सुग्रीव आदिके साथ 
समुद्रोल्लह्ननकी युक्ति सोच रहे थे, वहाँ आ 
गये। यहींसे भगवच्छरणागतिका प्रसड्र आरम्भ 
होता है-- 
इत्युकया परुष वाक्य रावर्ण रावणानुज: । 
आजगाम पूुहुर्तेन यत्र राम: सलह्ष्मण: ॥ 
(६ | 7३ | 7 | 
'इत्युक्या' से कहनेके प्रकारकों सूचित 
किया गया | ' प्रदीयतां दाशरथाय मैथिली ' अर्थात्‌ 
श्रीदशरथनन्दन श्रीरामजोके हाथॉमें श्रोमिथिलेश- 
नन्दिनीकों प्रदान कर दो। यह कर्त॑व्यमें सुविधा 
दिखायी | 
'याबन्न गृहन्ति शिरांसि बाणा:' अर्थात्‌ 
प्रीयमजीके बाण जबतक सिर-उच्छिन्न नहीं कर 
देते यह भय भी दिखलाया। यह भाव 'इत्युक्त्वा' 
का है। 'परुषम्‌ '--विभीषणकी तरह शान्तप्रकृति 
श्रीरामभक्तके वाक्यको कठोर कहनेका तात्पय॑ 
यह है कि वह वाक्य तो हित था और मधुर भी 
था; परन्तु रावणरूप ग्राहकके दोषसे कठोर हो 
गया। मलयानिल विलासियोंका आन्तरिक सन्‍्ताप 
दूर करता है; परन्तु बही मलयपवन विरहो 
लोगोंकों जलाता रहता है, एतावता विभोषणका 
हितवचन भी कठोर हो गया। 'इत्युक्त्वा ' ' प्रदीयत्तां 
दाशरथाय मैथिली ' ' इतिकर्तव्यसौकर्यम्‌ ' 'याजज्न 
गृह्नन्ति शिरांसि बाणा: ' इत्यकरणे प्रत्यवायं चोकया। 
परूषम्‌- सस्त्रीकजनसुखावहस्य घलग्यमारुतस्य 
विरहिणि दुःखकरत्ववद्‌ विधीषणोदितं हितम्‌। 
आश्रय दोषेण परुष॑ वाक्य हितपरिपूर्णम्‌। उक्त्या 
हितज़ों ध्ाता भ्रातरमापन्न परितत्याजेत्यपयजशो 
यावता शक्यं परिमाए्ँ तावत्‌ पर्यन्तमुक्चा | परुषत्वे 
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श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथशा-सुधा- सागर 


७ आशा" ए॑ंणांभ आना जय है नहीं जद 
£ रावणमित्ति। प्रबल दुर्घल विचारमन्तरेण | दिक्शुल नहीं था, काल राहु भी सन्मुख नहीं धर 


सर्वरावकस्य शरत्रुबलोपवर्णने परुष॑ भवत्येल'। 
( श्रीगोविन्दराजजी ) 


“आजगाम'--जब लड़ासे बिभीषणजी 
श्रोठाकुरजीके पास गये थे, तब 'जगाम' शब्दका 
प्रयोग होता चाहिये था। आनेका अर्थ द्योतन 
करनेवाले 'आजगाम' का प्रयोग क्‍यों किया? 


जहाँ-जहाँ भी ऐसा प्रयोग आया है वहाँ-बहाँपर 
महर्षि श्रोवाल्मीकिने 'जगाघ' का ही प्रयोग 
किया है। भगवान्‌ श्रोरामके विषयमें भी कहा 
है--' जगाम घशनसा सीताप्‌' फिर प्रस्तुत प्रसड़में 
'आजगाम' का प्रयोग क्यों हुआ है? इस 
'आजगाम' शब्दके प्रयोगमें श्रोवाल्मीकिजीका 
यह आशय है कि श्रोविभोषणजों तो देवजीव थे। 





वे लड्ढामें रहकर भो लड्से हार्दिक सम्बन्ध 


नहों रखते थ-- 
सनहू परवनसत रहनि हपागी। 
जिमसि टसनन्ि मह जीभ बिचारी॥ 
घर समझते थे, मृतराम घरमें आनेके लिये 
' आजगाम' शब्टदका प्रयोग सर्वथा उचित है-- 
' अजगाम गवणगोएणा स्वस्य सम्बन्धाभावेन गष- 


गोष्ठण: स्वगृहत्वेताजगापेत्युक्त न तु जगामेति'। 


भक्त भगवानकों नित्य विभृति हैं। श्रीगमजी 
ही भक्तोंक आश्रय हैं। आश्रयके पास लौटनेमें 
आना ही कहा जायगा। इसोलिये ' शरणागति' के 


शरणमें “जागति' जाना कहा जाता हैं न कि। 


'गति'। अत: आदिकवि श्रीवाल्मीकिजी कहते 
हैं--' आजगाम '। 

'महुर्तेत--का अर्थ यह भी सम्भव है कि 
वे मुहूर्तसे-साइतसे गये अर्थात्‌ ज्योतिषियोसे 


भद्रा भी नहीं थी इत्यादि । परन्तु यहाँपर यह ३ 
नहीं है-- तह पिले महेश दियो हित उ्फ्दे 
एम की सरत जाहि खुदित ते हरे भगवा 
श्रीसीतानाथकों शरणमें जानेके लिये महूर्तक 
चिन्ता नहीं करनी चाहिये। 

यहाँपर 'महुर्तेत' का भाव है ' अत्यसशौद' 
इस 'पहुर्तेन' शब्दके द्वारा भगवदपक्त विभीषज़ 


की मानसिक अवस्थाका निरूपण किया गया # 


श्रीविभीषण बहुत दिनाँसे श्रोरामचन्द्र-मुखचड 
का दर्शन करनेके लिये उत्कण्ठित थे। वे मोक्त 
थे कब लड्ासे छुटकारा पारऊ और अफे 
जीवन-सर्वस्वकों जीवन समर्पित कर दूँ-- 
तात कबई मोहि जानि अनाथा। 
करिहहिं. कृपा भावुकुल ताशा॥ 
आज जब रावण-सभामम महापा का घिनौज 
प्रस्ताव सुता-- 
बलात्‌ कुक्कुटवृत्तेन प्रवर्तस्व पहावल। 
आक्रप्याक्रम्य सीतां ये तां भुड्स्व च रमस्ख च॥ 
| हैं| हज के 
तब उनका मन घृणासे भर गया। उनके 
हृदयमें आग लग गयी। अपनी माताके लिये इस 
प्रकारके प्रस्तावका श्रवण एक सुयोग्य पुत्र कैमें 
कर सकता था? मेघनादके वचनोंने उस आगे 
हवाका काम किया और रावणके वचनोंने है 
घृतका कार्य करके उस आगको अत्यन्त संबदि! 
कर दिया और श्रीविभीषण अतिलम्ब मुद्दा 
चत्न पह़ें। 
जिस प्रकार पराधीन गायका बछ्चड़ा छूट 
बँधा हुआ मातुदर्शन किं वा मातृस्तन्‍्यकी अनुफ्ल 
अनुक्षण आकार करता रहता है, अहनिश उसी 


मुहूर्त निश्चय करके चले थे। चन्द्रमा अनुकूल थे, | चिन्तामें निमग्र रहता है। ' स्तन्‍्य॑ यथा बत्सत 
योगिनी सुखदा थी, सर्वदिग्गमन नक्षत्र था, | क्षुधार्त्ता:'। अवसर पाते ही समस्त अन्तरायोक 


तबा<प्रा95793॥40860779॥॥.2ट07॥ 





कर करके प्रतिबन्धोंको तोड़ करके शीघ्रातिशीघ्र 
'हम्बी रब! करते हुए अपनी माँके पास पहुँच 
आता है उसी प्रकार श्रीविभीषण जन्मसे ही 
क्षैतमचरणदर्शन एवं उनके बचनामृत्त दुग्धरस 
पनकी आकांक्षामें सतत निमग्र रहते थे। आज 
अवसर पाकर तत्काल समस्त अन्तरायोंकों पार 
करके अपने जीवनधनके श्रीचरणोंमें पहँच गये-- 
कटा ताजि ग़म मरन तेरी आयो। 

जिस प्रकार जलते हुए अंगारोंपर चलना 


पे तो व्यक्ति शीघ्र-से-शीघ्र अंगारोंकों पार 


करके गन्तव्य स्थलपर पहुँचता है। संसारमें 
7ना, हेरिविमुखोंके संगमें निवास करना अच्छा 
कहीं है. इसकी अपेक्षा अग्रिकी लपटोंमें रहना 
हुक हैं। श्रोधिभोषणजों भयानक अग्रिके समान 
दहक रावणादि हरिविमुखोंका संग छोड़कर 
'मुर्तेत'--शोघ्रातिशीघ्र श्लोरामचरणोंसें पहुँच गये 
'महु्ेन' खरे हुतवहज्वाला पशञ्ञगन्तर्व्यवस्थिति: । 
न शौरि चिन्ता विमुख जनसंवास वैशसम्‌' 
हंनि न्यायेनाड्रार विकर पशिक्षिप्त वर्त्मनि 





प्रटन्यामवत्‌ राखण 7 सटनावम्धित्यनह॑त्व॑ खिगलित 
बयन रज्जोर्वत्सस्थ मातुरूध: स्पर्शामन्तरेण 
प्घ्यर्शारर्णशनसटनिवंगागमन अआक्तम | 


 श्रेगोविन्दराज़जी ) श्रोविभीषणजी श्रीरामजीका 
मड़लमय टर्शन करूँगा--इस परम पत्ित्र सड्भूल्प 
को करते हुए श्रीरघुतन्दनके वात्सल्य, सौशील्य 
मौर्य, माधुर्य आदि सदगुणोंका चिन्तन करते 
हुए चल रहे हैं अत: 'घुहर्तेत'- अत्यन्त शीक्र 
पहुँच गये-- 

एहि विधि करत सप्रेम जिचारगा। 

जो श्रोगामजीका चिन्तन करता है. वह 
इस समुद्रकी तो बात ही छोड़ दे वह हैं 
पव्समुद्र-से भी शीघ्र ही पार हो जाता है- 


पुद्धकाण्ड 


३३५३ 


'त्र शा: '--जहाँ राम थे वहाँ आये। 
कहना चाहिये 'राम॑ आजगाप' रामके पास पहुँच 
गये। जहाँ शरणागतिका निरूपण किया जा रहा 
है, यहाँ 'शरणंम' जौ भगवान उनके पास 
'आगति' या साक्षात भगवानका उपसर्पण ही 
वर्णन किया जाता है। फिर यहाँ 'शत्र रामः' 
कहकर गायके निवास देशका व्यवधान ब्रोचर्म 
क्यों लगाया ? इसका भी तात्पर्य है-विभीषण 
भगवान श्रीगमचन्द्रजीका मन- ही - मन ध्यान करते 
हुए इतने अनुरक्त हो गये कि बिलमें सोचते आ 
रहें थें--' अहा! वह स्थान कितता पवित्र है 
जहाँ भगवान इस समय विगज़ रहें हैं'। 
एतावता उनकी दृष्टिमें श्रोगामकों अपेक्षा भो 
उनके श्रीचरणारविन्दोंसे पवित्र हुए उस स्थानका 
बड़ा सम्मान था। भक्तगण भगवन्चरणाजित स्थालको 
दूरसे ही देखकर गदगद हो जाते हैं। 

श्रीभरतजी महाराज चित्रकुटमें श्रोचित्रकृटाद्रि- 
बिहारी जिस चित्रकुर पर्वतपर निवास ऋरते हैं 
उसको देखकर हो गदगद हो जाते हैं। वे कहते 
हैं--जिस प्रकार नन्दनवनमें कृबेरजों निवास 
करते हैं उसी प्रकार जिसके बनमें ककृत्स्थ 
कुलनन्दन श्रीरघुनन्दन विराज रहे हैं वह चित्रकुट 
पर्वत परम मजुलमय तथा गिरिराज हिमालयके 
सपान श्रेष्ठ है। यह सर्पसेतवित दुर्गण वन भो 
कृतार्थ हो गया, जहाँ शस्त्रधारियोंमें श्रेष्न महाराज 
श्रीरामचन्द्र नित्य निवास्त काते हैं-- 

सशभक्षित्रकृटों उस्तौ गिरिताजसमों शिरिः:। 
यपस्मिन्‌ वसति काकृतथ: कुबेर डृज नन्दने॥ 
कृतकार्यप्िद॑ दुर्गवन॑ व्याल्तनिषेशितम्‌। 
प्रदष्यास्ते पहाराजों रा: शस्ब्रभुतां वर: ॥ 


॥।| ॥6७ | ६४-१३) 


अथवा--लड्जानिवासके ' बैशस ' से घबड़ाये 


ता<प्रा395793॥40860779॥॥.2ट07॥ 


कै५४ थ्रीपदयाल्मीकोय ग़मायण-कथा-सुधा-सागर 


हुए श्रीविभीषण जल्दी-जल्दी उड़े आ रहे थे सम्बन्धस्य प्राप्यत्तम 
उन्हें समुद्रकी लम्बाई बहुत बड़ी ज्ञात हो 
रही थी; किन्तु जैसे ही श्रीरामचन्द्रजीके निवास- 
स्थानकी सीमापर पहुँचे उन्हें शान्ति मिल गयी। 
एतावता उन्हें तो श्रीरामचन्द्रजीके निवाससे 
पवित्र हुआ वह देश ही बड़ा अच्छा लग रहा 
था। इसलिये विभीषणके हृदयानुसार महर्भिने 


कहा-- यत्र गाय: | 


'सलक्ष्मण: '--' यत्र राम: ' के आगे श्रीरामका 
विशेषण है--'सलक्ष्मण: '। यहाँ शुद्ध साहित्यज्ञ 
एवं वैयाकरण पण्डित तो कदाचित्‌ अपने शास्त्रके 
अनुसार साहचर्यका अनुगम जोडें कि लक्ष्मण 
पदके साहचर्यसें रामपदका राघव ही अर्थ हैं, 
परशुरामादि नहीं। परन्तु यहाँ विभीषणका अभिप्राय 
लौकिक साहित्य व्यवहार आदिसे विलक्षण है। 


वे सोचते हैं--मैं शरणागत होकर श्रीरामदरबार- 


में उपस्थित हुआ हूँ और श्रीरामचन्द्रजी भी 
शरणागतकों अपनानेवाले परम शरण्य स्वयं ही 
हैं; परन्तु मेरा तो इसमें कुछ पुरुषार्थ नहीं है। 


भरोसा यह है कि मेरे आराध्य अकेले ही नहीं 
विराज रहे हैं अपितु सुमित्रानन्द संवर्द्धन श्रीमान 
लक्ष्मणजी भी तो उनके साथ हैं। श्रीलक्ष्मणजी 
शरणागतोंकी दशाको जाननेवाले हैं क्योंकि सर्वविभृति 
सम्पन्न अयोध्याकों तथा जननी सुमित्राकों और 
अपनी नव परिणीता प्रियतमा उर्मिलाजीकों भी 
छोड़कर वे श्रीरामजीकों चरणशरणमें रह रहे हैं। 
पहले तो श्रीगमजीकी करुणासे कोई 'ननु न च' 
उपस्थित ही नहीं होंगा। यदि कदाचित मेरे 
दुर्भाग्यसे कोई सन्देह हो ही जाय तो श्रीलक्ष्मण 
जो अत्यन्त दयालु हैं निश्चित ही पेरा पक्ष 
प्रतिपादन कर देंगे-मेरे हृदयकों निवेदन कर 
देंगे। इसी आशयसे महर्षि लिखते हैं--' यत्र राम: 
स॒ लक्ष्मण: यत्र राम:, रामापेक्षया तद्‌ देश 












प्‌ सुशुभश्षित्रकरो 
शिरिराजोपपोगिरि:। यस्मिन्‌ वसति काकुल्श 
कुम्रेर ड्व नन्दने ' ' इतिवत्‌ रामस्प लक्ष्मणों व्यावत॑क 


| इति सलक्ष्मण डृत्युक्तम्‌। यद्‌ वा पुरुषकाः 


ते ' | समुद्रके उत्तर तटपर आकः 





| श्रीविभीषण निर्भयतापूर्वक आकाशमें ही खड़े हो 


गये। महा बुद्धिमानू और गम्भीराशय विभीष 
देरतक आकाशमें हीं खड़े रहे और फिर कैँचे 
स्वरमें बोलें-- 
उत्तर तीरमासाहा खस्थ एव व्यतिष्ठत॥ 
स॒ उबाच महाप्राज्ञ: स्वरेण महता महान्‌। 
सुग्रीब॑ तांश् सम्प्रेक्ष्य खस्थ एव विभीषण:॥ 
इस एलोकमें आये हुए सभी शब्द अत्यतत 
गम्भीर आशयसे संयुक्त हैं। कतिपय शब्दोंका 
हमलोंग रसास्वादन करें। 
साम्रेन्‍्य-- केवल बाहरसे ही नहों देखा 
अपितु सम्‌ू--सम्यक्‌-- भली भाँति अन्तर दृष्टिसे 
परख लिया इसीलिये कहते हैं--'महाप्राजञः । 
सम्पूर्ण दोषोंकी ख़ानि रावणका त्याग करनेसे 
और निर्दुष्ट समस्त सद्गुणोंकी खानि श्रीरामजौका 
आश्रय--शरणागति स्वीकार करनेके कारण महाप्राज्ञ 
विशेषण है। 'सर्व दोषाकर रावणत्यागातिदश 
सर्वगुणाकर गापाश्रयणात्य पहाप्राज्ञत्सम्‌ | 
(तिलकटीका 
'महतास्वरेण '-- ऊँचे स्वरसे अर्थात्‌ बड़े 
जोरसे बोले | कारण यह था कि जिन पार्श्रवर्तियों- 
को मैं अपने अनुकूल करना चाहता हूँ ते सब 
सुन लें। न जाने उनमेंसे कौन मेरा सहायक ने” 


'जाय और वह इस समय न जाने कहाँ बैठा हों 


यदि कोई और सहायताके लिये न भी प्रस्तुत हो 
तो स्वयं दीनवत्सल भक्तोंके हृदयकी हतृतन्त्रीको 


तबा<प्रा593408607793]॥.2ट07॥ 
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प्रधुर ध्वनि सुननेवाले करुणामय श्रीरामचन्द्र्ज 
ही मेगा आर्त्तस्वर श्रवण कर लें। फिर तो मेरी 
प्ब बात ही जन जायगी। इसलिये ' घहता स्वरेण 
उवाच '।  महान्‌-महाप्राज्ञ विशेषण प्रयुक्त करनेके 
पश्चात्‌ पुन महान्‌' विशेषणके प्रयोग करनेका 
धावे यह है कि विभीषणजी तो सब तरहके 
प्रहत्तवके भाजन हैं। “महाप्राज्ञ:' से तो मात्र 
बुद्धिकृत्‌ महत्त्व ही प्रतीत होता है, परन्तु महान 
कहनेसे यावन्मात्र महत्त्व--सम्पूर्ण प्रकारके महत््वों 
का समावेश हो गया। आज ठाकुरजीकी शरणमें 
आ करके इस तरह उच्च स्वरमें अपना आर्च 
निवेदन श्रीरामजीकों सुना रहे हैं, इनसे बढ़कर 
भला और कौन महान्‌-- भाग्यवान होगा ? लक्ष्मीतन्त्रमें 
बड़ा सुन्दर कहा है--' निष्किक्षनता ही जिनका 
एकमात्र आश्रय हैं ऐसे होकर भी असइख्योंमें 
कोई एक भाग्यवान मात्र मेरी हों शरण लेकर 
अन्तर्मे मुझको हो मम्पराप्त होते हैं'। बस, 
शरणागतिके इसी गृढ़ तात्पर्यकों समझते हए 
महर्षि श्रोतिभोषणजोको ' सहात्‌' कहते हैं। 'पुरुषकार 
धृतानां सर्वेषां सर्वलोक शरण्यस्य च॒ स्वार्त 
ग्वश्बवणाय पहास्वर प्रयोग: रामजिषये चैवं 
विधात्तरवोच्यारण भाग्याधिकम्यैवेति विवक्षया 
पहानित्युक्ति: । यथोक्ते लक्ष्मीतत्रे-- आकिझ्न्यैक 
शरणा: केचिद भाग्याधिका: पुन: । मामेखस शरणं 
ग्राप्य प्रामेवान्ते समश्षुते' इति। 

श्रीविभीषणजीने छ: श्लोकोंमें अपने हृदयके 
भावोंकों श्रोसुग्रीवादिक माध्यमसे करुणामय 
श्रोरधुनाथजीकी सेवामें सम्प्रेषित किया है। ये छ 
श्लोक बड़े भावपूर्ण हैं आचार्य लोग तो यह भी 





कहते हैं कि शरणागतके जो छः अज्ज शास्त्रॉमें 


गये हैं--' आनुकूल्यस्य सड्डुल्पः प्रातिकूल्यस्य 
वर्जनम्‌। रक्षिष्यतीति विश्वासो गोसृत्व वरण॑ तथा ॥ 
आत्पनिक्षेप कार्पण्ये घड्विघाशरणागतिः उनका 








भी इन छः: श्लोकॉमें बीजरूपसे निरूपण किया 
गया है। विभीषणजी अपने स्वरूपकों छिपाते 
नहीं हैं। अपना दोष सत्य-सत्य स्वयं कह रहे 
हैं। अपने वक्तव्यके आर्म्भमें ये कहते हैं-- 
शाबणों नाप दुर्वत्तों राक्षसों राक्षसेश्वर: | 
तसम्याहमनूजों भ्राता विभीषण इति श्रूतः ॥ 
[8 | कक | ५ ॥ 
राखण नामका जो दुष्ट आचरणवाला राक्षस 
निशाचगॉंका ग़ज़ा है उसका मैं अनुज हैँ। पेग 
नाम विभीषण हैं। 
यहाँ ' रावण: '--रुलानेबाला पदसे सब लोगॉको 
कष्ट देना, 'दुर्वत्त: ' पदसे अकार्य करना, ' राक्षस 
पदसे जातिगत क्रौर्य, 'राक्षसेश्रर ' पदसे उसके 
सेबक, 'भृत्य आदि सब क़र हैं अर्थात उसके 
सब परिकर दुष्ट हैं। रावण इस तरहका दुष्ट है 
इस कथनसे सब दोष रावणमें सिद्ध होते हैं, 
होने दों। तुम्हें इससे क्‍या? उसपर कहते हैं-- 
'तस्याहमनुजों भ्राता' में उसका छोटा भाई हूँ। 
ऐसे घोर अपराधोके भाई होनेसे अपनेमें पूर्ण दोष 
सिद्ध हों गया। धर्मशास्त्रकी गद्दीपर बैठकर 
प्रायश्षित्तकों व्यवस्था देते समय 'सहयानास- 
नाशनात्‌' एक यानमें चलना, एक स्थानमें 
बैठना, एक साथ भोजन करना. इत्यादिसे हो 
जब संसर्ग प्रायश्वित्तका दण्ड देना आवश्यक हो 
जाता है तब यहाँ तो यह सगा भाई ही है। भाई 
भी छोटा है, बड़ा भाई होता तो मुझे उसको 
आज्ञामें चलना आवश्यक नहीं होता। देखिये-- 
कुबेर भी तो रावणके भाई ही हैं, परन्त बड़े हैं, 
वे अलग रहते हैं एतावता उनके दोषोंसे अस्रम्पृक्त 
हैं परन्तु मैं तो छोटा भाई हूँ। अपनी इच्छासे 
अथवा अनिच्छासे उसके किये अपराधोंमें मुझे 
योग देना ही पड़ता है। 'राबणं लोकशावणधितति 
न्यायेन राजयतीति ख्युत्पत्ति सम्भवाजन्नापैव 
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क्रूरभित्यर्थ:। न केवल नामैव क़ूरं व्यापारोठपि 'सर्वलोक महात्मने राघवाय 


नृशंस इृत्याह--दुर्वत इति। जातिरपि 


विधेत्याह--राक्षस इति। न केवल स्वयमेव क्र: 


क़रानेक परिकर समयेत श्ेत्याह -- राक्षसे श्वर इति | 


ऱावणस्पैबंविधत्वे तब किमायातमित्यत्राह-- 


तस्याहमिति। यहाहमग्रज: स्यां तहिं तदाउननुवर्तित्सेन 


धनदवत्तहोषै्नलिप्येय। अनुजत्वेन तन्मनीषिता: 


सर्वेदोषास्तदाज़्या पया कृता इति भाव: '। 


( श्रीगोविन्दराजजी) उसका भाई होनेके सम्बन्धसे 
अपनेकों भी दोषीके रूपमें प्रस्तुत करना यह 


विभोषणका गर्व हानिरूप कार्पण्य है। 'तदभ्रात॒ृत्वेन 
स्वस्थापि दोषवत्व कथनाद गर्वहानिरूप 


कार्पण्यमुक्तम्‌'। (तिलक टीका)। 
श्रोविभीषण कहते हैं उस्र दर्वत्ते जन 
स्थानसे जटायुकों मारकर श्रोसीताका हरण किया । 


श्रोसोता सम्प्रति बड़ी दीन दशामें हैं। कदाचित्‌ 


इससे पतिन्नता सौताके चारित्र्यपर सन्देह हो जाय 
इसलिये श्रीविभीषण कहते हैं--' राक्षस्तीभि: 
सुरक्षिता' अकेली नहीं हैं, क्र राक्षसियाँ श्रीसीताजीके 
चारों ओर कड़ा पहरा दे रही हैं। आगे कहते हैं 
कि मैंने उपपत्तियुक्त वचनॉसे बार-बार समझाया 
कि श्रीसीताजीकों श्रीरामके पास लौटा दो; परन्तु 
मरनेबवाला जिस तरह औषधि नहीं लेता उसी 
तरह कालप्रेरित रावणने मेरी बातकों स्वीकार 
नहीं किया, प्रत्युत उसने मुझको अनेक कठोर 


बातें सुनायों और ' दासवच्चावम्रानित: '। उच्छिएभोजी | 


दासकों जिस तरह तलुकगते हैं उस तरह मेरा 


अपमान किया। इसके आगे सत्रहवाँ श्लोक 


विभीषणजीके वक्तव्यमें सबसे प्रधान है। उसका 
भक्तजनॉंकों मनन करना चाहिये-- 
निवेदयत मां क्षिप्रं पर महात्मने। 
सर्वलोकशरण्याय विभीषणमुपस्थितम्‌॥ 


(६॥ १७ | १७) 


पा विभीषणं क्षिप्रं निवेदयत' अर्थात्‌ सब का 
आनेकी सूचना दो और उनसे कहो-- शरणागल 
विभीषण आपके श्रीचरणोंमें स्वयं उपस्थित है._ 
'सर्वलोकशरण्याय '-- शरण्य. का अर्थ # ॥ 
'शरणे रक्षणे साथु: शरण्य:' “तत्र साधु:' र् 
तद्धित सूत्रसे 'यत्‌' प्रत्यय हुआ है। रक्षा करनेपे 


जो साधु हों उसे शरण्य कहते हैं। श्रीविभीषष 


कहते हैं-में श्रीगमजीके स्वभावकों जानता ँ 
कि शरणागतको जाति, कुल, विद्या, गुण, आक्रण 
आदिका विचार नहीं करते हैं। जो उनकी अर 


एक बार भो अभिमुख हो जाता है उन सबको 


वे आश्रय देते हैं--' अनालोचित कुल विद्या वृत्तादि 
विशेषाईशेष लोक शरण्याय' 'राघवाय'- 
ठाकुरजीका साक्षान्नाम निर्देश न करके बंशका 
नाम लेना स्राभिप्राय है। श्रोविभीषण व्यज्ञनासे 
सूचित करते हैं कि आप उस्र कुलमें उत्पन्न हैं 
जिस कुलके एक-एक बालकको यह अधभिमान 
है--'किन्तर्थिनामर्थित दान  दीक्षाकृतवत- 
श्लाध्यमिदं कुल न: ' अर्थात्‌ हमारा कुल वह है. 
जो अर्थी चाहे कैसा भी प्रयोजन लेकर आवे 
उसके मनोरथकों पूर्ति कर देना, इस दानदीक्षा- 
के ब्रतकों लिये हुए है और इसीसे अपनी प्रशंसा 
समझे हुए हैं। श्रीविभीषण कहते हैं--उसो प्रसिद्ध 
वंशमें आप समुत्पन्न हैं अतः आपके दरबारसे 
अर्थी बिमुख लौट जाय यह आशड्डढा हो नहीं है। 
इसी भावकों सूचित करनेके लिये श्रीविभीषण 
नाम-निर्देश न करके कुलका निर्देश करके कहते 
हैं--' राघवाय '। 'राघवाय' किन्त्यर्थिनामर्णित 
दानदीक्षा कृतश्नत श्लाध्यमिद॑ कुल न: ' इत्यादि 











तबा<प्रा57997940860779॥.ट07॥ 


युद्धकाण्ड 


५9 


'महात्मने -- श्रीगोविन्दराजजी कहते हैं-- 
'अत्र शरण्याड्रभूत॑ सुलभत्वपरत्वरूप॑ गुणहूय॑ 
प्राधान्येत दर्शयति--राघवाय पहात्मने हृति। 
घुलभत्वे5प्यनिष्टानां लोष्टानां उत्कर्षे5प्यसल५ 





अर्धात्‌ शरणागतिमें शरण्यके दो गण देखे जाते 
हैं-सुलभत्व और परत्व। शरण देनेकी प्रतिज्ञा 
हे कर रखी है परन्तु वह सुलभ ही न हुए। 
उनतक किसीकी पहुँच ही न हो सकी तो रक्षा 
करनेके अवसर ही कितने मिलेंगे ? सूपेरु पर्वत 
मोनेका है परन्तु उस्र पर्वततक कितने लोग पहुँच 
सके हैं? इसलिये आवश्यक है कि वह सुलभ 
हो। सुलभ भी हो परन्तु पूर्ण समर्थ न हो तो हम 
ज़रण लेकर हो क्‍या करेंगे? मिट्रीके ढेले जहाँ 
चाहें वहाँ मिल जायेंगे परन्तु वे सुवर्णका काम 
तो नहीं देंगे”? अत: शरण्यमें दुसरा गुण होना 
चाहिये परत्व--उत्कर्ष -सामर्थ्य । 'राघवाय' और 
'महात्मने' इल दोनों पदोंसे परत्व और सुलभत्व 
दोनों गुणोंका श्रोरामचन्द्रमें दर्शन कराया हैं। 
'उपस्थितम' से यह सूचित किया कि 
करुणामय श्रीरामजीके दरबारमें केवल उपस्थित 
होता ही स्वीकार करनेके लिये पर्याप्त है। गुण- 
दोषकी परीक्षा आवश्यक नहीं है क्योंकि 
ब्रोगमजी कहते हैं--'सकृदेव प्रपत्नाय' अर्थात्‌ 
एक बार भी आ जाता है उसे हम स्वीकार कर 


उपस्थान था वह मैं कर चुका अब आगे अपने 
कर्तव्यकीं बात आप जानें इसी अभिप्रायस 
विशेषण दिया 'उपस्थितम'। 'अतिहीनस्थाषि 


उपगपनपरेव हि श्रीराघाड़ीकारे खीजमिति भाव: | 








क्षिप्रम'--का भाव कि ग्रीष्म ऋतुक 
मध्याह वेलामें मीलों दूरसे चलकर कोई व्यक्ति 


आवे, अपने गन्तव्यतक पहुँच जावे। वहाँपर 
उसके सामने शीतल, सृगन्धित, स्वच्छ, मधुर, 
तण्डाई-पैय पदार्थ तैयार हैं। अब तो यात्रा 
करके आनेवालेका घन न ब्ातमें लगेगा और न 
किसी व्ययहारमें ही लगेगा, वह तो सोचेगा कि 
शीघ्रातिशीघ्र हमें यह पेय पदार्थ मिल जाय और 
हमारी तृषा शान्त हों जाय। उसी प्रकार श्रीविभीषण 
जन्म - जन्मसे चलते आ रहे हैं। 

अबतक ये अपनी प्यासको-- भगवददर्शनकी 
चाहकों मारते हुए आये हैं, आज उनके मसाथने 
श्रीरामदर्शका अपृतमय पदार्थ उपस्थित है 
परन्तु एक परदाका अन्तर है। श्रीविभोषणजीका 
हृदय छटपटा रहा है, अहा! यह व्यवधान कब 
समाप्त होगा ? मुझे रामदर्शनरूप पेय पटार्थ कब 
प्राप्त होगा ? मैं अपने नेत्रोंका पात्र बनाकर उसमे 
कब पीऊँगा ? अतः वे कहते हैं--'क्षिप्रं निवेटय '। 
क्षिप्रमित्यनेन शीतल सुराभिसलितलन॑ प्राप्य तुषितस्येव 
विलम्बासहत्वम्‌।' (तिलकटोका) अधथवा--' श्षिप्रम 
का भाव है कि हे सुग्रोव | हैं ब्वानरन्द्र' भगवान 
तो अकारण करुण हैं। आपके निवेदनमें विलघ्ब 
है, उनके अपनानेमें विलघ्ब नहों होगा, अतः: 
कहते हैं--'क्षिप्रं नियेदयत '। अथवा ब्रोविभोषण 
कहते हैं कि हे हरीन्द्र ! ले तो सर्वलोकशरण्य हैं 
महात्मा हैं। देवता, दानव, राक्षस, मनुष्यका 
बाह्रभेद उनकी दृष्टिमें नहों हैं वे अशरणशरण 
तो सुनते ही मुझे अपना लेंगे। आप तो शोघतासे 
उनके श्रीचरणोंमें निवेदनमात्र कर दें। अधवा-- 
' आसमानसे गिरा खजूरमें अटका' को कहावत 
चरितार्थ न हो जावे। मैं सारे अन्तरायोंकों दुर 
करके, मार बन्धनॉको तोड़ करके, सारी ममताओंको 
समाप्त करके, रा द्वैपके प्रतिबन्धकों नष्ठ करके, 
चार सौ कोसकी दूरीकों समाप्त करके, भावपूर्ण 
हृदयकों ले करके श्रीरामदरबारमें आ गया हूँ। 
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ध्रीमद्वाल्मीकीय ग़मायण-कथधा-सुधा-सागर न त--.....-++++_++३_ 

अब तो मुझे अपने प्राणप्रियतमकी 

झाँकीकी एक झलक चाहिये और कुछ नहीं 

चाहिये। हे रामसखे! मुझ दर्शनके भिखारीकी 
दर्दभरी दीदारकी फरियाद जल्दीसे सुना दों। 

श्रीविभीषणजीकी यह बात सुनकर 

लघुविक्रम--शीघ्र चलनेमें परमप्रवीण श्रीस॒ग्रीवजी 


कामरूप केहि. कारन आया॥ 

भेद हमार लेन सठ आवा। 

राखिआ बाँधि मोहि अस भावा॥ 

भगवान्‌ श्रीरामने अपने सभी मन्त्रयोक 
अपनी-अपनी सम्मति प्रकट करनेके लिए 
कहा-- 















सद्य: श्रीरामजीके पास जाकर श्रीलक्ष्मणजीके परम बुद्धिमान्‌ श्रीअज्भदने विभीषणक्) 
सामने कहने लगें-- परीक्षा ली जाय, यह सलाह दी-- 
एतत्तु बचन॑ श्रुत्वा सुग्रीवों लघुविक्रम:। इत्युक्ते राघवायाथ मतिमानड्डदो5ग्रत:। 
लक्ष्मणस्थाग्रतो राम॑ संरव्यमिदमग्रजीत्‌॥ विभीषणपरीक्षार्थमुवात्न॒ बचन॑ हरि:॥ 
[5॥]७ | !€ ) | है | 7७ ॥ ३४ | 
श्रीसुप्रीवजीकी अपने सखा श्रीरामजीमें अत्यन्त शरभने कहा-पहले इसके पास गृप्त दूत 


भेजना चाहिये, परीक्षा करके फिर स्वीकार 
करना उचित है। श्रीजाम्बवानने स्पष्ट शब्दोंमें 
कहा- है रघुनन्दन ! जिससे हमारी शत्रुता दृढ़ हो 
चुकी है, वह रावण बहुत पापी है। यह विभीषण 
उसीके पाससे आया है। इसके आनेका न यह 
समय है और न स्थान है एतावता इसको 
शड्जाकी दृष्टिसे देखना ही उचित है-इसे विश्वस्त 
नहीं मानना चाहिये। 

तदनत्तर नया5पनवकोविद, वागूवैभव-स्प्फा 
मैन्दने कहा-हें राघवेन्द्र! यह रावणका अनुज 
ही तो है; अत: मधुर व्यवहारके साथ इसमे 
धीरे-धीरे सब बात पूछनी चाहिये। हे नोद' 
इसके हृदयके भावकों समझकर दुष्ट हो तो त्याग 
देना चाहिये और यदि निर्दुष्ट सिद्ध हो जाय तो 
स्वीकार कर लेना चाहिये। 

पवननन्दन श्रीहनुमानजी ध्यानपूर्वक सबका 
अभिमत श्रवण कर रहे थे। अवसर पाकर बड़े 
धैर्यसे विचारपूर्वक बचन कहने लगे। इस प्रसडमे 
श्रीहनुमानूजीके लिये दो विशेषण दिये गये ह 
 “सचिवोत्तम' और ' प्रम्पन्न '। उनके वचनोंको 
चार विशेषण दिये गये हैं। इन विशेषणोंका मन" 
करना चाहिये-- 

अथ संस्कारसप्पन्नों हनुमान सचिवोत्तम: | 


प्रीति थी। अत्यन्त स्नरेहीके हृदयमें अनिष्टकी 
आशइह्ला पदे-पदें होती ही रहती है। अतः 
स्रेहातिशयके कारण श्रीरामजीकी सर्वशक्तिमत्ताका 
विस्मरण करके सोचने लगे। शरणागतवत्सल 
श्रीराम शरणागति शब्द श्रवण करते ही विभीषणको 
शरणमें ले लेंगे और यह क्ररहदय राक्षस 
रामजीका पता नहों क्‍या अनर्थ कर डाले इस 
भयकी शड्जासे व्याकुलचित्त श्रीसुप्रीव सद्य: 
श्रीरामके पास जाकर अपने समान हृदयवाले 
शब्ोलक्ष्मणजीको अपना सहायक बनाकर 
'विभीषणकों पकड़कर बाँध लेना चाहिये-दण्ड 
देना चाहिये' इस प्रकार प्रार्था को। 'अथ 
पग्मीवों गय प्रेधातिश्य जनिताद व्यामोहात अतिस्लेह: 
पापशड्डीति न्यायेन तस्य सर्वशक्तित्वमपि विस्पृत्य 
शरणागतवत्सलों राम: शरणागत्ति शब्द भ्रवण- 
पमरात्रेण गृूढ़हदयमेनं परिगृद्लीयात्‌ तत: क्रूर हृदयो5यं 
रापमे किमिव पापपाचरेदित्यस्थानभयशड्डभा- 
व्याकुलित: शीघ्र राम समीप गत्या स्वसमान 
हृदय लक्ष्मणमपरि सहायीकृत्य विभीषणों निग्राह्ञ 
ड्ति विज्ञापयामास'। ( श्रीगोविन्दराज) 

अंजान जा कक के डक ब ब क क न कि अप दिडिकअ पक 

कह कपीस सुना नरनाहा॥ 

जानि न जाइ निम्ताचर  पाया। 
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(६॥ १७ | ५ ७) 
श्रीहनुमानूने कहा-हे 


रघुनन्दन। आप 


बुंद्धिमानोंमें सर्वश्रेष्ठ हैं, समर्थ हैं--सकल शास्त्रार् 


तत्व-निरूपण समर्थ हैं और वक्ताओंमें उत्तम हैं। 
साक्षात्‌ देवगुरु बृहस्पति भी आपसे श्रेष्ठ भाषण 
नहीं कर सकते हैं। मुझे न किसीके मतकी स्पर्धा 
है और न मुझे बिवाद ही अभीष्ट है। मेरी 
समझमें जो इस समय आया है बह निवेदन 
करना ही पड़ेगा, क्योंकि 'तब गौरवात्‌'। आपने 
मुझे भी अपने सलाहकारोंमें सम्मिलित करके 


सम्मान दे रखा है। उस आपके दिये हुए गौरबके | 


कारण जो कुछ इस समय सूझ रहा है वही 
निवेदन करता हूँ। सचिवश्नेष्ठ श्रीमारुतिने यद्यपि 
प्रयेकके मतको आलोचना कर डाली थी; परन्तु 
किसोका स्पष्ट नाम निर्देश नहीं किया। उन्होंने 
अपनी बुद्धिके अनुसार उन मतोंके दोष-गुणोंको 
सयए कह दिया। श्रीहनमानजीन अपना पक्ष 
प्रस्तुत करते हुए कहा--हे प्रभो! आपका रावणवध 
विषयक उद्योग, रावणका मिथ्याचरण एवं पापाचरण, 
ग़वणसे भी अधिक बलवान वालीका वध और 
मुग्गरीवका राज्याभिषेक सुनकर, वालिकों तरह 
गवणकों मारकर सुग्रीबकी तरह मुझे भी राज्य 
देंगे। इन्हीं सब बातोंको सोचकर श्रीविभीषणजी 
बुद्धिपूर्वक यहाँ आये हैं। इन सब बातोंको दृष्टिमें 
रखकर विभीषणका संग्रह करना-शरणमें ले 
लेना मुझे उचित प्रतीत होता है-- 
उद्योग तब सम्प्रेक्ष्य मिथ्यावृत्तं च रावणम्‌। 
वालिनं च हत॑ श्रुत्वा सुग्रीवज्ञाभिषेचितम्‌॥ 
गाज्य प्रार्थयमानस्तु बुद्धिपूर्वमिहागत: । 
एतावत्तु पुरस्कृत्य युम्यते तस्व सड्ग्रह: ॥ 


(६ । [७॥ ६६-६७) 
श्रीहनुमान॒जीने तो वही कहां जो श्रीरामजीके 
हृदयमें था। इस प्रकार पबननन्दनके स्वचित्तस्थितार्थ 





३५९ 


प्रतिपादक वचनोंकों सुनकर भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजीने 
जो कुछ कहा है बह शरणागति वर्णनका मुख्य 
भाग है। श्रीरामजीके समस्त भाषणका कह पाना 
सम्प्रति मेरे लिये सम्भव नहीं है परन्तु दो-एक 
पद्योंकी संक्षिप्त व्याख्या आवश्यक समझकर 
प्रस्तुत कर रहा हूँ। आपलोग एक-एक अक्षरकों 
सुननेका-पान करनेका प्रयास करेँ। 
करुणावतार श्रीरामचद्धजीने एक शलोकमें 
अपना सब कुछ वक्तव्य कह दिया। यद्यपि 
इसपर सुग्रीबादिके उत्तर-प्रत्युत्तर होंगे; किन्तु 
ठाकुरजीने अपना स्वभाव, कर्तव्य, नीति, सिद्धान्त, 
सब कुछ केवल एक श्लोकमें--बत्तीस अक्षरॉमें 
इस दुढ़तासे प्रतिपादित किया है कि किसीके 
विरोधका-खण्डनका उसपर कोई प्रभाव नहीं 
हुआ। उम्र मज्गलमय शलोकको श्रवण करें और 
उसके भावकों हृदयमें धारण करके श्रीरामचद्धजीके 
श्रीचरणोंकी मड्भरलमयी शरणागति स्वीकार करें-- 
प्रि्नरभावेत सप्प्राप्तं न त्यजेयं कथज्ञन। 
दोषों यहापि तस्य स्थात्‌ सतामेतदगर्हितम्‌॥ 
[&॥ १६९ | $] 
मित्रभावसे सम्फ्रप्त व्यक्तिका मैं किसी तरह 
भी परित्याग नहीं कर सकता। हो सकता है 
उसमें कुछ दोष भी हो, तो भी में उसे नहीं छोड़ 
सकता; क्योंकि मित्रभावसे प्राप्त हुए दोषोकों भो 
स्वीकार करना सज्नोंके द्वारा निनन्‍्द्य नहों माना 
गया है। 

'मित्रभावेन '--यहाँपर शरणागतिका प्रसड़ 
है; अतः 'शरणागत भावेन' कहना चाहिये, तब 
'पिन्रभावेन' क्‍यों लिखा गया है ? रामायणशिरोमणि 
टीकाकारने इस प्रश्नका उत्तर दिया है-- ' प्रित्रभावेन 
उपलक्षणतया मिन्नत्व दासत्वादि घर्मेण सम्प्राप् 
जन॑ कथज्ञन न त्यजेयम्‌'। अर्थात्‌ 'मित्रभावेन' 
यह उपलक्षणमात्र है। श्रीरामजीका तात्पर्य है कि 
भिन्नत्व, दासत्वादि किसी भी भावनाकों लेकर 


वारदिपा39937१408609779॥॥॥.८07 
छ 


जो कोई आता है उसे मैं कभी भी नहीं छोड़ता 


हूँ। श्रीगोविन्दराजजी कहते हैं--' मित्रभावेन वास्तव 


मित्रत्वाभावेदपि भिन्रत्वाभिनयमात्रेणापीत्यर्थ: 


अर्थात्‌ यहाँ 'भिन्नत्वेन' न कहकर 'पित्रभावेन 
कहा गया है। वास्तवमें मित्रत्थ न होनेपर भी 


जो कोई मित्रका-सा भाव ऊपरसे दिखाता 
हुआ भी आ जाता है उसका भी मैं त्याग नहीं 
करता। भगवान्‌ तो अपनी तरफ एकपात्र आ 
जाने मात्रकी प्रतीक्षा किया करते हैं। उसमें भी 
जब वह मित्रका-सा भाव दिखला रहा है 
चाहे ऊपरसे ही सही, तब उसे स्वीकार करनेमें 
सन्देह कैसा? 

पूतना जिस समय भगवान्‌कों स्तन्यपान 
कराने आयी, उस समय उसके हृदयमें कौन-सा 
जेहभाव था ? वह तो चाहतों थीं कि भगवानका 
अनिष्ट हों जाय। परन्तु प्राणीमात्रका उद्धार 
करनेवाले दयालु श्रीकृष्णचन्द्र परमात्माने देखा 
कि इसके हृदयमें चाहे कुछ भो हो, ऊपरसे तो 


यह दूध पिलाकर माताका कार्य कर रही है। 


बस, आपने उसको वह गति, वह गौरव दिया जो 
साक्षात्‌ माताकों भी दुर्लभ था। भगवान्‌की इस 
दयालृता, शरणागत-बत्सलता आदि गृणोंपर रीझकर 
परमहंस चूड़ार्माण श्रीशुकदेवजीं कहते हैं-- 
'त़तोडन्यं क॑ या दयालूं शरणं ब्रजेम'। जो 
शरणागतवत्सल परम कार्रणिक ठाकुरजी विष 
पिलानेबवालको भी उच्चतम गति प्रदान करते हैं 
उनसे बढ़कर और कौन दयालु होगा जिमकी 
शरणमें जाया जाय ? अथवा, 'मित्र अर्थात जो 
विश्वासपात्र हो, उसके भावसे आये हुए को'। 
क्योंकि कहा है-“तन्समित्र यत्र विश्वास: '। मित्र 
वहीं है जिसपर विश्वास किया जाय। इस पक्षा9ँं 
अर्थ हुआ कि--मेरे ऊपर पूरा विश्वास करके जो 
आता है उसको मैं नहीं छोड़ सकता। 'विश्वसनीय 
स्थलं प्रित्र॑ तन्मित्रं यत्र विश्वास्त इत्युक्तत्कत। 


लगता तबतक जैसी चित्तशुद्धि होनी चाहिये रू 


श्रीमद्यात्मीकीय रामायण-कथा- सुधा - सागर 


विश्वाप्तिनों भावेनेत्यर्थ: ।' 'सम्प्राप्तम्‌ ९+-+ सम्पक 
प्राप्तम' अच्छी तरह आये हुए अर्थात्‌ 
विषयोंसे चित्त हटाकर मुझमें अनुरागपूर्वक 
चित्त लगा दिया है उसको। जबतक और औः 
स्थानोंसे चित्त हटा नहीं लिया जाता 
भगवानमें एकाग्रता नहीं होती। भगवद ध्यानादिदे 
समय मन एकतान होंकर जबतक भगवानपें रहे 





होती | दर्शन करनेके लिये मन्दिर गये। मन्दिके 
द्वारपर पादुकाओंकों रखकर--चरण-दामियोंक 
खोलकर जिस समय देवदर्शनकों जाते हैं उच्च 
समय हमोरे नेत्र तो देवदर्शन करते हैं, परन्तु मर 
जूतोंपर-पादुकाओंपर मड़राया करता है। भगवार 
तो परम दयालु हैं, उनकी ओर उपसर्पणमाज़े 
ही फल तो होता ही है, परन्तु जो चित्तशुद्धि 
एकान्तभावसे देवदर्शन करनेमें होती है वह इब् 
खींचातानीमें कहाँ? ठोक है, जबतक विगेधीभावोंको 
निवृत्ति नहीं हो जाती, तबतक चित्त स्थिर नहीं 
हो पाता है और चित्त स्थिर हुए बिना कार्यक्ा 
फल नहाँ। परन्तु यहाँ विभीषणने विरोधी भावोंको 
आरम्भसे निवृत्ति कर दी है। वे कहते हैं- 
'परित्यक्ता मया लक्ढा पिन्राणि च धनानि व | 
अर्थात्‌ मैंने लड्र, धन, वैभव, मित्र आदि सबका 
परित्याग कर दिया है। जब चित्तके अस्थिर 
होनेका सामान हीं नहीं है तो अब चित्त 
अव्यवस्थित कैसे होगा ? अत: विभीषणजों सब 
कुछ ठुकराकर एकान्तचित्तसे भगवान्‌की शरणमें 
आये हैं इसी आशयसे कहते हैं--' सम्प्रामम्‌ 
'सम्प्ापं सम्यक्‌ प्राप्तम। पादुके द्वारि विनय 
देववन्दन कारित्यायेनात्यत्र चित्त प्रामिमन्तेण 
परित्यक्ता मया लड़ा मित्राणि च धततानि 





| भ्ेति विरोधिनिवृत्तिपूर्वक॑ प्राप्तमित्यर्थ:। 


( श्रीगोविन्दराजजी ) 


'न त्यजेयं कशथजझ्ञन '--' अप्यहं जीवित 


ता<प्रा95793॥40860779॥.2ट07॥ 





जहामित्युक्त रीत्या नवप्रसव वात्सल्येन वत्सला 
गै: पूर्व वत्सानिव युष्मानपि त्यक्ष्यामि न त्वाभ्रितप्‌' 
(श्रीगोविन्दराजजी ) श्रीरामजी कहते हैं--'मैं अपने 
जीवनकों छोड़ सकता हूँ," परन्तु मेरी शरणमें 
आये हुए भक्तकों नहीं छोड़ सकता। जब यह 
दशा है कि त्याग करनेपर स्वयं अपनी हो सत्ता 
त्रहीं रहती, तब उसके लिये उद्योग कैसे हो 
मकता है? इसी आशयसे ठाकुरजी कह रहे हैं 
कि 'न त्यजेयं कथज्ञन' अर्थात्‌ मेरे लिये त्याग 
करना सम्भव हीं नहों है। 

श्रीसुग्रोव कह सकते हैं कि विभोषणके 
म्वोकार किये बिना आपको मझत्ता नहीं रहती तो 


इसके स्वीकार करनेपर हमारों भी सत्ता नहीं 
रहतीं। यदि हम लोगोंकों रायके बिना आपने इसे 


अड्डीगार कर लिया तो अच्छी बात है कर 
लोजिये, आपकी इच्छा है किन्तु फिर हम साथ 
हहों हे सकते | हमलोग आपको सहायताके लिये 
आये हैं। लड्डाकी विजय करके आपके कार्यकी 
स्रद्धि करें, यह हमारा प्रयोजन है। यदि शत्रुके 
कपटाचारी परुषोंकों आप अपनेमें मिला लेंगे तो 
कार्यसाद्धि कैसे होगी ? फिर तो हमलोगोंकी हो 
कशल नहों है। इसलिये इसके स्वीकार कर 
लेनेपर हमारी स्थिति नहीं है। अब यदि हमारा 
परित्याग भी आपको अभीष्ट हो तो दूसरी बात 
है। परन्तु आपके अनुग्रहकों देखते हुए तो 
प्रतीत होता है कि आप हमारा त्याग नहीं करगे ४ 
जब हमारा त्याग करना आपको अभीए नहीं 
ते। यह आवश्यक है कि आप इस रावणके 
छोटे भाईका त्याग करें; क्योंकि इसके स्वीकार 
करनेपर हम नहीं रह सकते। इसपर ठाकुरजी 
कहते हैं--' अहं कथज्लनत न त्यजेयम्‌ '- किसी 
भी परिस्थितमें इसको नहीं छोड़ सकता चाहे 
मेरी किसी भी प्रकारकी हानि हो मैं शरणागतका 








नहीं छोड़ सकता। 








कदाचित कहा जाय कि जैसा वात्सल्य पात्र 
अभी आया हुआ यह विभीषण हैं वैसे हम भी 
तो आपके वबात्मल्यभाजन ही हैं फिर हमारा 


| त्याग कैसे किया जायगा? इसका उत्तर भी 


श्रीगपजी मस्वभायकों लेकर हीं देते हैं कि गौ 
अपने बछड़ेपर अत्यन्त स्लेह रखती है, परन्तु 
जैसे ही उसका नया प्रसव होता है और नृतत 
बत्सकों जैमे ही देखती है, पहलेके बछडोंकों 
छोडकर मर्वप्रथम उप नये बछदेंकों मैभालतों 
है। जरायुसे लिपटा हुआ वह बल्ड़ा चाहे 
लोगोंकों घृणित दीखता हो परन्तु गौसाता उसे 
भूमिमें पड़ते ही, अपने पहलेके बच्चोंकों छोड़कर 
उसे ही चाटने लगती है। उस समय चाहे हज़ार 
बाधाएँ हों परन्तु प्रेमोन्मत्त हुई वह गौ किसों 
तरफ भी न देखकर उस बछड़ेकों हों चाटतों हैं 
यहातक भो सुना है कि बह साधारण जड़ों 
जानवर्तकको उस समय अपने बच्चेके पास नहों 
आने देती। रातभर उसके लिये वह सिंह रूप 
धारण करके चारों तरफ चक्कर लगातों हुई 
उसकी रक्षा करती है। शोरामजों कहते हैं- 
हे सुग्रीव! 'जब यह स्वाभाविक नियम है तब 


नये आये हुए इस शरणागतके लिये आपलोगोका 


भी यदि त्याग हो जाय तो कोई अस्वाभाविक 
बात नहीं है। इसी आशयसे शरणागतवल्सल प्रभु 
कहते हैं-'न त्यजेयं कश्ज्ञन | 

भगवान्‌ श्रीराम कहते है-- यद्यपि दुए जनोंका 
संप्रह शास्जके द्वारा निन्‍्य है, तथापि शरणागत 
दृश्का भी- शरणमें आये दृष्टकों भी शरण देना 
सत्पुरुषोंकी दृश्टिमें निन्दित नहीं है। इसलिये हे 
प्ुप्रीव! विभीषणकों मैं निश्चित हो अपनाकैंगा। 

'द्विषद्ध सुजरझ्झ॑ भजति' इस न्‍्यायके अनुसार 
किसी बातकों दो बार दृढ़ कर लेना ही पर्याप्त 
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श११ भ्रीपद्वाल्मीकीय गपायण-कथ्ा मुधा सागर 


अमल नल अल वलक कल जक सम. शान कमान पकने कक 
होता है; परन्तु जब तीन-तोन बार ल्‍ सकृदेव हि शास्त्रार्थ: कृतो5यं तारयेकणम 
यहां शाम्न्रकीं आज्ञामात्र एक बार करते. 


श्रीविभीषणकी शरणागतिका मृखर विरोध किया 

तब तीसरी बार अनिच्छा होनेपर भी भगवान्‌ | मनृष्यका उद्धार हो जाता है--' सकृदेव ए 
श्रीरामने अपना खलिचार दृढ़तापूर्वक अभिव्यक्त | उपायात्तोष्यायुत्तिः शास्प्रार्थः प्रपत्ती 
कर दिया--हे वानर यृधपते! संसारोँ कोई | सकृदेय हि शास्ब्रार्थ: कृतों पय॑ तास्येग्रगभित्यक्त 
भी मेरा अनहित नहीं कर सकता है । मैं एक 
अड्डलिके अग्रभागसे ही सबको मार सकता 
हँ-' अड्डूल्यग्रेण तान्‌ हन्यामिच्छत्‌ हरिगणे ्वर' 
जते; भयके कारण शरणागतका त्याग करना 
ठीक नहों है-- 

सरतागत कहूँ जें तजाहें निज अनहित अनृघाति। 
ते नर पावर पापयय तिहहि बिलॉकल हानि॥ 


कंगाल जपानप्यं ५ बुउ । 




























( श्रीगोविज्तज 

इस श्नोकर्म 'मकुदेश' का जो प्रकोग $ 
वह ठलाकुरजीकों बहुत पसन्द है। जाए कक 
शब्द पसन्द नहीं है। ये न तो दो बार मिलन 
गाना पसन्द करते हैं, ने दो बार किसोक 
बसाना पसन्द करते हैं और ते दो बार किम 
देना पसन्द करते हैं। एक ही बाग इतना हे जज 
हैं कि उसको बार बार लेनेक लिये आना 9 
पड़े । उनको बार-बार बसानेको, बार जार निकल 
लगानेकी और बार-बार देनेझों जरूरत हो ऋहों 
पड़ती है, एताबता कहते हैं कि केवल एक छः 
मेरी शरणमें आ जाओ। 
भक्त लोग भगवानस कह देने हैं किई 
| प्रभो! में जन्म-जन्मसे भंवमसागरमें भटक रहा हूँ 
न जाने कबसे डूब-उतरां रहा ह--लेकित आउ 
आप मिल गये तो इस भवप्तागरका किल्ाश 
मिल गया-- 
निमरजतो नल भवाए्णवालश्चिगय में कुलमियाश जरूर 
त्वपापि लब््ध॑ भ्रगवप्िदानीमनुलप प्रा्रथिटे दणाया । 

लेकिन आप ही मुझे मिले हैं, ऐसा रहीं है 
आपको मैं भी मिला हैँ। ओर भाई! तम पिले हे 
तो कौन सी बड़ी बात हो गयी ? तममें ऐसो कया 
विशेषता है, जो तृम अपनी छाती तोककर अपने 
मिलनेकी बात बोलते हो ? भक्त कहता #--ं 
प्रभो! इससे बढ़कर विशेषताकी बात और कर 
हो सकती है, जो भें जैसा दयाका पात्र आपक 
प्ला है। आपको मुझ -जैसा दयाका पात्र नें है 
मिला होगा और न आगे मिलनेवाला ह# | 
अनुपम पात्र हूँ दयाका। 


मित्र! शरणागतकी स्क्षा करनेका धर्म 
सनातन है। पज्ु-पक्षीलक अपना प्राण देकर भी 
चाजणागनकोां गा कान हैं अआठाकरज़ान कपोतका 
उदाहरण देते हए आषवचनका भी प्रमाण दिया। 
लत कछ कहकर ऊनन्‍नतम शग्णागतकों रक्षा 
विषयर्म अपना चरम निश्चय श्रीगमजी कहते 
हैं-ह बानरेन्द्र! मरो प्रतिज्ञाकों ध्यानपर्वक सनो 
और घर स्वभावका प्ररिजान कर तो। जो एक 
बार भो मेरी शरणमें आकर 'में तुम्हारा हूँ" इस 
प्रकार कहकर सझसे रक्षाक्रों प्रार्था करता है, 
उसे में समस्त प्राणियोंमे अभय कर देता हैं। यह 
शेग जल है-ऑ0ह द 
मसकृटेत प्रपत्ञाय तवाम्मीनि च याचते। 
अधर्य सर्तभूनेध्यों टटाप्येतद्‌ ज़त॑ परम ॥ 
[६ |+८॥ है 9) 
'मसकृटेश  - भगवान॒को प्रसन्न कानेके अन्य 
जितने भी ठपाय हैं, उन सबमें आवरलिकी-- 
पुन:- पुनः करनेकी आवश्यकता होती #ै। जप 
कीर्तन, स्वाध्याय, तप तीर्थाटन इत्यादि सभी 
साधन--ठपाय बार-बार किये जाते हैं। परन्तु 
प्रपत्तिपें आवृत्ति शास्त्रकों अभीए नहीं है-- 
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इस प्रकारकी भावना लेकर भक्तलोग 
प्रावानकी शरणमें जाते हैं। शरणागति ऐसा 
है, जो स्ढीण दृष्टियोंको, सड्ढीर्ण भावनाओंको 
प्रमात्त कर देता है। उसमें भगवान्‌ शरणागतके 
प्तामने होते हैं, भगवानके अतिरिक्त दूसरी कोई 
घ्स्तु नहीं होती है | ह 
'प्रपन्नाय -- प्रपन्नका अर्थ होता है प्रपट-..- 
पाँव पकड़नेबाला। यह भी शरणागतिका ही 
अड्डे है। महात्माओंका कहना है कि शरणागतिका 
एक अधिकार होता है। वह अधिकार क्‍या है? 
जब मनुष्य चारों ओरसे असहाय और निर्बल 
होकर यह अनुभव करे कि मैं आत्मज्ञानी नहीं 
हूँ, भक्तिमान्‌ नहीं हूँ, धर्मनिष्ठ नहीं हूँ, केवल 
एक अकिञ्ञन हूँ, मेरे पास साधनकौ कोई पूँजी 
नहीं है और श्रीरामजीके चरणोंकी गतिके अतिरिक्त 
अन्य कोई अवलम्ब नहों है तब तह शरणागतिका 
अधिकारी होता हैं-- 
न धर्म निष्ीईस्मि ने चात्मवेदी ते भत्तिमरांम्वच्ययणारविस्त 
अकिद्ञनोउनन्यगति: शरण्य व्वत्यादमूल शरण प्रपद्ो॥ 
( आलवन्दागस्तात्र ) 
शरणागत कहता है कि है नाथ! मेरी बुद्धि 
कृण्ठित हो गयी है, मेरी युक्तियाँ समाप्त हो 
गयी हैं, मेरे पास कोई सहारा नहीं है और में 
कोई भी उपाय नहीं जानता हूँ, केवल तुम्हारी 
शाणमें हूँ। तुम्हीं मेरे आश्रय हो, रक्षक हो, 
शण्य हों, तुम्हांर अतिरिक्त मेरा और कोई नहीं 
है। इसलिये मुझपर कृपा करो, अपनी शरणमें 
स्वीकार कर लो-- 
बुद्धिर्विकुण्ठिता नाथ सम्राप्ता मम युक्तयः | 
नान्यत्‌ किल्लिद विजानामि त्यमेख शरण प्रम ॥ 
भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र कहते हैं कि जब मनु 7 








इस प्रकार याचना करता है तब मैं उसको समस्त 


भूतोंसे अभय कर टेता हूँ, यह मेरी प्रतिज्ञा है । 


'तवास्मीति च याचते "मेँ आपका हूँ, इस | 






३६३ 
प्रकारकी प्रार्थना करता है कि हे अशरणशरण! 
मैं आपका सेवक हूँ, आप मेरे स्वामी हैं, मैं 
शिष्य हूँ आप गुरु हैं, मैं रक्ष्य हूँ और आप मेरे 
रक्षक हैं, इस प्रकारकी उपासना करता है। 
' औषाधिकभेदमबालण्य तवाई सेवकर्त्य पे स्वामी, 
अं शिष्यस्त्यं गुरू।, आ गज््यम्त्यं ग्ज्क: 
इत्येबमुपासनां कुर्वते'। (तिलकटीका) केवल 
एक बार प्रार्थना करनी है-- मात्र एक बार याचना 
करनी है। श्रीगमजीके कान बहुत बड़े हैं, उनके 
अनन्त कान हैं, उनकी तरह सुननेवाला जैलोक्य- 
में और कौत हो सकता है ? 'चींटी के पण नुपुर 
बाजे स्रो भी सराहय सुनता है'। सुनना तो 
श्रीरामजी ही जानते हैं। दुनिया बहरो है, बढ़रोंके 
सामने जाकर हम गिड़गिड्ठाते हैं, चिल्लाते हैं। हे 
मित्र! मं तुम्हारा हूँ, हैं राजन! मैं तुम्हारा हूँ, हे 
सेठजी! में तुम्हारा हूँ, हे पितरों! ' मैं तुम्हारा हूँ. 
हे भूतो-प्रेतो! मैं तुम्हारा हैँ, हे देवताओं! मैं 
तुम्हारा हूँ। परन्तु हा हन्त | कोई नहों सुनता हैं-- 
'अन्ध के आगे रोवे अपना टीटा खोवे'। क्या 
कभी श्रीरामजीसे कहा है कि है प्रभो! हैं 
करुणामय! मैं तुम्हारा हैं। अब भी चेत जाओ 
श्रीरामजीके श्रीचरणोंमें शरणागत होकर आत्तंस्वरुसे 
पुकारों-हैं अशरणशरण ! है शरणागतवत्सल ! हे 
अनाथनाथ | है जगन्नाथ |! हे स्लोतानाथ ! में आपका 
हँ--' तवास्मीति च्र याचते' बात बन जायगो, 
बिगड़ी सँवर जायगी। सँवारता तो साँबरा हो 
जानता है। 'तवास्मीति च घाचते' का दसरा 


| भाव यह है कि है रघुनन्दन! मैं संप्लाशका नहीं 
| हूँ । है करूणामय ! मैं तो केबल आपका हूँ। इस 


प्रकार जो याचना करता है श्रीरामजी कहते हैं, 
मैं उसको अभयदान देता हैं। अभय मोक्षकों भी 
कहते हैं अर्थात्‌ मैं उसे मोक्ष, भक्ति, श्रोगमप्रेम 
सबकुछ प्रदान करता हूँ। अधवा-समस्त भय 
प्रदान करनेवाले पदार्थोंसे अभयदान देता हूँ। 
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अथवा 'अभय' यहाँ उपलक्षणमात्र है भाव कि | ब्रहा रूद्र सरनागत गएँ न उबबरेंहिं 
सब कुछ देता हूँ, क्योंकि जब ठाकुरजी उसकी 
शरणागति स्वीकार कर लेते हैं तब सब 
प्रकारसे उसका अभीष्ट पूर्ण, उसका योग-क्षेम 
श्रीरामजीकों ही वहन करना पड़ता है। 'अभर्य॑ 
ददाधि' का भाव तिलकटीकाकार कहते हैं ' अन्न 
तात्कालिकमात्यन्तिक॑चेत्युभयविधम्रप्यभयदान 
प्रतिज्ञायते। तत्ात्यन्तिक संसारभयोपरतिरूपं द्वितीय॑ 
तु रावणादित उच्त्थित-मृत्युभयनिवृत्तिरूपम, इदद॑ 





चोग़रि ग्रहनिषित्तकाभय-दानस्याप्युपलक्षणम्‌ ' । 
(तिलकटीका) अर्थात्‌ श्रीरामजी तात्कालिक एवं 


आत्यन्तिक दोनों अभय- प्रदानकी प्रतिज्ञा 
करते हैं। संसारके भयगे उपरतिकों आत्यन्तिक 


अभय कहते हैं और रावणादिके द्वारा समुत्त्थ 
मृत्युभयकी निवृत्तिकों तात्कालिक अभय व 
हैं। यह अभयदान चोर, डाकू, शत्रु और ग्रह 
आदिसे ममुत्पन्न भयकों निवृत्तिका भी उपलक्षण 
है। भाव कि में शरणागतकों इन सब भयोके 
भवसे भी निर्भय कर देता हूं। 


श्रोरामजीका एक नाम अभय भी है। उनका 


नाम भो अभय है, काम भी अभय है, स्वरूप 
भी अभय है और दान भी अभय है। जिम्रकों 
अपने लिये भय होता है वह दुसरेको अभय नहीं 


कर सकता। इसलिये शरणागति भयरहित पुरुषको 


हो होती है। भययुक्त या भयभीत पृरुषकी 
शरणागति नहों होती हैं। श्रीगमचन्द्रजी सर्वथा 
निर्भय हैं, इसीलिये उनकी शरणग्रहण की जाती 
है। वे अपने समस्त रूपोंपें अभयदाता हैं। 
'सर्वभूतेध्य: '-- यह अपादान और सम्प्रदान 
दोनोंका रूप है। श्रीगमजी कहते हैं कि मैं अपने 
शरणागत 'भक्तोंकों समस्त प्राणियोसे निर्भय 
कर देता हूँ, चाहे वह कितना ही शक्तिशाली क्‍यों 
न हो-- 
सुन सुग्रीव मारिह्तवँ बालिहि एकहिं खान। 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


( श्रीरामचरितमान् के | 
अधवा--मेर यह अभयदान समस्त प्राणियं: 
लिये है। भाव कि मेरा शरणागत राजा हो, ३६ 
हो, विद्वान हो, मूर्ख हो, ब्राह्मण हो, चाण्डाल हे 
सर्वज्ञ हो, बहुज्ञ हो, अल्पज्ञ हो, पशु हो, पक 
हो, देवता हों, दानव हो--कोई भी प्राणी क्यों ३ 
हो ' सर्वभूतेभ्य: '-- सब प्राणियोंके लिये अभयल+ 
देता हँ--' प्रपन्नसम्बन्धिभ्यो 5पि सर्व भूतेध्यो:घह 
दरदामि। पशूर्नुष्य: पक्षी वा ये सच तैण्ताब. 
संश्रया:। तेनैव ते प्रयास्यन्ति तदविष्णों: फाई 
पदम्‌' इत्युक्ते: ॥ 

'एतद्‌ ख़त॑ प्रम/--यह मेरा व्रत है, भाव 
कि सामान्य प्राणी भी कोई व्रत लेकर उसको 
निर्वाह करनेका प्रयत्न करते हैं, फिर मैं अपने 
ब्रतकों पूर्ण करनेका प्रयास क्‍यों नहों करूँगा 
अर्थात्‌ यह मेरी प्रतिज्ञा कभी टल नहों मकतों 
है| 'एतदब़तं मम द़्तवदिदं कस्याज्विदपि दजावां 
परित्यागायोग्य :' ( श्रोगोविन्दराज) अथ्थांत्‌ 
जिस प्रकार ब्रतका परित्याग नहीं हो सकता उम्र 
प्रकार किसी भी स्थितिमें मेरे इस व्रतका 
परित्याग नहीं हो सकता। 

शरणगतको मैं संसतारके यावन्मात्र फल दे 
देता हूँ, इसीमें तो सब कुछ आ गया था, फिर 
'ब़तं मम्र' इतने अक्षर क्‍यों बढ़ाये? 'द्तं प्रम 
से यह दिखाते हैं कि शरणागतकों सर्व अभय और 
फल दे देता हैँ, इसकों साधारण न समझना, मं 
मेरा ब्रत है-दीक्षा है। व्रत जैसे किसी भी 
अवस्थामें छोड़ा नहीं जा सकता और यदि 
छोड़ दें तो दृष्टठ और अदृ्॒ट-दोनोंसे वह गिर 
जाता है, उसका जीवन लाउिछत हो जाता है| 
इसी तरह शरणागतरक्षा मुझसे त्रिकालमें भी 
छोड़ी नहीं जा सकती। 

चक्रवर्त्ती नरेन्द्र श्रीदशरधजीने अपने प्राणप्रि' 
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पुत्र मुझ्ककों बन भेज दिया और अपने प्राणतकका 
परित्याग कर दिया परन्तु; अपना ज्रत नहीं 
क्लोड़ा। उनका ही पुत्र होकर मैं अपने व्रतको 
कैसे छोड़ सकता हूँ। अत: 'एतद ख्तं मम' 


यह मेरा ब्रत है, इसका परित्याग नहीं किया जा 


सकता | 
समुद्रतटपर श्रीहनुमानूजी, जाम्बवानूजी आदि 
पहान्‌ भक्तोंके सामने करुणामय श्रीरामचन्द्रजीने 
एक महान्‌ प्रतिज्ञा की। युग-युगान्तर, कल्प, 
कल्पान्तरके भक्तगण श्रीरामजीकी इस प्रतिज्ञाकों 
पढ़ करके, मनन करके, चिन्तन करके प्रेरणा 
प्राप्त करते रहेंगे। अपना ब्रत सुनानेके बाद-- 
'एतद्‌ ब्रत॑ मम' कहनेके पश्चात्‌ ठाकुरजीने सुग्रीवजीके 
प्रत्यत्तकी प्रतीक्षा नहीं कौ; तत्काल आज्ञा प्रदान 
कर दी। वह आज्ञा भो श्रीविभीषण-शरणागतिके 
प्रबल विरोधी श्रीसुग्रीवकों ही दौ--हे वानरश्रेष्ठ 
मुप्रीब! वह रावणानुज विभीषण हो, कि वा 
स्वयं रावण हीं आ गया हो, तुम उसे ले आओ 
मैंने उसे अभयदान दें दिया है-- 
आनयैन हरिश्रेष्न॒ दत्तमस्याभयं मया। 
विभीषणों वा सुग्रीव यदि बा रावण: स्वयम्‌॥ 
[६ | 7. | जड़ 
ब्रोगोबिन्दगजजी इस श्लोकका अर्थ इस 
प्रकार करते हैं--' स्वयं अय॑ं यदि विभीषणों न 
भवति किन्तु कामरूपी रावण एव विभीषण- 


भृषिकां परिगृह्य यद्यागत: तथाप्यस्थाभय॑ मया 


दत्तम्‌। त्वमपि रावणो5यं॑ न तु विभीषणम्‌ इति 
विज्ञापनायापि पुनर्नागच्छे: । किन्त्वानयैवेत्यर्थ: '। 
बह हे बानरेन्द्र सुग्रीव! यदि यह कक 
गंपए न हो अपितु कामरूप-- मनचाही *# 

धारण करनेबाला रावण ही हो, विभीषणका 
रूप धारण करके आया हो फिर भी मैंने इसको 
अभवदान दे दिया है। अतः: आप भी यह रावत 


है विभोषण नहीं है, यह बतानेके लिये लौटकर 


युद्धकाण्ड 
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मेरे पास मत आइयेगा अपितु उसको ले आइये। 
इसके अनन्तर अपने चारों मन्त्रियोंके सहित 
धर्मात्मा श्रीवभीषणजी आकाशसे भूमिपर उतर 
आये और श्रीरामजीके चरणोंमें गिर पड़े-- 
खात्‌ पपातावनिं हुप्टो भक्तैरनुचौ: सह। 
स तू रामस्य धर्मात्मा निषषात विभीषण: ॥ 
पादयोर्निपपाताथ चतुर्सि: सह राक्षस: । 
(6 | 7१ | ३) 
इस श्लोकमें आचार्योने साड् परडदुविधा 
शरणागतिका अनुशीलन किया है। विभीषणने 
उस समय अश्रीरामजीसे धर्मानुकुल युक्तियुक्त 
समयोचित और सम्प्रहर्षण वचन कहा है-हे 
अनाथनाथ ! मैं रावणका छोटा भाई विभीषण हूँ। 
हैं अशरणशरण रघुनन्दन ! राबणके द्वागा अपमानित 
होकर समस्त प्राणियोंकों शरण देनेवाले शरण्यकों 
शरण मैंने स्वीकार को है-- 
धर्मयुक्ते च युक्ते च साप्प्रतं सम्प्रहर्षणम्‌। 
अनुजो रावणस्याहं तेन चास्म्यवमानित: ॥ 
भवत्तं सर्वभूतानां ज्ञरण्यं ज़रणं गतः। 
है प्रभो! सारे संसारकों छोड़कर मैंने केवल 
आपको पकड़ लिया है-- 
नाथ दम्ताना कर मैं क्षाता। 
निमिचचर बंस जनम सुतजाता॥ 
सहज पापप्रिय ताप हदेहा। 
जथा उलूकहि तम पा नेहा॥ 
भ्रवन सृजस सुनि आयजँ प्रभु भंजन भव भीर। 
ब्राहि त्राहि आरति हरन सरन सुखद रघुलीर॥ 
( श्रीरामजात पानस ५। ४५ | ७-८ ) 
श्रीरामजीने श्रीविभीषणके बचनोंकों सुनकर 
उन्हें सानत्वना देकर उनके हृदयकों ज्लेहसे आर्द्र 
कर दिया-- 
वचसा सान्वयित्वैन लोचनाभ्यां पिज्न्नित। 
(६। १९। ७) 
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प्रभने कहा--हे विभीषण! जिस समय 
तुमने ' श़रणं गत: ' यह कहा था उसी समय मुझे 
तुम्हें स्वीकार कर लेना था; परन्तु उसके बाद जो 
विलम्ब हुआ उसके लिये तुम मुझे क्षमा करों 


इन बचनोंसे भक्तके हृदयकों सरस करते हुए-- 
प्रेमरससे भिगोते हुए श्रीरामजी अत्यन्त अनुग्रह- 


पूर्ण नेत्रोंसे देखने लगें-' सान्त्वयित्वा शरणं गत 
इत्यक्तिसमय एवं स्वीकार्योंइसि एतावत्पर्यन्त 
विलप्ब: क्षन्तव्य इति सान्ववचनान्युकत्या 
लोचनाध्यां पिच्नन्रिव म्तात््यवचनेन तस्य इृदय॑ 





आई कृत्वा अत्यादेेण बिलोकयत्नित्यर्थ:। 
( श्रीगोविन्दराजजी ) 
'लोचनाध्यां पिबत्रिव' का एक बड़ा भावपूर्ण 
भाव है कि श्रीविभीषणजी अपनी जन्म-जन्मान्तरको 


साधनासे समुत्पन्न जो भगवत्प्रेम था, कि वा 


श्रोब्रहद्माजोंके वरद्वानद्वारा प्राप्त जो भगवत्परेम था, 


उस प्रेमरूप प्रशान्त महासागरमें श्रीगमचद्ध मुखचन्धके 


दर्शनसे जो तरड्रें उठों--लहरें उठों ,उनके अज्भ- 
अड्ढसे जो स्नेह निर्शरित हो रहा है उसका पान 
प्रेमप्रिय रघुनन्दन अपने प्रेमपियासे नेत्रोंसे करने 
लगे--' लोचनाध्यां पिबन्निव '। इस प्रकारका एक 
प्रसड़ श्रीमद्भागवतमें भी है। 

बानरेंमें कई लोगोंके मनमें अब भी विभीषणके 
प्रति, उनकी निष्ठाके प्रति श्जा थी; वे सोचते थे 
कि यह शत्रुका भाई है, कोई हानि न पहुँचा दे। 
श्रीरामचन्द्रजों इस बातकों ताड़ गये। प्रभुने उनके 
सन्देहका निवारण करनेके लिये सबके सामने ही 


पूछा-है विभीषण! बताओ तुम्हारी लड्ाका दुर्ग 


कैसा है? वहाँकी रक्षा-व्यवस्था कैसी है? सेना 
कैसी है? रावणका बलाबल कैसा है? 
आख्याहि मम तत्त्वेन राक्षसानां बलाबलपू॥ 
(६ | १९ | ७) 


विभीषणजीने श्रीगामजोकों सब कुछ बता 


| लड्ढासे लौटनेके पश्चात्‌ बताया था। 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सातः 


दिया और बैसा ही बताया, जैसा कि श्रीहनुमानज 


बात सुनकर वानर लोग उनके 


प्रति शद्डारहित के गरि 
हों गये। 


हमके पश्चात श्रीगमचन्द्रजीने रावणका वध 
करके श्रीविभीषणकों राजा बनानेकी प्रश्न 


की। सत्यसड्डल्प श्रीरामजीने कहा--हे विभीषष। 


हैं सत्य कहता हूँ, प्रहस्त और पृत्रोंक महिः 
रावणकों मार करके मैं तुम्हें लड्ाका गड 
बनाऊँगा-- 
अहं हत्या दशाग्रीबं सप्रहस्तं सहात्मजप्र। 
गाजानं त्वां करिष्यामि सत्यमेतच्छुणोतु मे॥ 
है विभीषण! मैं अपने प्राणप्रिय तौर 
भाइयोंकी शपथ करके कहता हँ--सपुत्र जन- 
बान्धव रावणकों बिना मारे में श्रीअयोध्यापुरर 
प्रवेश नहीं करूँगा-- 
अह॒त्वा रावण्ं संख्ये सपुत्रजनबान्यवम्‌। 
अयोध्यां न प्रवेक्ष्यामि त्रिभिस्तैश्नातृभि: शपे॥ 
(६॥ ह९। १! 


श्रीविभीषणजीने कहा--हे स्वामी ! राक्षसोंके 


| संहारमें मैं यथाप्राण सहायता करूँगा। सहायता 


भी चुपकेसे नहीं करूँगा, छिपकर नहीं करूंगा 
डरकर नहीं करूँगा अपितु खुल्लमखुल्ला करूँगा 
प्राणोंकों समर्पण करके रावणकी विशाल वाहिनाई 
प्रवेश करके बीरोंको रौंदता हुआ संग्राम करूँगा: 
लड़ूँगा | 
राक्षसानां वधे साहां लद्भायाक्ष प्रधर्षणे। 
करिष्यामि यथाप्राएं प्रेक्ष्यामि च॒ वाहिनीम्‌॥ 
(६8६६ | ११ 
इसके बाद ठाकुरजीने विभीषणकों हृदयसे 
लगाकर श्रीलक्ष्मणसे कहा--हे मानद सुमित्रानन्दन 
समुद्रसे जल ले आओ और लड्ढाके राज्यपः 
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शक्षत्राज विभीषणका अभिषेक कर दो-- 
अभिषिज्ञष विधभीषणम्‌ ' | भगवान्‌की आज्ञानुसार 
औलक्ष्मणने विभीषणका अभिषेक कर दिया-- 
मांगा तुरत सिंधु कर जीरा॥ 
जदपि सखा तब इच्छा नाहीं। 
पोर दरसु अमोधष जग प्राहीं॥ 
अस कहि राम तिलक तेहि सारा। 
सुमन बृष्टि नभ भई अपारा॥ 
ग़बन क़ोध अनल निज स्वास समीर प्रचंड। 
जरत बिभीषनु राखेठ दीन्हेउ राजू अखंड। 
जो मंपति सिव रावनहि दीन्हि दिए दस पाथ। 
सोड़ संपदा बिभीषतहि सकृचि दीन्हि रघुनाथ॥ 
बहोरामलारलिमानम् ॥७ | /-- १ ७. हो5 उ (का 
शरगामजान आहनुमानू, संग्रीव और विभीषणसे 





पएछा-हमलोग इस अक्षोध्य सम॒द्रकों महाबलवान 


बानरोंकों सेनांके साथ किस प्रकार पार कर 
सकेंगे ? 

अब्ववोच्च हनमां श्व स॒ग्रीवश्ष विभीषणम | 

कथ्थय सागरमश्तलोंध्यं तगम वरूणालयम॥ 

मैन्ये: परिव॒ता: सर्वे वानराणां महौजसाम। 

(६॥ 7"*,॥ ९८) 

सन कपीस  लंकापति बीग। 

केहि विधि तरिअआ जलधि गंभीरा॥ 

मंकून मकर उरग झष जाती । 

अति अगाध दुस्तर सब भाँती ॥ 

श्रीरामजीके इस प्रकार पूछनेपर धर्मात्मा 
विधीषणने ठत्तर दिया--रघुवंशीराजा श्रीरमचन्रजी 
का समद्रको शरण स्वोकार करनी चाहिये- 


एक्पक्तम्त धर्पात्पा प्रत्युवाच विभीषण | 
पसपुद्द राघवों राजा शारणं गन्तु्माति ॥ 


(है । [९ ७ । 


कह लंकेस  सुनहु रघुतायक।| 





कोटि सिंधु स्ोषक तव साथक॥ 
जश्पि तदपि नीति अपमि गाई। 
शिनय कॉोअ म्रागर मत जाईं॥ 
प्रभू तुफार कुलग्र जलधि कहिहि उपाय खिलारि। 
खिन्‌ प्रयास सागा तोोहि सकाल भालू कि धारि॥ 
| ब्रीगधर्णागतमात। ५ | ४७ | 9 €, दौंत 'ुक । 
श्रीरामजी विभीषणके बचनका मप्मान 
करके समृद्रतटपर कृुश बिछा करके उसके ऊपर 
उसी प्रकार विगज़मान हो गये जिस प्रकार 
वैदीपर अग्निदेव सुप्रतिष्तित होते हैं-- 
एबम॒क्त: कुशास्तीर्ण तीरे तदतदीपतें:। 
पंविवेश तदा गधों वेजद्ञाधिव हुताशन: ॥ 
प्रधम प्रताप कीफे सिर जाई। 
बैठे पुनि तट हर्भ डसाई॥ 
इसके अनन्तर रावणने अपने गुप्तवर एच 
मन्त्री शार्दूलकी प्रार्थनापर शुक्र नामक गक्षस 
दूतसे श्रीसुप्रीवके पास सन्देश भेजा--हे वानरेन्द्र ! 
आप वबानररशाजके कुलमें समुत्यन्न हैं, ऋक्षरजाके 
पुत्र हैं, में आपको भाईकी भौति मानता हूँ। यदि 
मैंने बुद्धिमान राजकुमार रामकी पत्नरोका अपहरण 
किया है तो इसमें आपको क्या आपत्ति है? अत: 
आप किष्किन्धा लौट जाइये-- 
अह यहाहर॑ भायां राजपृत्रस्य धीमत:। 
कि तत्र तब सुग्रीव किष्किन्धां प्रति गप्यतापू॥ 
| के 
श्रीसग्रीवने प्रत्युत्तमें कहला भेजा-हे 
दशानन! न तो तुम मेरे प्रित्र हो, न दयाके पात्र 
हो, न मेरे उपकारी हो और न प्रिय हो। तम मेरे 
सर्वस्व श्रीरामके शत्रु हो, अत्त: अपने झगे 
सा्यन्थियोंके सहित तृम वालीकी ही तरह मेरे 
लिये वध्य हो। है राक्षसेन्द्र! मैं विशाल वानर 
वाहिनीके साथ आकर स्रमस्त लंकाकों भस्म कर 


ता<प्रा593॥40860779॥॥.2ट07॥ 


डालूँगा और पुत्र, बन्धु तथा कुट्म्बियोंके साथ 
तुम्हें मार डालूगा-- 

न प्रेपप्ति मित्र न तथानुकण्ययो न चोपकर्ताप्ति न पे प्रियोपमि। 
अरिश्ञ ग़स्य सहानुबन्धस्ततों ईसि वालीव बधाई वष्य:॥ 
निहम्म्यहं त्यां ससुतं सब सज़ातिवर्ग 7जनीबचोश। 


लड्ढं व सर्वा महता बलेन सर्व: करिष्यामि समेत्य भस्म॥ 


[६ | जूक | बेहे बहं॥ 


इधर महासागरके तटपर भगवान्‌ श्रीराम 
विराजमान हैं। मेरे श्रीरामजीकी अनोखी झाँकी 
है। ऐसों झाँकौका दर्शन पुनः नहीं होंगा। 
कुशासन बिछा हुआ है, श्रीरामजी उसपर लेटे 
हुए हैं। श्रोरामके पीन श्यामल भुजदण्ड उपधान-- 
तकियाका कार्य कर रहे हैं। प्रभकों वह भुजा 
सर्पके शरोरक्रे समात ऊपरसे मोटों और नीचेसे 
पतलो है। प्रभु विनम्रतापृ्बक समुद्रकों प्रार्थना भी 
कर रहे हैं। इस प्रकार तोत दिन व्यतीत होनेपर 
भों जब समुद्रदेवतांके दर्शन नहों हुए तब 
ब्रोरामजोक नेत्र रक्त हो गये। प्रभने श्रोलक्ष्मणसे 
कहा--हे सुमित्रान्ूत! मंग धनुष तथा विषधर 
मसर्पोंक समान भयड्ुर बाण ले आओ; में 
समदरका शोषण कर लूंगा, तदनन्तर मेर वानरलोग 
पैदल ही लड़ाके लिये प्रस्थान करें-- 
चापयानय मौघित्रे शरगंझाशीजिषोपमान। 
समूह शाषयिष्याधि पद्भ्यां यान प्नवड़मा: ॥| 
[6 | के | अं) 
श्रीरामक ड्वाग क्रोधपूर्वक: सहसा धनुष 
आकर्षित होते ही भूमि और अन्तरिक्ष मानो 
फटने लगे और पर्वत डगमगा गये-- 
रोदसी सम्पफालेव पर्वताक्ष चकाप्यो।॥ 


है है, | # जे छ, ! 





तब समुद्रके मध्य भागसे सागर स्वय॑ 


मूर्तिमान्‌ होकर प्रकट हो गये। ऐसा ज्ञात होता 


भ्रीपद्वाल्मीकीय राघायण-कथा-सुधा- सागर 


था मानों महा शैल सुमेरु पर्वतके अक्नधू 
उदयाचलसे भगवान्‌ भास्कर समृदित हुए हो... 
ततो मध्यात्‌ समुद्रस्य सागर: स्वयपृन्थित:। 
ह््यागिपा।ए बैगेरिः दिवाक7ः: | 
(६ ॥ ३३ । #६ 
नदियोंके, समुद्रोंके, वृक्षॉके, नागके, देशकओ 
अधिप्नात देवता होते हैं। प्रत्येक नारमें अभिन्न 
टेयता होते हैं, प्रत्येक गाँवके अधिष्ठात देवर 
होते हैं, समय समयपर ग्रामदेवताओँका पृज़र 
भी करनेका विधान है। भारतवर्ष देश है, इसकी 
अधिपष्ठातृदेवी हैं; जिन्हें हम भारतमाता कहते 
हैं। देशभक्तोंने गीत गाये हैं-'वले मातम 
प्रीअयोध्याजी नगर है, उसको भो अधिजान्रे 
देवी हैं। सजनलोग वृक्षोंक्रों डालियॉका थी 
अनावश्यक छेदन नहीं करते हैं। श्तुलसोजओं 
मात्र पौधा नहों है। उनके नित्य पृजनका 
वैष्णवोंमें विधान है। तुलमोजोकों प्राथल 
करके तब पूजन करनेके लिये तुलमसों उतारसे 
चाहिये। तुलसीजी प्रसन्न हों जातों हैं कि मे 
प्रियतमक्रे अर्चनमें मेरा उपयोग होगा। परन्‌ 
जो उनकी डालियां तोड़ लेते हैं उससे तुलसाज 
प्रसन्न नहीं होती हैं। 
समुद्रके अधिपष्लात॒टेबता अनेक प्रकारक 
भेंट सामग्रीका सड्डूलन करके उसे थालोर 
सजा करके भावान्‌ श्रीरामके समक्ष भेट करके 
प्रार्था! काने लगे। उनकी विनप्नता देखकर 
उनका सौजन्य देखकर, उनकी निष्ना देखक' 
करूणावरुणालय श्रीग्राम वरुणालयके ऊपर प्रसक 
हैं। गये। वास्तव कृपामर्ति ब्रोरामजीकों 7 
क्रोध आता ही नहीं है, वे अपने भक्तोंके लिये 
कभी-कभी क्रोधाभिनय करते हैं और परे 











द्रोहियोंके लिये अपनेमें समय-समयपर क्रोपक 


आधान करते हैं। 


ता<प्रा395793॥408607793॥॥.ट07॥ 


“ आकमजीने कहा-हे वरणालय। आप वो |. .(....... | 77 (तक श्रीरामजीने कहा--हे बरुणालय! आप तो 


५९ 


है इक्ष्वाकुनन्दन! ये मेरे ऊपर पुलका 


प्रेरी शरणमें आ गये, परन्तु यह मेरा बाण अमोघ निर्माण करें। मैं उपस्तकों धारण करूँगा। इतना 


है. इसे मैं किस स्थानपर छोड़े? 

तमग्रबीत्‌ लतदा राम: श्रृणु में वरुणालय। 
अभोषो5यं महाबाण: कस्मिन्‌ देशे निषात्यताम्‌॥ 
रामस्थ वचन श्रुत्वा त॑ च दूृष्टा महाशरप्‌। 
प्रहोदधिमहातेजा राघवं॑ वाक्यमन्नवीत्‌॥ 


कहकर समुद्र अदृश्य हो गये-- 
प्रभू प्रताप मैं जाब सुखाई। 
उतरिहि कटकु न योरि बड़ाई॥ 
प्रभू अग्या अपेल श्रुति गाई। 
करों म्तों बेगि जो तुपफ्हि सोहाई।॥ 


(६ । २२। ३०-३१) | सुनत खिनीत खचन अति कह कृपाल मुसुकाड़। 
ने श्रीरगामका वचन स और उनके | जेहि बिथि उतर कषि कटक्‌ तात सो कहहू उपाड़ ॥ 


प्रहात्‌ बाणकों देखकर श्रीरामजीसे कहा-हे 
रखुनन्दन! यह तो मेने पहले हो सोच लिया है। 
इसीलिये तो मैं विलम्बसे आया हूँ। हे करुणामय ! 
मेरे उत्त तटपर आभोर आदि जातियोंके लोग 
निवास करते हैं। जिनके रूप और कर्म उग्य 
हैं, वे सबन-के-सब पापों और दस्यु हैं-- 
लुटेरे हैं। ये मेरा जल पौते हैं। है प्रभो! उन 
परापियोंका स्पर्श मुझसे सहन नहों होता है। हे 
प्रोगगजी | आप अपने इस अमोघ बाणकों वहाँ 
सफल करें-- 
अपोघ: क़रियतां राम अयं तत्र शरोत्तम:॥ 
(६ रे ॥ ३४ । 
ब्रीरामजीने समुद्रकी अभिलाषा पूर्ण कर 
दी। तदनन्तर समुद्रने कहा--हे सौम्य! आपक'! 
मेनामें जो नल नामके श्रीसम्पन्न वानर हैं वे 
विश्वकर्माके पुत्र हैं। इनके पिताने इन्हें वर दिया 
है कि शिल्पविद्यामें तुम मेंरे समान निपुण होओगे। 
हे प्रभो! आप भी तो विश्वके स्नाश विश्वकर्मा हैं । 
नलके हृदयमें आपके प्रति महान्‌ स्लेह है- 
अय॑ सौम्य नलो नाम तनयों विश्वकर्मण:। 
पित्रा दत्तवर: श्रीमान्‌ प्रीतिमान्‌ विश्वकर्मण: ॥| 
एप सेतु पाह: करोतु मधि वानरः। 
तपहँ धारयिष्यामि यथा होष पिता तैंश ॥ 


(६ । २२ । ४५- ४ / 


नाथ नील नल कपि द्रौ भाई। 
लरिकाई रिषि आधम्रिष  पाई॥ 
तिनह के परस किए गिरि भारे। 
तरिह्हिं. जलधि प्रताप तुझ्कारे॥ 
मैं पुनि उर धरि प्रभु प्रभुताई। 
करिहये। बल अनुमान सहाई॥ 
एहि विधि नाथ प्रयोधि बँधाइअ। 
जेहिं यह सुजसू लोक तिहूँ गाइआ॥ 
एहिं सारा मा उत्तर तर बासी। 
हतहु नाथ खल नर अध गरास्री॥ 
सति कृपाल सागर मन पीता। 
तुरतहिं, हरी राम रनघीरा॥ 
देखि राम बल पौरूष भारी। 
हरधि पयोनिधि भयउ सुखारी॥ 
सकल चरित कहि प्रभ॒ुहि सुनावा। 
चरन बंदि पाथोंधि स्रिधावा॥ 
( श्रीरामनागतिमानमस ५ | ५१ | ७-८. दो ५७९. ६७। १-- ८ | 
समुद्रके अदृश्य होनेके बाद नलने भगवान्‌ 
श्रीरामसे कहा-हे स्वामी! मैं महासागरपर सेतु- 
निर्माण करनेमें समर्थ है, अतः समस्त वानरश्रेष्ठ 
आज ही सेतु-निर्माणका कार्य आरम्भ कर दें-- 
समर्थक्षाप्यहं सेतुं कर्त्‌ वे वरूणालये। 
तस्मादह्न॑श्ष बध्नन्तु सेतुं बानरपुड्जवा:॥ 


(६५।॥ २२। ५३ ) 


वबा<प्रात0957344086097793॥|.८0॥77 
हरेक 


या हर्करानास्‍ापानारन यान नाक 3५33५ धन ना नमन न मादक काका ००००० कक कक << 


भगवान्‌ श्रीरामचद्धजीकी आज्ञासे उसी 
सेतु-निर्माणका कार्य आरम्भ हो गया। वानर बीर 
उत्साहपूर्वक अनेक प्रकारके वक्षोंसे, पर्बतके 
शिखरोंसे समुद्रको पाटने लगे, बड़े-बड़े पर्वतोंको 
यन्त्रोंके द्वारा--सम्भवत: क्रेनके द्वारा समुद्रतटपर 


ले आये- 
पर्वतांश्व समुत्पादा यत्ै; परियहन्ति च॥ 


(54| बेर ॥ 5०) 
कुछ बानर सौ योजन लम्बा सृत पकड़े हुए 
थे, अर्थात्‌ पुलका निर्माण सूतसे-सिधाईमें हो 


रहा धथा-- 
सृत्राण्यन्ये प्रगृहन्ति हायतं शतयोजनम्‌॥ 


है एि। कब | दि) 


महान्‌ शिल्पी तलके द्वारा नदों और नदियोंके 
स्वामी समुद्रके मध्यमें सेतुका निर्माण हो रहा 


था। घोर कर्मा बानरोंने एक-दूसरेकी सहायतासे 
सेतु-निर्माणका कार्य आरम्भ किया था-- 
नलश्चक्के महासेतूं मध्ये नदनदीपते:। 
सर तदा क़्रियते सेत्र्वानौर्धोरकर्मि:॥ 


(५ | न । ६ 59 ॥ 


लगभग पाँच दिनोमें पुलका निर्माण सम्पन्न 


हुआ। नलके द्वारा निर्मित सौ योजन लम्बे और 
टम्म योजन चौड़े उस पुलको-- आश्चर्यमय कार्यकों 
देवताओं और गन्धर्वोने देखा। सबकी दृष्टिमें यह 
कार्य सुदुष्कर था-- 
दश्शायाजनविस्तीर्ण शतयोजनमायलम | 
ददृशुर्देवगन्धर्वा नलसेतु सुदृष्करम्‌॥ 


(है | बे थे | जड़ | 


एक खरब बानर तो पुल बाँधते-बाधते ही 


समुद्रके उस पार पहुँच गये। बिशाल सेतुका 
निरीक्षण करके श्रीसुग्रीवने सत्य पराक्रमी श्रीरामसे 
कहा-हे रघुवीर | आप हनुमानके और श्रीलक्ष्मण 


अद्भदके कन्धोंपर चढ़कर समुद्र पार करों 


श्रीमद्वाल्पीकीय राभायण-कथा-सुधा- सागर 


हनूमन्त॑ त्वमारोह अड्भगदं त्वथ लक्ष्मण: '। हा 
प्रकार श्रीराम-लक्ष्मण श्रीसुग्रीवके साथ 
आगे-आगे चले। कितने ही वानर जलपे 
कूद पड़ते थे और तैरते हुए चलते श्र, 
दूसरे बानर पुलके मार्गसे चल रहे थे औः 
कितने ही आकाशमें उछलकर गरुड़के समान 
उड़ते थे-- 
सलिल॑ प्रपतन्त्यन्ये मार्गमन्ये प्रपेटित। 
(६॥ २९। ६७ | 
सेतृबंध भड्ठ भीर अति कपि नभ पंथ उद़ाहें। 
अपर जलचरनि ऊपर चढ़ि चढ़ि पारहि जाईिं॥ 
| शॉगयचरितपानय 5६ । छो७ || 
इस प्रकार जल, धल, नभमें तोन मार्ग करन 
गये और तीनों हीं मार्गोंसे वानर समुद्र सन्तरण 
कर रहे हैं| जलका मार्ग कर्मंका मार्ग है, नभका 
मार्ग ज्ञानका मार्ग है और सेतुका मार्ग भक्तिका 
मार्ग है, इस मार्गमें प्रभु साथमें रहते हैं। मार्ग 
तीनों हो अच्छे हैं। तीनोंसे भव-समुद्रका सन्तरण 
होता है। अपने लिये जो मार्ग सुविधाजनक 
और सुख़कर प्रतीत हो, उसका चयन कर 
लेना चाहिये। 
इस प्रकार श्रोरामजी सपरिकर समुद्रके उस 
पार सानन्द, सकुशल पहुँच गये। देवताओंने-- 
'है नरदेब! आप शत्रुऑपर विजय प्राप्त करें 
ससागरावसुन्धराका सदा पालन करते रहें। 
इस प्रकार अनेक प्रकारके शुभ बचनोंके द्वारा 
राजसम्मानित श्रीरामका अभिनन्दन किया-- 





जयस्व॒ ज़ातुनू नरदेख पेदिनीं 
सप्तागरां पालय शाश्षती: समा: । 

इतीव राप॑ नरदेखसत्कृतं 
शूभेर्वचोभिर्षिविधेरपूजयन्‌ू. ॥ 


(६ | ३३। ८९) 


ता<प्रा3593॥40860779॥.2ट07॥ 


ॉो्जजज-््पा-ज-.क.....कआण्ड “१३७९ 


इस समुद्र सनन्‍्तरण--सेतुनिर्माणके प्रसड्ञमें | किया। हे प्रभो! मेरे पैरोंकी तेज हवासे यह 


कई प्रेरक और भावपूर्ण कथाएँ सन्तोंसे सुनो 
हैं। समयाभावके कारण स्रब तो नहीं सुना 
पाकँगा; परन्तु छोटी-छोटी दो-तीन कथाओंका 
पक्षेपमँ सड्डी्तन करना चाहता हूँ। आपलोग 
प्रावपूर्वक सुनें । 

(१) यह कथा सम्भवत्त: तेलुग भाषाकी 
एहुताथरामायणमें है। श्रीरामजीसे चड-चेतन 





प्रभी प्रेम करते हैं। एक गिलहरी-दम्पतिका भी 


ठाकुरजीसे अतिशय ज्लेह था। वे श्रीरामजीके 
आस-पास हो बने रहते थे। जब सेतुका निर्माण 
आर्भ हुआ तब भावुक दम्पतिने अनोखा 
कैड्ूूर्य आरम्भ कर दिया। ये समुद्रमें डूबते थे 
और बालूमें लोटकर पुन: पुलपर लोटते थे, पुन: 
डूबते थे और पुनः लोटते थे। इनकी सेवाका यह 
क्रम चलता रहा। श्रीहनुमानूजीने जब गिलहरी- 
स््तिकों ऐसा करते देखा तब प्रेमसे डॉट और 
कहा कि यहाँसे भाग जाओ, अन्यथा किसीके 
पैरके नोंचे दब जाओगे | यदि कहों पत्थरके नीचे 
आ गये तो मर ही जाओगे। इसपर गिलहरीने 


कहा--आपलोग सेवा कर रहे हैं तो हम भी ऐसा 


कार्य कर रहे हैं जो कोई नहीं कर रहा है। 
आपलोगोंके कार्यमें जो त्रुटि है, उसे हमलोग 
सुधार रहे हैं। सब लोग सुनकर हँस पड़े। 
काम चलता रहा, उन दोनोंका भी कैड्जूर्य होता 
'हा। अन्तिम दिन प्रीहनुमान॒जीके नमानजी 4 बेगसे चलनेके 
कारण उनके श्रीचरणोंकी तेज हवासे गिलहरी 
पृच्छित हो गया। उसकी पत्नी रोने लगी। 





सर्वान्तर्द्शी, सर्वान्तर्यामी श्रीरामने पृछा-अरी व 


क्यों रो रही है? गिलहरीकी पत्नीने कहा- 
श्रीमन्‌! हनुमानजीने मेरे पतिकों चरणोंसे मूच्छित 
कर दिया है। श्रीरामने पूछा-हैं हतुसत ! क्‍या 
यह सत्य कह रही है? श्रीहनुमानजीने स्वीकार 





गिलहरी पृच्छित हो गया है। करुणामय श्रीरामने 
कहा--गिलहरी ! तुम्हारी बात प्रमाणित हो गयी 
है। अब तुम बताओं कि हनुमान्‌कों क्‍या दण्ड 
दें? तब उसने कहा-हें स्वामी! जिस तरह 
इन्होंने मेरे पतिकों अपने चरणोंसे मारा है, उसी 
प्रकार आप अपने चरणॉसे इन्हें मार, सुनकर 
प्रीहनुमान॒जी भावविह्लल होकर रोने लगे। गिलहरी 
डर गयी कि सम्भवत: बहुत कड़ा दण्ड हो गया 
है; तब उसने कहा-हें प्रभों! मैंने इन्हें क्षमा 
कर दिया। तब श्रीहनुमानने कहा--हे गिलहरी! 
मेरा सौभाग्य मुझसे मत छीनो, यह दण्ड तो मुझे 
नित्य मिलता रहे, यह तो तुम्हारी बहुत बड़ी 
कृपा है। मुझे तो दण्ड मिलना हो चाहिये। तब 
उसने पूछा--फिर तुम रो क्यों रहे हो ? श्रोहनुमानूजीने 
कहा--अरी ! यह तो मेरे प्रेमके आँसू हैं, खुशोके 
आँसू हैं कि मेरे स्वामीका कितना उदार दरबार 


है जहाँ गिलहरीकों भी न्याय मिलता है। इस 


भावपूर्ण प्रसड्न्‍से सारा समाज पुलकित हो गया। 

तदनन्तर भगवान्‌ श्रीरामने मूच्छित गिलहरोको 
अपनी गोदमें लेकर उसे अपने कराम्बुजोंका 
मड्जलमय स्पर्श प्रदान किया। उसको मूर्च्छा दूर 
हो गयी | करुणामय श्रीरामजीने कहा--हे सखाओ। 
वास्तबमें गिलहरी-दम्पतिने कितना बड़ा प्रयास 
किया है। गिलहरीने कहा--हैं प्रभो! जब दो 
पत्थर रखे जाते थे तब जो दरारें रह जाती थीं. 
उन्हींको भरनेका हमने प्रयास किया है। परन्तु 
है रघुनन्दन! हमारी सामर्थ्य ही कितनी है? 
फिर भी हमें संतोष है कि हमने कैड्डर्य तो कर 
ही दिया, आपके सेतु-निर्माण-कार्यमें हमारा भी 
थोड़ा सहयोग हो गया। प्रभुने सुग्रीवादि सखाओंके 
साथ गिलहरीकों साथमें लेकर कुछ दृरतक 
पुलका निरीक्षण किया तो कहा-हे सुग्रीव! हे 
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हनुमान्‌! हे सखाओ! इधर देखो, उधर देखो 
आगे देखो, पीछे देखो, गिलहरीयुगलकी डाली 
हुई बालू समस्त पुलपर बिखरी हुई है और 
दरारें भर गयी हैं। लोगोंने देखा, सबकी आँखें 
बरस पड़ीं। धन्य हो श्रीराम! कोई कार्य करनेका 
विचार कर ले--संकल्प कर ले-कैड्डर्यकी 
चाह कर ले, उसको पूर्ण तों आप कर देते | 
हैं। आपमें और आपके नाममें पूर्णताकी अद्भुत 


क्षपता है। 


(२) सनन्‍्तलोग कहते हैं कि जब सेतु 
बनकर तैयार हो गया तब विचार हुआ कि इस 
सेतुका नाम-संस्कार कर देना चाहिये। अनेक 
लोगॉने अनेक प्रकारके नाम सोच रखे थे किसीने 
रामनाम-सेतु, किसीने रघुवीरसेतु तो किसीने 
श्रीरामसेतु आदि नाम सोच रखे थे; परन्तु जब 


नामकरण- संस्कारका समय आया तब सबसे 
पहले बड़े गम्भीर शब्दोंमें श्रीगामजीने कहा कि 
इस पुलका निर्माण विश्वकमकि पुत्र नलके 
बुद्धिकौशलसे सम्पन्न हुआ है, एतावता इस 
सेतुका नाम 'नलसेतु' होगा। सर्वसमर्थ श्रीरामको 
व्याख्याकों अमान्य करनेकी सामर्थ्य किसमें है। 

(३) एक कथा सनन्‍्तलोग बड़े प्यारसे कहते 
हैं कि जब सेतुका निर्माण हों गया तब 
बयोवृद्ध श्रीजाम्बवानने कहा--' श्री रघुबीर 
प्रताप ते सिंधु तरे पाघान' अर्थात्‌ भगवान्‌ 
श्रीरामके प्रतापसे सेतुका निर्माण हों गया। 
नटनागर श्रीरामचन्द्रने सबके देखते-देखते हाथमें 
एक पत्थरका टुकड़ा लेकर समुद्रमें डाल दिया 
और वह डूब गया। प्रभुने कहा-हे हनुमान ! 
तुम निर्णय करो, जब मेरे हाथसे छोड़नेपर एक 
पत्थरका टुकड़ा नहीं तैर सका तो इतने बड़े-बड़े 
पहाड़ कैसे तैर गये ? श्रीह़नुमान॒जीने बड़ी बिनम्न 
बाणीमें कहा-है नाथ! आपने आज्ञा दी है; 
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अत: धृष्टताके लिये क्षमा मांगते हुए वक्त दे रह 
हूँ कि हे करुणासागर! जिसको आप आफ 
हाथसे छोड़ देंगे, वह तो इस अभागे पत्काक 
तरह डूब ही जायगा। है क्षमासागर! समुद्र 
ऊपर पर्वतोंकों तो आपने तैराया है; अत: ये ह। 
रहे हैं और तैरते रहेंगे, साथ हो दूसरोंको भी 
तारते रहेंगे। है अनाथनाथ ! मेरी प्रार्थना है कि 
आप अपने करकमलोंसे कभी किसीको जो 


| नहीं। समस्त वातावरण भक्तिमय हो गया, सब 


लोग विभोर हो गये। 

(४) सन्तलोग कहते हैं कि जब मेतुका 
निर्माण आरम्भ हुआ, वानरलोग पत्थर लाने लगे, 
ग्रीनलजी उन्हें लेकर समुद्रमें डालने लगे तब 
पत्थर पैरते तो थे, जुड़ते नहीं थे, कोई पत्था 
इधर चला जाता था, कोई उधर चला जाता था। 
समस्या थी कि पत्थर कैसे जुड़ें? तब श्रोहनुमानजीने 
कहा कि एक पत्थरमें 'रा' लिख दो और दृसरेपें 
'म' लिख दो। इस युक्तिसे 'रा' और 'म' 
लिखकर पत्थर डालने लगे और सब आपसमें 
जुड़ने लगे। इस संहतिका परिणाम--नलसेतु 
निर्मित हो गया। 

समुद्रके दक्षिणों तटपर पहुँचकर श्रीरामने 
कहा--हे वानरश्रेष्ठो ! हमलोग आज ही शौघ्रातिशीष्र 
रावणके द्वारा सुरक्षित परम दुर्जय लड्ढापुरीपर 
व्गनरोंके साथ वेगपूर्वक धावा बोल दैं- 

क्षिप्रमहैव दुर्धर्षा पुरी राबणपालिताम्‌ | 
अभियापष जवेनैब सर्वेहरिभिराबुता: ॥ 
(६॥ २३ । (३ 
श्रीसुग्रीवका सन्देश लेकर शुक नामके दूतेः 
ने रावणसे श्रीरामका समाचार कहकर श्रीसीताको 
लौटानेकी प्रार्था की। शुककी बात सुनकः 
रावण क्ुद्ध होकर बोला-यदि देवता, गन्धर्व 
और दानव भी मुझसे युद्ध करनेके लिये प्रस्तुए 
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जायेँ तथा संसारके लोग भयभीत 
हो अताको गहीं लटका करें तो भी 
यदि मां प्रति युद्धेरन्‌ देवगन्धर्वदानवा । 
नैव सीता प्रदास्थामि सर्वलोकभयादपि। 
5 | ३४ ॥ है॥ | 
है शुक! मेरे तरकशमें सोये हुए विषधर 
पर्पोंकि समान बाण अतिशय भयड़ुर हैं, गामने 
पंग्राममें उन बाणोंकों देखा ही नहीं है, इसीलिये 
वह मुझसे युद्ध करना चाहता है। 
श्रीरामके सेतुनिर्माणकी और बानरीसेनाके 
साथ इस पार आनेकी बात सुनकर रावणने अपने 
दोनों मन्त्री शुक और सारणसे पुनः कहा-- 
समग्र॑ सागर तीर्ण दुस्तरं बानरं बलम। 
अभूतपूर्व रामेण सागरे सेतुबन्धनम्‌ ॥ 
सागरे सेतुबन्ध तं न अ्रदृध्यां कथज्ञन। 
अवश्य चापि संख्येयं तन्‍्मया बानर॑ बलम्‌॥ 
५ | श५ | औ०३.) 
दुस्‍्तर समुद्रका अतिक्रमण कर लेना और 
पमुद्रपर सेतुका निर्माण करना ये दोनों हो 
कार्य अभूतपूर्व हैं। सुनकर भी मुझे विश्वास नहीं 
होता कि समुद्रपर पुल बन गया। हे शुक! हे 
सारण! वानरसेनाकी संख्या कितनी है ? यह मुझे 
ज्ञात होना चाहिये। रावणकी आज़ासे शुक और 
मारणने बानररूप धारण करके वानरी सेनामें 
प्रवश किया-- 
इति प्रतिसमादिष्टी राक्षसौ शुकसारणौ। 
हरिरूपधा बीरौ प्रविष्टी वानां बलम्‌॥ 
[६ | २५ | *,॥ 
वानरवेषमें छिपकर सेनाका भेद लेते हुए 
गनों राक्षमोंकों श्रीविभीषणने पहचान लिया। 
उन दोनोंकों लेकर श्रीरमजीके पास आकः 
सब समाचार बताया। शुक-सारणने कहा-है 
] हे रघुनन्दन | हम दोनों रावणके द्वार 
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सम्प्रेषित गृप्तचर हैं। 

उनकी बात सुनकर प्राणिमात्रके हितैषी 
ब्रीगमने हँसते हुए कहा--हें दूतों! यदि तुमने 
अपने स्वामीकी आज्ञानुसार हमारी सारी सेना 
देख ली हो, हमारी शक्तिका ज्ञान हों गया हो तो 
प्रसन्नतापूर्वक्ष लड्ढा लौट जाओ। यदि कुछ 
देखना शेष हो तो पूनः देख लो। विभीषण तुप्हें 
भलीभौति सब दिखा देंगे। तुम निर्भव हो जाओ, 
तुप दूत हो शस्त्रहीत अवस्थामें पकड़े गये हो। 
इसलिये सर्वथा अवध्य हों। हैं दूतों! लड़ामें 
जाकर ग़नक्षसगज ग़वणकों मेरी ओग्से सन्देश 
सुना देना--है रावण! जिस बलपर भरोसा करके 
तुमने मेरी सीताका हरण किया है, अब समय 
आ गया है कि अपनी सेना और बान्धवोंके 
सहित आकर उस बलकों इच्छानुसार दिखाओ-- 

यद्‌ बल॑ त्वं समाश्रित्य सीता मे हतवानमसि। 
तद दर्शय यथाकामं मसन्यशञ्ञ सबान्धव: ॥ 
है. । कॉन | अप] 

भगवान्‌ श्रोरगामका यह सन्देश पाकर आपको 
जय हो कहते हुए लड्ढामें आकर रावणसे समस्त 
वृत्तात्त शुक-सारणने सुनाया। 

रावणने दरसे वानरीसेना देखकर सारणसे 


पूछा-इन वानरोंमें कोन-कौन-से मुख्य हैं: 


कौन शुर्वीर हैं और कौन महाबलो हैं? 
एषां के वानरा मुख्या: के शूरा: के महाखतना: ॥ 
) 5 | जद ॥ &£ 
सारणने कहा-हे राक्षसेन्द्र! ये युवराज अड्द 
हैं, ये अपने साथ युद्ध करनेके लिये आपको 
ललकार रहे हैं। ये अपने पिताकी तरह बलशाली 
हैं और सुग्रीव इन्हें सदा प्यार करते हैं। 
युवराजों 5ड्ञदों नाम त्वामाह्ुयति संयुगे॥ 
वालिन: सतृशः पुत्र: सुग़्ीवत््य सदा प्रिय: । 


(६। २६। १७-१८) 
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इस प्रकार नील, हनुमान, नल, कुमुद 
चण्ड, रम्भ, शरभ, पनस, विनत, क्रोधन, गवय, 
हर, ऋक्षराज धृम्न, दम्भ, क्थन, गवाक्ष, केसरी, 


शतवलि आदि बीर वानरगोॉंका, उनकी मेनाका, 


उनके प्रभावका बर्णन करके सारणने कहा--हे 
महाराज | ये सभी वानर प्रभावशाली #ं। सभीके 
शरीर महाशैलके समान हैं। पृथ्वीके समस्त 
पर्वतोंकों चुर-चूर करके सब ओर बिखेर देनेकों 
शक्ति रखते हैं-- 


सर्वे. प्रहाराज पह्माफ़््भावा: 
सर्वे ग्रहाशैलनिकाशकाया: | 
सर्वे समर्था: पृथिवी क्षणेन 


कर्त प्रविध्वस्तविकीर्णशैलाम्‌॥ 
है | ३७ | ह, | 
इसके पश्चात्‌ शुकने श्रोसुग़ोतर, श्लोहनुमान्‌, 
श्रोराम और श्रोलक्ष्मणके स्वभाव और प्रभावका 
बहुत सुन्दर वर्णन किया। ब्रोलक्ष्मणजीके चरित्रका 
वर्णन करते हुए शुक्र कहता हैं-हें राक्षसेन्द्र 
प्लोलध््मण अमर्षशोल, टदर्जय, जैब्न, पराक्रमी, 


खिजयी और बली हैं। ह टशानन! ब्रॉलक्ष्मण 


अपने भाई श्रोरामके नित्य दक्षिण बाहु और 

बहिक्षर प्राण हैं। वे श्रोरामजीके लिये अपने 

प्राणार्पण कऋा्तेके लिये मंदा प्रस्तुत रहते हैं 

और युद्धमें अकेले ही समस्त राक्षसोंक बिनाशकी 

अभिलापषा रखते हैं-- 

अमर्षी टुर्जयों जेता विक्रान्तक्ष जयी बली। 
गयस्य टक्षिणों बाहुर्तित्य प्राणों बहिशर:॥ 
नहोंथ गघवप्याशें जीखित॑ परिरक्षति। 
एपैवाशंसते युद्धे निहन्त सर्वगाक्षसान ॥ 

है | झुंब, । बेड बेच ॥ 

है गश्नसेद्र! जिकेँ आप वानॉके मध्यां 

विशाल शैलके समान अविचलभावसे खड़ा 

देख रहे हैं, ये परम तेजस्वी वानर-शिरोरमाणि 


सुप्रीव हैं-- 





य॑ तू पश्यमि तिए्न्त॑ मध्ये गिरिपिबाच नप्‌ 
सर्वशाखापृगोज़ाणां भतरिमपितौजसप॥ 
(६ | २९ । ५, 
शुकके बताये अनुसार सपरिकर श्रीरमजोके 
देखकर रावणका हृदय किल्षित उद्ठिग्र हो गया 
उसे क्रोध भी आ गया और उसने शक औः 
सारणकी भर्त्सना कौ-- 
किल्लिदाधिएादयों जातक्रोंधकश्ष गवण:। 
भर्त्मधामास तौ यीरौ कथातलते शकमसारणी॥ 
हसके पश्चात्‌ राबणने शार्दल नामक मन्ीकों 
एूप्तचरके रूपमें भेजा। शार्दूलन ग़ामदलमे लौटक 
ग़वणसे वहाँका वृत्तान्त बताया-हें गराक्षसगज 
पश्रीरामकी गतिविधिका पता गृस्तचरोंट्राग नहों लगाया 
जा सकता; क्योंकि वे लोग अत्यन्त सावधान हैं 
उन्होंने मुझे पहचान लिया और अनेक प्रकारसे 
मारा-पीटा; परन्तु श्रीरामजीने मेरों रक्षा कर लो 
महान्‌ तेजस्वो श्रीरमजी गरूड़व्यूहका आश्रय लेकर 
बानरोंके मध्यमें विराजमान हैं-- 
गरुडव्यूहमास्थाय सर्वतों हरिभिवृत:। 





है राजन! बानरसेनामें एक जाम्बबातू ताझ 
के बीर हैं। उन प्रसिद्ध जाम्ववान्‌कों युद्ध 
जीतना बहुत कठिन है। वे ऋक्षरजा तथा 
गदगदके पृत्र हैं-- 
अधर्क्षीजस्रः पुत्रों युधि गाजन्‌ सुदुर्जय:। 
गदगठस्थाध पुत्रों उत्र जाम्यवानिति विश्वुतः ॥ 
(है । औैच । १ 
हे राक्षसेन्द्र ! पृथ्वीपर कोई व्यक्ति श्रोरामके 
एृणोंका सर्वाज्ज वर्णन नहीं कर सकता है। ब्रौरामने 
है। जनग्थानमें उतने गक्षस्रोंका संहार किया थो- 
वक्त न शक्तों गापस्थ गुणान्‌ कक्षिप्नर: क्षितौ | 
जनस्थानगता येत तावन्तों राक्षसा हता:। 


६ ।॥ ॥ | ॥० ] 
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इसके शनन्तर रावणने मायाका आश्रय 
लेकर कार्य करनेका मन बनाया। वह अशोक- 
ब्ाटिकामें श्रीसीताजीके पास गया और कहने 
लगा कि श्रोरामजोका बंध हो गया-'ख़ाहना 
ध्व॒ ते भर्ता राधव; समरे हत्त:'। सुग्रीव ग्रीवासे 
हीन हों गया, हनुमानकी हनु नष्ट करके राक्षसोंने 


भर खोले पट बदमाद जसने शिशुजिहक 


आज्ञा दी-तुम दशरथपुत्र रामका सिर शीघ्र ही 
मीताके सामने रख दो जिससे यह बिचारी 


क्ृपणा अपने पतिकी अन्तिम दक्षाका भली भाँति 


हरशन कर लो-- 
अग्रतः कुरु सीताया: शीघ्र दाशरथे: शिर:। 
अवस्थां पश्चिमां भर्त कृपणा साधु पश्यतु॥ 
[५5 | के | ४? ॥ 
इसके अनन्तर श्रीसीताने अतिशय कारुणिक 
बिलाप किया है। वे उस मस्तककों अपने समीप 
रखकर विलाप करने लगीं--हा हन्त | हे महाबाहो ! 
मैं मारो गयीं। है स्वामी! आप बीरख्रतका 
पालन करनेवाले थे। हाय-हाय! आपको इस 
अन्तिम अवस्थाकों मुझे अपने नेत्रोंसे देखना 
पड़ा। आपने मुझे विधवा बना दिया-- 
तच्छिर: समुपास्थाय बिललापायतेक्षणा ॥ 
हा हताउस्मि महाबाहों वीरब्नतमनुत्नत। 
इप्मां ते पश्चिमावस्थां गतास्मि विधवा कृता ॥ 
(६ | कै ने॥ 0-८ ) 
श्रीसीता कहती हैं-हें रावण! तुम मुझे भी 
मार डालो। मेरे सिरसे श्रीरामजीके सिरका और 
में? शरीरसे श्रीरामजीके शरीरका संयोग करा 
इस प्रकार मैं अपने महात्मा पतिकी गतिका हैं 
अनुगमन करूँगी-- 
शिरसा मे शिस्श्नास्य कार्य कायेन योज ।। 
बणानगर्िष्यामि गति भर्तुर्महात्मतः | 


[६ | मं । 3) 
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श्रीविभीषणकी पत्नी सरमाजी श्रीसीताजीके 
प्रति भक्तिमती थीं। वे मोहमें पड़ी हुई श्रीसीताजीको 


| देखकर उनके पास उसी प्रकार आर्यो, जिस 


प्रकार ज्लेहवती सखी अपनी प्रिय सखीके पास 
जाती है-- 
सीतां तु मोहितां दृष्टवा सरमा नाम राक्षसी। 
आससादाथ बैदेहीं प्रियां प्रणयिनी सखीम॥ 
[& | 39 | * ॥ 
सरमाजीने आकर श्रीकिशोरीजीकों अनेक 
प्रकार्से आश्वासन दिया। श्रीसरमाने कहा-हें 
सौते | आप रोना-धोना छोड़ दें। शत्रुसृदन श्रीरामजी 
मारे नहीं गये हैं-- 
न हतो राघव: श्रीमान्‌ सीते शरत्रुनिबहण: ॥ 
(६ ॥ जे है ) 
है सीते! श्रीगरामजी अपार वानरसेनाके साथ 
समुद्रका सन्तरण करके इस पार आ गये हैं। 
उन्होंने महासागरके दक्षिण तटपर पड़ाव डाला 
है। मैंने अपनी आँखोंसे श्रीलक्ष्मणक्ते साथ परिपूर्ण- 
काम-- आप्तकाम श्रीरामका दर्शन किया है-- 
उन्तीर्य सागर॑ राम: सह वानरसेनया। 
बिप्ठ: समुद्रस्य तीरमासाह्य दक्षिणम्‌॥ 
दृष्टो मे परिषूर्णार्थ : काकृत्स्थ: सहलक्ष्मण: | 
(६ ॥ कै्रे | ५-१६ ) 
श्रीगामजीके इस पार आनेके कारण रावण 
घबड़ा गया है, वह अपने सभी मन्त्रियोंके साथ 


गुप्तमनत्रणा कर रहा है--'एप मचयते सर्वे: 


सचिये: सह रावण: '। हे रामवल्‍लभे! वह दिन 
शीघ्र ही आनेवाला है, जब आप श्रोरामजीसे 
मिलकर उनके विशाल वक्ष:स्थलसे लगकर 
अपने नेत्रोंसे आनन्दाश्रुकी वर्षा करेंगी- 
अल्लाण्यानन्दजानि त्व॑ं वर्तयिष्यसि जानकि। 
सम्रागम्य परिष्वक्ता तस्योरसि महोर्तः॥ 
(६। ३3 ॥ ३३) 
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रावणके कठोर बचनोंसे सन्तप्त श्रीसीताजीको 
सरमाने अपनी मधुरवाणीसे उसी भाँति आह्रादित 
कर दिया जिस भाँति ग्रीष्म-ऋतुके तापसे सन्दगध 
वसुन्धराकों वर्षाकालको मेघमाला अपने जलसे 


शैतल्य प्रदान करती है-- 
अथ तां जातसन्तापां तेव शाक्येत पोहिताप | 
सरमा ह्रादयापास पी द्धाधितास्थसा। 


सरधाने कहा--है विटेहनन्टिनि! गतणको 
गमन्चजान गवाणका 


माता केकसीने और उसके बढ़े 


अनेक प्रकारसे प्रबोधन किया कि बह तुम्हें | 
परन्‍्त॒ बूढ़े 
घ्रच्जियों तथा म्राताके बहत ममझानेपर भों तह 


तम्हें उसी भाँति छोडनेकों इच्छा नहों करता हैं. 
जिस प्रकाा अर्शपशायता जॉधीा 
नहीं करना चाहता हैं-- 

एवं स मन्त्रिवर्ध श्र मात्रा च बहुबोधित:। 


ज॒च्वासत्साते सोक्तुमर्शमर्थप्गों यथा।॥ 


द 9. |. ना मन 
[दब | हद 


हसके अतततर सहाबाद्धिमात माल्यवान नामके 


ग़क्षसमने जो गावणका नाना भी था, गवणको 
अनक प्रकारस समझाया- 
डा करके आवश्यक हानपा शत्रओक साथ 
सच्खि और विशह करता है और अपन पश्षका 
उल्नतिर्शे तत्पर गहाता है, वह पहान ए श्वर्यकां प्रा 
करता हैं-- 
संद्धानों हि कालेन विग॒ुई श्लागिधि: सह। 
[६।8५। ८] 
इसलिये है रावण! मुझे तो श्रीगमके साथ 
सन्धि करना ही भला प्रतीत होता है। जिसके 
लिये तुम्हां? ऊपर आक्रमण हो गहा है, वह मीता 
तुम रामकों लौटा दो-- 








| के सब बढ़ें बलयान 


अर्थका परित्याग 


ग़त्ण जा समयकता 


प्रॉत्साहन लिया है -- 


शीपद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा - सागर 


नजि--तहमझि-त-+-..तहहन.ऊ..______ 
तन्मह्ां रोचते सन्धि: सह राघेण रावण, 
यदर्थभभियुक्तोडसि सीता तस्पै प्रदीयताय 
| है | है. । #ह 


हैं गण! तने देवता, दानव और 


| अवध्यत्वका वरदान प्राम किया हैं, प्ज्छ 


भ्रादिसे नहीं। परन्तु यहाँ तो मनृष्य, बाका हि 
और लहर आकर गर्जना कर रहें हैं। ये मर 
हैं. और पगैंनिकर्णातर: 

सा्पन्न हैं तथा सहापराक्रमी हैं- 
तेखदानवयक्रेध्यों गृहीतक्॒ वरण्यणा। 
प्रनुष्या वानरा ऋश्षा गोलाडूला पहाखला:। 
बतलवत्त ड्रह्मगसभ्य गर्जलि दृद्धविक्रमा:॥ 





है. । ऊँ ॥ जंतु 
प्रगक्र्पों गर्घ्वाॉँर समाचार 
| में तो एग्ा घानना हैं कि 


हैं गजन! दृढ़ 
मानव पात्र नहों 


| भगवान्‌ श्रीविष्णु हो श्रोरामके रूपरें-मानवक 


रूपमें अबतरित होकर आये हैं-- 
विष्णुं पन्यामहे राम मानुर्ष रूपसास्थितय | 
नहि म्रानुषमात्रोंउसौं राघवों दृषद्विक्रम: 





माल्यवानके वचन गावणकों ऊअऊच्छों जा 


लगे। ग़वणने भर्त्सना करते हुए माल्यवानूसे कहा 


गये हो अथवा मुझसे द्वेष रखते हो अचजा 
शत्रुऑने ऐसा कहने या करनेके लिये हुमें 
उत्कोच दिया है-- 

वीरद्रेषेण वा शाज्जे पक्षपातेन वा िपों | 
ल्‍्वपाह॑ परुचाणएपुक्तों पराप्तोत्माहनेनच वा॥ 
है | है॥ ! ६ 

है माल्यवान्‌! मैं बीचसे टूट जाऊँगा, प 

किसीके सामने झुकैगा नहीं, यह मेरा सहज द्रीच 

है. और स्वभाव किप्लीके लिये भी दुशतिक्रा 





| होता हैं -- 


तबा<प्रा593॥408607793॥॥.ट07॥ 


न ससभभत-..-3-गन--.ऊऊक.3 ४५७५५» ००७०८. जज 


कक न नमेय॑ त्तु कस्यचित्त्‌ | बालिनन्दन अद्भद दक्षिण द्वारपर स्थित होकर 
एप में सहजो दोष: स्वभावों दुरतिक्रम: ॥ महापार्थ और महोंदरके कार्यमें बाधा दें। पवन- 
(5६॥ 3६ ॥ १९१] | नंनन्‍्टन हनुमानू अनुपम आत्मबलसे सम्पन्न हैं ४ ले 


माल्यवान्‌ अपने घर चला गया। रावणने अनेक वबानरोंके साथ लड्ढाके पश्चिम फाटब् 
प्रत्रियोंसे विचार करके लडकी रक्षाका प्रबन्ध | प्रवेश करें-- 





किया । पूर्व ट्वारपर प्रहस्तकों । दक्षिण हारपर 
परहापार्ध और महोंदरकों तथा पश्चिप द्वारपर 
प्रेघनादको नियुक्त किया, जो महान्‌ मायावी था 
और अनेक राक्षसोंसे घिरा हुआ था-- 
व्यादिदेश च पूर्वस्यां प्रहस्त॑ द्वारि राक्षस्तम् 
दक्षिणस्थां महावीरयों महापार्शमहोदरौ॥ 
पश्चिमायामथ द्वारि पुत्रमिड्जजितं तदा। 
व्यादिदेश महामाय॑ राक्षसैर्बहुभि्व॑तम्‌॥ 
(5 | ३356 | 7७-१८ | 
गऱबणने नगरके उत्तर द्वारपर शुक और 
मारणकों रक्षाके लिये जानेकी आज्ञा दी और मन्त्रियोंसे 
कहा कि मैं स्वयं भी उत्तर द्वारपर जाऊँगा। 
इस तरफ शज्नुके देशमें पहे हुए राजग़जे श्वर 
प्रोगगमजी अपने मन्त्रियोंसे मन्त्रणा करने लगे। 
श्रोविभीषणने कहा--हे बीरेन्द्र मुकुटमणि श्रीरामजी ! 
प्रो मनत्री अनल, पनस, सम्पाति और प्रमति--ये 
चारों लड्ढापरी जाकर वापस आ गये हैं। ये 
पक्षीका वेष धारण करके गये थे और वहाँकी 
व्यवस्था अपनी आँखोंसे देखकर भेद लेकर आ 
गये हैं... 
अनल: पनसश्ैव सम्पातिः प्रमतिस्तथा। 
गत्वा लड्ढां ममामात्या: पुरी पुनरिहागता: ॥ 
भूला शक॒नय: सर्वे प्रविष्टाश् रिपोर्बलम। 
विधान बिहित॑ यच्च तद दृष्ठा समुपस्थिता: ॥ | 
(६ | व | ७-८ / 
इस प्रकार विभीषणने रावणकी रक्षाकी 
व्यवस्थाका वर्णन किया। उसे सुनकर श्रीरामने 
कहा-अनेक बानरोंके साथ नील पूर्व द्वारपए 
जाकर प्रहस्तसे लोहा लें। विशाल सेताके साई 





पूर्वद्वारं तु लड्डाया नीलों वागरपुड्डथ:। 
प्रहस्त॑ प्रतियोद्धा स्थाद्‌ वानरैहुभिर्युतः ॥ 
अड्डदो वालिपुत्रस्तु बलेन महता वृतः। 
दक्षिणे बाधतां द्वारे महापार्श्रमहोदरौ॥ 
हनुपान्‌ पश्चिमद्वारं निष्पीक्रा पवनात्यज: | 
प्रविशत्वप्रमेयात्मा बहुभि: कपिभिर्व॒तः ॥ 
| है | शैं3|॥ २१६-- ९४८ ) 
नगरके उत्तर फाटकपर मैं सुमित्राकुमार 
लक्ष्मणके साथ आक्रमण करके, उसके भीतर प्रवेश 
करूंगा, जहाँपर सेनाके साथ रावण उपस्थित है-- 
उत्तर नगरद्दास्मह सौधित्रिणा चझह। 
निषीड्ञाभिप्रवेक्ष्याभि सबलो यत्र रावण: ॥ 
(5 ॥ कैंस | के | 
तदनन्तर महामना महात्मा श्रीगाम अपनी 
विशाल सेनाके द्वार वहाँकी समग्र भूमिकों 
आच्छादित करके शत्रुवधका निश्चय करके अत्यन्त 
हर्ष और उत्साहसे लड्ढाकी ओर चले-- 
ततस्तु रामों महता बलेन 
प्रच्छाद्य सर्वा पृथिवीं महात्मा। 
प्रहष्टऋूपोषभिजगाम लड्ढां 
कृत्वा मतिं सोडरिवधे म्रहात्पा॥ 
(६5॥ 3093 | 3७॥ 
तदनन्तर श्रीरामजी सुबेल पर्वतपर चढ़ 
गये। युद्धकी आकाइडक्षा करनेवाले गशक्षप्तोंकों 
देखकर समस्त बानर श्रीरामके देखते-देखते 
सिंहनाद करने लगे-- 
ते दृष्ठा वानग़ः सर्वे राक्षसान्‌ युद्धकाइपफ्रिण: | 
प्ुचुर्विविधान्‌ नादांस्तस्य रामस्य पश्यत: ॥ 


(६ ॥ ३८ ॥ १८] 


वबारदिपा95937१408609779॥॥.८07 
३9७८ 





पराक्रमी श्रीरामकों परम विस्मय हुआ-- 
तां पहागृहसम्खाधां दृष्ठा लक्ष्मणपूर्सज: | 
नगरों ब्िदितप्रस्यां विम्मय॑ प्राप तीर्यवान्‌ ॥ 


[6॥। 97१ ॥ ४७ 


श्रीरामचन्द्रजी सृग्रीवादि बानरोंके साथ सबेल 
गिरिके सबसे ऊँचे शिखरपर चढ़ गये, जिसका 
विस्तार आठ कोॉसका धो-- 
ततो राम: सूबेलाशंं योजनद्रयमण्डलप | 
उपारोहत्‌ ससग्ीजों हरियूणे: समन्खित: ॥ 


हि का | क्र 


बहाँसे लडानगरी टेश्ों और यह टेखा कि 


रावण गोपुरकी छतपर बैठा है. उसके दोनों ओर | 


धैत चँतर डुलाये जा गहे थे, सिर्पर विजयछत्र 
सुशोभित हो रहा था। यह रावणका अखाड़ा है। 
अखाड़ा दो तगहका होता है. एक पहलवानोंका-- 
मल्लयुद्धका अखाड़ा और दूसरा संगौतज्ञोंका 
अखाड़ा जहाँ नाचता गाना होता है। रावणके यहाँ 
दोनों अखादे थे। मल्लयद्धका अखाड़ा-'नाना 
अखाग्फ धिर्ग्हं बह बिधि एक एकर तर्जहों ॥ 
संगीतजॉका अखाड़ा-' लंका मसिखर उपर आगाग। 
अति खिच्ित्र तहें होड़ अखाग'॥ 

श्रीसग्रोवने रावणकों देखा, देखते ही उनके 
तन, मनमें आग लग गयी, उनसे देखा न गया। 
उन्होंने सोचा कि मेरे लाकुरज़ी तो काष्र उठा 


रहे हैं और यह दुष्ट गाग-रंगमे मस्त है, उसी | 


आवेशमें श्रीसुग्रीवने न इधर देखा ने उधर देगा, 
नहीं किसीस आदेश लिया और न सलाह की। 
तत्काल आकाश- मार्गसे उड़कर रावणकों छत्तपर 
कूद पड़े। कुछ देग्तक तो उसे देखते गहे। जब 
रावणने इन्हें देखा तो घबड़ा गया, उसको 


वालिका भ्रम हो गया, उसने सोचा कि कहीं मेरे 





सुबेलपर्वतसे ही श्रीरमजीने लड्डाको भलीभौंति 
देखा। लड्ढामें बड़े-बड़े महल थे, उस सघन 
बसी हुईं स्वर्गके सदृश नगरींकों देखकर महान 

ग़ब्रणकों 





भ्रीमद्वाल्पीकीय गमायण-कथा-सुधा - सागर 


अपराधका दण्ड देनेके लिये वाली हो 
जीवित होंकर नहीं आ गया। वाली ञ; 
सुग़्ीवका स्वरूप तो एक-सा था ही। भय, 
देवका ठमकों तृणवत्‌ ममन्नक- 
ब्रीमुग्रीव कठोर वाणीमें बॉोलं-अरे गक्षय। $ 
प्रीरामका सखा हैँ, ले कृपाल मुझे सखा माऊ 
हैं. परन्त वास्तव मैं उनका दास हैं। श्रोगमजोड 
यहाँ दासका स्वार्मीकों तरह आदठग होता है कै 
पग्याकी तरह ख्ययह्रार मिलता हैं तथा प्म्क 








तर गाए 7जिल्नता #। हैँ गश्षप! पाक 
श्रीरामचन्द्रक तेजसे आज तु मुझमें बच नह 
सकता है- 


त्लोकनाशसग्य गपग्य सवा टाया एस्वि शज़य। 
नपया पोषध्यमेएश न्यं पाशिवन्ट्रम्य नेजया ॥ 





एसा कहकर उछलकर 
खोॉच करके भूमिपर गिरा दिया। 
आकृष्य मुकुट चित्र पातयामास तद्‌ भुवि॥ 


पृकृट गिरानेका भाव-श्रोसग्रोवते ऊड़ा- 
अर मन्दभाग्य। अब त्‌ इन मकटोंकों धारण 
करनेका अधिकारों नहों गहा. इन्हें तों अब फेरे 
सखा विभोषण धारण करेंगे। अथवा-मभकुट 
गिगाकर राबणकों यह सूचित किया कि अब 
तू श्रीहीन हो गया। कि वा-मकुट गिराकः 


| ग़ज्यश्री नष्ट होनेका सड़ेत दे दिया। यदूवा मुकुर 
गिग़कर युद्धके आर में 3 'पशकुन कर दया 


ग़बणने सुग्रीवकों पकड़कर अपनों छहफः 
परक दिया। सुग्रीवने भी गेंदकों भाँति उछलकः 
दोनों भूजाओंसे रावणकों उताकर उसी छतपः 
जीरस दे मारा। 
इत्युक्त्वोत्थाय त॑ क्षिप्रं बाहुभ्यामाक्षिपत्‌ तले । 
कन्द्वत्‌ स् समृत्थाय बाहुध्यामाक्षिपर्दधारिं: | 


| है | छुद | है ञ्र । 


ता<प्रा3593440860779॥.2ट07॥7 


इस प्रकार दोनोंमें भयक्जर परका-पटकी 
प्ररा-मारी होने लगी। घूँसे, थप्पड़, कुहनी और 
पंजोंकी मारसे दोनोंमें भयद्भूर युद्ध होने लगा। 
जब रावणने देखा सुग्रीव विजयी हो जायँगे 
तब अपनी मायाशक्तिसे काम लेनेका मन बनाया । 
मुग्रीवजी जान गये और सहसा आकाशपें 
उछल पड़े | 

इस प्रसज्जमें सुग्रीवकों 'जितकाशी' और 
जितक्लम' इन दो विशेषणोंसे मण्डित किया 
गया है। जो अपने कार्यमें सफल हो जाता है 





वहीं 'जितकाशी' और 'जितक्लम' हो सकता 


है। 'जितकाशी' का अर्थ है विजयोल्लाससे 


सुशोभित-- जितेन जयेन काशते प्रकाशते इति | 





जितकाशी '। और 'जितक्लमका' अर्थ है--जिसे 
ब्रम न हों। असफल व्यक्तिको श्रम भी महसूस 
होता है और उसका मुखड़ा भी कुम्हला जाता 
है। श्रीसुग्रीव रावणकों चकमा देकर निकल गये। 
वह खड़ा-खड़ा देखता ही रह गया-- 
उत्पपात तदा55काएं जितकाशी जितक्लम: | 
ग़वण: स्थित एवात्र हरिराजेन बल्नलितः॥ 
(६ | ४० | बे८ 
श्रीसुग्रीवजी युद्धका आरम्भ करके विजयदश्रों 
प्राप्त करके श्रीरामजीके श्रीचरणोंमें आ गये। 
श्रोमग्रीवजीके श्रीविग्रहमें युद्धके चिह्ठ देखकर 
ब्रोलक्ष्मणाग्रज रघुनन्दनने उन्हें उठाकर अपने 
हइंदयसे लगा लिया और कहा-हे वानरेन्‍्द्र ! तुमने 
पृश्नसे परामर्श किये बिना इतना महान्‌ साहसका 
कार्य कर लिया। राजा लोग इस प्रकारके 
दृस्साहसपूर्ण कार्य नहीं करते | श्रीसुग्रीवने कहा- 
है रघुनन्दन। में आपके देखकर 
परीस़तोताजीको चुरानेवालेकों देखकर उसे की 
रमा कर सकता थां-- 
तब भार्यापहर्तारे दृ्ठा राघव रावणन' 
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मर्षयामि कर्थ बीर जानन्‌ विक्रममात्मनः ॥ 
(5 ॥ है ॥ १ ) 
श्रीसुग्रीवकी विशाल सेनाकों सुसज्जित करके 
कालज्ञ श्रीरामजीने ज्योतिषशास्त्रोक्त शुभ मुहूर्त- 


| में सेनाकों युद्धके लिये प्रस्थान करनेको आज्ञा 


टी-- 
सन्नह्ा तु ससुग्रीव: कपिराजयलं महत्‌। 
कालज़ों राघव: काले संयुगायाभ्यचोदयत्‌ ॥ 
(६ ॥ ४१ | २५ ) 
श्रीराम, लक्ष्मण और सुग्रीवके द्वारा सुरक्षित 
वह विशाल वानरसेना समस्त देवताओं और 
असुरोंके लिये भी अत्यन्त दुर्जय हो गयी धी-- 
गपलक्ष्मणगुप्ता सा सुग्रीवेण च वाहिनी। 
बभूव दुर्धर्घतगा सर्वरपि सुरासरै:॥ 
(हि | हैं? | ५३] 
श्रीगमजीने विभीषणसे सलाह लेकर राजधर्मका 
विचार करते हुए वालिपुत्र अड्भदकों प्रेमसे बुलाकर 
उनसे कहा- हैं सौम्य ! हे वालिननदत ! तुप रावणके 
पास जाओ और उसे मेरी बात सुनाओ--यदि 
तुम श्रीमिधिलेशनन्दिनी श्रीसीताकों लेकर मेरी 


| शरणमें नहीं आये तो मैं अपने तोक्ण बाणोंके 


द्वारा संसारकों अशक्षस-राक्षसशुन्य कर देगा-- 
अशाक्षप्मपिमं लोक॑ कर्ताध्मि निशिते: श्र: | 
नो चेच्छरणमभ्येष्ति तामादाय तु मैथिलीम। 
(६६ । ह॥ | ६७] 
अद्भदजी रावणके पास निर्भय होकर पहुँच 
गये और उससे कहा- मैं अक्लिष्टकर्मा कोसलेन्द्र 
भगवान्‌ श्रीग़मचन्द्रका दूत हूँ। सम्भव है, मेरा 
नाम कभी तुम्हारे कानोंमें पड़ा हों। मेरा नाम 
अड्भद है और मैं बालीका पुत्र हँ-- 
वालिपुत्रो5ड्दो नाम यदि ते श्रोत्रमागत: ॥ 


(६ | है0 | हक | 
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है रावण! कौसल्यानन्दसंवर्द्धँ भगवान्‌ 


श्रीराघवेन्द्र रामने यह सन्देश दिया है-- ओर 


रावण! तनिक पुरुष बनों और घरसे बाहर 
निकलकर युद्धमें मेरा सामना करो-- 
आह त्वां गाघजों ग़प: कौसल्यानरचर्जुन: | 
निष्पत्य प्रतियुध्यस्थ नृशंस पुरुषों भव॥ 
| है | ही | ५. । 
है रावण! श्रीरामने कहा है कि यदि तुम 
मेरे चरणोंमें गिरकर आदरपूर्बक सीताकों नहीं 
प्रदान करोगे तो मारे जाओगे और तुम्हारे मरनेपर 
लड्ढाका समग्र ऐश्वर्य विभीषणकों मिलेगा- 
विभीषणस्य चैश्वर्य भविष्यति हते त्वयि | 
न चेत्‌ सत्कत्य बैटेही प्रणिपत्य प्रदास्यसि ॥ 
वानरश्रेष्ठ अद्भरका वचन सुनकर रावणने 
अपने मजियोंसे बार-बार कहा-पकड़ लो इस 
दुर्बृद्धि वानरकों और मार डालो--'गृह्मतामिति 
दुर्मेधा वध्यताभिति चाउसकृत्‌। असकृत्‌ -- 





बार-बार कहनेका भाव कि कोई बीर भयके 


कारण अड्जदके सामने आनेका साहस ही नहीं कर 
रहा है फिर साहस करके चार राक्षसोंने मिलकर 
प्रज्जलित अग्निके समान तेजस्वी अद्भदकों पकड़ 
लिया। श्रीअड्भदने अपनेकों स्वयं पकड़ा दिया 
और उनको लिये-दिये अड्रदजी उछलकर महलकी 
छतपर चढ़ गये | उनके उछलनेके बेगसे सब राक्षस 
धडामसे पृथ्वीपर गिर पड़े। श्रीअड्भदके चरणोंकों 
टोकरसे गवणके भवनकी छत फट गयीं। छत 
तोड़कर सिंहनाद करके आकाशमार्गसे उड़ करके 
श्रोगमजीके पास आ गये। 

धर्मात्मा श्रीरामचन्द्रजीने राक्षसियॉके द्वारा 
दुःख प्राप्त करती हुई श्रीसीताजीका बार-बार 
चिन्तन करते हुए शत्रु राक्षतॉका वध करनेके 
लये वीरवानरोंकों आज्ञा दी-- 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा- सुधा - सागर 
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निपीक्षापानां धर्मात्पा वैदेहीमनुचिन्तयन्‌ । 
क्षिप्रमाज्ञापयद रामों खानरान्‌ द्विषतां बचे ॥ 

(६ ४7 । 
बानरों की और राक्षसोंका अत्यदृभूत संग 
हुआ। युद्धभूमिमें रक्त और मांसकी कीच जद 
गयी 
सै सपम्प्रहासस्तुमुलों प्रॉसशोणितकर्दम: | 
रक्षमां खानगणां च सप्बभूयारूतोपप: ॥ 
रामदल और ग़ावणदलममं पारस्परिक डुद 
युद्ध हो रहा था। अड्ञद और मेघनादका, नील 
और निकृम्भका, सुग्रीव और प्रघसका, श्रीलक्ष्मण 
और विरूपाक्षका, नल और प्रतपतका तथा श्रोहनुमान 
और जम्बुमालीका भयड्ूर युद्ध हो रहा था। 
मेघनादकों छोड़कर सभी राक्षस जो लड़ रहे थे 
इस युद्धमें मारे गये। शुरवीर राक्षस शौर्य-सम्फतन 
वानगेंद्वार इन्द्र युद्धमें मार डाले गये, जैसे देवताअंके 
द्वारा दैत्य मथ डाले गये थे-- 
एवं जैर्वानो: श़्रै श्रास्ते ए़्जनीचरशः:। 
दहन्हें विभधितास्तत्र दैत्या इव दिवौकसे:॥ 
( छू । ह3) | ४२ 
प्रीअड्रदके द्वारा मेघनाद प्रत्यक्ष युद्धमें पराजित 
हो गया। अड्रवने मेघनादकों घायल कर दिया 
और उसके सास्थी तथा घोड़ोंकों यमलोक पहुँचा 
दिया-- 
गारवरणिं निजघानाशु सारधिं चर हयानपि॥ 
(६ | ४%। रे | 
मेघनाद रथ छोड़कर अन्तर्धान हो गया। 
अदृश्य होकर कूट युद्ध करनेवाले मेघनादने स्पा 
बाणोंके बन्धनसे श्रीराम-लक्ष्मणकों बाँध लिया” 
अदृश्य: सर्वभूतानां कूटयोधी निशाचरः | 
बजन्ध शरबन्धेन भ्रातरी रामलक्ष्मणौ॥ 


( ६ | हैंड | है | 





ह कक मल छत 77 +-+---------+-+- हे का हि में देखकर 
प्रहत्‌ सन्‍्ताप हो गया। वे शोकातर होकर : नेजरॉमे 
आँमू भरकर घोर आर्तनाद करने लगे... 
हस्यश्जापि त॑ दृष्ठा सन्तापं परम॑ गताः। 
शोकातश्चिक्रुशुघों रम भ्रुपूरितलो चना: ५ 
$ 5 | ४५५ | 
श्रीरम-लक्ष्मणकों नागपाशमें पक मद 
पूछित देखकर नील, द्विविद, मैन्द, सुपेण, 
कुमुद, अज्जद, सुग्रीव आदि सब हनुमानजीके 
पराध शोक करने लगें--- 
नीलश्न द्विविदो मैन: सषेण: कृमृदो 5ड्रदः। 
तृर्ण हनुमता सार्धमन्वशोचन्त राघवौ॥ 







(६ | हंई | ३] 


मेघनादने भूमिपर निश्वेष्ट पड़े हुए श्रीराम- 


लक्ष्मणकों देखा, उनकी श्रास भी नहीं चल रही 
धो। उसने समझ लिया कि ये दोनों मर गये। 
बुद्धविजेता मेघनाद प्रसन्न होकर राक्षसौंको प्रसन्न 
करता हुआ लड्ढापुरीमें चला गया-- 
निष्यन्दी तु तदा दृष्टा भ्रातरों रापलक्ष्मणौ। 
वसुधायां निरूच्छूवासौ हतावित्यन्वमन्यत॥ 
हर्षण तु समाविष्ट इन्द्रजित्‌ समितिझ्ञयः। 
प्रविवेश पुरी लड्ढां हर्षयन्‌ सर्वनैर्क्नतानू॥ 
(६ | ह8ह | २७-२८ ) 
त्रोसुग्रीवके मुखपर दैन्य था, उनके शोकाकुल 
'जॉसे अश्रुधारा प्रवाहित हो रही थी। वे उस 
समय अत्यन्त परित्रस्त थे। श्रीविभीषणने उन्हें 
आश्वस्त करते हुए कहा-सुग्रीव! डरों मत। 
ऑसुओंका बेग रोकों और धैर्य धारण करो- 
तेपुबाच परित्रस्त॑ बानरेद्न विभीषण:। 
सवाधष्यवदन टीन॑ श़ॉकव्याकुललोचनम्‌॥ 
अल त्रासेन सुग्रीव बाष्यवेगो निगृह्मताम्‌। 
(६ | हद | शै०-३१॥ 


श्रीविभीषणने सबको आश्वस्त किया । मेघनादने 


"बणके निकट आकर बद्धाजलि होकर प्रणाम 








करके गऱम-लक्ष्मणके मारे जानेका प्रिय संवाद 
सुनाया-- 
तंत्र राबणमासाह्य अभिवाद्य कृताझ्ञलि:। 
आचचक्षे प्रिय॑ पित्रे निहतौ रामलक्ष्मणौं॥ 
( है | हंए | हर ) 
मेघनादका बचन सुनकर रावण बहुत प्रसन्न 
हुआ। उसने अपने पृत्रका मस्तक सँँघकर उसका 
अभिनन्दन किया। 
मेघनादके लड्ढा जानेके पश्चात्‌ श्रीहनुमान- 
अज्जद, नील, सुषेण, कुमुद, नल, गज, गवाक्ष, 
गवय, शरभ, गन्धमादन, जास्बवान, ऋषभ 
स्कन्ध, रम्भ, शतबलि, पृथु-यें सब समाहित 
होकर अपनी सेनाकौ व्यूह रचना करके हाथोंमें 
वृक्ष ले करके सब ओरसे पहरा देने लगे-- 
तस्मिन्‌ प्रतिष्ठे लड्ढडायां कृतार्थे गवणात्यजे | 
राघव परिवार्याथ राफक्षर्वानिरर्षभा: ॥ 
हनुमानड्रदो नील: सुषेण: कुमुदों नल: । 
गजो गबाक्षों गबयः शरभों गन्धपादन:॥ 
जाम्बवानृषभ: स्कन्धो रम्भ: शतबलि: पुथु | 
व्यूडानीकाश्न यत्ताश्न द्रघानादाय पर्वत: ॥ 
राबणकोी आज्ञासे राक्षसियोंने श्रोसोताजोकों 
पृष्पकविमानपर बैठाकर युद्धभूमिमें नागपाशमें 
निबद्ध श्रीराप-लक्ष्मणकों दिखाया। अपने स्वामों 
श्रीगामजीकों तथा महाबली लक्ष्मणकों मारा गया 
देखकर शोककर्षिता सीता करण प करने 
लगी-- 
भर्तारं निहत॑ दृष्ठा लक्ष्मणं च महाबलम्‌। 
विललाप भृशं सीता करुणं शञोककशिता॥। 
(६ इ८ | है] 
श्रीसीताजीने ज़िजरासे कहा-मैं श्रोराम, 
महारथी लक्ष्मण और अपनी माता सूनैनाके लिये 
उतना शोक नहीं कर रही हूँ। मुझे तो सबसे 
अधिक चिन्ता अपनी तपस्विनी सास माता 


ताप! ग्ध ह्न्फा 09806097/79॥॥.८0॥0#7 


न शोचामि तथा राम॑ लक्ष्मणं च महारथम। 
नात्मार्न जननी चापि यथा श्वश्न॑ं तपस्चिनीम्‌॥ 
सा तु चिन्तयते नित्यं समाप्तम्तमागतम्‌। 
कदा द्रक्ष्यामि सीतां च लक्ष्मणं च सराघवम्‌॥ 








[5६ | ड7. | १०0-श 7 

विलाप करती हुई श्रीसीताका भक्तिमती 
त्रिजटाने प्रबोधन किया--हे देवि। बिषाद ने 
करो। मैं निश्चयपूर्वक कहतो हूँ कि तुम्हारे 


पतिदेव जीवित हैं-- 
परिदेवयमानां तां राक्षसी त्रिजटाब्नबीत्‌। 
प्रा विषादं कृथा देवि भर्तायं तव जीवति॥ 


[5 | हं/ | हें घ ) | 


है दंबि। यटि श्रीरगाम-लक्ष्मण जींबित 


होते तो यह पृष्पकबिमान आपको धारण न 
करता; क्योंकि यह दिव्य पुष्पकविमान विधवाकों 


नहीं धारण कर सकता-- 
इृदं विमान वैदेहि पुष्पक॑ नाम नामतः। 
हिव्यं त्यां धारयेन्रेद यदयोतों गतजीवितौ॥ 
[६ | ह# | २५] 
त्रिजटाने अनेक प्रकारके अकाटय तककांसे 
श्रीमीताजीकों आश्रस्त कर दिया। 
कुछ देरके पश्चात्‌ अपने शरीरकी दृढ़ता एवं 


शक्तिमत्ताके कारण श्रीरामचन्द्र नागपाशमें निबद्ध 


होनेपर भी होशमें आ गये-- 


एतसप्रमिन्नन्ते राम: प्रत्यवुध्यत वीर्यवान। 


स्थिरत्वात्सत्त्वयोगाच्य शा: सन्दानितोंईपि सन्‌॥ 


(६ | ४ | $ | 

श्रीरामजी होशमें आनेपर रक्तसे लथफ्थ 

और अत्यन्त घायल श्रीलक्ष्मणको देखकर हृदयद्रावक 
विलाप करने लगे--हाय-हाय ! यदि सुमित्रानन्द- 








श्रीमद्वाज्मीकीय रामायथण-कंशथा-सुधा-सागर 


श्रीकौसल्याजीकी है। वे अनुदिन, अनुपल, अनुक्षण 
गणना करके दिन व्यतीत कर रही हैं कि वह 
दिन कब आवेगा जब मैं अपने राम-लक्ष्मण और 
का सीताको नेत्र भरकर निहारूँगी-- 


वर्द्धन लक्ष्मण जीवित न रहे तो मैं वानरोंई 
देखते-देखते अपने प्राणोंका परित्याग कर हूँगा 


परित्य्ष्याम्यहं प्राणान्‌ बानराणां तु पश्यताम। 
यदि पश्नत्वमापन्न: सुमित्रानन्दवर्द्धन:॥ 
(६ । ४९॥। $| 


शरणागतवत्सल श्रीराम इस कठिन समय 
भी शरणागतका स्मरण करते हुए कहते हैं... 
हन्त! मैं विभीषणकों राक्षसॉंका राजा नहीं बच 
सका एताबता मेरा यह असत्य प्रलाप प्र 
भीतर- भीतर सदा दग्ध करता रहेगा, इसमें 
सन्देह नहीं है-- 
तत्तु मिथ्या प्रलप्त मां प्रधक्ष्यति न संशय: । 
यन्मया न कृतो राजा राक्षसानां विभीषण: ॥ 
(है| ढ?९ | ३१३ 
उस समय सबको सान्‍्त्वना देते हुए वानोद्र 
सुग्रीवते अपने श्रशुर सुषेणसे कहा-हे वानेद्ध! 
आप स्वस्थ होनेपर शज्नुस॒दन श्रीराम-लक्ष्मणको 
लेकर शूरबीर बानरगणोंके साथ किष्किन्धापुरी 
चले जाइये। मैं रावणकों सपुत्र, सबान्धव पार 
करके उसके हाथसे भगवती श्रीमैथिलीको उद्मो 
प्रकार छीन लाऊंगा जिस प्रकार देवेन्द्र इन्र 
अपनी प्रणश्टा राज्यलक्ष्मीको दैत्योंके यहाँसे हर 
लाये थे-- 
सह गौहरिगणैलब्धप्तज़ावरिन्दमो | 
गच्छ त्वं भ्रातरों गृह्य किष्किन्धां रामलह्मणौ ॥ 
अहं तु रावर्ण हत्वा स़पुत्र सहवान्धवम्‌। 
मैथिलीमानयिष्याप्िि शक्तों नष्टामिव भ्ियम्‌ ॥ 
(६ । ५९। २४-१५! 
सुषेण बानर वैद्यने ओषधि लानेका प्रस्ताव 
किया। अभी चर्चा चल ही रही थी कि उसी 
समय श्रीविनतानन्दन गरुड़जी वहाँ आ गये। 
उनको देखते ही बाणके रूपमें श्रीराम-लक्ष्मणको 
बाधनेवाले महाबली नाग वहाँसे अपनी जाने 
बचाकर भाग खड़े हुए-- 


तबा<प्रा5793॥408607793॥.2ट07॥ 





विप्रदुद्॒व॒: । 
वैस्तु तौ पुरुषों बद्धी शरभूतैर्महायलै खो 


' £ || 
[8 | ५५० | ३७] 


श्रीगड़जीका संस्पर्श होते ही श्रीराम- 
लक्ष्मणके समस्त घाव भर गये और उनके शरीर 


मद्यः सुल्दर कान्तिसम्पन्न एवं स्न्रिग्ध हों गये। 


वैनतेयेन संस्पाशस्तयों: संरुरुहुर््नणा: । 
सुबर्ण चल तनू स्त्िग्थे तयोराशु बरभूबतु:॥ 
(६ | ५०। ३९) 
ब्रोगरुड़जीने श्रोरामजीका अभिनन्दन करते 
हुए कहा--हैं दाशरथे राम! मैंने देवताओंके 
पखसे आपलोगोंके नागपाशमें बँधनेका समाचार 
सुनां। सुनते ही अत्यन्त त्वराके साथ यहाँ आया 
हूँ। है रघुनन्दन ! क़्रकर्मा इन्द्रजितने मायांके बलसे 
जिन नागरूपी बाणोंका बन्धन तैयार किया था. 
वे नाग कद्ठगूके पुत्र हों थे। इनके दाँत बड़े तीखे 
होते हैं। इन नागोंका विष बड़ा भयड्भर होता 
है-' एते नागा: काद्रवेयास्तीह्षणदंश विघोल्यणा: ' | 
अब आपको सदा सावधान रहता चाहिये। है 
धर्मज! है सत्यपराक्रम! हे श्रीराम! युद्धभूमिमें 
शत्रुओंका संहार करनेवाले अपने क्षाता श्रीलक्ष्मणके 
साथ ही आप परम सौभाग्यशाली हैं- 
सभाग्यक्षासि धर्मज्ञ राम क्रम । 
लक्ष्मणेन सह श्रात्रा समो रिपुघातिता॥ 
(६|0५४9 | ५० ) 
श्रीगरड़जी श्रीरामजीकी परिक्रमा करके 
उन्हें अपने हृदयसे लगा करके पवनके समान 
गतिसे आकाशमें चले गये- 
प्रदक्षिणं तत: कृत्वा परिष्वज्य च वीर्यवान। 
जगापराकाशमाविश्य सुपर्णः पवनो यथा॥ 
(६ | ५४ | ५० | 
उस समय श्रीरामदलमें खुशीकी लहर दौड़ 


गयी, प्रसन्नताका वातावरण छा गया। समस्त 
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| बानरगण पुँछ हिला-हिलाकर प्रसन्नताकी अभिव्यक्ति 


करने लगे। नगाड़े बजने लगे, शद्लुध्वनि, मृदड्भध्वनि, 
वानरोंकी हर्षोल्लास परिपूर्ण किलकिला-ध्वनि 
और जयध्यवनि होने लगीं। वानरशण पहलेकी 
भाँति गर्जने और ताल ठोकने लगे-- 
ततो भेरी: समाजल्नुर्मुदड्डांश्राप्पवादयन्‌। 
दष्मु: शझ्भान सम्प्रहणश: क््वेलन्यपि यथापुरम्‌॥ 
(5 | (0 | ६5.४ ) 
अवनि-अम्बरमें परिव्याप्त हर्पध्वनिसे ग़वण- 
का हृदय आशड्रित हों गया। उसको नींद हराम 
हों गयी। उसकी प्रसन्नता रातभर भी साथ न दे 
सकी। उसने गराक्षसाँसे कहा-पता लगाओ कि 
रामदलमें शोककाल उपस्थित होनेपर भी इन 
वानरोंकी प्रसन्नताका क्‍या रहस्य है? 

ज्ञायतां तूर्णमेतेषां सर्वेधां च बनौकसाम्‌ | 

शोककाले समुत्यन्ने हर्षकारणमत्थितम्‌ ॥ 

न्‍ पता लगाकर सब कारण बता 
दिया। महाबलवान्‌ रावण चिन्ता और जशोकसे 
समाक्रान्त हो गया। उसका मुख विवर्ण हो 
गया- फैला पड़ गया-- 

तच्छुत्वा बचने तेधां राक्षसेद्रों महावतल:। 
चिन्ताशोकसमाक्रान्तो विवर्णवदनो5भवक्‍त्‌।॥। 
(है | ५१ै। हैंड) 
उसने धुृप्राक्षकों युद्ध करनेके लिये भेजा। 
धुप्नाक्षे श्रीगमदलमें आकर श्रीग़रमजोकी विशाल 
भुजाओंसे सुरक्षित बिशाल वानरवाहिनोकों देखा। 
वह सेना प्रलयकालके समुद्रके समान प्रतीत 
होती थी-- 
ददर्श तां राघवबाहुपालितां 
महौघकल्पां बहु बानरीं चमूम्‌॥ 
(६। ५१। ३६) 
उस समय बानर और राक्षसोंमें भयड्र युद्ध 


ताप] बे0/% 4308(0७909779.2८077 


भीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा- 


इस प्रहारकी चिन्ता न करके एक 
धृप्राक्षेक मस्तकपर फेंक दिया। उम्रकी 
चोटसे धूृप्राक्षक समस्त अड्ढ छिन्न-भिन्न हो गे 
और वह बिखरे हुए पर्वतकी तरह सहमत 
भूमिपर गिर पड़ा-- 

स विस्फारितसर्वाड्रों गिरिश्रृज़ेण ताड़ित:॥ 
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छिड़ गया। बानरोंने लातों, मुक्‍्कों, तमाचों, दाँतों 
और वृक्षोंकी मारसे राक्षसोंको 'अवपोधिता: ' 
'हिंसिता:' अर्थात्‌ मार डाला-- 
वानौ: पातयन्तस्ते वेगिता बेगबत्तः। 
मुपष्टिभिश्चरणैर्दन्त: पादपैश्नावपोधिता: ॥ 


[5६ | ५१ ॥ ९७ ॥ | 













अपनी सेनाको विद्गुत-- भागती हुई देखकर | पपात सहसा भूमौ विकीर्ण डृब पर्वत: । 
राक्षसशिरोमणि धुप्नाक्षने युयुत्सु-युद्धकी इच्छावाले (६५२। $६-$, 
बानरोंका रोषपूर्वक कदन--संहार आरम्भ कर दिया-- यद्यपि श्रीहनुमान॒जी बलवान्‌ धूमप्राक्षका वध 

सैन्य॑ तु विद्वुतं दृष्ठा धुम्नाक्षो राक्षसर्षभ: | करनेके कारण धक गये थे, तथापि बानोक्रि 


द्वारा पृजित एवं सुप्रशंसित होनेके कारण उन्ें 
महान्‌ हर्ष हुआ-- 
रिपुवधजनित श्रमो महात्मा 
मुदमगमत्‌ कपिभि: सपृज्याः 
| 6 ॥ ७२ | ३& | 
रक्षसेश्रर रावणने जब धुप्राक्षेके वषका 
समाचार सुना तब उसे महान्‌ क्रोध हुआ और 
| फुफकारते हुए सर्पकी भाँति जोर-जोरसे साँस 
लेने लगा-- 
धृप्नाक्ष॑ निहतं श्रुत्या राबणों राक्षसेशर:। 
क्रोधेन महता55विष्टों नि:श्वसन्नुरगों यथा॥ 
[६ | जे । || 
रावणने महाबली वज्रदंट्रकों आज्ञा दौ-है 
वीर! तुम राक्षसोंके सहित जाओ और दशशः 
_रामकों तथा वानरोंके सहित सुग्रीवकों मार 
डालो-- 


रोषेण कदन॑ चक्रे वानराणां युयुत्सताम्‌॥ 
[६5 | ५) | १८) 
धृम्राक्षक द्वारा अर्दित और पीड़ित अपनी 
सेनाकों देखकर मारुति श्रीहनुमान॒जी अत्यन्त क्रद्ध 
होकर एक विशाल शिला हाथमें लेकर धुप्राक्षके 
सामने आये मानों भेंट लेकर आये हों-- 
धृष्नाक्षेणार्दितं सैन्यं व्यथितं प्रेक्ष्य मारुति: । 
अध्यवर्तत संक्रुद्ध: प्रगह्या विपुलां शिलाम्‌।। 
| 56 | «5 ४ँ॥ बह ॥ 
अपने ग्थकी ओर विशाल शिलाको आते देखकर 
भयसे उद्रिग्ग होकर धृम्नाक्ष हाथमें गदा लेकर 
वेगपूर्वक रथसे कृदकर भुमिपर खड़ा हो गया-- 
आपततन्ती शिलां दूष्टा गदामदह्मप्य सम्ध्रमात्‌ | 
ग्थादाप्लत्य वेंगेन वसुधायां व्यतिष्ठत॥ 
(६ | ५३२ । रे ) 
और वह शिला रथके पहिये, कूबर, अश्व, 


जय 9: 
हा] ज 





ध्वज और धनृषसहित उसके रथ को चूर-चूर| गक्त त्थं बीर निर्याहि राक्षस: परिधारितः। 

करके भूमिपर गिर पड़ी-- जहि दाशरधिं राप॑ सुग्रीय॑ बानौः सह॥ 
सा प्रमश्य रथं तस्य निपपात शिला भुवि। (६।४५३। *! 
सचक़कूबरं साथ्च॑ सध्यर्ज सशरासनम्‌॥ वज़दंष्ट जब समराड्रणमें आया तो महाबली 


(६ | ५३१॥ २५ ) | 
धूप्राक्षे बहुसड्खयक काँटोंसे परिपूर्ण गदा 
श्रीहनुमानूजीके मस्तकपर दे मारी। श्रीहनुमानजीने 


अड्भदने उसका लोहा लिया। वज़दंष्ट बानरोंकां 
संहार करने लगा और अड्भदजी एक वृक्ष लेकर 
राक्षस्तोंका संहार करने लगें। विशाल राक्षस- सेना 


तबा<प्रा395793॥40860779॥.2ट077 





री अड्गदके वेगसे प्रकम्पित हो गयी जैसे बायुके 
वैगसे मेंघ प्रकम्पित हो उठता है-- 
अट्डदस्थ च वेगेन तद्‌ राक्षसबलं महत्‌। 
प्राकम्पत तंदा तत्र पवनेनाम्बुदों यथा॥ 
$६॥ ५७३ | ३३) 
तदनन्तर बज्र्दष्ट और अडद्गदजीमें अत्यन्त 
लोमहर्षक युद्ध हुआ। अन्तमें महाबली बालिनन्दन 
अड्वनें निर्मल एवं तेज धारवाली तलवारसे 
बज़दश्का महानू--विशाल सिर काट डाला-- 
निर्मलेन सुधौतेन खड़गेनास्य महच्छिर: । 
जधान वज़दंष्टस्य बालिसूनुरमहाबल:॥ 
(६॥ ५४6 | जे | 
इस अदभुत कार्यसे श्रीअजड्दजीकी चारों 
ओर सुप्रशंसा होने लगी। 
जब रावणने सुना कि श्रीअद्भदने वज़जदंश्को 
मार डाला तब उसने हाथ जोड़कर अपने 
ममोपमें स्थित सेनाध्यक्ष प्रहस्तसे कहा-- अकम्पनको 
आगे करके भीम पराक्रमी दुर्जय राक्षस शीघ्र 
युद्धेके लिये जायें-- 
वज़दंए्टं हतं भ्रुत्वा बालिपुत्रेण रावण:। 
बलाध्यक्षम॒बाचेदं कृताजझ्ञलिमुपस्थितम्‌ ॥ 
शीघ्र निर्यान्तुदूर्धर्षा राक्षता भीमविक्रमा: । 





[६५७ | १-२) 
गवण कहता है--( १) 'सर्वशस्त्रास्त्रकाजित 
शस्त्रको पकड़कर मारा जाता है जैसें-- तलवार 
और अस्त्रकों फेंककर मारा जाता है जैसे-- 
बाण। अकम्पन इन दोनों विद्याओंमें पण्डित था। 
(२) 'शास्ता' रिपृणां निग्रहकत्तां-देश्मनको 
देण्ड देनेवाला। (३) 'गोप्ता स्थववलगक्षक: ++ 
अपनी सेनाका रक्षक। (४) गा क 

पेनापति है। (५) “युधिसत्तमः' वेर्डा 
पोद्धा माना गया है। (६) ' भूतिकास मेरी सदा 





इस समान मरा मु ५«५ कक ५ +ऋि+>«न कक २७.3... ७2७ प्‌ 


उन्नति चाहता है। (७) 'नित्य॑ च समरप्रिय:' 
अकम्पनको युद्ध सदा प्रिय है। 
अकपम्पन नामके रावणके कई मन्त्री और 

योद्धा हैं। एकका वर्णन अर्ण्यकाण्डमें आ गया 
है | एकका बर्णन अभी आगे आयेगा। अकम्पनकों 
देवता भी महासमरमें कम्पित नहीं कर सकते थे, 
इसीलिये वह अकम्पन नामसे प्रसिद्ध था और 
शक्षसोंमें सूर्यके समान तेजस्वी था-- 

नहि कम्पवितुं शक्‍्य: सुरैरपि महामृथे॥ 

अकप्पनस्ततस्तेषामादित्य इव तेजसा। 


४ ६.5 *ै 





है | ५ 
अकम्पनके समराष््रणमें आते ही भयद्भूर 
संग्राम आरम्भ हो गया। अकम्पनके द्वारा वानरोंका 
संहार देखकर श्रीहनुमानजी युद्धमें उसका सामना 
करनेके लिये-उसकोौ गतिकों अवरुद्ध करनेके 
लिये आ गये। अब तो भागते हुए वानर भो लौट 
पड़े । यह देखकर अकम्पन श्रीहनुमानूजीके ऊपर 
जलधाराकी तरह बाणवर्षा करने लगा-- 
अकप्पनस्तु शैलाभं हनृमन्तमवस्थधितम्‌। 
अ्रहेन्र इब धाराभि: शौरभिववर्ध ह।॥ 
६ 5 | जल | हैह | 
महातेजस्वी मारुतात्मज श्रीहनुमान्‌ महान्‌ 
अट्टृहास करके मेदिनीकों प्रकम्पित करते हुए 
अकम्पनकों ओर दौड़े- 
सर प्रहस्य महातेजा हनुमान मारुतात्मज: | 
अभिद्द्राव तदरक्ष: कम्पयज्निव मेदिनीम्‌ 





[६ | ५ | १३] 

अकप्पनने श्रीहनुमानूजीको चौदह बाण मारकर 
घायल कर दिया। श्रीहनुमानूजीने एक विशाल 
वृक्ष उखाड़कर राक्षसेन्द्र अकम्पनके सिरपर दे 
मारा। वानरश्नेष्ठ श्रीहनुमानजीके द्वारा चलाये हुए 
उस वक्षकी गम्भीर चोटसे महाबली अकम्पन 
भूमिपर गिर पड़ा और मर गया-- 

स॒ व॒क्षेण हतस्तेन सक्ोधेन महात्मना। 


7 ] 0 ९॥। ही. श्र ॥70860779॥.८07॥ 


राक्षसों वानरेन्द्रेण पपात चे मपतार च॥ 
ई 6 | (हे | 37 | 
उस समय देवता, महाबली श्रीगप, प्रीलक्ष्मण, 
श्रीसुग्रीव आदि वानर, श्रीविभीषण सभीने धन्य 


धन्य, साधु-साधु कहकर श्रीहन॒मानजी 


महान्‌ सम्मान किया-- 
अपुजयनू देवगणास्तदाकपिं 
स्थयं च गो इतिखल श्र लक्ष्मण: | 
तथैव सुग्रीवमुखा;: प्लवद्भमा 
विधीषण शीत महाखलस्तदा।। 


| है | "हि | 89% ै 


अकप्पनके बधका समाचार सनकर राक्षसे धर 
राबणकों अति क्रोध हुआ वह दीन मुख होकर 


मन्त्रियोंकोीं ओर टेखने लगा-- 
अकप्पनबधं श्रृत्वा क्र॒ुद्धों वै राक्षसे श्वर: । 
किज्लिद्‌ टीनमुखश्ञापि सचिवांस्तानुदैक्षत ॥। 
(है. | ध७] | 
राचणन सनापति प्रहस्तसे कहा--हें युद्धविशारद 
बोर! लड्ढा चारों ओरसे शत्रुओंके द्वारा अवरुद्ध 
हो गयी है-घेर लो गयी है। सारा नगर दु:खसे 
व्याकुल है। अब सामान्य योद्धाके युद्धसे कार्य 
बननेवाला नहीं है। सम्प्रति मैं, कृम्भकर्ण, मेरे 
सेनापति तुम, मेघनाद अथवा निकुम्भ हीं युद्धका 
भार उठा सकते हैं। अत: है बलाध्यक्ष! तम 
शीघ्र हो सेना लेकर विजयके लिये प्रस्थान करो-- 
अहं वा कृम्भकर्णो वा त्यं वा सेनापतिर्मम | 
इडजिद्‌ वा निकृष्भो वा वहेयुर्भाग्मीदृशम ॥ 
स॒ तवे॑ बलमत: शीघ्रमादाय परिगृहय च। 
वजयायाभिनिर्याहि यत्र सर्वे वनौकप्त:॥ 





[5 | से । ६ - कं) | 


प्रहस्तने कहा--हे राजन्‌। मेरा आराम्भसे ही 
विचार था कि सीताप्रदानसे--लौटानेमें ही 
हमलोगोंका श्रेय है-कल्याण है अन्यधा युद्ध 


भ्रीमद्वाल्पीकीय गषायण-कथा-सुधा-सागर 


निश्चित .. जबसो बलाआज पडा आफ बंगला होगो। इसके अलेका हो. | ठउसीके अनुसार हमें आज मऊ... 

सामता करना पड़ रहा है-- द 
प्रदानेत तू सीताया: श्रेयों व्यवमित घया। 
अप्रदाने पुनर्युद्ध दृष्टणेल तथैय न: 

है गक्षसेत्द्र |! आपने दान, मान, सत्काा कं 

मेरा सदा सत्कार किया है। इस समय पूद्ठे अच्छ 





| जीवन, कलत्र, पृत्र और वित्त आदिकी 7श्षा हि 


करनी है। आप देखते रहिये कि मैं किस पक 
आपके लिये युद्धको प्रज्वलित अग्रिगें ऊछ 
जीवनकी आहति देता हूँ। 
त्वं पश़्य मां जुहुपन्त॑ त्यदर्थ जीविन॑ यूधि॥ 
३ का: 
इस प्रकार कहकर प्रहस्तने संतापतियोंको 
युद्धुके लिये आज्ञा प्रदान कर दो। चारगें ओर 
उत्साहपूर्वक युद्धकी तैयारियाँ होने लगों। उठ 
समय कोई राक्षस घृतकी आहुति देकर अग्निदेव- 
का सन्तर्पण करने लगा। कोई वैदिक ब्राह्मणों 
प्रणाम करके आशीर्वाद लेने लगा। उस सम 
घीको सुगन्धित वायु सब ओर बहने लगो- 
हुताशन तर्पयतां ब्लाह्मणांश्न नमस्यताम॥ 
आम्यगन्धप्रतिबह: सुरभिमारुतों खबौ। 


| है; |. | कं श्र 4 + 


मन्त्रोंद्रार अभिमन्त्रित मालाओंकों गक्षसोंर 
स्वीकार किया और युद्धोपयोगी वेष-भूषा है 
एवं उत्साहसे धारण कौ। एक सुन्दर सुर्साज! 
रधपर बैठकर रावणकी आज्ञाकों आदरपुर्च॑क 


| स्वीकार करके बिशाल सेनासे घिरा हुआ सेनापरि 


प्रहस्त शीघ्र ही लड्जासे बाहर निकल गया 
प्रेघकोीं गम्भीर गर्जनाके प्रमान दुन्‍्दूभियाँ 
लगीं, और भी अनेक प्रकारके समरवाई 


| सृवादित हो उते। नगन्तक, कुम्भहनु, महात्राँ 


और समुन्नत प्रहस्तके ये चार सचिव उसको चार 


ता<प्रा35793॥40860779॥.2ट07॥ 
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ओरसे घेरकर लक्लासे बाहर निकले। जैसे मुमूर्ष, क्षतजसिक्ताडौ प्रभिन्नाविव कुझरो 
शलभ कर कक से और बेगसे बढ़ता है ह (६॥५६ | ४६ ) 
बसी & 4 रे अफिफि और बढ़ा- वे दोनों सिंह और शार्दलके समान विजय- 


जा 
ह 


वधामुमूर्ष » औ॥ 0 भवाॉसिषयाह ! | 
प्रहस्तको समराज्भरणमें आते देखकर परम 
कौतुकी श्रीरामचन्द्रजीने पूछा-हे विभीषण! यह 
बहुत बड़ी सेना लेकर अत्यन्त वेगसे कौन 
पराक़नी आ रहा है? श्रीविभीषणने कहा-हे 
प्रभों! यह राक्षसराज रावणका सेनापति प्रहस्त 
है। यह लक्भाकों एक तिहाई सेनासे घिरा हुआ 
है। यह विख्यात पराक्रमवाला अस्व्रवेत्ता और 
शुवीर है-- 

लड्ढायां राक्षसेन्यस्य त्रिभागबलसंब॒त: | 

बीर्यवानस्वविच्छुर: ग़क्रम: ॥ 

इसके अनन्तर भयडुर युद्ध आरम्भ हो 
गया। उसके चारों वोर सचिवोंने अनेक वानरोंका 
विनाश कर दिया। परन्तु अन्तमें वे भी मारे गये। 
नरात्तक नामक सचिवको द्विविदने एक पर्वतके 
शिखरसे मार डाला। समुन्नतकों दुर्मुख नामके 
वानरने एक विशाल वुक्षसे समाप्त कर दिया। 
तत्पश्चात्‌ सुसंक़ुद्ध जाम्बवानने एक महती शिला 
उठाकर महानादकीं छातीपर पटक दी, जिससे 
वह मर गया। तार नामक वानरके द्वारा कुम्भहनु- 
को अपने प्राणोंसे हाथ धौना पड़ा। तदनन्तर 
श्रोगामगदलके सेनापति अग्रिपुत्र महाबली नील 
और प्रहस्तका घमासान युद्ध होने लगा। नीलने 
उसका धनुष तोड़ डाला। धनुषके टूटनेपर प्रहस्त 


हस्तमें मुसल धारण करके समर करने लगा। ये 


दोनों-नील और प्रहस्त वाहिनीपति थे। दोनों 
एक-दूसरेके वैरी थे, दोनों वेगशाली थे, वे दोनों 
पदकी धारा बहानेवाले मत्तगजेन्द्रकी भाँति रक्तसे 
नहा उठे थे-- 

ताबुभौ वाहिनीमुख्यौ जातवैरों तरस्विनौ। 









के लिये चेश कर रहे थे-- 
सिंहशार्दूलसदृशौ शार्दुलचेष्टितौ ॥ 
(5 ॥ ५७८९ | हाँ3 ) 
प्रहस्तनें नीलके ललाटमें मुसलसे घोर प्रहार 
किया। नीलका शरीर रक्ताई हो गया, तब क्रद्ध 
होकर नीलने एक विशाल शिला हाथमें लेकर 
मुसलयोधी निशाचर प्रहस्तके मस्तकपर दे मारी। 
परिणामस्वरूप प्रहस्तका मस्तक कई टुकड़ॉप्पें 
विभक्त हो गया और बह निष्प्राण हो गया। 
उसकी कान्ति, उसका बल, उसको इन्द्रियाँ 
समाप्त हों गयीं। वह राक्षस छिन्नमुल-वक्षकी 
भाँति धड़ामसे पृथ्वीपर गिर पड़ा--'पपात सहमसा 
भूमो छित्रमूल इव द्वुम:'॥ 
सेनाणति प्रहस्तके मारे जानेपर उसकी सेना 
रणभूमिमें रुक नहीं सकी, जिस प्रकार बाँध टूट 
जानेपर नदीका पानी रुक नहीं पाता-- 
न शेकु: समवस्थातुं निहते वाहिनीपतौ। 
सेतुबन्धं समासादह्य विशीर्ण सल्िलं यथा॥ 
| है; | हूँ | नह, ) 
सेनापति प्रहस्तके वधके समाचारसे रावण 
क्लेशाक्रान्त हों गया। उसने कहा--शत्रुकों कभी 
छोटा समझकर उसकी उपेक्षा नहीं करनी चाहिये। 
इन्द्रकी सेनाके नाश करनेमें समर्थ मेरे सेनापति 
प्रहस्तका हाथियों और सेवकोंके सहित वध हो 
गया। में अत्यन्त असमर्थ समझता था 
उन्हींके द्वारा मेरा बलाध्यक्ष मारा गया। अब मैं 


बिना विचार किये शकत्रुओंके विनाश करनेके 
लिये और अपनी विजयके लिये स्वयं ही 


समराड्रणमें जाऊँगा-- 
नावज़ा रिपये कार्या यैरिन्रबलसादन:। 
सूदितः सैन्यपालो में सानुयात्र: सकुद्षर:॥ 


तबा<प्रा35793॥40860779॥॥.2ट07 
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सो5हं रिपुविनाशाय विजयायाबिचारयन्‌। 
स्वयमेव गषभिष्यापि रणशीर्ष तदद्भुतम्‌॥ 
[# | ७ | हैं ६) 
रावणने अपनी विशाल सेताकों सूसज्जित 
करके युद्धके लिये प्रस्थान किया। उस विशाल 


सेनाकों टेखकर शस्त्रधारियोंमें थ्रेष्न श्रीरामचन्द्रन 


विभीषणसे पूछा-हे सखे! अनेक प्रकारकी 
ध्वजा-पताकाओं और ह्ञत्रोंसे युक्त प्रास, खड़॒ग 
और शुल्न आदि अमस्त्र-शस्त्रॉंसे संयुक्त अजेय 
और निड़र वोरोंसे सूसेजित और विशालकाय 
महेन्द्र पर्वत-जैसे हाथियोंसे परिपर्ण यह वाहिनी 
किसकी है! 
नातापताकाध्यजछजजएं 
प्रासासिशुलायधणशस्वजूए्टम । 
कम्येटयशक्लों ध्यम्धीरुजा 
सैन्य महेद्रोपमनागजष्टम्‌ ॥ 
हं। ५६ । ४४१ 
ब्ोरामजोकों जिज्ञासा सुनकर महामना विभीषण 
रावणकी सैनिक-शक्तिका परिचय देते हुए बोले-- 
है रघुनन्दन! यह हाथीकों पीठपर बैठा हुआ 
महाबलों अकम्पन है, यह स्वयं नहीं कापता हैं 
दूसगोंकों केपा देता है। यह रथपर स्थित सिंहध्वज 
टग्नटनल इन्द्रजिलू मेघनाट हैं, यह वाग्प्रधान है-- 
'श इ्काजिज्रापवाएधान:' अर्थात यह बलवान 
तो है; परन्तु, वरदानके प्रभावस अत्यन्त प्रबल 
हो गया है। हसो प्रकार श्रीविभीषणने अतिकाय, 
महोदर, पिशाच, जिशिगा, कृम्भ, निकृम्भ, नग़ान्तक 
आदि बीरोंका परिचय देकर गावणका विशेष 
परिचय दिया। 
ब्रोगामने, कहा-अहो! गरक्षम्ेश्चा शतण 
प्रहातेजस्वों हैं यह मसृर्यकी भाँति दृष्प्रेध्य है। 
प्रत्युवाल तलों राघों विधीषणमारिन्दप: | 
अहो दीप्रमहातेजा रावणों गक्षसेश्वा:॥ 


[६6 | ५७१ | बे, । 


जो शत्रुकी भी प्रशंसा करे  झोपह रिपृतिनाशाय विजयायाबिचारयन। |... जो शत्रकी भी प्रशंसा कर, शतक भोग, 
वर्णन करें वही श्रीरामका सच्चा भक्त है। 
काण्डें श्रीहनृपान॒जीने भी गावणके मप्यन्यते 
हुमी प्रकार कहां है। इस महान गृणकों # 
अनयया कहते हैं। गूणरम भी दोषके आविष्कारकऋ 
अगुया कहते *ं --' गृणैष्यपि टोघाविष्कगणपपर 
सदगुणॉमें भी अवगृण न रहनेपर भरी दोफछ 
अतिष्कार कर देना दृए प्‌रुषका लक्षण है ह& 
अवबगणॉगं भी गृूणका आविष्कार करना सज 
पृरुषका लक्षण है। 
हम्स प्रकार कजुूकर पहान प्रगक्रणों ओऑगम् 
धनुष लेकर और उत्तम बाण निकालकर ब्रौल्ल 
साथ युद्धके लिये प्रस्तुत हो गये-- 
एवमुक्त्सा ततों रामों धनुराटाय वीर्यवान्‌। 
लक्ष्मणानुचरस्तस्थौ ममुद्पृत्य शगेलमम्‌॥ 








रावणने अपने साथ आये हुए प्रधान-प्रघार 
बीरोंकों नारकी रक्षाके लिये लौटा दिया 
तदनन्तर जैसे महाझप-तिमिड्नल सम्पूर्ण समुद्रको 
विक्षुब्ध कर देता है उसी प्रकार बानर सैन्यसागर 
को रावण मसथने लगा--विदारण करने लगा-- 
विपर्जयित्वा सचिवास्ततस्तान्‌ 
गतेषु रक्ष:सु॒यधातनियोगप्‌। 
व्यदाग्यद्‌ बानासागाौप॑ 
प्रशाक्रष: पूर्णधिवार्णवौधण्‌ | 
हैं; | ५ बी 
रावणके बाणोंसे पौड़ित और धयभीत वीर 
बानर गवणके द्वारा प्रताड़ित होकर तीज स्वप्म 
चीत्कार करते हुए भूमिपर गिरने लगे। रावणके 
बाणोँंते आत्त अनेक बानर परम शरण्य ब्रोगामजोकी 
शरणतों गये-- 
जप्मु: शञाण्यं जाएं सम ग़घम्‌॥ 


ष 
[है | व । हे 
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बानरोंकों परम विश्वास है कि श्रीराम हमारी 


ततो महात्मा स॒ धनुर्धनुष्या- 
नादाय राप: सहसा जगाम। 
त॑ लक्ष्मण: प्राझ्नलिरध्युपेत्य 
उबाच राम परमार्थयक्तप। 
६५ | ५९ | हछ्ध ] 
वानरोंके शरणागत होनेपर धनुर्धर-ध्नुर्युद्ध- 
समर्थ, महात्मा-शरणागतिके महत्त्वके ज्ञाता प्रीगमजी 
धनुष लेकर सेवकोंकी रक्षा करनेके लिये सहसा 
चल पड़े। उसी समय श्रीलक्ष्मणजी अपने आराध्य 
ब्रोगरामजीके सामने आकर हाथ जोडकर 
परमार्थयुक्ततचन बोले | ' लक्ष्मण: ' कहनेका भाव 
'भ्रीरामकैड्डूर्यलक्ष्मीसम्पन्न:' अर्थात्‌ सम्प्रति 
ब्रोलक्ष्मणके मनमें भगवान्‌के कैड्र्यकों सेवाकी 
प्रबल भावना है। वे चाहते हैं कि प्रभु विश्राम 
करें और मैं युद्ध करूँ। 'परमार्थयुक्तम्‌' श्रोलक्ष्मणके 
वचनोंकों परमार्थयुक्त कहनेका भ्रव यह है कि 
एक वचन तो होता है मात्र उपचारके लिये-- 
सुनानेके लिये और दूसरा होता है हृदयसे कार्य 
करनेके लिये। श्रीलक्ष्मणके ये बचन औपचारिक 


यह है कि! 


ब८ ९ 


सुनकर श्रीग़मने कहा-अच्छा; लक्ष्मण जाओ। 
स्मरण रखना, रावण अद्भुत पराक्रमी है। तुम 


पर दृष्टि रखना अथवा उसकी दुर्बलताओंसे 
लाभ उठाना। अपने छिद्रोंपर भी दृष्टि रखना-- 
दुर्बलताओंका कहीं शत्रु लाभ न ले ले। समाहित 
हो करके--सावधान हो करके अपने चक्षुसे- 
चक्षुका अर्थ आँख है, दृष्टि है। भाव कि 
ज्ञानदृष्टिसे शत्रुकं बलाबलकों समझकर धनुषसे 
अपनी रक्षा करना-- 
तस्यच्छिद्राणि मार्गस्व स्वच्छिद्राणि च लक्षय | 
चक्षुषपा धनुषा55त्मानं गोपायस्व स्माहित:॥ 
(६हिं॥ ५९ | ७०७ ) 
सुमित्रानन्दन श्रीलक्ष्मणजीने श्रीरामजीका 
अनोखा वात्सल्यर्स-सिश्षित ज्लेह प्राप्त करके, 
उनके हृदयसे लग करके, श्रीरामजीका पूजन 
करके, अभिवादन करके युद्धके लिये प्रस्थान 
कर दिया। 

-- श्रीहनुमानूजी रावणसे कहते हैं--हे दशानन! 
पांच न संयुक्त मेरी दक्षिण भुजा उठी 
हुई है। मेरी यह भुजा आज तुम्हारे शरीरमें बहुत 
दिनसे निवास करनेवाले जीवात्माकों तुम्हारे 
शरीरसे भिन्न कर देगी अर्थात्‌ मैं आज तुम्हें 
निष्पराण कर दूँगा- 


नहीं हैं अपितु हार्दिक हैं। अथवा 'परमार्थयुक्ते। एघ में दक्षिणो बाहु: पञ्चणाख: समद्यतः। 


परप्रयोजनयुक्तम्‌' अर्थात्‌ इन वचनोंमें जीवनका 


परम प्रयोजन सन्निहित है। 
श्रीलक्ष्मणने कहा--हे प्रभो! इस दुरात्माके- 
दुष्मनवाले राबणके वधके लिये तो मैं ही पर्ण्प्त 
हूँ। हे स्वामी ! मुझे कृपापूर्वक आज्ञा दें, मैं इसका 
नाश करूँगा-- 
काममार्य सुपर्याप्तों वधायास्य दुरात्मन:। 
विधप्िष्याम्यहं चैतमनुजानीहि मां विभो॥ 
(६ ॥ ५९ | डी ) 


प्रीलक्ष्मणजीकी हार्दिक सद्भाव पूर्णवाणी 





विधमिष्यति ते देहे भूतात्मानं चिरोधितम्‌॥ 
५६। ५१ ॥ ५६ ) 
रावणने कहा-तुम मेरे शरौरपर प्रहार 
करो। तुम्हारा बलाबल जानकर फिर मैँ तुम्हारा 
वध करूँगा। श्रीहनुमानूजीने कहा-अरे मूर्ख! 
अरे मिथ्याभिमानी! मेरा पराक्रम अभी तुझे 
जानना शेष है? स्मरण करो, मैंने तो पहले ही 
तुम्हारे पुत्र अक्ष कुमारका बध करके तुम्हें अपने 

बलसे परिचित करा दिया है-- 
रावणस्यथ बच: श्रुत्वा वायुसूनुर्वचो उम्नवीत्‌ । 


ताप "पु 9 ॥708060779॥॥.८0॥7 


प्रहत॑ हि माया पूर्वमक्ष॑ तब सु स्पर॥ 
(६ | ७१ | ५ 
रावणने यह सुनकर हनुमानजीके वक्षःस्थलमें 
एक तमाचा मारा। श्रीहनुमानजीने भी उठकर 
एक तमाचा मारा। इस प्रकार रणभूमिमें रावणको 
धप्पड खाते देखकर क्रषि, बातर, सिद्ध, देखता 
और असर सभी हर्षध्वनि करने लगें-- 
सड़ग्रामे त॑ लश्ा दृष्टा राषणं तलताहितम॥ 
ऋषयों खानराः मिऊ्धा पेदूटेंता: सहाठस्रेः: | 


गाबणने सँधलकर कहा--हैं खानर! साधु 


साध ! बलको दृष्टिसे तम मेरे झ्लाप्य-मुप्रशंस्य 


रिपु हो-- 
'साध बानर वीयेण एलाघतीयो एप्ि मे रिपु: । 
रावणको एशलाघा सनकर श्ोहनमानजोंने कहा-- 
है शत | में! मारनेके बाट भी तथ अभी जीवित 


हो एतावता मेरे बल और पौरूषकों धिक्‍कार हैं-- 
मरछा गे बहोरि सो जागा। 


कापि खत खिपल सराहत लागा॥ 

छिग छिग घब् परौरष धिग पोही। 

जौ नें जिअत गहामि सरदोही॥ 

धिगस्तु मम बोर्यस्थ यत्य जीवमसि रायण। 

[६ ॥ 5७ | ६६ ) 
तटनन्तर रालण सेनापति नीलमसे जा भिड़ा। 
टोनॉमें घमासान यद्ध हुआ। नील लाघिमाससिद्धिके 
द्वारा छाटा रूप धारण करक गवणक ध्यजाके 
शिखापर चढ़ गये। अपनो ध्वजापर पावकनन्दन 


नीलकों सानन्‍्द बिगजपान देखकर गवण क्रोधसे 


जल उठा और नील उच्चामकात गर्जना काने लो-- 
प्रावकात्मजप्राल्तोक्य ध्यजाएँ सप्र्वाव्शितप | 
जज्वाल शवणा: क्रोधान ततों नीलों मगात च॥ 

| $ ॥ ७ * | ७ 

सेनापति नौल लॉघिमा सिद्धिका आश्रय 

लेकर कभी रावणकी ध्वजापर, कभी धनुषपः 
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और कभी मृकुटपर जिराजमान हो जाते। नौलझ 


यह चरित्र देखकर श्रीराम--लक्ष्मण और हनुमानजीक 


भी परम विस्मय हुआ-- 
ह्वजाएं धनृष भ्ाऐं किगीटाएँ छू न॑ हरि । 
लक्ष्मणों 5 थ हतूसाँ हा रापश्ञापि सृविस्यिता 


हु 


गक्षसें भ्रेर गखणकों भी नीलका यह जता 
हेगबकर महान आश्चर्य हुआ- ' गयणों:पि पहामेआ 
कपिजाधसंतिम्पित: | राक्षस ध्रर गयणन कना..0 
है नील! तप उच्वकॉर्टिकों मायाक साथ ह 
प्रहान लाघवर्संयक्त हौ-- 
ततों खरीन्सहातेजा रायणों गक्षसेंश्रुर:। 
कपे लाघवयूक्तोंईसि पायया पर्या सह ॥ 


5 





रगावणने नीलके वधके लिये आग्रेयास्वका 

प्रयोग किया। उसके प्रहारस नौल सहसा भ्रिफ्त 

गिर पड़े, परन्तु अपने पिता अग्निदेवकों महिझार 

और अपने तेजके प्रभावसे उनके प्राण तहों तिकले- 
पितृमाहात्म्यसंयोगादात्सतश्ञाषि तेजसा। 
जानुभ्यामपतद्‌ भूमौ न तु प्राणैवियुम्यत ॥ 

नीलको संज्ञाशन्य देखकर रणके लिए 

समुत्सुक- उत्साहित रावणने सुभित्रानन्दः 

ग्रीलक्ष्मजीकी ओर अपने रथकों मोड़ दिद्या- 
विप्तज् वाना दृष्ठा दशग्रीयों रणोत्मुक: | 

रथेनाम्शुदनादेन सौधिपिमधिदुदुण ॥ 

है । कै | 

परम शक्तिसताथन्न श्रौलक्ष्मणने कहा--! 

शबण |! समझ लो अब हैं आ गया। अब पेंमे 
वानरॉके साथ यृद्ध तहीं करता चाहिये-- 
न बानारांसच प्रतियोदूपहसि। 

(६।५४११९४ 


रे खाल का मारसि कपि भालू! 
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मोहि बिलोकु त्ोर मैं कालू॥ 

ऱबणने कहा--हे लक्ष्मण। अब तुम्हारा 
शीघ्र ही अन्त होनेवाला है, एतावता तुम्हारी 
बुद्धि विपरीत हो गयी है। सम्प्रति तम मेरे 
बाणोंसे व्यधित हो करके इसी समय यमलोककी 
यात्रा करोंगे। 

श्रीलक्ष्मणको राबणकीो बात सुनकर आश्चर्य 
नहीं हुआ। श्रीसुमित्राकुमारने कहा--हे पापिगश्रेष्ठ ! 
जिस प्रकार तुम मिथ्या आत्मश्लाघा कर रहे हो 


उस प्रकार महान्‌ प्रभावशाली नहीं करते हैं। 


तुम्हारे पापने तुम्हारी बुद्धि विकृत कर दी है 
एतावता तुम अपनी मिथ्या प्रशंसा कर रहे हो-- 


'पापकृदवरिष्ठ॒त्वात्‌ त्व॑ विकत्थसे' | 

तमाह सौमित्रिरविस्मयानों 
गर्जन्तमदव॒त्तशिताग्रदंएम्‌ । 

ग़ज़न्न गर्जन्ति गहाप्रभावा 
विकत्थसे पापकतां बरिष्ठ॥ 


(& | ५९ | *%७] 

श्रोलक्ष्मण और रावणमें युद्ध हो रहा था, 
ब्लोलक्ष्मणने उसका धनुष काट गिराया। अपने 
प्राणमों सड्डटमें देखकर राशक्षसगष्टरनाथ राबणने 


ब्रद्माकों हो हुई परण शक्तिशाली प्रज्वलन्ती 


शक्ति बड़े वेगसे श्रीलक्ष्मणके ऊपर छोड़ दी-- 
चिप्लेष शक्ति तरसा ज्वलत्तीं 
मौपषित्रये गशक्षसरा्ट्रनाथ:॥ 
[६ | जि, | हक 
परम शक्तिशाली श्रीलक्ष्मण उस शक्तिशाली 
शक्तिसे आहत होकर भूमिपर गिर पड़े। रावण 
उन्हें अपनी दोनों भुजाओंसे ठठानेका असफल 
प्रयास करने लगा। 
रावणका असफल १ देखकर 
हृदय आदि कवि महर्षि श्रीवाल्मीकिजी अपनी 
टिप्पणी लिख रहे हैं-जिस रावणमें देवताओंके 
सहित हिमाचल, मन्दराचल, कनकाचल अधथव 





भावुक 





त्रैलोक्पकों भुजाओंके द्वारा उठा लेनेकी शक्ति 
थी, बह श्रीभरतके लघु भ्राता श्रीलक्ष्मणको नहीं 
उठा स्लका<- 
हिमवान मन्दरों पेरुम्बैलोक्यं वा सहासौ: | 
शब्य भुजाध्यापुद्धर्त त शक्यों भातानूज:॥ 
(६।५०। १११ ) 
सो ब्रह्म दत्त प्रचंड सक्ति अन॑त ठर लागी सहीं। 
परुय्ों बीर ग्रिकल उठाव दसमुख अतुल बल पहिमा रही ॥ 
ब्रह्मांड भयन बिऱाज जाकें एक मिरर जिपि गज कनी। 
तेहि चह उठायन पमृढ़ गन जान नहिं त्रिभुअत धनी॥ 
| शऑॉगमचरर्तिसानस ६ । छठ ८३) 
श्रोहनुमानजीने दूरसे देखा कि श्रोलक्ष्मण 
धराशायी हैं और राक्षस रावण उन्हें उठानेका 
प्रयास कर रहा है। यह देखते ही वे बढ़े वेगसे 
दौड़े और रावणकों एक मुकका मार करके 
संज्ञाहोन करके श्रीलक्ष्णको भुजाओंसे उठा 
करके श्रीरामके पास ले आये। 
महर्षि वाल्मीकि पुन; गदगद होकर अपनों 
टिप्पणी लिख रहे हैं-- 
आनयद राघवाध्याशं बाहुभ्यां परिगृहय तम्‌। 
वायुसुनों: सुदृत्चेन भकत्या परमया च्व सः। 
शात्रुणामप्यकम्प्योषपि लघुत्वमगमत्‌ कपे:॥ 
पहले श्रीलक्ष्मणजोका अकमप्प्यत्व कहकर 
अब उन्हीं श्रीलक्ष्मणका श्रीहनुमानूजीके द्वारा 
श्रीरामजीके समीप ले आना कैसे कहा गया? 
श्रीहनुमानजीका हृदय बहुत सुन्दर था, भगवानके 
सर्वधा अनुकूल था। हृदयका आनुकुल्य हो 
उठानेके लिये पर्याप्त है, भक्ति तो अधिक हो 
गयी। श्रीलक्ष्मण शत्रुओंके लिये अप्रकम्प्य थे-- 
उनसे हिलाये-डुलाये भी नहीं जा सके। यहाँ 
'जञात्रुणाम' में बहुतलचनका भाव यह है कि 
गऱाबणसे जब श्रीलक्ष्मणजी नहीं उठे तब उसके 
परिकर भी उठानेमें लग गये, फिर भी लक्ष्मणजी 
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नहीं उठ सके थे। परन्तु अकेले श्रीहनुमान्‌जीके 
लिये हलके हो गये। भाव यह है कि बे शत्रुओंके 
लिये दुष्प्राप्य हैं और मित्रोंके लिये सुप्राप्य हैं- 
ननु पूर्व हिमवानित्यादिना लक्ष्मणस्थाकप्प्यत्वमुक्ते 
तादृशस्थ कपिना रामस्प्रीपप्रापणं कथपित्याशंक्य 
विरोध परिहरति। सुहत्वेत शोभनहृटयत्वेन 
अनुकूलहइृद यत्वेनेत्यर्थ: । 
भक्तिस्त्वधिकेत्याह -- भकत्या परमयाचेति। च 
शब्दो5न्वाचये। सः लक्ष्मणशत्रुणां रावणस्य 
तत्परिकराणां. चेत्यर्थ: । कप्प्योडपि 
कप्पितुमशक्यो5पि | कपे: कपेरपि हनुघत एकस्य 
लघुत्वमगमत्‌ अनेन लघुत्वस्य बुद्धिपूर्वकत्वमुक्तम्‌। 
शत्रुमित्रयोर्दष्यापत्वसुप्रापत्वे स्वरूपयुक्ते उस्येति 
भ्राव: '। 
थोड़ी ही देरमें श्रोलक्ष्मणजी पुनः अपने 
भक्तस्वरूपका चिन्तन करके होशमें आ गये। 
इधर रावणने वाचरसेनाके अनेक वोरॉंकों 
मार गिराया। बानरोंका बिनाश देखकर श्रीरामजी 
स्वयं गावणसे युद्ध करनेके लिये प्रस्तुत हुए। 
उस समय श्रोहनुमानूजीने प्रभुके निकट आकर 
निवेदन किया--हे करुणामय! जिस प्रकार 
श्रीविष्णभगवानने विनतानन्दन गरुड़को सौभाग्यशाली 
बनाया। उनको बाहनके रूपमें स्वीकार करके 
उनके कन्धोंपर आरूढ़ होकर दैत्योंका संहार 
किया। उम्ी प्रकार आप मुझे भी सौभाग्यशाली 
बनावें। मुझे भी सेवा करनेका अवसर प्रदान 
करें। मेरी पीठपर आरूढ होकर इस राक्षस 
गशवणको दण्ड दें। कपाल श्रीरघुनन्दनने श्रीहनुमान॒जी- 
की प्रार्थया स्वीकार कर ली और सहमसा 
महाकपि श्रोहनुमानूजीकीं पीठपर चढ़ गये-- 
अधैनमनुसडक्रम्य हनूमान्‌ बाक्यमन्नवीत्‌ | 
मम पृष्ठ समारुह्य राक्षस॑ शास्तृमईसि॥ 
तच्छुत्वा राघवों वाक्य॑ बायुपुत्रेण भाषितम्‌॥ 











श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


अधारुरोह सहसा हमूमन्त महाकपिम। 
(5 । ५९। ! २४--। 
भगवान्‌ श्रीरामका और रावणका युद्ध आए 
हों गया। ऱावणने कालाग्रि शिख्नाके समान मुदी॥ 
बाणोंके द्वारा श्रीरमजीके वाहनस्थानापन्न श्रीहन॒घान. 
जीकों अत्यन्त घायल कर दिया। यह देखक 
महातेजस्वी श्रीरामजी अत्यन्त कृपित हो गये... 
ततों ग़मों महातेजा राबणेन कृतत्रणम। 
टृष्ठा प्नवगशार्दूल क्रोधस्य वजशमेयिवान॥ 
क्रुद्ध होकर श्रीरामजीने आक्रमण करके 
पहिये, घोड़े, ध्वज, छत्र, पताका, सारा 
अशनि, शुल और खड़्गसहित उसके रचको 
अपने तीक्षण बाणोंसे काट दियां-- 
तस्याधिसडुक़रम्य रथ सचक 
साश्चप्वजच्छत्रमहापताकप्‌ | 
स॒ सारधि साशनिशूलखडूगं 
ग़मः प्रचिच्छेद शिते: शराै:॥ 
[56 | ५१ | [कक 
श्रीरामजीने रावणके वक्ष:स्थलमें बाणसे 
वेगपूर्वक प्रहार किया। रावणके हाथसे धनुष 
छुटकर गिर पड़ा। प्रभुने उसका मुकुट भी काट 
डाला। राबण श्रीहीन हो गया, दीन हो गया, 
निस्तेज हो गया। उसकी दीन-अवस्थाकों देखका 
समराड्णमें श्रोरामजोने कहा-हें रावण आज 
तुमने भयड्ूर कर्म किया है, मेरी सेनाके प्रधान 
प्रधान वीरोंको मार डाला है। इतनेपर भी तुमें 
परिश्रान्त, परिक्लान्त, परिध्रान्‍्त जानकर अपने 
बाणोंके द्वारा तुम्हें नहीं मार रहा हूँ। हैं राक्षसेद्र' 
मैं जानता हूँ कि तुम युद्धसे अत्यन्त व्यधित हो 
अत; मैं तुमसे कह रहा हूँ--जाओ, लड्जामें प्रवेश 
करके कुछ देर विश्राम कर लो। तत्पश्चात्‌ पु" 
अस्त्र-शस्त्रसे सुसज्जित हो करके सच्द्ध हो 
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करके रथपर चढ़कर आना। उस समय तुम मेरा 
बल देखना- 
तम्मात्यरिश्नात्त ड्ति व्यवस्थ न त्यां शौप॑त्यूवा/ं जयाति। 





सः प्रतिश्ष्य पुरी लड्डू रामबराणभयार्दित: | 
भशदर्पस्तदा गजा अभूय व्यकशितेन्द्रिय:॥ 
[6 | ६० | ह | 


शींगाजीके ब्ाणोँकी गाद करके गवणके 


एयाहिं जातामि रणादितस्तं प्रविश्य गव्िंत्रागाज लद्वाप। | गनों अत्यन्त व्यधा हुई-- 


प्राह्मम्य निर्याहि रथी उे धरती तहां काने प्रेश्याणि पे एशाश- ॥ | 


|| ् | प्त श्र ६३ हक | हब थ्ु ॥ 


संसारके इतिहासमें यह एक अनोग्वा ही 


उइ़्रगाग्न शाशशाखाएणाना विख्ाशे गछ्नमेश्या: ।। 
है | बुं#। 3] 


गतणको बीते हुए दिन याद आ हहेँ थे। 


उलहाहरण फै | शत्रको अन्य तह गो वजशंगतल कश्कें | अप ने धाघष गाल जया गहों मों। नॉजॉके जाय शाह 
पाजित करके छोड दिया कि जाओ शुक्र गये | आ रहो थे। शलीगाणके ब्राणोफकोी कक गाल जा 


हो विश्वास करों। यह श्रीरामके गमत्वका उनके 
उइठहार चौजका!), उनके खिशाल हंटयंका अनोखा 
इटाहरण है। 
गण महा 
शातता शधापव हो गया था उसका रप--घमएर 


जाता जोके लय 


घलाडहाम प्रति) हो गया, 


ख़तथ हो गया था। घनपष कर गया था. घोड़े तथा 


अत | 
कह 


किट भो भरा हो गया था और वह स्वयं भी 


आउशधी भो डाले गये ४5 
शारामजाकऊ तोहण बाणोंग दर च्‌का शा 
मे एवयक्तों हतटर्पहर्षों तिकृत्तचाप: से हताश्वसृत: | 
शशर्टितों छगरामह्राकिंगोटों विवश लड्ढां सहला सम गाजा ॥ 
है. ॥ जि | + 8 & | 
ग़वणके लड्ढा चले जानेपर श्रीलक्ष्मणके 
माथ करुणामय श्रोगामजीने समराष्ट्रण्ं जाका 
अपने जानरग वॉरॉंक शगीरमें चुभ हुए बाण 
निकालका टनकों स्वाथ किया- 
| के, क$ | | ह का है 
श्रीरामजीके बाणोंसे और भय व्याच! 
होकर जब रावण लह्भामें पहुँचा तब उसक। 
घमण्ड नए हो गया था। उसको समस्त हुन्द्रयाँ 


व्याकुल थीं- 


पुकार कहनेपः | 
उसको | 
| प्रयोजन है ? 


जुसका महान 


7ही थी। श्रीरामजीकी कृपालूता याद आ रहीं थी 
प्र अपनी हार याल आ जी यथी 
गवणने अपने मेवकॉकों बलाकर आजा दो 


कि जाकर कुम्भकर्णका जगाओ। हंस सपथय गति 
बह मेरी सहायता नहों करेगा नो उससे मेग कया 





डे 
कर कहज्बी" चज.. ढन्यी पी 


कृम्भकर्णके सोनेकोी गुफा अलग हो थो 
बह गवणके राजभवनसे अलग हटकर थो। यह 
चारों ओरसे एक-एक बोजनकों थो, जह प्रष्प 


| आदिसे सर्वथा स॒गन्धित रहतों थो। पल तो 


एक राक्षस उस गुफामें घुसा, परन्तु वह कृम्धकजकों 

धासके वेगसे सहसा पोँछे हकेल दिया गया 

फिर कई लोग मिलकर आपसभं एक- दूसरेकों 

पकड़कर धी! थोर पैर जमाते हुए उपस्तके पास 

पहुँचे - 

कुप्भकर्णस्य नि: ध्वासादवधूता पहाचल्ा: । 
प्रतिप्र॒पाना: पत्राग्प्रावावशण[एप्‌ | 

६ । ६७ | २६ 

कुप्भकर्णके तेज एवं गष्धो! छाररटेमे लोग 

अवधृत हो जाते चे। आगे वहाँ बढ़ पाते थे। 

इ॒स्तकों जगानेके लिये पहले तो चन्दनका 

लैप किया गया. परन्तु कह नहों जगा। फिर 

शहद, दुन्दुभि आदि बाजे बजे, परन्तु वह भी 

व्यर्थ हो गया। फिर उसके बालॉको नॉंचा गया, 
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फिर भी बह टस-से-मस नहीं हुआ, फिर किसीने 
अपने दातोंसे उसके कानोंकों काटा, परन्तु 
फिर भी नहीं जगा। कुछ राक्षसोंने उसके दोनों 
कानोंमें सौ घड़े पानो डाल दिये तो भी महानिद्रा 


बशंगत कुम्भकर्ण टस-से-मस्र नहीं हुआ। 
अन्ये भेरी: समाजघ्नुरन्ये चक्तुर्महास्वनम्‌। 
केशानन्ये प्रलुलुपु: कर्णानन्ये दशन्ति च॥ 
उदकुम्भशतानन्ये समसिश्लन्त कर्णयो:। 
न कृम्भकर्ण: पस्पन्दे महानिद्रावश गतः॥ 


[६ | ६० | ७१-७५ नें ॥ 

दूसरे बलवान राक्षसोंने काटेदार मुद्रर हाथमें 
लेकर उन्हें उसके मस्तक, छाती तथा अन्य 
अड्जोंपर गिराये परन्तु बह नहीं जगा। अन्तर जब 
हजारों हाथी उसके शरीरपर भगाये गये तब बह 
अँगडाई तथा जमुहाई लेता हुआ जगा। नींदसे 
जगें हुए कुम्भकर्णा वह रूप प्रलयकालमें 


समस्त प्राणियोंके संहारकों इच्छा रखनेवाले 
कालके समान जान पड़ता था-- 
रूपमुत्तिप्ठतस्तस्य कुम्भकर्णस्य तद्‌ बभौ | 
युगान्ते सर्वभूतानि कालस्येव दिधक्षत: ॥ 
[६ | 4० | ५4,0 ॥ 
जगकर उसने हजारों पशु खा डाले, हजारों 
घड़े मदिरा पी गया, तब होशमें आकर पूछा-- 
आपलोगोंने इतना सम्मान करके--बाइज्जत मुझे 
क्यों जगाया है? मेरे भैय्या श्रीगवणजी कुशलसे 
तो हैं? कोई भय तो नहीं आ गया है-- 
किमर्थप्हमादत्य भवद्भि: प्रतिबोधित:। 
कच्चित्‌ सुकुशलं राज़ों भयं वा नेह किजल्ञन॥ 
([#६ | ६४० ॥ ६४ ॥ 
राक्षसोंने समस्त समाचार सुना दिया और 
यह भी कहा कि आपको राक्षसेश्वर रावणने 
बुलाया है-- 
द्॒ष्ट त्वां काइकते राजा सर्वराक्षसपुड्रवः | 
गमने क्रियतां बुद्धधिर््रातरं सम्प्रहर्षय॥ 


85 | 5०॥ ८१% | 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा - सुधा - सागर 
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कुम्भकर्णकी शयनस्थली राजमहलसे बाह्य 

थी, इसलिये जब वह रावणके पास जाने लगा 

तब वानरोंमें भगदड़ मच गयी--'यं दृष्टा वाका 
सर्वे विद्रत्नत्ति ततस्ततः । 

श्रीरामचनद्रजीने विभीषणसे पृछा- इतने 

भयड्डूर शरीरवाला यह कौन हैं? श्रीविभीषणने 

कहां-हैं भगवन्‌! जिसने युद्धमें यमग़ाज और 

इन्द्रकों भी पराजित किया था; यह वहीं 

विश्रवामुनिका प्रतापवान पृत्र कुम्भकर्ण है। उमके 


| समान लम्बा अन्य कोई राक्षम नहीं हैं-- 


येन वैवध्रतो युद्धे वासवक्ष पराजित:। 
सैष विश्रवस: पत्र: कृम्भकर्ण: प्रतापवान। 
अस्य प्रमाणसदशों राक्षसो5न्यों न बिद्यते॥ 
(६ ॥६9]%] 
इस महात्मा-महाकाय राक्षसने जन्म लेते 
ही क्षुधार्त हो करके कई हजार प्रजाजनोंकों खा 
डाला था-- 
बालेन जातमात्रेण क्षुधार्तेन महात्मता। 
भक्षितानि सहस्राणि प्रजानां सुद् ॥ 
(६ | ६१ । १३! 
कुम्भकर्णने रावणके महलमें जाकर उसके 
चरणोंमें प्रणाम करके पूछा-हे भ्रात:! मुझसे 
क्या कार्य है? रावणने बड़ी प्रसन्नतासे उसे 
हृदयसे लगा लिया। उसके बाद दिव्य सिंहासनपर 
बैठकर क्रोधसे आँखें लाल करके रावणसे 
पूछा-हे राजन्‌! किसलिये बड़े आदरके साथ 
मुझे जगाया है? राबणने आत्मीयतापूर्वक समस्त 
समाचार सना दिया। 
रावणने कहा--हे भाई! इस समय लड़्ामें 
वानररूफी जलका एक समुद्र और लहरा रहा है। 
हमारे प्रधान-प्रधान राक्षसोंकों वानरौंने युद्धमे 


मार डाला+-- 


सेतुना सुखमागत्य वानरैकार्णव कृतम्‌। 
ये राक्षसा मुख्यतमा हतास्ते वानरैर्युथि।॥ 


(६&॥६२॥ (१६) 
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चुद्धकाणड 


हमारा सार खजाना खाली हो गया है, 


३९७ 


नहिं राजा न जानीते कृष्मकर्ण नथानयी'। 


अतः तुम मुझपर कृपा करके लड्ढाकी रक्षा| त्व॑ तु कैशोरकाद धृष्ट: केवर्ल वक्तुमिच्छसि॥ 


करों। हैं भाई ! अब तो लक्लामें मात्र बालक और 
वृद्ध ही बचे हैं- 
सर्वक्षपितकोशं च स त्वमभ्युपप्य माम्‌। 


5 | दिये | (९) 


कुम्भकर्णने रावणको अनेक प्रकारसे समझाया 


और यह भी कहा--हे श्रात:! तुम्हारी पत्नी 
मन्दोंदरी और मेरे प्रिय अनुज विभीषणने पहले 
तुमसे जो कहा था वही हमारे लिये हितकर था। 
बैसे तुम्हारी जैसी इच्छा हो वैसा करो-- 
यदुक्तमिह ते पूर्व प्रियया मेंडनुजेन च। 
तदेव नो हित॑ वाक्य यथेच्छसि तथा कुरु ॥ 
(56 ॥ ६िज्े | जेहै ) 
कृम्भकर्णजकी बात सुनकर राबणने कुपित 
होकर कहा--हे कुम्भकर्ण! तुम सम्मान्य गुरु 
और आचार्यकी तरह मेरा अनुशासन क्यों कर 
रहे हो--मुझे उपदेश क्‍यों दे रहे हो ? इस प्रकार 
व्यर्थक वाक्श्रम करनेसे क्‍या लाभ होगा? इस 
समय जो उचित हो वह करों-- 
गात्यों गुरुरिवाचार्य: किं मां त्वमनुशाससे। 
किमेव॑ बाकश्रमं कृत्वा यद्युक्त तद विधीयताम्‌॥ 
(६ | ६३ ॥। २१) 
कृम्भकर्णने कहा--हे भ्रातः ! मैंने बन्धुभाव 
और भ्रातृभावसे जो उचित था वही कहा है। यह 
पेश शरीर तुम्हारे द्वारा परिषालित है, इसे में 
तुम्हारे लिये बलिदान कर दूँगा। अब आप 
आनन्द करिये मैं श्रीरामसे युद्ध करने जा रहा हू 
कुम्भकर्णका प्रसड्र॒ चल ही रहा था कि 
पहोदरने रावणकी चाटुकारिता करते हुए कहा-- 
है कुम्भकर्ण! हमारे महाराजा रावण नीति और 
अनीतिकों नहीं जानते हैं, ऐसी बात नहीं है। तुम 
केवल अपने बचपनके कारण धृष्टतापूर्वक इस 
प्रकार कह रहे हो-- 








(६ | ६४॥ ३ ) 
एक पूरा सर्ग महोंदरकी चापलूसीसे भरा 
है | कुम्भकर्णने महोंदरकी चिकनी-चुपड़ी बातोंका 
विरोध करते हुए कहा-हें महोंदर! जो भीरु, 
मूर्ख और व्यर्थ ही अपनेकों पण्डित माननेवाले 
होंगे, उन्हीं राजाओकों तुम्हारे द्वारा कहीं 
जानेबाली ये चिकनी-चुपड़ी बातें सदा अच्छी 
लगेंगी-- 
विक्‍लवानां हाबुद्धीनां राज़ां पण्डितमानिनाम्‌। 
गेंचते त्वदवचों नित्यं कश्यमानं महोदर। 
राक्षसराज रावणने हँसते हुए कुम्भकण्णसे 
कहा-हे कुम्भकर्ण ! मेरे स्वजनोंमें सौहाई और 
बलकी दृष्टिसे कोई भी तुम्हारे समान नहीं है। 
तुम शत्रुओंका वध करनेके लिये और विजय 
प्राप्तिक लिये युद्ध-भूमिमें जाओ-- 
कश्निन्मे त्वत्समों नास्ति सौहदेन बत्लेन च। 
गच्छ श़त्रुवधाय त्वं कुम्भकर्ण जयाय च॥ 
(६। ६५ | ११) 
कुम्भकर्ण अपने भाईकों अपने हृदयसे 
लगाकर उसकी प्रदक्षिणा करके उस महाबलवान्‌ 


| बीरने रावणकों मस्तक झुकाकर प्रणाम किया 


और युद्धके लिये प्रस्थान कर दिया-- 
भ्रार्तं सम्परिष्वज्य कुत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌ । 
प्रणप्य शिरसा तस्मे प्रतस्थे स महाबवल: ॥ 
(६६ | ६७५ | ३४) 
कृम्भकर्णने बड़ा उग्र स्वरूप धारण किया, 
जिसे देखते ही डर लगता था। उस वह 
छ; सौ धनुषके समान विस्तृत और सौ धनुषके 


| समान कैंचा हों गया। उसके दोनों नेत्र बैलगाड़ीके 


पहियोंके समान ज्ञात होते थे, वह विशाल 
पर्वतके समान भयड्भर दिखायी देता था-- 
धनुःशतपरीणाह: स॒ घद्शतसमुच्छित:। 
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रौद्र: शकटचक्राक्षों महापर्वतसन्निभ:॥ 
[ है । ६५ | ४! ) 
कुम्भकर्णके विशाल एवं भयंकर शरीरकों 
देखकर भगदड़ मच गयी। बड़े-बड़े वीर वानर 
भी भागने लग गये। उन सबको भागते देखकर 
युवराज कुमार अद्भवने नल, नील, गवाक्ष और 
महाबली कुमुदकों सम्बोधित करके कहा--हैं 
वानरबवीरों! आप साधारण वानर नहीं हैं, आपने 
उत्तम कुलमें जन्म लिया है, आपके अलौकिक 
पराक्रम हैं। उनकों विस्मृत करके आपलोग 
प्राकृत वानरोंकी तरह कहाँ भागे जा रहे हों? 
आत्मनस्तानि विस्पृत्य वीर्याण्यभिजनानि च । 
क्र गचछत भयन्नस्ता: प्राकृता हरयों सथ्ा॥ 
[5 | दि | | 
है सौम्य स्वभाववालों ! अच्छा होगा कि तुम 
लौट आओ। क्‍यों जान बचानेके फेरमें पड़े 
हों? यह राक्षस हमारे साथ युद्ध करनेको शक्ति 
नहों रखता है। यह तो इसको बड़ी भारी 
विभीषिका है--इससने मायासे विशाल रूप धारण 
करके तुम्हें भयत्रस्त करनेके लिये व्यर्थ घटाटोप 
फैला रखा है-- 
साधु सौप्या निवर्तध्यं कि प्राणान्‌ परिरक्षथ | 
नाल॑ युद्धाय वै रक्षो महतीयं विभीषिका॥ 
[६ ॥ ६६ | डि | 
है बानयो! यदि युद्धमें हमने शत्रुको मार डाला 
तो उत्तम कौर्ति मिलेगी और यदि स्वयं मारे गये 
तो हम बोरलोकके सैभवका उपभोग करंगें-- 
अवाप्रुयाम: कीर्ति वा निहत्वा शात्रुमाहवे | 
वीरलोकस्य भोश्यामों वस्‌ वानरा: | 
( & | ६६ ॥ २५ ) 
त्रीअड्भरदके उदबोधक वचनॉकों मुनकर वे 
सब विशालकाय वानर मरने-मारनेका निश्चय 
करके युद्ध करनेको इच्छासे लौट आये। 
ते निवृत्ता महाकाया: श्रुत्वाहदवचतस्तदा। 


श्रीमद्वाल्मीकीय राघायण-कथा-सुधा-सागर 


मन मनन नमनानिनाननआआनन कर पाक रन या निया 
नैष्ठिकी बुद्धिमास्थाय सर्वे सड्ग्रामकाडिण: 
(६॥६७।% न्‍ 
उन महाकाय वबानरोंने वृक्ष तथा बड़े बे 
पर्बत-शिखरोंकों लेकर तत्काल कृम्भकर्णपर 
किया-- 
अधथ व॒क्षान्‌ मााकायाः सानुनि मुपहालि क्ष। 
वानरास्तूर्णमुद्मप्प. कृष्भः 








[8 | 8७। ५ 
कुम्भकर्णने भी गदा लेकर भयद्भर यू 
किया। परिणामस्वरूप उसको मारसे आठ हज 
सात सौ वानर धराशायी हो गये-- 
शतानि सप्त चाष्टी च सहम्राणि च वात: । 
प्रकीर्णा: शेरते भूमौ कृम्भकर्णन ताड़िता: ॥ 
(६॥ ६७ । ६) 
इसके अनत्तर श्रोसुग्रीव और कुम्भकर्णका 
प्रयड़र युद्ध हुआ। अन्तमें कुम्भकर्णन विद्युतको 
भाँति सुप्रकाशित शुल सुग्रीव-वधके लिये चलाया, 
श्रीहनुमानजीने उस शुलकों उछलकर दोनों हाथो 
पकड़कर वेगपूर्वक तोड़ डाला-- 
तत्कुम्भकर्णस्य भुजप्रणुत्रं 
शूल शितं काशझ्ननधामयट्टिम्‌। 
क्षिप्रं समुृत्यत्य निगृह्य दोध्यां 
बभक्ञ॒ बवेगेन सुतोउनिलस्य॥ 
[है | ६७ । ६५ 
उस शुलके ट्टनेसे वानरोंमें प्रसन्नता छा 
गयी, परन्तु कुम्भकर्ण भयसे प्रकम्पित हों गया। 
बानरबीर बार-बार सिंहनाद करने लगें। उन 
सब लोगोंने श्रीहनुमानजीका सम्मान किया और 
उनकी सुप्रशंसा करने लगे-- 
बभूवाध परिज्रस्तों राक्षसों घिमुखो3भवत्‌। 
सिंहनाद॑ च ते चक्कुः प्रहष्टा वतगोचराः | 
प्रारुति पृजयाझ्क्ृईह्वा शूल॑ तथागतम्‌॥ 


(६॥६७॥ ६ | 


कुम्भकर्णने एक विशाल शैलबज्ज लेकर 


तबा<प्रा95793॥40860779॥.2ट07॥ 





संत्राशन्य हो गये और सद्झग्रामभूमिमें गिर पड़े। 
उन्हें इस शथतिमें देखकर राक्षसोंको बड़ी ख्शी 
हुई और वे समराद्भणमें सिंहनाद करते लगे-- 
पप्रत् भूपौ युधि वानरेज: | 
त॑ वीक्ष्य भूमौ पतित॑ विसंज्ञं 
नेंदु: ब्रहष्टा यूधि बातृधाना: ॥ 





| ६ ॥ ६ | 5६% | 


कुम्भकर्ण मूच्छित सुग्रीवको अपनी काँखमें 
दबाकर लड्ढा ले चला। उसका भाव यह था कि 
ग़णसे कहूँगा कि हे भ्रात:। इसके बडे भाईने 
आपको काँखमें दबाया था और उसके छोटे भाईको 
आपके छोटे भाईने--मैंने काँखमें दबा लिया-- 
इस प्रकार मैंने आपके अपमानका बदला ले लिया। 
अथवा, सुग्रोवके मरनेपर रामज़ों स्वयं समाप्त हो 
जायेगे और सारों बानरों सेना मारो जायगी-- 


ततम्तमाटायय तटा म्र॒ मरने 
प्रीड॒प्रिड्ोप्यधिलडवोर्य: | 

अम्पिन हते सर्वाधिटं हते स्थात 
सराघवं मैन्यभितोछणशत्रु: ।| 


[६ | ६७ । ७४ | 
जब कुम्भकर्ण चला तो राक्षस-राक्षसियोंने 
उसपर पृष्प, लावा, सुगन्धित जल आदिको बर्षा 
की। उसके परिणामस्वरूप और राजमार्गकों 
शोतल वायुके प्रभावसे सुग्रीव धीरे-धीरे होशमें 
आ गये। तत्पश्चात मुग्रीबन बडी तेजीमस दाना 
कान तथा दाँतोंसे नाक काट ली और चरणोंसे 
उसकी पसलली तोड़ डाली- 
ततः करार: सहसा सत्य 


राजा हरीणाधधोलाशग्रों! । 
खौज्ञ कर्णा दशनैश्ल॒तासां 
दर्दश पादेर्तिददार पार्श्वी॥ 


(४ | ६७ | ४. 


बीचमें उसको भूख लगी, वह रक्त तें 


न+््पपप्प+-+तहकण्ड/|/|/_/_/_|_॒॒ ३९७ 


है१ 9 


मांसके लोभसे वानरों और भालुआँकों, साथ- 
ही-साथ राक्षसों और पिए भी खाने लगा-- 
ब॒भक्षि।.._ शोणितपांसगण: 
प्रविज्षय तह्ठातामैन्यमग्म । 
चाज़ाद गश्नाँप्ति हरीत पिशाचा- 
प्रक्नांझ प्रोह्दाद यूधि :॥ 
[6 | ६9 | * |) 
लद॒नन्तार परबलापर्दी सुमित्राकृमार श्रीलक्ष्मण 
कृपार क्रुद्ध होकर उममे युद्ध करने लगे-- 
तम्मिन काले सृपित्राया: पृत्र: परबलणार्दत: | 
चकार लक्ष्मण: क़ुझों युद्ध॑ फाप्रक्षय: ॥ 
युद्धकेक मध्यमें कुम्भकर्णने श्रीलश्र्मणसे 
कहा-हे सुमित्रानन्दसंबर्द्धन ! आपने अपने पराक्रमसे 
मुझे आज बालक होकर भी सन्तुष्ट कर दिया है। 
अब मैं आपकी आज्ञा लेकर रघुनन्दन श्रोगमके 
पास जाना चाहता हँ-- 
अद्य त्वयाहं सौमित्रे बालेनापि पगक्रमैः । 
तोधितो गन्तुपिच्छापि त्वापनुजाप्य गघवम्‌।॥ 
है | 55% 
अब मैं केवल श्रीरग़ामकों हो मारता चाहता 
हूँ, जिनके मारनेपर शत्रुसेना स्वयं हो समाप्त हो 
जायगी-- 
यत्तु वीर्यबलोत्साहैस्तोषितो5हूं रणे त्वया। 
गममेवैकमिच्छामि हन्तुं यस्मिन्ते हतम्‌॥ 
| कैसे । (हूँ र 
इस प्रसदड्भका अध्ययन स॒क्ष्म दृष्टिसे करना 
आवश्यक है। अनेक ग्रन्थोंसे यह स॒प्रमाणित है 
कि कृम्भकर्णकी श्रीरामके प्रति भगवद्बुद्धि थो। 
युद्धभूमिमें भी उसके आनेकी एक विशेष दृष्टि है 
कि इसी व्याजसे पूर्णब्रह्म परमात्मा श्रीरामका दर्शन 
करूँगा और उनके बाणोंसे उनका दर्शन करते- 
करते प्राण-त्याग करके स्रदृगति प्राप्त करूँगा। 
जब वह श्रीलक्ष्मणम्ते युद्ध कर रहा था तब उसे 
ऐसा प्रतीत हुआ कि ये तो महान पराक्रमी हैं, ये 





ही डा की 


ताप णफ्े हू ॥708060779॥॥.८0॥7 


भ्रीपद्वाल्पीकीय राघायण-कथा-सुधा-सागर 
अपृष्यमाणस्तं॑ घोषमभितुद्राव राघवम्‌॥ परे यह फोम पयजतल कप. आजलानव्ला कार जयका 


(६ | ६७ | १४ 
उस समय हाथमें गदा लेकर विभीषणज 
श्रीगामजीके लिये युद्ध करनेके लिये भाई होकः 
भी भाईका सामना करनेके लिये बड़े केगमे 
आगे बढ़े-- 
प्रसताद है गदायुक्तों विभीषण:। 
अभिदुद्राव वेगेन श्रवाता श्रातरमाहवे॥ 
उस समय कृष्भकर्णने कहा--है विभीषण। 
तुम भाईका स्लेह छोड़कर अपने स्वामी श्रीगमजीका 
प्रिय करों और समराज्णमें मेरे ऊपर गदाका 
प्रहार करो-- 


मुझे मार डालेंगे, मैं श्रीरामदर्शनसे वज्चित रह 
जाऊँगा; अत: उसने श्रीलक्ष्मणसे प्रार्थना की कि 
मुझे श्रीरामके पास जाने दो। अथवा श्रीलक्ष्मणजी 
जीवाचार्य हैं, आचार्यके द्वारा ही भगवच्छरणागति 
होती है, आचार्यकी कृपासे भगवहर्शन प्रत्यक्ष हो 
जाता है। इसीलिये कुम्भकर्ण कहता है कि मैं 
आपको आज्ञा प्राप्त करके ही श्रीरामके दर्शन 
करना चाहता हूँ--' त्वामनुन्ञाप्य राघवम्‌' | श्रीलक्ष्मणसे 
यह भी निवेदन करता है कि मेरे मनमें श्रीरामदर्शनके 
अतिरिक्त अन्य कोई भी अभिलाषा नहीं है-- 
'शममेबैकमिच्छाधि'| भाव कि भाईको नहीं देखना 
चाहता, माईकों नहीं देखना चाहता, पत्नीकों नहीं 

















देखना चाहता, केवल श्रीरामकों देखना चाहता | विभीषण पुणे दृष्ठा कुम्भकर्णोंडब्नवीदिदम। 
हूँ। मेरे मनमें पृत्र नहीं है, मित्र नहीं है, कलत्र | प्रहरस्व॒ रणे शाीघ्र क्षत्रधर्मे स्थिरों भव॥ 
नहीं है, शत्रु नहीं है, मित्र नहीं है, मेरे मनमें तो | श्रातृस्नेह परित्यज्य राघवस्य प्रियं कु । 


है बत्स! भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजोंकी शरणमें 
आकर तुमने हम लोगोंका कल्याणपथ प्रशस्त 
कर दिया। राक्षसोंमें एक तुम्हों हों, जिसने इस 
जगत्‌में सत्य और धर्मकी रक्षा को है-- 
रथ कृतं बत्स यस्त्य॑ं राममुपागतः । 
त्वमेको रक्षसां लोके सत्यधर्माभिरक्षिता ॥ 
है विभीषण ! तुम्हारे रामभक्त होनेसे राक्षसकुल 
उजागर- प्रकाशित हो गया। हमें तुमपर गवं है। 
हैं विभीषण ! तुम धन्य हो गये और हमें भी धन्य 
कर दिया-- 
धन्य धन्य तैं धन्य विभीषन। 
भयेहु तात निम्चिचर कुल धूषन॥ 
अंधू बंस ते कीक  उजागर। 
भजेहु राम सोभा सुख झागर॥ 
बच्चन कर्म मन्त कपट तजि भजेहु राम रसधीर। 
जाहु न निज पर सूझ मोहि भय कालबस बीर॥ 
( श्रीरामचारितमानस ६ | ६४ | ८-९, हो० ६४) 
इसके पश्चात्‌ कुम्भकर्णके अत्यन्त भयड्ुर 
युद्धका वर्णन महर्षि श्रीवाल्मीकिजीने किया है । 
कुम्भकर्ण हाथमें मुद्रर लेकर वानरी सेनाका नाश 


केवल श्रीराम हैं। मेरे मनमें जिजीविषा नहीं है, 
जिगमिषा नहों है, केवल श्रीरामकों दिद्धक्षा है। 
है जीवाचार्य ! हे सदग्रो! मुझे तो आप श्रीरामके 
पास पहुँचा दें। उसको बात सुनकर समराड्गणमें 
श्रोलक्ष्मणजीं प्रसन्न हों गये। तत्काल श्रीलक्ष्मणने 
कहा--हें कुम्भकर्ण | दशरथनन्दन भगवान्‌ श्रीराम 
ये रहे, जो पर्वतके समात अविचलभावसे खड़े 
हैं एथष. टाशरथी गामस्तिप्न॒त्यद्विरिवाचल: ' | 
अब आइये प्रकृत प्रसड्गमें युद्धछ_ा-लीलारसका 
आसम्बादन करें। 

ब्रोराम और कुम्भकर्णका घमासान युद्ध आरम्भ 
हो गया। कुम्भकर्णने एक विशाल पर्वत शिखर 
लेकर श्रीगामजीकों लक्ष्य करके चला दिया। प्रभुने 
उस गिरिश्वृड्रको बाणोंके द्वारा बीचमें ही टुकड़े- 
टुकड़े कर दिया। अपने पासतक आने ही नहीं 
दिया। श्रीरापजीने कुम्भकर्णकों देखकर तत्काल 
अपना धनुष खींचा प्रभुके धनुषकी टड्जार सुनकर 
कुम्भकर्ण संक़ुद्ध हो गया और उस टट्ढ्ार-ध्वनिको 
सहन न करके श्रीगामजीकी ओर दौडा-- 

स तस्य चापनिर्धोषात्‌ कुृपितो राक्षसर्घभ: । 


तबा<प्रा579379॥40860779॥॥.2ट07॥ 


युद्धकाण्ड 


१९ 


ामनमममीनानमान नए नाक >> 


कर 7हा है, यह देखकर श्रीरघुनाथजीने बायव्यास्त्रका तेगसे चला। बह धूृमरहित अप्रिके समान भयानक 


पन्धात करके मुद्गरसहित उसकी दक्षिण भुजाका | दिखायी देता था- 


कृत्तन की दिया। भुजा कट जानेपर राक्षस 
ध्रयावनी आवाजमें चीत्कार करने लगा-- 
वायव्यमादाय ततो 5परास्त्र 
राम: प्रच्चिक्षेप निशाचराय। 
समुद्र तेन जहार बाहूँ 
स॒ कृत्तबाहुस्तुमुल॑ ननाह॥ 
[६, | ६७। १५५ | 
तदनन्तर वह बायीं भुजासे ही एक ताल- 
वृक्ष उख़ाड़कर श्रीरामजीकी ओर दौड़ा। प्रभने 
ऐद्वास्त्रसे वृक्षक सहित बह भुजा भी कार 
हालो | दोनों भुजाओंके कट जानेपर वह आर्त्तनाद 
करता हुआ श्रीरामजोपर टूट पड़ा। श्रीरामजीने 
दो अर्ध चन्द्राकार बाण लेकर बुद्धस्थलमें ही 
उसके दोनों पैरोंका भी कृत्तन कर दिया-- 
ते छिन्नबाहूं समवेक्ष्य राषः 
समापतन्त सहसा नदन्तम्‌। 
द्वावर्धवद्रों निश्ितो प्रगह्ा 
चच्छेट पाटौ युधि राधक्षसस्य॥ 
[६ | दिए | रद हैं । 
तदनन्तर बह भयड्डुर गर्जन करता हुआ 
ब्रीगमको ओर टौड़ा। प्रभुने स्वर्णजटित बाणोसे 
उसका मुख भर दिया। मानों मृत्युकालमें प्रभुन 
कृपा करके उसके मुखम॑ स्वर्ण डाल दिया हो। 
वह बोलनेमें असमर्थ हो गया और अत्यन्त कठिनतासे 
आत्तनांद करके मूर्च्छित हो गया। तदनन्तर भगवान्‌ 
त्रीगमने एक भयंकर एवं तीखा बाण, जो हीरे 
और सुवर्णसे विभूषित, सुन्दर पंखसे युक्त था, 
हाथमें ले लिया और कुम्भकर्णको लक्ष्य करक 
छोड़ दिया। श्रीरामजीकी भुजाओंसे प्रेरित होकर 
वह बाण अपनी आभा-प्रभासे दसों दिशाओंको 





सुप्रकाशित करता हुआ इन्द्रके वज़की भाँति भयड्डर | 


स॒ सायकों राघव बाहुचोदितों 
दिशा: स्वभामा दश सझाकाशयन | 
विधूप वैश्वान भीषदर्शनों 
जगापम शक्काशनिभीष विक्रम: ॥ 
(# | £3॥ # 6 $ | 
जैसे पूर्वकालमें पुरन्दरने वृत्रासुरका मस्तक 
काट डाला था, उसी प्रकार उस बाणने राक्षसगज 
कुम्भकर्णके मस्तककों धड़से अलग कर दिया-- 
चकर्त रख्ोइधिपते: शिग्म्तटा 
यथैव॒ बृत्रस्य पुरा पुरन्दा:। 


श्रोगमजीकी चारों ओर भृरि-भूरि प्रशंसा 


होने लगी, देवतालोग और बानरलोग उच्चस्वरस 
जय-जयकार करने लगे। महाबलो कुम्भकर्ण 
समराड्भणमें श्रीरामजीके द्वारा मारा गया, बह 
समाचार सुनकर रावण शोकसे सनन्‍्तप्त तथा 
मूच्छित होकर भूमिपर गिर पड़ा-- 
श्रुत्वा विनिहतं संख्ये कुम्भकर्ण महाबलम्‌। 
रावण: शोकसंतप्तों मुमोह च पपात च।॥ 
(है ॥ हि | दि; ॥ 
अपने पितृव्यके-चाचाके निधनका समाचार 
सुनकर देवान्तक, नरान्तक, जिशिरा और अतिकाय 
शोकसन्तप्त होकर रोने लगे। अनेक प्रकारसे विलाप 
करते हुए आज रावण सोच रहा है-मैंने एक 
दिन कायर, क्‍्लीव कहकर विभोषणकों घरसे 
निकाल दिया था; परन्तु विभीषण महात्मा है 
अर्थात्‌ क्लीब नहीं है; पौरुषसम्पन्न है। कि वा 
विभीषण दुर्जन नहीं था, हमाग़ अहित चाहनेबाला 
नहीं था, अपितु हमारा हितैषी था। हा हन्त! मैंने 
महात्मा--शुद्ध मनवाले विभीषणके शुभ बचनोंको 
अपने अज्ञानके कारण नहीं माना था, वे मेरे 


तबा<प्रा35793॥408607793॥.2ट07॥ 
छः 


धीपदवाल्मीकीय रामाब्रण-कथा-सुधा - सागर 


हों गये-- 
भ्रुत्वा त्रिशिरसो वाक्य रावणों राक्षसाधिप: 
पूत्र्जातमिवात्मान॑ मन्यते कालचोदित:॥ 
भ्रुत्वा ज्रिशिरसों वाक्‍्यं देवान्तकनगन्तकौ। 
अतिकायश्च तेजस्वी बभूवुर्युद्धार्षिता:॥ 





ऊपर आज प्र॒त्यक्षरूपसे घटित हो रहे हैं। 
हन्त! जबसे कुम्भकर्ण और प्रहस्तका यह दारुण 
विनाश उत्पन्न हुआ है तभीसे विभीषणकों बात 
याद आकर मुझे ब्लौडित--विलज्जित कर रही 
है। अथवा पीडित-व्यधित कर रही है। मैंने 














परम धर्मज्ञ-भागवत धर्मज्ञ, श्रीमान-भक्तिश्रीसे ६६ ।६९ ८.५, 
सम्पन्न विभीषणकों घरसे निकालकर अच्छा नहीं रावणके ये पुत्र शक्रतुल्य परक्रमी ६ 
किया। भागवत और भ्क्ति-सम्पन्न विभीषणके | रावणने अपने पृत्रोंकों दृदयसें लगाकर आभूृषणों॥ 


आभूषित किया और उत्तम आशीर्वाद देका 
युद्धभूमिमें भैजा। रावणने अपने दो भाइयों- 
पहापार्श और महोंदरकों भी पुत्रोंकों रक्षाके लिये 
भैेजा। रावणकों प्रणाम एवं परिक्रमा करे 
त्रिशिरा, अतिकाय, देवान्तक, नरान्तक, पहोदर 
और परहापार्ध-यें छ: महाबली बोर श्रेष्ठ गश्नम 
कालसे प्रेरित होकर युद्ध करनेके लिये लट्ढमे 
बाहर निकले। आज ये समस्त राक्षस मरने 
मारतेका निश्चय करके निकले हैं। श्रीरामदलमें 
पहुँँचकर सब मिलकर समराद्भणमें युद्ध करने 
लगे। राक्षस और बानर दोनों समराड्भणपें सिंहॉंक 
भाँति दहाड़ रहे थे। वानरोंने पर्वतकी शिलाओंकों 
मारसे राक्षसंकों कुचल डाला-- 
सिंहनादान्‌ विनेदुश्च रणें राक्षसवातराः। 


उस अपमानका यह शोकदायक विपाक--परिणाम 
अब मुझे सम्प्राप्त हो रहा है-- 
तदिदं मामनुप्राप्त॑ विभीषणवच: शुभम्‌। 
यदज़ानान्मया तस्य न गहीत॑ महात्मन:॥ 





बिनाशो5वयं समृत्यन्नो मां ज्वीडयति दारूण: ॥ 
तस्या5यं कर्मण: प्राप्तों विपाकों मम शोकद: । 
यन्मया धार्मिक: श्रीमान्‌ स निरस्तों विभीषण: ॥ 
(६॥६८। १है-- २३ ) 
अपने हितैधियोंकों बातका सम्मान करना 
चाहिये। सन्‍्तोंकों ब्रातका सम्मान करना चाहिये। 
गुरुजनोंकी बातका आदर करना चाहिये। अन्यथा 
कभो-न-कभी अवश्य हो पश्चात्ताप करना पड़ता 
है। जिस प्रकार आज महान्‌ अभिमानी रावण 


पश्चात्ताप कर रहा है। शिलाभिश्चर्णयामासर्यातुधानान्‌ प्लवड््मा: ॥ 
रावणकों अत्यन्त शोकमन्तप्त देखकर उमके (६।६६।४९) 
राक्षसोंमें श्रेष्ठ राक्षम वीर वानरोंकों पकड़क' 


पत्र त्रिशिगने आकर आश्वस्त किया-हे पित: ! 
युद्धमें मेरे द्वारा मारे जाकर राम सदाक लिये 


महानिद्रामें सो जायेंगे-- 


उन्हें दूसरे बानरोंपर पटक देते थे, इसी प्रकाः 
वानर भी राक्षसोंसे राक्षस्तोंकों मार रहे थै-- 


तथाहा शयिता राघो मया युधि निपातित: ॥ बानग़ान्‌ वानौरेव जघ्नुस्ते नैतर्षभा:। 
(६।६५ |७४) | गक्षप्तान्‌ गक्षसरेल जप्नुस्ते खानरा अपि।॥ 
त्रिशिग का आश्वासन सुनकर कालप्रेरित (६।६९।५० 
राक्षसेन्द्र रावणको परम सनन्‍्तोष हुआ। उसने यह इस श्लोकमें एक अन्तर देखने योग्य है कि 


समझा कि मेरा आज अभिनव जन्म हुआ है। | वानरोंकों साधारण राक्षस नहीं उठाते थे 
त्रिशिराकी बात सुनकर देवान्तक, नरान्‍्तक और | 'नैकरतर्षभाः '-- श्रेष्ठ राक्षस उठाते थे। परन्तु शाक्षसोंको 
अतिकाय-ये तीनों भी युद्धके लिये उत्साहित | तो साधारण वानर ही उठा लेते थे। 


तबा<प्रा57937408607793॥॥.2ट07॥ 


परुद्धकाएड 


हव9 ९ 


वानरोंके युद्धकी एक प्रक्रियाका वर्णन और ऐतिहासिक भाला टूट गया-- 


करते हैं--केछ बानर समराड्भरणमें रथसे रथको, 
हाथीसे हाथीकों और घोड़ेसे घोड़ेकों मार 
डलते थे- 
रथधेन च रथ चापि बारणेनापि खारणप। 
हयेन च हय॑ केचिच्निर्जध्मुर्वानरा रणें॥ 
[६ | ६९% | ६६) 
इन्द्रद्रोही, विशाल शरीरवाले नरान्तकने सुदीघ्त 
प्रास- भालासे सात सौ वानर वीरोंकों चोर डाला। 
प्र बानरान्‌ साप्त शञतानि बीरः प्रासेन टीसेन विनिर्भिशेद 
एक: क्षणेवेद्धरिपर्पहात्पा जधान सैन्य हरिपुद्ुवानाम ॥ 
| ५ | 5 | छिएछ | 
बानर वोरोंका नाश देखकर अश्रीसुग्रीवने 
अड्डदकुमारस॑ कहा--है पत्र अड्भद! यह बीर 
शक्षस, जो अश्वारूढ़ होकर बानर-सेनाको भ्रुभित कर 
हा है, जाओ, इससे युद्ध करके इसको जल्दी ही 
मार डालौ-- 
गच्छैन॑ राक्षसं वीर योपसौ तुरगमास्थितः | 
पक्षोभयन्तं हरिबलं श्षिप्नं प्राणैर्वियोजय। 
[६ ॥ ६१ | ८ व | 
महातेजस्वी, निरायुध नखदंश्वान-मात्र नख 
और दाढ़ हो जिनके अस्त्र-शस्त्र थे, वे अज्गद 
तरान्तकके पास जाकर बोले-- अरे गक्षस! ठहर 
जा! इन साधारण बन्दरोंको क्‍यों मारता है? तेरे 
भालेकी चोट बद्रकी भाँति असहा है, परन्तु इसे 
मेरों छातीपर सार-- 
निगायुधों महातेजा: केवल नखद॑ए्रवान्‌ 
नरान्तकम्भिक्रम्य वालिपुत्रो म्नवीद बच: ॥ 
अस्मिन्‌ वज़समस्पर्श प्रासं क्षिप समोरसि॥ 
(६ | ६१ | है५, ४६ ) 
नरान्तकने अपने तीक्षण भालंको धुमाकः 
बड़े बेगसे अद्भदकी छातीपर मारा, परन्तु अज्जदक 
वज्कल्प वक्ष:स्थलसे टकराकर नगन्तकका न 


स प्राप्ममाविष्य तदाड़दाय समुज्वलत्त सहसोत्ससर्ज | 
से बालिपूत्रोग्ति वज़कत्ये बभूव भग्ो व्यपतच्च भूमी॥ 
[६ | है" | ४.< | 
श्रीअज़दने एक धप्पड़मे राक्षसके घोड़ोंको 
मार गिगाया और एक मृक्‍का नग़न्तककी छातीमें 
मारा। उस मूश्प्रिहार्से उसका हृदय चबिदीर्ण हो 
गया। बह मखसे आगकी ज्वाला ठउगलने लगा। 
उसका समस्त अज्ञ रक्तसे लथपथ हो गया और 
यह बज़निषातभग्ग पर्वतकी तरह भरमिपर गिर पड़ा 
और मर गया 
से म्रष्टिनिभिन्न निमणवक्षा ख्ालावमशोणित दिशधगात्र: । 
नरान्तकों भूपितले पपात यथाचलों वज़निपातभग्र:॥ 
श्रीअजक्षदके इस अद्भुत कर्मको सत्र प्रशंसा 
होने लगी। आकाशमें देवताओंने और पृथ्वोपर 


बानरोंने महान हर्षनाद किया। श्रीगामजोके सनको 


विशेष हर्ष प्रदान करनेवाला दुष्कर कार्य कुमार 
अद्गभदने सम्पन्न किया था-- 

अधाइदों ग़ममन:प्रार्षणं सुदुष्कर त॑ कृतवान्‌ हि विक्रमम्‌। 
विप्तिस्मियें सोईप्यथ भीमकर्मा पनश्न बुद्धे स बभूव हर्षित: ॥ 


६ कि. 





नरान्तकका वध देखकर देवान्तक. त्रिशिरा 
और महोदर हाहाकार करने लगे। तोनों मिलकर 
प्रीअड्भदसे लड़ने लगे; परन्तु महात्तेजस्वो, प्रतापवान्‌ 
बालिकुमारके मनमें तनिक भो व्यथा नहों हुई-- 
स॒बत्रिभिनैंकतश्रेप्रेयृगपतू समभिद्दुत:। 
न विव्यथे प्रहातेजा: वालिपूत्र: प्रतापवान्‌॥ 
है कै; ७ ऊन | हु! 
श्रीअड्दने महोंदरके गजराजपर आक्रमण 
करके उसके मस्तकपर जोरदार तमाचा मारा। 
उसकी आँखें भूमिपर गिर पड़ीं और बह मर 
गया। श्रीअज़्द उसके दाँतकों उस़्ाड़कर उसीको 
घुमा-घुमाकर युद्ध करने लगे। श्रीअज्ञदकों तीन 


बा<पा9597१40806097793॥॥.८07 





हुए ४ 


राक्षसोंसे घिरा हुआ देखकर श्रीहनुमान्‌ और 
बलाध्यक्ष नील सहायताके लिये आये। देवान्तक 


परिघ लेकर श्रीहनुमान॒जीकी ओर दौड़ा। श्रीहनुमानने 


श्रोराघघका स्मरण करके अतिलाधवसे एक 
मक्का उसके सिरपर मारा और अपनी गर्जनासे 
रक्षसोंकों दहला दिया। उस मुश्प्रिहारसे देवान्तकका 
मस्तक फट गया। दाँत, आँखें और लम्बी जीभ 
बाहर निकल आयी और वह प्राणश॒न्य होकर 
जमीनपर गिर पड़ा-- 

से मष्टिनिष्पिप्वविधिव्नपूर्धा निर्वालदन्ताक्षिविलाम्बिजिल्न:। 
देवालकों गश्लम्तराजमनर्गतासुरुत्या सहमसा परपात॥ 


जद 
| | बोको | जा, |] 


भाईके बधसे दुःखी और कृपित होकर ज्िशिगने 


नीलको छातीपर तीखे बाणोंकी वर्षा शुरू कर दी।, 
महोंदरने भी अपने बाणोंका लक्ष्य नोलकों हो | 


बनाया। नौलका शरोर शिधिल हो गया। महोादरने 
क्षत-विक्षत करक उन्हें मृच्छित कर दिया और 
उनके पराक्रमकों भों कृुण्ठित कर दिया-- 


ततः शगैधघरधिवृष्यमाणों विभिन्नगात्र: कपिसैन्यपाल! | 


लो वधूवाथ विमृष्टगात्रो विष्टश्भितस्तेन महावलेन॥ 
(8 उँछ | 3७9 ) 

मूर्च्छा दूर होनेपर नीलने एक पर्वतशिखर 
उखाइुकर और उछलकर महोदर्के पस्तकपर डाल 


दिया। महोदर प्राणशुन्य हो गया। अपने चाचाको | 


मारा गया देखकर संक्रुद्ध जिशिरा हाथमें धनुष लेकर 

श्रोहनुमानजीकों तोक्षण बाणोंसे विद्ध करने लगा-- 
पितृत्यं निहत॑ दृष्ठा ब्रिशिराझ्मापपाददे। 
हनूमन्तं चर संक्रुद्धों विव्याध निशितै: शारेः ॥ 


। ५%| #७ | है 3 | 


श्रीहनुमानजीने नखोंसे त्रिशिगके घोड़ोंको बिंदी 


कर डाला। त्रिशियने एक भयड्ुर शक्तिका प्रहार 


किया । श्रोहनुमानने उस शक्तिको अपने शरीरों 
लगनेसे पूर्व हो पकड़कर तोड़ डाला और 
गर्जना की-- 





गाघायण-कथ्चा-सुशक्ना- सागर 


गृहीत्या हरिशार्दलो बभझ च ननाद च॥ 
(६ | 39 | ३२ 
श्रीहनुमानजीने त्रिशिरके खड़गसे ही उमके 
तीनों सिर काट लिये। ऋषभ नामके वीर बानाई 
गाबणके भाई प्रहापार्थकों उसीकों गदामे फ्ा 
डाला। नरान्तक, देवान्तक, त्रिशिरा, महोंदर औः 
पहापार्थके वधसें अतिकायकों महान केक 
हुआ। वह रथपर चढ़कर वानरदलमें युद्ध करनेक 
लिये आया। उसके विशाल शगैरकों टेखढए 
चानर ऐसा अनुमान करने लगे कि कु म्भकण ह! 
पुन: आ गया है। वानर भयाक्रान्त होकर एक 
दूसरेका संश्रय-- आश्रय लेने लगे- 
ते दृष्टा देहमाहात्व्यं कुम्मकर्णा5बमृत्खित: | 
भयारता बानगाः सर्वे संश्रयन्ते परम्पग्प | 


श्रीयमजीने पुछा--एक हजार घोड़ोंक विशाल 
रथंपर बैठा यह पर्वताकार राक्षस कौन है? 
को5सौ पर्वत्तसंकाजों धनुष्मान्‌ हरिलोचन: | 
युक्ते हयसहस्तेण विशाले स्थचने स्थित: ॥ 
प्रीतिभीषणने कहा--है भगवन ! यह रावणका 
पराक्रमी पुत्र अतिकाय है, रावणके समान बलों 
हैं। यह व॒द्धोंका सम्मान करता है, बेद-शांस्त्रोंका 
जाता और अस्त्र-शस्त्रवेत्ताओंमें श्रेष्ठ है। उसके 
माहुबलका आश्रय लेकर लड़ानगरोीं सदा निभय 
रहती आयी हैं। यह रावणकी द्वितीय पह 
धान्यमालिनोका पुत्र है-- 
यस्य बाहू समाभ्ित्य लड्ढा भवति निर्भया | 
तनय॑ धान्यमालिन्या अतिकायपिएं बिद: ॥ 


मत के 


गक्षसेद्ध अतिकाय वानरोंके समृहमें घृम रहें 


है; पर त्‌ृ किसी भी ऐसे ये ड्राकों नहीं मारा, जे: 


उसके साथ युद्ध न कर रहा हो। उसने श्रीशमके 


पास जाकर कहा-मैं घधनृष-बाण लेकर रंधपर 


ता<प्रा35934408607793॥॥.2ट077 






आम शत आंद कक नमन लक पअ७०७»+»>«+७७न+_ं+«++क»%+++नम येद्धासे युद्ध करनेका मे --+++ अर 

।माः युद्ध द्द । पेश विचाए 

हि जिसमें शक्ति हो साहस हो मेरा विचार के मुझे बालक जानकर मेरी अवज्ञा तुमकों 

#ह शीघ्र आकर यहाँ मुझसे युद्ध के हा तह हो शो जद चाहिये। मैं बालक होके या वद्ध, तुम 

नि] मुझे अपना काल ही समझो-- 
पी काका का ऊन्नन योधयारि। | ब्ालोउयमिति विज्ञाय न चातज़ातुर्पासि | 
क्या “दतु में शीघ्रणिद्य युद्धप।| बालो वा यदि या बुद्धों पृत्युं जातीहि संयूगे ॥ 
अतिकायके अहड्ढापप॒र्ण कक अ (६ । ७४ | ६३ ) 

के > े के के 'यके अहड्ढारपूर्ण वचनोंको प्रीलक्ष्मण और अतिकायके युद्धकों देखनेके 

कक कक की क्रोध हुआ। शजूहन्ता | लिये विद्याधर, भुत, देवता, दैत्य, महार्पि तथा 

ब्रेसुमित्राकुमार उस्तय कह बातकों सहन नहीं कर | महामना एुह्मूकागण आये-- 

पके । आगे बढ़कर अपने मुखमण्डलपर स्मितच्छटा | ततो विद्याधरा भूता देवा दैत्या महर्षय:। 

बिखेरते हुए अपना धनुष हाथोंमें ले लिया-- | गुह्ाकाश्न महात्मातस्तद युद्ध दृष्ट्पागतम्‌॥ 


प्रवष्यधपाणश्ष समुत्पपात जग्राह चाप॑ च ततः स्मयित्वा ॥ 
(६ | ७४ | #६ | 
प्रोलक्ष्मणके धनुषको प्रत्यज्ञाका शब्द अति 
भयड्र थां। यह शब्द अवनि, अम्बर, सागर, 
मम्पर्ण दिशाओँमें गुजने लगा और शक्षसोंको 
ध्रयभीत करने लगा-- 
परयन्‌ स महीं सर्वामाकाशं सागर दिशः। 
ज्याशब्दों लध्मणस्योग्रस्त्रासवन्‌ रजनीचग़न्‌॥ 
(६ | ७१ | ४८ ] 
अतिकायने कहा-हें सौमित्रे! तुम अभी 
बच्चे हो, पराक़ममें विचक्षण-दक्ष नहों हो, अत: 
लौट जाओं। कालकी भाँति मुझसे युद्धको इच्छा 
१ करे-- 
ज्ञाॉखचशाा: | 
योधयित्ुमिच्छसि ॥ 


पा 





बालस्वप्रसि सौमित्रे विक्रमंष्ट 
गछछ कि कालसंकाएं मां योध 

(६ ॥ ७१ ॥ ५१ ) 

श्रोलक्ष्मणने कहां--है दुरात्मन! वीरताके द्वारा 

अपना परिचय दो। मिथ्या प्रशस्ति उचित नहीं 

ह | जिसमें पौरुष होता है, वही शूरपद वाच्य है-- 
कर्मणा सूचयात्मात्र न विकत्थितुहसि | 
पौरुषेण तु यो युक्त: स तु शूर इति स्थृ 7 


[६ | १ | ५ 





प्रीलक्ष्मणने एक बाण बढ़े बेगसे मार जो 
अतिकायके ललाटमें धँस गया-- 
ललाटे गाक्षसश्रेप्रमाजघान म॑ वीर्यवान। 
बाणसे अत्यन्त पीडित होकर भी अतिकायने 
कहा-साधु! साधु! इस प्रकार बाणके प्रयोगक 
कारण तुम मेरे स्पृहणीय शत्रु हो-- 
साधु बाणनिषपातेन एलाधनीयो5मि में रिपु: ॥ 
अतिकायने एक तोखा बाण छोड़ा जो 
श्रीलक्ष्मणके वक्ष:स्थलमें लगा, रक्त बहने लगा 
प्रानों किसी मतवाले हाथोंके मस्तकसे मदकों 
वर्षा हो रही हो-- 
अतिकायेन सौमित्रिस्ताडितों यूधि वक्षप्ति | 
सुस्तराव रुधिरं तीज मर्द घत्त इस द्विप:॥ 
है है | जा ।| & ९! 
परम समर्थ श्रीलक्ष्मणजोने उस बाणकों 
अपनी छातीसे निकाल दिया। इसके अनन्तर 
दोनोंगें महान्‌ युद्ध हुआ। अनेक प्रकारके दिव्यास्व्रॉका 
प्रयोग दोनों कर रहें थे। अतिकायने एक दिव्य 
कवच बाँध रखा था, जिसमें हीरे जड़े हुए थे। 
लक्ष्मणके बाण अतिकायतक पहुँचकर उसके 


ता<प्रा57997940860779॥.2ट07॥ 


60७ ३ 


श्रीमद्वाल्मीकीय गापायण-कथा-सुधा-सागर 


कवचसे टकराते और नोंक टूट जानेके कारण | वीर अजब सकने आर आफ उठ जानेके कारण | मर सामने सकत कतमणकत मन साक्षात्‌ नारायणरूप मानता है 


सहसा भूमिपर गिर पड़ते थे-- 
तेहतिकायं समासादह्य कबचे वज़भूषिते। 
भग्जाग्रशल्या: सहसा पेतुर्थाणामहीतले॥ 
(६ | ७१ । ९५ ) 
तब बायुदेवताने लक्ष्मणके पास आकर 
कहा--इसको ब्रह्माजीनी वर दिया है। यह 
प्रभेद्यमवचसे आवृत है। इस कवचको ब्रह्मस्त्रसे 
बिदीर्ण कर डालों, अन्यथा यह नहीं मरेंगा- 
अशैनमध्युपागम्य॒ वायुर्वाक्यमुधाच॒ ह॥ 
ब्रहादलवरों होष अवध्यकवचाबृत: | 
ब्राहोणास्त्रेण भिन्ध्येनमेष वध्यों हि नान्यथा। 
अवध्य एप हान्येघामस्व्राणां कवची बली॥ 
(६। ७१ | १०३-१०३] 
श्वोलक्ष्मणने पवनदेवके कथनानुसार ब्रह्मास्त्रका 
प्रयोग कर दिया। परिणामस्वरूप अतिकायका 
मस्तक कटकर शिरस्त्राणमहित हिमालयके शिखरकी 
तरह सहसा भूमिपर गिर पड़ा-- 
तच्छिर: सशिरस्त्राणं लक्ष्मणेषुप्रमर्टितम्‌ । 
पपात सहसा भूमौ श्ुड्डं हिमवतो यथा॥ 
(६ | ऊ! | १११ | 
रावणने जब अतिकाय आदि महान्‌ वोरोंके 
बधका समाचार सुना तब उद्धिग्र होकर बोला-- 
मैं आज ऐसे किसी वोरकों नहीं देखता जो युझ्धमें 
लक्ष्मणक सहित रामकों और सेना तथा सुग्रीवके 
सहित विभीषणकों नष्ट कर दे-- 
त॑ न पश्याम्यई युद्धे योउच्च राम॑ सलक्ष्मणम्‌॥ 
नाशयेत्‌ सबल॑ जीर॑ ससुग्रीव॑ लिभीषणम। 
अहो सुबलवान्‌ रापों महुदस्थवालं च सै।॥ 
| है ॥ ऊरे | १००) 
अहो।! रामचन्द्र बढ़े बलवान हैं, निश्चय ही 


उनका अस्त्बल महान्‌ है। जिनके बल-विक्रमका 


सामना करके मेरे अनेक राक्षस मर गये। मैं उन 


यस्य विक्रममासादय राक्षसा निधन गता 


तं मन्ये राघव॑ जीरे नारायणयनामयथ। 


(है ॥ 3२। ३ 

रावण अन्यन्त दुःखी था उसी समय सेघकक् 
आकर वीरबाणीमें आश्वासन दिया--ह पिन 
आज आप इन्द्रके शत्रु मेघनादकी प्रतिज्ञा मत 
जो मेरे पुरुषार्थसी और दैवबलसे ही 
होनेवाली है। मैं आज ही लक्ष्मणसहित गयऋू 
अपने अमोघ बाणोंसे अच्छी तरह तृप्त कर दँश 
है राजन! आज इन्द्र, यम, विष्णु, रद्र, माध्य 
अग्रि, सूर्य और चन्द्रमा बलिके यज़मण्डप्रय 
विष्णुके भयड्ूर पराक्रमकी तरह मेरे भी अप्रपेद 
विक्रमको देखेंगें-- 
इम्मां प्रतिज्ञों भरणु शक्रशत्रो: सुनिश्चितां पौकष 





| अशैव गप॑ सहलध्मणेन मन्तर्पयिष्यापि ज़ौग्योप्ी:ः 


अद्येन्रवैवस्वतविष्णुरुद्रसाध्याक्ष॒वैश्वानरचद्धमूर्चा:। 
द्रश््यन्ति में विक्रममप्रमेयं विष्णोरिवोग्रं बलियज़वाटे। 
(5 | कहे | ६४ 


इस प्रकार कहकर मेघनादने पिताकों प्रणार 


| एवं प्रदक्षिणा करके रणयात्रा आरम्भ कॉ 


रणभूमिमें पहुचकर मेघनादने अभिचार आरम् 
किया। अपने रथके चारों ओर राक्षसोंकों खड़ा 
कर दिया। स्वयं रथसे उतरकर युद्धभूमिमें अश्ग 
स्थापन करके चन्दन, पुष्प, लाजाके द्वारा अग्नि 
पूजन किया। श्रेष्ठ मन्त्रोंका उच्चारण करके 
हविष्यकी आहुति दी। अपग्निकी वेदोके चारे 
ओर कुशके स्थानपर शस्त्र बिछा दिया। बहेड़ाको 
लकड़ीसे समिधाका कार्य किया। रक्तरंगके 
वस्त्रोंका उपयोग किया। ख़ुबा लोहेका था। काले 
रंगके जीवित बकरेका उपयोग किया। निर्धूम 
अग्निमें बड़ी-बड़ी लपरें दक्षिणावर्तत दिखायी देने 
लगीं। तदनन्तर मेघनादने ब्रह्मास्त्रका आवाहन 


ता<प्रा395793व40860779॥.2ट07॥ 





क्रय और अपने धनुष तथा रथ आदि 
सिद्ध ब्रह्मास्त्रमनत्रसे अभिमन्त्रित 
किया! अप्निमें आहुति देनेके पश्चात्‌ धनुष, बाण 
धर, खडग, घोड़े और सारथीसमेत अपने 
श्ञापकों आकाशमें अदृश्य कर लिया। 

इस प्रकार मेघनाद अदृश्य होकर युद्ध कर 
[हों थीं। उसके बाण सबको लगते थे 
परेवालेकों कोई नहीं देख रहा धा-- 
केवल सतददृशुः शिताग्रान्‌ बाणान्‌ रणे बानावाहिनीषु 
शयाविगृ्ं घ सुरेन्द्रशत्रुं न चात्र त॑ राक्षसम्रप्यपश्यन्‌ ॥ 


॥ + | के | ५ ५ | 


प्रीरामनें कहा--हें लक्ष्मण! यह सुरेद्धशत्रु 


शध्षसेद्द मेघनाद ब्रह्मास्त्रका आश्रय लेकर समग्र 
बाना-सेनाकों व्याकुल करके स्ग्रति तीक्षण बाणोंके 
प्ारसे हम दोनोंकों व्यधित कर रहा है- 
गयी पूर्नतक्ष्मण राक्षसेद्रों ब्रह्मात्नपाश्ित्य सोन्रशत्रु:। 
खितकिया हरि सैन्यमस्माझिति: शौर्दयति प्रश्नक्तम॥ 
[| छोड़े | ५) 
इसका शरोर तो दिखायी नहीं देता है, फिर 
हम लोग इसे किस प्रकार मारें? है लक्ष्मण! 
अचिन्यस्वरूप भगवान ब्रह्माका सम्मान करनेके 
लिये अव्यग्र होकर मेरे साथ यहाँ चुपचाप खड़े 
होकर इन बा्णौकाँ मार सहन करो-- 
या न्‍ ज्ैतदम्त्रं प्रभवश्व योउस्य। 
बाणावपातं त्वपिहादह्म धीमन पया महात्यग्रमना: सहस्व॥ 
(६8 | जे | ७७ | 
दोनों भाई श्रीराम और लक्ष्मण मेघनादके 
बणोंसे अत्यन्त घायल हो गये। दोनोंकों युद्धमें 
व्धित करके मेघनादने हर्षपूर्वक गर्जनां कौ- 
लात ताबिद्रजितो उस्त्रजालैब॑ भूवतुस्तत्र तदा विशस्तौ। 
7चषापि तौ तत्र विधादयित्वा ननाद हर्षाद युधि गक्षसेतर! ॥ 
(६ | ७ । ७३१ ) 
णड्ल जाकर मैघनादने अपने पितासे हर्षपूर्वक 
विजयका सब समाचार बताया-' पित्रे च 
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सभी | सर्व हणितोउभ्युवाच '। 


समुद्रके समान विशाल एवं भयड्भूर जानर- 
सेनाकों बाणोंसे व्यथित देखकर विभीषणके साथ 
प्रीहनुपानजी श्रीजाम्बवान॒कों खोजने लगें-- 
सागरौघनिभभ भीष॑ दृष्ठा बाणादित जलम्‌ | 
मार्गते जास्ववन्त थ् हतुमात्‌ संविभीषण: ॥ 
(& | छह | ९ न ) 
खोजनेपर जब श्रीजाम्बलान्‌ मिले तब उन्होंने 
बड़ी कठिनाईसे पूछा-है सुत्रत विभीषण! यह 
बताओ कि अज्ञनानन्दसंवर्द्धध पत्रननन्दत खानर- 
श्रेष्ठ श्रीहनुमान कहीं जीवित हैं ? 
अज़जना सुप्रजा येन मातरिश्वा च सुब़्त। 
हनूमान्‌ वानरश्रेष्ठ: प्राणान्‌ धारयते क््ित्‌॥ 
[8& | जाई ॥ है € | 
श्रीविभीषणने साश्चर्य पूछा-हे ऋ्षराज ! 
आप महाराज कुमार श्रीराम-लक्ष्मणको छोड़कर 
श्रीहनुमानजीकों क्‍यों पूछ रहे हैं? 
भ्र॒ुत्वा जाम्बवतों वाक्यमुवाचेदं विभीषण: | 
आर्यपुत्रावतिक्रम्य कस्मात्पृच्छमति मारुतिम्‌ ॥ 
| ६ | छह | है 
ब्रीजाम्बवानने कहा--हें विभीषण! यदि 
श्रीहनुमान्‌ जीवित हैं तो यह मरी हुई सेना भो 
जीवित है और यदि उनके प्राण निकल गये हैं 
तो हम लोग जीते हुए भी मृतकके बराबर हैं-- 
अस्मिज्जीवति वीरे तु हतमप्यहतं बलम्‌। 
हनमत्युम्झितप्राणे जीवन्तोएपि मृता वयम्‌।॥ 
(६ | उँड। २२३) 
प्रीजाम्बवान॒के इतना कहते हो मासुतात्मज 
प्रीहनुमानजी उनके पास आ गये और दोनों 
चरण पकड़कर उन्होंने उन्हें विनीतभावसे प्रणाम 
किया। श्रीजाम्बवान्‌ने प्रसन्न होकर कहा--हे 
बानरशारदल! आओ, समस्त वानरोंके प्राणोंकी 
रक्षा करो-- 
ततो5ब्नवीन्महातेजा हनूमन्तं स जाम्बबान। 
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आगच्छ हरिशार्दल वानगांस्त्रातुमहसि।॥ करोतीति विशल्यकरणी ४ स्पर्शमात्रेण बाणराहिल, 
(६ | ७४ ॥ सम्पादिकाम्‌। विशल्ये कृते त्वच: सन्धान करोतीहे 


हे वीर! तुम्हारे अतिरिक्त और कोई पूर्ण 
पराक्रमसे युक्त नहीं है। हे हनूमन्‌! समुद्रके 
ऊपर-ऊपर उड़कर बहुत दूरका मार्ग अतिक्रमण 
करके तुम्हें पर्वतश्रेष्ठ हिमालयपर जाना चाहियें। 
है शत्रुसूदन! वहाँपर पहुँचनेपर तुम्हें ऋषभपर्वत 
तथा कैलाशशिखरका दर्शन होगा। है पत्रननन्दन 
उन दोनों शिखरोंके मध्यमें अत्यन्त सुदीतत 
सम्पूर्ण औषधियोंसे युक्त ओषधिपर्वत है। उसके 
शिखरपर चार प्रकारकी औषधियों हैं। जो अपन 
कान्तिसे दसों दिशाओंकों सुप्रकाशित किये 
रहती हैं। हे हनुमन्‌! उनके नाम इस प्रकार हैं- 
मृतसज्जीबनी, विशल्यकरणी, सुवर्णकरणी और | 


सन्धानो-- 
मृतसझ्लीव्नी चैब विशल्यकरणीमपि। 
स॒वर्णकरणो चैव सन्धानी च महौषधीम्‌॥ 


[ है, | एज | जेते। 
इन औषधियोंके तामोंके अर्थ एबं इनके 
कार्योका निरूपण आचार्योने इस प्रकार किया 


है-जो स्पर्शमात्रसे मृत व्यक्तिकों जीवन प्रदान 


कर दे, उसे मृतसझ्ीवनी-ओषधि कहते हैं। 


जीवित होनेके बाद व्यक्तिमें सज्ञारक्षमताके लिये, 
स्पर्शपात्रसे जो बाण आदि शरीरसे निकाल दे. 
उसे विशल्यकरणी कहते हैं। विशल्य होनेके 


बाद ट्टे-फूटे अज्ञॉकों जोड़नेवाली ओषधिको-- 


कटे हुए सिर आदिको यशथापूर्व जोड़नेवाली 
औषधिकों सन्धानकरणी कहते हैं| पुनः जोड़नेके 
बाद ब्रणके द्वारा-घावके द्वारा जो वैवर्ण्य हो 
गया है उसे दूर करके दूसरे अज्ञॉके समान सुन्दर 
वर्ण करनेवाली ओषधिकों सुबर्णकरणी कहते 
हैं--'भृतानां सज्लीवर्नी स्पर्शमात्रेण सज्ञीवनकरत्री 
मृतसझ्जीवनी | जीवनानन्तर सप्लारक्षमतायै विश्ञल्य॑ 















सन्धानकरणी। छ़िन्न ह्षिरः प्रभृतीनां यथाएक् 
संयोजिकाम| ततो त्रणकृत बैवण्य॑ बिहाय प्रदेशार: 
सावएय॑ करोतीति सावण्यकरणी शोभनवत्न 
सम्पादिकाम्‌'। ( श्रीगोविन्दराजजी एवं ग़पायण 
शिरोमणि-टीका ) 
प्रीजाम्बवानने कहा--हे गन्धवहात्मज। उस 
सब ओषधियोंकों लेकर जल्दी लौट आओ #+ 
बानरोंकों प्राणदान देकर आश्रस्त करों-- 
ता: सर्वा हनुमन गृह क्षिप्रमागन्तुपहमि। 
आश्वासय हरीन प्राणैयोंज्य गन्धवहात्मज॥ 
श्रीहन॒मानजी लम्बी यात्रा करके जब ओर्षपि 
पर्वतपर पहुँचे तब वें औषधियाँ तत्काल अदृश्य 
हो गयीं। श्रीहनुमानजी ओषधि-पर्वतकों हो 


उखाड़कर विनतानन्दन गरुड़के समान भयदुर 


वेगसे आकाशमें उड़ चले। उस समय बहुत-से 
भ्राकाशचारी प्राणी उनकी स्तुति कर रहे थै- 
स॒ त॑ समृत्पादा खप्त्पपात वित्रास्य लोकान्‌ ससुरासुस्द्रन्‌। 
संस्तृयमानः खचौरनेकैर्जगाम बेगाद गरुड़ोग्रवेंग:॥ 
[हैं| छै४ | 5७ 
श्रीहनुमान॒जी इस प्रकार बड़े वेगसे श्रीरामदलम 
आ गये। उस ओषधिके प्रभावसे दोनों राजकुमार 
श्रीराम-लक्ष्मण स्वस्थ हो गये। उनके शररसे 
बाण निकल गये और घाव भर गये। इसो प्रकार 
जो दूसरे-दूसरे प्रमुख वानरवीर वहाँ घायल हुए 
थे, वे सब लोग भी उन श्रेष्ठ ओषधियोंको 
सुगन्धसे रात्रिको अवसान वेलामें सोकर उठे हुए 
स्वस्थ प्राणियोंकी भाँति क्षणभरमें विशल्य होकर 
खड़े हो गये। उनके शरीरसे बाण निकल गये। 
उनको सारी व्यथा निवृत्त हों गयी-- 
सर्वे विशल्या विरुजा क्षणेन हरिप्रवीराश्च हताझ ये स्युः । 


रब 
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तगतासो प्रवरौषधीनां सुम्त "न्तिष्यिव ग्रणः हो ॥ 
तत्पश्वात्‌ प्रचण्ड बैगबाल (६ इक | छह | 
ब्हतुमानेजीने पुनः औषधियोंके उस पर्बतकों 
क्षापर्वक हिमालयपर ही पहुँचा दिया और फिर 
बटकर वे श्रीरामचन्द्रजीके पास आ गये-- 
निनाय वेगार्द्धिमवन्तमेव पुनश्च राभेण समाजगाप॥ 
॥५॥ | एंड | 9 ) 
इस प्रसड्रसे समाजकों यह शिक्षा लेनी 
ले आबे तो अपना कार्य सम्पन्न करनेके पश्चात 
उम्र वस्तुकों तुरन्त उसके मृल स्थानपर पहुँचा 
जना चाहिये। 
त्रीसुग्रीवजीकी आज्ञासे बानरोंने लड्ढापुरीमें 
आग लगा दी। बानर गोपुरों, द्वारों, अट्टालिकाओं, 
प्रहकों, नाना प्रकारकों गलियों और महत्हंगें भी 
बड़ी प्रसन्नतांके साथ किलकिला शब्द करते हुए 
आग लगाने लगे-- 
पुराडप्रतोलीषु चर्यासु विविधासु च। 
प्रासादेषु च संहष्टा: ससृजुस्ते हुताशनम्‌॥ 
हैंह ॥ 0 | दि ॥ 
इस प्रकार वानरोंके द्वारा लड्ढापुरीमें यह 
दूसरी बार लड्ढा-दहन हो गया। तदनन्तर राक्षसों 
और वानरोंका घमासान युद्ध आरम्भ हो गया। 
ब्रेअड्भदने कम्पन नामक राक्षसकों मार गिराया । 
पह देखकर शोणिताक्ष रथपर चढ़कर निर्भय 
गकर श्रोअड्भदसे लड़ने आया-- 
ततस्तु कप्पनं दृष्ठा शोणिताक्षों हत॑ रणे। 
रघेनाभ्यपतत क्षिप्रं तत्राड़दमभीतवत्‌॥ 

(६ | 0६ | ४ ) 
का पराक्रमी द्विबिद वानरने अपने तीक्ष्ण नखोंसे 
णिताक्षका मुख नोंच लिया और उसे बलपूर्वक 

पपिपर पटककर पीस डाला- 





द्विविद: शोणिताक्ष॑ तु विददार नस्तैर्मुखे। 
निष्यिपेष स वीयेंण क्षितावाविध्य वीर्यवान्‌॥ 

(६ | ए६। ब5४ ) 

इसके बाद कुम्भकर्णका बलवान पुत्र कुम्भ 

समराड्रणमें लड़ने आया। उसने रणभूमिमें अद्भुत 

पराक़्म किया। अनेक बानरोंकों मार डाला 


और अनेकॉकों मूच्छित कर दिया। वानर- 


समूहोंकों कुम्भकी बाण-वर्षासे पीड़ित देखकर 
श्रीसुग्रीवजी उससे लड़नेके लिये स्वयं आये। 
जैसे पर्वबत-शिखरपर विचरनेवाले गजेन्द्रपर 
वेगवान्‌ सिंह आक्रमण करता है, उसी तरह 
बानरेंद्ध सुप्रीवने कुम्भकर्णकुमार कुम्भके ऊपर 
आक्रमण किया-- 
अधिदुद्राव सुग्रीब: कुम्भकर्णात्मजं रणे। 
शैलसानूचरं नागं वेगवानिव केसरी॥ 
कुम्भकी युद्ध-प्रक्रियाकों देखकर बानोद्ध 
सुग्रीवने उसकी उदार श्लाघा की है-दिल 
खोलकर सराहा है--हे कुम्भकर्णकुमार कुम्भ! 
तुम धरनुर्विद्यामें मेघनादके तुल्य हों, प्रतापमें 
रावणके समान हों। राक्षसोंके संसारमें सम्प्रति 
बल-वीर्यकी दृष्टिसे तुम सर्वश्रेष्ठ हो-- 
धनुषीन्रजितस्तुल्य: प्रतापे रावणस्थ च। 
त्वमद्य रक्षसां लोके श्रेष्ठोएइसि बलवीर्यत: ॥ 
[६ | छद्द | जद | 
इसके पश्चात्‌ कुम्भ और सुग्रीवका बड़ा 
अद्भुत युद्ध हुआ है। अन्तमें श्रीसुग्रीवके मुप्टि- 
प्रहारसे वह धराशायी हों गया। अपने भाई 
कुष्भको सुग्रीवके द्वारा मारा गया देखकर निकुम्भने 
आग्रेय दृष्टिसे सुग़्ीवकों देखा-- 
निकुम्भो भ्रातर दृष्ठा सुग्रीवेण निपातितम्‌। 
प्रदहत्चिव कोंपेन वानरेन्द्रमुदैक्षत ॥ 
(६ | ७७ | १] 


कुम्भकर्णकै पुत्र निकुम्भका श्रीहनुमानूजीसे 
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बड़ा भयह्ूर युद्ध हुआ। अन्तमें श्रीहनुमानजीने 
बेगपूर्वक उसकी छातीपर चढ़कर दोनों हाथोंसे 
उसका गला मरोड़कर मस्तककों उखाड़ लिया। 
गला मरोड़ते समय वह भयड्डुर आर्तनाद कर 
रहा था-- 
परिगृहा च बाहुभ्यां परिव॒त्य शिरोधराम्‌ | 
उत्पाटयागास शिरों भेरव॑ नदतों महत्‌॥ 
(६ | ७9॥ १४१) 
कृष्भकर्णके पुत्रों-कुम्भ और निकुम्भके 
मरनेका समाचार सुनकर क्रोध तथा शोकसे 
न्‍न्‍्तपत्त होकर रावणने ख़रके पुत्र मकराक्षसे 
कहा--हे पुत्र | तृम विशाल सेना लेकर युद्धभूमिमें 
जाओ और वानरोंके साथ दोनों भाइयोंका वध 
कर दो, यही पेरी आज्ञा है-- 
गच्छ पुत्र मया55ज्ञप्तो बलेनाभिसमन्वित: । 
राघवं लक्ष्मणं चैव जहि तौ सवनौकसौ ॥ 


॥ हि श ॥ 


'बहुत अच्छा' कहकर आज्ञा स्वोकाः 


करके मकराक्षने राबणको प्रणाम करके, प्ररदाश्षिणा 


करके युद्धके लिये प्रस्थान किया। समराज्नण्म 
पहँँचकर अपने भयानक युद्धसे मकराक्षने वानरोंको 


धण-सन्त्रस्त कर दिया और श्रोरगामजीसे कहा-- 


हे राम! ठहरों, तुम्हारे साथ मेरा द्वन्द्रयुद्ध होगा। 
आज मैं तुम्हारे प्राण हर लूँगा- 

तिए्ठ ग़म मया सार्द्ध इन्द्रयुद्ध॑ भविष्यति। 

» ग्रध्यापि ते प्राणान्‌ धनुर्ुक्ति: ज़िति “ शो !| 





( है, | 9९ | १७ | | 


दण्डकारण्यमें तुमने मेरे पिताकों मारा था, 
तबसे मैं तुम्हें खोज रहा हूँ, आज सौभाग्यसे मिल 
गये हो। मकराक्षने आगे कहा-है राम! तुम्हारा 
जिस अस्त्रका विशेष अभ्यास हो अथवा जिस 
प्रकारसे लडनेका विशेष अभ्यास्त हों, उसी 


अस्त्रसे अथवा उसी प्रकारसे मुझसे युद्ध करो।| 


ब्रीमदणात्मीकीय रामायण-कणा - सुधा 





-मसागः 


अस्त्रोंसे, गदासे अथवा दोनों भुजाओंसे जिस; 

भी तुम्हारा अभ्यास हो, उसीके द्वारा आज पैर] 

तुम्हारा युद्ध हों और सब लोग देखें-... 
अस्वरैर्वां गदया वापि बाहुध्यां वा रणाजिर। 
अध्यस्तं येन या राम वर्ततां तेन वा मृथप्‌॥ 


(दर । दा | कु हैं; 


मकराक्षकी बात सुनकर श्रीरामजी हमर: 


' लगे और बढ़-बढ़कर बोलनेवाले राक्षससे बोले... 


अरे राक्षस! व्यर्थका प्रलाप क्यों करता है? घा३ 
वाग्बलसे विजय नहीं होती है, इस तरह कह है 
रहे थे कि युद्ध आरम्भ हो गया। श्रीराम औः 
मकराक्षका युद्ध होने लगा। उस समय देव 
दानव, गन्धर्व, किन्नर और बड़े-बड़े नाग उम्र 


| अद्भत युद्धकों देखनेके लिये अन्तरिक्षमें खट्टे 


हो गये 
टेबटानवर्गन्धर्या:  किन्नराक्ष पहोरगा:। 
अन्तरिक्षगता: मर्वे द्रष्टकामास्तदद्धतम्‌॥ 
६६5 | हरे | १५| 
बोगापने मकराक्षके रथ, सारथि, घोर सब 
समाप्त का दिये। तब मकराक्षने शह्गलगप्रदत 
भयड्भर शुल लेकर उसे कई बार घुमा करके 
क्रोधपूर्वक श्रीगमजीके ऊपर चलाया। श्रीगमजीने 


| उस भयड्ुर प्रज्बलित शुलकों चार बाण मारकर 


आकाशमें हो काट डाला- 
तमापतन्तं ज्वलितं खरपुत्रकराच्च्युतम्‌॥ 
धर्तुभिराकाशे शूल॑ चिच्छेद राघव: 
(६ ॥ ७₹। ३ढ- बैप | 
श्रीरामजीने मकराक्षको आक्रमण करते देखकर 
हँसकर अपने धनुषपर पावकास्त्रका सत्धाँ 
किया। ककुत्स्थनन्दन श्रीगामके उस अस्त्रके 
आघातसे राक्षसका हृदय विदीर्ण हो गया, अर: 
वह गिरकर मर गया-- 
स त॑ दृष्ठा पतन्तं तु प्रहस्य रघुनन्दनः। 
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धावकास्त्रं ततो राम: संदधे तु शरासने॥ 
तेनास्त्रेण हत॑ रक्ष: काकुत्स्थेन तदा रणे। 
संछिन्नाइदयं तत्र पपात च परमार च॥ 
(६ | ७९ | ६८-३९" 
ग्रकराक्षका जेंध सुनका राबण रोषपूर्वक 
हैँ कैंटकटाने लगा और मेघनादको तत्काल 
प बुलाकर 'बोला-- हैं वीर ! तुम महापराक्रमी श्रीराम 
और लक्ष्मण दोनों भाइयोंकों छिपकर या प्रत्यक्ष- 
जहि वीर महावीयाों भ्रातरौ रामलक्ष्मणौ | 
अदृश्यों दृश्यमानों वा सर्वथा त्वं बलाधिक: ॥ 
(६॥ 6० ॥। ३] 
पिताकीं आज्ञा आदरपूर्वक स्वीकार करके 
बह समराड्रणमें गया। पूर्वकी भाँति उसने रणभूमिमें 
है अग्नि प्रजजलित करके होमकार्य सम्पन्न किया। 
भ्रग्रिमें आहुति देकर अन्तर्धानकी शक्तिसे सम्पन्न 
हेकर बोला-- आज राम-लक्ष्मणको मारकर पथ्चोको 
बनरशुन्य करके अपने पिताकों परम सन्तुष्ट कर 
दैंगा। ऐसा कहकर वह अनन्‍्तर्धान हो गया- 
अद्य निर्वानशर्मुवी हत्वा राम च लक्ष्मणम्‌। 
करिष्ये परमां प्रीतिमित्युकत्वान्तरधीयत॥ 
[६ | ह.0 | '*.॥ 
मेघनादने अनेकों बाणोंके द्वारा वानर बीरोंको 
पायल कर दिया। मेघनादकी वेगपूर्ण गति, रूप, 
पनुष और बाणोंकों कोई नहीं देख पाता था। 
पेघोंकी घटाओंमें छिपे सूर्यकी तरह उसको 
कई भी बात किसीकों ज्ञात न होती थी। उसके 


दग कितने ही बानर क्षत-विक्षत हो गये। सैकड़ों 


बेद्धा निष्प्राण होकर धरणीतलपर गिर पड़ै- 
नास्य वेगगतिं कश्निन्न च रूप॑ धनुः शरात। 
न चाधम्य बिदितं किज़्ित्सूर्वस्८ समप्प्ल्य ॥ 
तन विद्धाअ हरयों निहताक्ष गतासवः। 
बभूव: शतशस्तत्र पतिता धरणीतले ॥ 


(६॥ ४८० ॥ 9५- * 5.) 
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तब श्रीलक्ष्मणको अत्यन्त क्रोध हुआ और 
उन्होंने श्रीगामजीसे कहा-- अब मैं समस्त राक्षसोंके 
वधके लिये ब्रह्मासत्रका प्रयोग करूँगा-- 
लक्ष्मणस्तु तत: क्ुद्धों भ्रातर॑ वाक्यमन्नवीत्‌। 
ब्राह्ममस्त॑ प्रयोक्ष्यामि वधार्थ सर्वसक्षसाम्‌॥ 
(६ | 6.० ॥ ३७) 
श्रीलक्ष्मणजीकी यह बात सुनकर श्रीरामने 
सद्य: शुभलक्षण लक्ष्मणसे कहा--है सुमित्राकुमार ! 
एक दुष्टके निमित्तसे पृथ्वीके सम्पूर्ण राक्षसॉँका 
वध करना उचित नहीं है-- 
त्तमुवाच ततों रामों लक्ष्मणं शुभलक्षणम | 
नैकस्य हेतों रक्षांसि पृथिव्यां हन्तुमहसि।॥ 
[है | €9 4 के | 
है लक्ष्मण! जो युद्ध न करता हों, प्रच्छन्न 
हो--छिपा हुआ हो, हाथ जोड़कर शरणागत हो 
गया हो, पलायमान हो अथवा पागल हो गया हो, 
ऐसे व्यक्तिकों तुम्हें नहीं मारना चाहिये-- 
अयुध्यमान प्रच्छन्न॑ प्राक्नलिं श़्राणागतम्‌। 
पलायमान॑ मत्तं वा न हन्तुं त्वमिहाईसि।॥ 





है लक्ष्मण! यह मायावी नीच है, यदि 
सामने आ जाय तो वानरयूथपत्ति इसे मार डालें 
फिर भी है भ्रात:! धैर्य धारण करो, यह अवश्य 
मरेगा | 
मायावी मेघनादने वानरॉके सहित श्रोरामजीका 
ध्यान युद्धसे हटानेके लिये मायामयों सोताका 
निर्माण किया और अपने रथपर बैठाकर समराद्र 
आया। समराद्गणके बीचमें माया सीताके बाल 
पकड़कर हा राम! हा राम! कहतो हुई मायामयी 
सीताकों पीटनें लगा-'ताडयामास राक्षस: ' बाल 
पकड़कर घसीटने लगा। श्रीहनुमानजी दुःखी 
होकर रोने लगें-- 
तां स्थ्रियं पएयतां तेषां ताइयामास राष्षस: । 
क्रोशन्ती राम रामेति मायया श्थे॥ 
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है. 





गृहीतपूर्थजां दृष्ठा हनूमान्‌ दैन्यमागतः। 
दुःखजं वारि नेत्राध्यामृत्सुजन्‌ मारुतात्मज: ॥। 
(६ | €! ॥ १५- [६ ) 
देखते-देखते उसने मायामयी सीताका सिर 
काट डाला। श्रीहनुमानूजीको श्रीरामजीके पास 
जाते देखकर दुरात्मा इन्द्रजत होम करनेको 
इच्छासे निकुम्भिला देवीके मन्दिर्में गया। वहाँ 
गराकर उसने अग्नमिमें आहुति दी-- 
तत: प्रेक्ष्य हनूमन्त॑ ब्रजन्त॑ यत्र राघव:॥ 
स होतुकामों दुष्टात्मा गतशैत्यं निकुम्भिलाम। 
निकुम्भिलाप्धिष्ठाय पावक॑ जुहवेन्रजितू॥ 
[छ&ि॥ €ज | रहूँ शेष ] 
इधर श्रीहनमानजीने श्रोशमजोके निकट 
जाकर रोते हुए कहा-हें प्रभों! हमलोग युद्ध 
करनेमें व्यस्त थे, उसो समय रावणपुत्र मेघनादने 
हमारे देखते-देखते रूदन करती हुई श्रीसीताजीको 
मार डाला-- 
समरे युध्यमानानामस्माकं प्रेक्षतां च सः | 
जघान रूदती सीतामिल्‍ल्रजिद गावणात्मज: ॥ 
(५ | २ | &€ ) 
श्रीहनुमानूजीकी इस बातको सुनकर श्रीरामजी 
तत्काल शोकसे मृच्छित होकर छिन्नमूल वक्षकी 
तरह भूमिपर गिर पड़े-- 
तस्य तद्‌ वचन श्रुत्वा राघव: शोकमुच्छित: । 
निषपात तदा भूमौ छिन्नमूल ड्बव द्रुम:॥ 
(६ ॥ €३ | १७] 
समस्त वानर चारों ओरसे उछल-उछलकर 
वहाँ आ पहुँचे। श्रीलक्ष्मण द्‌:खी होकर श्रीरामजीको 
अपनी दोनों भुजाओंमें भरकर बैठ गये और 
श्रीरामजीकों अनेक तरहसे समझाने लगें। उस 
समय श्रीविभीषणजीने भगवान श्रीरामसे कहा-- 
हैं महाबाहों! राक्षस मेघनाद बानरॉंकों मोहमें 
डालकर चला गया है, उसने मायामयी सीताका 
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बंध किया है, इसको निश्चित ः भृहीतपूरजां दृ्ा हनूपान्‌ दैल्यमागतः। | वध किया है, इसको निश्चित जानिये। इस पर 
बह निकुम्भिला मन्दिर्में जाकर हवन कोश 
और जब होम सम्पन्न करके वापस आयगा दर 
उसे संग्राममें पराजित करना इन्द्रसहित सम 
देवताओंके लिये भी कठिन होगा। निश्चय # 
उसने इस मायाका प्रकेग हम लोगॉको मोह 
डालनेके लिये ही किया है-- 
वानरान मोहयित्या त्‌ प्रतियात: स गल्नस:। 
मायामयीं महाबाहो ता विद्धि जनकात्मजाय॥ 
चैत्यं निकृम्भिलाम्रद्म प्राप्य होम॑ करिष्यति। 
हुतवानुपयातों हि. देवैरपि सवासवै:॥ 
दुराधर्षों भवत्येष सड़ग्रामे ग़वणात्मज:। 
तेन मोहयता नूनमेषा माया प्रयोजिता॥ 
है महाबाहों! ब्रह्माजीने मेघनादकों वर देह 
समय कहा था--' है इन्द्रशत्रों! निकृम्भिला नामक 
बटवृक्षेके पास पहचने तथा होमसम्बन्धी कार्य 
पूर्ण करनेके पूर्व जो शत्रु तुझ आततायोकों 
मारनेके लिये आक्रमण करेगा उसके हाथसे हो 
तुम्हारा वध होंगा'। है राजन! इस प्रकार घोमान 
मेघनादकी पृत्युका विधान हैं-- 
निकुष्भिलामसम्प्राप्तमकुताग्रिं च॒ यो रिपुः। 
ततायिन॑ हन्यादिन्द्रशत्रों स ते बध:॥ 
बरो दत्तों महाबाहों सर्वलोकेश्ोण वै। 
इत्येब॑ बिहितों राजन वधस्तस्थैष धीमत:॥ 
[६ | £५ | है, है५' 
है श्रीराम! आप मेघनादका वध करनेके 
लिये महाबली श्रीलक्ष्मणजीकों आज्ञा प्रदान 
करिये। उसके मारे जानेपर रावणकों अपने 
सुदह्दोंके सहित मरा ही समझ्िये-- 
बधायेन्द्रजितो राम संदिशस्व महाबलम्‌ | 
हते तस्मिन्‌ हत॑ विद्धि राबणं ससुहृदगणम्‌॥ 


(६ ॥ ८५॥ १६ 
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प्रयाओंके जानकार हैं। एताबता ये भी अपने 
प्रत्रियोंके सहित तुम्हारे पीछे-पीछे जायँगे-- 
गद्‌ खानरन्द्रस्य बल॑ तेन सर्वेण संबत:। 
हनूमत्प्रमुखैश्चैव यूथपै: सह लक्ष्मण॥ 
जाम्बवेनर्श्रपतिना सह सैन्येन संबत : 
जहि त॑ राक्षससुतं मायाबलसमन्वितम्‌॥ 
अय॑ त्वां सच्तिते सार्ध महात्मा ग़्जनीचाः | 
अभिज़स्तस्थ मायानां पृष्ठतो5नुगमिष्यति॥ 
(६। ८५॥ २१-२३) 
श्रीलक्ष्मणजी प्रसन्न हों गये, आज उन्हें 
अपने जोवनका फल मिल गया। श्रीरघुनन्दन 
ग़मचद्धने आज सर्वप्रथम उन्हें एक दायित्वका 
काम दिया था। संसारके सर्वश्रेष्ठ वीर मेघनादके 
बधका कार्य सौंपा था। श्रीलक्ष्मण अपने जीवनको 
कतकृत्यताका अनुभव करके गदगद थे। श्रीलक्ष्मणजी 
मन्रद्ध हो गये। कवच धारण कर लिया, तलवार 
बंध ली और उत्तम बाण तथा बाँये हाथमें धनुष 
ले लिये। तदनन्तर श्रीगमजीके मड्गलमय श्रीचरणोंका 
मय करके हृदयमें हर्षित हो करके श्रीसुमित्राकुमारने 
कहा-है स्वामी ! आज मेरे धनुषसे छूटे हुए बाण 
गैवणपुत्रकों बिदीर्ण करके उसी तरह लड्ढामें 
गिंगे, जिस तरह हंस कमलोंसे भरे हुए सरोवरमें 
गे हैं। है प्रभो। इस विशाल धनुषसे छूटे हुए 
कहा बाण आज ही उस भयड्डर राक्षसके शरीरको 
ऐर्ण करके उसे मौतके मुखमें डाल देंगे- 
अध्य पत्कार्मकोन्मुक्ता: शरा निर्मिष्च रावणिम्‌। 





लड्ढामभिपतिष्यन्ति हंसा: पुष्करिणीमिव॥ 
अद्यैव तस्य रौद्गरस्थ शरीर मामकाः शरा:। 

विधपमिष्यन्ति भित्त्वा तं महाचापगुणच्युता: ॥ 
(६ | ८५७॥ रे६, २७) 
श्रीलक्ष्मणजी इस प्रकार कहकर श्रीरामजीके 
चरणॉमें प्रणाप करके तथा उनकी परिक्रमा करके 
गऱावणकुमारद्रार पॉोलित-सुरक्षित निकृष्भिला 
मन्दिकी और चल पढ़े। श्रीलक्ष्मणजी सेनाके 
सहित पहुँचकर एक जगह खड़े हो गये। ठस 


समय प्रतापबान गजपत्र श्रीलक्ष्मणके साथ विभीषण, 


वीर अड्भरद और पवननन्दन श्रीह़नुमानजी भी थे-- 
विभीषणेन सहितों राजपुत्र: प्रतापवान्‌। 
अड्भदेन च वीरेण तथानिलसुतेन च॥ 
| 5. | (४ | मै/७ 
विभीषणजीके परामर्शसे मेघनादकी सेनाके 
ऊपर बानरोंने पहले प्रहार आरम्भ कर दिया 
वानस्प्रेष्ठोंक प्रहारसे मेघनादकों सेना तितर-बितर 


| होने लगी। मेघनादने जब सुना कि मेरी सेना 


शत्रुओंके द्वारा पीड़ित होकर बड़े दुःखमें पड़ 
गयी है, तब अनुष्ठान समाप्त होनेके पूर्व हो वह 
युद्धके लिये उठ खड़ा हुआ-- 
स्वपनीकं विषणणं तु श्रुत्वा श्रुभिर्दितम । 
उदतिप्ठत दुर्धर्ष: स कर्मण्यननुष्तिते ॥ 
(5, | ८६ | है हू) 
मेघनादने देखा कि कपिशार्दूल श्रोहन॒मानजी 
पर्वतकी भाँति अचल होकर निर्भय होकर अपने 
शत्रुओंका विनाश कर रहे हैं-- 
स॒ ददर्श कपिश्रेपश्नमचलोपभमिल्‍्रजित्त। 
६ | ८5 | रे ) 
मेघनादने श्रीहनुमानूजीके मस्तकपर बाणों, 
तलवारों और फरसोंकी वृष्टि आरम्भ कर टी। 
श्रीहनुमान्‌ने कहा-ओरे दुर्बद्धि मेघनाद! यदि 
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तुम बहुत बड़े बीर हो तों आओ मेरे सा शेखी क्‍यों बघारता है? जान पड़ता है तुझे ४ 
मल्लयुद्ध करों। मेरे साथ युद्ध करके तुम जीवित | शीलका ज्ञान नहीं हैं-- 
नहीं लौट सकोगे। इसके अन्तर श्रीहनुमान्‌ और |. ढ्रत्युक्तों भ्रातृपुत्रेण प्रत्युवाच विभीषण:। 
मेघनादका बड़ा भयडूर युद्ध होने लगा। अजानभ्रिष मच्छीलन॑ कि राक्षस विकत्थसे॥ 

विभीषणने एक महान्‌ बनमें प्रवेश करके | अंक: से +९।८७। (८ | 
श्रीलक्ष्मणकों मेघनादके कर्मानुष्ठानका स्थान दिखाया। है इन्द्रजित्‌! जो दूसरोंके धनके अपहरण 


लगा हो और परस्त्रीपर हाथ लगाता हो, उस दुषत्पाद 

जलते हुए घरकी तरह त्याज्य कहा गया है-.. 
प्रस्वारणे युक्त. परदाराभिषर्शकप। 
त्याज्यमाहर्दरात्मानं बेश्म प्रज्यलित यज्ा ॥ 


श्रीविभीषणने कहा-- हे लक्ष्मण | जबतक मेघनाद 
इस बरटवृक्षेके नीचे आये, उसके पहले ही आप 
अपने सुदीप्त बाणोंके द्वारा इस बलवान्‌ रावणकुमार 
मेघनादकों रथ, घोड़े और सारधिसहित नष्ट कर 


टीजिये-- [ हैं. | ८७॥ #$३ 
तमप्रविष्ठ न्यग्रोंधं बलिन॑ रावणात्मजम्‌ | श्रीविभीषणने आगे कहा-महर्षियोंका घोर 
विध्यंसय शीत: सरधं साध्सारधिम॥. | वध, सम्पूर्ण दैवताओंके साथ विरोध, अभिषान 


रोष, वैर और धर्मके प्रतिकूल चलता ये म्रभो 
दोष मेरे भाईमें हैं। ये दुर्गुण उसके प्राण और 
ऐश्रवर्यक नाशक हैं। इन दुर्गुणोंने उसके समस्त 
गुणोंकों आच्छादित कर दिया है, जैसे मेष 
पर्वतोंकों आच्छादित कर देते हैं-- 
महर्षीणां बधों घोर: सर्वदेवैश्व विग्रहः। 
अभिमानश्ष रोषश्न वैरत्वं प्रतिकुलता॥ 
एतें दोषा मम ध्रातुर्जीवितैश्वर्यनाशनाः। 
गुणान्‌ प्रच्कादयामासु: पर्वतानिव तोयदा: ॥ 
६६ | €७। बडे, रज | 
इन दोषोंसे मैंने अपने भाई और तेरे पिताकों 
छोड़ा है। अब न तो यह लड्ढा ही रहेगी, न हू 
रहेगा और न तेरे पिता ही रह जायेंगें-- 
दोषैरेतै: परित्यक्तों पया ध्राता पिता तव। 
नेयपस्ति पुरी लड्भा न च त्वें न च ते पिता | 
[६ | ८७। रे5 
अरे राक्षस! तू अत्यन्त अभिमानी, उद्दण्ड 
और मूर्ख है, कालपाशसे निबद्ध है, अतः तेरी 
जो इच्छा हों कह ले-- 
अतिमानभञ्र बालश्ष दुर्विनीतश्ष राक्षसत। 


[६6 | ७ | ६ ) 
उसी समय मेघनाद वहाँ आ गया, 
श्रीविभीषणकों देखते ही कठोर शब्दोंमें कहने 
लगा- हे दुर्बुद्धे ! तुमने स्वजनोंका परित्याग करके 
परभृत्यत्व स्वीकार किया है एतावता तुम साधु 
पुरुषोंके द्वारा निन्दनीय और शोच्य हो-- 
शोच्यस्त्वमसि दुर्बुद्धे निददनीयश्ष साधुभि: | 
अस्त्व॑ स्वजनमुत्सुज्य परभृत्यत्वमागतः ॥ 
[६ | जे | (जे ) 
मेघनादने कहा--हे रावणानुज राक्षस ! तुमने 
लक्ष्मणकों इस स्थानतक ले आकर मेरा बंध 
करानेके लिये प्रयत्न करके जैसी निर्दयता दिखायी 
है, ऐसा पुरुषार्थ तुम्हारे-जैसा स्वजन ही कर 
सकता है। तुम्हारे अतिरिक्त दूसरे स्वजनके लिये 
यह करना सम्भव नहीं है-- 
निरनुक़ोशता चेय॑ं यादृशी ते निशाचर। 
स्वजनेन त्वया शक्यं पौरूष रावणानुज ॥ 
(6, | €9॥ ७3] 
अपने भाईके पुत्र मेघनादके ऐसा कहनेपर 
श्रीविभीषणने प्रत्युत्तर दिया-हे राक्षस! तू ऐसी 






पैठपर आरूढ़ होकर उदयाचलपर विराजमान 
फ्ावान सूर्यके समान प्रकाशमान्‌ हैं-- 
उसके पश्चात्‌ मेघनाद और प्रीलक्ष्मणके 
दतर और प्रत्युत्तका विस्तृत वर्णन है। मेघनादने 
कृहा-है लक्ष्मण! जैसे आग रूईके ढेरको भस्म 
कर देती है, उसी प्रकार मेरे बाण आज तुम्हारे 
शररकी धज्जियाँ उड़ा देंगे-- 
अद्य वो मापका बाणा महाकार्मुकनि:सृता: | 
विधमिष्यन्ति गात्राणि तूलरशाशिप्रिवानल:॥ 
| 5 | €€ | छ) 
श्रोलक्ष्मणने कहा--अरे राक्षस! इस समय 
मैं तुम्हेर बाणोंक आगे खड़ा हूँ। आज तुम 
अपना वह तेज दिखाओ। केवल आत्मश्लाघा 
करेसे क्‍या लाभ है? 
यधा बाणपश्च॒॑ प्राप्य स्थितोउस्मि तव राक्षस । 
दर्शयस्वाद्य तत्तेजो वाचा त्वं कि विकत्थसे॥ 
(5 | €€-॥ ९६ ) 
मेघनादने कहा-परम दुर्मते राम! तुम- 
जैसे अनार्य, क्षत्रियाधम और अपने भक्त भाईको 
आज मेरे द्वारा मारा गया देखोंगें-- 
क्षत्रबन्ध सदानाय॑ राम: परमदुर्मति:। 
भक्त भ्रातरमह्व त्वां द्रक्ष्यति हत॑ मया।॥ 
[६ ॥ €४. | बह | 
श्रीलक्षषणने कहा-आरे दुर्बृद्धि राक्षस! 
वाबलका परित्याग कर दे। ओरे क्ररकर्मन! तू ये 
“व बातें कहता क्यों है ? करके दिखा- 
वाग्बलं त्यज दर्बद्धे क्ररकर्मन्‌ हि राक्षस। 





अधथ कस्माद्‌ बदस्येतत्‌ सम्पादय सुकर्मणा ॥ 
[है | €.( | २७] 
श्रीलक्ष्ण और मेघनादमें अत्यन्त लोमहर्षक 
युद्ध आरम्भ हो गया। एक ओर नरश्रेष्ठ श्रीलक्ष्मण 
थे तो दूसी ओर राक्षसश्रेष्ठ मेघनाद। दोनों 
युद्धस्थलपें एक -दूसरेपर विजय पाना चाहते थें। 
उन दोनॉका वह तूपुल युद्ध महाभयड्भर था-- 
से बभुव परहाभीमों तर्गाक्षसमिहयों:। 
विपर्टस्तुपुलों युद्धे परस्पर जयैधिणों: ॥ 


| है | हरे. | | | 

श्रीविभीषणने युद्धभुमिमें वानर वीरेंको उत्साहित 

करते हुए बड़ा प्रेरक उद्बोधन किया है। अन्तमें 

श्रीविभीषण कहते हैं--हे वानरों! तुमलोग झुण्ड 

बनाकर इसके समीपवर्ली सेवकरॉपर टूट पड़ों 

और उन्हें मार डालो-- 

वानरा घ्तत सम्भूय भृत्यानस्थ समीपगान्‌। 
इति तेनातियशसा राक्षसेनाधिचोदिता: ॥ 

श्रीमान लक्ष्मणने मेघनादके सारधोका मस्तक 

शीघ्रतासे धड़से अलग कर दिया। सार्थोंके 

वध हो जानेपर महातेजस्वो मन्दोदरोकुमार 

स्वयं ही सारथ्य भी करता था और धनुष भो 

चलाता था। युद्धस्थलमें मेघनादका यह काय॑ 

अति अद्भुत धा-- 

स॒यन्तरि म्रहातेजा हते मन्दोदरीसुतः॥ 

स्वयं सारश्यमकरोत्‌ पुनश्न धनुरस्पृशत्‌॥ 

तदद्भुतमभूत्तत्र सारश्यं पश्यतां युधि। 

| ५ | £ ९ | हर, 

तदनन्तर प्रमाधी, रधस, शरभ और गन्धमादन 

हुन॒ चार भयड्ूर पराक्रमी वीरोंने मेघनादके 

रथके घोड़ोंकों भी मार गिराया और रथ भी 

तोड़ दिया। सारथि तो पहले ही मारा गया था। 

जब घोड़े भी मारे गये तब रावणकुमार रथसे 


दंक 


वारिपाव95934१408609779॥॥.८07 
हं९ हें 


भ्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा 


व नननीननननगनगनणऊभतभीीीननननीनीनीा3दाखलदभि-भ-घं"॑-"े-"ग"ी॑७:&:6 नाना घरर्चकछ७छ% अजई 
कूदकर बाणोंकी वर्षा करता हुआ श्रीलक्ष्मणजीकी |. अन्योउन्य जध्नतुर्वीरी विशिखैभीमधिक्रमो॥ 


ओर टौडा-- 
स॒ हताश्वादवप्लुत्य रथान्मशितसार्रा 
शरवर्घेण सौधित्रिमरध्यधावत रासणिः॥ 


(६ | €*॥ ५४९) 





मेघनादने धीरेसे राक्षमोंसे कहकर लक्ढा 
जाकर सुसज्जित रथपर बैठकर रणधूमिमें आकर 


श्रीलक्ष्मणजीके ऊपर आक्रमण किया। रावण- 
कुमारकों रथस्थ--रथपर बैठा देखकर सुमित्राकुमार, 
महापराक्रमी वानरगण तथा विभीषण आदि 
सबको परम विस्मय हुआ। सब लोग उस 


धीमान्‌ मेघनादका लाघब-फुर्ती देखकर दंग 


रह गये-- 
ततों रथस्थमालोक्य सौमित्री रावणात्मजम्‌ | 
खानगाशज्न महावीय्या राक्षसअ्ञ विभीषण:॥ 
विध्मयं परम जग्मुर्लाघवात्‌ तस्य धीमत:। 
[६|९४॥ 7३, १४) 
नये रथपर बैठकर मेघनादने वानरोंका 
संहार करना आरम्भ कर दिया। उसको मारको 
सहन न कर सकनेके कारण वानराण शत्रीलक्ष्मणजीकी 
शरणमें गये। तब शरत्रुके युद्धसे श्रीलक्ष्मणका 
क्रोध भड़क उठा। वे रोषसे जल उठे और उन्होंने 
हस्तलाघव प्रदर्शित करते हुए मेघनादके धनुषकों 
काट दिया-- 

सौमित्रिं शरणं प्राप्ता: प्रजापतिमिव प्रजा: । 

तत: समरकोपेन ज्वलितों रघुनन्दन:। 

चिच्छेद कार्मुकं तस्य दर्शयन पाणिलाघवम्‌॥ 
(६ | ९७ | १७] 
मेघनादने दूसरा धनुष लेकर श्रीलक्ष्मणके 
ऊपर बराणवर्षा शुरू कर दी। श्रीलक्ष्मण और 
इन्द्रजित्‌ दोनों वीर महाबलवान्‌ थे, दोनोंके धनुष 
भी महानू-बड़े थे। दोनों भयड्भूर पराक्रमी थे। 
ने दोनों एक-दूसरेकों बाणोंसे घायल करने लगे-- 

लक्ष्मणेड्जिताौं वीरो महाबलशरासनौ। 


(६॥ ९७ | 
इसी बीच मेघनादने विभीषणपर तीन बाणोंक 
प्रहार किया। विभीषणने क्रुद्ध होकर दुग़त्या 
रावणकुमारके चारों घोड़ोंकों गदाप्रहारसे ऋ 
गिराया-- 
तस्मे दृढतरं क्ुद्धों जघान गदया हयान्‌। 
बिभीषणों परहातेजा रावणे: सर दुरात्मनः ॥ 
(६|१७। ४॥ | 
मेघनादने अपने चाचा विभोीषणको मारनेके 
लिये शक्तिप्रहर किझा। उस शक्तिकों आते 
देखकर सुमित्रानन्दसंवर्द्धन श्रीलक्ष्मणकुमारने बाण 
उसके दस टुकड़ें करके पृथ्वीपर गिरा दिया- 
स॒ हताश्रादवप्लुत्य रथान्निहतसारधे:। 
अथ जक्ति महातेजा: पितृव्याय मुमोच ह॥ 
तामापतन्ती साप््रेक्ष्य सुमित्रानन्दवर्द्धन:। 
चिच्छेद निशितैर्बाणैर्टशधापातयद्‌ भुवि॥ 
(६|6 7७०७ ॥ हझे, ढक) 
इसके बाद श्रीलक्ष्म्ण और मेघनादें 
दिव्यास्त्रोंके द्वारा बड़ा भयड्डर संग्राम हुआ। इस 
युद्धको पढ़नेसे ज्ञात होता है कि दोनों कितने 
महान्‌ पराक्रमी और दिव्यास्त्रोंक परिज्ञानसे 
सम्पन्न थे। अन्तमें सुमित्राकुमार श्रीलक्ष्मणने 


मेघनादकों मारनेकी इच्छासे अपने उत्तम धनुषपर 


बाण रखकर ऐन्द्रास्त्रका प्रयोग किया और उम्मे 


डते समय कहा-यदि दशरथनन्दन भगवान्‌ 


श्रीराम धर्मात्मा और सत्यप्रतिज्ञ हैं तथा पुरुषार्थमें 
भी उनकी बराबरी करनेवाला अन्य कोई वीः 
नहीं है तो है अस्त्र! तुम इस रावणि--मेघनादका 
वध कर डालो-- 
| सत्यसन्धश्ष रामो दाशरथिर्यदि। 
पौरुषे चाप्रतिदद्स्तदैन॑ जहि रावणिम्‌॥ 
(६ ६० | ६5) 


धनुषसे छूटते ही ऐश्द्रास्त्रने सुप्रकाशि' 


तबा<प्रा95793॥40860779॥॥.2ट07॥ 





नरक कक काटकर धरतीपर गिश दिया 






श्रीमज्वलितकुण्डलम्‌। 
प्रमश्येन्रजित काबयात्‌ पातयग्रापाम्न भतले।॥ 





॥ ५ | ९७ | ७ ) 


ब्रीलक्ष्मणके इस कार्यसे-इन्धजितके बधसे 

हक, देवता, महर्षि सबको बड़ी प्रसन्नता हुई। 

आकाश अप्सराओंका नृत्य होने लगा, गन्धर्व 

गे ले, दुन्दुभि-ध्वनि होने लगी, देबता 

फूलकी वर्षा करने लगे। अद्भुत दृश्य हो गया-- 
. आकाशे चापि देवानां शुश्रुवे दुन्दुधिस्वन: । 
नृत्यद्भिरप्सरोभिश्व गन्धर्वे श्व॒ महात्मभि: ॥ 
बवर्षु: पुष्पवर्षाणि तदद्धुतमिवाभवत्‌। 
प्रशशाम हते तस्मिन्‌ राक्षसे क़रकर्मणि॥ 

[5 | रैक | 6५, है | 

प्रीविभीषण, श्रीहनुमान॒जी और श्रीजाम्बबान्‌ 

एवं अन्य सब वानस्यृथपति श्रीलक्ष्मणजीका 

अधिनन्दन करते हुए नाना प्रकारको स्तुति 

करने लगें-- 

विभीषणों हनृमांश् जाम्बवांश्वर्क्यूथप: | 
विजयेनाभिनन्दन्तस्तुष्टवुश्लापि लक्ष्मणम्‌ ॥ 

(६|"१०॥ १० | 

वानर किलकिला ध्वनि करते हुए कूदते, 

गर्जते श्रीलक्ष्मणजीकों घेरकर खड़े हो गये। अपनी 

पछोंको हिलाते और फटकारते हुए बानर वीर 

'ऑलक्ष्मणजीकी जय हो ' यह नारा लगाने लगे- 
हवेडन्तश्न प्लवन्तश्न गर्जन्तश्न प्लबजजमाः | 
लब्धलक्षा रघुसुतं प्रिवार्योपतस्थिरे ॥। 
लाकूलानि प्रविध्यन्त: स्फोटयन्तश्व वानत:; | 
लक्ष्पणो जयतीत्येब वाक्य॑ विश्रावर्यस्तदा ॥ 

(६।:९० | ९१, "१४ 

श्रीलक्ष्मणजी प्रसन्नतासे श्रीहनुमान्‌ , जाम्बतात 

भादिसे मिलकर वहाँ आये, जहाँ श्रीरामजी 


और सुग्रीव विराजमान थे। उस समय श्रीलक्ष्मण 
श्रीवभीषण और श्रीहनुमानका सहारा लेकर चल 
रहे थे-- 
आजगाम ततः शीघ्र यत्र सुप्रीवराघवौ। 
विभीषणमवष्टभ्य हनुमन्त॑ च लक्ष्मण: ॥ 
६ ॥। ११ | के) 
पश्रीलक्ष्मणजी भगवान श्रीगमकों प्रणाप करके 
उनके पास खड़े हों गये। उसी समय श्रीविभीषणन 
भगवान श्रीगमचद्धसे कहा--महात्मा श्रीलक्ष्मणजीने 
रावणकुमार इन्दजितका मस्तक उच्छिन्न कर 
दिया है। हैं प्रभों। इस प्रकार मेघनादवधका 
भ्यड़ूर कार्य सम्पन्न हो गया-- 
शरावणेस्तु शिरश्छिन्न॑ लक्ष्मणेन महात्मना। 
न्यवेट्यत रापाय तटा दृष्टो विभीषण:।। 
[58॥] 5१ ॥ ६ 
इस समाचारसे श्रीरामजीकों अनुपम प्रहष॑ 
प्राप्त _हुआ और वे बोले-साधु! साधु! धन्य है' 
है लक्ष्मण! मैं तुमपर बहुत प्रसन्न हूँ। आज तुमने 
अत्यन्त दुष्कर कर्म सम्पन्न किया है। रावणपुत्र 
मेघनादके मरनेसे तुम यह निश्चय मान लो कि 


अब हमलोग युद्धमें जीत गये-- 


श्रुत्यैत तु महावीयों लक्ष्मणेनेन्द्रजिदूबधम्‌ | 
प्रहर्षमतुलं॑ लेभे वाक्य चेदमुबाच ह॥ 
साधु लक्ष्मण तुष्ठोस्मि कर्म चासुकरे कृतम्‌ 
रावणेहि।. विनाशेन जितमित्युपधारब ॥ 
(5 | १हैं। 9. & | 
कीौर्तिवर्द्धन श्रीलक्ष्मण लजा रहे थे. परन्तु 
पराक्रमी श्रीगामजीने उनकों बलपूर्वक खॉँच 
करके अपनी गोदमें बिठा लिया और अत्यन्त 
छेहसे उनका मस्तक सूँघा। युद्धमें घायल 
प्रीलक्ष्मणकों गोदमें बिठाकर अपने हृदयमें लगाकर 
बड़े प्यार्से बार-खार उनका मुख देखने लगें। 
स त॑ शिरस्युपाप्ताय लक्ष्मणं कीर्तिवर्द्धनम । 


ता<पा। 9408(60779॥.2ट0॥77 
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लजपान॑ बलात्‌ ज्लेहादडडुमारोप्य वीर्यवान्‌॥ 
उपवेश्य तमुत्सड़े परिष्वज्यावपीडितम्‌। 
भ्रातरं लक्ष्मणं स्त्रिग्धं पुनः पुनरुदैक्षत॥ 
(६।९१। ९. १०) 
भ्रगवान्‌ श्रीरामने श्रीलक्ष्मणसे कहा--हे 
सौमित्रे! तुमने अपने दुष्कर कर्मसते परम कल्याणमय 


कार्य सम्पन्न किया है। आज पुत्रके मारे जानेपर 


मैं रावणकों भी मारा गया ही मानता हूँ। उस 
दुरात्मा शत्रुकी मृत्युसे हो आज मैंने विजय पा 
लो है। सौभाग्यकी बात है कि समराड्भणमें 
मेघनादकों मार करके तुमने निर्दयी राचणको 


दक्षिण भुजाको हीं काट दिया है, क्योंकि | 


शरावणका मेघनाद ही सबसे बड़ा आश्रय था। 
विभीषण और हनुमान्‌ने भी रणभूमिमें महान्‌ 
पराक्रम किया है। तुम लोगोंने सम्मिलित प्रयास 
करके तीन दिन और तोन ग़त्रिमें किसी तरह 
वीर मेघनादका वध किया और मुझे शत्रुरहित 


बना दिया, अब तो स्वयं रावण ही युद्धके लिये 


निकलेगा-- 
कृत॑ परमकल्याणं कर्म दुष्करकर्मणा। 
अद्य मन्ये हते पुत्रे रावणं निहत॑ युधि॥ 
अद्याहं॑ विजयी श़ात्रौ हते तस्मिन्‌ दुरात्मनि। 
रावणस्य नृशंसस्य दिल्ला वीर त्वया रणें॥ 
छिन्नों हि दक्षिणों बाहु:ः स हि तस्य व्यपाश्रय:। 
विभीषणहनूमदभ्यां कृतं कर्म महद्‌ रणे॥ 
अहोराज्ैस्त्रिभिवीर: कथज्लिद्‌ विनिपातित:। 
निरमित्र: कृतो5स्म्यह्य निर्यास्यति हि रावण: ॥ 
(६। ९१। १३-१६) 
इसके पश्चात्‌ श्रीरामजीने देखा कि 
श्रीलक्ष्मणजीके श्रीअड्ोंमें अनेक घाव हो गये हैं, 
उन्हें साँस लेनेमें भी कष्ट हो रहा है, अतः उन्होंने 
वानरेन्द्र सुषेण वैद्यकों आज्ञा दी-हे सुषेणजी ! 
आप शीघ्र ही ऐसी चिकित्सा करें कि मित्रवत्सल 








श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागा 


लक्ष्मण पूर्णतः स्वस्थ हो जायें। लक्ष्मण औ 


| विभीषण दोनोंको शीघ्र ही विशल्य करके -बाण 


निकाल करके घाव भर दें। अन्य सभी बाको 
रीछों और सशल्य बीरोंकों विशल्य कर दो 
सभीको प्रयत्न करके सुखी और स्वस्थ कर ये 
श्रीरमजीके इस प्रकार कहनेपर वानरेन्‍्द्र सुपेणर 
ग्रीलक्ष्मणजीकी नासिकामें एक बहुत हो उत्तम 
औषधि लगा दटी। उसका आतप्राण करते ही... 
सूँघते ही श्रीलक्ष्मणके शरीरसे बाण निकल गये 
और उनकी समस्त व्यथा निवृत्त हो गयी तथा 
उनका शरीर निर्त्नण हो गया-- 
एवमुक्त: स॒ रामेण महात्मा हरियूथप:। 
लक्ष्मणाय ददौ नस्त: सषेण: परमौषधम॥ 
स तस्य गन्धमाप्राय विशल्य: समपदत। 
तदा निर्वेदनश्ैव संझूढत्रण एव च॥ 
(5॥ ११ | बह, के४ 
दशरथनन्दन महात्मा--विशाल अन्त:करणवाले 
प्रीगमने अपने अनुज श्रीलक्ष्मणके सुदुष्कर पराक्रमको 
महान्‌ श्लाघा की। युद्धमें मेघनादका वध हो 
गया, यह सुनकर वानरेन् सुग्रीवकों भी अत्यन 
हर्ष हुआ-- 


| अपूजयत्कर्म स्र॒ लक्ष्मणस्य सुदृष्कर॑ दाशरधिमहात्रा। 


बभूव हष्टो युधि वानरेज्रों निशम्य तं शक्नजितं निषातितम्‌॥ 

(६ | ९१ । २९! 

रावणके मन्त्रियोंने तुरन्त जाकर रावणको 

यह समाचार दिया--हे महाराज! विभीषणको 

सहायतासे लक्ष्मणने आपके महान्‌ तेजस्वी पुत्रको 

युद्धमें हमारे देखते-देखते मार डाला-- 

युद्धे हतों महाराज लक्ष्मणेन तवात्मजः | 
विभीषणसहायेन पमिषतां नो महाशयुतिः | 

(६। ९१। *! 

मेघनादवधका समाचार सुनकर राव 

सद्य:मूच्छित हों गया। बहत देरके बाद होश 


तबा<प्रा95793408607793॥॥.2ट07॥ 


“९ पुत्रशोकसे व्याकुल होकर दौनतापूर्वक 





बला करने लगा--हा वत्स। हा महाबल | हा 
त्र्मर्त ! तुम आज मुझे छोड़कर चले 
वै। मैं सोचता था कि तुम मुझे सुयोग्य 
तताधिकारीके धिकारीके रूपमें प्राप्त हो गये हो, परन्तु हे 
पावर! तुम लड्ढा नगरीके यौवराज्यका परित्याग 
करके चले गये। तुम्हारे रहनेसे लड्ढामें विशेष 
हत-पहल रहती थी; परन्तु हा हन्त! तुम 
॒ड़ाकों छोड़कर ही चले गये। तुम राक्षसकुलके 
पृपण थे; परन्तु शक्षसोंकों छोडकर चले गये। 
(हारी माताका तुमसे बड़ा स्तलरेह था, हे पुत्र! अब 
| तुम्हारी माँकों क्‍या जवाब दूँगा | हा हन्त। उम्त 
ज़बासला जननीकों छोड़कर भी तुम चले गये। 
एुह्ो! ऊपर मेरा बड़ा स्लेह था, तुम्हारे बलपर 
ऐनिश्चित रहता था; परन्तु तुम मेरी वद्धावस्थाको 
अनाथ करके चले गये। हे पुत्र! तुमने अपनी 
एलियोंकी भी चिन्ता नहीं कीं, इनको भी 
होड़कर चलें गयें। हाय-हाय! हम लोगोंको 
छोड़कर तुम कहाँ चले गये ? 
यौवराज्यं च लड्ढां च रक्षांसि च परन्तप। 
प्रात घां च भार्याश्व क्र गतो उस्ि विहाय नः ॥ 
[६॥ १२॥ ३] 
ग़बण अपने पुत्रवधसे सन्तप्त होकर क्रोधके 
वशमें होकर अपनी बुद्धिसे सोच-विचारकर 
श्रेसीताजीकों मारनेका निश्चित विचार किया-- 
प्त॒ पुत्रवधसन्ततः शूरः क़ोधवर्श रत: । 
सप्ीक्ष्य राबणो बुद्धया वैदेह्या रोचयद्‌ वधम्‌॥ 


(६ | ९२ | ३० ै 


क्रोधसे अचेत-सा हुआ रावण श्रीसीताजीका 


पध करनेके लिये दौड़ा- 
अधिदुद्राब बैदेहीं रावण: क्रोधमूच्छित: । 


(६ | ९२ | डंडे | 


उस समय सब समाचार सुनकर श्रीसीताजीने | 


मय मनन कक न काना भ कक न ० >> >> 


कहा- हा हन्त! यद्यपि मैं सनाथा हूँ; परन्तु यह 
नृशेस, दुर्मति मुझे अनाथाकी भाँति मार डालेगा-- 
वधिष्यति सनाथां मामनाधामिव दुर्मति: | 
६ 8 | ९न। हंए ह 
उस समय ग़ाबणके सुशील और शुद्ध 
आचार-विचारवाले सुपार्श्व नामक बुद्धिमान्‌ मन्त्रीने 
दूसरे मन्त्रियोँके निवारण करनेपर भी रावणकों 
नीतिपूर्वक बड़े प्रेमसें समझाकर सीतावधरूप 
पापकर्मसे बचा लिया। 
इस प्रसड्रमें एक बड़ी भावपूर्णकथा सुननेमें 
आती है, सम्भवतः कृत्तिवासरामायणकी है। 
मेघनादवधका दारुण समाचार सुनकर पुत्रवत्सल 
परमधैर्यशालिनी मन्दोदरीका धैर्य समाप्त हों 
गया। कुछ क्षणोंके लिये उसका विचार भी 
समाप्त हो गया। यद्यपि बह रामभक्त थी; परन्तु 
पुत्रके सद्य: समुत्पन्न शोकने उसकी बुद्धिको 
मोहग्रस्त कर दिया। वह समस्त अनर्थोंकी जड़ 
श्रीसीताजीकों मानकर आग्रेय नेत्रोंसे आँसू और 
क्रोधकी वर्षा करती हुई बड़ी तौऩन गतिसे 


| अशोकवाटिकाकी ओर चलो । 


विभीषणकी पत्ली सरमाने श्रीसीताजीसे कहा-- 
है मिथिलेशनन्दिनि! मेंघनादकी माता राजरानों 
मन्दोदरी पृत्रशोकसे सन्तप्त परन्तु अत्यन्त क्रोधपूर्वक 
आपके सन्निकट ही आ रही हैं। हमने अपने 
जीवनमें उन्हें इतना व्याकूुल और क़ुद्ध कभी नहीं 
देखा है। यह तो परम सुशीला एवं मधुरभाषिणी 
हैं। श्रीसीताजीका हृदय आशड्भराओंसे भर गया। 
बे तत्काल उठकर मन्दोदरीके आते ही उसके 
चरणोंमें गिर पड़ी और कहने लगीं-हे मात: ! 
आपके पुत्रकों मेरे पुत्रने मारा है। इसलिये मैं 
आपसे विनयपूर्बक प्रार्थना करती हूँ कि आप मेरे 
पुत्रकों कहीं शाप न दे देना। हे देवि। मेरे 
मातृभक्त पुत्रने अपनी माताके उद्धारके लिये ही 


ता<प्रा35934408607793॥॥.2ट07॥7 
४१८ भ्रीमद्वास्मीकीय रामायण-कथा-मपुधा-सागर 


आपके पुत्रका वध किया है। इसलिये आपको रावणने कहा-हाथी, घोड़े आपके पत्का वध किया है। इसलिये आपको |... रावणने कहा-हाथी, घोड़े, रबसमुदाय 
मेरे धर्मनिरत पुत्रकों क्षमा करना चाहिये। पैदल सेनाकों लेक* आपलोग जाकर एक 
आपको दण्ड दिये बिना सनन्‍्तोष न हो तो जो भी | रामको चारों ओरसे घेरकर मार डालो-- 





















दण्ड देना हो मैं उपस्थित हूँ। मुझे दे देना, मेरे |. सर्वे भवन्तः सर्वेण हस्त्यश्वेन समावृता:। 
पुत्रकों न देना। हे मात: | आप भी माता हैं और |  नियन्ति रथसह् श्र पादातैओपशोभिता: ॥ 
मैं भी माता हूँ। यह निश्चित है कि माताके| एक राम॑ परिक्षिप्य समरे हन्तुमहथ। 

वर्षन्त: शरवर्षाणि प्रावद्काल इवाप्युदा: ॥ 


हृदयकी व्यथाकों माता ही जान सकती है। आपके 
पुत्नने अधर्मका साथ दिया है और मेरे पुत्रने 
धर्मकी रक्षाके लिये कार्य किया है। है मातः, 
दोनोंका अन्तर समझकर फिर कुछ निर्णय करें। | लेकर श्रीरामदलमें प्रविष्ट होकर राक्षसलोग भयद्भ 
ब्रीसीताजीके मुखसे 'माता' शब्द सुनकर | युद्ध करने लगे। उन्होंने अपने पराक्रमसे बाका 
मन्दौदरीकी समस्त व्यथा निवृत्त हों गयी। उसका | सेनाकों व्याकुल कर दिया। राक्षसोंके द्वाग 
क्रोध शान्‍्त हो गया, उसका तमतमाया मुखमण्डल | बाणोंसे पीड़ित विशाल वानरी सेनाने फरम 
सौम्य हो गया, उसकी आँखोंसे अजज्न करुणाकी | शरण्य दशरथनन्दन श्रीरामकों शरणागति स्वीकार 
बर्षा होने लगी: उसने श्रीसीताजीकों उठाकर | की। महातेजस्वी श्रीरामचन्द्रजी सच्य: धनुष-बाण 
अपने हृदयसे लगा लिया और कहा-हे पुत्रि! | लेकर राक्षसी सेनामें प्रविष्ट होकर बाणोंकी वर्षा 
है सीते! आज तुम्हारे मुखसे 'माता' शब्द सुनकर | करने लगे- 
मुझे सब कुछ मिल गया। मेघनाद-वधके उपरान्त गशश्नसैर्वध्यमानानां वानराणां महाचमू:। 
मुझे तुम्हारी तरह परखब्रह्म महिषी पुत्री प्राप्त हों। शरण्यं शरण याता राम दशरथात्मजम्‌॥ 
गयी। मेरा जीवन सफल हो गया। अब मुझे कोई |. ततों रामों महातेजा धनुरादाय बीर्यवान्‌। 
क्लेश नहीं है, न मुझे पृत्रवधका शोक है और | प्रविश्य राक्षस सैन्य शरवर्ष बवर्ष च। 
न पतिके बधकी चिन्ता। (६। ९ं३॥ 86:६४ 
हे पुत्रि! मैं आज अपने रोम-रोमसे आशीर्वाद श्रीराघवेन्र अत्यन्त लाघवपूर्वक राक्षेसी 
देती हूँ कि तुम्हाशा अखण्ड सौभाग्य बना रहे, | सेनाका विनाश कर रहे थे। ये श्रीराम हैं. जो 
तुम्हारे प्राणेश्वर रघुनन्दन श्रीराम युद्धों विजयी | हाथियोंकी सेनाकों मार रहे हैं, ये रहे राम, जो 
हों, इस परिवर्तित भावनाने सबके हृदयकों विभोर | महारधियोंका संहार कर रहे हैं, ये राम हैं, जो 
कर दिया। समस्त वातावरण करुण हो गया। | अपने तीक्ष्ण बाणोंसे घोडोंके सहित पैदल 
माता और पुत्रीके मिलनसे आज यह | सेनाका वंध कर रहे हैं, इस प्रकार वें सब 
राबणकी अशोकवाटिका भी धन्य-धन्य हो गयी। | राक्षस श्रीरघुनाथजीकी किश्चित्‌ समानताके कार 
पत्रशोकसे सन्‍्तप्त रावण अपनी सेनाके | सभीकों राम समझ लेते हैं और रामके हीं 


(६ | 9१३ 
ड़ | कि | चे्‌ के न ; 


राबवणकी आजक्ञकों शिरोधार्य करके मेजर 


मुख्य योद्धाओंसे हाथ जोड़कर बोला- प्रमसे कुपित होकर आपसमें एक-दूसरेको मारने 

अश्ववीच्च स॒ तान्‌ सर्वान्‌ बलमुख्यान्‌ पहाबल:। | लगते धे- 

राबण: प्राजलियॉाक्य पुत्रव्यसनकर्शित:॥ | एप हन्ति गजानीकमेष हन्ति महारथान, 
(६। ९३। २) | एष हन्ति शरस्तीकषणै: पदात्तीन्‌ वाजिभिः सह | 


ता<प्रा5793940860779॥.2ट07॥7 
८2 कक साले रापस्थ सदशार रणे। | कोल लती_हाथ हाथ इस दू गण हो राक्षसाः सर्वे रामस्थ सदृशान्‌ रणें। 
आत्योन्य कुपिता जध्नु: सादृश्याद्‌ राघवस्य तु॥ 


(६। ९३। रेहं, २५) 


शाक्षत्रोँकों कभी तो समराड्भणमें हजारों ग़म 


शत थे और कभी एक ही रामकों देखते थे-- 
मे तु रामसहस्त्राणि रणे पश्यन्ति राक्षसा: । 
पुनः पश्यन्ति काकृत्म्थमेकमेव महाहवे॥ 


(६ । ९३ | २७] 


ब्रीरामजीकी युद्धभूमिमें राक्षसोंका नाश 


इसे हुए साक्षात्‌ चक्रके समान ज्ञात होते थे। 
हि श्रोवाल्मीकिजीने बड़ी साहित्यिक भाषामें 
ब्वग़मचक्रका निरूपण किया है। समयाभावसे 
प्म चक़के चक्‍करकों प्रणाम करता हूँ। 
.. श्रौरामजीने केवल डेढ़ घण्टेमें हो राक्षसोंके 
बायुके समान वेगवान्‌ दस हजार रथोंकी, अठारह 
हजार हाथियोंकों, चौदह हजार सवारोंसहित 


पोड़ोंकी और दो लाख पैदल सेनाओंका विनाश 


कर डाला-- 
अनीक॑ दशसाहस्त्र॑ रथानां बातरंहसाम। 
अ्ादश सहस्राणि कुज़्राणां तरस्विनाम्‌॥ 
चतुर्दश सहस्त्राणि सारोहाणां च॒ वाजिनाम्‌। 
पूर्ण शतसहस्त्रे द्वे राक्षसानां पदातिनाम्‌॥ 
टिवसस्थापभागेन. शरैरग्रेशिखोपमैः । 
हतान्येकेत राधेण रक्षसां कामरूपिणाम॥ 
(६6 | ९३ ॥ ३7८ मे के । 


शेष निशाचर लड्ढापुरीमें भाग गये। देवता, 


ग्व॑, सिद्ध और महर्षियोंने साधुवाद दैकर 


भगवान्‌ श्रीगमकी इस कार्यकी प्रशंसा कौ- 
ततो देवा: सगव्धर्या: सिद्धा श्र परमर्षय: । 
साधु साध्यिति रामस्य तत्कर्म समपूजयन ।॥ 
(& | १३ ॥ के ) 
जिन स्त्रियोंके पति, पुत्र और बान्धव मा 
"ये थे, वे अनाथ राक्षसियाँ एकत्र होकर दुःखसे 
व्यधित होकर विलाप करती हुई शूर्पणखाको 


५---+-»-म«-»-म«»«%9»»+ऊ»» ना... 7 के 





४१९ 
हा 


कोसने लगीं-हाय हाय! इस दुष्टा शूर्पणखाने ही 
सब नाश कर डाला। इस धँंसे हुए पेटवाली 
विकग़ल बुढ़ियाने कन्दर्षक समान सुन्दर श्रीरमजीके 
पास जानेकी हिम्मत कैसे की ? कहाँ सर्वगुणसम्पन्न 
महाबली दिव्य मखारविन्दवाले श्रीरामणी और 
कहाँ सभी गुणोंसे रहित विकराल मुखी राक्षसी, 
जिसके सारे अड्रॉमें झुर्ियाँ पड़ गयी हैं, जिसके 
सिरके बाल सफेद हो गये हैं, इतना जैषम्य 
होनेपर भी यह क्रूर बृढ़िया शूर्पणखा उनके पास 


कैसे गयी ? 


कर्थ सर्वगुणैहीना गुणवन्तं महौजसम। 
सुमुखं दुर्मुखी राम॑ कामयापास गश्नसी ॥ 
[६& | हू | +७ 
प्रीविदेहनन्दिनीकी कामना करनेवाले विराध 
राक्षसकों एक ही बाणसे मारनेवाल ब्रोरामजोका 
एक विराधवधका दृष्टान्त ही उनको अपरिमित 
शक्तिकों जाननेके लिये पर्याप्त है-- 
बैदेहीं प्रार्थयानं त॑ विराध॑ प्रेक्ष्य राक्षमम्‌ | 
हतमेकेत रामेण पर्याप्त तब्निदर्शनम्‌॥ 
जनस्थानमें चौदह हजार सेनाके साथ खर- 
दूषण- त्रिशिराका सूर्यकों तरह प्रकाशमान बाणोंसे 
विनाश कर डाला था। उनकी अजेयताकों समझनेके 
लिये इससे बढ़कर और कौन उदाहरण सम्भव है ? 
खरश निहतः दृषणस्थ्रिशिरास्तथा | 
शरैरादित्यसड्भाशै: पर्याप्त तन्निदर्शनम्‌॥ 
| 5 | ४ | हैं 
पेरुपर्वतके समान महाकाय बलवान 
इन्द्रकुमारवालीका एक वाणसे वध कर दिया। 


| यह एक ही दृष्शन्त उनके पराक्रमकों जाननेके 


लिये पर्याप्त है-- 
जघान वलिन॑ राम: सहस्वतयतात्मजम्‌। 
वालिनं मेरुसंकाशं पर्याप्त तन्निदर्शनम्‌॥ 

(६ | १४॥ १७) 
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इस प्रकार विलापमें अनाथ राक्षसियाँ 
प्रकारसे श्रीराम-चरित्रका गान करती हुईं हाय! 
मेरा पुत्र मर गया, मेंरे भाईकों मरना पड़ा, मेरे 


पति समरभूमिमें मार डाले गये। लड्भाके घर 


घरमें राक्षसियोंके ये ही शब्द सुनायी देते हैं- 


मम पुत्रों मर भ्राता मम भर्ता रणे हतः। 
इत्येष भ्रूयते शब्दों राक्षसीनां कुले कुले॥ 


[६ | "हैं| बे हे 

जान पड़ता है कि श्रीरामका रूप धारण 
करके हमें साक्षात्‌ रुद्र, विष्णु, शतक़त्‌ इन्द्र 
अथवा स्वयं यमराज मार रहे हैं। इस प्रकार 


समस्त स्त्रियाँ आपसमें कहती हैं-- 
रूद्रों बा यदि वा विष्णुर्महेद्रों वा शतक़तु: | 
हन्ति नो रामरूपेण यदि वा स्वयमन्तक: ॥ 


[६ | ऐड | क४) 

राक्षसियाँ आपसमें बातें करती हुई कहती 
हैं--महात्मा पुलस्त्यनन्दन विभोषणने समयोचित 
कार्य किया हैं। उन्हें जिनसे भय दिखायी दिया, 


उन्होंकी शरणमें चले गये-- 
प्राप्कालं कृतं तेन पौलस्त्येन महात्मना। 
यत एवं भय दूृए्ट तमेव शरणं गतः॥ 
(६ । १ द2। ह० ) 


इस प्रकार अनाथ राक्षमियाँ एक-दूसरेसे 


लिपटकर अत्यन्त भयसे व्यधित हो करके उच्च | 


स्वग्से अत्यन्त दारुण बिलाप करने लगीं- 
इलीव सर्वा एजनीचकास्ब्िय 
परस्पर सम्यरिध्य बाहुभि:। 
विषेद्रातांतिभयाधिपीडिता 
विनेद्रुच्यैक्ष तदा सुदारुणम॥ 
[५ ॥ # हैं| हं" | 
लड्ढाका श्मशानकी तरह भयावह दृश्य 
देखकर, राक्षसियोंका घोर करुणक्रन्दन सुनकर 








ग़वण बचे हुए प्रधान- प्रधान शाक्षसाँको लेकर । 


स्वयं युद्ध करनेके लिये गया और समगराज़णमें 






गमदवाल्मीकीय राघायण-कथा-सुधा-सागर 


अनेक सुवर्णभूषित बाणोंके द्वारा वानरोंकी से 
पार-काट करने लगा-- 
ततः क़ुद्धों दशग्रीयः शौः काञ्नभूषणौ:। 
वानराणामनीकेषु चकार कदन॑ महत॥ 


(६।९५। ५ 
ग़बणने कितने वानरॉंके सिर काट डाछ 
कितनॉंकी छाती छेद डाली और कितनोंके क्र 
ही समाप्त कर दिये। कितनॉने घायल होकर प्रा 
त्याग दिये। रावणने कितने ही वानरॉकी पर्माल्‍्क 
फाड़ डाली, कितनॉके मस्तक कुचल दिये औ 
कितनोंकी आँखें ही समाप्त कर दौ- 
निकृत्तशिरस: केचि ग़वणेन बलीम॒खा:। 
केचिद विच्छिन्नहदया: केचिच्छोत्रविवर्जिता: ॥ 
निरुच्छासा हता: केचित केचित्पा श्रैंषु दारिता:। 
केचिद विभिन्नशिरसः केचिच्यक्षुविनाकृता:॥ 


[दूं ॥ गया | 


व गका बह 


मनिकाका हि कग्ना 


वबानरेनद्र सुग्रीवन जब 
भयडूर समर देखा और अपने मरी 
शागना देखा तब संनाकों स्थिर रखनका 
दायित्व सुषेणजीकों सौंपकर स्वयं युद्ध करनंका 
विचार किया-- 
पुग्रीबस्तान कपीन्‌ दृष्टा भग्नान्‌ विद्रावितान्‌ रणे | 
गुल्मे स॒ुषेणं निक्षिप्य चक्रे युद्धे ड्रुतं मनः॥ 
(६ । १६! $ 


इस प्रकार श्रीसुग्रीवने राक्षसी सेनाका संहार 





करते हुए विरूपाक्ष नामक बलवान्‌ राक्षसका 
मार डाला। विरूपाक्षके वधसे क्रुद्ध होकर 
रावणने महाबली महोंदरसे कहा--है वीर! आज 
अपना पराक्रम दिखाओ और जजत्ुसेनाका व 
करों। स्वामीके अन्नका बदला चुकानेका यहाँ 
समय है। अत; : 


अच्छी तरह युद्ध करों- 
जहि शत्रूचमूं वीर दर्शयाह्य पराक्तमम्‌। 
भर्तृपिण्डस्य कालो5यं निर्वेष्ट साधु युध्यताम्‌॥ 


(६। ९७। ५) 
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महोदर और सुग्रीवका घोर युद्ध हुआ। 
| श्रीसुग्रीचनेी महोदरका मस्तक काट 
| &लॉ। महोदरका वध करके बानोन्‍्द्र स॒प्रीव 
आनरोंके सा गजर्ना करने लगे। उस समय 
(रण कस हो गया और श्रीरामजी हष्ट हो गये-- 
र्षित हो गये-- 
हलवा त॑ वानरैः सार्द्ध ननाद मुदितों हरिः। 
घुक़ोध च दशग्रीवों बभौ हष्टश राघव:॥ 


। 5 | १७ | ॥६ | 


ब्रीसुग्रीवके द्वारा महोदरके मारे जानेपर 
महाबली महापार्श्व क्रुद्ध होकर लड़ने आया। 
उम्के द्वा वानर-सेनाको उद्दिग्न देखकर महाबेगवान्‌ 
बालिपृत्र अड्भदने पूण्णिमाके पर्वपर समुद्रकी तरह 
अपना भारी वेग प्रकट किया-- 
निशष्य बलमुद्रिग्रमड्रदो गाक्षसार्दितम ॥ 
वेग चक्रे महावेग: समुद्र इब पर्वसु। 
(६॥ एुट। थ्‌, 
श्रोअड्भदने उसके वक्ष:स्थलमें बड़े बेगसे 
एक मक्का मारा, जिससे महापाश्वका हृदय फट 
गया और वह मरकर पृथ्वीपर गिर गया। 
गहापार्धका वध हो जानेपर रावणने अत्यन्त 
कुपित होकर कहा-- आज समराड्डरणमें मैं रामरूपी 
उम्र वुक्षकों उख़ाड़ फेकुगा, जो सीतारूपी पुष्पके 
द्रग फल-फूल प्रदान करनेवाला है। श्रीसुग्रीव, 
ब्राप्यवानू, कुमुद, नल, द्विविद, मैन्द, अज्जभद 
ग््मादन, हनुमानू और सुषेण आदि समस्त 
वनायूथपति शामवृक्षकी शाखा-प्रशाखाएँ हैं- 
गणवृक्ष॑ रणे हन्मि सीतापुष्पफलप्रदम। 
प्रशाखा यस्य सुग्रीवो जाम्बवान्‌ कुमुदों नलः ॥ 
द्विविदक्षेव प्रैन्दश अड्भदो गन्धमादन: । 
नृपांश्न॒ सुषेणश सर्वे च हरियूथपा: ॥ 
(६ | ९९ । है, ५) 
राबणने रणभूमिमें वानरोंका वध करना 
अए्भ कर दिया। श्रीरामचन्द्रजी श्रीलक्ष्मणके 





६] | 





हर 


साथ खड़े होकर रणभूमिसे वानरोंकों भागते और 
ग़वणकों आते देख करके मनमें हर्पित हो गये। 
श्रीगामनें अपने महान वेगशशाली और महानाद 





_प्रकर करनेबाले उत्तम धनुषकों खींचा और 


टड्ढार करना आराः्भ किया, मानों वे पृथ्वीकों 
विदीर्ण कर डालेंगे-- 
विस्फारयितुमारेभे ततः स धनुरूलमम्‌। 
प्रहावेग॑ पहानाद॑ निर्धिन्ट्त्रिय मेटिनीय्‌॥ 
[६ | 8 | #९ | 
श्रीराम-रावणका भयड्भूर समर आरम्भ हो 
गया। दोनों ही महान धन्‌र्धर थे। दोनों ही युद्धको 


| कलामें परम प्रवीण थे। दोनों हो अम्ब्नवेत्ताओर्थ 


श्रेष्ठ थे, अत: दोनों अत्यन्त उत्साहसे रणभूमिम 
विचरने लगें-- 
उभौ हि परमेष्वासावुभौ युद्धविशारदौ। 
उभावस्त्रद्िदां मुख्याव॒ुभौ युद्धे विचेरतु: ॥ 


समरविजयी श्रीरामचद्धनी बहुत-से बाण 


' मारकर रावणके समस्त अज्जॉमें घाव कर दिये। 


ततो विव्याध गात्रेषु सर्वेधु सभितिज्ञय: । 
गघवस्तु सुसंक़्द्धों रावणं बहुभि: शरैः ॥ 
इसी समय शत्रुओंकी सेनाका संहार करनेवाले 
श्रीलक्ष्मणजी भी युद्ध करने लगें। ब्लोलक्ष्मणने 
सात सायक हाथमें लिये। एक बाणसे राचणकों 
मनुष्यशीर्ष-मनुष्यको खोपडीके चिह्॒वाली ध्वज 
कई ट्कड़े कर दिये- 
तै: सायकैर्महावेगे राखणस्य महाश्ुतिः । 
ध्यर्ज परनुष्यशीर्ष तृ तस्य चिच्छेड नैक॒धा॥ 
(६ैं.| हूँ >० | है'ड | 
एक बाणसे राबणके सारधिका प्िर काट 
लिया और पाँच बाणोंसे उसके हाथीकी शुण्डके 
समान धनुषकों काट दिया। इसके साथ ही 
प्रीविभीषणने उछलकर अपनी गदासे रावणके 
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गमायण-कथशा-सुधा-लागः | 


बिल त-त--+ता-+++5.. श्र प्रीमद्वाल्मीकीय 
नीलमेघकान्तिसम्पन्न पर्वताकार अच्छी जातिके मदब्ाहुपरिधोत्सृष्टा प्राणानादाय यास्यि 


घोडोंका वध कर दिया-- 
नीलमेघनिभां श्वास्य सदश्चान्‌ पर्वतोषमान | 
ज्नत्य गदया रावणस्य विभीषण: ॥ 
(६ | [०० | (७) 
राक्षसेन्द्र रावणने विभीषणके वधके लिये 
एक वज़के समान महाशक्तिवाली शक्तिका प्रहार 
किया-- 
ततः शक्ति महाशक्ति: प्रदीप्तामशनीमिय | 
विभीषणाय घिक्षेप राक्षसेद्रः प्रतापवान्‌॥ 
(६ । १०० । १ ॥ 
ब्रीलक्ष्मणजीने बीचमें ही तीन बाण मारकर 
उस शक्तिकों काट दिया। यह देखकर समराद्भणमें 
हों वानरोंका महान्‌ हर्षनाद गूज उठा-- 
अप्रापाघेव ता बाणैस्ब्रिभिश्चिच्छेद लक्ष्मण: | 
अधोदतिएत्सन्ञादों बानराणां पहारणे॥ 
[६ | ह१ै००। ३१० ) 
तटनन्तर रावणने विभीषणकों मारनेके लिये 
एक प्राणघातिनी शक्ति हाथमें लो। त्रोलक्ष्मणने 
विभीषणकों प्राण संशयकी स्थितिमें पड़ा देखकर 
तत्काल उनकी रक्षा कौ। विभीषणकों पीछे 
करके जे स्वयं शक्तिके सामने खड़े हों गये और 
विभीषणकों बचानेके लिये रावणपर बाणोंकी 
वर्षा करने लगे। 
शावणने कहा-अरे बलश्लाधिन्‌ लक्ष्मण! 
तुमने प्रयास करके विभीषणको तो बचा लिया 
है, एतावता अब उस राक्षसकों छोड़कर मैं 
तुम्हार ऊपर ही शक्तिका प्रहार करता हूँ। यह 
मेरी शक्ति लोहितलक्षणा है| शत्रुरुधिरगहणस्व भावा 
है। यह मेरे हाथसे छूटते ही तुम्हारे हृदयकों 
विदीर्ण करके प्राणोंकों अपने साथ ले जायगी-- 
मोक्षितस्ते बलएलाधिन्‌ यस्मादेव विभीषण:। 
विमुच्य राक्षसं शक्तिस्त्वचीर्य विनिपात्यते॥ 
एपा ते हृदय॑ भिन्त्वा शक्तिलॉहितलक्षणा। 





५६ १००॥ २५ ; 
रावणने यह कहकर मयासुरकी 
निर्मित आठ घण्टोंसे युक्त रे 
करनेवाली, उस अमोघ एवं शत्रुधातिनी शक्ति 
ब्रीलक्ष्मणके लिये चला दिया और भर 

स्वरमें गर्जना को। 
पका कारुणिक  भक्तवत्सल श्रीगफ़ 





श्रीलक्षणकी ओर उस शक्तिको आते देख 


उस शक्तिको लक्ष्य करके कहा-मेरे लक्ष्मण 


| सर्वविध कल्याण हों। तेरा प्राण हननोद्योग कर 


हो, अतः तू मोघ हो जा-व्यर्थ हो जा- 
प्रनव्याहरच्छक्तिमापतन्ती स॒ राघक:। 
स्वस्त्यस्तु लक्ष्मणायेति मोघा भव हतोद्यमा॥ 
[६ । (०० । १३ 
बह शक्ति सद्यः श्रीलक्ष्मणके हृदयमें गहराई- 
तक धैंस गयी। उस शक्तिसे हृदय विद वज्रे 
जानेपर श्रीलक्ष्मण पृथ्वीपर गिर पड़ै- 
शकक्‍त्या विभिन्नददय: पपात भुवि लक्ष्मण:॥ 
[8]| ]99 | #* 
वह शक्ति श्रौलक्ष्मणजीके हृदयको विदाष 
करके धरतीतक चली गयी थी। श्रीरामजने 
अपने दोनों कराम्बुजोंसे उस शक्तिको निकातक 
उसे तोड़ डाला। उस समय भी रावण निल्त 
बाणोंकी वर्षा कर रहा था। श्रीरामजी रावण 
उन बाणोंकी चिन्ता न करके 
अपने हृदयसे लगाकर श्रीहनुमान्‌ एवं कोर 
ग्रीवसे बोले-- 
अचिन्तयित्वा तानू बाणान्‌ समाशिलिष्य च लक्ष्मण! 





(६ | [२१ ! ४ 

आपलोग सब तरफसे लक्ष्मणकों घेर 
खड़े रहो। आज संसार या अरावण हो जाया के ८ 
अराम हो जायगा--'अराबणमराम॑ वा / 









' न मिध य 2 क.अआा ह क्‍ युद्धकाण्ड पा 

के जेरैपंर बैठकर ं पे हक पुमलोग | है, के स्थितमें मुझमें युद्ध करनेकी शक्ति 
क्‍ को देखों। आज कसा रावणके | क्या होगी? 

० का . इग्राममें देवता शोणितादप्रिम॑ वीर प्राण: प्रियतर् प्रप। 
रखते, सका + चारणींके सहित तौनों पश्यतों प्रम का शक्तियोंद्धुं पर्याकुलात्मन: ॥ 
तोकौंके श्राणी रामका रामत्व देखें--रामके जगदेक “2 कप 
वीरॉसिकी दर्शन करें अथबा रामके अभिराम पत्रवत्सला सुसिशके मई मक 
(ह्लको देखें। किं वा तीनों लोकोंको, रे पुत्रवत्सला माता सुमित्राके सामने में कैसे 


और देवताओंकों धर्मसे, सत्यसे और शौर्यसे 
प्राण कराना हो रामत्य है--' गामस्य तामत्व॑ं 
इललोकान्‌ सर्पिदेबान्‌ धर्मेण, सत्येन शौर्येण 
तर रमयतीत्यन्वर्थ रापत्वम्‌। तदुचितं 
कर्माध्करिष्यापीतिभाव: '। (तिलक-टीका) 
मुखं पश्यत दुर्द्धर्षा युद्धं बानरपुड्रवा:। 
आसीना: पर्वताग्रेषु मेदं राबणस्थ छा॥ 
अद्य पश्यन्तु रामस्थ रामत्व॑ मम संयगे। 
प्रयो लोका: सगन्धर्वा सदेवा सर्पिचारणा: ॥ 


(५5 | ४90 | (५-९५ | 


परन्तु थोड़ी हो देर युद्ध करनेके पश्चात्‌ 


ग़वण संड्ञग्रामसे भाग गया। श्रीवाल्मीकिजी 
भपनी भावपूर्ण भाषामें लिखते हैं--जैसे वायुके 
प्रवाहित होनेपर सेघ फट जाता है, उसी प्रकार 
वृद्दीतर धनुष धारण करनेवाले महात्मा--महाबलवान्‌ 
ब्रोग़मचन्द्रके बाणसमुहोंकी वर्षासे अर्दित-व्यधित 
हुआ ग़वणभयसे--लक्ष्मणव्यथाजन्य क्रोधसे श्रीराम 
आज मुझको अवश्य मार डालेंगे इस भयसे भाग 
'या-' भ्रयाद भ्रातृपीडाजनित कोपेन सर्वधा मां 
इनिष्यत्येवेति भयादित्यर्थ:'। (तिलक-टीका) 
भयात्‌ प्रदुद्याव समेत्य रावणों यधानिलेनाभिह्तों बलाहक:॥ 
(६। १००॥ ६१३) 
करुणाम्य श्रीरामजी श्रीलक्ष्मणजीको शक्तिसे 
पल देखकर सुषेण वैद्यसे कहते हैं-मेरा 
तैक्ष्षण मुझे प्राणोंसे भी अधिक प्यारा है, इसे 
किसे लध्षपथ देखकर मेरा मन उद्दिम्न हो रहा 


बात करूँगा? जब सृमित्रा माता पुत्र-वियोगसे 
दुःखी होकर मुझे ठपालम्भ देगीं कि मेशा पुत्र 
आपको ही माता-पिता मानता था, उसे आपने 
कहाँ छोड़ दिया? तब मैं उन्हें क्या प्रत्युत्तर 
दूँगा? माता कौसल्या तो सदा ही लक्ष्मणको 
अधिक प्यार करती हैं, उनके पूछनेपर उन्हें मैं 
क्या उत्तर दूँगा? माता कैकेयीकों क्या जवाब 
दूँगा? लक्ष्मणको प्राणोंसे अधिक प्यार करनेवाले 
भावुक भरत और महाबलों श॒त्रुत्न जब प्रश्न 
करेंगे--आप लक्ष्मणके साथ बनमें गये थे उनके 
बिना कैसे वापस आ गये? तब इस प्रश्नका मैं 
क्‍या उत्तर दूँगा? 
कर्थ वक्ष्याम्यहं त्वम्बां सुपित्रां पुत्रवत्सलाम्‌ ॥ 
उपाल9प्धं न शक्ष्यामि सोदुं दत्त सुम्रित्रया। 
कि नु वक्ष्यापि कौसल्यां मातर कि नु कैकयीम्‌॥ 
भरतं कि नु वक्ष्याि ज़ात्रु्नं च महायलम्‌। 
सह तेन बन॑ यातों बिना तेनागत: कथम॥ 
अवश्य हो मेरे किसी अपराधसे मेरा धर्मात्मा 
भाई मारा गया है। हा भ्रात: ! हा नरशारईल! हा 
प्रभावशाली शूरवीरॉंमें श्रेष्ठ! तुम मुझे छोड़कर 
अकेले परलोक क्‍यों जा रहे हो? अथवा हे 
लक्ष्मण! तुम मुझे अकेले कभी नहीं छोड़ते थे। 
अहोरात्र छायाकी भाँति मेरे साथ लगे रहते थे, 
आज मुझे अकेले छोड़कर परलोक क्‍यों जा रहे 
हो? मैं जब श्रीसीताके वियोगमें रोता था तब तुम 
व्याकुल हो जाते थे, स्वयं भी रोने लगते थे 
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हनह 


अथवा मुझे समझाते थे। है लक्ष्मण! आज मैं रो 
रहा हूँ; परन्तु न तो तुम मेरे साथ रो हो रहे हो, 


न व्याकुल ही हो रहे हो और न मुझे समझा ही 


रहे हों। हे बन्धु। उठो, आँखें खोलकर मुझे 
देखो। मैं बहुत दीन हो रहा हूँ। हे भैया! मुझे 
अपनी भावपूर्ण दृष्टिसे देखों। है महाबाहों ! पर्वतों 
और वनोंमें जब मैं शोकार्त्त हो जाता था, विषण्ण 
हो जाता था तब तुम्हीं मुझे आश्वस्त करते थे। 
इस प्रकार करुण क्रन्दन करते हुए परम कारुणिक 
श्रीरामचन्द्रजोीकी समस्त इन्द्रियाँ शोकसे व्याकुल 
हो गयीं-- 
हा भ्रातम॑नुजश्रेष्ठ शूराणां प्रवर॒प्रभो॥ 
एकाकी किं नु मां त्यक्वा परलोकाय गच्छसि। 
बिलपन्तं च मां ध्रात: किमर्थ नावभाषसे॥ 
उत्तिष्ठ पश्य कि शेषे दीन॑ मां पश्य चक्षुषा। 
शोकार्तस्थ प्रमत्तस्थ पर्वतेषु बनेषु चच॥ 
विषए्णस्य गहाबाहों सप्ाध्चास्नयिता म्रप्त। 
राममेव॑ ब्रुवाणं तु शोकव्याकुलितेच्दियम्‌॥ 
[६ | # का | बं0-- बे ३ / 
वानरश्रेष्ठ सुषेण बैद्यने श्रीरामजीको आश्वस्त 
करके कहा--हे नरशारईल! आप चिन्ता न करें| 
शोभावर्द्धक श्रीलक्ष्मण मरे नहीं हैं, इनके शरीरके 
समस्त लक्षण इनके जीवित होनेकी सूचना दे 
रहे हैं। 
इसके अनन्तर  सुषेणजीके परामर्शसे 
श्रीहनुमान॒जी तत्काल जाकर पूर्वकी भाँति औषधि- 
पर्वतकों ही उखाड़ लाये। महातेजस्वी वानरश्रेष्ठ 
सुषेणने औषधियोंकों कुट-पीसकर श्रीलक्ष्मणजीको 
नाकमें सूँघा दिया। उस औषधिकों सँघकर 
श्रीलक्ष्मण स्वस्थ हो गये। वे नीरोग होकर 
तत्काल भुतलसे उठकर खड़े हो गये-- 
ततः संक्षोदयित्या तामोषर्धी बानरोत्तमः । 
लह्ष्मणस्थ ददौ नत््तः सुषेण: सुपहाह्युतिः ॥ 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


----«-++-++-+«««बक५कन७»»»»» कक नाना  क क फाकर रन >#$॥५५ . आ  झख भझेक्‍तघकतक५५न्‍ 
सशणलल्‍्य: स समराप्तनाय लक्ष्मण: परवीरहा। 
विशल्यों विरुज: शीघ्रमुदतिप्ठन्महीतलात्‌॥ 

(६ | है? | डह हा, 
करुणामय श्रीरामजीने "आओ आओ कक 
कहकर श्रीलक्ष्मणकों दोनों भुजाओंमें भर लिया 
और गाढालिड्रन करके हृदयसे लगा लिया। उम्र 
समय उनके नेत्रॉसे आँसू छलक रहे थे-- 
एहोहीत्यग्रवीद रामों लक्ष्मणं परवीरहा। 
सस्वजे गाठप्ालिड्रघ बाष्पपयक्लक्षप 
[६ | १०७४ ॥ #5 | 


प्रोलक्ष्मणजीकी प्रेरणासे पुन: श्रीराम-गावणका 








युद्ध प्रारम्भ हो गया। जब रावण रथपर चढ़का 


समराड्रणमें आया और अपने बाणोंके द्वाग़ 
श्रीरामकों बाँधनें लगा तथा श्रीरामचद्धजीं भी 
रावणके ऊपर सुवर्णभूषित बाणोंकी वर्षा करने 
लगे तब देवता, गन्धर्व और किन्नर कहने लगे 
कि श्रीरघुनाथजी भूमिपर खड़े हैं और राक्षस 
रावण रथपर बैठा हुआ है, अत: यह असमान 
युद्ध है-- 
भूमौ स्थितस्य रामस्य रथस्थस्थ स रक्षस: | 
न सम युद्धमित्याहुर्देवगन्धर्वकिन्नरा: ॥ 
(६। १०२१७! 
उनकी ये अमृतसमान मधुर बातें सुनकर 
देवराज इन्द्रनें अपने सारथि मातलिकों बुलाकर 
कहा-हे सारथे! तुम श्रोरामके पास रथ लेकर 
जाओ और कहो कि यह रथ इन्द्रने आपको 
सेवामें भेजा है। मातलि बह दिव्य और सर्वाज् 
सुन्दर रथ लेकर श्रीरामजीके पास आये। 
मातलिने श्रीरामजीसे हाथ जोड़कर कहा-हैं 
महाबली शज्रुसृदन रघुवीर! हे श्रीमान्‌! देवराज 
इन्द्रने आपकी विजयके लिये यह रथ समर्पित 
किया है। यह हइन्द्रका विशाल धनुष, अग्निके 
समान तेजस्वी कबच, सूर्यसदृश प्रकाशमान 


ता<प्रा5793॥40860779॥.2ट07॥ 


पराखाक्षेण काकुत्त्थ रथो5यं बिजयाय ते। 
दत्तस्‍्तेत म्रहमसत्त श्रीपण्कत्रुनियईण 
हुकौदं महच्चाप॑ कवच चाग्रिसब्रिभम्‌। 
शराक्षादित्यसंकाशा : शक्तिश्न विभला शिवा॥ 
(६॥। १०२ । १४, १५] 
ब्रीरामजीने इन्द्रको प्रार्थना स्वीकार कर 
तो। मर्यादा पुरुषोत्तम श्रीरामचन्द्रजीने उस दिव्य 
धकी परिक्रमा को और उसे प्रणाम करके 
उसपर आरूढ़ हों गये। उस समय शोभासागर 





प्रोगमजी अपनी सहज शोभासे समस्त लोकोंको 


मुप्रकाशित करने लगे-- 
इत्युक्तः सम्परिक्रम्य रथं तमभिवाद्य च। 
आरुरोह तदा रामो लोकॉल्लक्ष्म्या विराजयन्‌॥ 
(६ | १०२॥। १७ | 
तत्पश्चात्‌ महाबाह श्रीराम और राक्षस रावणमे 
टैरथ युद्ध प्रारम्भ हुआ, जो अत्यन्त अद्भुत और 
गेमहर्षक था-- 
तद बभौ चाद्भुतं युद्ध द्वैरथं रोमहर्षणम्‌। 
ग़मस्य च महाबाहों रावणस्थ च रक्षस: ॥ 
(६ | |०२॥ (९८ ॥ 
पहले तो दोनोंमें दिव्यास्त्रोंका पारस्परिक 
युद्ध हुआ। तदनन्तर रावणने अक्लिष्टकर्मा श्रीगामको 
हजारों बाणोंसे पीड़ित कर दिया। अपने बाणसमूहोँसे 
मा्तल सारथिकों भी घायल कर दिया और 
अपने बराणोंके जालसे इन्द्रके घोड़ोंकों भी चोट 
पहुँचायी। यह देखकर देवता, गन्धर्व, चारण तथा 
दानव विषण्ण हो गये। श्रीरामकों आर्त्त देखकर 
सिद्धों और परमर्थियोंके मनमें भी बड़ी पीड़ा 
हुई। श्रीविभीषणसहित समस्त वानरयूथपति व्यधित 
हो गये- 
विषेदुर्देवगन्धर्व॑चारणा दानवः सह॥ 
राममार्त तदा दृष्ठा सिद्धा्ष परमर्षय:। 








(६॥। १०२ । इे०, ने 
तदनन्तर लीलामय श्रीरामजीने क्रोधका भाव 
अभिव्यक्त किया। उनकी भृकुटि बड्ढू हों गयी 
नेत्र संक्‍क्त हो गये और उन्हें ऐसा महान्‌ क्रोध 
हुआ कि जान पड़ता था-ये समस्त राक्षसोंको 
जला डालेंगे। धीमान्‌ श्रीगमजीके क्रुद्ध मुखमण्डलको 
देखकर समस्त प्राणी भयसे प्रकम्पित हो गये 
और पृथ्वी भी काँपने लगी-- 
स कृत्वा भ्रुकुट्ि कुद्:ः किल्लित्‌ संरक्तलोचन: ॥ 
जगाम सुमहाक्रोध॑ निर्दहत्रिव राक्षसान्‌ | 
तस्य क़ुद्धस्य बदन दृष्ठा रामस्य धीमत:। 
सर्वभृतानि वित्रेसु: प्राकम्पत च॑ मेदिनी॥ 
वहाँ खड़े हुए असुर रावणकी जय-जबकार 
करने लगे और देवता बार्म्बार श्रोरामकों पुकारकर 
कहने लगे--' हे राघवेन्द्र श्रोगम! आपको जब 
हो, जय हो'। इसके अनन्तर रावणने अपने 





| हाथमें एक भयड्भर शुल उठाया और श्रीरामजोसे 


कहा-है रणश्लाघिन्‌ू राघव! यह शुल वज़के 
समान शक्तिशाली है। इसे मैंने रोषपूर्वक अपने 
हाथमें लिया है। यह शुूल तुम्हारा और लक्ष्मणका 
प्राण सद्च: अपहरण कर लेगा-- 
शुलो5यं वज़सारस्ते राम रोषान्मयोद्यत: । 
तब ध्रातुसहायस्य सच्चा: प्राणान्‌ हरिष्यति॥ 
(६ | १०२ । ५६ | 
श्रीरामने मातलिके द्वारा लायी हुईं, देवेन्द्रके 
द्वारा सम्मानित शक्तिकों हाथमें लेकर प्रहार कर 
दिया। उस शक्तिके द्वारा बह शुल निस्तेज होकर 
दुकड़े-टुकड़े होकर भूमिपर गिर पड़ा-- 
सा क्षिप्ता राक्षसेन्रस्थ तस्मिजफुले पपात हु। 
भिन्न: शक्त्या महाज्छूलों निपफात गतद्युति: ॥ 
(६ ॥ १०२॥ ६६ ) 


शीघ्रतापूर्वक हाथ चलानेवाले राक्षस रावणने 
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श्रीमद्यात्मीकीय रामायण-कथा - सुधा -सागर 
क़रुद्ध होकर महात्मा श्रीरामचन्द्रकी छातीमें एवं विश्रान्त हो गया-- 
















बाण मारे। समराज्गणमें उन बाणोंसे घायल हुए | हरीणां चाश्मनिकरै: शरवर्ष श्व राघवात्‌ 
श्रीलक्ष्मणके बड़े भाई श्रीराम रक्तसे नहा उठे | हन्यमानों दशग्रीवों विधूर्णहदयो3भवत। 
और जड्जलमें खिले हुए पलाशके व॒क्षके समान (६। १०३। 


रावण अपने हृदयकी व्याकुलताके कारण 
शस्त्र उठाने, धनृषकों खींचने और 


पराक्रमका सामना करनेमें असमर्थ हो गया... 


सुशोभित होने लगे-- 
स जश्ोणितसमादिग्धः समो लक्ष्मणाग्रज:। 
दृष्ट: फुल्ल इवारण्ये सुपहान्‌ हम: ॥ 


(६॥ १०३॥। ७) यदा च शस्त्र नारेभे न चकर्ष शरगासनप्र। 
इसी समय क्रोधसे भरे हुए वीर दशरथात्मज नास्य प्रत्यकरोंद वीर्य विकलवेनान्तगत्पना॥ 
श्रोरामने रावणसे हँसते हुए कठोर बाणीमें कहा-- (६ । १०३। ४५ 


रावणके बुद्धिमान सारथिने अपने ग़ज़ओं 
अशक्त होकर रथपर पड़ा देखकर ग्थकों लौगकः 
उसके साथ ही भयके कारण समसभूमिसे बाह़ 
निकल गया-- 
ग्थं च तम्याथ जबेन ग्राशधिनिवार भीय॑ जलरम्वनं जता 
जगाप्र भीत्या समरान्महीपतिं निरस्तवो्ध॑ परतितं म्रग्नान्ठ। 

लड्डा पहुचनेपर रावण अपने सारथोके 
भर्त्सना करने लगा-अरे मन्दबुद्धे ! क्या तूने मुझे 
शक्तिरहित, असमर्थ, पुरुषार्थवहित, भीर, ओह 
| धैर्यहीन, निस्तेज, मायारहित और अस्त्रोंके 
| ज्ञानसे वश्चित समझ रखा है, जो मेरों अबज्ञ 
करके तू अपनी बुद्धिका स्वतन्त्र होकर प्रयोग 


अरे राक्षसाधम ! तू मेरी अनुपस्थितिमें मेरी पत्नी 
श्रोसीताकों चोरोंकी तरह जनस्थानकोी पर्णकुटोसे 
हर लाया है, एतावता तू पराक्रमी नहीं है-- 
मम भार्या जनस्थानादज़ानाद गाक्षसाधम। 
हता ते विवशा यस्मात्तस्मात्त्व नासि वीर्यवान्‌॥ 
(5९ | एंड | 78 | 
असहाय स्त्रियॉपर बोरता दिखानेवाले राक्षस ! 
परस्त्रों अपहरण-जैसे कुत्सित पुरुषोंका कार्य 
करके तू अपनेकों शूरबोर मानता है? ओरे 
धरंकों मर्यादाका नाश करनेवाले! अरे निर्लज !। 
अरे सदाचारशुन्य ! अरे राक्षस! तूने अपने बलके 
दर्षसे, श्रीसोताके रूपमें अपनी मृत्युका हीं 
आबाहन किया है। क्‍या अब भी तृ अपनेकों 





बहादुर समझता है? कर रहा है? 
स्त्रीषु शूर विनाथासु परदाराभिमर्शनम्‌। हीनवीर्यमिवाशक्त पौरुषेण विवर्जितम्‌। 
कृत्वा कापुरुष कर्म शूरो5>हमिति मन्यसे॥ भीरूं लघुमिवासत्त्व॑ विहीनमिव तेजसा॥ 
भिन्नमर्बाद निर्लज्ञ चारित्रेष्वनवस्थित। विमुक्तमिव मायाभिरस्त्रैरिव बहिष्कृतम्‌। 
दर्पान्यृत्युमुपादाय शूरोउहमिति मन्यसे॥ मामवज्ञाय दुर्वुद्धे स्वया बुद्ध विचेष्टसे | 


(६। १०४॥। २ *ै 

शत्रुके सामनेसे मेरा रध हटाकर जो १ 

मुझे भगा लाया यह कार्य हितैषी मित्रका नं 

है। तूने जो कार्य किया है वह शत्रुके हर 
करनेयोग्य है। 


(६5६ ॥ १७३११ | १$, ४) 

इस प्रकार कहकर वीरशिरोमाण श्रीग़म 
युद्ध करने लगें। बानरलोंग पत्थरोंकी और 
श्रीराघवेन्द्र बाणोंकी वर्षा कर रहे थे। इन 
प्रहारोंसे घायल होकर रावणका हृदय व्याकुल 
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है तद विद्यते कर्प सुहदो हितकाहिण:। 
रिवृ्णां सदर त्वेतद्‌ यत्त्वचैत्तदनुप्ठितम्‌॥ 
(६ ॥ १6४ ॥ ८] 

सारधिने अत्यन्त विनयपूर्वक कहा-हे 
! मै भयभीत नहीं हूँ, मैं मृढ़ भी नहीं 





६ और मुझे शत्रुओने बहकाया भी नहीं है। मै 


प्तत-- सावधान भी नहीं हूँ। आपके प्रति मेरा 
प्रेह भी कम नहीं है तथा आपके द्वारा मुझे जो 
ज्ैबनमें सम्मान मिला है--आपने जो मेरा जीवनमें 
फ़्कार्य किया है वह भी मुझे विस्मृत नहीं हुआ 
है है प्रभो! में निरन्तर आपका कल्याण चाहता 
हुँ और आपको कोर्तिकी रक्षाके लिये मैं निरन्तर 
प्रवशील रहता हूँ । मेरा हृदय आपके प्रति स्रेहसे 
आई है। भले ही आपको मेरा कार्य अरुचिकर 
तंगा है; परन्तु में तो आपके हितकी भावनासे ही 
एद्धभूमिसे रथकों लाया हूँ-- 
त भीतो5स्मि न मृढों उस्सि नोपजप्तो5स्मि शत्रुभि:। 
त प्रमत्तों न निःस्त्रेहों विस्मृता न च॑ सत्क्िया॥ 
प्रवां॑ तु हितकामेन  यजशश्ष क्षता। 
प्लेहप्रसब्रमसनसा. हितमित्यप्रियं_ कुतम्‌॥ 
(६ | १०४ । , ६३ ) 
है शत्रुसृदन वीर! आपको तथा रथके इन 
पोड़ोंको थोड़ी देरतक विश्राम देनेके लिये और 
खेद दूर करनेके लिये मैंने जो यह कार्य किया 
है, वह सर्वथा उचित है-- 
तव विश्रामहेतोस्तु तथैषां रथवाजिनाम्‌ । 
रौड्र बर्जयता खेद क्षमं कृतमिर्द मया॥ 
(६ | है०हं। ११] 
सारथीके वाक्यसे बहुत सन्तुष्ट हो गया और 
ग्सने कहा-हे सूत! अब तुम इस रथको शीघ्र 
के सामने ले चलो। अब रावण समरमें अपने 
वओंकों मारे बिना नहीं लौटेगा। इस प्रकार 
हक रा्षसेश्वर रावणने अपने सारथीकों पुरस्कारके 
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रूपमें अपने हाथका एक सुन्दर आभूषण उतार- 
कर दे दिया। रावणका आदेश सुनकर सारथीने 
पुनः रथकों लौटाया-- 
एवमुक्त्था रथस्थस्य रावणो राक्षसेश्वरः । 
ददौ तस्य शुर्भ होक॑ हस्ताभरणमृत्तमम्‌ | 
ध्रुत्वा रावणवाक्यानि सारशधि: सन्यवर्तत ॥ 
(६ #क्षद। बे | 
देवतालोग श्रीराम-रावणका रण देखनेके 
लिये आये थे। उन्‍्हींके साथ भगवान श्रीअगस्त्यमुति 
भी आये थे। ये श्रीरामजीके पास जाकर बोले-- 
है सबके हृदयमें रमण करनेवाले ! हे महाबाहों ! 
है क्रराम! यह सनातन गुद्मास्तोत्र सुनों। जिस 
स्तोत्रके पाठजन्य फलसे युद्धमें तुम अपने समस्त 
शत्रुओंके ऊपर विजय प्राप्त कर लोगें-- 
राम राम महाबाहों श्रुणु गुह्ठां सनातनम्‌। 
येन सर्वानरीन्‌ वत्स समरे विजयग्रिष्यसे॥ 
(95 ] कद | ज 
यह आददित्यह्दव नामक स्तोत्र बड़ा 
मड्भलमय स्तोत्र है, आस्तिक जगत्‌में इस स्तोत्रका 
पाठ अभी भी लोग करते हैं। इसके पाठसे 
लौकिक-पारलौकिक दोनों प्रकारके शत्रुओंका 
विनाश हों जाता है। यह स्तोत्र प्नातन है-- 
'बेदवचन्नित्यम्‌' वेदकी तरह नित्य है। गृहा हैं-- 
रहस्यमय है अथवा प्रकाश्य है। इसका नाम 
आदित्यहदय है-श्रीसूर्यभगवानका हृदय हैं 
अर्थात्‌ वानके मनको प्रसन्न करनेवाला 
है। पुण्य है-पाठ करनेवालोंके पुण्यका संवर्द्धन 
होता है। 
श्रीअगस्त्यजी मर्यदापुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीरामसे 
इस स्तोत्रका वर्णन करते हैं, यह स्तोत्र 
एकतीस श्लोकोंमें है। पूरे एक सर्गमें है। आप 
लोगोंकों भी इस स्पतोत्रका श्रद्धापूर्वक नित्य पाठ 
करना चाहिये। 





ताप] गछइव 7 098609779॥॥.८07#7 


ध्रीमद्वाल्मीकीय ग़मायण-कथा-सुधा-सागर 


.. दाता जब का ऋधिताका जाम इशिकार जज का सार के कहा--इस आदित्यहदय | समान दृष्टिगोंचर होता था। उसपर फहः.. 
स्तोत्रका तीन बार पाठ करनेसे हे रघुनन्दन! तुम | फहराती हुई पताकाएँ बिजलीके समान परि 
युद्धमें विजय प्राप्त कर लोगे। हे महाबाहों! तुम | होती थीं। उस रथपर जो रावणका 
इसी क्षण रावणका वध कर सकोगे। यह क्‍ उसके द्वारा वह रथ इन्द्र-धनुषकी छटा छटका 
भगवान्‌ अगस्त्यजी जैसे आये थे, उसी प्रकार | था और बाणोंकी धारावाहिक वृष्टि 















चले गये-- इसलिये वह जलधारा वर्षण करनेवाले बादलझ 
पूजयस्वैनमेकाग़ों देवदेव॑ जगत्पतिम। | तरह परिलक्षित होता था+- 
एतल्लिगुणितं जफ्या युद्धेषु विजयिष्यति॥ कृष्णवाजिसमायुक्त युक्त रौद्रेण बर्चपा॥ 
अस्मिन्‌ क्षणे महाबाहो रावण त्व॑ जहिष्यसि | दीप्यमानमिवाकाशे विमान सूर्यवर्चसप 
एवमुक्त्या ततों5गस्त्यों जगाम स यथागतम्‌॥ तडित्पताकागहन॑ दर्शितेन्धायुधप्रभप्‌ 
(६ | १०७ | ३६, र४) (६ | १०६ | ६ 


श्रीरामजीने श्रीइन्द्रके सारथी मातलिओे 
कहा--हे मातले ! मेरे शत्रुका रथ बड़े वेगमे 
रहा हैं-- 


तदनन्तर मर्यादापुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीरामचद्धने 
तीन बार आचमन करके आदित्यहदयका तीन 
बार पाठ किया। भगवान्‌ सूर्यकी ओर देखते हुए 


पाठ किया-- उबाच मातलिं राम: सहस्त्राक्षस्य सारधिम्‌। 
आदित्वं प्रेक्ष्य जप्ल्वेदं पर॑ हर्षमवाप्तवान । प्रातले पश्य संरख्यमापतन्तं रथ रिपो:॥ 
ब्िगचप्य शुचिर्भुत्वा धन्रादाय वीर्यबान्‌॥ (६ | १०६। ९] 


है सारथे! तुम सावधान हों जाओ औः 
शत्रुके रथकी ओर आगे बढ़ों। जैसे प्रबल वाब 
गगनोत्थ मेघोंको उड़ा देती है उसी प्रकार आज 
| मैं रावणके रथका विध्वंस करना चाहता हूँ। तुम 
भय तथा उद्।िग्नताका परित्याग करके, किसी भर 
प्रकारको भ्रान्तिसे रहित होकर, मन और नेत्रको 
अव्यग्र करके--अचंचल करके अर्थात्‌ स्थि 
करके, घोड़ोंकी लगाम अपने नियन्त्रणमें रखे 
और रथको तेज चलाओ। तुम्हें देवराज इब्के 
रथको चलानेका अभ्यास है; अतः तुमको कुष 
सिखानेकी आवश्यकता नहीं है, परन्तु मैं एकाग्र्िए 
होकर--अनन्यमनस्क होकर युद्ध करना चाहता 
है, एतावता तुम्हें कर्तव्यका स्मरणमात्र करा रह 
हूँ, तुम्हें शिक्षा नहीं दे रहा हूँ 
तदप्रमादमातिष्ठ प्रत्युद्गच्छ रश्ं रिपो:। 
विध्वंसयितुमिच्छामि बायुमेंघमिवोत्थितम्‌॥| 


(5 | १०७७५ | ३१ ) 
भगवान्‌ भुवनभास्कर, श्रोरामचन्द्रजीके पूर्व- 
पुरुष अत्यन्त प्रसन्न हो गये। उन्होंने रावणके 
बधका समय निकट जानकर हर्षपूर्वक कहां-- 
हे श्रीराम! अब रावणके विनाशमें शीघ्रता करो-- 
अध रखिग्वदन्निरीक्ष्य गमं मुद्ितिमना: परम॑ प्रहृष्यपाण: | 
निशिचर पतिर्सक्षर्य विदित्वा सुरगणमध्यगतो बचस्त्वेति | 
[६ | १७७ | जै? | 
सब प्रकारके अलड्डूरणोंसे अलड्डत्त रावणका 
दिव्य रथ श्रीरामजीने देखा-- 
तमापततन्त सहसा स्वनवन्त॑ महाध्वजम्‌॥ 
रथ राक्षसराजस्थ नरगजों दर्दर्श ह। 
| 5 | है छाए | हूं, ७] 
उस रथमें कृष्ण वर्णके घोड़े जुते हुए थे 
उसको कान्ति बड़ी भयड्भर थी। बह आकाशमें 
प्रकाशित होनेवाले सूर्यतुल्य तेजस्वी विमानके 


तबा<प्रा57937940860779॥.ट07॥ 






एश्मिसज्ञारनियत॑ प्रचोदय रघं दतम्‌॥ 
क्वाम॑ ने त्वे समाधेय: पुरन्दररथोचित:। 
प्रह्मंकाग्र स्मारये त्यां ह.। शिक्षये ॥ 
६९६ | है०६ | ११--१३ | 
म्रातलि अश्रीरामजीके बचनसे परम सन्तुष्ट 
हद परितुष्टः स रामस्य तेन वाक्येन मातलि: '। 
पय्थीनें रथकों आगे बढ़ाया श्रीराम और रावण 
देनोंमें भयड्भर युद्ध आरम्भ हो गया। उस समय 
खणके क्षय और श्रीगरमकों विजयकी आकाडुक्षावाले 
सिद्ध, गन्धर्व और महर्षि उन दोनोंके 
रे युद्धकों देखनेके लिये वहाँ एकत्र हो गये-- 
ततों देवा: सगन्धर्वा: सिद्धाश्व परपर्घय: । 
पमीयुर्दर्थ॑ द्र॒ष्ट् रावणक्षयकाड्रिण ॥ 
| ६ | ७8 | (९ | 
उस समय परम दारुण और रोमहर्षण 
उत्पात आरम्भ हो गये। जो रावणके विनाश एवं 
ब्रेरघुनाथजीके अभ्युदयकी सूचना देते थे- 
समुत्पेतुरथोत्पाता टारूणा रोमहर्षणा:। 
गवणस्य विनाशाय राघवस्योदयाय च॥ 


[दि | है 0 | बुक | 





तदनन्तर श्रीराम और रावणमें सुक्रूर महान्‌ 


द्रैथ युद्ध आरम्भ हुआ, जो सर्वलोकभयावह था- 
ततः प्रवृत्त सुक्कूरं रामरावणयोस्तदा। 
मफ्रद द्वैरथं युद्ध सर्वलोक+भ । 





[६॥ 7०७ | है 
'ईैरथ' युद्ध उसे कहते हैं जिसमें रथपर चढ़े 
हृए दो महान योद्धाओंका पारस्परिक युद्ध हो- 
द्ध्यां रथाध्यां प्रवृत्तं युद्ध प्रवृत्त द्वरधम, | 
उस समय राक्षसों और वानरोंका युद्ध रुक 
गया था। राक्षस रावणकी ओर देख रहे थे और 
बन श्रीगाघवेन्द्र सरकारकी ओर निहार रहे थे 
उन सबके नेत्र विस्मित थे, अतः निस्तब्ध खड़ी 
फनेके कारण उभयपक्षकी सेनाएँ चित्र-लिखी 


सौ जान पड़ती थीं-- 
रक्षसां रावणं चाषि वानराणां च राघवम्‌। 
पश्यतां विस्मिताक्षाणां सैन्य चित्रमिवाबभौ ॥ 
(६ ॥ १०७७ ॥ (५ ै) 
दो स्थितियोमें अद्भुत पराक्रम होता है, या 
तो निश्चित हो जाय कि हमें मरना है अथवा 
निश्चित हों जाय कि हमें जीतना है। श्रीराम- 
रावण-युद्धकी यहीं विशेषता थी कि श्रीरामकों 
निश्चय था कि हमारी विजय अवश्यम्भावी है 
और ग़वणकों भी निश्चय था कि मेरा मरण 
अवश्यम्भावी है। इसलिये श्रीगयम और रावण 
दोनों युद्धमें अपना समस्त पराक्रम प्रकट करके 





दिखाने लगें- 
जेतव्यमिति काकुत्त्थो ग़बण:। 
धृतौ स्ववीर्यसर्वस्व॑ युद्धेउदर्शयतां तदा॥ 


[दि |  क्षक | जे । 


महान्‌ तेजस्वी श्रीरामने रावणकी ध्वजाको 


लक्ष्य बनाकर बाण चलाया। बह बाण ध्वजाको 


छिन्न करके--काट करके भूमिमें समा गया-- 
रामश्चिक्षेप तेजस्वी केतुमुद्दिश्य सायकम्‌। 
जगाम स महीं छित्त्ता दशग्रीवध्चजं शर: ॥| 
(६ । १०७। १३) 
इसके बाद रावणने इतने बाणोंका प्रहार 
किया कि समस्त आकाश भर गया। श्रीवाल्मोकिजो 
लिखते हैं कि रावण अनासक्त होकर बाण चला 
रहा था, उसे अपने शरीर, मन आदिका मोह 
नहीं रह गया था-- 
मुप्तोच च दशशग्रीवों निःसड्डेनान्तरात्मना। 
(६ | १०७५ । मै ) 
श्रीराम और रावण दोनों अत्यन्त क्रोधसे 
भरे हुए उत्तम रीतिसे युद्ध करने लगे, एक मुहूर्त 


| दो घड़ीतक उन दोनोंमें दारुण, रोमहर्षण तुमुल 


रण हुआ-- 


एवं तु तौ सुसंक़ुद्धी चक्रतुर्युद्धमुत्तमम्‌। 


ता<प्रा395793॥40860779॥॥.2ट07॥7 
है३05 


मुहूर्तमभवद्‌ युद्ध॑ तुमुलं रोमहर्षणम्‌॥ 


(६ | (०७ | ८ 


रावणने अपने कठिन बाणोंसे मातलिके 
ऊपर प्रहार किया। श्रीरामजीकों रावणके द्वारा 


मातलिके ऊपर आक्रमणसे जैसा क्रोध हुआ 

बैसा क्रोध अपने ऊपर आक्रमण करनेसे नहीं 

हुआ था, अतः उन्होंने बाणोंका जाल-सा बिछाकर 

अपने शत्रुकों युद्धसे विमुख कर दिया-- 

तया धर्षणया क़्ुद्धों मातले्न तथा55त्मन: ॥। 
चकार शरजालेन राघवों विमुखं रिपुम्‌। 

[६ | १७७ | हर, हरे) 

इस प्रकार श्रीराम-रावणमें अत्यन्त भयड्ूर 

लोमहर्षक युद्ध होने लगा। गदाओं, मुसलों और 

परिघोंकी आवाजसे तथा बाणोंके पंखोंकी सनसनाती 

हुई हवासे सातों समुद्र विश्षब्ध हो गये। पातालनिवासी 

समस्त दानव और हजारों नाग व्याकुल हो गये। 


सशैलवनकानना मेदिनी प्रकम्पित हों गयी। भगवान्‌ 


भवनभास्कर सूर्य भी निष्प्रभ हो गये और 
वायुकी गति भी स्तब्ध हो गयी, देवता, गन्धर्व, 
सिद्ध, परमर्पि, किन्नर और बड़े-बड़े नाग सब 
चिक्तित हो गये-- 
चकम्यपे मेदिनी कृत्मा सशैलवनकानना। 
भाग्कगों निष्रभश्रासीत्र ववौं चापि प्रारूुत: ॥ 
ततों देखा: मगन्धर्वा: सिद्धाश्व परमर्षय:। 
चिन्तामापेटि सर्वे सकिन्नरमहोरगा: ॥ 
[६ | "०७७ | ४9, 'ं८ ] 


सबके मुखसे यही बात निकलने लगी-गौं 


और ब्राह्मणोंका मड्रल हो! प्रवाहरूपसे सदा 
गहनेवाले इन लोकॉकी रक्षा हो। श्रीराघवेन्ध | 


सरकार युद्धमें गरक्षसेश्रर ग़ावणपर महान विजय 
श्रीकी उपलब्धि करैें-- 
स्वस्ति गोब्नाह्मणेभ्यस्तु लोकास्तिप्ठन्तु शा श्वता: | 
जयता राघव: संख्ये ग़ावर्ण गाक्षसेश्वरम्‌॥ 


[६ | [७9 ॥ ४7] 


| एक स्वरमें कहा-- आकाश 
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इस प्रकार ओह कक 7 कप ओके कामना-- किक 
करते हुए महर्षियोंके साथ देवतालोग श्रीराघे, 
और रावणके अत्यन्त भयड्भर तथा ऐप 
युद्धको देखने लगें। श्रीगयम-गवणका युद्ध 
है, समुद्रके समान समुद्र हीं है तथा वीरचक्रचृद्र्णा, पे 
श्रीराम और रावणका भयड्भुर समर श्रीगम #; 
रावणके समरके ही सदृश है, ऐसा कहकर 
लोग पुनः श्रीराम-रावणका समर देखने को... 
एवं जपन्तो5पए यंस्‍्ते देखा: सर्षिगणास्तदा। 
रामरावणयोर्युद्ध॑ं सुघोर॑रोमहर्षणप्‌॥ 
गन्धर्वाष्सासां सल्जा दृष्ठा युद्धमनृपमम्‌। 
गगन गगनाकार सागर: सागरोपम:॥ 
रामरावणयोर्युद्ध॑ रामरावणयोरिव। 
एवं ब्रुवन्तो ददृशुस्तद युद्ध रामरावणम्‌॥ 
रघुनन्दन श्रीरामचन्रने महाभयड्डर विषषः 
भुजड्के समान बाणसे रावणका एक झ़रिर 
उच्छिन्न कर डाला; परन्तु उसी सिरके स्थानफ़ 
एक दूसरा नवीन सिर उत्पन्न हों गया। भगवार्‌ 
श्रीरामने समराड्रणमें उसका सद्य: समुत्पन्न मस्तक 
भी अपने तोक्ष्ण बाणोंसे सद्य: उच्छिन्न कर दिया 


परन्तु पुन: अभिनव मस्तक समुत्पन्न हो गया- 


द्वितीय गावणशिरश्छिन्नं संयति सायकै: ! 
छिन्नमात्रं च तच्छीर्ष पुनरेव प्रदृश्यते॥ 
(६ | ह२७॥ ४६ 
इस प्रकार उसके सौ सिरोंके उच्छित 
करनेपर भी मस्तकोंका अन्त नहीं दिखायी दें 
था। फिर भी युद्ध उत्साहपूर्वक चल रहा थी 
अब तो उस महासमरने बड़ा भयड्ूर स्वर 
धारण कर लिया। उस युद्धको देखते ही रौमार 
हो जाता था। श्रीराम-राबणका युद्ध कभी आकाश" 
होता था, कभी वे भूतलपर अतुल पराक्रम करे 


 दृश्यमान होते थे और कभी पर्वतोंके ठप 


खखरप ० बढ वन ेकन  न-5...>! करते दिखायी पड़ते थे। देवता 
पिशाच नाग और श क्षसोंकी 
पश्थितिमें उनकी आँखोंके सामने श्रीराम 
शवर्णकी महान्‌ क्षमर समस्त रात्रिपर्यन्त चलता 
हॉ। ब्रीराम-रावणका चह लोगहर्षक युद्ध न 
(_में विश्राम लेता था और न दिनमें। 
मुहूर्त दी घड़ी कि वा एक क्षणके लिये भी 
इम्त वुद्धका मध्यान्तर नहीं हुआ-विश्राम नहीं 
हुआ- 
तत्मवृत्त महंद युद्ध तुमुल रोमहर्षणम्‌। 
अन्तरिक्षे च भूमौ चर पुनश्न गिरिमूर्धनि॥ 
देवदानवयक्षाणा पिशाचोरगरक्षसाप्‌ 
फ़्यतां तनन्‍्महद्‌ युद्ध॑ सर्वगात्रमवर्तत॥ 
नैब रात्रि न दिवस न मुहूर्त न च क्षणम्‌। 
ग़मरावणयोर्युद्ध विराममुपगच्छति॥ 
( 5 ॥ (०9 | ६ ह७-द६& ६ ) 
इन्द्र-सारथि परम हितेषी मातलिने श्रीगमजीसे 
कहा-है वौरशिरोमणे ! आप इस भयडूर राक्षसके 
विनाशके लिये पैतामह-अस्त्रका प्रयोग कीजिये। 
है खुनन्दन! समस्त देवताओंने इसके संहारका 
जो समय निर्दिष्ट किया हैं वह मड्भलमय समय 
उपस्थित हो गया है। मातलिके इस हितपूर्ण 
वचनसे भगवान्‌ श्रीरामकों इस अस्त्रकी स्मृति 
भरा गयी। तदनन्तर वीरेन्द्रमुकुटमणि भगवान्‌ 
ब्रोगमने फफकारते हुए भयड्भर भुजड्जके समान 
एक सुदीक्त बाण अपने हाथोंमें लिया- 
विमृजास्म॑ वधाय त्वमस्त्रं पैतामह प्रभो। 
बिनाशकाल: कथितो यः सुँरः सो5च्च वर्तते॥ 
तत: संस्मारितों रामस्तेन वाक्येन मातले:। 
जग्ाह स॒ शर दीमस॑ तिःश्वसन्तातरं 


(६। १०८॥। २, है। 


यह वहीं दिव्य बाण था पहले 
रैम शक्तिशाली भगवान्‌ आगस्त्यमुनिने 









श्रीरामचन्द्रजीको प्रदान किया था। वह ब्रह्माजीका 
दिया हुआ बाण समराड्रणमें अमोघ था, उस 
बाणके वेगमें पबनदेवकी, उसकी धारमें अग्निदेव 
और भगवान मृर्यकी, शरीरमें आकाशकी तथा 
भारीपनमें गिरिराज सुमेरू और मन्दराचलपर्वतकी 
फ्रतिध्रा की गयी धी-- 
यस्य वाजेष्‌ पवन: फले पावकभास्करौ | 
गरीरमाकाशपमर्य गौरते प्रेशमन्टरी॥ 
[६8 | + करूँ. ] ६ | 
यह बाण सुग्रीवादि समस्त वानग्यूथपतियाँकों 
परमानन्द देनेवाला था तथा अत्याचारी गश्नसाँको 
भयड्ूर दःख दैनंवाला था--'नन्दनं वानरेन्राणां 
रक्षसामवसादनम | 
वह ऐतिहासिक एवं श्रेष्ठ बाण समस्त 
लोकों तथा इक्ष्वाकृबंशियोंके भवयक्रा विताश 
करनेवाला था, शत्रुओंकी कीर्तिका अपहरण तथा 
स्वयं अपनी प्रसन्नताकी अभिवुद्धि करनेवाला 
था। उस महिमामय बाणकों वेदप्रोक्त विधिसे 
अभिमन्त्रित करके वीरशिरोमणि श्रीराघवेनद्ध सरकारते 
अपने विशाल धनुषपर रखा-- 
तमुत्तमेषुं लोकानामिश्वाकुभयनाशनम्‌ 
द्विषतां कीर्तिहरणं प्रहर्षकरमात्मन: ॥ 
अभिम्रन्य ततो ग़मस्तं महेषुं महाबल: । 
बेदप्रोक्तेन विधिना संदधे कार्मुके बली॥ 
६६6,। है#८ | हैड्े. ऐड) 
प्रीराघवेन्द्र उस परमोत्तम सायकका जब 
सन्धान करने लगे, तब सम्पूर्ण प्राणी सन्त्रस्त हो 
गये--थर्रा उठे और धरा डगमगा उठो। 5 
संक़द्ध होकर बड़े यत्रके साथ अपने विशाल 
धनुषकों भलीभाँति आकर्षित करके-- श्रवणपर्यन्त 
खींच करके उस मर्मविदारण बाणकों राबणपर 
चला दिया। 
तस्मिन्सन्थीयमाने तु राघवेण शरोत्तमें। 


ता<प्रा395793॥40860779॥.2ट07॥ 
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सर्वभूतानि संत्रेसुश्षााल च वसुंधरा॥ 
स ग़वणाय संक्रुद्धों भश्मायम्य कार्म॒ुकम्‌। 
चिक्षेप परमायत्त: श्र प्रमविदारणम्‌॥ 
[६5 ॥ १७८ | १५, ॥+$/ 
शरीरका अन्त कर देनेबाले उस महिमामय 
परम चेगवान्‌ उत्तम सायकने छूटते ही दुरात्मा 
रावणके हृदयकों विदीर्ण कर डाला- 
० । बिसष्टो प्रहायेग: शरीरान्तकरः पर:। 
बिभेद हृदयं तस्य रावणस्थ दुरात्मन:॥ 
[६ | १७, | १६ | 
इस प्रकार यह बाण महापराक्रमी रावणके 
विनाशका कार्य सम्पन्न करके रक्तसे लथपथ वह 
शोभाशाली बाण पुनः विनम्र भृत्यकी भाँति 
भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजीके तरकशमें वापस आ 
गया 
स शरों रावर्ण हत्वा रुधिरार्ट्रकृतच्छवि: | 
कृतकर्मा निभृतवत्‌ स तूर्णी पुनराबविशत्‌॥ 
[दि] 9 | गए 
रावण प्राणहीन होकर अपने रथसे भूतलपर 
गिर पड़ा--'पपात स्थनच्दनाद भूमौ'। उस समय 
वानर विजयश्रोसे सुशोभित होकर अत्यन्त हर्ष 
और उत्साहसे परिपूरित हो गये। श्रीराघवेन्द्र 
सरकारकी विजय और रावणके वधकी घोषणा 
करते हए उच्चस्वर्से श्रीरामनामोच्चारणपूर्वक गज॑ना 
करने लगे। उसी समय अन्तरिक्षमें देवताओंकी 
दुन्दृभियाँ बजने लगीं। शीतल-मन्द-सुगन्ध वायु 


बहने लगी, आकाशमें उदारचैता देवताओंके 


मुखसे निकली हुई श्रीराघवेन्द्रसरकारकी स्तुति 
एवं “साधु! साधु! धन्य! धन्य! जय! जय ।' 
की श्रेष्ठ वाणी सुनायी देने लगी। अन्तरिक्षसे 
भूतलपर श्रीराघवेद्र सरकारके रथपर पृष्पवृष्टि 
होने लगी-- 
ततों बिनेदु: संह्ा खानरा जितकाशिनः | 
वहन्तों राघवजब॑ रावणस्य च तद्ठधम्‌॥ 


अधान्तरिक्षे व्यनदत्‌ सौम्यस्म्रिदशदुन्दुभि 
दिव्यगन्धवहस्तत्र पारुतः सुसुखों जबौ॥ 
निपपातान्तरिक्षात्यय पृष्पवृष्टिस्तदा भुवि। 
किरन्ती राघवरशं दुरावापा प्रनोहग॥ 
गाघवस्तवसंयुक्ता गगने च विशुश्र॒वे। 
साधुसाध्यिति बागग्रया देवतानां महात्मनापु॥ 
[६ | १७८ | २६-- २४ 
श्रीसुग़ीव, विभीषण, अड्भद तथा श्रीलक्ष्मण 
अपने सुहृदोंके साथ युद्धमें श्रीरघवलिजयसे परम 
हर्षित हों गये। इसके पश्चात्‌ सबने मिलका 
नयनाभिराम रघुनन्दन श्रीरामचन्रजीकी विधिवतृ- 
राजोपचारसे पूजा कौ-- 
ततस्तु सुग्रीवविधीषणाडुदा: सुहृदविशिष्टा: सहलक्ष्मणस्तदा। 
ममेत्य हु! विजयेन ग़घव॑ गणेडभिगम विधिताध्यपृजयन॥ 
युद्धमें अपने पराजित भ्राताकों मर्कर रणाड्भरणर्म 
पड़ा हुआ देखकर विभीषणका हृदय शोकसे 
व्याकूल हो गया, वे विलाप करने लगे-हा 
त्रैलोक्यप्रसिद्ध पराक्रमशील ! हा भ्रात:! हा बोर! 
हा मेरे अग्रज! हा नयकोबिंद! हा प्रवोण- 
सर्वविधकर्मकुशल ! आप तो सदा बहुमूल्य शैय्यापर 
शयन करते थे, परन्तु आज इस तरह मारे जाकर 
भूमिपर क्‍यों शयन कर रहे हैं? 
भ्रातरं निहतं दृष्ठा शयानं निर्जितं रणें 
शोकवेगफ्रीतात्मा विल गीषण: ॥ 
वीरविक्रान्त विख्यात प्रवीण नयकोबविद। 
महाहशयनोपेत कि शेषे निहतों भुवि॥ 
(६। १४९॥ है, 5 
है भ्रात:! आप महान्‌ अहड्ढरी थे, अपने 
उसी अहड्लारके कारण आपने मेरी 
बात नहीं मानी। आपके ही प्रभावमें रहनेके 
कारण प्रहस्त, मेघनाद, अतिरथी 
अतिकाय, नरान्तक और अन्य लोगोंने भी मेरी 
हिंत करनेवाली बातकों महत्त्व नहीं दिया। 


| 


० बक ककातक बन कपल कक प्र प्रद्धा_* हा लक फल यह साथने 
सा 
कुम्भकर्णों >तिएथो 








॥ आह कक | | 
दो वृक्षोंका युद्ध हो गया। एक श्रीगापवृश्ष 
और दूसरा रावणवृक्ष। रावणने कहा था... 
एमवृक्षं रणे हन्सि' परन्त श्रीरामतुक्ष तो भकजनोंको 
कु युगान्तर, कल्प-कल्पान्तर आश्रय देता हआ 
प्रदावधि विराजमान है। उस वृक्षकी इतनी 
शखाएँ-प्रशाखाएँ हैं जिनका परिगणन अशक्य 
है। उसका विनाश भी असम्भव है। परन्त 
इोविधाषण कह्त॑ ग़बणब ही] आाज छह गया | 
जिस रावणवक्षक 'धत्तिप्रवाल:'_.. धृति: 
एैवप्रेव प्रवालों नव पतलवों यस्य स:' अर्थात 
४यं हो रावणवृक्षके पत्ते थे, 'प्रसभाग्रयपुष्प:-- 
एमहते डति प्रसह: से एवं अग्रयपृष्य॑ श्रेष्ठपृष्पं 
कय सः: अथांत्‌ रावणव॒क्षका हट ही सुन्दर 
फूल था, तपस्या ही बल-स्थैर्याश था, शौर्य ही 
मूल था, उस राक्षसगज़ गंवणरूपी महान वृक्षको 
बराघव्र सरकाररूपी महाबातने-प्रभञ्ञनने सामर्दन 
का टिया-जहईैसे समाप्त कर दिया-- 
तिप्रवाल: प्रमभाग्रयपृष्पस्तपोबल: शौर्यनिबद्धमुल: । 
'ण घहान्‌ राक्षसगजवक्ष: सम्मदितों राघवप्ताकृतेन॥ 
[6 | #.७४ | 5 ॥ 
शआ्रविभीषणजी कहते हैं-- गवण अग्रिक समान 
4 | 'पराक्रमोत्साहलिजुम्भिताि: - पराक़मोत्साहौ 
विजृष्धिताधि: प्रस्वालित ज्वाला यस्य' अर्थात 
क्रम और उत्साह जिसकी जाज्वल्यमान ज्वालाक 





प्रणान थे क्रो धाच्छुवास ह्रीं धूम था अपना बल 


है प्रताप था। उस गक्षस गऱावणरूपी प्रताषी आंग्रको 
आज झ्स भयड़ुूर समरमे भ्रीरामरूपी श्यामघनन 








निर्वापित कर दिया-- बुझा दिया-- 
परक्रपरोल्माफसिजृष्धिता्िति: ध्षासधूम: स्वबलप्रताप: । 
प्रतापलान संचति गल्नसाणिनि्वापितों शामपयोधोण॥ 
(हैं । # ७७ | कक | 

श्रीयिभीपणजी कहते हैं _ तवण बललीवर्ट-- 
पाँद था। राक्षण रैनिक जपकी परछ, ककद 
7 सींग थे, जो शत्रुऑपए खिजय पानेयाला 
था तथा फाक्रम और उत्पाह ज्ञादि प्रकर कानेयें 
जो गन्धवाह-- पवचनके मान था. जपलता-- 
विषय लौल्य कि जा धर्माटि लिकयग्स्बुलन 
है| ग़वणरूप मसौंदके नेत्र और कर्ण थे इनमे 
संयुक्त वह गक्षसरूपी बलीवर्ट--माौँट खस्षिनोंश्रर 
महाराज श्रीरमशार्दल-व्याप्रदाग मारा जाकए 
नए हो गया-- 





रक्षोवृपश्चापलकर्णचश्न ख्वितों झग्व्माघदतों 7 उदच- « 
इस्र प्रकार तिधोषण धार्दकों पत्यके शोकसे 


व्यथित ध-द:खो थे। 
भगवान श्रोगम शोकमग विधोषणकों 
देते हुए कहने लगे-हे 





की बन जमज चर 


विधांचषणा | शुह्ष पाजभता 


| समराह्लुणम निश्ेष्ठ होका -- युद्धभूमियें कायरोंको 


भाँति नहीं मारा गया है, अपित्‌ इसने बद्धधूमिएें 
प्रचण्ड पराक्रम किया है। यद्धभभिरमें इसका 
उत्पाह समूत था-- किसों भो स्थितिमें, परिम्थितिपें 
कम नहां हुआ था। इसे मृत्युसे कोई भय कहाँ 


| था। यह दैववशात्‌ गणभपिमें मारा गया है-- 


नाय॑ घिनफ्ो निश्लेष्ट: समरे चण्जविक्रम: | 

अत्युन्नतपह् ल्‍्माह: पतितोःयप्रशक््ित: ॥ 

हैं. विभीषण! राबणने समराद्भणमें लड़ते 
लड़ते वीश्गतिकों प्राप्त किया है। सम्प्रति तुम 
शोक छोड़कर सात्त्विक बृद्धिका समाश्रयण करके 


ता<प्रा35793॥40860779॥.2ट07॥ 


'डइ३ ४ 


भ्रीमद्वाल्मीकीय शधायण-कंशा-सुधा-सागर 


विज्वर हो जाओ-चिन्तारहित हो जाओ और | लिया था तथा गन्धवों, ऋषियों और महामन् 


अब आगे जो करणीय कार्य हो, उसके विषयमें 


विचार करो-- 
तदेब॑ निश्चय दृष्टा तत्त्वमास्थाय विज्चर: । 
यदिहानन्तर॑ कार्य कल्प्यं तदनुचिन्तय ॥ 
प्रीविभीषणने कहा--है करुणामय रघुनन्दन ! 
यह रावण अग्निहोत्र करता था, महान्‌ तपस्वी था, 
वेदान्ती था तथा यज्ञ-यागादि कर्मांमें श्रेष्ठ शुर था, 


परम कर्मठ रहा है। सम्प्रति यह प्रेतभावको प्राप्त 


हुआ है, अत: अब मैं आपकी कृपासे इसका 
प्रेतकत्य करना चाहता हूँ- 

एघोउहिताग्रिश्न महातपाश्च वेदात्तग: कर्मसु चाययशूर:। 
एतस्य बतू प्रेतगतस्थ कृत्य तत्कर्तृमिच्छामि तब प्रसादातू॥ 


(है| हर | बढे। 


श्रोविभोषणके बचनॉकों सुनकर श्रीग़मजीने 
उन्हें रावणकी अन्त्येष्टि-क्रिया करनेको आज्ञा दी। 
उठारचेता श्रामजीके द्वारा रावणका वध 
हो गया है, यह समाचार श्रवण करके शोकसे 
व्याकल रावणको पत्नियाँ तथा अन्य राक्षसियाँ 
और मत्दोदरी अन्त:पुरसे निकली-- 
राबणं निहतं श्रुत्वा राघवेण महात्मता। 
अन्तःपुराद विनिष्पेत्‌ राक्षस्य: शोककरशिता: ॥ 
(६ । ११० । ६) 
रणभूमिमें आकर कोई तो बड़े सम्मानके 
साथ गवणके शरेरमे लिपट करके, कोई चरण 
पकड़ करके और कोई गलेसे लगकर रोने 
लगौ-- 
बहुमानात्परिष्यज्य रगेद 


काचिटेन॑ ह। 


चरणों काचिदालम्ण्य काचित कण्ठेडकलास्य चा॥ 


| ६ | 7॥9 | # ] 

बे गबणकी पत्रियाँ बोलीं--हाय ! हाय ! जिन्होंने 
इन्द्रकों और यमराजकों भी विन्नस्त कर रखा था, 
जिन्होंने राजाधिराज कुबेरका पुष्पक-विमान छीन 


| देवताओंकों भी संग्राममें भय प्रदान किया था & 


हन्त! वे ही हमारे प्राणेश्रर आज रणमें पु; 
जाकर हमेशाके लिये शयन कर रहे हैं... 
येन वित्राम्तित: शक्रों येन वित्रासितों यप्र:। 
येन वैश्ववणों राजा पृष्पकेण वियोजित:। 
गन्धर्वाणामृषीणां च् सुराणां च महात्मनाय। 
भ्रय॑ ये रणें दत्त सो5यं शेते रणें हत:॥ 
(६ । ११७ । १४ $३ 
रावणकी ज्येष्ठ एवं प्रियपत्नी मन्होको+ 
अनोखा बिलाप किया है। उसके विलापक 
एक-एक शब्द मनन करनेयोग्य है। मन्दोदगेर 
अचिन्त्यकर्मा भगवान्‌ श्रीगामचन्द्रके द्वाग मा 
गये अपने पति दशग्रीवकों देखा। पतिको स्थिति 
देखकर मन्दोदरी अत्यन्त दीन और दुःखो होकः 
बिलाप करने लगी-- 
दशग्रीव॑ हते दृष्टा रामेणाचिन्त्यकर्मणा। 
पति मन्दोंदरी तत्र कृपणा पर्यदेवयत्‌॥ 
मन्दोदरी कहती है--मुझे विश्वास नहीं होत 
है कि आपको श्रीरामजीने मारा है? साक्षात 
कृतान्त--काल ही अतर्कित माया रचकर आपक 


। बंध करनेके लिये श्रीरामके रूपमें यहाँ अ 


गया था-- 
अथवा रापरूपेण कृतान्त: स्वयमागत: | 
प्रायां तब विनाशाय विधायाप्रतितर्किताम्‌॥ 

[६ै। है(१। ' 

निश्चय ही श्रीरामजी महायोगी--स्वाभाविके 

सर्वशक्तिसम्पन्न परमात्मा हैं--सर्वान्तर्यामी 

सनातन हैं--इनका कभी नाश नहाँ होता हैं. मे 

सदा ही अस्तित्वयुक्त हैं, ये जन्म, वृद्धि औ 

नाशसे रहित हैं अर्थात्‌ अनादि मध्य निधन 

ये महान्‌-से-महान हैं, अज्ञानान्धकारसे परे तगी 

सबको धारण करनेवाले परमेश्वर हैं कि + 


तबा<प्रा579379408607793॥.2ट07॥ 


पबरक 

और गदा धारण करते हैं, जिनके वक्ष. 

का हक क्षःस्थलके 
(क्षण भागमें श्रीवत्सका चिह्न है। श्रीराम नित्यश्री 


है-/तित्या अनपायिनी श्रीयस्यासौ नित्यप्री:' 
अर्थात्‌, श्री ध_््मीजी इनसे कभी अलग नहीं रह 
$, उनका नित्य संयोग रहता है। श्रीरामको कोई 
पाक्रमसे नहीं जीत सकता है, ये शाश्रत हैं-- 
अपक्षयरहित हैं, भ्रुत हैं, सर्वलोकेश्वर हैं, सत्य 
प्राक़मी हैं। भगवान्‌ विष्णुने ही समस्त संसारका 
कल्याण करनेके लिये मानवरूप धारण करके, 
बनररूपसे अवतरित सम्पूर्ण देवताओंके साथ 
आकर राक्षेसोंक सहित आपका वध किया है: 
ज्योँंकि आप देवताओंके शत्रु और संसारके लिये 
पयूडूर थै- 
व्यक्ततेघ महायोंगी परमात्मा सनातनः॥ 
अनादिमध्यनिधनों महतः परमों महान्‌। 
तम्स: परमों धाता शब्गचक्रगदाधर:॥ 
भ्रीवत्तवक्षा नित्यभ्रीरजय्य: शाश्षतों ध्रुव: | 
प्रानु्ष रूपमास्थाय विष्णु: सत्यपराक्रम:॥ 
सर्व: परिवृतों देवैवनिरत्वमुपागत्तैः | 
के धर: श्रीमाल्लोकानां हितकाम्यया॥ 
म॒ गाक्षसपरीवार॑ देवशत्र भयावहम। 


[६ | है? | ११--*ै७५॥ 


पन्दोदरी कहती है--है नाथ! पहले आपने 


इद्रियोंकों जीत करके--वशमें करके त्रिभुवनको 


ज्ोता था, उस चैरकों स्मरण करती-सी इन्द्रियोंने 


भब्र आपको जीत लिया है-- 
इन्द्रियाणि पुरा जित्वा जित॑ त्रिभुवर्न त्वया॥ 
स्माद्धिरिव तद वैरभिन्द्रियरेव निर्मित: | 
(६॥११९!१। १५ १६ ॥ 
है दुर्मते। तमने श्रीसीताकों नहीं पहचाना। 
ग्रोसीता, अरुन्धती और रोहिणी सभी विशिष्ट 
पहिव्रता हैं, वे वसुधाकी भी वसुधा हैं- अत्यन्त 
क्षमाशीला हैं; इसोलिये उन्होंने आपके अपर 









करनेपर भी आपको भस्म नहीं किया था। 
वे श्रीकी भी श्री हैं-'शख्रियः लक्ष्म्या अपि 
पृज्याप्‌' अर्थात्‌ श्रीसीता लक्ष्मीजीकी भी पृज्या 
हैं। अपने स्वामीके प्रति अत्यन्त ज्लेहमयी हैं। 
सबकी मान्या-उपास्य देवता हैं। श्रीसीताका 
तिरस्कार करके आपने अत्यन्त अनुचित कार्य 


| किया धा-- 


अरुन्धत्या विशिष्ट तां रोहिण्या श्लापि दुर्मते ॥ 
सीतां धर्षयता मान्यां त्वया ह्वासदृर्श कृतम | 
वसुधाया हि वसूुधां श्रिया: श्रीं भर्तृवत्सलाम्‌ ॥ 
मन्दोदरा कहती है-आप पतिक्ता 
ब्रोजनकनन्दिनीकी तपस्यासे जलकर भस्म हो 
गये, मैं ऐसा ही मानती हँ--' पतिव्वताबास्तपसा 
नून॑ दग्धोषसि में प्रभो'। हे पतिदेव! आपने मेरा 
समस्त दर्प दलित कर टिया। दानवराज मय मर 
पिता हैं, राक्षसेश्वर रावण मेरे पति हैं और शक्र- 
निर्जेता-इन्द्रविजेता मेघनाद मेरा पुत्र है। यह 
सोचकर में अत्यन्त ग्वसे गर्विता रहतों थो। 
परन्तु हाय! हाय! आज मैं कुछ न रहो, केवल 
अभागिनी हँ-- 
पिता दानवराजों में भर्ता में राक्षसेश्वर: ॥ 
पुत्रों मे शक़्निर्जेता डइत्यहं गर्विता भूशम्‌। 
॥ 5 | है! ॥ झ*- ह# | 
मन्दोदरी कहती हैं-जब श्रोलक्ष्मणने युद्धमें 
मेरे पुत्र इन्द्रजतुका वध किया था, उस समय 
मुझे गहरा आघात पहुँचा था, हे पतिदेव! आज 
आपका वध होनेसे तो मैं मार ही डाली गयी-- 
यदा में तनयः शस्तो लक्ष्मणेनेन्द्रजिद्‌ युधि ॥ 
तदा त्वभिहता तीतमहदा त्वस्मिन्‌ निपातिता।॥ 
( है | [११ ॥ ५७७७-५८ ।ै 


है पतिदेव! आपको अवगुण्ठन--घूँघट बहुत 


पसन्द था। आज मेरे मुखपर अवगुण्ठन नहीं है, 
मैं नगरद्वाससे पैदल हो चलकर समरभूमितक 


तबा<प्रा359340860779॥॥.2ट07॥ 


॒द्वाल्मीकीय ग़मायण -कथा -सुधा- स्ागर 
आयी हूँ। इस स्थितिमें मुझे देखकर आप मुझे | है। इसमें मन्दोदरीका भक्तस्वरूप सुप्रका॥ 
डॉट क्‍यों नहीं रहे हैं, क्रुद्ध क्यों नहीं हो रहे हैं हुआ है। इस विलापसे 
दृष्ठा न खल्वभिक्रुद्धो मामिहानबगुण्ठिताम्‌॥ | विचार प्रकट हुआ है। मन्दोदरीको ठाकुरजो& 
निर्गतां नगरद्वारात्‌ परद्भ्यामेबागतां प्रभों। | परतत्त्वका भलीभाँति ज्ञान है। 
(६। १११ | ६१-६२) महाकवि गोस्वामी श्रीतुलसीदासजीमे 
हे महाराज ! ' पतित्रताओंके आँसू इस पृथ्वीपर | अत्यन्त संक्षिप्त और महत्त्वपूर्ण मन्दोदरीके विलाफ, 
व्यर्थ नहीं गिरते' यह लोकोक्ति आपके ऊपर | वर्णन किया है-- 
प्राय: चरितार्थ हो रही है-- राम बिमुख अस हाल तुफारा। 
प्रवाद: सत्यमेवायं त्वां प्रति प्रायज़ों नष॥ गा न कोठ कुल गॉवनिहाग॥ 
पतिक्तानां नाकस्मात्‌ पतन्त्यश्रुणि भूतले। तब बस बिथि प्रपंच सब नाथा। 
(६। १११। ६६; ६७) सभय दिसिप नित नावहिं माथा॥ 
है महाराज दशानन ! हित चाहनेवाले सुहदोंने अब तब सिर भूज ज॑ब॒क खाहीं। 
और बन्धुओंने जो आपसे सम्पूर्णत: हितको बात राम बजिमुख यह अनुचित नाहीं॥ 
कहीं थी, उन्हें आपने ध्यानसे नहीं सूुना। काल बिबस पति कहा न माना। 
विभीषणका कथन हेत्वर्थयुक्त था-युक्ति और अग जग नाथु मनुज करि जाना॥ 
प्रयोजनसे युक्त था; इसलिये श्रेयस्कर भी था, | जान्यों पनुज करि दनुज कानन दहन पावक हरि स्व 
अदारुण धा-हित बचन होते हुए भी मनोहर | जेहि नमत सिव ब्रह्मादि सुर पिय भजेहु नहिं करुताम्व 
था, विधिपृर्वक कहा गया था; किन्तु आपने | आजन्य ते परद्रोह रत पापौधमय तब तनु अबं। 
उसमें दोष निकाल दिया कि यह ज्ञातित्वेन मेरा | तुप्हहू दियों निज धाम राम नमामि ख्रहा निरामवं॥ 
अकल्याण चाहता है और आपने उसे घरसे | अहह नाथ रघुनाथ सम कृपासिंधु नहिं आग। 
निकाल दिया। आप अपने बलसे गर्वोन्मत्त हों। जोगि बुन्द दुर्लभ गति तोहि दीन्हि भगवान॥ 
रहे थे, एतावता मारीच, कुम्भकर्ण और मेरे | बचन . स॒ुनि काना। 
पिताकी भी कल्याणकारी बात आपने नहीं। सुर मुनि सिद्ध सबन्धहि सुख माता॥ 
स्वीकार की। इन सब वचनोंके न माननेका ही (६।१०४ | १०-१३; छ्०, दो० ६०४; दो ६ 
यह फल आज आपको पिला है-- इसी समय श्रीरामजीने श्रीविभीषणसे कहा- 
सुहृदां हितकामानां न श्रुतं बचने त्ववा। | इन स्थत्रियोंकों सान्त्वना दो और अपने भाईक 
भ्रातृणां चैव कात्म्यें न हितमुक्ते दश्शनन॥ | दाह-संस्कार करो-- 
हेत्वर्थयुक्ते विधिवच्छुयस्करमदारुणप। तर रामों विभीषणमुवाच हैं” 
विभीषणेनाभिहितं न कृतं हेतुमत्‌ त्वया॥ | संस्कार: क्रियतां ध्रातुः स्त्रीगण: परिसान्त््यताम। 
म्रारीचकुम्भकर्णाध्यां वाक्य मप्र पितुस्तथा। (६। ६११। ६१४५४ 
न कृतं वीर्यमत्तेन तस्यवेदं॑ फलमीदृशम्‌॥ श्रीविभीषणने कहा-जिसने धर्म 
(६। १११ । ७६--७८) | संदाचारका परित्याग कर दिया था, करू 
वास्तवमें मन्दोदरीका विलाप अत्यन्त उपदेशपूर्ण | नृशंस, निर्देय, मिथ्यावादी तथा परदाराभिम्क 
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उसका दाहसस्कार करना मैं उचित नहीं 
हाता है. 
ह्यक्तधर्मत्रत॑ क्रूर नृशंसमनृतं तथा॥ 
नाहमहामि संस्कर्तु परदाराभिमर्शनप। 
+5 | (११ | १३-९४ 
भगवान्‌ श्रीरामने कहा -- है विभीचणा। के 
गाव भले ही अधर्मी और मिथ्यावादी था 
पु संग्राममें सदा ही तेजस्वी, बलवान तथा 
शूख्लीर रहा है- 
अधर्मनृतसंयुक्त: काम त्वेष निशाचर:॥ 
तेजस्वी बलवाज्छूर: संग्रामेषु चर नित्य: । 
(६। १११। ९८-९९ १ 
राजग़जेन्धकुमार श्रीरामचन्द्रजीने कहा-हे 
वभीषण! बैर जीवनकालतक हो रहता हैं, 
जीवनके अवसानके अनन्तर बैरका-शज्नुताका 
भी अवसान हो जाता है। अब हमारा मुख्य 
प्रयोजन सिद्ध हो चुका है--सीतालाभरूपी प्रयोजन 
निष्यत्न हों चुका है, एताबता तुम राबणका 








अन्येह्टि-संस्कार सम्पन्न करों, इस समय यह 


जैसे तुम्हारा है उसी तरह मेरा भी है-- 
प्रणणान्तानि बैगणि निर्वत्त नः प्रयोजनम्‌॥ 
क्रियतामस्य संस्कारों ममाप्येष यथा तव। 
(६ १११॥ १०७०-१०॥१ | 
प्रमापि' इस शब्दसे रावणकों अपना नित्य 
मखा सूचित किया है--'ममापीत्यनेन रावणस्य 
ज नित्य सखत्वं व्यक्षितम' (रामायणशिरोमणि 
रैका) अथवा यह मेरे चित्तक अनुकूल हो गया 
है, इसलिये तुम मेरे मित्र होनेके नाते राबणके 
अनुकूल आचरण करो। कि वा जैसे यह तुम्हारा 
है उसी तरह मेरा भी है। भाव यह है कि इसके 
भैस्कागका जिस प्रकार तुम्हें अधिकार प्राप्त है 
'स्ली तरह मुझे भी प्राप्त है। यदि तुम रावणका 
पैकार नहीं करोगे तो मैं स्वयं करूँगा- 


सा मा लम्बा 4०३२ >> “ ३७ 


यथा तब। अय॑ मच्चित्तानुकूलों जातः:, अतो 
प्रन्मित्रभूतों भवानपि तमनुवर्तितुमहति। अथवा 
एप यशथ्ा तब तथा प्रभाषि, अचध्य संस्कारस्तव 
यथा प्राप्त: तथा प्रषापीत्यर्थ:। भवानस्य संस्कार 
न करोति चेदहमेव करोमि। बन्धुषु येन केनापि 
कर्त॑व्य॑ खल्खिद॑ तददू! तिष्ठ अहमेव करिष्यामीत्यर्थ: ' । 
( श्रोगोविन्दगजजी ) इसके पश्चात भगवान्‌ श्रीरामकी 


आज्ञासे विभीषणजीने सबके साथ मिलकर, विशेष 
करके अपने नाना माल्यवानके साथ मिलकर 
गराबणका संस्कार किया 'ततों माल्यवतासार्द 
क्रियापेव चकार सः ' | विभीषणने रावणकी चितामेँ 
विधिपूर्वक आग लगायी। तदनन्तर स्नान करके 
आई वस्त्रसे ही उन्होंने तिल, कुश और जलके 
द्वारा विधिवत्‌ रावणकों जलाझललि दौ-- 
स॒ ददौ पावक॑ तस्य विधियुक्त विभीषण:। 
स्रात्वा चैवार्दवस्त्रेण तिलान्दर्भविपिश्चितान्‌ ॥ 
उदकेन चर सम्मिश्रान्‌ प्रदाय विधिपूर्वकम्‌। 
(६ | १११ | १२७-१ २६ | 


टेवता, गन्धर्व और दानव भी रावण-वंधका 





| दृश्य देखकर उसकी शुभ कथा कहते हुए अपने 


विमानसे यथास्थान लौट गये-- 
ते रावणवर्ध दृष्ठा देवगन्धर्वदानवा:। 
जग्मुः स्वै: स्वैविभानैस्ते कथयन्तः शुभा: कथा: ॥ 
(६। ११] ६) 
महाबाह्‌ श्रीराघवेन्द्र सरकारने अग्निकों भाँति 
प्रकाशमान इन्द्रप्रदतत्त दिव्य रथकों वापस ले 
जानेकी आज्ञा देकर मातलिका अनेक प्रकारसे 
सत्कार किया-- 
गाधघवस्तु रथ दिव्यभिन्नदत्त शिखिप्रभम्‌॥ 
अनुज्ञाप्य महाबाहुर्मातलिं प्रत्यपूजयत्‌। 
(६ | (| ४-५ ) 


कृतज्ञ श्रीरघुनन्दनने श्रीसुग्रीवकों हृदयसे 


मम्ताप्येष | लगाकर मानो नेत्रोंकी भाषामें यह कहा कि हे 
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४८ श्रीमद्वाल्यीकीय रामाण-क्था पृ -+_-+-+__ श्रीमद्वाल्पीकीय रामायण-कशा-सुधा-सागर 
वानरेन्द्र ! है सखे ! आज तुम्हारी सहायतासे ही मैं | तस्यामात्या जहषिरे भक्ता ये कं विधीषणा: गक्षस्ता:॥ 
श्रीराम-रावण समरसागरका अतिक्रमण कर सका दृष्ठाभिषिक्त लड्भाया राक्षसेन्द्र विभीषणम्‌। 


हूँ। श्रीरामने श्रीलक्ष्मणका अभिवादन स्वीकार 
किया। श्रीहनुमदादि भक्त वानरेद्धोंनें श्रीरामजीक 
अनेक सामग्रियोंसे विधिवत्‌ अर्चना को, वन्दना 
की। इनसे सम्मानित होकर श्रीरघुतन्दन सेनाकी 
छावनीपर लौर आये-- 
राघव: परमप्रीतः सुग्रीब॑ परिषस्वजे। 
परिष्वज्य च सुग्रीव॑ लक्ष्मणेनाभिवादित: ॥ 
पृज्यमानों हरिगणैग़ाज़गाप बलालयम्‌। 
[६ | ह२। ७-८) 
तत्पश्चात्‌ कतज्ञ श्रीरघुनन्दननें अपने अनुरक्त 
भ्राता श्रीलक्ष्मणसे कहा--हे सुमित्रानन्दन! अब 
तुम लड्ढा जाकर मेरे मित्र विभीषणका राज्याभिषेक 
करों; क्योंकि ये मेरे अनुरक्त, भक्त तथा पृर्वोषकारी 
हैं। हे सुमित्राकुमार ! मेरी बड़ो इच्छा है कि रावणानुज 
विभीषणको मैं लड्ढाके राज्यपर अभिषिक्त देखूँ-- 
विभीषणमिमं सौम्य लड्भायामभिषेचय॥ 
अनुरक्त च भक्त च तथा पृर्वोषकारिणम्‌। 
एप में परम: कामो यदिमं गऱाबणानुजम्‌॥ 
लड्ढायां सौम्य पश्येवमभिषिक्त विभीषणम्‌ | 


(६4-80१२॥ ९-११ ) 


समस्त सामग्रियोंका विधिपूर्वक सड्ुलन 
कराकर श्रीलक्ष्मणने विभीषणजोका लड्ढाके ग़ज्यपर 
वेदोक्त विधिस अभिषेक कर दिया-- 
घटेत तेत मौमित्रिरभ्यधिक्षद विभीषणम | 
लड्ढायां रक्षमां मध्ये राजान॑ रामशासनात्‌॥ 


(9 ॥ # १२ | 7७ |) | 


साक्षसेन्र विभीषणको लड़के गज्यपर अभिषिक्त 
देखकर उनके मन्त्री और प्रेमी राक्षस बहुत प्रसन्न 
हुए और श्रीलक्ष्मणसहित राघवेन्द्र सरकारकों तो 
अत्यन्त सन्तोष तथा प्रसन्नता हुई-- 


प्रहर्षमतुल॑ गत्वा तुष्टवू राममेव हि। 


राघव: परमां प्रीति जगाम सहलक्ष्मण:॥ 


(६ ॥ ११२ | १७. 
तत्पश्चात्‌ श्रीरामचन्द्रजीने हाथ जोड़का 
विनीतभावसे खड़े हुए परमवीर श्रीहनुपामये 
कहा--हे सौम्य! महाराज विभीषणकी आज 
लेकर लड़ामें प्रविष्ट हो करके मिथिलेशनब्टिस 
सीतासे उनका कुशल-समाचार पूछो- 
ततः शैलोपम॑ वीर प्राज्ञलिं प्रणत स्थितम। 
उबाचेद॑ बचों रामों हनुमन्त प्लवड्रमम।। 
अनुज्ञाप्य महाराजमिमं सौम्य विभीषणप्‌। 
प्रविए्य नगरीं लड्ल कौशल ब्रृहि मैथिलीम॥ 
है हनुमान! श्रीसीताकों सुग्रीव और लक्ष्मणके 
सहित मेरा कुशल-समाचार सुना करके रावणके 
युद्धें मरनेका समाचार भी सुना दों। तत्पश्चात्‌ 
उनका सन्देश लेकर लौट आओ-- 
बैदेही मां च कुशल सुग्रीव॑ च सलह्ष्मणम्‌। 
आचध्ठव बदतां श्रेष्ठ राचणं च हत॑ रणे॥ 
प्रियमेतदिहाख्याहि वैदेह्ास्त्वं हरीश्वर। 
प्रतिगृह्दा तु॒सन्देशमुपावर्तितुमईसि॥ 
[६ ।११२। २५- रे६ 
पुनि प्रभु बोलि लियठ हनुपाना। 
लंका जाहु कहेड भगवाना॥ 
स्ाचार जानकिहि पझनावह। 
तासु कुसल ले तुम्ह चलि आजहु॥ 
नुमान्‌जी लड्ढपुरीमें प्रवेश करके लड्ढेश्वर 
विभीषणकी आज्ञा ले करके अशोकवाटिकामें 
गये। 
हृति प्रतिम्तमादिष्टो हनुमान्मारूतात्मज: | 
प्रविवेश पुरी लड्ढां पृज्यमानों निशाचरै:॥ 


(६। ११३ | [/ 
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पका हुईं। श्रीहनुमानूजीने कहा-हे 
#/मचर्जी श्रीलक्ष्मण और बानन्द्र संग्रीवके 
सकुशल एैं। श्रीरामजीने शत्रुका बध कर 
दवा है, का मनोरथ सफल हो गया है। 
शुजय श्रीरामने आपको कुशल पूछी है-- 
वैदेहि कुशली राम: सहसुग्रीबलध्मण: | 
कुशल चाह सिद्धा्थों हतशत्रुरभित्नजित्‌॥ 
५ | ११३॥। ७] 
है धर्मज़े! मैं आपको प्रिय संवाद सुनाता 
हँ। मे आपको अधिक -से-अधिक प्रसन्न देखना 
बहता है। हैं भगवति! आपके अलौकिक 
परतिब्रत्यधर्मक प्रभावसे ही यद्भमें श्र 
माकारे यह महान्‌ विजय पायी है। अब 
ज्ञाप सब प्रकारकी चिन्ताओंका परित्याग करके 
ज्प्थ हो जायें। हे मात:! हमलोगोंका प्रबल 
ज़त्रु रावण मारा गया और लड्ढा-नगरी भगवान 
प्रेगमके अधीन हो गयी-- 
प्रियमाख्यामि ते देवि भुवश्च त्वां सभाजये। 
तब प्रभावाद धर्मज्ञे महान रामेण संयुगे॥ 
लब्धोःर्य विजय: सीते स्वस्था भव गतज्वरा। 
ग़वणश्न हतः शत्रूर्लड्रा चैव वशीकुता॥ 
( 5। श्र ९४ ॥ 
श्रोहनुमानजीसे अपने स्वामोकों विजयका 
मडलमय समाचार श्रवण करके नित्य किशोरी 


बैदेहि । 


अमाताजी महान प्रसन्न हो गयीं। ' शशिनिभाननता 


का भाव यह है कि इस समाचारसे श्रीजानकीका 
मृवमण्डल चन्द्रमण्डलकी तरह खिल उठा और 
वें अपने आह्रादक प्रकाशसें सबके प्रनस्तापको 
गत करने लगीं। हर्षक कारण उनका कण्ठावरोध 
# गया, वे सहसा कुछ बोल नहीं सकॉ-स्तब्ध 
| गयी 

एवपुक्ता तु सा देवी सीता शशिनिभानना। 

प्रषणावरुद्धा सा व्याहर्त न शशाक ह॥ 


(६ | 7१3 । है४ । 





हल 
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स्तब्धताकों साहित्यशास्त्रमें जड़ता सञझ्ञारीभाव 
कहते हैं। जब बहुत प्रसन्नता होती है, तब शरीर 
ऐसा ही हो जाता है, मानों उससे कोई काम 
ही नहीं हो सकता। मुझे भी अनेक प्रसड्जोंमें 
इसका अनुभव हुआ है। यह कोई रस तो नहीं 
है, परन्तु रसका पूर्वसूचक भाव अवश्य है। 
श्रीसीताजीने कहां--है सौम्य ! इस समाचारकों 
सुनकर मैं तुम्हें कुछ देना चाहती हूँ, परन्तु कोई 
पदार्थ समझमें नहीं आता है, इस 'भूतलपर में 
ऐसा कोई पदार्थ नहीं देखती जो पदार्थ इस 
प्रकुलमय मंबादका सादृश्य कर सके-तुलनता 
कर सके। सुृवर्ण, रजत और अनेक प्रकारके रत्न 
कि बहुना औैलोक्यका राज्य भी इस समाचारके 
बराबर नहीं हों सकता है-- 
न हि पफ्याप्रि तत्सौम्य पृथिव्यामपि वानर। 
सदृशं यत्‌ प्रियाख्याने तव दत्त्वा भवेत्मुखम्‌ ॥ 
हिरणय॑ं वा सुवर्ण वा रत्लानि विविधानि च 
ग़ज्यं वा त्रिषु लोकेषु एतत्राईति भाषितम्‌॥ 
(हैं, | है है3 | ० #छ ) 
श्रीमिथिलेशनन्दिनीके इस प्रकार कहनेपर 
श्रीहनुमानजीने स्वयंकों कृतार्थ माना। आज वे 
अपनी वाणीके द्वारा अपनी परम आराध्या 
श्रीसीताजीको प्रसन्न कर लिये, इससे बड़ों और 
कौन-सी उपलब्धि होगो? उन्होंने श्रौसीताजीसे 
कहा--हे अपने पतिकी विजयकी आकाइक्षा-- 
अभिलाषा करनेवाली! है अपने स्वामोके प्रिय 
तथा हितमें सदा संलग्न रहनेवाली! हे सतो- 
साध्वी देवि! आपके दिव्य मुखचन््रसे हो इस 
प्रकार अमृतमय वचन निर्ञुरित हो पझकते हैं-- 
भर्त प्रियहिते युक्ते भर्तृविजयकाड्िणि | 
छ्िग्धपेवंधिधं वाक्य त्वपेयाईस्यनिन्दिते ॥ 
५ ति। ते एव ) 
है सौम्ये। आपके यह बचन मात्र औपचारिक 
नहीं हैं, अपितु सारगर्भित एवं ज्िग्ध हैं सुतराम्‌ 
अनेक प्रकारको रत्रराशि और देवताओंके राज्यसे 
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प्राणोत्सनकि लिये उद्यत होना मेरी आँबे$ 
सामने नाचता रहता है, मुझे सब कुछ ज्यों. 

त्यों स्मरण है। हे मात: ! मैं इन राक्षसियोंको ५, 
डालना चाहता हूँ-- 














बढ़कर है। हे वात्सल्यमयि! हे जननि! जब 
यह देखता हूँ कि मेरे आराध्य, मेरें स्वामी 
श्रीरामजी अपने शत्रुका वध करके विजयी हो 
गये हैं और शरीरसे, मनसे सकुशल हैं, तब मैं 


यह अनुभव करता हूँ कि मेरे समस्त प्रयोजन| इमास्तु खलु राक्षस्थों यदि त्वमनुम्यसे 

स्वयं सिद्ध हो गये। अब मुझे कुछ पाना शेष नहीं हन्तुमिच्छामि ता: सर्वा वाभिस्त तर्जिता पग॥ 

है, मैंने सब कुछ पा लिया है-- (६। ११३३६, 
तबैतद्‌ बचने सौम्ये सारवत्‌ स्रिग्धमेव च। हे माताजी! मैं इनको सामान्य ढंगसे नही 
रन्रौधाद विविधाच्यापि देवराज्याद विशिष्यते। | मारना चाहता। इनको तड़पा-तड़पाकर माला 
अर्थतक्ष मया प्राप्ता देवराज्यादयो गुणा:। | चाहता हूँ। मेरी इच्छा है कि मुक्कों, लाते 
हतशत्रुं बिजयिन॑ राम॑ पश्यामि सुस्थितम्‌॥ | थप्पड़ोंसे आहत करके इनके दोत तोड़ दूँ इनक 


नाक और कान काट ले तथा इनके पित्के 
बालोंको नोच डालैं--' कर्तन: कर्णनाप्लानां केजानां 
लुझ्नैस्तथा' इस तरह मारूँ, आप मुझे केवल 
आजा दें। 

प्रीसीताजीने कहा-हे हनुमन्‌! मुझे अपने 
प्रारब्धकर्मजनित दशाके योगसे यह समस्त क्लेश 
अवश्यमेब भोगना था; एतावता रावणकी दासियोंक 
यदि कुछ अपराध भी हो तो मैं उसे क्षमा करती 
हूँ; क्योंकि इनके प्रति मेंरे मनमें दयाके भाव उठ 
रहे हैं जिसके कारण मैं दुर्बल हो रही हूँ। हे 
पवननन्दन! ये बिचारी तो पराधीन थीं, राबणकी 
आज्ञासे हो मुझे भय दिखाती थीं। जब 
|वणका वध हो गया है तबसे ये मुझे कुछ नहीं 
कहती हैं। अब तो ये मेरी सेवा भी करती हैं- 


(६ | 7 है३॥ २३- घे5 ) 

सब विधि कुसल कोसलाधीसा। 

प्रातु॒ समर जीत्यों दसस्रीसा॥ 

अशिचल गज बविभीषन पायो। 

सुनि कषपि बचन हर उर छायो॥ 
अति हरव मन तन पलक लोचन सजल कह पुनि पुनि रमा। 
का देह तोहि प्रैलोक महुँ कपि किम्रपि नहीं समा॥ 
सन्‌ मातु मैं पायों अखिल जगा ग़जु आज न संसय। 
गत जीति रिपुदल बंधु जुत परस्यापि गाप्रशनागय॑॥ 
मुनु सुत सदगुन सकल तब हृदय बहू हनुपत। 
प्रानुकूुल कोम्नलपति 7हहैं. स्रमेत्त अनंत॥ 
( श्रीगमचरितमानमस ६ । १०७॥ ७-८, छू, दो १०७) 
तत्पश्चात्‌ श्रीहनुमानजीने श्रीसीताजीके सामने 
एक अद्भुत प्रस्ताव रखा, वह बे अनुद्ठिग्र 


होकर विनम्नतापूर्वक रखा-हे मातः! मैं इन| प्राप्तव्यं तु दशायोगान्‌ मयैतदिति निश्चितम्‌। 
राक्षसियोंकों, जो आपको अपने भयावने स्वरूपसे |. दासीनां रावणस्याहं मर्घयामीह दुर्बला॥ 
और अपनी कठोर बाणीसे पहले डरती, धमकाती आज्ञा राक्षसेनेह राध्षस्यस्तर्जयन्ति माम | 
और डाँटती, फटकारती रहती थीं, हे कृपामयि!| हते तस्मिन्‌ न कुर्वन्ति तर्जन॑ मारुतात्मज | 


आप-जैसी पतिक्नताकों इन्होंने क्या-क्या कहा | 
है और आपके साथ कैसे-कैसे व्यवहार किये 
हैं, मैंने इसी अशोकवृक्षपर बैठकर सुना है। 
आपका उस समयका रोना, बिलाप करना, 


(६। ११३ | ४१-४४! 

है हनुमान! मैं तुम्हें संक्षेपमें एक पुराने 
इतिहास सुनाती हूँ--पहलेकी बात है, एव 
व्याप्रने किसी व्याधका पीछा किया। वा 
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कर्क शक शक अब पा कस लसलन«-न-ऊ--+--नन-न5+-- पेपर कक चढ़ गया। 
हहलेसे है कोई रीछ बैठा हुआ था 
#ईके पास पहुँचकर पेड़पर बैठे हुए रीकमे 
बला- हम और तुम दोनों ही बनके जीव है 
भर यह व्याध हम दोनोंका विघातक हे इसलिये 
वम इसको त॒क्षमे नीचे गिरा हो। वध्याप्रके ऐमसा 
कऑनेपर रीछने उत्तर हियया-. यह व्याध पे 
छाप स्थानपर आकर एक प्रकारसे प्री शःण 
हे चुका है; अत: मैं इसे नीचे नहीं गिराकैंगा 
रयोकि इसके गिरानेमे महान अधर्ष होगा. 
हम प्रकार! कहकर और 'निकरस्थ व्याधकों भी 
भ्राइअस्त करके रोछ सुखपूर्वक सो गया। तब 
ब्याप्नने व्याधसे कहा-तृम इसे सोते हुए रीछको 
शचें गिरा दो तो में तृम्हें नहों खाऊकैगा। व्याप्रके 
हम प्रकार प्रेरणा देनेपर-न खानेका आश्वासन 
हेपर व्याधनें सोते हुए रोछकों ढकेलकर नीचे 
गियो दिया परन्तु रोछ अपने अध्यास-बलके 
कण शाखान्तरका अवलम्बन करके गिरा नहीं: 
बच गया। तब व्याश्नन रोछसे कहा कि यह व्याध 
इ्फाश अपराधी है. इसने तम्हें वृक्षसे गिरानेका 
अमफल प्रयास किया है इसलिये अब इसे नीचे 
शिश दो। व्याप्रके इंस प्रकार बार-बार प्रेरित 
इन भी रोने उस व्याधकों नहों गिराया 
और व्याप्रस कहा कि अपराध करनेपर भी में 
ग्लकों रक्षा करूँगा। रोछने एक श्लोक कहकर 
स़ाको निरमुतर कर दिया- यह कथा श्रीरामायण 

फगोर्माण -टीकासे ली गयी है। सन्तलोग पापियोंके 
पपकर्मको नहीं अपनाते हैं, इसलिये अपना 
प्रतिज्ञा एवं सदाचारकी प्रतिज्ञा करनी चाहिये, 
रॉक साधुपुरुष अपने उत्तम चग्त्रसे ही आभुषित 
हेते हैं। सदाचार ही सन्तोंका अलड्भ्‌रण है-- 

न पर: पापमादत्ते परेषां पापकर्मणाम। 
समयो रक्षितव्यस्तु सन्तश्चारित्रभूषणाः | 


[६ | 4 ॥ क ॥ 





' जीभ वृक्षकी 


उस वृक्षप 


| फ्रैणा देता हहेगा। कविताकानन कोकित्त 






यह कहकर भगवती भास्यती करुणामयो, 
पक्तयत्पला ब्रीपैधिलीने एक श्लोक कहा हैं, जो 
श्रीयाल्मीकीय गपायणका प्राण है। बत्तीस अक्षगेंका 
यहीं क्तोक भक्तोंकों श्रीगामधक्त बननेकी सतत 





कविपहाएि श्रीवाल्शीकिकी भावामयों लेखनतोंसे 
निकले हुए दौं श्लोक अतिशय महत्वपूर्ण हैं। 
गपभक्त श्रीवैणायलौग इसका नित्य नियमसे पाट 
कि था जप करते हैं। इनमें एक जह्नोक 
भ्रीरामजीने समृदके तटपर अपने भकताँसे कड़ा 
है उसकी व्याग्या इसों काण्डके अलाग्डवें 
सर्गमें कर चुका है। दूसगा श्लोक क्रुणासयों 
श्रीजनकनन्दिनीके मुखसे निकला है। इसको 
विशेष व्याख्याका अनवसण हैं, अत: केवल मल 


| श्लोक पढ़कर साधारण अर्थ करूंगा-- 


पापानां वा शुभानां वा वधाहांणामशापि वा | 

कार्य कारुण्यमार्येण न कश्चित्रापगध्याति ॥ 
कोई पापी हो या पुण्यात्मा अथवा वे व्धके 
योग्य अपराध करनेवाले हो क्यों ते हों. उठ 
सबपर दया करें; क्योंकि ऐसा कोई भो प्राणों 
नहीं हैं जिससे कभी अपराध होता हो तने हो 
श्रीसीताजीने कहा--हे हनृमन्‌! श्रेष्न परुषकों 
करुणा करनी चाहिये अर्थात्‌ दुस्तो लोग चाहे जो 
कुछ करें परन्तु श्रेष्ठ पुरुषोंकों तो करुणा हो 


| करनी चाहिये। करुणाका नाश कथभो हों होना 
 चाहिये। इस संसारमें केवल करुणाकों लेकर हो 


अनेक धर्म चले हुए हैं। परन्तु हमारा जो सनातन 
वैदिक धर्म है, इसमें अहिंसा और करुणा तो है 
ही, सबसे बढ़कर हितभाव है। इसका अर्थ यह 
है. कि यदि किसौके हितके लिये हिंसा और 
कठोरताका व्यवहार करना पड़े तो किया जा 
सकता हैं। परन्तु यहाँ तो करुणाकों बात चल 
रही है। जिसका हमारे यहाँ बहुत ऊँचा स्थान है। 


वा।प्राव जज प्र 0806097/79॥॥.८0॥0॥7 


करुणा हमे हृदयका सबसे बड़ा धन है, 
एतावता उसकी रक्षा होनी ही चाहिये। 
आशाक्य श्रीरघुनन्दन रामचन्द्र परमात्मा करुणामय 
हैं--/करूतामय रघुनाथ गोसाँई ' | 

पश्रीसीताजीका 'क्श्चिन्रापराध्यति' कहनेका 
तात्पर्य यह है कि अपराध किससे नहीं होते ? 
अपराध तो स्वयं मुझसे भी हुए हैं। है हनुमन्‌ ! 
जब श्रीरामज़ी मायामृगवेषधारी मारीचके पीछे 
चले गये तब मैंने श्रीलक्ष्मणके प्रति अत्यन्त 
कठोर बचनोंका प्रयोग किया था और उनको 
हठपूर्वक श्रीरामजीके पास जानेके लिये विवश 
कर दिया था। हा हन्त! जिस त्यागों, बलिदानी 
नक्ष्मणने माँकों छोड़ा, पिताकों छोड़ा, अयोध्याका 
राजमहल छोड़ा, वैभवका सूख छोड़ा, समस्त 
कटम्बिजनोंकों छोड़ा, नवपरिणीता पत्नी उर्मिलाका 


भी परित्याग करके जो श्रोरामके पीछे-पोछे 


वनतक चले आये। जिल्होंन ब्रोगपजीकी कल्पनातीत 
कठिन सता को. 
हैं और श्रीगामजोंके बहिश्चर प्राण हैं। जो 


श्रोरामजांका प्राणोंस भो प्रिय हैं उन श्लीलक्ष्मणको | 


मैंने कटक्तियोंसे--वाग्वाणस विद्ध कर दिया था। 


हे हनूमन्‌! क्‍या यह मेरा साधारण अपराध है? 
मुझे तो ऐसा ज्ञात होता है कि उसी अपराधके 


कारण मुझे आजतक दुःख भोगना पड़ा-- 
हा लक्तिमन तुप्हार नहें दोसा। 
सो फलू पायई कीकेईद_ गोसा॥ 
मेरी अपनी बात छोड़ो, अपराध तो बडे- 
बड़े लोगॉसे ज़ाताज़ात अवस्थापें हो जाता है। 


अपराधोंपर ध्यान न दें। ध्यान देना ही है तो 


गुणोंपर ध्यान दें और करुणा करते रहेँ। यदि 


कोई वास्तवर्में अपगाधी है तो किस परिग्शिरि 
है, किस कालमें है और किस देशमें है। इन सब 
बातोंपर विचार करके उसके अपराधके कारणोंकों 


भ्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


जा श्रोरगामजींकों दक्षिण भुजा 





दूर करना चाहिये। इसीमें करुणा हमारे हृदयका सबसे बड़ा धन है, | दूर करना चाहिये। इसीमें आर्यपुरुषकी शेप 


हस प्रकार श्रीसीताजीने प्रेमसे 

श्रीहममानजी उनके श्रीचरणोंमें गिर पढ़े के 
कहा--हैं देवि! आप श्रीरामजीकी प्राणवनन- हर 
धर्मपत्नी हैं, एताबता आपका ऐसे सदगणोंगे देह 
होना युक्त हीं है। अब मैं श्रीरघुनाथजीके ५ 
जाऊकैँगां, इसलिये आप मुझे कोई मन्देश #_ 

यूक्ता गध्रस्य भवती धर्मपत्री गुणाययता। 

प्रतिसन्दिश मां देखि गमिष्ये यत्र गधयः ॥ 
00७ 
नित्य किशोरी श्रीजतकराजकिशोरी सीलाऊं5 
कहा-है हनुमन्‌! मेंरे मनमें श्रीगमदर्शनके असिरि> 
और कोई कामना न पहले थी और न आउ 
है। मैंने तो श्रीगमसे विदयुक्त होकर जोन हे 
इसलिये धारण किया है कि मुझे पुन: श्रोगमजोक 





दर्शन हों। हैं कपिपग्रेष्ठट |! में अपने भक्तक्‍त्म- 


करुणापय स्वामीका शीघ्र-मसं-शीघ्र दर्शन कार 


चाहती हँ-- 


एवपक्ता हनपता वैटेही जनकात्यजा। 
सान्नवीद द्रष्टमिच्छामि भर्तारे भक्तवत्सलम्‌॥ 


श्रीहनुमानजीने आकर श्रोरामजीकों झब 
समाचार सुनाया। भगवान्‌ श्रोरामने प्लोविभोषहर 
कहा कि हे राक्षसेन्द्र! आप श्रीसीताजोक 
मस्तकसे स्नान कराके दिव्य अड्भराग और दिल 
अलड्डारोंसे अलड्डत करके जल्दी हो मेरे रह 
ले आओऔ-- 
दिव्याडुरागां बैदेहीं दिव्याभरणभूषिताम्‌। 
हृह् सीता ह्िरःस्त्रातामपस्थापय मा चिरम्‌। 





(६ । ह[8/ * 

श्रीविभीषणने स्वयं ही जाकर महार्भा' 
श्रीजनकनन्दिनीका दर्शन किया और बद्धार 
हाकर बविनीतभावसे निवेदन किया: ह 


जनकाधिराजतनये | आप म्लान करके टिव्य अड्डा 


तबा<प्रा5793॥40860779॥॥.207॥7 
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अलड्ूत होकर शिविकापर 

हा । हैं भगवति! आपका कल्याण हो। 

आपके स्वामी आपको देखना चाहते हैं-- 
बानमारोह भद्ठ ते भर्ता त्वां ्रमिच्छति॥ 


देवता था, कोई सिद्ध था, कोई ऋषि था, ये सब 
भगवत्‌-कैड्डर्यका लाभ लेनेके लिये बानरादि 
देह धारण किये हैं। आज ये अपने नेत्रॉको 
सफल करनेके लिये दौड़ पड़े। पूर्व, पश्चिम, 
ठत्तर, दक्षिण चारों दिशाओंसे दौड़ पढ़े, भीड़ हो 
जाना स्वाभाविक है-'को न चहड़ जग जीवन 
लाहू'। मार्ग ही अवरुद्ध हो गया। श्रीसीताजीकी 
पालकी आगे बढ़ ही नहीं सकती थी। लड्ढाके 
सिपाही, जो पगड़ी बाँधे हुए थे और अँगरस्बा 
पहने थे। हाथोंपें झाँझकी तरह बजती हुई छड़ी 
लेकर उन वानर-योद्धाओंकों हटाते हुए चारों ओर 
घूमने लगे-- 
बविधोंवणने ये लक, कझ्लुकोष्णीषिणस्तत्र . बेब्रड्ाझरपाणय: | 
जब ग्रोविभीष जाजीको श्रीग़पजीकी | उत्सारयन्तस्तानयोधान्‌समन्तात्‌परिचक्रपु: ॥ 
आज्ञा सुनायी तब परम पतिव्नता श्रीसीताने द (६। श्श्डा रे 
स्वामीकों आज्ञा शिरोधार्य करके सिरसे जान जिन वानरादिकों हटाया गया वे निराश 
करके बहुमूल्य वस्त्राभूषण धारण करके चलनेकों | होकर कुछ दूर जाकर खडे हो गये। उनकी 
प्रस्तुत हों गयीं-- मातृदर्शनकी भावनामें विक्षेप होनेसे उनका मत 
ततः सीता शिरःस्त्रातां मंयुक्तां प्रतिकर्मणा। | दुःखो हो गया। श्रीरामजीका मन अपने प्राणप्रिय 
प्रहाहभिरणोपेतां महाहाम्बरधारिणीम्‌॥ | वानरों, रीछोंके दुःखोी होनेसे अत्यन्त उद्रिग्न हो 
(६। ११४। १४) | गया। वानरोंके ऊपर अधिक कृपा होनेके कारण 
प्रोविभीषणने भगवान श्रीरामकों श्रीसीताजीके | करुणामय श्रीशामजीकों क्रोध आ गया। फिर तो 
आगमनकी सूचना दी। भगवान श्रीगमने श्रीसीताजीकों | वे आग्रेय नेत्रोंसें--रोषपूर्ण दृष्टिसे देखने लगे और 
ने आनेको आजा दी। महाप्राज़ श्रीविभीषणकों उपालम्भ देते हुए क्रोध- 
भगवती भास्वती श्रीस्तीताजी आयी हैं, | पूर्वक बोले-- 


(५६ | १ै१४॥ १७॥ 


श्रीसीताजीने विभीषणकी बात सुनकर उनसे 
कहा-ं जैसी हूँ लैसी ही अपने स्वामीके पास 
बलना चाहती हूँ। मैं बिना स्नान किये ही अपने 
प़ामीका दर्शन करना चाहती हूँ-- 
एबपुक्ता तु वैदेही प्रत्युवाच विभीषणम। 
अज़नात्वा द्रष्टमिच्छामि भर्तारें राक्षसे श्वर॥ 


(5 | ११४ | है ९] 








हमारी माताजी आयी हैं, जिनके लिये इतना|। संरम्भाच्चाब्रवीद्‌ रामअ्क्षुषा प्रदहन्निव। 
बड़ा समर हुआ वे महादेवी आयी हैं, भगवान्‌ | विभीषणं महाप्राज़ सोपालम्भमिदं बच: ॥ 
श्रेगपकी प्राणबल्‍लभा प्रियतमा आयी हैं, वे तो (६। ११४। २५) 
'फवत्सला हैं यह सुनकर आँखोंमें चिरप्रतीक्षित 'चक्षूषा प्रदहृन्चिव ' का भाव श्रोगोविन्दराजजी 


लिखते हैं-जब श्रीविभीषणजी ठाकुरजीके पास 
आये तो महर्षिने लिखा धा-'लोचनाध्यां पिबन्निव' 
अर्थात्‌ भगवान्‌ उन्हें इस प्रकार देख रहे थे मानों 
नेत्रसे उनको स्वरूप-सुधाका पान कर रहे हैं। 


दिदृक्षा लिये, भाव भरे उमड़ते हुए हृदयसे 
जैन, रीछ, गोलाड्ुल और राक्षस सब दौड़ 
है। बानरादिके हृदय अतिशय अनुरागके रंगमें 
शी थे, ये साधारण वानर, रीछ नहीं थे, कोई 


ता प्रा] १५ छल 0980609779॥॥.८0॥7#7 
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६ अर सम, 


यह कहकर जिन श्रीविभीषणका अत्यन्त आदर | दीखना दोषकी बात नहीं है अर्थात्‌ इतने स्थान; 


किया गया था, आज उन्हींके लिये लिख रहे 
हैं-'चक्षूषा प्रदह्निव' अर्थात्‌ आँखोंसे जलाये 
हुए-से देख रहे हैं। इसमें विभीषणका दोष यह 


है कि उन्होंने श्रीरामभक्त वानरोका उत्सारण-- 


धक्तजनदर्शन निवारण किया था। भक्तवत्सल 
श्रीरामजी अपने भ्क्तोंका निग्रह सहन नहीं 
कर पाते हैं-'चश्नूषा प्रदहश्निवेति लोचनाध्यां 


पिबन्निवेत्युक्तादरपात्रभूतस्य विभीषणस्यैवंधिध- 





पीताविषयस्रमारोपित रोषविशेषाद वा 
( श्रीगोविन्दराज) श्रीठाकुरजीने विभीषणकों उपालम्भ 
देते हुए कहा--तुम मेरा अनादर क्‍यों कर रहे हो 


और मेरे इन प्राणप्रिय भक्तोंकों काश क्‍यों दे रहे 


हो ? इस उद्बेगजनक कार्यकों रोक दो। यहाँ जितने 
लोग हैं, सब मेरे स्वजन हैं, इनके दर्शनमें कैसी 
बाधा ? जिन लोगोंने प्राणकों क्राजों लगाकर 
श्रोसोतादर्शन करनेके लिये गवण-जैसे दुर्द्यध वीरका 


सामना किया है, जिन लोगोंने अपना घर, परिवार, | 


राज, सुखसाधन छोड़कर मेरे साथ इस खरे 
सागरके तटपर दुःख उठाया है, आज उन्हीं लोगोंकों 
श्रीसीतादर्शनके लिये निवारण करना कहाँका न्याय 


है ? और यह मोताका कैसा मसमादर है 2 उनका 


यह कैसा परदा है? वास्तवमें तो अपने पतिसे 
प्राप होनेवाला सत्कार और स्त्रीका अपना सदाचार 
हो नारीका सच्चा आवरण है-- अवगुण्ठन है-- 
परदा है-- 
न गृहाणि न वस्व्राणि न प्राकारस्तिरस्क्रिया | 
नेदृशा ग़ज़मत्कागा बृत्तम्रावर्ण स्थ्रिया: ॥ 
[६ ॥ है ह। २७ | 
कुछ समय ऐसे भी जीवनमें आते हैं जब 
परदा करनेवालों स्त्रियाँ भी परदा नहीं करती हैं | 
विपत्तिकालमें, शारीरिक या मानसिक व्यथाके 
अवसरपर, युद्धमें और विवाहकालमें स्थत्रीका 


नविषयताकरणं स्वजननिग्गहासहिष्णत्वात्‌ | 


हि 





स्त्रीकों परदा आवश्यक नहीं है-- 


व्यसनेषु न कृच्छेषु न युद्धेषु स्वयंबरे। 
न क़तौ नो विवाहे वा दर्शन दृष्यते स्त्रिया: , 
।६8 | ११ ३ । 
यह सीता इस समय विपत्तिमें है। पानमिद 
कष्टसे भी युक्त है और विशेषत: में? पाम $ 
अतः इसका परदेके बिना सबके सामने अर 
दोषकी बात नहीं है-- 
सैषा विपद्गता चैव कृच्छेण चर समन्विता। 
दर्शने नास्ति दोषों उस्या मत्ममीपे विश्शेषत:॥ 
(६ | १४ है| ३४ 
इसलिये शिबिका छोड़कर सीता पैदल हैं 
मेरे पास आयें और ये सभी वानार उनका रर5 


| करें-- 


विसृज्य शिब्रिकां तस्मात्पदभ्यामेवापमसर्पतु। 
प्रमीपे मम बैदेहीं पश्यन्वेते वनौकस:॥ 
[है । ११३ । 39 
श्रीसीताजी अपने परम प्रियतम श्रोग़मजोके 
सामने उपस्थित होकर श्रीरामजीका दर्शन करने 
लगीं। उनका मुखमण्डल अत्यन्त सौम्यभावस 
युक्त था। वे अपने पतिको ही देवता माननेवाल॑ 
थीं। उन्होंने अत्यन्त विस्मयसे कहा-- अहा, मैं 
तो सोचा था कि अब मुझे पुनः श्रीरामजौका 
दर्शन नहों होगा, मैं भाग्यहीता श्रीरामदर्शनके 
बिता हीं राक्षसोंके हाथसे मारी जाऊकँगो: फदे 
मेरे सौभाग्यसे अघटित घटना हो गयो, हे 
श्रीरामका दर्शन हो गया, इससे विस्मय हुआ- 
अधघटितग़मपुनर्दर्शनाद्‌ विस्मय:' अंधवा जब ” 
श्रीरामजीके पास थी तब मात्र श्रीराम-लक्षमी 
ही भाई थे, परन्तु आज कोटि-कोटि-अव्वृः 
अर्वुद वानर- भालुओंका समुदाय चारों 
धेरकर विराजमान हैं, इस प्रकार 


परिवारसम्पत्तिसे सम्पन्न श्रीरामजीक देखकी 


त< प्रात ना वा जजज+-+ कण ४८४५ 703]4080609779॥॥. 









कम विस्मय हों गया। अथवा मनुष्योंके 


कक्षा-सुत्रा है, परन्तु पशुपर उसमें भी चम्नल 


कपल वानरोंपर शासन करना असम्भव है। परन्तु 
रा बानरसमुदाय अत्यन्त शिश्तकी भाँति सर्वदा 
अतृशासित हैं। इनके बैठने-उठने आदि समस्त 
क्रियाओंमें अनुशासन है, यह देखकर विस्मय 
(आ प्रहर्षसि-- भगवान्‌ श्रीरामजीका दर्शन करके 
ग्ेप्तोताजीकों हर्ष हुआ और अनेक भक्तोंसे यक्त 
ब्गमजीकों देखकर प्रहर्ष हुआ। अथवा श्रीगमजीके 
हानसे हर्ष हुआ और विजयगश्रीसे संयुक्त श्रीगामको 
प्रहर्ष हों गया और स्वाभाविक मख्ेहसे 
अपने स्वामीके चित्ताकर्षक सौम्य मुखचन्द्रका 





र्शन करने लगीं-- 
विस्मयाच्च प्रहर्षाच्च स्त्रेहाच्य पतिदेवता। 
उद्दैक्षत मुखं भर्त: सौम्यं सौम्यतरानना॥ 
(5 | १६४ | 3५) 
विनयपूर्वक अपने पासमें खड़ी श्रीसीताजीसे 
ब्रोगममजीने अतिशय कठोर वाणीमें कहा-हे 
परे! समराड्रणमें रावण-ऐसे दुर्द्ध्य, दुर्दान्त शत्रुको 
जोतकर मैंने तुम्हें छुड़ा लिया। पुरुषार्थके द्वारा 
जो किया जा सकता था बह मैंने किया 
एपासि निर्जिता भट्ठे शत्रुं जित्वा रणाजिरे। 
पौरुषाद यदनुप्ठेय॑मयैतदुपपादितम्‌ ॥ 
(६॥१8१५।| १) 
है सीते। अब मेरे अमर्षका-क्रोधका अन्त 
है गया। मझपर जो कलड्ू लगा था उसका मैंने 
पीपार्जन कर दिया, इस युद्धमें मैंने दो प्रकारको 
विजय पायी है। रावणके द्वारा मेरी स्त्री हर ली 
'यी थी, एक तो यह कलड्डू समाप्त हो गया। 
सित झत्रुने जो मेरा अनादर किया-ईन दोनोंपर 
* युगपतू--एक साथ विजय प्राप्त के: ली 


गकटागप 





खताओंके ऊपर तो अनेक लोगोंकों शासन कराते दूरीकृता अतएव अवमान: शत्रुकर्तकस्वानादरः 
बन करते शत्रुश्ष युगपत मया निहितौ '। ( रामायणशिरोमणि- 





टीका)! 
गतों5स्म्यन्तम्रपर्षस्य धर्षणा सम्प्रमार्जिता | 
अवषानक्ञ शत्रुज्ष यूगपन्निहती मया।॥ 
(| 7 | क) 
है सीते! हनुमानका समृद्र लौधता और 
हरी - भरी लड्डाका तहस-नहस करना, उनका 
यह शएलाघ्य कर्म आज सफल हो गया-- 
लट्ढन॑ च समुद्रस्थ लल्ढायाश्वापि मर्दनम। 
सफल तस्य च फलाध्यपद्म कर्म हतुपत: ॥ 
[5६ ॥ 77५ | 3 
ससैन्य श्रीसुग्रीवका उद्योग और श्रोविभीषणका 
त्याग और परिश्रम सफल हो गया। हैं विदेह 
नन्दिनि! हमने रावणादिका जो वध किया वह 


| तुम्हारे लिये नहीं किया, सदाचारकों रक्षा, चारों 


ओर फैले हुए अपवादका निवारण तथा अपने 
सुप्रसिद्ध वंशपर लगे हुए कलड्का परिमाजंन 
करनेके लिये ही मैंने सब किया हैं-- 

रक्षता तु मया वृत्तमपवादं चर सर्वतः। 
प्रख्यातस्यात्मवंशस्य न्यड्ूं च परिमार्जता | 

है सीते! तुम्हारे चरित्रमें सन्देहका अवसर 

उपस्थित हो गया है, इसलिये जिस प्रकार नेत्रके 

रोगीकों दीपकको शिखा नहों सुहातों है, उसो 

प्रकार तुम मुझे अत्यन्त अप्रिय ज्ञात होतों हो-- 
प्राप्तचारिजसन्देहा मम प्रतिमुखे स्थिता। 
दीपो नेत्रात्रस्थेव प्रतिकुलामि में दृढा॥ 

[६8 | ११९५७ | १७ ॥ 

भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजीके शब्दोंसे अभिव्यक्त 

हों रहा है कि है सीते! वास्तवमें तुम्हारा कोई 

दोष नहीं है। तुममें तो दोषकी कल्पना भी नहीं 

करनी चाहिये, यह उपमान ही ऐसा कह रहा है 


2 जप उठा ध्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथ्या-सुधा-सागर 


कि नेत्रके रोगीकों दीपकका प्रकाश नहीं कीजिये। मैं अपने सदाचारकी कि नेतरके रोगीकों दीपकका प्रकाश नहीं अच्छा | कीजिये। मैं अपने सदाचारको शपथ थे 
लगता है। तो दीपकके प्रकाशमें तो रोग नहीं है, | कहती हूँ कि मैं सन्देहके योग्य नहीं हूं... 











गैंग तो दर्शककी आँखोंमें है। भाव कि श्रीगमचन्द्रजी | न तथास्मि महाथाहों यथा मामवगच्छमि | 
जिस भी भावनासे कह रहे हों उस भावनाकों | प्रत्ययं गच्छ में स्वेन चारित्रेणव ते शपे॥ 


१8। ८ 
है रघूनन्दन! रावणके शरीरसे जो & 
शरीरका स्पर्श हो गया है, ठसमें तो 
विवशता है। मैंने स्वेच्छासे तो ऐसा नहीं 
है। इसमें तो मेरे दुर्भाप्षका ही दोष है। | 
मेरे अधीन है बह मेरा मन, मेरा हृदय ७ 
अन्त:करण, मेरा चित्त, मेरी बुद्धि, लह सत्र > 
आपमें ही संलग्न थे, संलग्न हैं और संलग्न रेड 
उसपर आपके अतिरिक्त और किसोंका अधिकः 
नहीं हो सकता है-- 
प्रदधीन तू यत्‌ तन्मे हृदय त्वयि बर्त॑ते। 
पराधीनेषु गात्रेषु कि करिष्याप्यनीश्वरी॥ 
है राजन! जब आपने मुझे देखनेके लिए 
महान्‌ बलशाली प्रीहनुमानूजीको लड़ामें भेजा 
उसी समय आपने मुझे क्‍यों नहीं त्याग दिया 
उस समय उनके मुखसे त्यागका समाचार सुनते 
ही उन्होंके सामने मैं अपना प्राण त्याग देतो- 
प्रेधितस्ते महावीरों हनुमानवलोकक:। 
लड्जास्थाहं त्वया ग़ाजन्‌ कि तदा न विसर्जिता॥ 
प्रत्यक्ष वानगस्यास्य तदवाक्यस्रमनन्ताम्‌ | 
त्यया मंत्यक्तया वीर त्यक्त स्थाज्जीबितं प्रया॥ 
(६॥। १६६ । ११ ! 
है स्वामी | मेरे मरनेके पश्चात्‌ आपको औः 
आपके मभित्रोंकों यूद्धका भ्रम भी न करना पड़े 
हे नृपश्रेष्त | आपने केवल क्रोधका अरनर्गी 
करके निपम्नकोटिकी स्त्रियोंका ही स्त्रीस्वर्भी 
अपने सामने रखा है। हे राजन्‌! मेरी उत्तर भर 
साधारण मानवजातिसे विलक्षण है. मैं अयोर्निग 
हूँ, धरित्रीसे प्रकट हुई हूँ। उसी तरह * 


हमारा प्रणाम है; परन्तु श्रीरामजीके मुखसे जो 
शब्द निकल रहे हैं वे श्रीसीताजीको निर्दोष सिद्ध 
कर रहे हैं। इसपर बूद्धिपूर्वक विचार करना 
चाहिये। 
है जनकात्मजे ! तुम्हारी जहाँ इच्छा हो वहाँ 
चली जाओ। मैं अपनी ओरसे तुम्हें अनुमति देता 
हैं। है भटद्ठे ! ये दस्ों दिशाएँ तुम्हारे लिये खुली 
हैं। अब तुमसे मेरा कोई प्रयोजन नहीं है-- 
तद्‌ गच्छ त्वानुजाने5द्मा यथेष्ट जनकात्मजे | 
एता दरश दिशों भद्ठे कार्यमस्ति न में त्वया॥ 
[६ | ११ | १८) 
श्रोगमजीने अनेक प्रकारके कुवाच्योंका प्रयोग | 
किया है, जिनका वर्णन करना मेंर लिये असम्भव 
हैं। उन कुवाच्योंको सुनकर श्रोसीताज़ी फफक- 
फफक कर रूदन कर रहो थों। जैसे हाथीकों सँडसे 
आहत हुई लता मुरझा जाती है उसी प्रकार 
शअसोताजों हो गयाँ-- 
प्रणोच बाष्यं रूटती तदाधभृश्ं 
गजेह्रहस्ताधिहतेव वल्लरी। 
[६॥ ११९ | २५ ) 
ब्रागमचन्द्रजीक मुखसे इस प्रकारके कुवाच्यका 
श्रवण करके श्रीमीताजी बहुत देश्तक रोती रहीं । 
कुछ देरके पश्चात आसुओंसे भीगे हुए अपने मुख 
मण्डलकों पॉछकर शन्ने:-शने:ः गदगद बाणीसे 
श्रीरघुनाथजीसे इस प्रकार बोलीं-- 
ततो बाध्यपरिक्लन्न प्रधार्जनी म्वपाननप। 
शनर्गदगदया वाचा भर्तारमिदममब्रवीत ॥ 
46 | ११६ | ४ ) 
हैं महाबाहों! आप मुझे जैसा समझ रहे हैं. 
मैं उस प्रकारकी नहीं हूँ। आप पेरा विश्वास 





ता<प्रा5793॥40860779॥॥.2ट07॥ 
८. कल 2०++ 5 5+ 4८ रन न कक न कक«>५+<»५---+८ऋ>+>>नमनम नमन पृद्काएड है हं8 
_ भी अलौकिक एबं दिव्य है. हो | आंदे । हिला द 
हे (क! आपने सब जानते हुए भी ' ने हा | आये हुए दुःखकौ एकमात्र यही औषधि है। 
हर! 6 ्ताओंको विशेष हुए भी मेरी इन खितां थे करू सौपिते व्यसनस्थास्य भेषजम। 
को अमर जीरा क्‍ हे नहीं दिया है। है | थिश्यापवादोपहता ताहं जीवितुपृत्यहे ॥ 
पुतदन! आपने मेरा शील, पेरी भक्ति और मेरा | अप्रीतेन गुषौ्भत्रां त्यक्ताया जनसंसदि। 
हा सब कुछ विस्पृत कर दिया-- या क्षमा पे गतिर््तू प्रतेक्ये हत्यवाहलम॥ 
| ॥ | #कछ, | है<. 7, | 


ब्रीगीतातीके इन करण वाचनौँकों श्रवण 


करके श्रीलक्ष्मणजी आमर्षके लशीभुत हो गये। 
' अपर्ष' के दो अर्थ आचारयोंने किये हैं, एक तो 
नये औ! दषरगा क्रॉप। यह तो निश्चित हैं कि 
शीलक्ष्मणजीसे यह अपसान सहन नहाँ हो रहा 
है; परन्तु ले विवश हैं। श्रीलक्ष्मणजी तो सदा 















६6 | १६ ॥ १६ ] 

इतना कहते -कहते श्रीसीताजीका कण्त अवम्ज 

हे गया। वे रो रहीं थीं. अग्रुधाग बह रही थी। 
उकीनी सहसा श्ीलक्ष्मणपा दृषश्टिपात किया. ले भी 
विषण्ण- बदन, चिन्तानिमग्र, नीचेनयन खिराजमान 
४। ब्रीसीताजीने स्खलिताक्षरोंमें अपने लक्ष्मणम्े 


क्र श्रीगमके हाथौमें परत गहता चाहते हैं। धगवालक 
इलि खबन्ती रूदती ब्राष्यगदगदर्भाषिणी। हार्टिक तिचारकों जाननेमें बैलोकमें औन सर्र्थ 


उब्ाच लघ््मण सीता टीन जाम ॥ 

( ४ | ॥9६ | १७१) 

है लक्ष्मण! यद्यपि मैंने बहुत बड़ा अपराध 
किया है, तुमसे कुछ कहने योग्य नहीं हूँ; परन्तु 
है लक्ष्मण! मेरा मन कहता हैं कि अब भो' 
तुम्हारा मातृभाव नष्ट नहों हुआ हैं, तुम्हारी 
धक्तिमें कोई कमी नहीं देख रही हूँ। अपने 
आशध्य भगवात श्रीगमके वचनोंकों सुनकर 
तप्होरे मनमें जो ऊहापोह है, आक्रोश है, तुम्हारे 
पखमण्डलपर जो विषादकों छाया दीख रही है 
उमसे यह ज़ात हो रहा है कि मेरे प्रति तुम्हारा 
भक्तिभाव आज भी सरस है, तुम्हारी मातृनिष्ठाम 
कई कमी नहीं है। है लक्ष्मण! मेंरे स्वामी मेरे 
गणोमे मन्तुष्ट नहीं हैं, इन्होंने भरी सभामें मुझसे 
सम्बन्ध-विच्छेट कर लिया है-मेरा परित्याग 
का दिया है। हे समित्रानन्दन! मिध्यापवादसे | 
लाब्छित होकर मैं जीवन धारण नहीं कर सकती 
हूँ; अत: मैं उचित मार्गपर जानेके लिये पावकर्मे 
श्ेश करूंगी। है लक्ष्मण! मेंरे लिये पवित्र अग्निके 
हग चिताकी व्यवस्था कर दो। मेंरे इस अचानर्क 


हों सकता है? दस समय प्रभुके स्वभालका 
उनकी वाणीकों न ऑमसोता समझ पा रहाँ हैं और 
न प्रोलक्ष्मण | 
श्रीलक्ष्मणकों लाकरजोते नेत्रोंकों ओर इड्रल 

भाषापें आज्ञा प्रदान को कि अशि तैयार कर टॉ 
श्रीलक्ष्मणने तत्काल ब्ोरामजोकी सम्मतिस चिता 
तैयार कर दो-- 
एवमुक्तस्तु वैदेह्या लक्ष्मण: परवीरहा। 
अपर्षवशमापतन्नरों गधवं सथदैक्त ॥ 
स विज्ञाय मनएएतन्दे गधस्थाकारसूचितम्‌ 
खितां चकार सौमित्रिर्षते रामस्थ वोर्चजान्‌॥ 

लफ्तिमन होहू धरम के नेगी। 
पावक प्रगट करदहु तृफ बेगी॥ 
सनि लफ्तिधन सीता के बानी। 
जिएः जिलक्षेक धाष निति स्ानीं॥ 
लोचन सजल जोरि कर दोऊ। 
प्रभु सन कछु कहि सकते न ओऊ॥ 
देश गय रूख लक्तिमन धाए। 
पावक प्रगटि काठ बहु लाए॥ 
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श्रीसीताजीका मृख देख लगा तो-' प्रीतिर्नयन 


योगत: ' न्यायके अनुसार सहज अनृकूलता अधिव्यक्त 
हों जायगी और लीलापें अवरोध उत्पन्न हो 
जायगा-' मुखदर्शने दाक्षिणयं भविष्य्तीः 


चावनतमखप्‌' | 
अधोप्‌खं स्थित ग़म ततः कृत्वा प्रदक्षिणम्‌ | 
उपावर्तत बैठेही दीप्यमानं हृताशनम्‌॥ 


[६ | ११६ | १३ 


टेलवताओं और ब्राह्मणोंकों प्रणाम करके 
प्रोमेधिलोने दोनों हाथ जोड़कर अग्रिदेवके समीप 
जाकर इस प्रकार कहा-यदि मेरा हदय अपने 


प्राणप्रियतम श्रोरघुनन्दनस एक क्षणके लिये भी 
कभों अलग न हमआ हो तो है समस्त लोकके 
साक्षीभूत अग्रिदेव! आप मेरी मर्वत: रक्षा कों-- 
प्रणप्य टैवनेध्यश्व ब्राह्मणंध्यक्ष मैथिली। 
बद्धाजलिप्टा चेदम॒वाचाण़िसमीपत: ॥ 
यथा में हटयं नित्यं नापसर्पति गघवात। 
तथा लाकम्य साक्षी मां सर्वत: पातृ पावक: ॥ 
(के | 088 | अं हूँ- के | 
यदि मैंने मन, वाणी, कर्मद्वारा सर्व॑धर्मज्ञ 
श्रोगाघवेन्द्रकरा कभी अतिक्रमण न किया हों तो 
भगवान परावक मरी रक्षा कॉ-- 
कर्मणा मनसा वाच्चा यथा नातिचगध्यहम | 
राघवं सर्वधर्मज़ तथा मां पात्‌ृ पावक्त:॥ 
(5 | १% | क्र | 
प्रीमोताजीने कहा--है अप्रिदेव! अपने प्राण 
प्रियतमके मुखसे अतिशय कठोर वचनोंकों सुननेके 
बाद भी, उनके अत्यन्त अप्रिय व्यवहार करनेके 
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श्रीसीताजीने चिता तैयार होनेके अनन्तर 
श्रद्धापूर्वक श्रीरामजीकी परिक्रमा की। श्रीरामजी 
उस समय नीचे मुख करके खड़े थे। आचार्योने 
व्याख्या की है--श्रीरामजीने लजाके कारण मृर् 
नीचे कर लिया है अथवा, प्रभू सोचते हैं कि 


न कर | आय सं: अधिक ऑलिक 
पश्चात्‌ भी यदि | श्रीरामके प्रति के 


भावना दृषित न हुई हों, मेरी श्रद्धा समाप्त 
हों अपितु उनके प्रति भक्तिभावनाके दाक5 
वृद्धि हुई हों तो है पावकदैव! आप स्वत: ६, 
परिक्ष। कों। इतना कहका नि 
अग्रिदेवकी परिक्रमा करके श्रीमीता प्रह्॑%, 
अग्गियें सा गयाँ-- 
एबमुक्‍्ल्या त्‌ वैदेही परिक्राम्य हुताशव। 
बिलेश ज्वलनं दीम॑ नि:शह्भेतानतगत्थना। 
(है| ऐड .« 
श्रीसीताजीकों अग्रिमें प्रवेश करते देखक._ 
बसोर्धाराकी भाँति अग्निर्में गिरते देखका ऋ 
आयी हुई समस्त स्तरियाँ करुणक्रन्दन का 
लगी -- 
प्रचुक्त॒शुः स्त्रिय: सर्वास्तां दृष्टा हव्यवाहने। 
पतन्तों संस्कृतां मन्जैरव॑सोधांगमिवाघ्को॥ 
प्रीसोताजीके अग्निमें प्रवेश करते समय गद्नर 
वानर सब उच्चस्वर्से हाहाकार करने लगे। उत्क 
यह अद्भुत आरत॑नाद चारों ओर गूज उठा- 
तस्यामग्निं विशन्त्यां तु हाहेति विपुल: स्वन: | 
रक्षसां खानराणां च॑ सम्बभूवाद्भुतोपम:॥ 
[६॥ [(!६। 


तदनन्तर धर्मात्मा श्रीराम हाहाकार करनेवाले 


_ वानर और राक्षसोंकी बात सुनकर उनकी आर्तवा्ण 


सुनकर खिलन्नचित्त हो गये और बाध्यव्याकुल 
लोचन श्रीराम सोचने लगो--हा हन्त! मैंने प्राकृत 
सत्रीकी भाँति श्रीसीतासे व्यवहार किया। हाफ 
गैंने क्या कर दिया! मैंने क्या कह दिया! और 
आगे क्‍या करना चाहिये आदि सोचने लगे- 
ततो हि दुर्मना रामः श्रुत्वैंलं बद॒तां गिरः! 
दष्यौ मुहूर्त धर्मात्मा बाष्पव्याकुललोचनः ॥ 


॥ 
(६॥ ११७। 5 
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इसी समय श्रीकुबेर, यमराज, इन्द्र 
कैश #्री्रह्माजी विमानोंसे लड्भापुरीमें आकर 
कषरामजीके पास गये। श्रीब्रह्मादि देवताओंने 
कहा-- हैं श्रीराम! आप सम्पूर्ण विश्वके कर्ता 
ज्ञतियोंमें शर्ट और बविभु हैं। फिर इस समय 
अग्रिमें गिरी हुई श्रीसीताकी उपेक्षा कैसे कर रहे 


तरुण, | एतच्छुत्वा शुभ वाक्य पितामहसमीरितम| 


8४९ 


अड्'ेतादाय वैदेहीमुत्मपात विभावसु:॥ 
[६ | ११८॥ ! ) 
श्रीसीताजी तरुणादित्यसड्राशा थीं, सुतप्त 
स्वर्ण आभूषण धारण किये थीं, उनके मज्जलमय 
श्रीविधहपर लाल राककी साड़ी सुशोभित हों रही 


हैं? इस बातको क्यों नहों समझ रहे हैं कि आप | थी, उनके सिरपर काले-काले घुँघराले बाल थे 


पमस्त देवताओंमें श्रेष्ठ श्रीविष्णु ही हैं- 
कर्ता सर्वस्व लोकस्य श्रेष्ठो ज्ञानबिदां विभु: । 
उपेक्षसे कथ्थ सीता पतत्नीं हव्यवाहने | 
कर्थ देवगणकश्रेप्ठमात्मानं॑ नावबुद्धयसे । 
(5 ॥ ११७ | ६ ) 
धगवान्‌ श्रीरामनें कहा--हें देवगण। मैं तो 
अपनेकों मनुष्य और दशरथप॒त्र राम हीं समझता 
है। हे भगवन्‌ ! मैं जो हूँ और जहाँसे आया हूँ वह 
मब आप हो मुझे बताइये-- 
आत्पानं मान्‌षं मन्ये राम दश्नर्थात्मजम्‌। 
सो यश्व यतश्ाहं भगवांस्तद ब्लीतु में॥ 
[| (१७४॥ ११ | 
पके अनन्तर श्रीब्रह्याजीने श्रीगमजीके दिव्य 
स्वरूपका वर्णन करते हुए अन्तमें कहा-हें श्रीराम ! 
आपका बल अमोघ है, आपका पराक्रम भी कभी 
मौघ नहों होता है। आपका दर्शन अमोघ है, आपका 
सबन भी अमोघ है तथा आपमें भक्ति रखनेवाले 
पनुष्य भी इस भूमण्डलमें अमोघ होंगे-- 
अपोध देख वीर्य ते न तेडइमोघाः पराक्रमा; ॥ 
अपोध दर्शनं राम अमोघस्तव संस्ततव:। 
अपोधघास्ते भविष्यन्ति भक्तिमन्तों नरा भुवि॥ 
(६ | है ९७ | बै१-के0 | 
इसके अनन्तर साक्षात्‌ अग्निदेव विदेहनन्दिनी 
शैस्नोताकों अपनी दायीं गोंदमें बिठाकर- 
निसमें पत्री और पुत्रवधूकों बैठनेका अधिकार 
है, चितासे ऊपर उठे-- 





उनकी पालाके पृष्प खिले हुए थे, वे अनिन्दिता 
थीं। सती-साध्यी पतिब्रता श्रीमीताजीका अग्निमें 
प्रवेश करते समय जैसा रूप और वेष था वैसे 
ही अनिन्द्य सौन्दर्यसे सुप्रकाशित मिथिलेशनन्दितीका 
अपनी गौदमें लेकर श्रीजनकराजकी तरह अग्निदेवन 
श्रीरामजीकों समर्पित कर दिया-- 
तारुणादित्यसंकाशां तप्तकाझ्नभूषणाम | 
पक्ताम्बरधरां बालां नीलकुश्जितमूर्धजाम ॥ 
अविलएमाल्याभरणां तथारूपामनिन्दिताम्‌ | 
ददौ रामाय वैदेहीमड्डे कृत्वा विभावसु:॥ 
लोकसाक्षी श्रीअग्रिदेवने कहा-हे शत्रोराम ! 
यह सीता है, इसमें कोई पाप या दोष नहों है 
अन्नबीत्तु तदा राम साक्षी लोकस्य पावक: । 
एपा ते राम वैदेही परापमस्यां न विद्यते॥ 
हस श्लोकमें 'एघा' शब्दके कई भाव आचार्योने 
किये हैं--'एपा' 'या पूर्व मयि प्रतिष्ठा सैषेत्यर्थ: ' 
( श्रीगोविन्दराजजी ) अर्थात्‌ यह सोता जो रावणके 
द्वारा हरी जानेके पूर्व मुझमें प्रविष्ट हुईं थों। इससे 
यह सिद्ध हुआ कि प्रस्तुत प्रसज्ञमें माया सीता 
अग्निमें प्रविष्ठ हो गयीं और साक्षात्‌ सीताकों 
अग्िदेवने श्रीरामचन्द्रजीकों समर्पण कर दिया। 
श्रीगि कहते हैं--हे रघुनन्दन! सदाचार- 
परायणा, शुभ लक्षणा श्रीसीताजी वाणीसे पवित्र 
हैं-वाणीसे तुम्हारे अतिरिक्त और किस्रीका 
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गुणगान नहीं किया है, मतसे किसी अन्य | सो राम जाम विभाग राजति रुचिर अति सोभा भर 


पुरुषका चिन्तन नहीं किया है, बुद्धिसे और | नव नील नीरज निकट मानई कनक पक की कल, 


किसीका निश्चय नहीं किया है और नेत्रोंसे कभी 
किसीको देखा नहीं है। है रघुनन्दन! आप 
श्रीसीताकों स्वीकार करें। अग्रिदेवको बात सुनकर 
श्रीरामजीकी आँखोंमें आनन्दाश्रु छलक आये- 
'हईध्याकुललोचन: '। श्रीरामने प्रकृतिस्थ होकर 
कहा-हे अग्रिदेव! मैं श्रीसीताजीकी पवित्रताको 
भलीभाति जानता हूँ। ये मेरी अनन्यह्ददया हैं, ये 
सदा मेरे मनकी हो बात करती हैं। 
अनन्यहृदयां सीतां मच्चित्तपरिरक्षिणीम 
अहमप्यवगचक्छामि मैथिलीं जनकात्मजाम्‌॥ 
[६6 | 776 | ९५ | 
है अग्रिदेव! संसारमें इनकी महिमाकों 
प्रकट करनेके लिये हो मैंने इनकी अग्नि-परीक्षा 
को हैं। भगवान श्रीगमने कहा--जैसे आत्मवान 
व्यक्ति कौर्निका परित्याग नहीं कर सकता है, 
हसो प्रकार में तोनों लोकॉमें पवित्र श्रोसीताजीकों 
नहों छोड़ सकता हूँ-- 
विशुद्धा त्रिषु लोकेषु मैथिली जनकात्मजा | 
न विहातं मया शकक्‍या कीर्तिशत्मवता यथा॥ 





(६ । ११८ | २०] 
पावक प्रबल देखि बैदेही। 
हृटये। हर्ष नहिं भ्रय कछ तेहीं॥ 
जा मन बच क़म मम उर माहीं। 
तजि रघवीर आन गति नाहीं॥ 
तो कृसानु मंत्र के गति जाना। 
मो कहें होते श्रीखंड सपाना॥ 

प्रीखंड सम पावक प्रबेस कियो सूमिरि प्रभू पैथिली। 

जय कोसलेस मरहेस बंदित घरन गति अति निर्मल्ती॥ 
प्रतिबिब अरु लौकिक कलंक प्रचंड पावक प्राँ जो। 
प्रभु चरित काहूँ न लखे नभ सुर सिद्ध मुनि देखा खो॥ 
धरि रूप पावक पानि गहि श्री सत्य श्रुति जग बिदित जो । 
जिमि छीरसागर इंदिरा रामहि समर्पी आनि सो॥ 


बरपाहिं सुमन हरधि सुर बाजह गगन निम्तान। 
गावहिं किंतर सुरबधू ताथहिं चढ़ीं ब्रियान॥ 
जनकसूता गत प्रभु मोधा अपित अफाः। 
देखि भालू कपि हरे जय रघुपति मुख ग्रार॥ 
फिर शह्डूरजीने श्रीरामजीका अधिनू 
करते हुए कहा--हैं श्रीराम! गरावणके दु॥ 
समत्पन्न भय और क्लेश समस्त लोकोंके लि 
प्रवद्ध दारुण अन्धकारके समान था, जिसे आफ 
समरमें समाप्त कर दिया-- 
दिया सर्वस्य लोकस्य प्रवद्धं टारुणं तप: । 
अपवृत्तं त्वया सडख्ये राम रावणजं भयम्‌॥ 
फिर श्रीशड्रजीने कहा-है श्रोगम 
तुम्हारे पिता महाराज श्रीदशरथ विमानपर जैट़े 
हैं। श्रीशड्डरजीकी बात सुनकर श्रोराम-लक्ष्मणरे 
विमान शिखरस्थ श्रीदशरथका अभिवादन किया- 
प्रहादेववच: श्रुत्वा राघव: सहलक्ष्मण:। 
विमानशिखरस्थस्य प्रणाममकरोत्‌ पितु: ॥ 
प्रोदशरथजीने श्रीरगामजीकों गोंदमें बिठाका 
हृदयसे लगा लिया और बोले-हे रघुनन्दन 
तुमसे वियुक्त होकर मुझे स्वर्ग एवं देवताओंक 
सम्मान नहीं अच्छा लगता है-- 
आरोप्याड्टे महाबाहुर्वासनगत: प्रभुः। 
बाहुभ्यां सम्परिष्यज्य ततों वाक्य समाददें॥ 
न में स्थर्गों बहु मतः सम्मानश्ञ सुर्भेः। 
त्वया राम विहीनस्य सत्य॑ प्रतिशणोमि ते॥ 
(६॥।६१९॥६ 
श्रीदशरथने कहा--हे पुत्र | तुम्हारे-ऐसे धर्मार 
पुत्रने मुझे तार दिया-- 
तारितो5ह त्वया पुतन्न सुपुत्रेण महात्मता। 


(६। ६७४। (४ 


ता<प्रा57939॥40860779॥.2ट07॥ 





अबन धन्य है--कृतकृत्य है, जो बनसे लौटनेपर 
हारी तरह विजयी वीर पुत्रकों अपने घरें 
अयत्त हर्ष और उल्लासके साथ देखेंगी- 

स्रद्धीर्शी खलु कौसल्याया त्वां राम गृह गतम। 
धत्िवृर्त संहष्टा. दक्ष्णते शत्रुसूदनम्‌॥ 


(६।११९। १९) 
है पित:! आप पाता कैकेयीजी और भरतपर 
प्मन्न हों। हैं प्रभो! आपने श्रीकेकेयीसे कहा था 
कर पृत्रके सहित मैं तुम्हें छोड़ रहा हूँ। आपका 
फ घोर शाप पृत्रसहित कैकेयीका स्पर्श न को-- 

कुरु प्रसाद धर्मज्ञ कैकेय्या भरतस्य च॥ 
प्रपुत्रां त्वां त्यजामीति यदुक्ता केकयी त्वया। 
प्रशाप: केकर्यी घोर: सपुत्रां न स्पशेत्‌ प्रभों ॥ 





बा स्तन कमी ! 





(६॥। ११९॥ २५७, २६१) 


प्रोदशरथजीने बहुत अच्छा कहकर श्रीऱमजीकी 
प्राथना स्वीकार कर ली। फिर श्रीदशरथजीने 
ब्रोलक्षणकों हृदयसे लगाकर कहा--हे पत्र! 
तुमने श्रोसीताके साथ श्रोरामचद्धकों भक्तिपूर्वक 
शुत्रपा करके मुझे बहुत प्रसन्न किया है। तुम्हें 
हम धर्मका फल प्राप्त हुआ है। है सेवाधर्मके 
मर्मज्! आगे भी तुम्हें धर्मका फल प्राप्त होगा 
और पृथ्चोमें अनन्त कीर्तिको प्राप्ति होगी। हे 
लक्ष्मण! श्रोरगामको प्रसन्नतासे तुम्हें उत्तम लोकको 
गति होगी तथा महत्त्व मिलेगा- 
धर्म प्राप्यप्ति धर्मज़ यशश्ष विपुल॑ भुवि। 
गे प्रस्न्ने स्वर्ग व महिमान तथोत्तमम्‌॥ 
[६ ॥ ११९ | ३५ ) 
तदनन्तर श्रीसीताकों मधुर वाणीमें 'पृत्री' 
हिकर बुलाया और कहा-हे मिथिलेशनन्दिनि! 
गेहूँ श्रोगापपर क्रोध नहीं करना चाहिये; क्योंकि 
पे तुप्हारे हिल्ैषी हैं और जगतमें तुम्हारी पवित्रता 


है रघुनन्दन! तुम्हारी माता कौसल्याका | उजागर करनेके लिये इन्होंने कठोर व्यवहार 


हु५ 


किया है। इस प्रकार श्रीराम-लक्ष्मण और सीताकों 
उपदेश देकर श्रीदशरथ विमानके द्वारा इद्धलोक 
चले गये। 
देवेन्द्र हद्धसें श्रीरामजीने प्रार्था कौ-हे 
देवेन्द्र। मैं यह चाहता हूँ कि मेरी सीताजीकी 
प्राप्ति कलड्रित न हों, कोई यह त कहें कि 
मसीताजीकी प्राप्तिके लिये मेरा भाई मर गया, पेरी 
माँगका सिन्दर पँँछ गया--मेंगा पति मर गया 
और मेरी गोंद खाली गयी, मेगा पृत्र मर गया। 
हे देवेद्र | मेरे लिये समराज्भणर्मे लड़तें- 
लड़ते जो वानर, रीछ और गोलाडुल मर गये हैं, 
वें सब जीवित हो जायें-- 
प्रप हेतो: पराक्तान्ता ये गता यमसाटनप | 
ते सर्वे जीवितं प्राप्य समुत्तिष्ठन्तु वानरा: ॥ 
है सम्मान देनेवाले देवेन्द्र! मैं उन बानर, 
गोलाड्ल और भालुओंको रोगरहित, ब्रणहोन 
और बल-पौरुषसे सम्पन्न देखना चाहता ह-- 
नीरुज़ों निर्व्णांशैव सम्पत्नजललपौरूषान्‌। 
गोलाडूलांस्तथर्क्षाश्न॒ द्रष्टमच्छामि मानद॥ 
हे महेन्द्र! ये मेरे वानरादि जहाँपर भो रहें, 
वहाँ अकालमें भी पृष्प, मूल और फलोंको 
बहुतायत हो तथा निर्मल जलवालों नदियाँ 
बहती रहें-- 
अकाले चापि पृष्पाणि मूलानि चर फलानि च। 
नहाश्ल॒ धिमलास्तत्र तिप्लेयूर्यत्र बानराः॥ 
(६ | १२० । १७) 
देवराज इन्द्रने ठाकुरजीकी वाणीके अनुसार 
सब कार्य 7 सम्पन्न कर दिया-- 
सुमु सुरपति कपि भालु हमारे। 
परे भूमि निम्चेचरझि जे पमारे॥ 
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सम हित लागि तजे इन्ह प्राना। 
सकल जिआउ सुरेस सुजाना॥ 
सुनु खगेस प्रभु के यह जाती | 
अति अगाध्य जानहिं मुनि ग्यानी॥ 
प्रभु सक त्िभुअन पमारि जिआईं। 
केवल सक्रह दीलि बड़ाई॥ 
सुधा बरषि कपि भालु जिआए। 
हरपि उठे सथ प्रभु पहिं आए॥ 
सुधाबृष्ट भे दुहु दल ऊपर। 
जिए भालू कपि नहें रजनीचर॥ 
श़षाकार भा तिह के मनत्र। 
मुक्त भए छूटे भव अंधन।॥। 
सुर अंसिक सब कपि अरू रीछा। 
जिए सकल रघुपति को ईछा॥ 
उम्र रात्रिमें श्लोगामजीने विश्राम किया। दूसरे 
दिन प्रात:काल जब उठे तब श्रीविभोषणने 
विनयपृंक पृछा-हे स्वामी! रात्रिमें नौंदमें कोई 
विघ्र तो नहीं आया ? आपका श्रीविग्रह सकुशल 
है ? इस प्रकार पछकर फिर निवेदन किया-हे 
स्वामी! ज्लानके लिये जल, अज्जरग, वस्त्र, 
आभूषण, चन्दन अनेक प्रकारकों मालाएं आपकी 
सेवामें उपस्थित हैं। आप चलकर ख्लान करें 
श्रीविभीषणके स्लेहिल वचनोंकों सुनकर श्रीरामजीने 
कहा--है मित्र! मेरे लिये इस समय पहात्मा 
भरत जो सुकुमार और सुख पाने योग्य हैं, महान 


कष्ट उठा रहे हैं। उन भक्ति-धर्मका निर्वाह 


करनेवाले परम सुकृमार कैकेयीकृमार भरतसे 
मिले बिना न तो मुझे स्नान अच्छा लगता है, न 
वस्त्राभूषण | है मित्र! अब तो हम अपने भरतके 
साथ हो विधिपूर्वक सख्लान करेंगे। पहले उसकी 
जटा खोलेंगे फिर अपनी जटा। हे मित्र | अब तो 
तुम यह सोचो कि हमलोग शीघ्रातिशीघ्र श्रीअयोध्याजी 


कैसे पहुँचें; क्योंकि वहाँतक पैदलयाजन्ना करनेके 


श्रीपद्वाल्मीकीय शम्ायण-कंथा-सुधथा - सागर 










लिये मार्ग परम दुर्गम 
समय भी नहीं हैं-- 
स॒त्‌ ताध्यति धर्मात्मा मम हेतो 
सुकुमारों महाबाहुर्भरत:ः सत्यसंश्रय: | 
त॑ खिना कैकयीपुत्र॑ भरत धर्मचारिणप 
न में सत्रात॑ बहु गत वस्त्राण्याभरणानि 
एतत्पश्य यथा क्षिप्रं प्रतिगच्छाम तां पृरीम। 
अयोध्यां गच्छतों होष पत्या: परपद्र्गप:॥ 
[है | #५॥ | ६.._ 
प्रीविभीषणने कहा-- है रघुनन्दन! मैं आपके 
एक दिनमें ही श्रीअयोध्याजी पहुँचा दूँगा... 
'अह्वा त्वां प्रापयिष्यामि तां पुरी पार्शिवान्य् 
विभीषणने पुतः कहा-है श्रीरामजों! यदि है 
आपके अनुग्रहके योग्य हूँ और मेंर प्रति आपका 
सौहार्द हैं तो श्रीसीताजी और भाई लक्ष्मणके 


है और हमारे पास 3, 


| साथ कुछ दिन यहीं विराजिये। है रघुनन्दन! है 


प्रीतिपूर्वकत आपका सत्कार करना चाहता हूँ। एे 
द्वारा प्रस्तुत किये गये सत्कारकों आप आएगे 
सुहदों और सेनाओंके साथ स्वोकार करें। है 
ग़धवेन्द्र | में केवल प्रेम, सम्मान और सौंहादऊे 
कारण ही आपसे यह प्रार्थना कर रहा हूँ। मे 
आपको प्रसन्न करना चाहता हूँ। मैं आपका प्र 


 हँ-सेवक हूँ; अत: आपसे प्रार्थना करता ई 


आपको आज्ञा नहीं देता हँ-- 

प्रीतियुक्तस्य विहितां ससैन्य: ससुहृदगणः। 

सक्तक्ियां गम मे ताबदू गृहाण त्यं मयोहाताम्‌ | 

प्रणयाद बहुपानाच्य सौहारदेन चल राघव! 

ग्रसादयापि प्रेष्यो5ह न ख़ल्वखाज़ाफयाभि ते | 
(६ | (२३॥ है ५ 

विभीषणकी प्रार्थना सुनकर श्रीरामजी" 

कहा-हे राक्षसेन्द्र! तुम्हारी इस प्रार्थनाका 
अस्वीकार नहीं कर सकता हूँ; परन्तु मेरा मर 


| इस समय अपने महान्‌ प्रेमी, आदर्श 
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देखनेके लिये समुत्कण्ठित 

लौटा ले जानेके लिये है) मे मुझे राक्षसेश्वर विभीषणने बद्धाज्लि होकर विनय 
बा विनम्नतापूर्वक चित्रकूटतक आये और त्वरासंयुक्त बाणीमें पूछा, हे रघुनन्दन! मैं 
का कलपा भी मैं _ में मस्तक रखकर | और क्या सेवा कहैँ? 

प्र्थनो उनकी प्रार्थना न मान मत बद्धाझलिपुटो खितीतों गश्ममों श्र: । 


पकती अश्ववी क्वायोपेत: कि करोपीति राघवम्‌ ॥ 
न खल्वेतन्न कृर्या ते वच्नन॑ ग़क्षसेश्वर। गहआकबुक हद 


त॑ तु मे का हर भरत त्वरते मन:॥ श्रीरामजीने कहा--हैं विभीषण ! इन वानरोंने 
मां निवर्तयितु योउसौ चित्रकूटम्ुपागत | प्राणका भय त्याग करके अत्यन्त उत्साहपूर्वक 
जिरसा याचतों यस्य वचन न कृत॑ परद्या॥ ग़वणादिके साथ युद्ध करनेमें महान परिश्रम और 
(६ | १२१॥। १८, १९। | प्रयत्र किया हैं. अत तूम नाना प्रकाग्क ग्ज़ और 
माताओं और श्रेष्ठ मित्र निषाद तथा | धन आइदिके दाग इनका सम्मान करगे-- 
अयोध्यावासियोंकों भी देखनेके लिये मेरा मन| क्ृतप्रयत्रकर्माण: सर्व एवं वनौकस:। 
उतावला हो रहा है। हे सौम्य! अब तो मुझे रलैरणैंश विविध: सप्पूज्यन्तां विभीषण ।॥ 
जानेकों ही आज्ञा दो। मेरे ऊपर क्रोध न करना, (६+ १२२। ४ 
मैं बार-बार प्रार्थना करता हूँ। है मित्र! अब तो 
पृष्फक्विमान शीघ्र बुलाओं- 
तोर कोस गृह मोर सब सत्य बचन सूुन्‌ ध्रात। 
फात दसा सुमिरत मोहि निमभिष कल्प सम जात॥ 
वापस बेष गात कृस जपत निरंतर मोहि। 





प्रीविभीषणजीने. प्रभुकी आज्ञानुसार 
उदारतापूर्वक समस्त वानरोंका रत्र, धत आदिके 
द्वारा सत्कार किया-- 
एवमुक्तस्तु रामेण बानरांस्तान्‌ विभीषण: | 
रज्नार्थमीविभागेन सर्वानेवाध्यपूजयत्‌ ॥ 


देखाँ ब्रेगि सो जतन्‌ करू सखा निहोरवँ तोहि।॥ 

बातें अवधि जाउँ जाँ जिअत न पावर्व बीर। गोस्वामी श्रीतुलसोदासजोने इस प्रसड्का 
मुमिरत अनुज प्रीति प्रभु पुनि-पुनि पुलक सरीर॥ अनोखे ढंगसे चित्रित किया है-- 

करेहु कल्प भरि राजु तुम्ह मोहि सुमिरेहू मन माहि। ले पृष्पक प्रभु आगे ग़रखा। 


हैसि करि कृपासिंधु तथ भाषा॥ 
चक्षि ब्रिप्तान सुन सखा जविभीषन। 
गगन जाह बाघहु पट भूषन॥ 
नभ पर जाए जविभीषन तथही। 
बरधि दिए घनि अंबर सथहीं ॥ 
जोड़ जोड़ मन भावषह सोड़ लेहों। 
ग्रणि प्र्रत् प्रेत्ति बारे कपि देहीं॥ 
हैसे रामु क्री अनुज समेता। 
परम कौतृकी कृपा निकेता॥ 
(६॥ ११७॥ ४-८ ) 
इसके अनन्तर श्रीरामजीने अपने समस्त 


पुनि मम धाम पाह.हहु जहाँ संत सब जाहिं॥ 
शगधचरिततानस ६। १६ कं, ली, ह, ४॥ 
उसी समय श्रीविभीषणने पृष्पकविमानका 
आवाहन किया। वह अनेक प्रकारकों साज 
मज्ाओंसे सुसज्जित था। उसका मनके सम 
वेग था. वह अबाधगति था। विमान आ गता। 
श्रीविभीषणजी उसके आनेकी सूचना पैक! 
श्रोगामजीके समीप ही खड़े ही गये-- 
विप्रान॑ मनोजवम | 
निवेदयित्वा रामाय तस्थौ तत्र विभीषण: | 


(६ ॥ है२१। रै१) 





वारिपाव59छ 


आम 2>नािवादमनकमनना- पक पान न मानक मा". ५ हैं 


वानर सखाओंका अभिनन्दन करके उनके प्रति 
कृतज्ञता व्यक्त कौ-हे वानरश्रेष्ठ बीरों! 
लोगोंने मित्रके धर्मका, कार्यका भलीभाँति निर्वाह 
किया है, अब आपलोग अपने-अपने स्थानको 


॥40860779॥॥.८0॥7॥ 


पधारें -- 


मित्रकार्य कृतमिद॑ भवद्भिर्वानर्षभा: | 

अनुज्ञाता घया सर्वे यथेष्ट प्रतिगच्छत।॥ 
(६ । १२२ ॥ (४) 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्रजीने सुग्रीबसे कहा-हें 
बानरेन्द्र! आपने मित्रधर्मका पूर्ण निर्वाह किया 
है। अब आप अपनी सेनाके समेत किष्किन्धा 
जाइये। हे विभीषण! अब आप भी निर्भय होकर 
लड्ढाका राज्य करें। अब आपलोग हमें आज्ञा दें, 
मैं श्रीअयोध्याजी जाना चाहता हूँ। भगवान्‌की 
आज्ञा सुन॒ करके उनके वानरवीर श्रीरामके 
चरणोंमें प्रणाम करके आँखोंमें आँसू भरकर 
श्रीरामजीकों देखते हुए चले गयें। कुछ विशेष 
प्रेमी बानर जाना नहीं चाहते थे और प्रभुके 
वचनका प्रत्याख्यान भी नहीं करना चाहते थे, वे 


एकटक भगवानकी ओर देख रहे थे-- 


छितड़॒ सबन्हि पर कीछी दाया। 
बोले मृदल बचन  रघुराया॥ 
तम्हों बल मैं रावन्‌ पास्खों। 
तिलक बविभीषन कह पुति सार्यों॥ 
निज निज गृह अब तुम सब जाहु। 
सुमिरिहु मोहि डरप्हु जनि काहु॥ 
सतत बच्चन प्रेमाकुल बानता। 
जोरि पानि बोले सब सादर॥ 
प्रभू जोड़ कहाहु तुफाहि सब सोहा। 
हमरें होत शखलन सुनि मोहा॥ 
दीन जाति कपषि किए स़नाथा। 
तुझ् जैलोक  ईसत गघुनाथओ॥ 
सुनि प्रभु बचन लाज हम घरहीं। 
प्रसक कहूँ. खगपति हित करहीं॥ 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कशा-सुधा ला 


देखि राम रुख बानर रीछा। 

प्रैम मगत नहिं गृह के ईंछा॥ 
प्रभु प्रेरित कषि भालु सब राम रूप ऊन राह, 
हरघ जियाद सहित चले खिनय खिविध विधि भादि। 
कपिपति नील र अंगद नल्न हनुपाव। 
सहित विभीषत अपर जे जूधप कपि बलवात, 
काीहि न सका कहछू प्रेम बस भरे भरि लोचन जार 
( श्रीरामचरितमानस है | ११८। ३--१०, दो» ११८ (कह, 

उन बानरोंमेंसे एकनें कहा-हें स्वापी। के 
आर्य श्रीरामकों जन्म देनेका सौभाग्य जिम 
भाग्यशालिनी जननीको प्राप्त हुआ है, उस म्रेहमर् 
जननीके दर्शन करनेकी हमारी उत्कट अभिलाण 
है। है रघुनन्दन! उन माता कौसल्याका दर्शन 
करके उनके श्रीचरणोंमें प्रणति निवेदन करके 
हम चले आयेंगे। इसलिये हमें अपने साथ 
श्रीअयोध्याजी ले चलिये। एकने कहा--है गघवेड 
सरकार! श्रीराम-रावणके भयड्डर युद्धमें रक्तके 
उड़ते हुए छोंटॉंसे आपके श्रीविग्रहकों स्लान-सा 
करते हुए हमने देखा है, हे स्वामी ! श्रीअयोध्याजोरे 
विभिन्न तीथोंके जलसे भीगे हुए आपके मद्जलमब 
दिव्य विग्रहके दर्शन करनेकी हमारी हार्दिक 
कामना है, अत: हे भक्तवाञज्छाकल्पतरों! हमे 
श्रीअयोध्याजी ले चलिये। एकने कहा-हे प्रभों 
हमने संसारके बहुत काम किये हैं, संसारके 
कार्यके लिये हम बहुत दौड़े हैं, सम्प्रति हमाएं 
एक अभिलाषा है कि श्रीरामराज्याभिषेकके लिये 
दौड़-दौड़कर विभिन्न-विभिन्न तीर्थोंसे जल लाकः 
अनेक सामग्रियोंका सड्डलन करके हम अपन 
जीवन कृतार्थ करें। इसलिये हे भक्तवत्सल! हमे 
श्रीअयोध्याजी ले चलिये। एकने कहा-हें प्रभो' 
आपको जन्म देनेका सौभाग्य जिस मिः 
मिला है, जिस मिट्टीमें आपने बालक्रीड़ा की 





| और जिस मिट्टीको आपने बालक़ीड़ा कण 


तबा<प्रा95793740860779]॥.2ट07॥7 


अपने श्रीमुखमें डाला होगा, है स्वामी | 
लोग प्रीअयोध्याजी चलकर उस मिट्टीको एक 
#₹ अपने मस्तकपर धारण करके कृतार्थ होना 
बहते हैं; अतः हमें अपने साथ ले चलिये। एकने 
के, हृदयसिंहासनपर विराजमान हे वानर-हृदटय 
आर्ट! एक बार आपके राजराजेन्द्र सम्राट- 
ध्वहूपके दर्शन करनेकी हमारी प्रबल अभिलाषा 
है. अत: हमें श्रीअयोध्या चलनेकी आज्ञा प्रदान 
ओं। एकने कहा-कई बार जिनकी स्पतिपें 
आपकों फफक-फफककर रोते देखा है, अनेक 


का आपको हा भरत! हा भरत! कहते सुना है। 
उनेक बार आपके श्रीमुखसे जिनके खस्लेहकी | 


दर्चा सुनेका अवसर मिला है। अभी-अभी 








री और जिनको स्मृतियोंने आपकी आंखोंमें 
प्रमाश्रुऑओंका अवतरण कर दिया था। उन महान्‌ 
प्हों श्रोभरतजोंके श्रीचरणोंका दर्शन करके, 
जके जीवनसे कुछ प्रेमका पाठ हम पढ़ना 
चाहते हैं। इसलिये हे स्वामी ! हमें श्रीअयोध्याजी 
अवश्य ले चलिये-- 

अयोध्यां गन्तुमिच्छाम: सर्वान्‌ नयतु नो भवान्‌। 
पशुक्ता विचरिष्यामों बनान्युपवनानि च॥ 
दष्ठा त्वामभिषेकार्ट कौसल्यामभिवाद्य च। 
अखिराटागमिष्याम: स्वगृहान्‌ वृषसत्तम॥ 


(है | # ३३ ॥। (१-१७ ॥ 





अतिस्य प्रीति देखि रघुराई। 
भावग्राही श्रीरघुनन्दनने सपरिकर श्रीसुग्रीव 


और मन्त्रियोंके साथ विभीषणकों चलनेकी आज्ञा 
#दान कर दौ-- 
प्षप्रमारोह सग्रीव विमान सह वानर:। 
त्वमप्यारोह सामात्यों राक्षसेद्र विभीषण | 


(६। १२२ | २३) | 





#विभीषणजीके स्नान करनेकी प्रार्थनाके पश्चात्‌ | 
जिनको देखनेकी उत्सकता आपने अभिव्यक्त की | 





लि पल मनन ननन नर न कान फनकम पर ८३००० >> जय 


सब लोग उत्साहपूर्वक विमानमें चढ़ गये। 
सबके चढ़ जानेपर कुबेरका वह परमासन विमान 
श्रीराघवेन्द्रका आदेश पाकर आकाशमें उड़ चला- 
तेष्वारूवेष्‌ू सर्लेष्‌ कौब्रेरे परमासनम। 
परयेणाभ्यन्‌ज़ विह्ायसम्‌ ॥ 
(8६ ॥ # 9२४ | २५ | 
जयघोषके साथ विमान उत्तर दिशाकी ओर 
चल पढ़ा-- 
पन महू थ्िप्न चरत सिर नायों। 
उत्तर दिमिशि खिमान  चलायो। 
चलत  बियाते कॉलाहल  होई। 
जय गरुबीर कहड़ सब कोई ॥ 
सिंहासत अति उच्च मनोहर 
थ्री समेत प्रभु बैठे ता पर॥ 


रजत रापु. सहित भामिनी। 
मेरे संग जनू घन दामिनो॥ 


रूचिर ब्षिमानु चलेठ अति आत्र। 

कील्‍ही सुप्त बृष्टि हरे सुर॥ 

पुष्पक्विमान चलने लगा, भगवान्‌ त्रोराम 
श्रीसीताजीकों एक-एक स्थान दिखाने लगें। हे 
सोते! यह युद्धभूमि देखो, यहाँ रावण और 
कुम्भकर्ण मारे गये। यहाँपर तुम्हारे भक्त हनुमानने 
ध्रूमाक्षादि अनेक रा क्षम्रोंकों मारा था। है ै सोते! 
तुम्हें प्राप्त करनेके लिये तुम्हारे लाड़ले पुत्र 
कल्प ठेवर लक्ष्मणने यहाँपर संसारके सर्वश्रेष्ठ 
योद्धा मेघनादका तीन अहोराज् युद्ध करके वंध 
किया था-- 

लक्ष्मणेनेन्द्रजिच्चात्र रावणिनिहतों रणें॥ 


[६ | [३ । के । 
है विशालाक्षि! इस लम्बे-चौड़े सेतुका 
निर्माण समुद्रसनन्तरणके लिये वीर वानरोंने किया 
है, इसका नाम नलसेतु है-- 
तब हेतोर्विशालाक्षि नलसेतुः सुदुष्कर: | 


(६8। १२३॥ १७ | 


ता<प्रा35793॥40860779॥॥.2ट07 


हद 


है सीते! यह वानेन्र सुग्रीवकी नगरी किष्किन्धा 
है। यहीं मैंने वालीका वध किया था-- 
एघा सा दृशयते सीते किष्किन्धा चित्रकानना ॥ 
सुग्रीवस्य पुरी रम्या यत्र वाली मया हतः। 
(8६॥ २३ । रे३- १३) 
प्रीसीताजीने किष्किन्धा नगरीका दर्शन करके 
प्रैम विह्नल स्वरमें श्रीरामजीसे कहा--है महाराज ! 
मैं बानरेन्द्रपत्नी तारा आदि अन्य देवियोंकों साथ 
लेकर श्रीअयोध्या चलना चाहती हूँ-- 
अध दृष्टा पुरी प्तीता किष्किशां वालि पालिताम्‌॥ 
अब्ववीत्‌ प्रश्मितं वाक्य राम प्रणयप्ताध्वसा। 
सुग्रीवप्रियभार्याभिस्ताराप्रमुखतोी. नृष॥ 
बानरेन्द्राणां स्त्रीभि: परिवृता हाहम्‌ । 
गन्तुमिच्छे सहायोध्यां राजधानी त्वया सह ॥ 
(६ | (बने | बं३८- बंध / 


पृष्पकविमान श्रीक्तिष्किन्धा नगरीमें उतरा, 


वहाँसे तारा आदि देवियोंकों लेकर विमानपर 


बैठकर प्रभु पुनःचले | ऋष्यमृक पर्वतकों दिखानेके 
बाद जब भक्तवत्सल श्रीरामजी आगे बढ़े तब 
श्रोगामजीकी आँखें छलछला आयों। अवरुद्ध 
कण्टसे प्रभुने कहा-हे सोते! यहाँपर भक्तिमती 
माता शबरीका स्थान है। वहाँसे जब पृष्पक- 
विमान आगे बढ़ा तब जटायुतीर्थ आ गया। 
भगवान्‌ श्रीरामने स्खलिताक्षरोंमें 'जटायुतीर्थ ' का 
स्मरण किया। “जटायुतीर्थ। का नाम सुनते ही 
सबने श्रीजटायुके जयघोषके साथ उस स्थानकों 
प्रणाम किया। श्रोजटायुूके चरित्रका स्मरण करके 
सभी गदगद हो गये, परन्तु श्रीसीता, राम, 
लक्ष्मण उस समय अधिक म्ेहाद हो गये। 
पश्चवटीका दर्शन करके श्रीअगस्त्यजी, सुतीक्षणजी 
शरभड्गजी आदि महर्पियोंके आश्रमका दर्शन 
करते हुए श्रीचित्रकूट-धाम आ गया, श्रीरामजीने 
भावविह्ल होकर कहा-हे विदेहनन्दिनि! यह 
सामने शैलेन्द्र चित्रकूट सुप्रकाशित हों रहा है-- 
तुम्हें स्मरण होगा, यहीं मेरा भरत मुझे प्रसन्न 


| तीर्थराज प्रयागका दर्शन करके कहा--ह छत 


भ्रीमद्वाल्पीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 
“का करके शीटोगेके हिंगे ओगा बॉ करके लौटानेके लिये आया था-- 


असौ सुतनु शैलेन्द्रश्नित्रकूट: प्रकाशते। 
अन्र मां कैकयीपुत्र: प्रसादयितृपागत 


(६॥ १२३। ५+ 


पृष्पकविमानपर बैठे-बैठे श्रीर 






यह शुड्भवेरपुर है जहाँ मेरा सखा निषादराज + पे 
निवास करता है। है विदेहनन्दिनि! यह के 
यूपमालिनी सरयू है और यह मेरे श्रद्धेय पिताओक 
राजधानी श्रीअयोध्याजी हैं। सब लोग इस परे 
प्रणाम करों। विभीषणके सहित समस्त गन्न: 


| एवं प्रेमी वानरलोग उछल-उछलकर श्रोअकध 


सरयूका दर्शन करने लगैं-- 
ततस्ते वानगा: सर्वे राक्षसा: सविभीषणा:। 
उत्पत्योत्पत्य संहृष्टास्तां पुरी ददृशुस्तदा॥ 
पृष्पकविमान तीर्थराज प्रयागमें उठा 
श्रीरामचन्द्रजीने तपोधन महर्षि भरद्ाजकों प्रणाम 
करके उनसे उत्कण्ठापूर्वक पूछा-हे महर्षें 
आपने श्रीअयोध्याजीके विषयपमें भो कुछ मुझ 
है ? वहाँ सब कुशल-मड़ल है। वहाँ सुकात 
है? मेरी माताएँ जीवित हैं? भरत प्रजापालर 
सावधानीपूर्वक करते हैं-- 
सो5पच्छदभिवाहैन॑ भरद्वाज॑ तपोधनम्‌। 
भ्रणोषि कच्चिद भगवन सुभिक्षानामयं पुरे। 
कच्चित स य॒क्तों भरतों जीवन्यपि च मातरः | 
[६ | दंग |" 
श्रीभरद्वाजने स्मितपूर्वक कहा--है राघवेद: 
भरत आपकी आज्ञाके अधीन हैं। वे जदटित 
हैं, रात-दिन आपको प्रतीक्षा करते रहते है| 
है भ्रातृवत्सल! वह नन्दिग्रामका तपस्वी आपकी 
चरण-पादुकाओंकों सामने रखकर उनसे आज्ञा लेक 
समस्त राज्यकार्यका संचालन करता है। 
घरपर और आपके नगरमें सब कुशल ऐ- 
आज्ञावशत्वे भरतों जटिलस्त्यां प्रतीक्षते। 


। 


तबा<प्रा5793॥40860779॥.2ट07॥7 


पादुके ते पुरस्कृत्य सर्व च कुशल गृहे॥ 


(६ ॥। १२४ | ह] 
हे रघुनन्दन | जब आप मेरे यहाँ चौदह 
बनवासमें व्यतीत करनेके लिये सर्व - 

क्षवम आये थे, उस समय मैं आपको देखकर 
"खली हों गया था; परन्तु सम्प्रति आप शत्रु 
बगेताके रूपमें सफलमनोरथ होकर मित्रों और 
आवोके साथ श्रीअयोध्या जा रहे हैं। आपका 
॥ रूप देखकर मुझे अतिशय आनन्द मिल 


हा है 
प्रमीक्ष्य विजितारिं च ममाभूत्‌ प्रीतिरत्तमा ॥ 
(६ | ४ । ६) 
हैं रघुनन्दन ! हमें उत्तर और दक्षिणका-- 


आपका और श्रीभरतका सब समाचार ज्ञात हैं। 
है भक्तवत्सल! मेरी अभिलाषा है कि 


प्रूर्ण लोकोंकों वर देनेवाले आप आज मुझसे 
एक बरदान माँगें और मेरा अर्घ्य तथा आतिथ्य 
स्वीकार करके आजकी रात्रि मेरे आश्रमपर 


विश्राम करके कल प्रात:काल श्रीअयोध्याको 


एथान कॉं-- 
अहप्रप्यन्न ते ददमि बर॑ शस्त्रभुतां वर। 
अध्य॑ प्रतिगृहाणेदमयोध्यां श्वो प॥ 
(६ | रैंड | १७ 
भगवान्‌ श्रीरामने महर्षिसे वर-याचना कौ- 
ह भगवन्‌। प्रयागसे श्रीअयोध्याके मार्गके सब 
वक्षोंमें समय न होनेपर भी फल लग जायें और 
प्रमस्त वक्ष मधुक्षण करनेवाले हो जायें- 
फैलान्यमृत्गन्धीनि बहूनि विविधानि च॥ 
भवन्तु प्रागें भगवन्नयोध्यां प्रतिगच्छत:। 
(६ | १२४ । १९-२७ | 
मुनिके प्रभावसे तत्काल समस्त वृक्ष फलवान, 
श्लिवान्‌ हो गये। सभी वृक्ष मधुकी धारा बहाने 
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लगें। वानरलोग प्रसन्न होकर दिव्य फलोंका 


आस्वादन करने लगे। 

श्रीभरद्दाज आम्रमसे ही श्रीरामचन्द्रजीने 
श्रीहनुमानकों श्रीअयोध्या भेजनेका विचार करके 
कहा-है हनुमन्‌! तुम भरतके पास जाकर मेरी 


| ओरसे कुशल-प्रश्न पूछना और उन्हें बता देना कि 


मैं सकुशल सीता, लक्ष्मणके सहित श्रीअयोध्याजी 
आ रहा हूँ-- 
भरतस्तु त्वया वाच्य: कुशल बचनान्मम। 
सिद्धार्थ शंस मां तस्मै सभार्य सहलक्ष्मणम्‌ ॥ 
(६ । १२५ | ७) 


है हनुमन! भरतकों चित्रकूटसे लेकर आजतकका 


| समस्त वृत्तान्त सुना देना और यह कह देना कि 


मैं तीर्थराज प्रयागतक आ गया हूँ। मेरे साथ 
बानरेन्द्र सुग्रीव और लड्ढेश विभीषण तथा अन्य 
बहुत-से लोग हैं। 
श्रोग़मचन्द्रजीकी आज्ञा प्राप्त करके पवननन्दन 
प्रीहनुमान॒जी मनुष्यका रूप धारण करके तीक् 
गतिसे श्रीअयोध्याजीकी ओर चल दियें-- 
इति प्रतिसमादिष्टो हनूमान्‌ मारुतात्मज:। 
मानुषं धारयन्‌ रूपमयोध्यां त्वरितों ययौ। 
| हद | 6 बं७ | [| 
बीचमें धड़वेरपुरमें निधादरज गुृहको श्रोगमजीके 
आगमनका समाचार सुना करके श्रीअयोध्याजीसे 
कुछ दूर नन्दिग्राममें जाकर श्रीहनुमानूजीने भरतजीका 
दर्शन किया। 
श्रीभरतजी वल्कल वस्त्र और कृष्ण म॒गचर्मका 
परिधान धारण किये थे। वे दुर्बल और दीन 
दिखायी पड़ते थे। उनके मस्तकपर जटाएँ थीं 
और उनके शरीरपर मैलका आवरण था। श्रीग़मजीके 


| बनवासके दु:खने उन्हें अत्यन्त दुर्बल कर दिया 


था। वे कन्द-मूल-फलका ही आहार करते 
थे। उनका अन्त:करण परम शुद्ध था। श्रीभरत 
ब्रह्मर्षिके समन तेजस्वी थे। वे श्रीरामजीकी 






गा।त्णाब्ूएबू70889#09.८०॥॥ श्रीमद्वास्थीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 
मड्भलमयी पादुकाओंकों सामने रखकर वसुन्धराका एक मुहूर्तके बाद होशमें आनेके 
शासन करते थे- . | श्रीहनुमानूजीको हृदयसे लगाकर श्रीभरत बोले." 
दर्दर्श भरतं दीन॑ कृशमाश्रमवासिनम्‌। है नवजीवन देनेवाले! हे रामसन्देशवाहक। सं 
जटिलं मलदिग्धाई भ्रातृव्यमनकर्शितम्‌॥ कोई देवता हैं या मनुष्य? कृपा करके यह 
फलपूलाशिन दान्तं तापस॑ धर्मचारिणम्‌। पधारकर आपने जो यह मधुरातिमधुर अपृतोप 


समुन्नतजटाभार॑ वल्कलाजिनवाससम्‌ ॥ 

नियतं भावितात्मानं ब्रह्मर्षिसमतेजसम्‌। 

पादुके ते पुरस्कृत्य प्रशासन्तं वसुन्धराम्‌॥ 
(६।१२५। ३०-३२ ) 
श्रीहन॒मानूजी उनका दर्शन करके हाथ जोड़कर 
बोले--है देव| आप जिन ककृत्स्थनन्दन श्रीगमजीके 
विषयमें दिन-रात सोचते रहते हैं, उन्होंने कुशल, 
समाचार कहलाया है। अब आप इस दारुण 
शोकका परित्याग कर दें। है भावमय ! मैं आपको 
अत्यन्त प्रिय समाकछूर सुना रहा हँ--आप शीकघ्र 
ही अपने प्राणप्रिय भ्राता श्रीरामजीका दर्शन करेंगे, 
वे समराड्रणमें रावणका वध करके मिथिलेशनन्दिनी 


श्रीसीता, श्रोलक्ष्मण और अपने मित्रोंके साथ पुर्ण 


काम--सफल मनोरथ होकर पधार रहे हैं-- 
अनुशोचस्िि काकुत्थं स त्वां कौशलमब्नवीत्‌ | 
प्रियमाख्यामि ते देव शोक॑ त्वज सुदारुणम्‌॥ 
अस्मिन्‌ मुहूर्ते ्रात्रा त्वं रामेण सह सड़तः | 
निहत्य रावणं राम: प्रतिलभ्य च मैधिलीम॥ 
उपयाति समृद्धार्थ: सह मित्रैर्महाबलै:। 
लक्ष्मणश्न महातेजा वैदेही चर यशस्विनी। 
(६ | ९७ | डे जे ] 
श्रीहनुमानजीके द्वारा श्रीरामजीके आगमनका 
समाचार सुनते ही आनन्दातिरिकके कारण श्रीभरतजी 
परम प्रसन्न होकर भूमिपर गिर पड़े और संकज्ञा- 
शून्य हो गये-- 
एबपमुक्तों हनुमता भरत: कैकयीसुतः। 
पपात सहसा हष्टों हर्षान्मोहमुपागमत्‌॥ 


(६॥ १२५॥ ४०७ | 


समाचार सुनाया है इसके बदले आपको कौन 
सा प्रिय पदार्थ प्रदान करूँ ? 
देबो वा मानुषो वा त्वमनुक्रोशादिहागत:। 
प्रिवाख्यानस्थ ते सौम्य ददामि ब्रुबत: प्रियम॥ 
!६|१२५। 6३, 
इसके अनन्तर श्रीभरतजीने श्रीहनुमानजोक 
कुशासनपर बैठाझ और प्राणप्रिय श्रीरामजीका 
सब समाचार पूछा। श्रीहनुमानूजीने उनको बताब 
कि आपके श्रीचित्रक॒टसे चले आनेके पश्चात्‌ श्रीम्मीत 
और लक्ष्मणके साथ रघुनन्दन दण्डक कानन चल्ले 
गये। वहाँ उन्होंने बड़े-बड़े ऋषि-पमुनियोंके दर्शन 
किये और पञ्ञबटों पहचनेके पश्चात्‌ श्रीलक्ष्मणजीके 
द्वारा पर्णकुटीका निर्माण हुआ। वहाँ सुखपर्वक 
रहने लगे। वहाँसे रावणने श्रीसीताजीका हरण 


| कर लिया। श्रीरामजी श्रीसीताजीको खोजते-खोजते 


ऋष्यमृक पर्वतपर पहुँचे | वहींपर कनरेन्द्र सुग्रीवसे 
मित्रता हुई और वालिवधका कार्य सम्पन्न हुआ। 
वानरोंकों सेना एकत्र हुई। श्रीसीताजीका समाचाः 
मिला। तदनन्तर समुद्रके ऊपर सेतुका निर्माण 
करके श्रीरामजी अपने परिकरोंके साथ लड्ढी 
पहुँचे। बहाँपर श्रीराम-रावणका भयानक संग्राम 
हुआ, श्रोरामकी विजय हुई। इस प्रकार समस्त 
वृत्तान्त सुनाकर श्रीहनुमानूजीने कहा--श्रीगमर्ज 
पृष्पकविमानसे चलकर इस समय सपरिकर प्रयाग 
श्रीभरद्वाजमुनिके आश्रममें उनके प्रेमाग्रहसे विश्राम 
कर रहे हैं। कल पुष्य नक्षत्रके योगमें आप बिन 
किसी विध्न-बाधाके श्रीरामजीका दर्शन काँगे। 
ता गड्ढां पुनरासाह्म वसन्तं मुनिसत्रिधों। 


मा 3 >> ञञ मई 


अधिष्न पृष्ययोगेन थ्वो शाप॑ ब्ष्टप्रहसि।। ख 
(६ । १२६ | । 
ब्रीहनुमानजीकी मधुर वाणीके हे |; को 
क्षैरामर्केथी श्रवण करके श्रोभरतजीको अतिशय 


प्रसन्नता हुई। श्रीभरतजीने हाथ जोड़कर ट पनको 


क्मानन्द प्रदान करनेवाली वाणीमें कहा--अहा। 
आज बहुत दिनोंके पश्चात्‌ मेरी अभिलाषा पूर्ण 
हो गयी 
ता मे वाक्यैर्मधौहनूमतो निशप्य फ्लो भारत: कृताञ्ञलि:। 
ख़ाच वार्णी मन: प्रहर्षिणों चिरस्य पूर्ण: खल्‌ पे प्रनोरध:॥ 
५६ | १२६ | ५५) 
भगवान्‌ श्रीरामके आनेका आनन्दमय समाचार 
मुनकर श्रीभरतजीने श्रीशत्रुघ्रकों सब समाचार 


मुताकर हर्षपूर्वक आज्ञा दी-हे रिपुदमनलाल! 


आज मेरे जीवनका सबसे महत्त्वपूर्ण दिवस है। 
आज मेरी साधना फलवती हो गयी है। आज 
हमारे आराध्य, परम प्रेमास्पद, जीवनसार- सर्वस्व, 
वीरेन्र मुकुटमणि श्रीराघवेन्द्र सरकार, अनुपम 
त्यागी भ्रातृवत्सल लक्ष्मण और सती शिरोमणि 
प्रहिमामयी श्रीजानकीजी तथा अन्यान्य भित्रोंके 
ग्राथ पधार रहे हैं। हे भैया! कुल-देवताओंका, 
स्थानदेवताओंका सुगन्धित पुष्प आदिके द्वारा 
पृजन होना चाहिये। नगरकों चारों ओरसे सजा 
दो। सृत, मागध, बन्दी, बाजा बजानेवाले, गणिकाएँ, 
एजरानियाँ, मन्त्रीगण, सैनिक और उनकी स्त्रियों, 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और व्यवसायी प्रमुख लोग 
श्ैगमचन्द्र-मुखचन्द्रका दर्शन करनेके लिये चलें-- 
अभिनिर्यान्तु रामस्य द्रष्डु शशिनिर्भ मुखम।| 


(६ | (२७। ५) 
विधोर हो गये। वे अत्यन्त 


परसतुतिमें प्रस्तुत हो गये। श्री अयोध्यासे नन्दिप्रात- 
'ककी भूमिकों समतल करनेमें सहस्नों मजदूर 








लग गये। श्रीशन्रुघ्नने मार्गमें सुगन्धित जलसे 
छिड़काव करनेकी तथा लावा और पुष्प बिखेरनेकी 
और ऊँची-से-ऊँची पताकाओंके फहरानेकी आज्ञा 
दे दी। धृष्टि, जयन्त, विजय, सिद्धार्थ, अर्थशाधक, 
अशोक, मन्त्रपाल और सुमन्त्र ये आठों मन्त्री 
ध्वजा और आभृषणोंसे बिभूषित मत्त गजेन्द्रोंपर 
आरूढ़ होकर चले-- 
धृष्टिजयन्तों विजय: सिद्धार्थक्षार्थसाधक: । 
अशोकों म्रस्रपालश्व सुमन्रश्मापि निर्ययु:॥ 
प्रस्नैनांगसहस्लैश्ष॒ सघ्वज: सुविभूषिते:। 
(58 | १९७॥। ११-६६ 
हाथी, घोड़े, रथ, रथी, पैदल योद्धाओंसे 
घिरे हुए वीर पुरुष श्रीरामकी अगवानीके लिये 
चलें--'बीराः: परिवुता ययु: '। श्रीकौसल्यादि साढ़े 
तीन सौ माताएँ श्रीअयोध्यासे नन्दिग्राममें आ गयीं-- 
ततो यानान्युपारूढा: सर्वा दशरथस्त्रिय:। 
कौसल्यां प्रमुखे कृत्या सुमित्रां चापि निर्ययु: ॥ 
कैकेय्या सहिता: सर्वा नन्द्रिग्राममुपागमन्‌। 
(| कंस | १७-१६ ॥ 
अपने मस्तकपर श्रीरामजीकी पादुकाओंकों 
लेकर शब्ज“ों और भेरियोंकी गम्भीर ध्वनिके साथ 
श्रीधरतजी उत्साहपूर्वक चले-- 
आर्यपादौ गृहीत्वा तु शिरसा धर्मकोविदः ॥ 
(६ ॥ १२७ | १.८ ॥ 
शब्डुध्वनि, दुन्दुभिध्वनि, जयध्वनिसे वसुन्धरा 
हिलती हुई-सी प्रतीत हुई-- 
शह्जुदुन्दुभिनादेन सम्नचालेव मेदिनी। 
(६ | १२७ । २२) 


समस्त नागरिक नन्दिग्राम पहुँच गये। 
कत्ल तु नगर तत्तु नन्दिग्राममुपागमत्‌। 
५५ | (२७। ग३,॥ 
श्रीहनुमानजीसे श्रीभरतने अत्यन्त उत्सुकतासे 
पूछा-आपने जो कुछ भी समाचार सुनाया है 


ता<प्रा5793॥40860779॥.2ट07॥ 
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वह सच है न? मेरे स्वामी पधार रहें हैं 
इतना विलम्ब क्‍यों हो रहा है? इतनेमें ही 
श्रीहनुमानजीकों पृष्पकविमान दिखायी पड़ा। 
उन्होंने उच्चस्वामें कहा--हें भैया! यह रहा 
पृष्पकविमान जो दूरसे चन्द्रमाकी भाँति चमाचम 


चमक रहा है-- 


तदेतद दृश्यते दूराद विमान चद्धसच्तिभम्‌॥ 


(६ | १३७७ । 3७] 

प्रोहनमानजीकी मधुरवाणी सुनकर आबाल 
बनिता, वृद्ध, युवक, जरठ, नर-नारी सबके 
मुखसे यह समवेत सुमधुर ध्वनि सुनायी पड़ीौ- | 
अहो।! श्रीरामजी आ रहे हैं। उनकी यह हर्षध्वनि 


आकाशतक पहुँच गयो- 
ततो हर्षम्रमुद्धतों निःस्वनों दिवमस्पृशत्‌। 
स्वीबालयुववृद्धानां रामोइयमिति कीर्तिते॥ 


5 | ३ | ऊँहं ) 


सबको दृष्टि आकाशमें लग गयी। श्रौभरतजीने 
राघवोन्मुख होकर प्रह्ट होकर भावपूर्वक नीचेसे 
हो अध्य, पाद्यादि उपकरणोंके द्वारा श्रीरगामजीका 


भावमय पृजन किया-- 
प्राकलिर्धरतों भूत्वा प्रहष्टो राघवोन्मुख: | 
यथार्थनाध्यपाद्याहैस्ततों ग़ममपूजयत्‌॥ 
(5, | । बज | 5 | 
इलनमें ही भावग्राही श्रीरघुनन्दनकी आज्ञासे 
पुष्पकविमान नन्दिग्रामकी पावन धरतीपर उतर 
गया। श्रोभरतजोने अपने परमाराध्यके श्रीचरणॉमें 
साष्टाडु प्रणाम ' किया। श्रीरामजीने उन्हें उठाकर 
अपनी म्लेहमयी गोदमें बिठा लिया और हृदयसे 
लगा लिया-- 
ते समुत्थाय काकुत्थश्िरस्याक्षिपर्थ गतम्‌। 
अड्डे भरतमारेष्य मुद्ित : परिषस्थजे॥ 


[5 | है २₹७॥ €१ ] 





ब्रीभरतने प्रणाम करते हुए लक्ष्मणको वह सच है न? मेर स्वामी पधार रहे हैं त?|.. श्रम प्रणाम कस हुए लक्षण 3, 
हृदयसे लगा लिया और श्रीवैदेहीको अधिवाल, 
किया-- ः 

ततों लक्ष्मणमासाद्य वैदेहीं चर परनतप:। 
अधाध्यवादयत्प्रीतों भरतों नाम चाब्रवीत॥ 
(६।॥४७। ८; 
हमके अनन्तर श्रीभरतने सुग्रीव, जाम्बवान 
अड्नद, मैन्द, द्विविद, नील, ऋषभ, मृषेण, ऊऋ 
गवाक्ष, गन्धमादन, शरभ और पनममे अ्रच्छ 
तरह हृदयमें लगाकर भैट किया। ये कऋछ॑ 
बलवान बानर आज मानवरूप धारण किये ४... 
ते कृत्वा मानु्ष रूपं बानग: कामरूपिण: | 
| है | ” २७ । है, 
श्रीभरतजोीने श्रीसुग्रीवके मनकी अव्य 
ग्लानिका अनुभव करके उन्हें ज्लेहपूर्वक अपरे 
हृदयसे लगाकर कहा- है वानरेन्द्र ! आजसे आप 
हम चारोंके पाँचवें भ्राता हैं-- 
त्वमस्माकं चतुर्णा वै भ्राता सुग्रीव पह्ञम: | 


5॥ १२७। ह5 


श्रीभरतजोने श्रीविभीषणकों आश्वस्त कहते 
हुए कहा-है लड़ेश! बड़े सौभाग्यकी बात है 
कि आपको सहायतासे श्रोरघुनाथजीने सुदुष्कर 
कर्म सम्पन्न किया है-- 
विभीषणं च भरत: सान्ववाक्यमधान्नवीत्‌। 
दिया त्वया सहायेन कृतं कर्म सुदृष्करम्‌॥ 
| है | हपं७। ३४ 
श्रीशत्रुघ्नजीने श्रीराम-लक्ष्मणकों प्रणाम करके 
श्रीसीताजीके चरणोंपें सविनय अभिवादन किया- 
शन्रप्नश् तदा गधमभिवाह्य सलक्ष्मणम्‌। 
सीताया श्राणौ बीरो विनयादभ्यवादयत्‌ | 
(६। १२७। ४९! 


श्रीरामकी वात्सल्यमयी जननी श्रीकौसल्याज 


ता<प्रा57939॥408607793॥॥.2ट077 
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बकमिरहिलिउुर्ा बरहसमुद्धत शोकके कारण अत्यन्त दर्शन करनेके लिये उमड़ता हुआ चला आ रहा 


तल और विवर्ण हो गयीं थीं। उनके निकट | है। इनमेंसे प्रत्येकने आजके इस दर्शनके लिये 


(हुँविकर श्रीरामचन्द्रजीने 


बढ़े-बढ़े अनुष्नान नियम और ब्रत किये हैं। 


किक भगाने किया और उनके मनको परमानन्द | सबके प्रनगें एक भावना है कि मेंरे श्रीरामजी आ 


दा 
गर्मो मातरमासाहय विवर्णा शोककशिताम। 
जग्राह प्रणतः पादौ मनो मातृ: प्रहर्धयन्‌॥ 
(*॥ ॥ १ २७॥ ५६७ | 
गोस्वामों श्रीतुलसीदासजीने माताओंके मिलनका 
प्सड़ बड़ें भावमय शब्दोंमें चित्रित किया है- 
कौसल्यांदि मातु सब धाई। 
निरित्त बच्छ जन्‌ धेनु लवबाई। 


झु्‌ धेनु बालक बच्छ तजि गृह चान बन पव्स गईं। | 


टन अंत पुर रुख स्वत धन हुंकार करि धावत भई।॥ 
अति प्रेम प्रभू सब मात्‌ भेटीं बचन मृद्‌ बुबिधि कहें। 
हु श्िप्म शिपति बियोगभव तिहा हरघ सुख आनित लहें॥ 
धेटेड तनय सुमित्रों राम चरन रत्ति जानि। 
ग़्महि मिलत कैकई हृदय बहुत सकुचानि॥ 
पकियन सब मातका मिलि हरपषे आपम्रिष पाड़। 
कैंकड कहूँ पुति पुनि मिले मन कर छोभु न जाड़॥ 
 झीगमचाग्तपानस्र ७। ६/ 
तदनन्तर श्रोरामजीने कैकेयी और सुमित्रा 
तया अन्य माताओंके चरणोंमें प्रणाम करके गुरुदेव 
ब्रबसिष्ठजीके श्रीचरणोमें साष्टाड़ प्रणाम किया-- 
बापदेल बसिए प्रनितायक | 
देखे प्रभु महि धरि धनु सायक॥ 
धाह धो गुर चरन सरोरुह | 
अनुज सहित अति पुलक तनोरूह॥ 
भेंट कुसल बुझी मुनिगावा। 
हमोँ कुसल तुप्हारिह दाया॥ 
सकल द्विजज मिलि नायठ माधा। 
पर्ष धुरंधर रघुकुलनाधा ॥| 
भगवान्‌ श्रीरामने देखा कि श्रीअयोध्याका 
पार जनसमह, श्रीरामजीका चिंर प्रतीक्षित 


गये हैं-- 
प्रभू विनोंकि हरपे. पुरखासी। 
जनमित शियोंग शिपति मल तामसी॥ 
प्रेयातूर सं लोग निज्ागी | 
कौतूक कीड कृपाल एागारी ॥ 
अधित हकृप प्राटे तेहि काला। 
जधा जोग पफिले सबहि कृपाला॥ 
कृपादष्ट. रघुबीर बिलोकी। 
किए सकल ना नारि ब्रिसोकी॥ 
छन महिं सलहि पिलें भगखयाता। 
उम्रा मम यह काहूँ ते जाता॥ 
एहि बिथि सबहि सुखी करि रामा। 
आगे चले सील गुन धाषा॥ 
इस प्रसड्ञमें मुझे श्रोमद्धागवतक प्रथम 
स्कन्धके दो श्लोक स्मरण आ रहें हैं। उन 
श्लोकोंसे इस प्रसड्रपर प्रकाश मिलेगा कि 
भगवान्‌ किस पद्धतिसे भक्तोंसे मिलते हैं। जब 
आनन्दकन्द ब्रजेद्धनन्दन श्रीकृष्णचन्द्र हस्तिनापुर 
प्रीद्ारकाजी पधारे तब स्लेही नर-नारियोंसे-- 
पुरवासियोंसे उनके मिलनेका अनोखा वर्णन 
भगवान श्रीकृष्ण द्वैपायन व्यासजोने किया है। 
ह्नाभिवादनाएलेषकः स्पर्शस्मितेक्षण:.। 
आश्चास्य चाश्रपाकेभ्यो वौश्लाभिमतैथिभु: ॥ 
स्वयं च॒ गुरुभिर्विष्नै: सदा: स्थविररपि। 
आशीर्पिर्युज्यमानो न्यैर्वन्दिभिश्नाविशत्पुरम्‌ ॥ 
[7 ॥ १ै१॥ बे ३- | | 
यशोदानन्दन श्रीकृष्णचद् ने श्रीद्वारकाके ख्लेही 
नर-नारियों, बन्धु-बान्धवों और सेवकोंसे उनकी 
भावनाके अनुसार कि वा उनकी योग्यताके 
अनुसार अलग-अलग मिलकर सबका सम्मान 
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कब न«ः-ास्‍इ मम ननशलअे»-++-+_++-+ नल रे 
नरेश! आपको अश्रीअयोध्याकी पावन ४... 

पुनः वापस आया देखकर हम कृझाक 
गये--निहाल हो गये- ॥ 
पादुके ते तु रामस्य गृहीत्वा भरत 
चरणाध्यां नरेनद्रस्य योजयामास धर्मवित, 

















किया। किसीको विनम्नतापूर्वक मस्तक झुकाकर 
प्रणाम किया, किसीकों वाणीसे अपना नाम 
उच्चारण करते हुए अभिवादन किया, किसी 
अत्यन्त स्नेहीकों हृदयसे लगाया, किसी अनन्य 
सुहृदसे-मित्रसें हाथ मिलाया, किसीकी ओर 


हास्यच्छटा : दा राम भरत: स कृताअलि: 

देखकर अपने अधरोष्ठोपर हास्यच्छटा बिखेर दी | अश्नवीच्च तदा रा झलि. 
और किसीको अपनी प्रेमभरी चितवनसे निहार | एतत्‌ ते सकल॑ राज्य॑ न्यास नियांतित यया। 
भर लिया। जिसकी जो इच्छा धी उसे वही| अध्य जन्म कृतार्थ में संवृत्तश्न यनोरथ:। 
| यक्त्यां पश्यामि राजानमयोध्यां पुनरागतम। 


वरदान दिया। इस प्रकार चाण्डालपर्यन्त सबको 
सन्तुष्ट करके गुरुजन, सपल्लीक ब्राह्मण और | 
ज्ञानवद्धों, वयोवृद्धों और अनुभववृद्धोंका तथा 
अन्य लोगोंका भी मड्गलाशीर्वाद ग्रहण करते एबं 
बन्दीजनोंसे विरुदावली सुनते हुए सबके साथ 
भगवान्‌ श्यामसुन्दर श्रीकृष्णने अपने नगरमें 
प्रवेश किया। 
ब्रीअयोध्याजीके समस्त नागरिक बद्धाज्ञलि 

होकर समवेत स्वरमें श्रीरामजीसे बोले--है 
कौसल्यानन्दसंवर्द्धध। हे महाबाहों! हे श्रीराम! 
आपका स्वागत है! स्वागत है! 

स्वागत ते महाबाहों कौसल्यानन्दवर्द्धन | 

इति प्राझ्ललय: सर्वे नागरा राममब्रुवन्‌॥ 


(६8 | है र७। ५४) 


[ ६ | १२७ | ६, है... , 
भ्रातवत्सल भरतकों इस प्रकार ख्रेहिः 
वचनोंकों कहते देखकर समस्त वानर एवं ग॒श्लपे> 
विभीषणके नेत्रोंसे गड़्ा-यमुनाका धागा ऋ 
गयी--वे आँसू बहाने लगें-- 
तथा ब्रुबाणं भरत दृष्ठा त॑ भ्रातृवत्सलम्‌। 
मुम॒चुर्वानरा बाष्यं राक्षसश्ष विभीषण:॥ 
(६॥ १ २७। ५८ 
इसके अनन्तर भक्तवत्सल श्रोरामचद्रजे 
| अपने लाडइले भक्त भरतकों अत्यन्त हर्ष और 
प्रेमके साथ अपनी गोदमें बिठाकर पुष्पकविमानक 
द्वारा ही सेनासहित उनके आश्रमपर गयें- 
ततः प्रहर्षाद्‌ भरतमड्डमारोप्य राघव:। 


इसके बाद भक्ति-धर्मके मर्मज्ञ श्रीभरतजीने |. चयौ तेन विमानेन ससैन्यों भरताअमम्‌॥ 
अपने परमारध्य श्रीरामजीके श्रीचरणोंमें पादुकाएँ (६। १२३।४ 
धारण करा दीं और बद्धाज्ञलि होकर निबेदन श्रीरमजी श्रीभरतके आमश्रममें पहुँचकर विमान 


उतरकर परमोत्तम विमानसे कहा--हे विमानणज- 
मैं तुम्हें अनुमति प्रदान करता हूँ कि अब ९7 
यहाँसे श्रीकुबेकके ही पास चले जाओ 
उन्हींकी सेवामें रहो। श्रीरामजीका आदेश पार्क 
वह परमोत्तम विमान उत्तर दिशाकों लक्ष्य करें 
श्रीकृबेरके स्थानपर चला गया-- 

ततो रामाभ्यनुज्ञातं तद विमानमनुत्तमम,| 
उत्तरां दिशमुहिश्य जगाम धनदालयम्‌॥ 


(६। ६२७। / 


किया--है करुणामय ! हे राघवेन्द्र सरकार! मेरे 
पास धरोहरके रूपमें रखा हुआ आपका यह 
समस्त राज्य आज मैंने आपके श्रीचरणोंमें लौटा 
दिया। हे मर्यादा पुरुषोत्तम! इस राज्यका मैंने 
स्वयं उपभोग नहीं किया है, इसलिये अनुच्छिफ् 
होनेके कारण आपके द्वारा यह सर्वथा ग्राह्मा है। 
आप कृपापूर्वक इस राज्यकों स्वीकार करें। आज 
मेरा जन्म सफल हो गया। हे भक्तवाञ्छाकल्पतरो ! 
आज मेरी अभिलाषा पूर्ण हो गयी। है श्रीअवध- 


तबा<प्रा57937408607793]॥.2ट07॥ 
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नर्दिग्राममें श्रीभरतजीने श्रीरामजीसे प्रार्थना 
हे स्वामी! आपने मेरी माताका सम्मान 


क्रिया और यह राज्य मुझे दे दिया। जैसे आपने 


मुझे दिया था उसी प्रकार अब मैं पुन: आपको 

दे रहा हूँ“ 
पूर्जिता म्रामिका माता दत्त राज्यमिदं मम। 
तद ददामि पुनस्तुभ्यं यथा त्वमददा मष॥ 
(६॥ १३१८। २) 


किशोर वृषभ अपने कोमल कन्धोंपर नहीं उठा 


प्कता है, उसी प्रकार में भी इस राज्यका भार 
वहन करनेमें असमर्थ हूँ। हे शत्रुनिषदन! जैसे 
वैशाखनन्दन--गधा अश्वकों और वायस हंसकी 
गतिका अनुसरण चाहकर भी नहों कर सकता 
है. उसी तरह में आपकी गतिका-प्रजारक्षणरूपी 
कौशलका अनुसरण नहीं कर सकता हूँ-- 
गति खर ड्वाश्रस्य हंसस्येव च वायस: | 
नाज्वेतुमुत्पहे वीर तव॒ मार्गमरिंदम॥ 
(६ | है ३८ | 4) 
है राघवेन्द्र प्रभो!े अब हमलोगोंकों यह 
अभिलाषा है कि जगत॒के लोग आपके मड्अडलमय 
ग़ज्याभिषेकका- श्रीरामराज्याभिषेकका दर्शन करें 
और मध्याहकालके प्रचण्ड दिवाकरकी भाँति 
आपका तेज और प्रताप वृद्धिंगत ही-- 
जगद्य्याभिषिक्ते त्वामनुपश्यतु गघेत। 
प्रतपन्तमिवादित्यं मध्याद्ने दीक्षतेजसम॥ 
(६ | १२८ | 0 | 


प्रीरामचन्द्रजीने श्रीभरतजीकी प्रार्थना स्वीकार 


लिये अनेक नाइयोंने उन्हें घेर लिया- 





४६ हे 


ततः शत्रुघ्तवचनाश्रिपुणा: श्मश्रुवर्धना:। 
सुखहस्ता: सुशीघ्राश्ष राघव॑ पर्यवारयन्‌॥ 
(६ ॥ २८ ।॥ १३) 
पहले श्रीरामजीकी आज्ञासे श्रीभरतजीने 
स्नान किया, फिर महाबली लक्ष्मणने तदनन्तर 
अपनी जटाका शोधन करके श्रीरामचन्द्रने स्नान 
किया-- 
ग़म कहा सेवकक बुलाई। 
प्रथम सखना अकवावाू जाई॥ 
सनत खचन जहेँ तहेँं जन धाए। 
पुनि करुतानिधि भरतु हैंकारे। 
निज कर राम जटा निरूआरे॥ 
अकवाए प्रभु तीनिठ भाई। 
भगत बछल कृपाल रघुराई || 
भरत भाग्य प्रभु कोमलताई। 
सेध कोटि सत सकहिं न गाई॥ 
पुनि निज जटा राम बिबराए। 
गुर अनुसासन माणगि नहाए॥ 
करि मज्जन प्रभु भूषन साजे। 
अंग अनंग देखि स्त लाजे॥ 
ज्ञानके पश्चात्‌ चित्र-विचित्र पुष्पमाला, 
अष्टगन्धसंयुक्त अनुलेपन और बहुमूल्य कौशेय 
पीताम्बर धारण करके आभूषणोंकी शोभासे सुप्रकाशित 
होकर श्रीरामचन्द्रजी सिंहासनपर विराजमान हुए-- 
पूर्व तु भरते ख्नाते लक्ष्मणे च महाबले। 
सग्रीवे वानरेन्द्रे च राक्षसेन्द्रे विभीषणे॥ 
विशोधितजट: स्त्रातश्ञित्रमाल्यानुलेपन:। 
महाईवसनोपेतस्तस्थौ तत्र जिया ज्वलन्‌॥ 
(६। १२४८ | है४- १७) 
प्रीदशरथजीकी मनस्वी ग़नियोंने बड़ी प्रीतिसे 
श्रीसीताजीकों स्नान कराया और उनका मनोहर 


करनेके | श[ज्रार किया- 


प्रतिकर्म च सीताया: सर्वा दशरथस्त्रिय: | 


स्व ा---प८ >माध-. धाया.. श८++८++८८ाा.. धाम» -उ गधा ८८८८::---- हा. हवा: शक. स्का. 
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आत्मनैव तदा चक्रुर्मनस्विन्यों मनोहरम्‌॥ लक्ष्मणों व्यजन तस्य मूर्ति संवीजयंस्तदा ॥ 
(६ । *5। १२. 
श्रीविभीषणजी भी श्रील | 


सासुन् सादर जानकिहि मजन तुरत कराड़। 
दिख्य बसन बर भूषन अँग अँग सजे खनताडहु॥ 

( ब्रीगामचरितधातप्त छ। ह१।क)) 

श्रीकौसल्याजीने श्रीसुग्रीवकी पत्नी रुमा और 

तारा आदि वानरियोंकों बुला करके बड़े प्रेमसे 
कहा--हे देवियों! हम तुम्हारें बलिदान, त्याग, 
सेवाके ऋणसे कभी उऋण नहीं हो सकती हैं। 
आपने हमारे पुत्र रामके लिये अपने सुहाग और 
गोदकी चिन्ता नहीं कौ-अपने पतियों और 
पुत्रोंकों रावण-सरीखे दुर्द्ध्ष, दुर्दान्त शत्रुसे लड़नेके 
लिये समर्पित कर दिया | इतना कहकर पुजबत्सला 


बड़े होकर चँँवर ड्ुला रहे थे। जे 
हाथीपर चढ़कर चल रहें थे। मानवरूप भा 
करनेवाले वानर लोग नौ हजार हाथियों: 
| चढ़कर चलते हुए इस विशाल शोभायात्रा 
शोभा-व॒द्धि कर रहे थे। 

श्रीरामचन्द्रजी अपने श्रीअवधके मन्त्रियों८ 
श्रीसुग्रीवकी मित्रता और श्रीहनुमानजीके प्रभाव 
तथा अन्य वानरोंके महान्‌ कर्मकी चर्चा बह 
प्यार्से कर रहे थै-- 





ब्रोकौसल्याजीने अपने हाथोंसे तारा, रूमा आदि | सख्यं च राम: सुग्रीवे प्रभावं चानिलात्मजे। 
सभी टेवियोंका श्रड्रार बड़े यत्ञसे किया। 'बड़े | वानराणां च तत्कर्म ह्राचचक्षे5थ मन्रिणाम्‌॥ 


[६ | # कह | हुक 

परम कृतज्ञ श्रीरामजीने कहां-हैं भरत 

मुक्ता वैदूर्यमणिजटित मेरा विशाल भवन, जे 

अशोकवाटिकाओंसे आवृत है उसे वानरेन्ध सुग्रोवक 

| दें हो-+- 

तच्च प्रज्नवरन श्रेष्ठ साशोकवरनिकं पहत। 
मक्तावैदूर्यसड्डीर्ण सुग्रीवाय निवेदय॥ 

(६ ॥ १२४ | है 

आ्रैविभीषण, श्रीजाम्बवान्‌, श्रीहनुमान्‌ आर 

सभी लोगोंके लिये समुचित आवासोय व्यवस्त 

को गयी। ु 

श्रीजाम्बवान, हनुमान, गवय और ऋषभ * 

सभी वानरबीर चारों समुद्रोंसे कि बहुना पाँच प्त 

प्रशस्त नदियोंसे भी स्वर्ण कलशोंमें ताजा जहं 


यत्र' का भाव कि वे चाहती नहीं थीं; परन्तु 
माताने कहा कि तुम भी तो सीताको तरह हो 
मेरी पृत्रवध हो। 
ततों वानरपत्रीनां सर्वासामेंव शोभनम्‌। 
चकार यल्रात्कौमसल्या प्रहष्टा पृत्रवत्सला ॥ 
(६। १ २८ | १८) 
श्रीराम रथारूदढ होकर अपने उत्तम नगर 
श्रीअयोध्याजीकी ओर चले। उस समय श्रोभरतने 
रथपर बैठकर घोड़ोंकी लगाम और वेत्र अपने 
करारविन्दर्मे लेकर 'हम्‌ हुम' को ध्वनिके साथ 
सारध्य किया। श्रीशत्रुघ्नने पीछे खड़े होकर छत्र 
लगाया। प्रभुने कहा--हें शत्रुघ्न! हे मेरे भैया! 
अब तो हमलोग तुम्हारी छत्रच्छायामें रहेंगे। श्रीशपुप्नने 
कहा--हैं स्वामी! आपके ऊपर छत्र लगाकर 





उसकी छायामें हम स्वयं सुरक्षित हो जायँगे।। भर ले आये-- 

श्रीलक्ष्मणजी चँँवर डुला रहे थे, मानो इन्होंने|। जाम्बबांश हनूमांश वेगदर्शी च बानरः | 

रक्षाका भार स्वयं स्वीकार कर लिया है-- ऋषभशैयव कलशाझलपूर्णानधानयन्‌॥ 
नदीशतानां पत्ञानां जल॑ कुछ | 





(६। १२८। ५३-५र! 
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४६५ 


यू क्‍55्ए कक कक्त+-+++ 


ब्राह्मणोंके साथ वृद्ध ब्रह्मर्ष वसिष्ठजीने 
क#मजौको रत्रमयी चौकौपर बैठाया-- 
का: से प्रयतो वृद्धों वसिष्ठों ब्राह्मणै; सह। 
| श्लमयें पीठे ससीत॑ सन््यवेशयत्‌ ॥ 
(६ | १३६ | ७१ ) 
ब्रोवसिष्ठट, वामदेव, जाबालि, कश्यप 
आत्यायन, सुयज्ञ, गौतम और विजय--इन आठ 
त्तियोंने. स्वच्छ और सुगन्धित जलसे 
क्षेुत्रॉतागममजीका अभिषेक कराया। सबसे पहले 
औषधियोंके रससे एवं पूर्वोक्त जलसे ब्राह्मणोंके 
हग, फिर सोलह कन्याओंके द्वारा, फिर मन्त्रियोंके 
दशा अभिषेक कराया। अन्यान्य योद्धाओं और 
उत्कण्ठित व्यवसायियोंकों भी अभिषेकका अवसर 
पान किया गया। आकाशस्थ देवतागण तथा 
नोकपालोंने भी अभिषेक किया। तदनन्तर महात्म 
बवसि.्ठजीने अन्य ऋत्विजोंके साथ बहुमूल्य 





किरीट और अन्यान्य आभूषणोंसे श्रीराघवेन्द्रको | 


अलड्डत किया-- 
किरीटेस तत: पश्चाद वमिप्ठेन सहात्मना। 
म्त्विग्धिर्भषणँ शव समयोध्ष्यत राघव: | 
(8 | हिट | हिछ ) 
उस माइ़लिक वेलामें देवेन्द्र इन्द्रकी प्रेरणासे 
प़नदेवने शतपुष्करा काझ्नी दीप्षिमती माला 
और सर्वरज्ञसमायुक्त मणियोंसे विभूषित मुक्ताहार 
गजाजेन्द्र श्रीरामचन्द्रजीकों उपहारमें दिया-- 
गालां ज्वलन्ती बपुषा काझ्जनीं शतपुष्कराम्‌ ॥ 
ग़धवाय ददौ बायुर्वासवेन प्रचोदितः॥ 
पवाल्नमपायक्त मणिभिश्चल विभूषित 
पुक्ताहार॑ नरेद्राय ददौ शक्रप्रचोदित: | 
प्रजेगुर्देवगन्धर्वा ननृतुश्लाप्सरोगणा || 
(है | ॥ २४ | 6१--७], ' 
उस पावन अवसरपर देवगन्धर्व गाने लगें 
और अपराएँ नाचने लगीं | श्रीरामचन्रजीने सर्वप्रथम 
एक लाख दृध देनेवाली धेनु तथा सौ 
दिये। इसके अतिरिक्त तीस करोड़ 
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और अनेक प्रकारके बहुमूल्य वस्त्राभूषण भी 
ब्राह्मणोंकों दिये। तदनन्तर श्रीराजाग़मजीने अपने 
सखा वानरेन्द्र सुग्रीवकों अनेक मणियोंसे संयुक्त 
दिव्य काञ्जननी माला भेंट की। धृतिमान्‌ श्रीरामजीने 
बालिनन्दन अड्भदकों नीलम जटित अड्भद--बाजूवन्द 
भेंट किया, पवनप्रदत्त मुक्ताहार प्रभुने श्रीमैथिलीको 
पहना दिया। उस समय श्रीसीताजीकी हार्दिक 
इच्छा हुई कि यह पवनप्रदत्त मुक्ताहार मैं अपने 
लाड़ले पुत्र पवननन्दनकों उपहार दूँ। भगवान 
प्रीरामनें उनका मनोौभाव जानकर कहा-हें 
सौभाग्यशालिनि ! है भामिनि! तुम जिसपर सनन्‍्तुष्ट 
हो उसकों यह मृक्ताहार दे दों। तब वात्सल्यमयी 
श्रीसीतानें पवननन्दन श्रीहनुमान॒कों जिनमे तेज, 
धृति, यश, चतुरता, शक्ति, विनय, नीति, पुरुषार्थ, 
पराक्रम और उत्तम बुद्धि ये सदगुण सदा निवास 
करते हैं; उन्हें वह दिव्य मुक्ताहार दे दिया-- 
प्रदेहि सुभगें हार॑ यस्य तुष्टासि भामिति। 
अथ सा बायपुत्राय तं हारमसितेक्षणा॥ 
तेजो धृतिर्यशो दाक्ष्यं सामर्थ्य विनयो नय: । 
पौरुष॑ विक्रमो बुद्धिर्यस्मिन्रेतानि नित्यदा॥ 
इसके पश्चात्‌ श्रीशामजीने विभीषण, सुग्रोव 
हनुमान्‌, जाम्बवान्‌, द्विविद, मेन्द, नल, नाल प्रभूति 
समस्त श्रेष्ठ बानरोंका यथेष्ट पदार्थों एवं पुृष्कल 
रत्नराशिके द्वारा यथोचित सम्मान किया। वे सब- 
के-सब अतिशय प्रसन्न मनसे जैसे आये थे उस्ो 
तरह अपने-अपने स्थानोंकों प्रस्थान कर गये। 
श्रीरामजीने श्रीलक्ष्मणकों युवराजपदपर 
अभिषिक्त करनेका विचार किया: परन्तु श्रोलक्ष्म 
बहुत समझानेपर भी अस्वीोकार कर दिया। 
तदनन्तर राजराजेन्द्र अयोध्यानाथ श्रीरघुनाथजीने 
श्रीभरतजीकों युवराजपदपर अभिषिक्त कर दिया-- 
सर्वात्मना पर्यनुनीयमानों यदा न सौमित्रिरुपैति योगम्‌। 
नियुम्यमानों भुवि यौवगज्ये ततो5भ्यधिज्नद्‌ भरत पहात्मा॥ 


(६। १२८। ९३] 
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स्थापना हों। 

अच्छा राजा वही है, जो अपने गाज्यां ष 
मर्यादाकी स्थापना करके प्रजाकों उममे अबा 
करा दे और उस मर्यादाका पालन हो रहा है ५ 
उल्लहून; इसपर ध्यान रखे। लेकिन मर्यादा 0३ 
| होनी चाहिये, जिसकों मनुष्य दहृदयसे स्वीक 
कर सके--' मर्त्य: मनुष्य: आदीयते डति पर्याल- 

प्रीरामराज्यकों हम इसीलिये आदर्श पार 
हैं कि उसमें सत्पुरुषोंकों अपने कर्तव्य-पालरढ 
लिये जितनी स्वतन्त्रता थौं, उतना ही नियजत 
था दृष्ट-दुराचारियोंपर | श्रीरामराज्यमें अराजकतल् 
नहों थे. यदि कहां थे भी तो उसको श्रीगमचद्धके 
धनुष-बाणका भय बना रहता था। 

आजके युगमें किसी भी अच्छे देशको 
पहचान यही हैं कि उसकी धरतों शब्यश्यायल 
हों, उसमें हरें-भरें पर्वत हों, वन एवं खनिः 
सम्पदाएँ हों, धनधान्य हों, नदियाँ, नहरें हों 
उद्योग-व्यापार हों, फल-फूलसे लदी वृश्न- 
बनस्पतियाँ हों; यातायातके साधन हों, शिक्षाको 
प्रव्यवस्था हो और शक्तिशाली सेना हो। श्रोरामग़ज्यःे 
यह सब कुछ था। इसलिये प्रजा अपने ग़ड 
श्रीरामचन्द्रसे सर्वथा सन्‍्तृष्ट रहतों थी। 

जब रामराज्य स्थापित हुआ तब बत्रोरामचद्र 
उसके विभागोंका बँटवारा करके प्रत्येक विभागर 
योग्यतम व्यक्तियोंकी नियुक्ति कर दी और आए 
जिम्मे यह देखनेका काम रखा कि कहाँ क्या हैं 
रहा है ? श्रीवसिष्ठजी तो श्रीरामजौके पूज्यतम प 
थे ही, सुमन्‍त्र आदि जो आठ मन्त्री थे, वे ४ 
बड़े नीतिज्ञ, बड़े विद्वान, बड़े कर्म-कुशल ऑँ' 
अत्यन्त विश्वसनीय थे। उनके हृदयमें श्रीणर् 
ग़मचन्रके साथ-साथ समस्त प्रजाका हित करने 
भावना रहती थी। वे जो परामर्श श्रीरमजीको ऐ 
धे--मन्त्रणा करते थे उनको उनके तथा श्रीरामचर्क 


ड्लमय राज्य स्थापित हो चुका तब समस्त 
विश्व श्रीराममय हो गया और प्रजा केवल 
श्रीरामकी चर्चा्ें निमग्र हों गयीं, उन्हींके गुणगान | 
करने लगी-- 
रामों रापों राम इति प्रजानापभवन्‌ कथा: | 
रामभूत॑ जगदभूद्‌ रामे राज्य प्रशासति॥ 
(६।॥ ३२८ | १०२॥ 
ध्रीरामचन्द्रका राज्य पाकर भगवत्ती वसुन्धरा 
शस्यश्यामला हो गयी, प्रभृतमात्रामें अन्न उत्पन्न 
होने लगा. सर्वत्र जल सुलभ हो गया, नदियाँ 
सब ऋतुओंमें बहने लगीं और वृक्ष -वनस्पतियाँ | 
फल-फुलोंसे लद॒ गयों। 
पृथ्वी भी देवतास्वरूप है। जब यहाँ राज्य 
टूषित हो जाता है, पापाचार, अत्याचार, व्यभिचार 
और अन्याय होने लगते हैं तब पृथ्वीकों शक्ति 
सृप्त हों जातों है। परन्तु उत्तम राज्य स्थापित 
होनेपर वह सुपुप्त धरा पुनः जाग्रतू हो उठती 
है। मनुष्योंक आचरणका प्रभाव पृथ्वीपर अवश्य 
पड़ता है-- अच्छे आचरणका प्रभाव अच्छा और 
बुरे आचरणका प्रभाव बुरा। अथर्ववेदमें कई मन्त्र 
ऐसे आये हैं, जिनमें पृथ्वोके वातावरणको चर्चा 
है--' शान्ता छा: शान्ता पृथ्वी' इत्यादि। इसका 
अर्थ है कि घुलोक शान्त है, पृथ्वी शान्त है। 
बातावरणमें कोई अशुद्धि नहीं है अर्थात्‌ न उसमें 
आँधी है, त धूम है, न तृफान है। इस प्रकार सब 
पवित्र हो जाते हैं जब राज्य पवित्र हो। 
श्रीगमचन्धके राज्यमें स्व्ियोंकों वैधव्यका 
कष्ट नहों उठाना पड़ता था। ब॒द्ध लोग युवकोंका 
श्राद्ध नहों करते थे। किसीकों कोई रोग नहीं 
होता था। खाने-पीनेकी कमी नहीं होती थी, इस 
प्रकार सभी सुखी रहते थे। भगवान्‌ श्रीरामका 
राज्य इतना सुखद, शान्तिपूर्ण और सम्पन्न सिद्ध 
हुआ कि आज भी उसको चर्चा होती रहती है 
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अतिरिक्त और कोई नहीं जानता था। उनकी 
फरम्पग़-सपम्मत 





हुआ करती थी। राज्यमें जो गृप्तचर रखे गये थे 

सभी विश्वासपात्र थे फिर भी सावधानीके 
लिये उन गुप्तचरोंके पीछे भी गुप्तचर नियुक्त थे, 
जिससे यह पता चलता रहे कि वे भलीभौँति 
कार्य कर रहे हैं अथबा नहीं? इसी प्रकार 
ब्रोगमचनद्रके सेनापति बड़े वोौर और विश्वसनीय 
उनके प्रति उनकी सेना बड़ा आदर-भाव 
रखती थी और अनुशिष्ट थी, ग़मराज्यका प्रशासन 





ना स्वच्छ था कि उसमें न तो किसीके 


प्रति का कोई पक्षपात था और न 
किसीकों किसीसे कोई शिकायत होनेका अवसर 
ग्रिलता था। 

रामराज्यमें सब लोग अपने-अपने मनकों 
अपने वशमें रखते थे। किसीका भी मन अमतन्मार्गपर 
नहीं जाता था। किसीके मनमें न तो कोई उद्देग 
था और न मृत्युका भय था। समस्त प्रजा निर्दन्द् 
होकर अनुशासनका पालन करती थी। 

श्रोगामचन्द्र अपने राज्यमें लोकाराधन करते 
थे। वे यह जानते थे कि उनकी प्रजा ही उनका 
गश्ार है। श्रीमद्धागवतमें जो श्रीरामजीके लिये 
'ग्रामितलोकाय' पदका प्रयोग आया है वह 
पवंधा सार्थक है। वे अपनी प्रजाकी उपासना 
काते थे। यही कारण था कि प्रजा भी उनको 
अपना उपास्य और अपना हृदयसमप्नाट्‌ मानती 
ी। महाकति भवभूतिने श्रीगमजीकी लोकों- 
पौासनाका एक सुन्दर चित्राड्डन किया है। 

ज़ेहं दयां च सौख्यं च यदि वा जानकीमपि। 
गैपासनाय लोकस्य मुझतो नास्ति में व्यथा ॥ 
भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र राजाके रूपमें मानो 


गैपथ ग्रहण कर रहे हैं कि लोकोपासनाके 





लिये, प्रजाराधनके लिये स्लेह, दया, सौख्य और 
श्रीविदेहनन्दिनी प्राणप्रिया श्रीसीताजीका भी परित्याग 
करनेमें मुझे काशनुभूति नहीं होगी। 
श्रीरामजीने राज्य पाकर ग्यारह हजार बर्षोतक 
गज्यका सज्ञालन किया। सौ अश्वपेध यज्ञोंका अनुष्ठान 
किया। उन यज्ञॉमें उत्तम-ठत्तम घोड़े छोड़े गये 
और ऋत्विजोंकों प्रशस्त दक्षिणा दी गयौ-- 
ग़ण्य दशसहस्त्राणि प्राप्य सर्पाणि गधवब: । 
शताश्रमेधानाजड़े सदश्चात्‌ भूरिदक्षिणान्‌ ॥ 
(हूं | # बट] जॉ 
इस श्रीगामायणी कथाका जो श्रवण करने 
हैं, उनके ऊपर समस्त देवता प्रसन्न हो जाते हैं 
और विप्न करनेवाले ग्रह शान्त हो जाते हैं-- 
भ्रवणेन सुरा: सर्वे प्रीयन्ते सम्प्रशृुण्वताम्‌ | 
विनायकाश्न शाम्यन्ति गृहे तिप्ल॒न्ति यस्य वे ॥ 
साक्षात्‌ू आदिदेव महाबाहु ताप-सन्ताप 
पापापहारी प्रभु श्रीनारायण ही रघुकुलतिलक श्रोगम 
हैं और श्रीशेषहीको श्रीलक्ष्मण कहा जाता है-- 
आदिदेवो महाबाहुईरिनॉरायण: प्रभु:। 
साक्षाद रामो रघुश्रेष्ठ: शेषों लक्ष्मण उच्चते॥ 
यह श्रीरामायण महाकाव्य आयु, आरोग्य, 
यश और सौभ्रातृत्वका संवर्द्धध करनेवाला है। 
यह सद्बुद्धिप्रदाता और कल्याणकारों है, अतः: 
समृद्धिकों अभिलाषा करनेवाले सज्जनोंकों इस 
उत्साहवर्द्ध: इतिहासका नियमप्र्वक श्रवण 





करना चाहिये-- 
आयुष्यमारोग्यकरं व 
का सौधक्रातुक॑ बुद्धिकं शुभज्ञ। 





५ ५ | [२८ | १२५ ) 
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॥ श्रीसीतारामचन्द्राध्यां नम: ॥ 


व्कथा-सकध्या-स्रागर 


जन्षरवकाण्ड 
प्रावान्‌ रघुनन्दन राजाधिराज महाराज धातिथिके पुत्र कण्व पूर्ण दिशाम बहाँ पथारें । 
धयोध्यानाथ सीतानाथ श्रीरामचन्द्रका मड्भलमय | स्वस्त्यात्रेय, भगवान नमृचि, प्रमृचि, अागस्त्म 
त्याभिषेक सम्पन्त हों गया। गतदिवस आप | भगचान अत्रि, सुख और विमुख ये दक्षिण 
क््यबानोंने इस अलौकिक दिव्य मज्भलमय | दिशासे श्रीअगस्त्यजीके साथ प भार । श्रीनृषज् 
ज्याधिषेक समारोहके महान्‌ उत्सवका आनन्द | कवष, धौम्य और मरहाँपर कौशेय भी अपने 
«गा । वे भाग्यशाली हैं, जो भगवान्‌के अलौकिक | शिष्योंके साथ वहाँ पधारे। इसी तरह उत्तर 
कज्रोंका उत्सव मनाते हैं, वैध्णवता उत्सवमें ही | दिशाके नित्य निवासी वसिष्ठ, कश्यप, अत्रि, 
$। वैशवॉका परम धन है कि भगवानके प्रत्येक | विश्वामित्र, गौतम, जमदग्रि और भरद्राज ये सात 
इ्सबकों उत्साहपूर्वक सम्पन्त करे। भ्क्तोंके | ऋषि जिनकी सप्तर्पि संजा है श्रीअयोध्यापुरोर्म पधार। 
छा हो भगवत्सम्बन्धी उत्सव होते हैं। जो भक्त भगवान श्रीरामने समागत सभा महात्माआंकोा 
उ़क हृटयका नहीं होगा वह उत्सव मना भी | एक-एक गौ अर्पण करके पाद्यार््य आदिसे 
कीं पायेगा और देख भो नहों पायेगा। भाव॒क | सबका सादर अर्चन किया-- 
घन हो उत्सवकों देख भो पाता है। भव्तिहोंन | दृष्ठा प्राप्तान मुर्नोस्तांस्तु प्रत्युत्थाय कुताझ्ञलिः । 
ह्व्वाले तो कहते हैं कि यह क्या पागलपन। पाद्चार्ध्यादिभिरानर्च गां निवेद्या च सादरम्‌॥ 
है पैसे और पदटार्थका अपव्यय है। भक्तिहीनहदय (७। १। १३ 
बरकत सद्भोचचश बैठकर भी आनन्द नहीं ले।. कुशल-प्रश्नके अनन्तर समागत सन्‍्तोंने कहा-- 
एकता । जिसपर भगवानकी अतिशय कृपा होगी | है राजन्‌! सौभाग्यकों बात है कि हमलोंग आज 
वहा इनका आानत्ट लेगा। श्रीमानकों सकुदाल देख रहे हैं और आपके 
ग़क्षमोंका उद्धार करनेके पश्चात जब | समस्त शत्रुओंका विनाश भी हो चुका है। समस्त 
वाबनाथजों श्रोअयोध्याजोके दिव्य राज्यसिहास लोकॉंकों अशान्त करनेवाले-जस्त करनेवाले-- 
विशजमान हुए तब सब मुनि, महात्मा, ऋषि, | रुलानेवाले रावणका आपने वध कर दिया, यह 
गर्जाप, परहर्षि ब्रह्मर्ति श्रीगरमजीका अभिनन्दन | सबके लिये अत्यन्त सौभाग्यकी बात है-- 
कीनेके लिये श्रीअयोध्यापुरीर्में आये-- त्वां तु दिष्टया कुशल्लिन पश्याप्रो हतशात्रलप्‌। 
प्राप्ताज्यस्य रामस्य राक्षसानां वधे कृते। पर 


हिफ़्या त्थया हतों राजन्‌ शवणों ल्लोः 
आजग्मर्पुनय: सर्वे राघवं प्रतिनन्दित्‌म ॥ 
[9] # | | ै 


श्रेकोशिक, यवक्रीत, गार्ग्य, गालव और 
























3]: || 
५] हैं | ७) 

है शत्रुसूदन श्रीराम! आपने राक्षसेश्वर रावणका 

वध कर दिया और शत्रीसीताजीके साथ बिजयी 
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कक ध्रीमद्वाल्मीकीय गाघायण-कथ्ा-सुधा - सागर 
७ 2 मनन मनमानी कक मनक जमाना काल ७७33... रमन कदर 
बलका वृत्तान्त सुनें। जिस बलके कारण वह 





वानरोंकों आज हमलोग सकुशल देख रहे हैं, 

















बड़े आनन्दकी बात है-- अपने शत्रुऑंका तो बध कर डालता था. प्र 
दिल्लया त्वया हतों राम राखणों राक्षसेश्वर। | स्वयं शत्रुओंके द्वारा नहीं मारा जाता था. 
दिल्ला विजयिन॑ त्वाह्य पश्याप: सह सीतया।॥ धृणु ग़ाम तथा बृत्त तस्य तेजोबल पहत। 
(७। १। १९) | जघात शत्रुन येनासी त व कश्य: से शत्रुप्रि: ॥ 


है रघुनन्दन | युद्धमें आपके द्वारा जो राबणका 
पराभव हुआ यह कोई बड़ी बात नहीं है 
परन्तु द्वन्द्रयुद्धमें रावणपुत्र मेघनादका श्रीलक्ष्मणके 
हाथों मारा जाना, वही सबसे बढ़कर आश्चर्यकौ 
बात है-- 
संड्ख्ये तस्य न किज्लित्तु रावणस्य पराभव: । 
इन्द्ययद्धमनुप्राप्तों दिल्ला ते रावणिहत:॥ 
[५9] +॥ जे ७ 
श्रीरामचन्द्रने हाथ जोड़कर आश्चर्यसे पूछा-- 
है महात्मन्‌! राक्षसेश्वर रावण और कुम्भकर्ण ये 
दोनों हो महान्‌ पराक्रमों थे। उन दोनोंकों नगण्य 
समझकर रावणपृत्र मंघनादकों हो प्रशंसा आप 
क्यों कर रहे हैं? 
लिस्मयं परमं गत्ला गम: प्राञ्जलिगब्वीतू। 
भगवन्त: कुम्भकर्ण रावर्ण च निशाचरम्‌॥ 
अनिक्रम्य महावीयां किं प्रशंसथ रावशिम्‌॥ 
[9॥] है| है 6, और 
उसका प्रभाव कैसा था? उसमें कौन-सा 
बल और पराक्रम था? कि या किस कारणसे 
वह रावणसे अधिक था ? यदि यह मेरे सुननेयोग्य 
हो, गोपनीय न हो तो मैं इस प्रसड़कों सुनना 
चाहता हूँ। महात्मा राजा ग़मचन्द्रका वह बचन 
स॒न करके महातेजस्वी घटयोनि श्रीअगम्त्यन इस 
प्रकार कहा-- 
तस्य तदू बचन श्रुत्वा गघवम्य महात्मन: | 
कृष्थयोनिर्षहातेजा वाक्यपेलटखाच हुं॥ 
(७।| ३॥ |) 


है श्रीराम! इन्द्रजतके महान तेज और 


है राघव | इस प्रसह़कों समझनेके लिये है 
पहले आपको रावणके कुल, जन्म तथा काटा: 
प्राप्ति आदिकी कथा सुनाता हूँ-- 
तावत्‌ ते रावणस्थेद कुल जन्म च गघछत। 
बरप्रदानं थे तथा तम्म दत्त ब्रवीमि ते॥ 
हे श्रीगाम | प्राचीनकालमें-- सत्ययुगम्मं प्रजापति 
ब्रह्माके ब्रह्मर्षि पुलस्त्य नामके पुत्र हुए। एक 
बार वे धर्मांचरणके प्रसड्रमें महाप्॑त मुमेस्के 
सन्निकट राजर्षि तृणविच्दुके आश्रमर्मे गये और 
बहीं रहने लगे-- 
स॒ तु धर्मप्रसड्ञेन मेरो: पान महाणिरे:। 
तृणबिन्द्राअर्म॑ गत्वाप्यवसन्मुनिपुड्भडव: ॥ 
जहाँपर महर्षि पुलस्त्य तपस्या करते थे 
| वहाँ अनेक ऋषियों, नागों और राजर्षियोंक 
कन्याएँ आकर विविध प्रकारकों क्रोड़ाएँ करते 
थीं। गाती, बजाती और नाचती थीों। तपस्थो 
मुनिके तपमें विध्न करती थीं। महर्षि पुलस्त्य रू! 
होकर बोले-कलसे जो बालिका मेरे दृष्टिपयर 
आयेगी वह निश्चय ही गर्भवती हो जायगी- 
या में दर्शनमागच्छेत सा गर्भ धारयिष्यति। 
([७। मैं है? 
ब्रहशापके भयसे उन कन्याओंने वहाँ आना 
छोड़ दिया। परन्तु राजर्षि तृणविन्दुकी कन्या" 
जिसने उस शापको नहीं सुना था, इसलिये वह 
दूसो दिन भी आकर निर्भय होकर विचरां 
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उअत्तकाणड 





८ आ। महा पुलसयके मुखसे वेदपाठ |. समयपर उस देवीके गर्भसे पुत्र उलपन महर्षि पुलस्त्यके मुखसे वेदपाठ 
कण करके वह वेदध्वनिके सहारे उसी ओर 
बी और उसने तपोनिधि पुलस्त्यजीके दर्शन 
किये । महर्षिको दृष्टि पड़ते ही सद्यः उसका 
शरीर पीला पड़ गया और गर्भके लक्षण प्रकर 
है गम 
पा तु वेदश्रुतिं भ्रुत्वा दृष्ठा वे तपसों निधिम्‌। 
अभवत्‌ पाण्डुदेहा सा सुव्यक्षितशरीरजा॥ 
(। २। १७] 
अपनी कन्याकों देखकर रारजर्षि तृणविन्दने 
अपने तपोबलसे समस्त कारण जानकर कन्याकों 
लेकर भावितात्मा--शुद्धान्त:करण महर्षि पुलस्त्यके 
प्रास॑गय और उनसे बोले--हैं भगवन्‌ ! फेरी 
यह कन्या आपके गुणोंसे हो विभृषित है। हे 
महपें! आप इसे स्वयं प्राप्त हुई भिक्षाके समान 
स्वोकार करें 
स॒तु विज्ञाय तं शापं महर्षेभावितात्मन: । 
गृहीत्वा तनयां गत्वा पुलस्त्यमिदमत्नवीत्‌ ॥ 
भगवंस्तनयां पे त्व॑ं गुण: स्वैरेब भूषिताम। 
भिश्लां प्रतिगृह्माणेमां महर्ष स्वयमुद्यताम ॥ 
[0॥ ३ | रह, ९३) 
महर्षि पुलस्त्यने गर्जा तृणविन्दुकों कन्याकों 
स्वोकार कर लिया। उसके शील और सदाचरणसे 
प्रसन्न होकर श्रीपुलस्त्यने कहा-हे देवि! मैं 
तुमसे बहुत सन्तृष्ट हूँ। मैं तुम्हें अपने समान पुत्र 
प्रदान करता हैँ, उसका नाम पौलस्त्य होगा। है 
देव! मैं यहाँ वेदका स्वाध्याय कर रहा था, उस 
समय तुमने आकर विशेषरूपसे वेदश्रवण किया 
१, एतावता तुम्हारे पृत्रका नाम विश्रवा अथवा 
श्रवण होगा-- 
पस्मान्तु विश्रुतों वेदस्त्वये 
तस्पात्‌ स विश्रवा नाम भविष्यति न संशय: । 


(७॥ २ । 97, ?*/ 











४9९ 


समयपर उस देव्ीके गर्भसे पुत्र उत्पन्न 
हुंआ। विश्रवामुनि श्रुतिमान-बेदोंके विद्वान, समदर्शी 
थे और बे ब्रताचारमें लगे रहते थे। वे पिताके 
समान ही तपस्वी थे-- 
प्रुतिमान्‌ समदर्शी चर स्ताचाररतस्तथा। 
पितेव तपसा युक्तों ह्ाभवद विश्रवा मुनि: ॥ 


+ | ढ्रेंह ॥ 





[| 
श्रीविश्नववामुनिके उत्तम आचरणमे आकईर्पित 
होकर श्री'भरद्वाज ऋषिने अपनी कन्याका विवाह 
उनसे कर दिया। कुछ दिनोंके पश्चात्‌ उस 
कन्याके गर्भसे एक पुत्र हुआ। महर्पि पुलस्त्यने 
उस बालकका नामकरण- संस्कार किया। श्ापुलस्त्यन 
दिव्यदृष्टिसे देखा कि इस बालककोां श्रेयस्करों 
बुद्धि है और यह आगे चलकर धवाध्यक्ष 
होगा, अत: प्रसन्न होकर तामकरण संस्कार 
किया। विश्रवाका यह पृत्र विश्ववाके समान 
उत्पन्न हुआ है, इसलिये यह वैश्रवण नामसे 
प्रसिद्ध होगा- 
दृष्ठा श्रेयस्करी बुद्धि धनाध्यक्षों भविष्यति। 
नाम चास्याकरोत्‌ प्रीत: सार्द्ध देवर्षिभिस्तदा।। 
यस्माद विश्रवस्तों 5पत्यं सादृशयाद विश्रवा डब | 
तस्माद्‌ वैश्रवणों नाम भविष्यत्येष विश्रुत:॥ 
कुमार वैश्रवण वहाँ तपोवनमें हो रहकर 
आहत्ति डालनेसे प्रज्बलित हुई अग्रिकों भाँति 
बढ़ने लगें और महान्‌ तेजसे सम्पन्न हो गये-- 
स॒त्‌ वैश्रवणस्तत्र तपोंबनगतस्तदा। 
अवर्धताहृतिहुतों महातेजा यथानल:॥ 
|9॥ के | ९) 
अनेक सहस्र वर्षतक तपस्या करनेके पश्चात्‌ 
ब्रह्माजी इन्द्रादि देवताओंके साथ प्रसन्न होकर 
वर प्रदान करनेके लिये आये। श्रीन्नह्माजीनें वर 


| माँगनेके लिये कहा, तब वैश्ववणने श्रीन्नह्माजीसे 


ता<प्रा57937940860779॥.2ट07॥ 
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कहा- कहा. पाया थे पवार लोककी रक्| रकम इति चैतक्त राक्सासते धवसु भगवन्‌! मेरा विचार लोककों रक्षा 


करनेका है, अत: लोकपाल होना चाहता हूँ-- 
वर वृणीष्व भद्द ते बरगाईस्त्थं महामते। 
अधात्रवीद्‌ चैश्ववण: पितामहमपम्थितम ॥ 
भगर्वहलोकपालत्वपिच्छेयं लोकरप्षणप। 
|७॥| ३$॥ ७, [%। 

प्रीन्द्माजीने लोकपालत्वका वरदान देकर 
उन्हें सवारीके लिये पृष्पकविमान दे दिया 





तदनन्तर अपने पिता विश्ववामुनिकी आज्ञासे 


वैश्रवण लड्ढापुरीमें सुखपूर्वक रहने लगे। 
प्रोरामजीने श्रीअगस्त्यसे पूछा-हे भगवन्‌! 
आपके मुखसे कुबेर और रावणके पूर्ब लड्डामें 
राक्षस रहते थे, यह सुनकर हमें विस्मय हुआ 
क्योंकि हमने यहो सुना था कि राक्षसोंकी उत्पत्ति 
श्रोपुलस्त्यके वंशसे ही हुई है। परंतु इस समय 
आपने किसी अन्य कुलसे भो गक्षसोंके सम्भवकी 
बात कही है-- 
पुलस्त्यवशादुद्धता गक्षसा इति नः श्रतम्‌। 
इटानीमन्यतशापि सम्भव: कीर्तितस्त्वया॥ 
[5| 6€॥ ४) 
है ब्रह्म! उनका पर्वज कौन था? उनका 
विशेष इतिहास हमें सुनायें। श्रीअगस्त्यने कहा-- 
है श्रोरगाम! परद्मसम्भव ब्रह्माने पहले समृद्रगत 
जलको म॒ण्ति करके उसको रक्षाके लिये अनेक 
जल-जन्तुओंकी सृष्टि की और उनसे कहा-तुप 
लोग यत्रत: जलका परिरक्षण करों। उन जल 
जन्तुओऑर्म कुछन कहा-'बयं रक्षाप:' अर्थात 
हम जलको रक्षा करेंगे और कछने कहा--' बच 
यक्षाम:' अर्थात हम जलकों पूजा करेंगे। ब्रह्माने 
उन जल-जन्तुओंको 'राक्षस' और ' यक्ष ' नामकी 
जातियोंमें विभक्त कर दिया। उन शाक्षमोंमें हेति 
और प्रहेति नामवाले दो भाई थे। जो समस्त 
राक्षम्रोंके अधिपति थै-- 





ज्यीकीय गपायण-कशथां - सुधा - सागर 





गज्जाम इति यैरुक्त राक्षसास्ते भवत्त 4 
यक्षाम इति यैरुक्त यक्षा एव भवन्त्‌ 
ज्त्र हैलि प़्ोतिश भ्रातरी गाक्षसाधितत 
उनमें प्रोति धर्मात्मा था; अत: चढ़ ० द 
तपौवनमें जाकर तप करने लगा। फ्रत 
विवाहके लिये अत्यन्त यत्र किया. 
प्रहेति्धा्िकस्तत्र. तपोयनगतम्नर 
हेतिदारक्रियार्थ तु पर॑ यत्रपथाकरेन , 
हेतिने महाभया-- अत्यन्त भयंकर कालक... 
भयासे विवाह कर लिया और उसके गर्भमे बिक. 


| नामक पुत्र उत्पन्न किया। विद्युत्केशका 'ऋ- 


संध्याकी पुत्री सालकट्डूटास हो गया। कछ मगर 
पश्चात्‌ सालकटड्ढुटने विद्युत्केशसे गर्भ धारण कि- 
उस राक्षसीने मन्दराचलपर जाकर पत्र प्रसव कि 
परंतु उस सद्य:प्रसुत बालकको वहीं छोड़का उपऊ 
विस्मृत करके अपने पतिके साथ ग्मण करे न 
उधर बह बालक मेंघकी गम्भीर ग॑नाके सरू 
शब्द करने लगा-- 

रैमे तु सार्द्ध पतिना विस्पृत्य सुतमात्मजप्‌। 
उत्पूष्टस्तु तदा गर्भो घनशब्दसमस्वत:। 


मंयो गवश उसो समय तृथषभारूद भोजन 
पार्वती आकाशमार्गसे जा रहे थे। बालककों रेड 
सुनकर उसको दयनीय अबस्थापर दुष्षट्रिपात के 


| माता पार्वतीके मनमें करुणाका स्रोत उमड़ 


पार्वतीजीकी प्रेरणासे शंकरजीने उप विद्या 


| पत्रकी माताकी अवस्थाके समान ही तह 


॥ दिया। साथ ही उस बालकको आएर बेन 


रहनेके लिये आकाशच्री नगराकार विर्मी 
दिया। है दिया 


१५ 





ता<प्रा395793॥40860779॥.2ट07॥ 
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प्ः पी करेंगी और सद्य: प्रसृत बालक माताकी | लिये प्रीशड्र॒जीके समान विशाल निवासस्थान 
अवस्था सम्तान हो जायगा-- निर्माण करनेके लिये कहा। विश्वकर्मने कहा-- 

उम्रयाषि वरो दत्तों राक्षसीनां नृपात्मज॥ | मेरे ही द्वारा निर्मित लड्ढ्ा नामक नगरी है। 
सद्योपलब्धिरगर्भस्य प्रसूति: सद्याएवच। | आपलोग उसी नगरीमें जाकर निवास कीजिये। 
सच एवं वयःप्राप्तिं सातुरेव वयःसमम्‌॥ विश्वकर्माकी बात सुनकर उन श्रैष्ठ राक्षसोंने सहर्लों 


॥3॥ ह॥| ३०७ - ३ शत 

ब्रद्यत्केशके पुत्र सुकेशके स्लाथ धर्मात्मा 

वम्णों नामक गन्धर्वनें अपनी पुत्री देववतीका 

विवाह कर दिया। है राघवेन्द्र! समय आनेपर 

मुकेशने देववतीके गर्भसे तीन पुत्र उत्पन्न किये, 

जो तीन अशियोंके समान थें-- 

हतः काले सुकेशस्तु जनयामास ग़घब॥ 
जीन पुत्राक्षनयामास्र ज्रेताग्रिसमविग्रहान। 
प्राल्यवन्तं सुमालिं च मालिं च बलिनां वरम्‌॥ 


उनके नाम थै--माल्यवान्‌, सुमाली और 





पराली। वे तीनों भाई तपस्था करनेका निश्चय | 
काके सुमेरु पर्वतपर चले गये। उनकी तपस्यासे | 


प्रसन्न होकर श्रीज्नह्माजीनी आकर वर माँगनेके 

लिये कहा--मैं तुम्हें वर देनेके लिये आया हू -- 
सुकेशपुत्रानामन्य बरदों5स्मीत्यभाषत | 

६ क॥ ५ | ह 

उन लोगोंने हाथ जोड़ करके बरदानको 

याचना की--है देव | हमें कोई जीत न सके, हम 

अपने शत्रुऑंकों मार डालें और दीर्घकालतक 


जोबें तथा प्रभावशाली हों | हमलोगॉमें पारस्परिक 





ज्ह बना गहे-- 
प्रभविष्यवों भवामेति परस्परमनुव्नता:॥ 


(७ | ६4 | 7५ / 


वरटान पाकर ने प्रयकःर पुपद्र ते करने लगें | 
देवता लोग नारकीय यन्त्रणाके समान कष्ट पाने 
तोगे। एक दिन उन राक्षसोंने विश्वकर्माकों अपने 


अनुचरोंके साथ जाकर लड्ढमें निव्रास किया। 
उन्हीं दिनों एक नर्मदा नामकी गन्धर्वी थी। उसके 
तीन पृत्रियाँ थीं और तौनों सुन्दरी थीं। माता 


नर्मदाने अपनी तीनों पुत्रियोंका विवाह माल्यवान 


आदि तीनों भाइयोंसे कर दिया। माल्यवानकी 
स्त्रीका नाम सुन्दरी था। वह वास्तवमें सुन्दरी 
थी | माल्यवान और स॒न्दरीके द्वाग वज़मु्टि, बिरूपाक्ष, 


'शाक्षस दुर्मुख, सुप्तप्न, यज्ञकोप, मत्त और उन्मत्त- 
| ये सात पुत्र थे। इनके अतिरिक्त अनला नामको 


एक सुन्दरी कन्या भी थी- 
ततों माल्यवतों भार्या सुन्दरी नाम सुन्दरी॥ 
से तस्यां जनयामास यदपत्यं निब्रोध तत्‌। 
वज़मृष्टिविरूपाक्षों दुर्मुखऔव राक्षस: ॥ 
सूप्प्नो यज्ञकोपश्न मत्तोन्मत्तों तथेव च। 
अनला चाभवत्‌ कन्या सुन्दर्या राप सुन्दरी ॥ 





है | ७ | ३४--वपेंओ ) 
सुमालीकी पत्नौका नाम केतुमती था। इन 
दोनोंसे जो पुत्र उत्पन्न हुए उनके नाम इस प्रकार 
हैं--प्रहस्‍्त, अकम्पन, विकट, कालिकामुख, 
धृप्राक्ष, दण्ड, महाबली सुपार्श, संहाद, प्रघस 
तथा राक्षस भासकर्ण-ये सुमालीके पुत्र थे और 
राका, पुष्पोत्कटा, कैकसी और कुम्भोनसी ये 
चार उसकी कन्याएँ थीं। 
मरालीकी पन्नौका नाम वसुदा था, वह 
गन्धर्व-कन्या थी। माली और बसुदाके द्वार 
अनल, अनिल, हर और सम्पाति ये चार पुत्र थे 
जो इस समय विभीषणके मन्त्रो हैं-- 
अनलश्लानिलशैव हरः सम्पातिरिव च। 


तबा<प्रा357939॥40860779॥.2ट07॥7 


बे ननणननननगजगगगगतगाग गा शनि 





जते विभीषणामात्या मालेयास्ते निशाचरा: ॥| 


(७ | ५ | ४4 ' 


माल्यवान आदि तौनों रक्षसश्रेष्ठ अपने सैकड़ों 
तथा अन्य राक्षसोंक साथ रहक* अपनी 


पुत्रों कब कक 
भुजाओंके बलसे दर्पित होकर इन्द्रपर देवताओं, 


ऋषियों, नागों और यक्षोंकों का टेने लगे-- 


सहेद्भधानृषिनागयक्षान्‌ 
बबाधिरे तान्‌ बहुवीर्यदर्पिता ॥ 
(०0॥ ५ | ४६ ! 
इन राक्षसोंसे व्यथित देवता तथा तपोंधन 
ऋषि भ्रयात॑ होकर देवाधिदेव श्रीमहादेवको 
शरणमें गये-- 
तैर्वध्यपाना देवाश्ष ऋषयश्ष तपोधना: | 
भ्याता: शरणं जम्मुर्देबदेव॑ महेश्वरम ॥ 


(#| ६। ९ | 


सुरान्‌ 


ब्रीशंकरजीने कहा--है देवताओ ! मैंने सुकेशके 
जीवनकों रक्षा कौ है और ये माल्यवान्‌ आदि 
सुकेशके हो पुत्र हैं, अत: मैं इनका वध नहीं 


करूँगा, परंतु आपलोगोंकों परामर्श देता हूँ कि 


आपलोग श्रोविष्णुभगवानके पास जाओ, वे इन 
राक्षमोंका बिनाश अवश्य करेंगे। 
श्रोशंकरजीके ऐसा कहनेपर देवतालोग जय- 
जयकार करके और उनका अभिनन्दन करके उन 
निशाचरॉंके भयसे पीड़ित हो विष्णुभगवानके 
सन्निकर आये-- 
ततस्तु जयशब्टेन प्रतिनन्श महेश्वरम। 
विष्णों: समीपमाजग्मूर्तिशाचरभयार्दिता: ॥ 
(७॥ ६ | १३) 
देवतालोगोंने शब्भु-चक्रधारी भगवान्‌ विष्णुके 
पास जाकर उन्हें प्रणाम करके सुकेशके पुत्रों-- 
माल्यवानू, सुमाली और माली तथा इनके 





“कथा-सुधानला बच 
सहयोगियोंके अत्याचारका वर्णन किया 






शवों हे ० 
देवताओंने भ्षगकनसे प्राथन। की --हैप ै पुसदर | 
है सरेश्वर! आप हमारा हित करनेके कि 


की. 
माल्यवान्‌ आदि आततायी राक्षसोंका विस, 
करें। हम आपके शरणागत हैं, हमारे एकछ 


आप ही आश्रय हैं- 


स त्वमस्मद्धितार्थाय जहि तान मधुसृदन। 
शरणां त्वां बय॑ प्राप्ता गतिर्भव मुरेश्षर॥ 
६ 9।7 | +। 
करूणामय भगवानने कहा-हे देवताओं 5 
सुकेश और उसके पुत्रोंको जानता हूं। तुपलण 
विज्वर--चिन्तारहित हो जाओ, मैं संक्रुद्ध होक 
उसको मार डालगा-- 
निहनिष्यामि संक्रुद्ध: सुरा भवत बिज्चरा:॥ 
सुकेशके पुत्रोंका गुप्ततरव्रिभाग बड़ा प्रबर 
था, अत: उन्हें सब समाचार यथावत्‌ मिल गद 
माल्यवानने अपने भाइयोंकों बुलाकर मन्रणा कौ- 
विबुधानां समुझ्योग॑ माल्यवांस्तु निशाचर: | 
श्रुत्वा तौ भ्रातरों वीराविंदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ 


मल्यवानने अपने भाइयोंकों सब समाठः 


| सुनाकर भगवान्‌ विष्णुके यथार्थ पराक्रमका वर 


करके कहा-- श्रीनारायण हमको मारना चाहते है 
उन्हें जीतना बहुत कठिन हैं-- 
दुःखं नागयणं जेत यो नो हन्तुमिहेच्छति 





बड़े भ्राताकी बात सुनकर सुमाली * 
मालीने कहा-हे राक्षसेन्द्र | विष्णुके मनमें है" 
दैपका कोई कारण तो नहीं है। हमने उनका कर 
अपराध भी नहीं किया है। केवल देवताओं 
चुगली खानेसे उनका मन हमारी ओरसे 
गया है । इसलिये हम सब लोग सम्मिलित होके' 
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० 5 ाक अ्ा माल रत ता ऋचा 


(क दूसंका परिरक्षण करते हुए साथ-साथ चलें 


आज ही देवताओंकों मार डालें, जिनके 
#एग यह सारा दोष समृत्थ है-- 

नास्त्येव कारण गज्षसे घा। 
देवानामेव दोषेण विष्णों: प्रचलित पन:॥ 
देखानेव जिधांसामों येध्यों दोष: समृत्यित: ॥ 

0॥ + | ॥3- है ४ ] 

पृद्धका निश्चय करके बलगर्तित देवशत्रु गक्षस 

६, हाथी, घोड़े, गदहे, बैल, ऊँट, शिशुमार, 


मर५, मगर, कछुआ, मत्स्य, सिंह, बाघ, शुकर, 


४ग और नीलगाय आदि वाहनोंपर सवार होकर 
गद्धके लिये चले। 


टेवताओंके दूतोंसे राक्षसोंके युद्धविषयक 


उ्ोगकी बात सुनकर भगवान्‌ श्रीविष्णुने भी 
इड्स्‍ करनेका विचार किया। बाणोंसे भरा तरकश 


तथा अन्य अनेक प्रकारके अस्त्र-शस्त्र लेकर | 


फ़ड़पर सवार हों गये-- 
टेबट्ताटपश्चत्य चक्र य॒ुद्धे तदा मनः। 
स सज्जायुधतुणीरों वैनतेयोपरि स्थित: ॥ 
[3॥|। ६ ६३ ॥ 
युद्धभूमिमें पहचनेपर श्रोगरुड़के पक्षोंकी 
गैब्र वायसे राक्षसों सेना क्षुब्ध हो गयी। रथोंकी 
जाकाएं चक्कर खाने लगीं और सबके हाथोंसे 
अस्त्र-शस्त्र गिर गये। गाक्षसेन्द्र माल्यवानको 
उमाल सेना काँपने लगी-- 


मपणपक्षानिलन्‌ न्रपक्षं 
भ्रफ्पताक॑ प्रविकीर्णशस्त्रम। 
चचाल तद गाक्षमगाजसैन्य॑ 


चलोपल॑ नीलप्रिवाचलाग्रम ॥ 

[| है | ५४ / 

समस्त शाक्षम भगवान्‌ विष्णुके ऊपर है 
हार करने लगे। जैसे मछली महासागरपर प्रहार 





'हजब 


ि 
करे, उसी तरह वे निशाचर अपने अस्त्र-शस्त्रोंके 
द्वारा श्रीनारायणपर प्रहार करते लगें। उस समय 
दुर्द्ध॑प श्रीविष्णुभगवानने अपने शार्ड्र धनुषसे शर- 
बि आर्य का दी-- 
निशाशौस्ताक्कापानों पीतैरिय महादर्थि:। 
शाइमायम्य दुर्दषों राक्षसे भ्यो ;मृजच्छगन ॥ 
३५०2 77% 
जैसे वायू उठे हुए मेघोंकों ठड़ा देता हैं, 
तमी प्रकार अपनी शरवबुष्टिसे रक्षसोंकों भगाकर 
प्रीहरिने महान श्भु पाश्जन्यका वादन किया-- 
विद्राव्य शरयर्षेण वर्ष लायग्वोब्यितम्‌। 
पाज्ञजन्य॑महाशझढ प्रदध्मौ प्रुषोत्तम: ॥ 





कर कि 
शड्भगाजकी ध्वनि, शार्ड धनुषकी ज्याध्वनि 
तथा ठाकुरजीकी गर्जनध्वनिस राक्षमोंका कोलाहल 
समाप्त हो गया-- 

शडुराजरवश्ञापि शाईइचापरवस्तथा। 
शक्षसानां रखांज्लापि ग्रमते वैध्णवों ग़्वः॥ 


जैसे सूर्यसे भयंकर किरणें, समुद्रसे जलके 
प्रवाह, पर्वतसे नागेड्र, जलदसे जल- घाराएँ 
प्रकट होती हैं, उसो प्रकार श्रोहरिक चलाये और 
शार्ई- धनुषसे विनिर्मक्त सैकडॉ-हजारों बाण तत्काल 
इधर-उधर दौड़ने लगे। 

जैसे शरभसे सिंह, सिंहसे हाथी, हाथोंसे 
पाष्र, व्याप्रसे चीते, चोतेसे कुत्ते, कत्तेसे मार्जार 
मार्जार्से सर्प और सर्पसे चूहे डरकर भाग जाते 
हैं, उसी प्रकार राक्षस श्रीहरिकी मार खाकर 
भागने लगो। 

ठाकृरजीने सुदर्शनचक़से राक्षसेन्द्र मालीके 
प्रस्तककों काट कर गिरा दिया-- 

कालचक्कनिर्भ॑ चक्र॑ माले: शीर्षम्पातयत | 


(७॥ '७॥ ४३) 
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मालीकों मारा गया देखकर सुमाली और 
माल्यवान्‌ दोनों राक्षम शोकसन्तप्त होकर सेनासहित 
लड्ढाकी ओर ही भागें-- 
माल्िन॑ निहतं दृष्ठा सुपाली पाल्यवानपि। 
सबलौ शोकसन्तप्ती लड्ढज्ामेव प्रधावितों।॥ 
(| '5॥ डंध | 


पद्मनाभभगवान्‌ विष्णुने जब भागती हुई 


सेनाकों पीछेसे मारना आरम्भ किया तब माल्यवान 


लौट पड़ा, मानों महासागर अपनी तरभूमितक 
जाकर निवृत्त हों गया हों- 
हन्यमाने बले तस्मिन्‌ पदानाभेन पृष्ठतः। 
माल्यवान्‌ सन्निवत्तो5थ वेलामेत्य इवार्णव: ॥ 
६39॥| ८ | # | 
माल्यबानने कहा-हें नारायणदेव! ज्ञात 
होता है कि पुरातन क्षात्रधर्मका परिज्ञान तुम्हें 
नहों है, तभी तो प्राकृत मनुष्यकी तरह जिनका 
मन युद्धसे बिरत हो गया है तथा जो भयभीत 
होकर भाग रहे हैं, ऐसे हम राक्षसोंकों भी तुम 
मार रहे हो-- 
नारायण न जानीषे क्षात्रधर्म पुरातनम। 
अयुद्धमनसो भीतानस्मान हंसि यथेतर: ॥ 
[90| 6 ॥ |» | 
श्रोठाकुरजीने कहा--हे माल्यवान! मैंने राक्षसोंके 
संहारकी प्रतिज्ञा की है, अत: इस रूपमें भी मेरे 
द्वारा उस प्रतिज्ञाका हो पालन हो रहा है। मुझे 
अपने प्राण देकर भी सदा देवताओंका प्रिय कार्य 
करना है; इसलिये तृमलोग भागकर रसातलमें 
चले जाओ तो भी मैं तुम लोगोंकों मारूँगा- 
प्राणैरपि प्रियं कार्य देवानां हि सदा मया। 
सो5ह जो निहनिष्यापि रसातलगतानपि॥ 


(ज॥ # | क। | 


इसके बाद माल्यवानने शक्तिप्रहार करके 


भगवान्‌ विष्णुका वक्ष:स्थल विदीर्ण कर दिया।। 






श्रीमद्वाल्मीकीय ग़मायण-कथा-सुधा-सागर 

| श्रीहरिने उस शक्तिको निकालकर उसीसे माल्यवानकोे 
मारा। माल्यवान्‌ मृच्छित हो गया। पुनः युद्ध 
प्राराभ होनेपर श्रीगरुड़ने अपने पंखोंकी हवाये 
उसे उड़ा दिया। यह देखकर सुमाली अपने 


गैनिकॉके साथ लड्डाकी ओर चल दिया- 
द्िजेल्रपक्षवातेन द्राखित दृश्य पूर्वजम। 
सूपाली स्वबलै: सार्द्ध लड्ढापिमुखों ययौ॥ 
[3] हैं | केक 
पाल्यवान भी लज्जित होकर लड़ा चला 
गया। 
भी अगम्त्यजी कहते हैं-- है कमलनयन श्रोगय 
उन राक्षसोंका भगवानके साथ अनेक वार बुद्ध 
हुआ; परंतु प्रत्येक बार प्रधान-प्रधान नायकोंके 
मारे जानेपर उन सबको भागना पड़ा। जब राक्षस- 
लोग भगवानका सामना न कर सके, तब सब्र 
राक्षम अपनी स्त्रियोंक साथ पातालमें रहनेके 
लिये चले गये। भगवान विष्णुक भयसे व्यचित 
होकर सुमाली राक्षस अपने पुत्र-पौत्रोंक 
रसातलर्म विचरण करता रहा । इसो बाच धनाध्यक्ष 
कुबेरने लड्डाकों अपना निवासस्थान बना लिया- 
चिरात्सुमाली व्यचाद्‌ रसातलं 
स गाक्षसों विष्णभयादर्दितस्तदा। 
पुत्रैश् पौत्रैश्ष समन्चितों बली 
ततस्तु लड्ढडामवसद्धनेश्वरः ॥ 





क््ज लय 


सुमाली अति बुद्धिमान्‌ था, वह सोचता रहता 
था कि राक्षसोंका उत्कर्ष पुनः कैसे होगा? कैसे 
हमलोग पुन: बढ़ेंगे? यह सोचकर उसने अपनी 


| कैकसी नामकी कन्यासे कहा--हे पृत्रि! सम्मानको 


इच्छावाले सभी लोगोंके लिये कन्याका पिता होना 
द:खका हैतु है; क्योंकि यह ज्ञान नहीं होता कि 
कौन और कैसा पुरुष कन्याका वरण करेगा? 
कन्यापितृत्व॑ दुःखं हि सर्वेषां मानकाडिशक्षिणाम 
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रो अ अअइचख चसंसहंेंेंन्‍--- न की उत्तकाएइ ६.4४ ५ 


नं ज्ञायते ज्ञाफः कन्या वरयेदिति कन्यके ॥ 


('७॥ २ | ४ ॥ 


हे पुत्रि! तुम स्वयं जाकर विश्रवा मुनिको 


पर्तिके रूपमें वरण करों। कैकसी पिताकी आज्ञा 
प्रानकर विंश्रवा मुनिके पास सायंकाल पहुँची। 
प्रहर्षिने उस अनिन्ध सुन्दरीकों देखकर परिचय 
पछा- तुम किसको पुत्री हो? कहाँसे आयी हो ? 
मुझमें क्या कार्य है ? कैकसीने कहा-हे ८ 


परे मुखसें इतना जान लें कि मैं अपने पिताकी | 


आज्ञासे आपके पास आयी हूँ, मेरा नाम कैकम्ी 
है। शेष सब आपको स्वयं जान लेना चाहिये-- 
कि तु मां विद्धि ब्रह्म्ष शासनात्‌ पितुरागताम्‌। 
कैकसी नाप नाप्नाह शेषं त्वं ज़ातुमहसि॥ 
(| |] कक | 
मुनिने ध्याससे सब समझ लिया और 
कहा-इस दारुण बेलामें तुम मेरे पास आयी हो 
इलिये है सुश्रोणि! तुम क्रगकर्मा राक्षसोंकों ही 
उत्पन्न करोगी। कैकसीके प्रार्थना करनेपर मुनिने 
कहा-हे शुभानने |! तुम्हारा छोटा पुत्र मेरे वंशानुरूप 
धर्मात्मा होगा इसमें संशय नहीं है-- 
प्रश्चयों यस्तव स॒तों भविष्यति शुभानने। 
प्रम वंशानुरूप: स धर्मात्मा चर न संशय: ॥ 
(| * | र७ | 
इस प्रकार कैकसीके गर्भसे क्रमश: दशग्रौव, 
कुम्भकर्ण, शुर्पणखा और विभीषण--इन चार 
पनानोंका जन्म हुआ। 
कुछ दिनोंके पश्चात्‌ एक दिन महर्षि विश्रवाके 
पास- अपने पिताके पास दर्शन करनेके लिये 
कृबेरजी आये। उन्हें टेखकर कैकसीने दर्शागीव्से 
कहा-हे पृत्र। अपने भ्राता वैश्रवणकी ओर 
ऐखो, वे कैसे तेजस्वी ज्ञात होते हैं। भाई होनेके 
नाते तुम भी इन्हींके समान हो। परंतु अपनी 
भवस्था देखो कैसी है? अभिमानी दशग्रीवको 







माताकी बात अच्छी नहीं लगी। उसने कहा-- 


माँ। अपने पराक्रमसे मैं भाई कुबेरसे बढ़ जाऊँगा। 


उसी समय दशग्रीव अपने भाइयोंके साथ गोकर्ण 
तीर्थपप जाकर अनुपम तपस्या करने लगा। 
अपनी तप्स्याके द्वागा उमने ब्रह्माजीकों सन्तुष्ट 
कर लिया और ब्रह्माजीने प्रसन्न होकर उसे 
विजय प्राप्त करनेवाले वरदान दियै-- 
स॒ गाक्षसस्तत्र सहानुजस्तदा 
तपश्चचारातुलम्‌ग्रविक़॒म: 
अतोषयच्यापिं पितापह विभां 
ददौं स॒तुूष्टश्न पराज्लयावहान्‌॥ 
[ 9|[#“ | ड्ड | 
हस प्रकार तोनों तेजस्वी भ्राता ब्रह्मास 
वरदान प्राप्त करके श्लेष्मातकवनमें--लसोडेके 
जंगलमें गये और वहाँ सुखपूर्वक रहने लगें-- 
एवं लब्धवरा: सर्वे भ्रातरों दीमतेजस:। 
श्लेष्पातकबनं गत्वा तत्र ते न्यवसन्सुखम्‌॥। 
[3 | है | हूंफ | 
रावणका वर-प्राप्तिका समाचार सुनकर उसका 
नाना सुझली निर्भव होकर रसातलसे आ गया। 
रावणकों हृदयसे लगाकर बोला--हें दशग्रीव! 


| तुम्हारी सफलतासे अब हम निश्चिन्त हो गये। 


यह लड्भापुरी हम लोगोंकी है, पहले इसमें राक्षस 
रखते थे। है वत्स! लड्रानगरीकों स्ाम, दान. 
दण्ड और भेद किसी भी प्रकारसे कुबेरसे ले 
लेना चाहिये। उस समय रावणने कहा-हें 
नानाजी! धनाध्यक्ष कुबेर हमारे बड़े भाई हैं: 
अतः आपको उनके सम्बन्धमें इस प्रकारकी 
चर्चा नहीं करनी चाहिये-- 
वित्तेशों गुरुसस्मार्क नाईसे बक्तुमीदृशम। 
६७ ११ । ६९१६) 
परंतु प्रहस्तने रावणकी बुद्धि पलट दी। 
उसको बात मानकर रावणने कुबेरके पास सन्देश 


वा<प्रातातवव0०37व4086097743॥|.८077 
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भेजा कि आपको राक्षसोंकी नगरी लड्ढा मुझे | रहने लगे। 





लौटा देना चाहिये। प्रहस्तके मुखसे यह सन्देश 
सुनकर कुबेरने कहा--हैं दृत | तुम जाकर दशग्रीवसे 
कहो--हे महाबाहों | यह पुरी तथा यह निष्कण्टक 
राज्य जो कुछ भी मेरे पास है, वह सब तृम्हारा 
भी है। तूम इसका उपभोग करों-- 
बरहि गचह दजशाग्रीखं पुरी ग़ज्यं जे यन्मम। 
तत्राप्येतन्महाबाहों भुडक्षव राज्यमकण्टकम्‌॥ 


(७ ॥ ९१ ॥ #षे$ 

परंतु विश्ववामृनिने बैश्ववणको अनेक प्रकारसे 

समझाकर कहा-- है महाबाहों ! अब तृम अनुचरोंके 

साथ लड्ढजाका परित्याग करके कैलास पर्वतपर 

चले जाओ और अपने निवासके लिये वहीं 

दूसरा नगर बसा लो-- 

तस्माद गच्छ महाब्ाहों कैलासं धरणीधरम। 
निवेशय निवासार्थ त्यक्त्वा लड्ढां सहानुग: ॥ 

[9 | ११ | ह४ | 

पृज्य पितांके इस प्रकार कहनेपर कुबेरने 

पिताका सम्मात रखते हुए उनका वचन स्वीकार 

कर लिया और स्त्नो, पृन्न, मनन्‍्त्री, वाहन तथा धन 
साथ लेकर वे लड़ासे कैलासकों चले गये। 

प्रहस्तने आकर राखणकों सब मसपाचार दे 

दिया और कहा-लड़ानगरों खाली हो गयी। 

कुबेर उसका परित्याग करके अन्यत्र चले गये। 

है गश्षसेन्द्र! अब आप हमलोगोंके साथ लड़ापें 
प्रवेश करके अपने धर्मका पालन कोजिये-- 
शान्या सा नगरी लड्ढा त्यकत्वैनां धनदों गत: । 
प्रविश्य तां सहास्माभि: स्वधर्प तत्र पालय॥ 

। 9 ॥ ४१ | ॥7. | 

अपने परिकरोंके साथ रावणने लड्ढाप्री् 

प्रवेश किया। सम्पूर्ण निशाचरॉन मिलकर रावणका 

राज्याभिषिक किया। इधर कुबेरजीने कैलास 

पर्वतपर अलकापुरी बसायी और वहाँ सुखपूर्वक 


लड्ढे श्र होनेके बाद रावणन अपनी ऋन 
शूर्पणखाका विवाह दानवेन्द्र विद्युज्जिह्कि साथ 
करा दिया-- 
स्वसार॑ कालकेयाय दानवेन्द्राय राक्षसीय। 
ह॒दौ शुूर्पणखां नाम विद्युज्जिल्लाय राक्षस:॥ 
(डा ६ 
हम्सके अनन्तर दानवंगज़ पयने गवणस कह्ा- 
है श़जन! यह मेरी पुत्री मन्दोदगी है, जो हेघा 
नामक अप्सराके गर्भसे उत्पन्न हुई है। इसे नम 
अपनी पत्नीके रूपमें अड्रीकार करों। ग़वणर 
' बहुत अच्छा' कहकर स्वीकार कर लिया। इस 
प्रकार मन्दोदरी-राचणका विवाह हो गया। रावणने 


तथा गन्धर्वग़ज़ शैलपकी कन्या सग्मास विभोषणक 
विवाह कर दिया। कुछ कालके पश्चात मलोंदगेरे 
अपने पत्र मेंघतादकों जन्म दिया। उत्पन्न होते हो 
प्रेघके समान गम्भीर नादसे मन्दोंदरोके पृत्नने 
रूुदन किया, एतावता पिता रावणने उसका ना 
मेघनाद रखा। धनाध्यक्ष कुबेरने अग्रज होनेके 
कारण अपने कर्तव्यका पालन करते हुए रावणके 
पास सन्देश भेजा--हे दशग्रोंब ! तुम अपने कुलमें 
कलड़ू लगानेवाले पापकर्मका परित्याग कर दो-- 
देधरभिप्ठसंयोगान्निवर्त कलदृषणात्‌_॥ 
लड्ढ॑ंश ग़ावणने अपने खड्गसे सन्देशवाहक 
दृतके दो टकड़े कर डाले 
एवपुक्त्या तु लड्ढेशों दूत खड़गेन जप्निवान्‌। 
६5 है १ । ४४ 
तत्पशात्‌ स्वस्तिवाचन करके रथारूढ़ होकर 
त्रैलोक्यके लिजय करनेकी अभिलाषा लेकर 
रावण उस स्थानपर गया जहाँ कुबेर रहते थे-- 
ततः कृतस्वस्त्ययनों रथ्मारुहा रावण:। 


तबा<प्रा35793॥40860779॥.2ट07॥7 





न 'माव्पयकाशकी बा कक... 777 यत्र धर्नेश्रः ॥ 

(9 । १9 ॥ ४२ ) 

रावणने कुमेरकों नगरी अलकापुरीपर आक्रमण 

क्रिया। हहीपर वक्षों और राक्षस्रोंका भयंकर 
पुड हुआ- 


ततो युद्ध समभवद्‌ यक्षराक्षससक्ुलम। 
(9 १४ । €) 
अन्तमें रावणने कृबेरकों जीतकर विजयके 
चिह्के रूपमें पृष्पकविमान छीन लिया-- 
निर्जित्य राक्षसेन्द्रस्त॑ धनद॑ हष्ठपानस:॥ 
पुष्पकं तस्य जग्राह विघान॑ जयलक्षणम्‌। 
६ ॥ १७ | बै0- के ] 
पृष्पकविमानका लैंग मनके समान तीर था। 
इच्छानुसार सत्र जगह जा सकता था, छोटा, बड़ा 
ऋरूप धारण कर लेता था--' प्रनोजवं फामगर्म 
कामरूपं विहड्डमम्‌'॥ वह विमान न अधिक 
शीतल था और न अधिक उष्ण ही था। सभी 
ऋतुओंमें सुख देनेवाला और मड्नलकारी था--'न 
तु शीत न चोष्णं च सर्वर्तसुखदं श़भम'। रावण 
अहंकारकों अधिकतासे ऐसा मानने लगा कि 
मैने औलोक्यकों अपने पराक्रमसे जोत लिया। इस 
प्रकार अत्यन्त दुर्बुद्ध रावण कुबेरकों पराजित 
करके कैलाससें नीचे उततरा-- 
ज़ितं ब्रिभुव्न मेने दर्पोत्सिकात्सुदुर्मतिः । 
जित्या वैश्रवर्ण देवं कैलासात्समवातरत्‌॥ 
[छ9। ६५ | ४ | ॥ 
रावण पृष्पकबिमानपर अपने साथियोंके 
स्राथ चढ़कर विश्वविजयके लिये जा रहा था कि 
अचानक उसका विमान रुक गया। वहाँपर उसने 
भगवान्‌ शद्डूरके पार्षद नन्दीश्ररकों देखा जो 
रैखनेमें बड़े विकराल थे। नन्दीने निःशड्ड होकर 
गवणसे कहा-हे दशग्रीव लौट जाओ। इस 
पर्वतपर भ्रगवान्‌ भवानीपति क्रीडा करते हैं। 


रावणने नन्दीश्वरका अपमान कर दिया। उन्हें 
देखकर बह ठहाका मारकर हँसने लगा। श्रीनन्दी श्वर 
रावणसे बोले--हे दशग्रीब! तुमने बानररूपमें 
देखकर मेरी अबहेलना की है, हँसी उड़ायी है; 
अतः; तुम्हारे कुलका सर्वनाश करनेके लिये मेरे 
ही समान पराक्रम, रूप और तेजसे सम्पन्न वानर 
उत्पन्न होंगे-- 
यम््माद वानररूप मापवज़्ाय दर्शानन। 
अशनीपातसंकाशमपहासं प्रपुक्तबान्‌॥ 
तस्मान्मद्वीर्यसंयुक्ता. मरदुपसमतेजस: । 
उत्पत्त्यन्ति वधार्थ हि कुलस्य तब वानरा: ॥ 
(५ ॥ १६ | १६-१७ ) 
महात्मा नन्‍्दीके इतना कहते ही देवताओंकी 
दुन्दुभियाँ बज उठीं और आकाशसे फूलोंको वर्षा 
होने लगी। परंतु महाब्॒लवान्‌ दशाननने नन्‍्दीके 
शापकी चिन्ता न करके पर्वतके निकट जाकर 
फहा- हैं पशूपते! तुम्होरें जिस पर्वतके कारण 
परी यात्रार्में अवरोध उत्पन्न हो गया है उसे में 
जड़से उखाड़ फेंकता हैँ। इतना कहकर रावणने 
परवंतका उखाड़नेके लिये अपनी भुजाएं लगायीं। 
पर्वत हिलने लगा, श्रीशड्ररके सारे गण काँप 
उठे। श्रीगौरीदेवी भी विचलित होकर श्रीशड्डरजीसे 
लिपट गयीं। हे श्रीराम! उस समय महादेवजीने 
उस पर्वतकों अपने पैरके अंग॒ठेसे दबा दिया, 
परिणामस्वरूप रावणकी भुजाएँ पहाड़के नीचे 


दब गयीं। उसकी बाँहोंमें पीड़ा होने लगी और 


वह जोरसे रोने लगा, जिससे जैलोक्य प्रकम्पित 
हों गया। तदनन्तर रावणने अपने मन्त्रियोंके 
परामर्शसे भगवान्‌ शड्गभूरकी स्तुति कौ। राबणकी 
स्तुतिसे आशुतोष भगवान्‌ शह्ढर प्रसन्न हो गये। 
दशग्रीवकी भुजाओंकों संकटसे म॒क्त करके रावणसे 
कहा-हें दशग्रीव! तुम वीर हो। मैं तुम्हारे 
शौर्यसे प्रसन्न है। दारुण पहाड़से दब जानेके 


वा।रप्राव गला 09806097/79॥॥.८07#7 
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कारण तुमने जो सुदारुण राव किया था-- 
आर्तनाद किया था उससे भयभीत होकर तीनों 
लोकोंके फ़णी रो उठे थे, अत; हे राक्षसेन्द्र ! अब 
तुम रावणके नामसे प्रसिद्ध हो जाओगे-- 
तस्पात््यं रावणों नाम नाप्ना राजन भविष्यस्ति।॥। 
(७॥ ९5॥ 99 ) 
भगवानने प्रसन्न होकर उसे चद्धहास नामका 
खड़ग दिया-- 
दो खड्गं महादीप्त चन्द्रहासमिति श्रुतम्‌। 
| | 7६ | तह | 
इसके पश्चात्‌ रावण पृष्पकविमानपर चढ़कर 
यके लिये परिभ्रमण करने लगा। हिमालयके 
बनमें उसने एक कन्याकों तपस्या करते देखकर 
पूछा-हे भद्ठें! इस युवात्रस्थामें रूपतती होकर 


तुम तपस्या क्‍यों कर रहो हो ? तुम किसको पुत्रों 


हो? कौन-सा व्रत कर रही हो? शावणके 
प्रश्नकका कनन्‍्याने उत्तर दिया--बृहस्पतिके समान 
मेधावी बृहस्पतिपुत्र कुशध्वजकी मेँ पुत्री हूं, मेरा 
नाम वेदबती हैं। में भगवान नारायणकों पत्ति 
बनानेके लिये तपस्या कर रही हूँ। वे ही मेरे 
पति हैं, उन पुरुषोत्तमके अतिरिक्त अन्य मेगा 
पति नहीं हो सकता। उन्होंकों प्राप्त करनेके लिये 
मैं कठोर ब्रत-नियम कर रही हूँ-- 
नारायणों मप्र पत्तिर्न त्वन्य: पुरुषोत्तमात्‌। 
आश्रये नियम घोर नारायणपरीप्सया॥ 
[9 | २७ | १६ | 
रावणने कामातर होकर वेदवतोका केश 
पकड़ लिया। बेदवतीने क्रुद्ध होकर अपने हाथसे 
उन केशोॉंकों काट दिया। उस समय उसके हाथ 
तलवारके समान हो गये। 
वेदवती क्रोधसे प्रज्ज्वलित-सी हो उठी, 
उसने रावणसे कहा--अरे नीच राक्षस! तूने मेरा 
तिरस्कार किया है, अतः मैं तेरे देखते-देखते 
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अम्निमें प्रविष्ट हो जाऊँगी। तेरे वध करनेके हि 
मैं पुनः उत्पन्न होऊेगी-- 
तस्मात्तव वधार्थ हि समुत्पत्स्थे हाह पुन: , 
५9 १७।३३ 
ऐसा कहकर वेदवती जाज्ज्वल्यमान आर; 
समा गयी। उस समय चारों ओर आकाशसे द्द्ि 
पुष्प॒ष्टि होने लगी। 
अगस्त्यने कहा-है श्रीराम! बेदव्तीके 
अग्निमें प्रवेश कर जानेपर रावण पृष्पकारूर 
होकर पृथ्वीपर परिभ्रमण करने लगा- 
प्रविष्टायां हुताशं तु बेदवत्यां स रावण:। 
पृष्यक॑ तु समारुह्म परिचक्काम मेदिनीम॥ 
(9॥%9८॥।7९ 
उसी यात्रामें रावण उशौोरबीज नामक 
देशमें गया। वहाँ उसने देखा कि राजा मरुत्त यत् 
कर रहे हैं। माक्षात बृहस्पतिके भाई अड्विग- 
नन्दन संबत सब देवताओंके साथ वह यह 
करा रहे थं-- 
संवचर्तों नाप्र ब्रह्मर्षि: साक्षाद भ्राता बृहस्पते:। 
याजयामसास धर्मज्ञ: सर्वर्देवगणैर्वत:॥ 
(७ १६ । 3 
रावणको देखकर उसके आक्रमणसे भयभीर 
हो देबतालोग तिर्यगयोनिमें प्रविष्ट हो गये। इन 
मयूर, धर्मगज काक, कुबेर गिरगिट और वह 
हल हा गय॑-- 
इन्द्रों मयुरः संब॒त्तों धर्मराजस्तु बाबसः! 
कृकलासो धनाध्यक्षों हंसश्ल वरुणो 5भवत्‌॥ 
(9 |76%।+ 
रावणके ललकारनेपर राजा मरुत्त धर 


बाण लेकर रोषके साथ युद्धके लिये निकल 


परंतु महर्षि संवर्तने उनसे कहा-तुम्हार 
युद्ध करना उचित नहीं है। अपने आचार्यकी ई' 
आज्ञासे राजा मरुत्त युद्धसे निवृत्त हो गये। पर्व 


ता<प्रा35793॥40860779॥.2ट07॥ 


उत्तकाएड 


४86 ९ 


ब्वाण छोड़कर यज्ञके लिये उन्मुख हो गये-- 
स् निवृत्तो गुरोवक्यान्मऊत्त पृथ्िवीपत्ति - 
विप्तृत्थ सशरं चाप स्वस्थो मखमुखो5भवत॥ 
(७॥ १८ | १८) 
ग़वण उम्त यक्ञमें बेठे मनियोंकों खाकर 
उनका रफ़ेपान करके पृथ्वीपर विचरण करने 
लगा | 
इन्द्रांदि देवताओंने उन-उन पक्षियोंकों वरदान 
दिया, जिन-जिन पक्षियोंके शरीरका आश्रय 
लेकर अपनेकों बचाया था। 
ग़बण दिग्विजय करता हुआ भृमण्डलके 
कोन्द्रोंसे बिजयपत्र लिखाता हुआ श्रीअयोध्या 
आया। तत्कालीन राजा अनरण्यसे रावणका घोर 
संग्राम हुआ, जिस प्रकार सिंहकों देखकर मृग 
धाग जाते हैं, उसो प्रकार रावणके प्रधानमन्त्री 
एवं पराक़मी बोर मारीच, शुक, सारण तथा 
प्रहस्त ये चारों अनरण्यसे पराजित होकर भाग 
गये; परंतु अन्तमें राजा अनरण्य नीचे गिर पड़े। 
उस समय रावण अपने बलकी शलाघा करने 
लगा। बीअनरण्यन कहा-- अरे राक्षस ! तू आत्मप्रशंसा 
कर रहा है; परंतु मेरे पराजित होनेमें काल ही 
कारण है| वास्तवमें कालने हीं मुझे मारा हैं। अरे 
ग़वण! तू तो निमित्तमात्र ही मुझे प्रतीत होता है। 
गजन्र अनरण्यने कहा-अरे राक्षस! यदि मैंने 
दान, पृण्य, होम और तप किये हों, यदि मैंने 
धर्मानुसार प्रजापालन किया हों तो मेरी बात सत्य 
ही। महात्पा इध्बाकुके इस पावन वंशमें दशस्थनन्दन 
आराम प्रकट होंगे, जो तुम्हारे प्राणोंका हरण 





करगे। ग़जाके शाप देते ही देवताओंकी दुन्दृभियाँ 


पजने लगीं और पृष्पबृष्टि होने लगी- 
रामो दाशरशिनाप स ते प्राणान्‌ हरिष्यति॥ 
तेतों जलधरोदग्रस्ताडितो देवदुन्दुभि:। 


तस्मिन्न॒दाहते शापे पुष्पवृष्टिश्ष खाच्च्युता॥ 
(8 ॥ (९ | है॥- के! , 
इसके बाद राबणने पृष्पकविमानसे यात्रा 
करते समय मेघोंके बीचमें श्रीनारदजीका दर्शन 
किया। राबणने अभिवादन करके कुशल-प्रश्न 
करके और मूनिके आनेका कारण पूछा। श्रीनारदने 
कहा- हे राक्षसेन्द्र राबण ! मैं तुम्हारी ऊर्जित शक्तिसे 
बहुत प्रसन्न हूँ। है तात! तुम तो देवताओंसे भी 
अवध्य हो, फिर भुलोकके प्राणियॉका वध क्‍यों 
कर रहे हों? यहाँके प्राणी तो मृत्युके बशमें 
होनेके कारण स्वयं हीं मरे हुए हैं-- 
प्यं बध्यते तात ल्वयावध्येन दैवते:। 
हत एवं हायं त्लोको यदा मृत्युवरशं गत: ॥ 


श्रीनारदनें कहा-यदि तुममें सामथ्य हो तो 
यमग़ज़कों अपने वशामें करों। गावणने क्रहां--ह्े 


 देवर्ष। प्राणियोंकों मौतका कष्ट देनेवाले सर्चपत्र 


यमराजको मैं स्वयं ही मृत्युसे संयृक्त कऋर देगा 
ऐसा कहकर मुनि नारदकों प्रणाम करके वह 
दक्षिण दिशाकी ओर चल दिया-- 
प्राणिसंक्लेशकर्तारं योजयिष्यामि मृत्युना। 
एवमुकत्वा दशग्रीवों मुनिं तमभिवाद्य च॥ 





श्रोनारदजीने सोचा कि इस युद्धकों मैँ भी 

देखूँगा। रावणके आक्रमणका समाचार देनेके 
लिये लघुबिक्रम श्रीनारद यमलोकमें गये-- 
एवं सक्चिन्त्य विप्रेश्ों जगाम लघुविक्रम:। 
आख्यातुं तद्‌ यथावत्त यम्रस्थ सदन प्रति॥ 

| १ ॥ है| 

श्रीयमराजके पास पहुँचकर श्रीनारद बोले-- 

है पितृराज! मैं एक आवश्यक बात बता रहा हैँ, 

आप उसे सुनकर उसके प्रतीकारकों कोई युक्ति 

कर ले। यद्यपि आप सुदुर्जय हैं तथापि दशग्रीव 
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४८१ नीनीओईथदई..) री ि्__ैै बे 


नामक राक्षस अपने पराक्रमोंसे आपको स्वाधीन 
करनेके लिये यहाँ आ रहा है-- 
अन्नवीत्तु तदा वाक्य नारदों भगवानृषि:। 


तापधिधास्थामि विधान च विधीयताम॥ 
एप नाम्ना दशग्रीवः पितृराज निशाचर: | 
उपयाति वश नेतुं विक्रमैस्त्वां सुदुर्जयम्‌॥ 


| ४-४ # 





आह । 
इस प्रकार बातें हो रही थीं कि पृष्पकारूढ़ 
ग़वण आ गया। आते हो गबणने अपने पापकर्मांके 
कारण यातना भोगनेबाले प्राणियौंको अपने पराक्रमद्वारा 
बलपर्वक मृक्त कर दिया- 
दर्दर्श स महाबाह राबणों राक्षसाधिप:। 
ततस्तात भिर्ममानांश्ष कर्मभिर्दष्कृतै: स्वकै: ॥ 
रावणों मोंचयामास विक्रमेण बलाद तली। 
प्राणिनों मोक्षितास्तेन टशग्रीवंण रक्षसा।॥। 
(७॥ मे! | ११ २३] 
ग़वण और द्मराजका भयंकर संग्राम हुआ। 
अलमें जब यमगज कालदण्डके द्वारा गावणका 
वध करनेके लिये प्रस्तुत हुए तब माक्षात्‌ ब्रह्माजी 
वहाँ आ पहुँचे। उन्होंने दर्शन देकर कहा--मैंने 
इसे देखताओंके द्वारा न मग्नेका वरदान दिया हैं। 
उसे तुम्हें असत्य नहीं ऋरना चाहिय्रे- 
लैवस्लत पहावाहों न खल्वसितविक्रम। 
न हललव्यम्न्वचैनेन दण्डेनेष निशाचर:॥ 
वर: खल पयैतम्मे दत्तस्त्रिदशपुड्व। 
स त्वया नानुतः कार्यों यन्मया व्याइत बच: ॥| 
| | दोनों 
यमराज ब्रह्माजीकी बात मृनकर रथ और 
घोड़ोंसहित वहाँ अन्तर्थान हो गये। इस प्रकार 
यमराजकों जीतकर अपने नामकी घोषणा करके 
दशग्रीब रावण पृष्पकारूढ होकर यपलोकसे 
चला गया-- आऊरुहछ्चा पृष्पक॑ 'भूयों निष्क्ान्तों 
यमसादनात्‌' ॥ 


कं हुए | 


य रामायण-कथा-सुधा-सागर 







््ड 
उसके पश्चात्‌ नागराज बासुकिट्ठारा पालित 


भोगबतीप्रीमें प्रवेश करके रावणने नागोंके 


स्वाधीन कर लिया-- 


स त भोगवर्ती गत्या पूरी वासुकिपालितापक्‍। 
कृत्वा नागान वशे हष्टो ययौ सणिमर्यी प्रीम॥ 


| ॥॥ 7४ 


तदनन्तर गरावणका निबातकबचाँसे भयंका 
करा दी। तत्पश्चात्‌ कालकेय दानर्वॉस युद्ध करके 
उनका संहार करके अपने बहनोई शर्पणखाके 
पति विद्यज्जिहकों भी खड़गसे काट डाला- 
शर्पणख्याक्ष 'भतरिमसिना प्राच्छिनलदा। 
एयाल॑ च बलवन्तं च विद्या जिह्न बलात्कटम ॥ 
तबनन्तर बरहूणलोक में जाकगा गावणन वजरूण- 
पुत्नोंसे भयानक युद्ध किया। अत्तर्म बरुणपुज्जको 
पराजित करके रावण वरुणालयतस लड़ा चला 
गया। 
ग़बण जिस कन्या अथवा म्ब्रोकों दशनाव 
सुन्दर देखता था उसके रक्षक बन्धुजनाँको 
मारकर उस कन्याकों पृष्पकर्मे बिठा लेता था- 
दर्शनीयां हि यां रक्ष: कन्यां स्त्री वाध पश्यति | 
हत्वा बन्धुजनं तस्या तिमाने ता रूरोध सः।| 


जि है 


हस प्रकार उसने अनेक नरेंशों, ऋषिय 

देवताओं, दानवों, नागों, राक्षसों, असुर्ों और 

यक्षोंकी कन्याओँकों हरकर विभानपर चढ़ा लिय 
देव जच्छ गंधर्ब नर किंनर नाग कृमारि। 
जीति थरीं निज बाहुबल बहु सुंदर बर तारि। 


हि | हक आ घर 


| 4] जे > शा छ 

उन कन्याओंने अनेक प्रकारसे करुण क्रन्द 
किया । 

लड़ामें रावणके आनेपर सब समा्ोः 


ता<प्रा9579379॥40860779॥.2ट07॥ 


ह& है 


म्ुतके शूर्पणखाने क्रन्दन करते हुए उसे उपालम्भ ज़ार्तीस्तानधर्षयित्वेमास्तवया55नीता वगडना: | 


दिया। रावणनें उसे बहुत समझाया और कहा-- 


पैं तुम्हें दान, मान और अनुग्रहद्वारा यज्नपूर्वक 


प्ंतृश्ट करूँगा-- 
दानमानप्रसादैस्त्वां तोषयिष्यामि यत्नत:। 
(७॥ २४ | द३ ] 


है बहन ! मुझसे प्रमाद हों गया, मैं जामाताकों 


पहचान नहीं सका, क्योंकि मैं रणोन्मत्त होकर | 


प्रहार कर रहा था, मुझे क्षमा करो। रावणने 
शुर्पणखाकोी खरके संरक्षणमें दण्डकारण्य भेज 
दिया और कहा कि हे शूर्पणखे! यह महान्‌ शुर 
खर सदा तुम्हारों आज्ञाका पालन करेंगा-- 
'तत्र ते बचन॑ शूर: करिष्यति सदा खर:'॥ 
श्रोशुक्राचार्यके आचार्यत्वमें मेघनादने कृष्ण 
मृगचर्म, कमण्डलु, शिखा और ध्वज आदि 
धारण करके बड़े-बड़े अनुष्ठान निकुम्भिलामें 
सम्पन्न किये। उनमें अग्रिश्ेम, अश्वमेध, बहुसुवर्णक, 
राजसूय, गोमेध, वैष्णव तथा माहे भ्रर यज्ञ सम्पन्न 


किये। इन अनुष्ठानोंसे उसे बड़ी-बड़ी उपलब्धियों | 


हुईं। परंतु रावण इन यज्ञोंसे बहुत प्रसन्न नहीं 
हुआ। उसने कहा--है मेघनाद ! तुमने यह शोभन 
कार्य नहीं किया है; क्योंकि इन यज्ञोंके द्वारा मेरे 
शत्रु इन्द्रादिका पूजन हुआ है-- 
ततो5ब्रवीद्‌ दशग्रीवों न शोभनमभिदं कृतम्‌। 
पूजिता: शात्रवों यस्माद दल्यैरिस्गपुरोगमा:॥ 
[9 | २५ | १४) 
विभीषणने रावणसे कहा-हैं महाराज! 
इन अनाथा अबलाओंके बन्धु-बान्धवॉका वध 
केरके आपने इनका हरण किया है। इधर मधु 
नामक दैत्यने आपका अतिक्रमण करके-- आपकी 
चिन्ता न करके माल्यवान्‌ नानाकी दौहित्री 
हमारी मौसेरी बहन कुम्भीनसीका अपहरण 
कर लिया है-- 


त्वामतिक्रम्य मधुना राजन कुम्भीनसी हता॥ 
(७। २५ | ६९] 
रावण सुनकर राक्षसोंकी बहुत बड़ी सेना 
लेकर मधुका वध करने गया। परंतु कुम्भीनसीने 
भयभीत होकर हाथ जोड़कर राक्षसेन्द्र राबणके 
चरणोंपर मस्तक रख दिया और प्रार्थना को, मेरे 
पतिका वध न कीजिये। रावणने कहा कि तुम्हारे 
प्रति करुणा और सौहार्दके कारण मैंने मधुके 
वधका विचार छोड़ दिया है-- 
तब कारुण्यसौहाद॑ त्रिव॒त्तो उस्मि मधोर्वधात्‌ । 
| ज॥] गन | हां: | 
मधुकों भी अपनी सेनाम॑ मिलाकर जगत 
बिजयके लिये चल पड़ा। 
सूर्यास्त होंनेके कारण ग़वणने अपनी सेना- 
के साथ कैलास पर्वतपर हो गातमें ठहरना 
उचित समझा-- 
स तु तत्र दशग्रीवः सह सैन्येन वीर्यवान। 
अस्तं प्रामे दिनकरे नियासं समरोचयत्‌॥ 
बहाँपर सेनाके सहित छावनी डाल दो। 
रात्रिमं निर्मल चन्द्रोययो हो गया और नाता 
प्रकारके अस्त्र-शस्त्रोंसे सुसज्जित राक्षस्रोंकी विशाल 
सेना गम्भीर निद्वामें निमग्र हों गयो। परंतु रावण 
पर्वतके शिखरपर चुपचाप बैठकर उस पर्वतको 
नैसर्गिक छटा निहारने लगा। इसी समय समस्त 
अप्पराओमें श्रेष्ठ सुन्दरी पूर्णचन्रमुखी रम्भा उस 
मार्गसे आ निकली | उसके अझ्ेंमें दिव्य चन्दन 
अनुलेप लगा था, नीली साड़ीसे अपने अज्गजोंको 
ढँके हुए थी। वह सेनाके बौचसे होकर जा रही 
थी, अतः उसे रावणने देख लिया। देखते ही 
मदनशरसे व्यथित होकर रावणने रम्भाका हाथ 
पकड़ लिया। रम्भाने कहा-आप मेरे पितृतुल्य 


ता<प्रा5793॥40860779॥.2ट07॥ 


(6 है 


हैं, आपको मेरी रक्षा करनी चाहिये; क्योंकि मैं 
आपके बड़े भाईके पुत्र नलकूबरकी प्रेयसी हूँ। 
मैं उन्हींके पास जा रही हैँ। मेरा यह भृज्ञार 
उन्हींके लिये है। रावणने कहा-हे रम्भे! 
अप्सराओंका कोई पत्ति नहीं होता हैं। रावणने 
रम्भाके साथ बलपूर्वक उपभोग किया। तदनन्तर 
रम्भाकों छोड़ दिया। रम्भाने नलकूबरके पास 
जाकर रोते हुए सब कुछ बता दिया। सुनकर 
नलकूबरके नेत्र क्रोधसे रक्त हो गये। उन्होंने 
हाथमें जल लेकर यथाविधि आचमन करके 
रावणकों भयंकर शाप दिया-- 
गहीत्वा सलिलं सर्वम्पस्पुश्य यथाविधि॥ 
उत्ससर्ज तदा जाप राक्षसेन्द्राय दारुणम। 
[]0॥ जंधि | बिडे-3४ ॥ 
यदि राबण आजसे कामार्त होकर अकामा 
युवतीपर बलात्कार करेगा तो तत्काल उमके 
मस्तकके सात टुकड़े हो जायेंगे- 
अदा हाकामां कामातों धर्षयिष्यति योषितम्‌॥ 
मूर्डा तु सप्रधा तस्य शकलोभविता तदा। 
[५५॥ 7६ | ७५-५5) 
इस शापके निकलते हीं देवताओंने दुन्द॒र्भियाँ 
बजायों और आकाशमसे पृष्पवृष्टि होने लगी। 
उस गोेसाझज्ञकारी शापकों सनकर गावणने 
अकामा म्त्रियोंक साथ बलात्कार करना छोड़ 
दिया--' नागीषु मैथुनीभाव नाकामास्वभ्यरोचयत्‌ ' ॥ 
रावण अपनी सेनाओंके साथ इन्द्रलोकमें 
पहुँच गया। इन्धने जब सुना तब देवताओंसे 
कहा--हे आदित्यो! हैं वसुओ! हे रूद्रों! हैं 
साध्यो, हे मरूदगणों! आप सब लोग दरात्मा 
रावणसे संग्राम करनेके लिये प्रस्तुत हो जाओ। 
आदित्यांश्व वसन रुद्रान साध्यांश् समरुद्रणान। 
सज्जा भवत युद्धार्थ रावणस्थ दुरात्मनः॥ 


॥2॥| ६० । ४] 





शुर-वीर राक्षस जो 


श्रीमदवाल्मीकीय रामायण - कथा -सुधा - सागर 


इसी समय इन्द्र विष्णुभगवानके पास गये, 
भ्राबानसे राबणका वध करनेको प्रार्थना की। 
भगवानने कहा--हे महेन्द्र! इसके मरनेका आए 
समय नहीं है; परंतु मैं तुमसे प्रतिजा करता # 
कि समय अआनेपर मैं ही इस राक्षसकी मृत्यका 
कारण बर्नगा-- 
प्रतिजाने च देवेन्द्र त्वत्ममीपे शतक्तों। 
भवितास्मि यथास्याहँ रक्षसों मृत्युकारणम॥ 
[3] #3:॥ १४ 
टेवताओं और राक्षसाँका भयंकर गरम 
आरण्भ हो गया। इसी समय राबणके मन्त्रो 
बड़े भयंक्रर आकृतिवाले ६ 
युद्धेके लिये आगे बढ़ें-- 
एतस्मिन्नन्ते शुरा राक्षसा घोरदर्शना:। 
युद्धार्थ समवर्तन्‍्त सचिया रावणस्य ते॥ 
इस संग्राममें गावणके मातृ:पिता--नानाने- 
सुमालीने बड़ा भयंकर युद्ध किया। उसके मामने 
देवता खड़े नहीं रह सके। देवताओंका पलावन 
देखकर आठवें वसु्‌ सावित्रकों महान्‌ क्रोध 
हुआ। सुमाली और सावित्र बसुका रोमाश्ञक युद्ध 
होने लगा। अन्तमें सावित्र बसुकी एक भयंकर 
गदाकों चोटने सुमालीका काम तमाम कर दिया 
सुपालीके मारे जानेपर सब राक्षस चारों ओर 
भाग खड़े हुए। 
अपनी सेनाकों लौराकर समगक्षणमें लड़न॑के 
लिये मेघनाद स्वयं आ गया। इन्द्रपत्र जयन्तक 
और मेघनादका युद्ध होने लगा। इसी बच 
जयन्तका नाना पुलोमा उसको लेकर भाग गया 
और समुद्रमें प्रविष्ट हो गया- 
संगृहा त॑ त्‌ दौहित्र प्रविष्ट: सागर तदा। 
आर्यक: स॒ हि तस्यासीत्‌ पुलोमा येन सा शी || 


(७॥ २८ । ३१४ 


तबा।<प्रा579379408607793॥॥.2ट07॥7 


है ८ न 


तदनन्तर इन्द्र और रावणमें भयंकर युद्ध 
आरम्भ हो गया। उस युद्धमें राक्षस्तोंकी सेनाका 
भ्रयंकर संहार हुआ। राक्षसोंकी सेनाका दसवाँ 
ध्राग ही शेष बचा और सब राक्षसोंको देवताओंकी 
मनाने यमलोक पहुँचा दिया-- 
ततस्तु देवसेन्येन राक्षस्ानां बहद्‌ बलपम। 
दशांशं स्थापित युद्धे शेष॑ नीत॑ यमक्षयम॥ 


('७| २०| 9१) 


जब रावणने देखा कि मेरी सारी सेना 


क्षणभरमें मारी गयी, तब्र उसको बहुत क्रोध | 


हुआ और उसने भयंकर गर्जना कौ। राबणको 
इन्द्रके चंगुलमें फँसा हुआ देखकर दानवों और 
रक्षसोंने (हाय हम मारे गये' ऐसे कहकर 
भयंकर आर्तनाद किया-- 
एतस्मिन्नन्तरे नादों मृक्तों दानवराक्षसे:। 
हा हता: सम ड्ृति ग्रस्तं दृष्टा शक्रेण रावणम्‌॥ 


(39]| २१ ॥ २१ । | 


उस समय मेघनादने आकर मायायुद्ध आरम्भ 
कर दिया। बह अदृश्य होकर युद्ध करने लगा। 
बाणोंसे एवं अन्य आयधोंसे मार-मारकर इन्द्रके 
शोरकों जर्जर कर दिया। मेघनादकों जब भलोभाति 
जात हो गया कि इन्द्र बहुत थक गये हैं, तब उन्हें 
पायासे बाँधकर अपनी सेनामें ले आया-- 
से त॑ यटा परिश्रान्तमिदझं जज़ेड्थ गवणि: | 
तदैन॑ मायया बदध्या स्वसैन्यमशितोउनयत्‌॥ 
| | भ०७। जब ॥ 
गवणने कहा-हे पुत्र | तुमने अपने पराक्रमसे 
आज अनुपम बलवान इन्द्रकों पराजित कर 
दिया है। इससे यह ज्ञात हो गया कि तुम मेरे 
कुल और बंशके यश और सम्मानको वृद्धि 
करनंवाले हों- 


मर कलवंशबिवर्धन: प्रभों। 


यदयमतुल्यब्लस्त्वयाद्य | 
ब्रिदशपतिस्त्रिदशाक्ष निर्जिता:॥ 
(७। २९ | डक | 
श्रीअगस्त्यजी कहते हैं-है श्रीराम ! राजणपुत्र 
मेघनाद _ महाबलवान देवेनद्रकों जीतकर जब 
लड़ा ले गया तब ब्रह्माके नेतृत्वमें समस्त देवता 
लड़ा गये-- 
जिते महेद्रेठतिबले रायणस्य सुतेन वै। 
प्रजापति पुरस्कृत्य ययुर्लड्डां मुरास्तदा॥ 
(जे डे | # ] 
ब्रह्माजीने आकाशमें खड़े-खड़े ही रावणसे 
कहा-है वत्स राबण! तुम्हारे पृत्रकी वीरतासे में 
अति प्रसन्न हूँ। तुम्हारा यह पुत्र अत्यन्त बलवान 
एवं पराक्रमी है। आजसे यह जगतमें 'इन्द्रजित ' 
के नामसे परिख्यात होगा-- 
अय॑ च पृत्रोउइतिबलस्तव रावण यीर्चवान्‌। 
जगतीजजिदित्येव परिख्यातों भविष्यति।। 


है महाबाहों ! अब तुम इच्द्रकों मक्त कर दो 
इन्द्रकी मुक्तिके विनिमयमें तुम्हें क्या प्रदान किया 
जाय यह बताओ-- 
तन्मृच्यतां महाबाहों महेंद्र: पाकशासन: | 
कि चास्य मोक्षणार्थाय प्रयच्छन्तु दिवौकस: ॥ 


यह सुनकर स्वयं मेघनादने कहा--हे देव! 
यदि इन्द्रकों छोड़ना है तो इसके विनिमयमें मैं 
अमरत्व लेना चाहता हूँ-- 

धाम्रवीन्महातेजा इन्रजित्‌ समितिंजय:। 
अपरत्वमह॑ देव वृण यहोष मुच्यते॥ 

(| जै० | 6 ) 

श्रीत्नह्माने कहा-- अमरत्वका वरदान असम्भव 

है। तब मेघनादने कहा--हे भगवन्‌ ! यदि अमरत्व 

असम्भव है तो इन्द्रकी मुक्तिक बदले जो 


वारदिपाव9593१408609779॥॥॥.८07 


है: 8 


दूसरी सिद्धि मुझे अभीष्ट है उसे सुनें। जब मैं 
संग्राममें उतरना चाहूँ और मन्त्रयुक्त हव्यकी आहुतिसे 
अग्नरिदेवका पूजन करूँ, उस समय अग्रिसे दो 
घोड़ोंसे जुता हुआ एक रथ प्रकट हो जाया करे 
और उसपर जबतक मैं बैठा रहँ तबतक मुझे 
कोई मार न सके। यही मेरा निश्चित वर है-- 
अश्वयुक्तों रथों महामृत्तिप्लेत्त विभावसों:। 
तल्त्थस्यामरता स्यान्मे एव में निश्चितों वर: ॥ 
[8॥। ० | ४३) 
यदि युद्धके निर्ित्त किये जानेवाले जप 
और होमकों पूर्ण किये बिना ही में युद्ध करने 
लगे तभी मेरा विनाश हों- 
तम्मिन्यहासमाप्ते चर जप्यहोंगे विभावसौं। 
च॒ध्येयं टेव संग्रापे तदा में स्थाद विनाशनम्‌॥ 


'एवमस्तु कहा। तदनन्तर 





श्रोत्नह्याजोंने 


इन्द्रजितनें इद्धकों मक्त कर दिया और समस्त 


देवता उन्हें लेकर स्वर्गलोक चले गये-- 
एवमस्ल्विति ते चाह वाक्य टेव: पितामह: | 
मक्तश्चेजजिता शक्तो गताश्च त्रिदिवं सुरा:॥ 
( सै पैक | १६ |] 
अपनी पराजयसे खिन्न इन्द्रकों ब्रह्माजीने 
बताया कि पृव॑कालमें मैंने एक नारीकी सृष्टि 
को। उसका नाम अहल्या था। 'हल' कहते हैं 
रूपहोनताको। उससे जो निनन्‍्दनीयता होती है 
उमका नाम 'हल्य' है। 'हल्य' से विहीन नारी 
अहल्या पदवाच्य है, एतावता वह नवनिर्मित 
नारी 'अहल्या' नामसे विख्यात हुई- 
ततों मया रूपगुणैगहल्या स्त्री विनिर्मिता। 
हले नामेह बैरूप्यं हल्य॑ तत्प्रभजं भजेत्‌॥ 
यस्या न विद्यते हल्य॑ तेनाहल्‍्येति विश्रुत्ता। 
अहल्येत्येव चर मया तस्या नाम प्रकोर्तितप ॥ 


(७॥ ३० । २२-२३] 


श्रीमद्वाल्मीकीय राघायण-कथा-सुधा-सागर 


हे इन्द्र! मैंने उस अहल्याका विवाह 
इन्द्रियसंयमकी परीक्षा करके गौतमके साथ दः 
दिया । 
हे इन्द्र! तुमने कामसे पीड़ित होकर अहल्याके 
साथ बलात्कार किया। ठस समय महान ऋषि 
गौतमने अपने आश्रममें तुम्हें देय लिया-- 
सा त्वया धर्षिता शक्र कामार्तेत समन्युता। 
दृष्टस्त्यं॑ स तदा तेन आश्रपे परमर्थिणा॥ 
[3॥|] दु& | ज७ 
गौतम मुनिने तुम्हें शाप दिया-हे शक्र 
तुमने भय और लज्जाका परित्याग करके को 
पत्नीकों धंर्षित किया है; अतः हे वासत 
तुम युद्धमें शत्रुके हाथमें पड़कर परणाभूत हो 
जाओगें-- 
यस्मान्में धर्षिता पत्नी त्वया वासव निर्भयात्‌ 
तस्मात्त्यं समरे शक्र शात्रुहस्तं गधिष्यसि॥ 


श्रीज्नद्माने कहा-हे महेन्द्र! अब तुम वैष्णव 
याग करो, चिन्ता न करो। तुम्हारा पुत्र जबल 
अपने नाना पुलोमाके पास सुरक्षित है। देवराज 
इन्द्र वैष्णत याग करके स्वर्गलोक चले गये। 
श्रीआस्त्यन कहा-है श्रोश़म ! यह है इच्धाजर 
पंघनादका बल, जिसका मैंने आपसे वणन 
किया हैं-- 
एतदिन्द्रजितो नाम बल॑ यत्‌ कीर्तितं मया॥ 


श्रीअगस्त्यजीके मुखसे यह कथा सुनकः 
सबको महान्‌ आश्चर्य हुआ। 
श्रीगमजीने अगस्त्य मुनिसे पुछा- है भगवन्‌ 
क्या उन दिनों कोई क्षत्रिय नोश अथवा क्षत्रियत' 
राजा अधिक बलसम्पन्न नहीं था, जिससे राक्षस 
रावणकों धर्षित होना नहीं पड़ा-- 
राजा वा राजमात्रो वा कि तदा नात्र कश्नत | 
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धर्षणं यत्र न प्राप्तों रायणों राक्षसेश्वर:॥ 


ले | को जे) 


श्रीअगस्त्यने पुनः कथा आरम्भ कौ- हे 


श्रीरघुतनदन एक माहिष्मती नामकौ नगरी थी. 
जहाँपर अग्नितुल्य तेजस्वी अर्जन नामका ग़जा 
शाज्य करता था। एक दिन दिग्विजयकी यात्रा 
करते हुए रावण पहुँचा। उसी समय अर्जन 
अपनी पत्नियोंके साथ नर्मदा नदीमें जलचिहार 
करने चला गया धां-- 
तमेव॒ दिवस सोठ्श हैहयाधिपति्॑ली। 
अर्जुनों नर्मदां रनन्‍्तुं गत: स्त्रीधिः सहेश्वर: ॥ 
(3॥]3%9॥ # | 
रावण मन्सत्रियोंके द्वारा समाचार जानकर नर्मटा 
तटपर आया । स्नान करके स्वर्णनिर्मित शिवलिड्रक 
प्जन करने लगा। यह स्वर्णमथ शिवलिड्र राबणके 
साथ हमेशा रहता था। रावणने बालकी बवेंदीपर 
उस शिवलिड्कों स्थापित कर दिया और चन्दन 
ल््शा स॒गन्धित परप्यास प्रजन किया-- 
बालुकाबंदिमध्य त्‌ तत्लिडु स्थाप्य रावण: | 
अर्चयामास गन्धैश्व पृष्पैश्ञामृतगन्धिभि:॥ 


[। ₹९॥ हडक़े ) 


जहाँ यह पजन कर रहा था वहां थोड़ी 


इापश गज़ा अर्ज़न जलक्रांड़ा कर रहा था। 
उसने अपनो बह संख्यक भूजाओंद्वाग़ नर्मदाका 
वेग रोक दिया। जलका वह वेग, जिसे मानों 
सहज्लाजंनने हो भेजा हों, रावणके समस्त 
पृष्पोपहारको --पजन मामग्रीकों बहा ले गया-- 
मे वेग: कार्तवीयेण सम्प्रेषित इवास्भस: | 
पष्पोपहार॑ं सकले रावणस्य जहार ह॥ 
(७। $२। 5] 
रावणने पता लगानेके लिये कहा। रावणके 
पन्त्री शुक्ु और सारणने आकर सब समाचाः 
सुना दिया। अब तो रावण क्रुद्ध होकर युद्धको 


उत्तक्ताणड 





हट 


लालसासे बीरोंकों साथमें लेकर चल दिया। 
सहज्वार्जज और रावणका भयंकर समर हुआ, 
गृूद्धोमें अर्ज्ज और राबयण दोनों थकते हो 
नहीं थे 
नार्जुनः खेटपायाति न गक्षसगणेश्वर:। 
सम्रमासीत्षयोर्युझ॑ यथा पूर्व बलीजडयो:॥ 
अन्तमें कार्तबीर्य अर्जुनने कृपित होकर 
पुरी शक्तिसे ग़वणके बक्ष:स्थलर्मे गदाका प्रहार 
किया-- 
ततोर्जनेन क्रुद्धेत मर्यप्राणेन मा गठा। 
स्तनयोरन्तरे मृक्ता रावणस्थ महोरसि॥ 


39 


नी 
 ब्ॉमन्ात्नकाऋ 
ब्रा 
बी 


रावण आर्तनाद करता हुआ गद्य 
मसहल्लार्जनने बड़े लाघबस राचणको पकड़कर 
मजबूत रस्सोंसे बाँध दिया। रावणक बाँध जातेपर 
सिद्ध, चारण, देवता साधु-साधु कहकर सहस्ताजुर्के 
मस्तकपर फुलोंकी वर्षा करते 

बध्यमाने दशग्रीवे सिद्धचारणदेवता:। 

पाध्वीति बाठिन: पष्ष | किसल्यजुनश्धीन || 


न 
तन 
च् | अमन» 


ग़वणको पकड़ लेना बायकों पकड़ने 


समान था। धीरे - धोरे यह बात स्वर्गमें देललाओंके 

पुखसे महात्मा पुलस्त्यजीने सुनो-- 
राबणग्रहणं तत्तु बायुगहणमंनिभम्‌ | 
ततः: पुलस्त्यः शुभआाव कथित दिवि दैवते: ॥ 


पंतानके प्रति होनेवाले सहज ज्लेहके कारण 
कपापग्वश होकर पुलस्त्यजी सहस्नारजुनकों माहिष्मतों 
नगरीगें गये। ब्रह्मर्णि पुलस्त्यको पाद्य, अर्ध्य 
प्रधूपर्फ और गौ समर्पित करके ग़जेन्द्र अर्जुनने 
हर्ष गद्गद वाणीमें कहा-- 
से तस्य प्रधुपर्क गां पाद्यमर्घ्य निवेद्य च। 
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श्रीमद्वाल्मीकीय ग़मायण-कथा-सुधा-सागा 


करन न मन» मम ००००० भरा ॥॥एेेएएौ  न्न्न्न्ताग्न्क्क्क़्क्तष््ण््ट 7 ्ोीरऔ_ ता परयानक 


पुलस्त्यमाह राजेन्द्रों हर्षगढ़दया गिरा॥ 
[9 केके | ९ | 
अर्जुनने कहा-आज ही मैं बास्तवमें सकुशल 
हूँ, आज मेरा व्रत कुशलपूर्वक पूर्ण हो गया, 
आज मेरा जन्म सफल हो गया और तपस्या भी 
सफल हो गयी-- 
अह्य में कुशलं देव अद्य मे कुशल ब्नतम। 
अदा में सफल जन्म अदा में सफल तप: ॥ 
[9॥ 3 4 7 ) 
राजेद्र अर्जुनने कहा-हे ब्रह्मन्‌! आज्ञा दें 
कि हम आपको क्‍या सेवा करें। महर्षि पुलस्त्य 


अर्जुनके धर्म, अग्रि और पुत्रोंकी कुशल पूछकर 


बोले--हे नरेश! जिसके भयसे समुद्र और 
वायू भी चाझ्लल्यका परित्याग करके सेवामें 
उपस्थित होते हैं, उस में रणदर्जय पौत्र 


रावणकों तुमने युद्धभूमिमें बाँध लिया; अतः | 
तुम अतुलित बलशाली हो। है कमलनयन नरेश! 


है पृर्णचन्द्रतिभानन! तुमने मेरे पौत्रका यश पी 
लिया और सत्र अपने नामका ढिंढोंरा पीट 
छोड़ टो-- 
नरेन्द्राप्बु जपत्राक्ष पृर्णचद्धनिभानन | 
अतुल ते बल येन दशग्रीवम्त्वया जित:॥ 
भयाद यग्योपतिए्टेतां निष्पन्दों सागगानिलौ। 
सोध्यं मृथे त्वया बद्ध: पौत्रों में रणदुर्जय:॥ 
पूत्रकस्य यश: पीत॑ नाम विश्रावितं त्वया। 
प्रदवाक्यादयाच्यमानो5ह्य मुझ्ञ वत्स दशाननम्‌॥ 
(9॥ 39 ॥ ऐ &-- १६ ॥ 

महर्षि श्रीपुलस्त्यकी आज्ञाके विपरीत 
सहस्रार्जुनने कुछ नहीं कहा। प्रसन्नतापृर्वक ग़वणको 
बन्धनसे मुक्त कर दिया-- 

एक बहोरि सहसभुज देखा। 

धाई धरा जिमि जंतु जिसेषा।॥ 


कौतुक लागि भवन ले आवबा। 
सो पुलस्ति मुनि जाइ छोड़ावा॥ 


$ ०्च०मार ६ | रह | १९५ --॥ ] 


एक बार रावण युद्ध करनेकी इतच्छामे 
किष्किन्धाप्रीमें गया। वालिके मन्त्रियोंने तथा 
यूबराज अंगद और सुग्रीयने कहा--बानरगज 
वालि संध्या करने समुद्र तटपर गये हैं, ये शीद्ध 
ही आ जायेंगे, आप दो घड़ी उनकी प्रतीश्ना 
कीजिये। बे आकर सद्यः आपकी युद्धकामना 
पूर्ण कर देंगे। है राक्षसराज! यदि आपने 
अमृतरसका पान किया हो तो भी जब आप 
वालिसे युद्ध करेंगे, तब वहीं आपके जीवनका 
अन्तिम क्षण होगा-- 
यद्वामृतरस: पीतस्त्वयवा रावण गराक्षम। 
ज़टा बालिनपापादह् तदन्तं तत जीवितप।। 
जे के य। ह. 
इतना सुनकर भी जब रावणने युद्ध करनेके 
लिये विशेष दृशग्रह किया तब मज्ियोंने कहा-- 


है राबण! यदि तुम जीवनसे ऊब गये हो, तुम्हारे 
दिया। है बत्स! अब मेरों याचनासे तृम रावणको | 


मनमें मरनेकी तीज त्वरा है-बहुत जल्दों है 
तो तुम्त दक्षिण समुद्रतटपर चले जाओ 'अध्वा 


 त्वरसे मर्त्‌ गच्छ दक्षिणसागरम्‌।' मन्त्रियोंको 


बात सुनकर राबण पृष्पक-विमानपर आरूद 
होकर दक्षिण समुद्रकीं ओर चल पड़ा। वहाँ 


' जाकर गऱाबणने महाबली चालिकों टेखा, उम्तका 


मुखमण्डल प्रात:कालीन रविमण्डलको तरह उद्धासित 


हो रहा था। उसका शरीर स्वर्णगिरिको तरह 


ऊँचा था और चमाचम चमक रहा था। उम्र समय 
वह संध्योपासनमें तत्पर था। 
तन्न हेमगिरिप्रमशं तरूुणाक॑निभाननम्‌। 
रावणों बालिन॑ दृष्ठा संध्योपासनतत्परम्‌॥ 
(७ कैंड। है? 


वालीकों छलसे पकड़नेके लिये--दबोचनेके 
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लिये, भीरें- धीरे--शनै: -शनै: पादविन्यास्त करते 
हुए दगगत्मा रावण वालिके पाप पहुँचा । उम 
समय वह अपने पैरोंकी आहर नहीं होने देता 
धा--' नि:शब्दपदमत्रजत्‌ '। बाली उम्के पापपृर्ण 
अभिष्रायकों जान गया। ज्यों ही वह आक्रमण 
करनेके लिये पीछे आया , चालिने उसे पकड़ 
लिया और काँखमें दबा लिया। काँखों इंबामे 
हुए रावणकों लेकर बड़े वेगसे आकाशमें उछला-- 
ग्रहीतुकाम॑ ते गृहा रक्षसामीश्च हरि: । 
खमुत्पपात बेगेन कृत्वा कक्षावलम्बिनम्‌॥ 
(७। इड। २६३ 
रावणने बालौकौ पकड़से छरटनेके लिये 
अनेक प्रयास किये। वह नखसे चिकोंटी भी 
काट रहा था-'वितुदन्तं नखैर्मुहु:', परंतु छुट 
नहां पाया। 
वाली अपना टैनन्दिन कर्म संध्योपासनादि 
सम्पन्न करके रावणको काखमें दबाये हुए क्रिष्किन्धा 
नरक उपचनमें आया, ग़वणकों कॉँखसे निकालकर 
सामने खड़ा करके उससे पृछा-' आप कैसे 
प्रधघार हैं में आपको 
गवणने आत्मसमर्पण किया। रावणने कहा-हें 
म्रहाबलों बानरेद्ध ! मैं आपसे युद्ध करनेके लिये 
आया था; परंत हे बोरबर! मेने आपका बल 
टेख लिया। अब तो में अग्रिकी साक्षी्मं आपके 
अोद्ु सुख्निग्ध सग्ब्यको --मित्र भावका आकाहडू | 
करता हँ-- 
सोडहे दृष्टअलस्तुभ्यमिच्छामि हरिपुड्भनव। 
त्वया मह चिर॑ सख्यं सूस्त्रिग्ध पावकाग्रत: ॥ 
[७ ॥ 9४] ४७ ] 
तदनन्तर दोनॉने--वालि और राबणने अग्नि 
प्रचलित करके एक-दूसरेकों हृदयसे लगा करके 
आपसमें ध्रातृत्वका सम्बन्ध-मित्रताका सम्बन्ध 


स्थापित कर लिया-- 
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बया मेंचा करू ?' लजित 





जुह, पे 


ततः: प्रज्वालयित्वाशिं तावुभी हरिराक्षसौ। 

भ्रातृत्लमपसम्पन्नीौ परिष्वम्य परमस्परम्‌॥ 
[७9 | है| ४४) 
हमस संम्बन्धकों दोनॉने जीवनपर्यन्त निभाया । 
यद्यपि अग्रज और अनुजनं--वालि और 
स॒ुग्रीव दोनोने अग्निकों साक्षीमें ही मित्रता को है; 
परंतु दोनोंकीं मिज्जतामें और भमित्रताके परिणामर्म 
प्रहान अन्तर हैं। एकने आमुरी सम्यतिखाले 
राबणसे नाता जोडा है तो दूसरेने दैवी सम्पदाके 
परम आदर्श श्रीगामजीसे सम्बन्ध स्थापित किया 
है। एक मिन्नताका परिणाम हुआ कि दोनौंका 
विनाश हो गया और दोनों जीवनपर्यन्त अशात्त 
वातावरणमें रहे। दूसरी समिन्नताका परिणाम बह 
हुआ कि दोनोंकों सब कुछ मिल गया, एक- 
दूसरेके आश्रयसे जीवनमें शाश्रतों शान्ति मिलों | 
पित्र बनानेयोग्य तो श्रीरामजों अथवा ब्रोगमजोके 
भक्त हीं हैं। श्रीरामजी यदि मित्र बन जाये तो 


| जीवन परमानन्द सुधासागरमें डूब जाय। चारों 


ओर सुख-हो-सुख , शान्ति-हीं-शान्ति छा जाय | 

श्रीअगस्त्यजीने भगवान ब्रोगमस्ते कहा-- 
हैं प्रभों! इस प्रकार यह घटना पहले घटित हो 
चुकी है। वालिने रावणको पराभूत किया और 


पुनः अग्रिके सामने उसे ध्राताके रूपमें बरण 


किया- 
एवपेतत्पुरा व॒त्त वालिना रावण: प्रभों। 
धर्षितक्ञ बृतक्लापि भ्राता पावकसंनिधौ। 
है श्रीराम! वालीमें अनूपम बल धा; परंतु 
आपने उसको भी अपनो बाणाग्रिसे उप्ती तरह 
भ्रस्म कर दिया जैसे अग्रि शलभकों-- 
घलप्रप्रतिम॑ गप् बालिनो5भवदृत्तमम्‌। 
सोठपि त्वया पिनिर्दाध: शलभों वढ्निना यथा ॥ 


(| फके। हेड | 


वबा<पाव9597१408069ठ7793॥॥.८07 


है ७ 





भगवान्‌ श्रीरामने अगस्त्यजीसे कहा-हे सुने ' 
यद्यपि रावण और वाली अतुलित बलो थे; परंत्‌ 
इन दोनोंका बल भी हनुमानके बलकी समता 
नहीं कर सकता था। मेरा ऐसा विचार है-- 
अतुल बलमेतद वे वालिनों रावणस्थ च। 
न त््वेताध्यां हनूमता सम त्विति सतिर्मम।॥ 
(७। 9५ । २] 
शौर्य, दक्षता, बल, धैर्य, प्राज्ञता, नीति, 
पराक्रम और प्रभाव इन समस्त सदगणोंने 
ब्रीहनुमानजीके हृदयमें निवास कर रखा है 
शौर्य दाषस्‍्य्यं बल॑ धैर्य प्राज़ता नवसाधनम। 
विक्रमश्न प्रभावजश्ष हनूमति कृतालया:॥ 


थी 


| 
॥ या ! हि मे न | 


युद्धमें जो कम श्रोहनुमानजोके देखे गये हैं, 

वैसे वोरासपूर्ण क्रम काल, इन्द्र, भगवान्‌ विष्णु 
और कुबेर किसोके नहों स॒ने गये- 

न कालमस्य न शक्रस्य न विष्णोर्वित्तपस्य च | 

कर्माणि तानि श्रूयन्ते चानि ब॒द्धे हनुमतः ॥ 


| - ! म | । हर 


है महर्ष--मैन तो श्रोहनमानजोक हो भजबलमसे 

विभोषणके लिये लड़ा, शत्रुओंपर विजय, गज्य, 

सोता, लक्ष्मण, मित्र और बन्धुजनॉको पाया है -- 
एतम्य बाहुवीयण लड्ढा सीता च लक्ष्मण: | 
प्राप्ता मया जयश्लैव॒ गज्यं मित्राणि बान्धवा: ॥ 


है री | ्ज ॥ 


है महरषें! बाली और सप्रीवके विरेधके 
समय, सुग्रीवका प्रिय करनेके लिये श्रीहनुमानने 
जैसे दावानल वृक्षको जला देता है, उसी भाँति 
वालीको भस्म करके सुग्रीबका सुखी क्‍यों नहीं 
किया ? यह मेगा सन्देह है-- 
किपर्थ वाली चैतेन सुग्रीबप्रियकाप्यया | 
तदा बैरे समुत्पन्ने न दग्धों वीरूधों यथा॥ 


[  ऋझ 
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भगवान्‌ श्रीअगस्त्यने कहा--हे 


श्रीराम! अमोघशाप मुनियोंने पहले इन्हें शाप 33 ५ 
लिया था कि बल गहनेपर "भी इनको अपने पृर् 
बलका ज्ञान नहीं रहेगा-- 

अपोपशाएँ: शापम्त हज्ताठग्य प्निभि : पग। 

न खेत्ञा हि गाल मर्स खत्ती सन्नग्पिर्तन। 

हसी सन्दर्भी श्रीअगस्त्थत हनुमानजांझ 

कथा आरश को। बानरगज़ केसगोकी फलों 
अक्नना थीं, उनके गर्भगे वायुदेवने श्रेष्ठ पत्र उत्पन् 
किया-- 

यत्र राज्य प्रशास्त्यस्य केसरी नाम से पिता ॥ 

प्य भार्या बभूवेष्रा अज्ञनेति परिश्चता। 

जनयापास तस्यां वे वायुरात्मजमत्मम॥ 


एक दिन फल लंनक ल्लिय माता अद्जना 
घने जंगलमें चली गयीं। उस समय 
वियोगसे और क्षुधासे पीड़ित होनेके 
बालक हनुमात्‌ उच्चस्वरसे रोने लगे। इतने#े 
हो सूर्योदय हुआ। श्रीहनुमानजों उन्हें 
समझकर सूर्यकी ओर उछले। बालसूर्यकों ओर 
अभिमस्र मर्तिमान बालसूर्यके समान बालक 
हनुमान बालसूर्यको पकड़नेकों इच्छासे आकाश 
ठंड़ते चले जा रहे थे-- 
बालाकाभिमुखो बालो बालार्क इच पृतिमान। 
ग्रहीतुकामों घालाक॑ प्लवते5म्खरमध्यग: | 


काना का 
पजातलाऊ 


माया" 


का की 


का 
हा 


थरीह नमानजीके इस उ हते हुए म्वरूपको 
देखकर देवताओं, दानवों तथा यक्षोंकों महान 


आशय हआ। ये सोचने लगे यदि इस शिशुका 
साग्रति ऐसा थे|ग और पराक्रम है तो युवावस्थाः 
कैसा होगा ? 


(| व्ै/ब ॥ ११ ] यहि तावच्छिशोर स्य ईदूशो गतिविक्रम: । 


_७-. हज... ह छा 


्म्यबहनू 


वारदिपाव95934१408609779॥॥.८07 


यौवन॑ बलमासादह्य कथ॑ बेगो भविष्यति।। 
(७॥ ३१५। २७) 
इस प्रकार श्रीहनुमानूजी अपने पिताके पराक्रमसे 
अनेक सहल्ल योजन आकाशको अतिक्रमण करते 
हुए भगवान्‌ भास्करके पास पहुँच गये। भगवान्‌ 
दिवाकरने इनके भावी कार्यका विचार करके 
और बालक समझकर इन्हें दग्ध नहीं किया। 
जिस दिन हनुमानजी सूर्यदेवके पास गये उस 
दिन अमावस्या तिथि थीं; अतः ग़हु ग्रहण 
लगानेके लिये वहाँ उपस्थित था। श्रीहनुमानजीके 
एक धक्‍्केसे चन्द्रार्कमर्दन राहु भयभीत होकर भाग 
खड़ा हुआ-- 
अपक़ान्तस्ततस्त्रस्तों राहुअन्धार्कमर्दन:॥ 
(७। ३५ । ३२) 
राहुकी शिकायतपर इन्द्र ऐरावतपर चढ़कर 
रग़़हकों साथमें लेकर उस स्थानपर गये जहाँ 
ब्रीहनुमानृजीके साथ सूर्यदेव विराजमान थे। तब 
ग़हुको ही कोई फल समझकर उसे पकड़नेके 
लिये हनुमानजी उछले। राहु 'इन्द्र! इन्द्र !' को 
पुकार मचाने लगा | तत्पश्चात्‌ हनुमानजी ऐरावतको 
विशाल फल समझकर उसको पकड़नेकी इच्छासे 
टौडे। इन्द्रने बज़के द्वारा प्रहार किया। इन्द्रके 
वज़की चोट खाकर श्रीहनुमानू एक पहाड़ुपर 
गिरे। इनकी बायीं ठुड्डी टूट गयौ-- 
ततो गिरो पपातैष इन्द्रवज़्ाभिताडित: । 
पतप्ानस्थ चैतस्य वामा हनुरभज्यत॥ 
(७॥ ३५७। ४७) 
उस समय बायु देवता रुष्ट हो गये। वायुके 
प्रकोपसे प्राणियोंकी श्वास बंद होने लगी- 
वायुप्रकोपाद भूतानि निरुच्छूवासानि सर्वतः '। 
उस समय जैलोक्य प्रकम्पित हो उठा। तब गन्धर्व 
देवता, असुर और मनुष्य सभी ब्रह्माजीके 
गये। श्रीब्रह्मने कहा-- आज देवराज इन्द्रने सिंहिकाके 
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डर 


पुत्र राहुकी बात सुनकर वायुके पुत्रकों मार गिराया 
है। एतावता वायु क़्ुद्ध हों गये हैं-- 
पुत्नस्तस्यामरेशेन इन्द्रेणाह्या निषातित:॥ 
राहोर्व॑ंचनमास्थाय ततः स कुपितोउनिल:। 
(७ ॥ दै५ | ५१-६७ ) 
तदनन्तर देवता, गन्धर्व, नाग और गुह्ाक 
आदि प्रजाओंको साथमें लेकर श्रीब्रह्माजी वहाँ 
गये, जहाँ पवनदेव इन्द्रद्वारा मारे गये अपने 
पुत्रकों लेकर उदासमुख बैठे हुए थे- 
ततः प्रजाभिः सहित: प्रजापति 
परदेवगन्धवंभुजड्रगह्क: | 
जगाम तत्रास्यति यत्र मारुत: 
सुत सरेद्राभिहतं प्रगृद्या सः॥ 
(कं जे५७ | डे ) 
पुत्रके मारें जानेसे वायुदेव दुःखों थे। 
ब्रह्माजीकों देखकर वे अपने शिशुकों लिये हुए 
उनके सामने खड़े हो गये। वायु देवता तीन बार 
उपस्थान ब्रह्माजीके चरणोंमें गिर पड़े। 
श्रीज्नह्माने अपने करारविन्दोंसे पवनदेवकों उठाकर 
खड़ा किया और उनके शिशुपर भी करस्पजशं 
किया। जिस प्रकार जलके द्वारा सिश्चित सूखी 
खेती हरी हो जाती है, उसी प्रकार पद्मसम्भव 
ब्रह्माके करस्पर्श होते ही शिशु जीवित हो गया-- 
'जलसिक्त यथा सस्यं पुनर्जीवितमाप्तवान्‌'॥ अब 
तो हनुमानजीको प्राणवन्त देखकर जगतके प्राणस्वरूप 
गन्धवाहन प्रसन्न हो गये। सब लोकोंकी स्थिति 
पूर्ववत्‌ हो गयी। सारी प्रजा प्रसन्न हों गयी। 
श्रीक्रह्माजी बोले-हे इन्द्र ! हे अग्नि! हे वरुण! हे 
महादेव | है कुबेर ! हे सम्पूर्ण देवताओं ! आपलोग 
इस अनुपम बालककों, जिसके द्वारा भविष्यमें 
आपलोगोंके बहुत-से कार्य सिद्ध होंगे, अनुपम 
वरदान दें। श्रीइन्द्रने हनुमानूजीके गलेमें प्रसन्नतापूर्वक 
कमलोंकी माला पहनाकर कहा-मेरे हाथसे छूटे 


ता<प्रा5793॥408607793॥॥.2ट077 
४९१२ 





हुए बज़के द्वारा इस बालककी हनु टूट गयी थी 
अत: इस कपिशादईलका नाम हनुमान्‌ होगा-- 
मत्करोत्सृष्टवज्जेण हनुरस्थ यथा हतः। 
नाप्नला वे कपिशार्दलों भविता हनुमानिति॥ 
[9] जै% | ९# ) 
और इन्द्रने यह भी वर दिया कि यह मेरे 
वज़के द्वारा नहीं मारा जा सकेगा। तदनन्तर 
भगवान्‌ मार्तण्डने कहा-मैं अपने तेजका सौवाँ 
भाग इस बालकको देता हूँ । इसके अतिरिक्त जब 
यह शास्त्राध्ययन करने योग्य होगा तब इसे 
शास्त्रोंका ज्ञान दूँगा, जिससे यह प्रचण्ड वक्ता 
होगा और शास्त्जज्ञानमें इसकी बराबरी कोई न 
कर सकेगा-- 
बदा अर शास्त्राण्यध्येतुं शक्तिरस्य भविष्यति। 
तटास्य शास्त्र दास्यामि येन वाग्मी भविष्यति। 
न चास्य भव्ििता कश्चित्‌ सदृश: शास्त्रदर्शने॥ 
| के ऊेति ॥ छ |) 
श्रीवरुणदेवने कहा-मेरे पाश और जलसे 
इस बालकको मृत्यु नहीं होगी। यमराजने कहा-- 
यह मेरे दण्ड्स अवध्य और रोगरहित होंगा। 
श्रोकुबरने कहा--इसे युद्धमें कभी विषाद न होगा 
और मरों गदा इसे मार न सकेगी। भगवान 
शंकरन वरदान दिया कि यह मेरे और मेरे 
आयुधॉँक द्वारा भी अवध्य होगा। बुद्धिमान 
विश्वकर्माने वरदान दिया--मेरे बनाये हुए जितने 
दिव्य अम्ब-शब्त्र हैं, उनसे अवध्य होकर यह 
बालक चिरजीयी होगा-- 
पम्रत्कृतानि च शास्त्राणि यानि टिव्यानि तानि च। 
तैरवध्यत्वमापन्रश्िरजीयी भविष्यति॥ 
(| कैद | ३७ ] 
अन्तमें श्रीब्रह्माजीने श्रीहनुपानजीको आशीर्वाद 
देते हुए कहा-यह बालक दीर्घायु, महात्मा और 
सब्न प्रकारके ब्रह्मदण्डोंसे अवध्य होगा-- 





श्रीमदवाल्मीकीय राघायण-कथा-सुधा-सागर 


दीर्घायुभ्न महात्मा च ब्रह्मा त॑ प्राज्वीद्‌ बच: । क्‍ 
सर्वेषां ब्रह्मदण्डानामवध्यो5्यं भविष्यति॥ 

(७। ३६ | २३ 

तुम्हारा यह पुत्र मारुति शत्रुओंके लिये भयंकर 

और मिन्नोंके लिये अभयंकर होगा। समगद्भणपे 


अजेय होंगा-- 


अप्ित्राणां भयकरों पिनत्नाणामभयंकर:। 
अजेयो भविता पृत्रस्तव मारुत मारुति:॥ 
(9 | कद | $$। 
इस प्रकार श्रीहनुमानजीकों बर देकर चाय 
देवताकी अनुमति लेकर ब्नह्मादि समस्त देवता 
अपने-अपने स्थानकों चलें गयें। पवनदेव भा 
अपने दुलारे पृत्रकों लेकर अज्ञनाके घर आये 
और उन्हें देवताओंके वरदानकों बात बताकर 
पधार गये। 
बानरश्रेष्ठ श्रोहनुमानजी महर्पियोंके आश्रमॉमें 
जा-जाकर निर्भव होकर नित्य नये-नये उपद्रव 
करते थे। ये शान्तचित्त महात्माओंके यज्ञमें काम 
आनेवाले पात्रोंकों फोड़ डालते थे। अग्निहोत्रके 
साधनभृत ज्लुकू, सवा आदिको तोड़ डालते थे 
और बलल्‍्कल वस्त्रोंकों फाड़ डालते थे-- 
जग्भाणडान्यग्रिहोत्राणि बल्कलानां च सञ्लयान्‌। 
गग्रविच्छिन्नविः ' संशान्तानां करोत्ययम्‌॥ 





| 'स] है | इ४ 

श्रीवानरराज केसरी तथा पवनटेवताने भी 

अञ्जनीकुमार श्रीहनुमान॒जीकों इस उपद्रवके लिये 

अनेक बार रोका, फिर भी ये वानरबीर मर्यादाका 

अतिक्रमण कर ही देते थे-- 

तथा केसरिणा त्वेष बायुना सो5खनीसुतः | 
प्रतिषिद्धोईपि मर्यादां लब्जयत्येव वानर:। 

(७। ३६। ३२-२३! 


श्रीआस्त्यने कहा-हे रघुनन्दन! मुनियाे 


तबा<प्रा5937॥408607793॥॥.2ट07॥ 


उत्तरकाणड 


कं... लाना न धार सर नस + 5 म 


अपने इदयमें 
+ दैकर हनुमानूजीकों शाप देते हुए कहा--हे 
ब्ानरवीर ! तुम जिस बलका आश्रय लेकर हमें 
बाधा पहुँचा रहे हो, उस बलकों हमारे शापसे 
मोहित होकर सुदीर्घकालपर्यन्त भूले रहोंगे। जब 
तुम्हें कोई तुम्हारी कोर्तिका स्मरण करावेगा तभी 
तुम्हारा बल बढेगा-- 
शेप्रेन रघुश्रेष्त नातिक़ुद्ध 
बाधसे यत्समाश्रित्य चबलमस्मान्‌ प्लवड्रम ॥ 
तद दीर्घकालं वेत्तासि नास्माक॑ शापपोहित: । 
यदा ते स्मार्यते कीर्तिस्तदा ते वर्धते बलम्‌॥ 
9] हि | 98-३५ ॥ 
इस प्रकार महर्पषियोंके बचनके प्रभावसे 
उनका तेज और ओज घट गया, फिर ये इन्हीं 
श्श्नमोंमें मुनियोंके पास मृदुभावको प्राप्त करके 
विचरने लगें-- 
ततम्तु हतलेजौज़ा महर्षिबच्चनौजसा। 
एपो 55 श्रपाणि तान्येव मृदभाव॑ गतो5चरत्‌॥ 
(७98॥ ज६॥। $5 
श्रोसग्रीचवके ऊपर जब विपत्ति आयी थी, 
उन दिनों ऋषियोंके शापके कारण इनको अपने 
ब्लका परिज्ञान न था; अतः जैसे कोई सिंह 
हाथोक द्वारा अवरुद्ध होकर चुपचाप खड़ा रहे, 
उसी प्रकार ये वाली और सुग्रीवके युद्धमें 
चूपचाप खड़े -खड़े सब कुछ देखते रहे पर कुछ 
नहीं कर सके-- 
ऋषिशापाहतबलस्तदैट कपिसत्तम: | 
सिंह: कुझररुद्धों वा आस्थित: सहितों रणे ॥ 
[9 | $ई6 | 69% ॥ 
श्रीअगस्त्यजी कहते हैं--संसारमें ऐसा कौन 
है जो पराक्रम, उत्साह, बुद्धि, प्रताप, सुशीलता, 
नधुरता, नयाउनय विवेक, गाम्भीर्य, चारतुर्य, 
भुबोर्य और धैर्यमें श्रीहनुमानसे अधिक हो-- 





हा शा | के है दान ष | 





अधिक खेद या दु:खको स्थान | 


४९३ 

पराक्रप्रोत्साहमतिप्रताप- 
सौशील्यपाधुर्यनयानयै श्र | 

पम्भीर्यचातुर्यसुवीर्य धर्य - 


ईनुमत को5प्यधिको5स्ति लोके॥ 
(53 ॥ जैेछ, | डंडे | 
श्रीहनुमानजीने सूत्र, वृत्ति, वार्तिक, महाभाष्य 
और संग्रह, इन सबका अच्छी तरह अध्ययन 
किया है। अन्यान्य शास्त्रोंके ज्ञान तथा छनन्‍्दम- 
शास्त्रके अध्ययनमें भी इनके सदृश कोई दूसरा 
विद्दान नहीं है-- 
समृत्रव॒त्त्यर्थपर्द पहार्थ 
सम्ंग्रह॑ मिद्प्यति वै कपीजछ:। 
नहास्य कश्षित्‌ सदृशो5स्ति शास्त्र 
जैशारदे छन्‍्दगतों तथेव।॥ 
[5७। उऊह | हंस ) 
श्रीअगस्त्यजीके मुखसें यह चरित्र सुनकर 
श्रीरम-लक्ष्मण बड़े विस्मित हुए। श्रीअगस्त्यजीने 
श्रीरामसे कहा-- है योगियोंके हृदयमें रमण करनेवाले 
श्रीराम! आपने यह समस्त प्रसद्भ सन लिया। 
हमलोगोंने इसी व्याजसले आपका दर्शन और 
आपके साथ सम्भाषण कर लिया। अब हमलोंग 
जा रहे हैं-- 
अगस्त्यस्त्वश्नवीद गाम॑ सर्वमेतच्छूतं त्वया। 
दृष्ट: सम्भाषितशासि राम गच्छामहे वयम ॥ 
(39॥ हेड | रे! 
श्रीरामजीने महात्माओंका अभिनन्दन करके 
भविष्यमें होनेवाले यज्ञमें मुनियोंके आगमनकों 
स्वीकृति अभीसे प्राप्त कर ली। 
सूर्यास्त होनेपर राजाओं और वानरोंकों 
विदा करके मर्यदापुरुषोत्तम श्रीरामजीने विधिवत 
संध्योपासना की और रात होनेपर अन्त:पुरमें 
प्रधा(-- 


संध्यामुपास्य विधिवत्‌ तदा नरवरोत्तम:। 


तबा<प्रा357997940860779॥.2ट07॥ 
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प्रवत्तायां रजन्यां तु सोउन्तःपुरचरों 5भवत्‌ ॥ 
[७॥ हे६ | ६ | 
राज्याभिषेक होनेके पश्चात्‌ पुरजनोंकी हर्षवर्द्धित 
प्रथम रात्रि व्यतीत हो गयी। प्रातःकाल होनेपर 
श्रीरामजीकों जगानेके लिये सूमधुर स्वरवाले 
वन्दीजन राजमहलमें आये। उन्होंने श्रीरामजीका 
सस्‍्तवन प्रारम्भ किया-है कौसल्याप्रीतिवर्द्धन! 
है सौम्य! हे श्रीरघुवीर! आप जगिये। हे नरेन्द्र ! 
आपके सोये रहनेपर सारा संसार ही सौ जायगा-- 
वीर सौम्य प्रबुध्यस्व कौसल्याप्रीतिवर्धन। 
जगद्धि सर्व स्थपिति त्वयि सुप्ते नराधिप॥ 


है है की: हक. है 


प्रीरामजीके शैयासे उठते ही अनेक सेवक 


जल आदि लेकर सेवामें उपस्थित हुए। प्रभु 


श्रोगामजीने स्लानादि करके समयपर अग्निमें आहृति 

दो और तत्काल इशध्ष्वाकुसेवित देवागारमें-दिव्य 

देशमें, श्रोरड्भमन्दिरमें दर्शनके लिये पधारे-- 
कृतोदक: शुचिर्भुत्वा काले हुतहुताशन:। 
टबागार जगामाश पुण्यामहल 





[3 | ये | 3 
देवताओं, पितरों, ब्राह्मणोंका पूजन करके 
श्लरोरामजी सभागारमें आये। वहाँपर श्रीवसिष्ठ 
आदि सभी महर्षि, मन्त्री, पुरोहित आये। अनेक 
जनपदोंके नरेश भी आये। श्रीभरत-लक्ष्मण और 
शत्रुन्न आये | महापराक्रमी, महातेजस्वी, इच्छानुसार 
वेष धारण करनेवाले सुग्रीव, अंगद, हनुमान्‌, 
जाम्बवान्‌, सुपेण, तार, नील, नल, मैन्द, द्विविद, 
कुमुद, शरभ, शतबलि, गन्धमादन, गज, गवाक्ष, 
गवय, धूृम्र, रम्य तथा ज्योतिमुख ये प्रधान-प्रधान 
वानरबीर बीसकी संख्यामें उपस्थित हुए- 
बानराश्म महावीर्या विशति: कामछपिण:। 
सुग्रीवप्रमुखा राममुपासन्ते महौजस:॥ 


(७। ३७। १९) 


ध्रीमद्वाल्मीकीय गधाद्रण-कथा-सुधा-सागः 






अपने चारों मन्त्रियोंके साथ श्रीविभीषण 
गये। अच्छे-अच्छे शास्त्रवेत्ता आये। जब सब 
लोग यथास्थान बैठ गये, तब पुराणवेत्ता महात्व 
लोग भिन्न-भिन्न धर्मकथाएँ कहने लगे- 
तेषां समृपविष्टा्ता तास्ता: सुप्रधुरा: कथा:। 
कण्यन्ते धर्मस॑युक्ता: पुराणजैमहात्माि 
(के बज । २ | 


महाबाहु श्रीरामजी इसी प्रकार प्रतिदि- 
गाजसभामें विराजमान होकर पुरवासियों औः 
जनपदवासियोंके समस्त कार्यांकों देखभाल करे 
हुए शासनका कार्य चलाते थै- 
एवमास्ते महाब्राहुरहन्यहनि राघव:। 
प्रशासत्‌ सर्वकार्याणि पौरजानपदेषु च॥ 
कुछ दिन व्यतीत होनेपर एक दिन 
प्रीरामचन्द्रजीने मिथिले श्वर श्रीजनकजोस बद्धाजुलि 
होकर कहा--है राजन्‌! आप हमारे लिये सुन्दा 
आश्रय हैं। आपने सदा हमलोगोंका अपने 
वात्सल्यभावसे लालन-पालन किया है। आपके 
ग्र तेजसे हमने रावण-ऐसे दुर्द्धर्ष शत्रुपर विजद 
प्राप्त की हैं-- 
भवान्‌ हि गतिरव्यग़ा भवता पालिता वयम्‌। 
भवतस्तेजसोग्रेण रावणों निहतों मया॥ 
है महाराज! आपको यहाँ पधारे पर्याः 
दिवस हो गये हैं, अब आप हमारे द्वारा समर्पित 
रत्रोंकों स्वीकार करके जनकपुर पधारें। आपक 
सहायताके लिये आपके पीछे-पीछे भेया भरा 
लाल जायोंगे-- 
तद्‌ भवान्‌ स्थपुर॑ यातु रह्नान्यादाय पार्थिव | 
भरतश्लष॒ सहायार्थ पृष्ठतश्ानुयास्थति। 
(७ है * ! 


श्रीजनकजीने 'बहुत अच्छा कहँकी 








वारिपाव95934१408609779॥॥.८07 


४१७ 


श्रीराधवेद््रसे कहा-है राजेन्द्र! आपके द्वारा दिये | अनेक राज्योंसे तीन सौ राजाओंकों बुलाया था। 


हुए रत्रोंको मैं अपनी सीता आदि पुत्रियोंको 
परददात करता हूँ-- 
यान्येतानि तनु रल्ानि मदर्श संचितानि सै। 
दृहित्रे तान्यह॑ राजन्‌ सर्वाण्येब ददामि बै॥ 
[9] है 6 ॥ ७ 
श्रीजनकके प्रस्थान करनेके पश्चात्‌ जे 
अपने मामा केकय नरेश युधाजित्से कहा-हे 
शजन्‌! महाराज केकय नरेश वृद्ध हैं, वे आपके 
लिये चिन्तित होंगे : अतः आपको आज हो 
एस्थान करना चाहिये-- 
ग़जा हि वद्ध: संताप॑ त्वदर्थमुपयास्यति । 
तस्माद्‌ गमनमद्नैव रोचते तब पार्थिव॥ 
(9॥ ३८ | हैहै। 


आप बहुत साधन तथा रत्न लेकर पधारें। 


प्रारमिं आपको सहायताके लिये भाई लक्ष्मण 


आपके साथ जायेंगे-- 
लक्ष्मणेनानयात्रेए पृष्ठतो5नुगमिष्यते | 
धनमादाय बहुल॑ रत्लानि विविधानि च॥ 
('७॥ कट. | १२३ 
प्रीयुधाजितने ' तथास्तु' कहकर श्रीरामजीको 
बात स्वीकार कर ली और कहा-हे राघव ! 
ये रत्न और धन सब आपके पास ही अक्षय- 


रूपसे पहें- 
युधाजित्‌ तु तथेत्याह गमन॑ प्रति राघव। 
रत्रानि च धन॑ चैय त्वव्येवाक्षब्यमस्त्विति॥ 






(9७॥ है | ६३ ॥ 

तदनन्तर कौसल्याप्रीतिवर्द्धन श्रीरामजीने 

काशिराजकों बिंदा किग्या। निर्भव काशिराजने 

श्रीगयमजीकी अनुमति लेकर तत्काल वाराणसी 
नारेके लिये प्रस्थान कर दिया। 

श्रीहनुमानजीके द्वारा श्रीसीताहरण और 

तलक्ष्मण-मूर्च्छाका समाचार सुनकर भरतजीने 


वे लोग एकत्रित हुए तबतक श्रीरामजीके आनेका 
प्रमाचार मिल गया। फिर इन लोगोंने सोचा कि 
अब श्रीरामजीके राज्याभिषेकका दर्शन करके 
ही अपने घर चलेंगे। उन राजाओंको स्लेहपूर्वक 
अभिनन्दन करके श्रीरामझीने विदा किया। उन 
राजाओंने कहा--हे राजराजेन्द्र! है अयोध्यानाथ ! 
हमारे सौभाग्यसे आप प्रचण्ड पराक्रमी शत्रु 
ग़वणको पराभूत करके श्रीजानकोजीकों लेकर 
लौट आये। यह हमारा सबसे बड़ा मनोरथ 
पूर्ण हुआ है। यह हमारे लिये हर्षका प्रसड़ 
है कि हमलोग आज आपको विजयी देख 
रहे हैं-- 
दिला प्रत्याहृता सीता दिया शत्रु: पराजित: ॥ 
एप न: परमः काम एपा नः प्रीतिरुत्तमा। 
यत्‌ त्वां विजयिन॑ ग़म पश्यामों हतजात्रवम्‌॥ 
(3 ] है | बट.” जे न ॥ 
इस तरह अयोध्यानाथ श्रीरामसे आहत 
होकर सब राजा अपने-अपने देश चले गये। ये 
सब गाजा श्रीभरतजीकी आज्ञासे श्रोरामजीकी 
सहायताके लिये कई अक्षौहिणी सेना लेकर आये 
थे। ये सब मार्गगें कहते हुए जा रहे थे-- 
हमलोगोंने श्रीराम-रावणका युद्ध नहीं देखा। 
श्रीभरतजीने हमको युद्ध समाप्तिके पश्चात्‌ व्यर्थ 
ही बुलाया | हमलोग श्रीगाम-लक्ष्मणकी भुजाओंसे 
सुरक्षित रहकर समुद्रके उस पार सुखपूर्वक युद्ध 
कर सकते थे। 
भरतेन बय॑ पश्चात्‌ सम्रानीता निरर्शकम। 
हता हि राक्षसा: प्षिप्रं पाथियै: स्युर्न संशय: | 
रामस्य बाहुवीयेंण रक्षिता लक्ष्मणस्यथ च। 
सुखं पारे समुद्रस्य युध्येम बिगतज्वराः॥ 
(9॥ ३९ | ४-५ ) 


इस समय तो ये नरेशगण बिना तैयारीके 
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आये थे; अत: अपने-अपने नगरोंमें पहुँचकर इन 
लोगोंने अनेक प्रकारके उपहार श्रीगाजा रामचन्द्रजीक 
प्रसन्नताके लिये भेजें-- 
यथापुराणि ते गत्खा रल्लाति लिविधान्यथ। 
राप्स्थ प्रियकाप्रार्धपपहार॑तृपा दहुः॥ 
[3] है | # ॥ 
इसके पश्चात्‌ श्रीरामजीने सुप्रीवादिकों अनैक 
प्रकारके उपहार दिये। श्रीरामजीने अपने दिल्य 
श्रीविगहसे बहमल्य आभूषण उतारकर श्रीअंगद 
एवं श्लौहनमानजीके अड्भॉमें बॉध दिया-- 
स बबतन्ध महाहाँणि तदाड़ुदानुमतों:॥ 


|] | ता का ॥ ५ दा || 








ब्रोरामचन्द्रजीने समस्त वानरॉका अभधिनन्दन 
करते हए कहा-हे वानरबोरों! आपलोग मेरे 
सहद हैं, शरोर हैं और भाई हैं। आपलोगोंने 





संकटसे मेरा उद्धार किया हैं। आप-जैसे सहदय | 


श्रष्ठ सहटोंको पाकर बानरेन्द्र सुग्रीव धन्य हैं-- 
सहदों से भवन्तश्ष शरीर भ्रातरस्तथा॥ 
यष्याधिरुदधतश्लाह व्यसनात्‌ काननौकस: | 
धन्यों गजा च मग्रीवो भवद्धि: स॒हृदां वर: ॥ 
ऐसा कहकर श्रीगमजीने उन्हें यथायोग्य 
आभुषण, बहमृल्य होरे आदि रत्र दिये तथा 
सबका आल्विड्रन किया-- 
एवमकत्वा टदौ तेध्यों भूषणानि यधाईत:। 
वर्ज़ाण च महाहाणि सम्बजे च नर्षभ:॥ 
[ ह॥। है ॥ ३5 ॥ 
इस प्रकार निवास करते हुए समस्त वानगॉंको 
एक महीनेसे अधिक समय व्यतीत हो गया, 
परंतु श्रीरामजीके श्रीचरणॉर्म अगाध भक्ति हॉनेके 
कारण उन्हें वह समय दो घड़ीके समान ही ज्ञात 
हुआ। 


श्रीमद्वात्मीकीय रामायण-क्या- सुधा-सागर 


एवं तेषां निखसतां पास: साग्रों ययौ तंदा। 
महुर्तमिव ते सर्वे रामभकत्या च पेनिरे॥ 
(+। 8१ | २७ 
ज्ञातान॑त पगत कापि सख के प्रभू पट प्रीति 
जात न जाने दिखस तिक गए सास घट खीति॥ 
खिसों गृह सपने सूधि ताहीं। 
जियि पाहोह संत पतन पाहीं॥ 
भाषवान श्रीगमने श्रीसुप्रीवसे कहा-हे सौम्य 
अब तुम सुरासूरॉके लिये दुराधषां किष्किन्सापृत 
पधारों। यहाँ मन्त्रियाँकि साथ रहका अपर 
निष्काण्टक राज्यका पालन करो-- 
पालयस्य सहामात्य गाज्यं निहतकण्टकप ॥ 
$] हें । ५ 
श्रीसुग्रीवजीको श्रीटाक्रजोने सबसे प्रेमपूर् 
व्यवहार करनेके लिये कहां और यह भो कहा 
कि हे वानरेन्द्र! जिन विशाल हृटदवयवाले मनस्वोे 
वीरोंने मेरे लिये जीवनकी परवाह नहों को, उर 
सबपर तुम प्रेमद्टि रखना। उतका कभों आप्रिद 
न करना-- 
ये ये मे सुमहात्मानों मदर्थे त्यक्तजीविता:। 
पश्य त्व॑ प्रीतिसंय॒क्तो मा चैषां विप्रियं कृथा: ॥ 
फिर विभीषणकों भो प्रेमपुृर्वक समझाका 
विदा किया। सबको विदा करते समय एक छह 


 श्रीगामजीने कही--आप सब लोग मुझे नित्यश:-- 


निरन्तर स्मरण करना। इसमें भक्तितत््वका रहसः 
पंनिहित है। भगवान कहते हैं-- अपने सब ज्वः 
पंताप- क्लेश यहाँ छोड़कर जाओ और प्रेर! 
ध्मरण लेकर जाओ -- 
अह च॒ नित्यशों राजन्‌ सुग्रीवसहितस्त्वया। 
स्मर्तष्य: परया प्रीत्या गचछ त्य॑ विगतस्वरः ! 


(७| ४० [* | 
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परम वानरोंने- भक्तोंने हृदयड्रम कर 
बार, रीछे और राक्षसोंने धन्य! धन्य। 
पाधु! कहकर बार-बार प्रशंसा की। 
रामस्य भाषितं श्रुत्वा अक्षयानरागक्षसा: । 
ताधुसाध्विति काकुल््थं प्रशशंसु: पुन: पुन:॥ 
(७ | डक | 
श्रीहनुमानजीने प्रणत होकर श्रीग़मजीसे मिलकर 
कियां-हैं महाराज! आपके मड़लमय श्रीचरणा 
एिन्दोंमें मे! सहज स्नेह सदा बना रहे। हे 
बोर! आपके श्रीचरणोंमें मेरी अनपायिनी भक्ति 
ही। है रघुनन्दन! आपके अतिरिक्त कहाँ अन्यत्र 
पेश आत्तरिक अनुराग न हो-- 
भक्तिश्न नियता वीर भावों नाच्यत्र गच्छतु।। 


साधु । 


| 9] है» | ९६ | 
है श्रोरघुबोर! इस भुतलपर जबतक श्रीग़मकथा 
प्रचलित रहे तबतक असन्दिग्धरूपसे मेरे शरीरमें 
मेरे प्राण रहें | है रघुनन्दन! अप्सराएँ अपने सुन्दर 
भावपूर्ण कण्ठसे मुझे आपका दिव्य चरित्र गाकर 
मुनाया करें-- 
यावद्‌ रामकथा वीर चरिष्यति महीतले। 
तावच्छररे बलत्स्यन्तु प्राणा मम्र न संशय: ॥ 
वच्चैतच्यरितं दिव्यं कथा ते रघुनन्दन। 
तत्मप्राप्प्मों. शाम शआवयेयर्नरर्धभ।। 
9] हं० | १५४७-१८ ) 
श्रोहनुमानजीके भावपूर्ण बचन एवं उनकी 
अलौकिक कायाचना सुनकर श्रीगामजीने अपने 
दिव्य सिंहासनसे उठकर उन्हें अपने हृदयसे 
"गा लिया और ख्लेहपूर्वक कहा-हे बानरश्रेष्ठ ! 
असेदिधरूपसे ऐसा ही होगा। इस संसारमें मेरी 


“था जबतक प्रचलित रहेगी तबतक तुम्हारी 
'्ति रहेगी और तुम्हारे शरीरमें प्राण भी रहेंगे 


ब्रीगमजीके इस रहस्यमय आदेशको उपदेशको | ही। जबतक ये लोक स्थिर रहेंगे तबतक मेरी 
लिया। | कथा भी स्थिर रहेगी-- 
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एवं ब्ुवाणं रामस्तु हनूमन्त॑ बरासनात। 
उत्थाय सस्यजे स्लेहाद याक्यमेतदुबाच हू॥ 


एवपेतत्‌ कपिश्लेषश्त भ्रखिता नात्र  संशय:ः। 


चरिष्यति कथा यावदेषा लोके चर मामिका॥ 
ताबत्‌ ते भव्रिता कीर्ति: शरीरेठप्यसवस्तथा। 
सलोका हि यावत््थास्यन्ति तावत स्थास्यन्ति में कथा: ॥ 
है हनुमन! तमने जो मेरे प्रति उपकार किये 
हैं उनमें एक-एक उपकारके लिये मैं अपने प्राण 
न्योछावर कर सकता हूँ। तुम्हारे शेष उपकारोंके 
लिये तो मैं क्रणी ही रह जाऊँगा। हे पवननन्दन ! 
में तो यही चाहता हूँ कि तुम्हारे द्वारा किये उपकार 
मेरे शरीरमें ही पच जायँ। उनका बदला चुकानेका 
मुझे कभी अवसर ही न मिले; क्योंकि पुरुषमें 
उपकारका बदला पानेकी योग्यता आपत्तिकालमें 
ही आती है। हे पुत्र! मैं नहीं चाहता कि तुम्हारे 
ऊपर कभी आपत्ति आवे और मुझे प्रत्युपकार 
करनेका अवसर पिले। है मेरे लाल! मैं तो यह 
चाहता हूँ कि तुम सर्वदा प्रसन्न रहो और महाजन 
बने रहो तथा मैं ऋणियाँ--कर्जदार बना रहूँ- 
एकैकस्योपकारस्थ प्राणान्‌ दास्यामि ते कपे। 
शेषस्येहोपकाराणां भवाम ऋणिनो बयम्‌।॥ 
मदड़े जीर्णतां यातु यत्‌ त्वयोपकृतं कपे। 
नए: प्रत्युपकाराणामापत्स्वायाति पात्रताम्‌॥ 
(5 | ह#४॥ ३३-२४] 
इतना कहकर उदारचक्रचूडामणि श्रोरामजीने 
अपने कण्ठसे चन्द्रमाके समान समुज्ज्वल एक 
हार निकाला, जिसके मध्यमें बैदूर्यर्पाण लगी हुई 
थी। उस बैदूर्यमणिजटित हारकों भक्तवत्सल 
श्रीरामचन्द्रजीने परम भाग्यवान्‌ श्रीहनुमानजीके 
गलेमें बाँध दिया। 
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ततो5स्य हारे चद्भा्भ मुच्य कण्ठात्‌ स गध॑वः 
बैदूर्यतरल॑ कण्ठे बबन्ध च॑ हनूमतः॥ 
(९ | हंत | र५ ) 
विदाईकी करुण बेला आ गयी। श्रीसुग्रीब 
और विभीषण भगवान्‌के हृदयसे लगकर भुजाओंसे 
भेरकर विदा हो गये। सबके नेत्रोंसे गड़ा-यमुना 
बह रही थीं-आँसू झर-झर झर रहे थे--' सर्वे 
ते बाष्पविकलवा: '। सभी वियोगव्यथाकी कल्पनासे 
कर्तव्याकर्तव्य-विवेकशुन्य एवं अचेत-से हो रहे 
थे। सबके कण्ठ अवरुद्ध हो रहे थे। इस प्रकार 
सब राक्षस, वानर, रीछ रघुवंशवर्द्धन श्रीरामको 
प्रणाम करके नेत्रोंमें वियोगजन्य आँसू लिये 
अपने-अपने घर लौट गये-- 
ततस्तु ते राक्षसऋक्षवानरा: 
प्रणम्थ॒रामं॑ रघुवशवर्द्धनम | 
विदोगजाश्रुप्रतिपूर्णलोचना: 
प्रतिप्रयातास्तु यथा निवासिन:॥ 
(8॥ ड+% | कै? | 
एक दिन श्रीरामजी अपने भाइयोंके साथ 
बैठे थे। उसो समय आकाशसे मधुर वाणी 
सुतायो पड़ी-हे सौम्य! सेरो ओर दृष्टिपात करें, 
मैं पृष्पक विमान हूँ। हे स्वामी ! आपकी आज्ञासे 
मैं अलकापुरीमें श्रोकृब्रेरजीके पास गया। उन्होंने 
मुझसे कहा-परमात्मा श्रीरामने लड्ढामें रावणके 
साथ तुमको भी जीत लिया है; अतः मैं आज्ञा 
देता हैँ कि तुम उन्हींकी सेवामें रहो-- 
स त्व॑ं रामेण लड्ढायां निर्जित: परमात्मना। 
वह सौम्य तमेब त्वमहमाज़ापयाप्ति ते॥ 
[५ | 4१ | ७॥ 
मर्यादापुरुषोत्तम श्रीरामजीनें लाजा, फूल, 
धूप और चन्दन आदिसे विमानकी पूजा करके 
कहा--अब तुम जाओ। जब मैं स्मरण करूँ तब 
आ जाना-- 
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ज् 
गध्यतामिति चोखाच आगच्छ त्य॑ं स्मरे यदा। 
(७ । ४९१॥ १६ । 
पृष्पफकके जानेपर श्रीभरतजीने कहा-..३ 
वीरबर! है श्रीराघवेन्द्र! आपके शासनकाल 
सब सखी हैं। सब लोग रोगरहित हैं। स्त्रियां 
बिना कष्टके प्रसव करती हैं। सभी मनुष्योंके 
शरीर हष्ट-पुष्ट हैं-- 
अरोगप्रस्तवा नार्यों वपृष्पन्तों हि मानवा:॥ 
[3॥ डॉ५% | $%% 
पुरवासियोंमें अत्यन्त प्रसन्नताका वातावरण 
है। मेंघ अमृतकी तरह जल गिराते हुए समबफ़ 
वर्षा करते हैं-- 
हर्षश्लाभ्यधिकों राजझ्ञनस्य पुरवामिन:। 
काले वबर्षति पर्जन्य: पातयन्नमृतं पय:॥ 
श्रीरामचचद्रजी अशोकवनिकामोँं नित्य विहार 
करने जाते थे। श्रीसीताजी नित्य प्रात:काल देव- 
पूजन करती थौं। सासुओंकी समानरूपसे सेवा 
करती थीं-- 
प्तीतापि देवकार्याणि कृत्वा पौर्वाह्िकानि व । 
श्रृश्नणामकरोत्‌ पूजां सर्वासामविशेषत:॥ 
कुछ कालके अनन्तर श्रीसीताजीमें गर्भका 
लक्षण देखकर श्रीरामजी बहुत प्रसन्न हुए। 
श्रीगरमजीने कहा-हे मिथिलेशनन्दिनि! तुम्हारे 
गर्भसे पुत्र प्राप्त होनेका यह समय उपस्थित हैं। 
है सुन्दरि! बताओ, तुम्हारी क्‍या इच्छा है? में 
तुम्हारी कौन-सी अभिलाषा पूर्ण करूँ? 
किपिच्छम्ति वग़रोहे काम: कि क़ियतां तव | 
(३ हरे | 3) | 
श्रीसीताजीने मन्द-मन्द मुस्कराते हुए कहा- 
है प्राणेश्र! मेरी अभिलाषा पवित्र त 
देखनेकी है। हे पतिदेव! श्रीगड़ाके पावन तटपर 


तबा<प्रा579340860779॥.2ट07॥ 


उत्तकाण्ड 


8९९ 
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हकर फलाहार करनेवाले जो उग्र तेजस्वी 
प्रहर्ि हैं, है प्राणबललभ! अपने गर्भगत शिशुको 
मार्ग्तिक संस्कारसम्पन्न करनेके लिये उन तपोधन 
पतोंकी सन्निधिमें मैं कुछ काल निवास करना 
वाहती है: 
तपोबनानि पुण्यानि द्रष्टापच्छामि राघव। 
गड्रातीरोपविष्टानामृषीणामुग्रतेजसाम्‌ ॥ 
एष में फाम: कापों सन्मुलफलभोजिनाप ॥ 
अप्येकरात्रिं काकृत्स्थ निवसेयं तपोंवने। 
७।] 8४ । औ७““ ५ ॥ 
प्रोगामचन्द्रजीने सहर्ष श्रीसोताजीकी प्रार्थना 
स्वीकार कर लीं। अड्लिश्कर्मा श्रोरापने 
ब्रेमोताजोकों इस इच्छाकों पर्ण करनेकी प्रतिज्ञा 
को और कहां--हैं ब्लोस्ोते! आप निश्चिन्त रहों 
इल हो वहाँ जाओगो, इसमें संदेह नहीं है। 
तधति च प्रतिज्ञातं रामंणाक्लिएकर्मणा। 
विम्वब्या भव वेंटेहि श्ञा गभिष्यमस्यसंशयप्‌ ॥ 
है 3॥ हँ४ं | के, | 
महाराज श्रीगमचन्द्रजों अपने कुशल-विनोदी 
उ्वाअक साथ कछ टेर बैठत थे। उन सखाओंके 
नाम दम प्रकार हैं-- 
विजयो मधमत्तश्ष काश्यपों मड्डल: कुल: । 
मगजि: कालियों भड्ठो दनन्‍तवकत्र: सुमागध: ॥ 
(3॥ है| * ) 
ये लोग श्रीगमजीको प्रसन्न करनेके लिये 
शब्य-विनोदपर्ण कथाएँ कहा करते थे। एक दिन 
“गमजीने पूछा _है भद्! आजकल नार और 
'श्योमे क्या चर्चाएँ होती हैं? भद्ने हाथ जोड़कर 
का-है अयोध्यानाथ! आपके रावण -जिंजयका 
रची सबंत्र होती है। है राजन ! लोग कहते हैं- 
भरें संतुबन्धनका दुष्कर कर्म श्रीरामजी ने 
कया है। ऐसा कर्म तो इसके पूर्व देखता और 


दानव भी नहीं कर सके तो मानवकी तो चर्चा 
ही क्‍या? 
दृष्क'र॑ कृतवान्‌ राम: समूद्रे सेतुबन्धनम्‌। 
अश्रृत॑ पूर्वकैः कैडिद देवैरपि सदानवै:॥ 
(3 ॥ दंड ॥ है| 
हमके आगे भद्गनने काँपती हुई वाणीर्म 
कहां--हैं स्वामी ! लोग यह भी कहते हैं--' परंतु 
एक बात खटकती है, श्रीरामजी युद्ध ग़वणका 
बंध करके सीताकों अपने साथमें ले आये। उनके 
मनगें अपर्प क्‍यों नहीं हुआ ?' 
हत्वा छू गवणं सड़ख्ये सीतामाहत्य गधव: । 
अमर्ष पृष्ठत: कृत्वा स्ववेज्ष्म पुतगनयत्‌॥ 
( 9] डे | #६ 
अब हम लोगोंकों भो नारियाँकों इस 
प्रकारकी बातें सुननी होंगी और सहती हाँगो: 
क्योंकि राजाका जिस प्रकारका व्यवहार होता है 
प्रजा भी उसीका अनुकरण करने लगतों हैं 
अस्माकमपि दारेषु सहनीय॑ भविध्यति। 
यथा हि कुरुते राजा प्रजास्तमनवर्तते॥ 
है ग़जन्‌! इस प्रकार सारे नगर और 
जनपदमें पुरवासी मनुष्य अनेक प्रकारकों चर्चाएँ 
करते रहते हैं-- 
एवं बरहुविधा बाचयों बदन्ति प्रवासिन:ः। 
नगरेषु चर सर्वेध्‌ राजन्‌ जनपदेधु च॥ 
भरद्रकों बात सुनकर अयोध्यानाथ ब्रोरामजोकों 
पहती व्यधाका अनूृभव हुआ। उन्होंने समस्त 
मृहदोंसे पुछा- आपलोग भी बताचें भद्रकों बात 
कहाँतक तीक है? तब सब लोग पृथ्वीपर 
प्रस्तक रखकर प्रणाम करके बड़ी दोन वाणीमें 
बोले--हैं प्रभो! भद्नने ठीक हो कहा है, इसमें 
शंका नहीं है। सब पित्रोंक मुखसे यह बात 


वारिपाव9593१308609779॥॥.2८07 
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सुनकर शत्रुसूदन श्रीरामने सद्यः सबको विदा 
कर दिया 
सबको विदा करके श्रीरामजीने द्वारपालसे 
कहा--तृम जाकर शीघ्र ही महाभाग भरतकों, 
शुभ लक्षण लक्ष्मणकों और अपराजित चीर 
शत्र॒ुघ्षकों बुला लाओ। प्रधुकी आज्ञानुसार तीनों 
भाई अधिलम्ब द्वारपर आ गये। द्वारपाल 
निवेदन करनेपर श्रीरामने कहा--तीनों ग़जकुमारोंकों 
शीघ्र ले आओ। मेरा जीवन इन्हींपर अवलम्बित 
हैं। ये मेरे प्राणस्वरूप हैं। 
प्रवेशय कृमारांस्त्व॑ पत्ममीप॑ त्वरान्यित: ॥ 
एतेष्‌ जीवित॑ महामेते प्राणा: प्रिया मम। 
| 5 | ह॥| | [#- / # | 
तोनों भाइयॉने श्रोगामजोंकों अत्यन्त विषाद- 
निमगश देखा। ऐसा ज्ञात होता था मानों चन्द्रमाकों 
रहने ग्रस लिया हो। उस समय श्रीरामजीकों 
अआँखोंसे आँसू बह रहे थे। तोनों भाई प्रणाम 
करके खड़े हो गये। सहसा कोई कुछ बोल नहीं 
मका। श्रोगामजीने उन्हें आसनपर बैठनेकी आज्ञा 
दों। उनके बैठनेपर प्रभुने कहा-हे नरेश्वरों! 
तुम लोग मेरे स्वस्व हो। तुम्हों मेरे जीवन हो 


और तम्हारे द्वारा सम्पादित इस राज्यका मैं पालन 


करता हँ-- 

भवन्तों मम मर्वम्यं भवन्तों जीवितं मम। 

भवद्धिश्न कृतं ग़ज्य पालयापि नरश्वगा:॥ 
[9 । हंड। १९ ] 
हम श्लोक टाकरजीन श्रीभरत, लक्ष्मण, 
शन्रुज्न, कुमार, ग़ज़कुमार, बन्धु, भ्राता आदि 
सम्बोधन नहीं दिया है। 'नरेश्वग:' सम्बोधन 
दिया है। इसका आशय यह है कि आपलोग 
श्रीअयोध्याके गाजा हैं, सब कुछ आपका है और 
किसी भी प्रकारका निर्णय लेनेमें नरे श्ररकी भाँति 
निर्णय लें। आपलोग 'कृतशास्त्रार्थ ' हैं, भाव कि 


आपलोगोंने शास्त्र पढ़ा हीं नहीं है, उम्रके 
अनुसार अनूष्ठान किया है अर्थात्‌ 'अनुा्ठित 
शास्त्रार्थ ' हैं; अत; मेरी बात ध्यानसे सुनो। इछ 
समय पृरवासियों और जनपदके लोगॉमें सीताके 
सम्बन्ध अपवाद फैला हुआ है। मेंरे प्रति थी 
तनके घृणित विचार हैं। इस ममाचाग्मे प्ले 
परमौन्‍्तक व्यथा है। यशापि सीताकी अग्रिफीक्ष 
हों गयी है। मेरी अन्तगत्मा यशम्विनी सीताओो 
शूद्ध समझती है-- 
अन्तात्पा च में बेन्ति मीतां शुद्धां यशस्यिनीय ॥ 
पक 
परंतु है बन्धुओं |! मैं अपवादके भयसे अपरे 
प्राणॉँकों और तृम लोगॉकों भी छोड़ सकता हूँ 
फिर सीताका त्यागना कौन बड़ों बात है? 
अप्यहं जीवितं जह्यां युष्पान्‌ वा परुषर्षभा: ॥ 
अपवादभयाद भीत: कि पुनर्जनकात्मज़ाय। 
हे सुमित्राकुमार! कल प्रात:काल सुमनतके 
द्वारा सज्ञालित रथपर सोताकों चढ्ाकर गड्जाके 
उस पार तमसा तटपर महर्षि वाल्मोकिक आज्मऊ 
निकट सीताकों छोड़कर तुम शीघ्र लौट आन 
आपलोगोंकों में अपने जोवतन और चरणोंको 
शपथ दिलाता हूँ। मेरे निर्णयके विपरोत कुछ + 
कहना-- 
तस्मात्‌ त्य॑ं गच्छ सौमित्रे नात्र कार्या बिचारणा। 
है लक्ष्मण! सीताने मुझसे पहले कहा थ! 
कि मैं गज्जातरपर ऋषियोंके आश्नमोंका दर्शन 
करना चाहती हूँ; अत: उनकी यह अभिलाषा भी 
पूर्ण करता चाहिये-- 
पूर्वपुक्तो5हमनया. गड्ढातीरेउहमा श्रमान्‌ ॥ 
पश्येयप्रिति तस्याश्न काम: संवर्त्यतामयम्‌ | 


(७। ४५ | रेहे- रैढ। 
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उत्ताकाणड 


प्रातःकाल श्रीलक्ष्मणने दीन हृदय और 
मुखसे सुमनत्रसे कहा अर्थात्‌ मन ( 
बवन, कमसे दुःखी होकर कहा-हे सारधे। 
शीघ्र चलनेवाले संयुक्त रथकों प्रस्तुत 
करों। उसमें श्रीसीताजीके लिये सुन्दर आसन 
बिछों दौण 
ततो रजन्यां व्युष्टायां लक्ष्मणो दीनचेतन: । 
पुमत्रमन्नवीद वाक्य मुखेन परिशुष्यता॥ 
सारधे तुरगाउशीघ्रान्‌ योजयस्व रथोत्तमे। 
बास्तीर्ण राजवचनात्‌ सीताया श्वासन॑ शुभपम्‌॥ 
(७। डं६ ॥ १-४३] 
श्रोलक्ष्मणजोने श्रीसीताजीसे कहा--हे देवि। 
ग्रेड श्रीगरामजीकी आज्ञासे मैं सेवामें प्रस्तुत 
हैं। मैं आपको गड्भातटपर मुनियोंके आश्रमॉतक 
ले चलगा-- 
गड्डातीरे मया देवि ऋषीणामा श्रमाउ्शुभान्‌ 
शीघ्र गत्वा तु वैदेहि शासनात्‌ पार्थिवस्य न: ॥ 
| 3. #ह6ह | €& ॥ 
प्रोमीताजीने प्रसन्न होकर यात्रा की। गोमती 
पर पहुंचकर एक आश्रममें गात्रि व्यतीत 
ऋके दूसरे दिन प्रातःकाल चलकर मध्याह्मतक 
गद्वा-तटपर सब लोग पहुँच गये। गड्जाजीका 
जन करके श्रीलक्ष्मण दीन होकर उच्चस्वरसे 
ए्ं लग. 
अधार्धदिवसे गत्वा भागीरश्या जलाशयम | 
निरीक्ष्य लक्ष्मणों टीन: प्ररुरोंद महास्वनः ॥ 
हज डी५ | ४४ । 
श्रोमीताजीने श्रीलक्ष्मणकों बिह्लल देखकर 
कहा-हे लक्ष्मण! तुम रोते क्‍यों हों? इस हर्षके 
“पव तुम रोकर मेरे मनमें विषाद क्यों उत्पन्न 
*ैए रहे हो? गड्भाजीका दर्शन करके तो मेरी 
*हुत दिनोंकी इच्छा पूर्ण हो गयी है। न 
पमि्रकुमार! तुम अपने भाई श्रीरामका वि 
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क्या एक दिन भी नहीं सह सकते हो? श्रीरामजी 
मुझे भी प्राणोंसे बढ़कर प्रिय हैं। 
ब्रीलक्ष्मणने श्रीसीताका बचन सुनकर अपनी 
दोनों सुन्दर आँखें पोंछ लीं। गड्ाजीकों पार 
करनेके लिये सीताजीके साथ उस नावपर 
बैठकर बड़ी सावधानीके साथ उन्होंने श्रीसीताजीको 
गड्जाजीके उस पार पहुँचाया-- 
ततीर्षर्नक्ष्मणों गड़ां शुभां नावमृपारहत | 
गड्ढां संतारयामास लक्ष्मणस्तां समाहित: ॥ 
॥%क)- है5 | ब्ैके) 
गड़ाके उस पार पहुँचकर श्रीलक्ष्मणकी 
आँखोंमें आँसू भर आये और उन्होंने हाथ 
जोड़कर श्रोसीतासे कहां-- 
ततस्तीरमुपागम्य भागीरण्या: स लक्ष्मण: | 
उबाच मैथिली वाक्य प्राज्लिबईष्पसंवृत: ॥ 
उस समय श्रीलक्ष्मणजी सोचते हैं--हा 
हन्त| अपने चाहनेसे मृत्यु भी नहीं मिलतो है। 
यदि इस समय मेरी मृत्यु हों जाती तो में अपने 
मखसे श्रीस्नीताजीसे उनके परित्यागकी बात 
कहनेसे बच जाता। श्रीलक्ष्मणजी हाथ जोड़कर 
रो रहे हैं और अपनी मृत्युकी कामना कर रहे 
हैं, यह देखकर श्रीसीताजी उद्दिग़ होकर बोलीं-- 
रुदनतं प्राज्ञलिं दृष्टा काइश्षन्तं मृत्युमात्मन: | 
मैथिली भृशसंविग्रा लक्ष्मणं वाक्यमश्नवीतू।॥ 
है लक्ष्मण! क्‍या बात हैं? तुम्हारा मन 
स्वस्थ नहीं है। मुझे तो ऐसा ज्ञात होता है कि 
महाराज भी कृशलसे नहीं हैं--' महीपते रामस्थापि 
क्षेप सुखं न पश्यामि' | 
किमिद॑ नावगच्छामि ब्लुहि तत्त्वेन लक्ष्मण। 
परश्यामि त्वां न च स्वस्थम्रपि क्षेम॑ महीपते: ॥ 


(७ | हंस | € | 
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जप 


श्रीलक्ष्षण हृदयपर वज् बिठाकर बोलें-- 
है मात: ! नगरमें और जनपदमें आपके विषयमें 
अपवाद फैला हुआ है। यहापि आप मेरे सामने 
निर्दोष सिद्ध हो चुकी हैं; परंतु लोकापवादके 
भयसे महाराजनें आपका परित्याग कर दिया है 
है देवि! यहाँ मेरे पिता श्रीदशरथजीके 
घनिष्ठ मित्र महायशस्वी महर्षि श्रीवाल्मीकिजी 
निवास करते हैं। आप उन्हीं महामना--परमोदार-- 
उदार विचारोंवाले संतके श्रीचरणोंकी छत्रछायामें 
यहाँ सुखपूर्वक निवास करें। हे जनकाधिराजतनये ! 
आप यहाँ उपवासपरायणा होकर, समाहितचित्ता 
होकर निबास करों-- 
राज़ो दशस्थस्थैव पितुर्मे मुनिपुद्दव:॥ 
ससबा परमको विप्रों वाल्मीकि: सुमहायज्ञा: | 
पादच्छायामपागम्य सुखमस्य प्रहात्मन: | 
उपवासपरैकाशा वस त्वं जनकात्मजे॥ 


| 3] हज | 5857 ॥ 


श्रोलक्ष्मणका यह परम दारुण बचन श्रवण 


करके विदेहनन्दिती श्रीसीता दृःखसे मुर्च्छित 
होकर भूमिपर गिर पड़ीं। दो घड़ीके पश्चात्‌ 
चेतना लौटनेपर श्रीसीता बोलों--है लक्ष्मण! मेरे 
शरीरको ब्रह्माने केवल दुःख भोगनेके लिये ही 
बनाया है। रोते हुए श्रीसीताने कहा--हा हन्त! 
शुद्ध आचरणका परिज्ञान होनेपर भी, मुझसे 
अतिशय अनुराग होनेपर भी मेरे प्राणप्रियतमने 


मेरा परित्याग कर दिया है। निश्चय ही मैंने कभी | 


किसीका पतिवियोग करगया होंगा। हैं लक्ष्मण! 
जब मसरल-साधुहटय मुनि लोग मुझसे पूछेंगे कि 
महात्मा श्रीरामने मुझे किस अपराधमसे त्यागा है 
तो मैं कौन-सा अपराध बताऊँगी ? 
कि नु वक्ष्यामि मुनिषु कर्म चासत्कृतं प्रभो। 
कम्मिन वा कारणे त्यक्ता राघवेण महात्मना ॥ 


$७॥| ४6. | ७] 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


है सुमित्राकुमार | मैं अपने जीवनकों आज 
अभी, इसी समय, तुम्हारे देखते-देखते पावर 


गड्भजाजलमें विसर्जन कर देती; परंतु मैं ऐसा नहीं 


करूँगी; क्योंकि मेंरे गर्भमें मेरे प्राणेश्ररका गज़बंज 


पल रहा है। उसके लिये मुझे जीवित रहना $ 
सब कुछ सहना हैं-- 


ज्‌ सौमित्रे जीवित जाह॒वी जलने। 

त्यजेय॑ ऱाजबंशस्तु भर्तूर्म परिषास्यते॥ 
(३ %६।८: 
है लक्ष्मण! तृम वहीं करों जो ते 
ज्रीरामजीने कहा है। मुझ अभागिनी दुखियाके 
यहाँ छोड़कर महाऱाज़की आज्ञाके पालनपें स्थिए 
रहो | है बत्स लक्ष्मण ! मेरे आरशध्यके श्रीचरणोंमें 
मेरी सासुओंके श्रीचरणोंमें मेश मस्तक नवाकर 
प्रणाम करना और मेरा समाचार बताना। फरम 
धर्मज और सर्वज्ञ मेरे प्राणेश्वरके श्रोचरणोंपें पेश 
संदेश सनाना-है वीरशिरोमणे ! आपने अपयशके 
भयसे मेरा परित्याग किया है। आपकी जो 
निनन्‍्दा हो रहीं है कि वा मेरे कारण जो 
अपबाद फैल रहा है, उसे दूर करना मेगा भो 
कर्तव्य है; क्‍योंकि मेरे परमाश्रय तो आप हो 
हैं। हे महाराज! आप श्रीअयोध्याके पुरवासियॉसे 
रूक्ष व्यवहार न करना, उनसे अपने भाइयोंका- 
सा ही व्यवहार करना, यहो आपका एम 


| धर्म है-- 


अहं त्यक्ता च ते वीर अयशोभीरूणा जने। 
यच्च ते खचनीयं स्यादपवादः समृत्त्थितः॥ 
प्रया चव परिहर्तव्यं त्य॑ हि मे परमा गतिः। 
वक्तव्यजश्ैव नुपतिर्धमेण. सुसमाहितः | 
यथा ध्रातृषु वर्तेथास्तथा पौरेषु नित्यदा। 
परमों होष धर्मस्ते तस्मात्कीर्तिरनृत्तमा। 
[७ | ४८ | १३-६५! 


श्रीलक्ष्मणजी उच्चस्वर्से करुणक़न्दन करते 


तबा<प्रा5793॥40860779॥.2ट07॥ 


हए-- फफक-फफककर रोते हुए 
धीरकक़िंगी करके चल पड़े दा 

शिरसा वन्‍्हा धरणोीं व्याहर्तू न शशाक ह। 

प्रदक्षिणं च ता कृत्वा रुद््नेब प्रहास्थन: ॥ 


६ | हंए. | बेक ) 


ब्रीसीताजी अनाथकोी तरह रोती हुई भपिपर 
तोट रहो थीं। श्रीलक्ष्मण बार-बार मुड़-मडकर 
वह दृदयविदारक दृश्य देखते हुए गड्जापें अपने 
>ज्रॉसे गड़ा-यपुनाकों धारा बचह्नाते हुए चले जा 
है थे। शत्रीसीताजी उसी ओर देख, रही थीं। जब 
पथ और लक्ष्मण आँखोंसे ओझल हो गये तब 
ब्रोसीताजी अधिक उद्दिय्न हो गयों-- 
दास्थं॑ रथमालोक्य लक्ष्मणं च मुहर्पहु: । 
गिरीक्ष्ममाणां तृद्विय़ां सौतां शोक: समाविशत्‌॥ 
है| हट, | जज ] 
गड़ातटपर जहाँ श्रोजानकोौजोी उच्चस्वरसे रो 
हो थीं, उस स्थानके सन्निकट ही कुछ मुनि- 
बालक थे। श्रोज़ानकीजीकों रूदन करते देखकर 
मनिबालक महर्षि श्रोवाल्मीकिजीके पास दौड़- 
कर गये-- 
मीतां तु रूदतीं दृष्ठा ते तन्न मुनिदारका:। 
शद्वन यत्र साल्मीकिरुग्रधी: ॥ 
॥9 | डइ९ |  ) 
बालकोंने जाकर श्रीवाल्मीकिजीकों समस्त 
समाचार सनाया--हैं भगवन्‌! गल्जातटप्र एक 
रैवों महान करुणक्रन्दन कर रही हैं। हें ब्रह्मन ! 
३ भाक्षात महालक्ष्मी परिज्ञात होती हैं। हैं 
पहात्मन! बे निपट असहाय हैं, दीन हैं, उनके 
अपुओंकों पॉछनेवाला-- आश्वस्त करनेवाला कोई 
हों है। है प्रभो । ये अनाथकी भॉति बिलख 
बिलखकर 7 रही हैं। हे परमोदार मुने! हमारी 
भगझ्पे से मानुषी नहीं हैं। आपकों इनका 
तकार करना चाहिये। आपके आश्रमके अति 





श्रीरामजी भी है। 
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श्रीसीताजीकी | सबन्निकर हैं , ऐसा ज्ञात होता है कि ये आपकी 


ही शरणमें आयी हैं-- 
न होना पान्‌र्षी खिक्ा: सत्क्रियास्याः प्रयुस्यताम्‌। 
ञआा खदूर क्र त्वाभियं शरणं गता॥ 
( 'कं॥। हर | ६ | 
है भगवन! ये साध्यी हैं, कोई रक्षक 
खोज रही हैं, अत: आप इनकी रक्षा करें। उन 
बालकके बचन सुनकर धर्मज् सहर्पिने भगवल्प्रदत्त 
बुद्धिसे निश्चित करके तात्विक बात समझ लिया; 
क्योंकि तपके द्वार श्रीवाल्मीकिजोंकों दिव्यर्दाष्ट 
प्राप्त थी-- 
तेषां तु बच्चन श्रुत्वा बुद्धणा निश्चित्य धर्मवित॥ 
तपसा लब्धचक्षुष्पान्‌ प्राद्रवद्‌ यत्र पैशिली। 
| क।॥ 865 ॥ क्<. 
'तप' शब्दसे यहाँ साधारण तप नहों लिया 
गया है। 'तप' शब्दके अनेक अर्थ हैं, उनमें 
'तप' का अर्थ पूर्ण ब्रह्म परमात्मा अथांत 
श्राजानकौजोके ताच्चिक 
स्वरूपका ज्ञान न पहनेसे होगा ते लिखनेसे 
होगा तथा सांसारिक अनुभवसे भो नहां होगा। 
करुणामयी श्रीजनकनन्दिनीके स्वरूपका परिज्ञान 
तो 'तप'-श्रीरामजीकी कृपासे हों होगा और 
जब उन्हें भगवत्कपासे श्रोसोतातत््वका बधार्ध 
ज्ञान हो गया तो वे श्रोवाल्मोकि दौड़ते हुए 
श्रीसीताके पास गये। अथवा जब उन्हें त्रोरगामकपासे 
यह ज्ञान हो गया कि ब्रोसोताजोके रूपमें साक्षात्‌ 
श्रीरमजीकी करुणा ही मुझे कृतकत्य करनेके 
लिये, जीवनका चरम फल देनेके लिये आयी 
है. तब वे दौड़कर श्रीसीताजीके पास गये। अथवा 
जब्ब उन्हें यह ज्ञान हुआ कि श्रीरामजीकी 
प्राणप्रिया प्रियतमा प्राणवल्लभा श्रोस्तीता और 
मेरे परम प्रिय मित्र चक्रवर्ती नरेद् महाराज 
प्रीदशरथजीकी ख्लुषा-पुत्रवधू मेरे आश्रमके 


ता<प्रा9593॥40860779॥.2ट07॥ 
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निकट अनाथकी भाँति रुदन कर रहीं है तब 
उनके हृदयमें अद्भुत अनोखा वात्सल्यरस हिलोरें 
लेने लगा और बे भागकर अपनी पुत्री सीताके 
पास गये। 
महर्षिको आते देखकर श्रीसीताजीका मन 

काँप उठा कि ये मुझसे कुछ पूछेंगे तो में 
इनके प्रश्चका क्‍या उत्तर दूँगी? तन-मनसे 
प्रकम्पित त्रीसीताजीकों देखकर, शोकभारसे व्यधित 
श्रीसीताजीकों देखकर अपने तेजसे आह्लादित 
करते हुए मुनिश्रेष्ठ श्रीवाल्मीकि मनन करके-- 
विचार करके श्रीसीताजीसे मधुरवाणीमें बोलें-- 
है पतिक्ते! तुम चिन्ता न करों। मैं तुमसे 
कुछ नहीं पूछूँगा, मैं सब कुछ जानता हूँ, तुम 
चक्रवर्ता नरेन्द्र दशरथजीको पुत्रवधू हों। अनाथनाथ 
जगन्नाथ अयोध्यानाथ रघुनाथ श्रीरामजीको 
प्राणप्रिया, प्रियतमा एबं पटरानी हो | मिथिलाधिपति 
राजर्षि जनककी अयोनिजा पुत्री हो, है पतिव्नते! 
तुम्हारा स्वागत हैं-- 

तां सीतां शोकभारार्ता वाल्मीकिर्मुनिपुड्रव: । 

उबाच मधुरां वाणों ह्वादयत्रिव तेजसा॥ 

ज््रुपा दशरथस्य त्व॑ रामस्य महिषी प्रिया। 

जनकस्य सूुता राज्ञः स्वागत ते पतिक्नते॥ 





(9 | हंऐे | १ ७- 

है पत्रि! तुम्हारे परित्यागकका कारण भी मुझे 

ज्ञात है--' कारण चैव सर्व मे हृदयेनोपलक्षितम ' ॥ 
इस पंक्तिमें 'सर्व कारणम्‌ ' का अर्थ अत्यन्त गृढ़ 
है। निश्चित है कि मात्र लोकापवाद ही कारण 
नहीं है और भी कई अन्य कारण सम्भव हैं। 
इस पंक्तिमें श्रीसीतात्यागके समस्त कारणोंका 
निर्देश है। ऊपरसे देखनेमें भले ही लोकापवाद 
प्रधान कारण प्रतीत हो; परंतु वह बाहा कारण 
है, आन्तरिक कारण तो कुछ और ही है। 


|१0 


सम्प्रति में इस अत्यन्त रहस्यमय प्रसज्गको | आँख 


भ्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सा 








विवशताजन्य बद्धाजलि प्रणाम निवेदन के 
आगे बढ़ता हूँ। 
श्रीवाल्मीकिजी कहते हैं-हे पैधिलि 





तपस्याके द्वाश प्राप्त दिव्यदृष्टिसे जानता हूँ ६ 


तुम सर्वथा पापरहित हो, तुममें पापकी कल्प 
करना भी कल्पनातीत पाप है। हे सीते | तृम अद् 
चिन्तारहित हो जाओ। इस समय तुम मेरे पा& 
हो--अपने पिताके पास हो-- 
अपापां वेडि सीते ते तपोलब्धेन चक्षषा। 
बिस्नज्या भव वैदेहि साम्प्रतं मयि वर्तसे॥ 
[59॥ डुं४ ह+# 


हे पुत्रि! मैं तुमकों 'अपापा' जानता हूँ 


भाव कि तुम्हारे दर्शनमात्रसे समस्त प्राणियोंक्े 


पाप विनष्” हो जाते हैं-'ते त्वामपापाणव 
लोकनपात्रेण पापनिवर्तिकां वेदि मयि पत्मप्रीणे 
यतस्त्यं वर्तसे अतः विस्त्रब्धा राम्रप्रीतिविधण 
विश्वासयुक्ता भव'। ( रामायण-शिरोमणि-टीका) 
महर्पिने पुनः कहा-हे वत्से! मेरे आम्रमक्े 
सन्निकट ही तपस्यामें संलग्र कुछ तपस्विनो 
देवियाँ रहती हैं। वे अपनी पुक्रैकी भाँति तुम्हार 
पालन करेंगी। है सीते! यह मेरा दिया हुआ 
अध्य स्वीकार करो और निश्चिन्त तथा विगतज्वा 
हो जाओ। अपने ही घरमें आ गयी हो, ऐसा 
समझकर विषाद न करों-- 
आश्रमस्याविद्रे मे तापस्यस्तपस्मि स्थिता:। 
तास्त्वां वत्से यथा वत्सं पालचिष्यन्ति नित्यश:॥ 
इदमर्घ्य प्रतीच्छ त्व॑ विस्त्रब्धा विगतज्वरा। 
यथा स्वगृहम*्येत्य विषाद॑ चैव मा कृधाः॥ 
(७। डर | है 


श्रीसीताजीने प्रणाम करके विनम्नतापूर्वते 





 महर्षिकी आज्ञा स्वीकार कर ली। 


श्रीलक्ष्मणजी. यह समस्त चरित्र आप 
से देखते रहे। जब श्रीसीता महर्षिके री. 
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हज आल आर शत कप कप टूतय777 0 बममें अ्बेश करने लगों तब श्रीलक्ष्मणजीको 
पति सताप हुओ-- 

दवा त॑ मैथिली सीतामाश्रपे सम्प्रवेशिताम। 
संतापमगमद्‌ घोर लक्ष्मणो दीनचेतन:॥ 


६७] ५० | १] 


श्रीलक्ष्मणजीको सान्त्वना देते हुए महामन्त्र 


तुमनत्रने कहा--है राजकुमार ! महर्षि भृगने अपनी 
प्नोके वंधके कारण भगवान्‌ विष्णुकों शाप दिया 
धा-है जनार्दन! आपने मेरी पत्नौका वध किया 
है; अतः आपको मनुष्यलोकमें जन्म लेना पड़ेगा 
और वहाँ अनेक वर्षोतक आपको अपनी पत्नीके 
वियोगका कष्ट सहना पड़ेगा-- 

वस्मादवध्यां में पत्नीमवधी: क्रोधपृर्च्छित:। 
तस्मात्‌ त्यं मानुषे लोके जनिष्यप्ि जनार्दन॥। 
तंत्र पत्नीवियोंग॑ त्व॑ प्राप्स्यसे बहवार्षिः 





$ | ५ 7 ५5८" ४9८) 


श्रीसुमनत्रने कहा--हे सुमित्रानन्दन। विधाताका 


ऐ पा ही विधान होनेके कारण आपको श्रीसीता 
हधा श्रीगामजीके लिये संत्ताप नहीं करना चाहिये। 
आप धैर्य धारण करें-- 
एवं गते न संताप॑ कर्तपरहसि राघव। 
सीतार्थे राघवा्थें वा दृढ़ो भव नरोत्तम॥ 
(9। ७१ । ३८) 
व्रीलक््मणजीने श्रीअयोध्या पहुँचकर श्रीगमजीके 
भवनर्म जाकर उनके श्रीचरणोंमें प्रणाम किया। 
ग्रोलक्ष्मणजीने देखा--श्रीरामजी अतिशय दुःखी 
गैकर एक सिंहासनपर बैठे हैं, उनके दोनों नेत्र 
नैश्रुपरिपर्ण हैं। श्रीलक्ष्मणजी श्रीरामजीकी इस 
“पेस्थाकों देखकर उनके श्रीचरणॉकों पकड़कर 
उस्माहित होकर दीन वाणीमें बोले- 
से द्रद्मा राघव॑ दीनमासीन॑ परमासने। 
श्रुपूर्णाध्यां. ददर्शाग्रजमग्रतः॥ 
जगह तस्य लक्ष्मणो दीनचेतन:। 





उबाच दीनया बाचा प्राज्ञलि: सुसमाहित:ः ॥ 
( ७] ५७३॥ ६-७) 


है स्वामी! मैं आपकी आज्ञासे यशस्विनी, 


| शुद्धाचारा, अपापा श्रीसीताजीकों गड्भातटपर महर्षि 


वाल्मीकिके पवित्र आश्रमके निकट, निर्दिष्ट स्थानमें 
छोड़कर आपके श्रीचरणोंमें आ गया हूँ। हे ककृत्स्थ- 
कुलभूषण। आप- जैसे श्रेष्ठ पुरुष इस तरहके प्रसड् 
आनेपर मोहित नहीं होते हैं। हे रघुनन्दन! यदि 
आप दु:खी रहेंगे तो यह अपवाद पुन: जागृत हो 
जायगा। है ग़जेन्द्र! जिस अपकोर्तिके कारण आपने 
गड्ाजलकी तरह निष्कलड् श्रीजानकीजीका परित्याग 
किया है, असंदिःध-रूपसे वहीं अपवाद इस 


नगरमें पुनः होने लगेगा; अत: है शार्दल! आप 


धेर्यसे चित्तको समाहित करके इस दुर्बल शोकबुद्धिका 


 परित्याग करें और संताप न करें-- 


स॒ त्व॑ पुरुषशार्दल धेयेंण सुसमाहितः। 
त्यजेमां दुर्बलां बुद्धि संताप॑ मा कुरुष्व ह॥ 
(| जिले | # 56 | 
श्नीलक्ष्मणकी बातसे संतुष्ट होकर श्रीरामचन्द्रजी 
प्रसन्नतापूर्वक बोले-है लक्ष्मण। तुमने मेरे आदेशका 
पालन किया इससे मुझे परितोष है। हे वोर। अब 
में दु:खसे निवृत्त हो गया। हे सौम्य! तुम्हारे 
सुन्दर वचनोंसे मुझे बड़ी शान्ति मिली है। मेरा 
संताप भी निराकृत हो गया-- 
परितोषश्च में वीर मम कार्यानुशासने॥ 
निवृत्तिश्लागता सौम्य संतापश्च निराकृतः। 
भवदवाक्ये: सुरुचिरिरनुनीतों उस्मि लघ्ष्मण ॥ 
५ थे | जे | १ै८- १९ ) 
श्रीरामने कहा--हे सौम्य सुमित्राकमार! 
चार दिवस व्यतीत हो गये, मैंने अपने पुरवाप्मियोंका 
कुछ भी कार्य नहीं किया है। हे भैया। यह बात 
मेरे मर्मस्थलका कृन्तन कर रही है-- 
चत्वारों दिवसा: सौम्य कार्य पौरजनस्थ च। 


ता<प्रा5793॥40860779॥॥.2ट07॥7 


५०६ श्रीमद्वाल्मीकीय वामायण-कथा-सुधा-सागः 
अकुर्याणस्य सौमित्रे तन्मे मर्माणि कृत्तति॥ | के सुनिर्मित गड्ढेमें प्रवेश करके शाप 
(७। ५१३ । ४) भोगने लगें-- 


है सुमित्राकुमार! पहले एक नृग नामके 
राजा थे। धर्मात्मा नृगने पुष्कर तीर्थमें जाकर 
ब्राह्मणोंकों स्वर्णपृषित सवत्सा एक करोड़ गौवें 
दानमें दीं-- 
स कदाचिद्‌ गवां कोटी: सबत्सा: स्वर्णभूषिता: | 
न॒ृदेवों भूमिदेवेभ्य: पृष्कोषु ददी नृषः॥ 
(सं जड़े | है | 
एक तपस्वी उज्छावुत्तिसि जीवननिर्वाह करनेवाले 
ब्राह्मणकी सवत्सा गौं भी गायोंके समृहमें आ 
गयीं। राजानें उस गौका भी दान दे दिया। 
ब्राह्मणने अपनी गौकों कनखलमें किसो ब्राह्मणके 
यहाँ देखा | पहचानके लिये ब्राह्मणने उसका नाम 
लिया। नाम लेते ही वह गौ उसके पीछे चल 
पड़ौ। अब तो दोनों ब्राह्मणोंमें कलह आरम्भ हो 
गया। दोनों ब्राह्मण लड॒ते-झगड़ते निर्णय करानेके 
लिये राजा नगके पास आये। वे कई दिनोंतक 
निर्णय करानेके लिये रुके रहे, परंतु उनको 
राजाका न्याय नहों मिला। दोनों ब्राह्मणोंकों क्रोध 
आ गया। दोनोंने राज़ाकों शाप दे दिया। अपने 
कलहका निर्णय करानंकां इच्छास आये हुए 
प्रार्थियोंकों तुम दर्शन नहों देते हों; अत: सब 
प्राणियॉँसे छिपकर रहनेवाले कृकलास--गिरगिट 
हो जाओं। क॒कलासका अर्थ है-'कृक॑ कण्ठं 
लासयति शॉभान्वितं करोतीति कृकलासः '। 


ब्राह्मणोंने कहा-क़कलास होनेपर श्रोकृष्णके 


हाथोंसे तुम्हारा उद्धार होगा। 

भगवान श्रीरामने कहा--हे सृममिन्नानन्दन! 
तुम जाओ गशाज़द्वारपर प्रतीक्षा करों कि कौन 
कार्यार्थी पुरुष आ रहा है--' तस्माद गचुछ प्रतीक्षस्व 
सौभमित्रे कार्यवाद्जन: '। 


राजा नृग अपने पुत्र बसुकों राज्य देकर 


एवमुक्त्था नृपस्तत्र सु्तं राजा महायज्ञा:। 
झरक्ष॑जगाम सूकृतं॑ बासाय पृरुषर्षभ। 
(9॥0 8 | ५, 
एक दिन श्रीग़मजीने राजा निमिकौ ऋछ 
सुनायी | महाराज इश्ष्वाकुके पृत्र निमि थे। उन्हें 
प्रीवसिष्ठजीकों यज्ञके लिये वरण किया। श्री 
कहा--हैं राजन! देवेन्द्र इन्द्रने एक यज़के लि 
मेरा पहलेसे ही वरण किया है; अत: जबनऋ 
बह यज्ञ समाप्त न हो तब्बतक मेगे प्रतीश्न 
करो-- 
तम॒वाच वसिष्ठस्तु निर्मि गजर्पिसत्तमप। 
बुतों5हं पूर्वभिन्द्रेण अन्तर प्रतिपालय॥ 


इंधर गजा निमिने अधीर होकर महर्षि गौतयके 
आचार्यत्वमें यज्ञ आरम्भ कर दिया। वमिष्वर 
आकर अवज्ञा करनेके कारण राजा निमिकों जाए 
दे दिया-हे निमे! तुमने मेरी अवज्ञा करके दुर् 
पुरोहितका बरण कर लिया है; अतः तुम्हार 
शरीर चेतनारहित होकर गिर जायगा- 
यस्मात्‌ त्वमन्यं वृतवान्‌ मामवज़ाय पार्थिव । 
चेतनेन विनाभूतो देहस्ते पार्थिवैष्यति॥ 
इसी प्रकार राजा निमिने भी शाप दे दिए 
कि आपका भी शरीर चेतनारहित होकर 7 
जाय। श्रीलक्ष्मणनें पूछा-हे ककुत्स्थकुलभूए 
ब्रहार्षि और राजर्पि देवताओंके द्वारा * 
समादरणीय थे, उन्होंने अपने शरीरोंका री 
करके पुन: अभिनव शरीर कैसे ग्रहण कि 
निक्षिप्य देहौं काकुत्थ कथ्थ॑ तौ द्विजपार्थिव। 
पनर्दीत . संयोगं जम्मतुर्देव्तममती 


(छाई 
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न्िनग गतकक-->-न नल अप 


भगवान्‌ श्रीरामने कहा-हे सुमित्रानन्दन। 
दूसरेके शापसे देह त्याग करके वायुरूप 
पी गये-- 
तो परस्परशापेन देहमृत्सुम्य धार्पिकौ। 
अभूतां नृपश्चिप्रधी बायुभृतौ तपोधनौ॥ 
[0॥ «१ | हं | 
तदनन्तर मित्र और वरुणके तेजमे पूर्ण 
दो तेजस्वी ब्राह्मण प्रकर हए- श्री आम्त्य 
और वसिए्र। वसिष्ठजीके प्रकट होते ही शर्जा्ण 
हवाकने अपने कुलके पौरोहित्य-पदके लिये 
उनका तुरंत बरण कर लिया-- 
तमिक््वाकुृर्पमातेजा जातमात्रमनिन्दितम्‌ 


बत़े एरोधसं सौम्य वंशस्यास्य हिताय न: ॥ 
है कक | ना | है ॥ 
राज निर्मिने शरगोर धारण नहीं किया। 
उन्होंने टेवताओंसे वरठान माँगा कि मैं प्राणिमात्रके 
जजान नधाम्य करना चाहता 
नेत्रेषु सर्वभृतानां बसेयं सुरसत्तमा:॥ 
(७॥ ५७७। १६४] 
इेबताओन उर्कहे लोगॉकों पलकॉपर निवास 
| टिया। 
उनके जौवर्गहित शरीरपर अर्रण रखकर 
भ्थन कानेस सहातपस्लों (प्रिाथि उत्पन्न हुए। 
*प अद्भुत जन्मका हेतु होनेके कारण ये ' जनक ' 
कहलाये। जीवरगहित देहसे प्रकट होनेके कारण 
उ्ें 'बैदेह' भी कहा गया। इस प्रकार पहले 
विदेहगज जनकका नाम महातेजस्वी मिथि हूआ। 
'सोसे यह जनकवबंश मैथिल कहलाया-- 
आएणयां प्रश्यमानायां प्रादुर्भुतों महातपा:। 
पैथनान्यिधिरित्याहुर्जननाज्जनको 5 भवत्‌ ॥ 
स्माद बिदेहात्‌ सम्भूतों वैदेहस्तु ततः स्मृतः | 
रब विरेहाजश् जनक: पूर्वकों3भवत्‌। 


शर्त सन 


पिधिनाम महातेजास्तेनाय॑ पैथिलो5भवत्‌॥ 
(9॥ ५७॥। 7१-२०] 
श्रीलक्ष्मणने कहा--है महाराज ! यह वृत्तान्त 
अत्यन्त अद्भुत है। परंतू राजा निमिने महात्मा 
बसिप्ठकों शाप हे दिया, जबकि वे क्षत्रिय थे और 
यज्ञमें दीक्षित थे। क्‍या यह उचित हुआ ? 
निषिस्त क्ब्रिय: शूरों विशेषेण चर दीक्षित: । 
ने क्षप॑ कतवान गाज़ा वमिप्न॒स्य परहात्यन:॥ 
[.9॥ ०४ 3 | 
प्रीरामजीने कहां--है सुमित्राकृपार! जैसो 
क्षमा ययातिमें थी वैसी क्षमा सब पृरुषार्मे नहीं 
देखी जाती-- 
न सर्वत्र क्षपा खीर प्रुषेषु प्रदृज्यते॥ 
सौमित्रे दु:सहों रोधो यथा क्षान्तों बयातिता। 


ययातिकी पत्री देवयानोंओं प्रेर्णास 
श्रीशुक्राचार्यने ययातिकों वद्धत्वका ज्ञाप दे दिया. 
परंतु ययातिने उसे सहर्घ स्वोकार कर लिया 
तदनन्तर अपने पुरुकों युवावस्था लंका कुछ 
दिनोतक उपभोग करके पुनः बापस कर दिया 
इस कथाके सुनानेका आशय यह है कि शुक्राचार्यके 
द्वारा प्रदत्त शापकों राज़ा ययातिने क्षत्रियधर्मके 
अनुसार धारण कर लिया: परंतु राजा निमिने 
बसिप्ठजीका शाप सहन नहों किया-- 
एघ तुशनस्ा पक्त: जापोत्सगों ययातिना। 
धारितः क्षत्रधर्णण य॑ निधिक्षक्षपे न च॥ 
भगवान्‌ श्रीराम संध्या-वन्दन आदि नित्यकर्म 
करके राजधमाॉका पालन करनेके लिये वेदवेत्ता 
ब्राह्मणों, पुरोहित वसिष्ठ आदिके साथ राज्यसभामें 
वपमस्थित होकर न्‍्यायके आसनपर विराजमान 
हुए। बह सभा व्यवहारज्ञ मन्त्रियों, विद्वानों, 
नीतिज्ञों, राजाओं तथा अन्य सभासदोंसे सुशोभित 


तबा<प्रा35793॥40860779॥.2ट07॥ 


जि 6, 


ग्रीपदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


वी तश  चचच  ञ ोचतीण सन  ₹ै₹577575:ऋ::&..... 
थी । मर्यादापुरुषोत्तम श्रीरामने कहा--हे लक्ष्मण! | एक भिक्षुक है। वह एक नब्राह्मणके भर 


कार्याधियोंकों क्रमशः बुलाओं। 
श्रीलक्ष्मणने बाहर देखा कि एक कुत्ता 
बार-बार भैक रहा है। श्रीलक्ष्मणने कहा-हे 
महाभाग ! तुम शंकारहित होकर बताओ कि 
तुम्हारा क्या कार्य है? सुनकर कुत्तेने कहा-- 
'सर्वभृतशरण्वाय '--आजतक जितने राजा हुए हैं 
उन्होंने गरीब, अमीर सबकों आश्रय दिया होगा; 
परंतु श्रानकों तों अपनी शरणपें केवल श्रीरामजी 
ही ले सकते हैं। कुत्तेकां बातकों ध्यानपूर्वक 
केवल श्रीगमजी ही सुन सकते हैं; अतः वे 
' सर्वभूतशरण्य ' हैं। कुत्तेनें कहा--सर्वभूतशरण्य, 
अक्लिप्टकर्मा, भयाक्रान्तकों निर्भव करनेवाले 
जो श्रीरामजी हैं, मैं उन्हींके सामने अपना कार्य 
निवेदन कर सकता हूँ-- 
सर्वभृतशरण्यायथ रामायाक्लिप्टकर्मणे । 
भरयेष्यभयदात्रे चव तस्म वक्त समुत्सहे॥ 
( प्रक्षित सर्ग १ | १७। 
श्रीलक्ष्मणने श्रीराघबेन्द्रसे जाकर कहा-हे 
प्रभो! द्वारपर कार्यार्थी कुत्ता खड़ा है। प्रभुने 
कहा--यहाँ जो भी कार्यार्थी खड़ा है, उसे शीघ्र 
सभामें ले आओ-- 
शा वे ते तिप्ठते द्वारि कार्यार्थी समुपागत:। 
लक्ष्मणस्य बच; श्रुत्वा रामों बचनमश्नवीत्‌। 
सप्प्रवेशय चै क्षिप्रं कार्यार्थी यो5त्र तिप्ल॒ति॥ 
( प्रक्षित सर्ग ॥। ३८) 
श्रीरामजोने देखा कि आनेवाले कुत्तेका 
म्रस्तक फर गया है। प्रभुने कहा--हे सारमेय।! 
तुम निर्भव होकर जो कहना हो कहो-- 
अशधापश्यत तत्रस्थं राम॑ श्वा भिन्नमस्तकः | 
ततो दृष्टा स॒ राजान॑ सारमेयो5ल्नवीद्‌ बच: ॥ 
( प्रक्षित सर्ग २। ३) 
कुत्तेने कहा--हे प्रभो! सर्वार्थसरिद्ध नामका 


रहता है, उसने मुझे आकर अकारण मा $ ट 
हे न्यायकर्ता प्रभो! मैंने कोई अपराध जे 
किया थां-- 
भिक्षु सर्वार्थसिद्धश्न न्नाह्मणावसथे बसन॥ 
तेन दत्तः प्रहारों में निष्कारणमनागप्त:। 
( प्रक्षिप्त सर्ग २। १६-१७; 
प्रभने तत्काल उस अभिक्षुककों बुलाका 
पूछा--हे ब्रह्मन्‌! आपने इस सारमेयके मस्तकफ़ 
क्यों प्रहार किया है ? भिक्षुकने कहा-है राजन 
मैं भूखा था, यह मार्गमें खड़ा था, मेरे बार-बाः 
कहनेपर भी यह हटा नहीं। में भूखा तो था ही 
मुझे क्रोध आ गया, मैंने इसके मस्तकपर लगुड़- 
प्रहार कर दिया। है राजराजेन्द्र ! मैं अपग़धी हूँ 
आप मुझे दण्ड दें-- 
क्रोधेन क्षधयाविष्टस्ततों दत्तो5स्य राघव। 
प्रहागें ग़ाजराजेन्द्र श्ाधि मामपराधिनम्‌॥ 
[ प्रक्षित सर्ग २। ३०! 
अपराध तो बहुत-सें लोग करते हैं, परं] 
सामान्यजन उस अपराधको छिपानेका प्रयाप् 
करते हैं। एक अपराधकों छिपानेके लिये चार 
अपराध और कर लेते हैं तथा अपराधोंरे 
दलदलमें फैंसते जाते हैं। ऐसा नहीं का 
चाहिये, अपराध किससे नहीं होता है ? ब्राह्मण 
स्पष्ट कह दिया--हे राजराजेन्द्र। मैं अपराधी ६ 
आप मुझे दण्ड दें। दण्ड भोग लेनेपर नरक 
गिरनेका भय समाप्त हों जायगा-- 
त्वया शस्तस्य राजेन्द्र नास्ति में नरका्धगम | 
( प्रक्षित्त सर्ग २ै। 
जब यह विचार होने लगा कि इस अपराध 
भिशक्षुककों क्या दण्ड दिया जाय, तब उस सम 
श्वानने कहा-हे प्रभो! इसे मेरी इच्छाके अर 
दण्ड दिया जाय। हे बीर नराधिप ! इसे कर्लिर 


तबा<प्रा5793408607793॥.2ट07॥ 


है। प्रीयमजीने उस भिक्षुककी कुलपतिपदपर 


प्रति कर दी-- 
कालकरे महाराज कौलपत्य॑ प्रदीयताप्‌। 


एतच्छुत्वा तु रामेण कौलपत्येडभिषेच्चित:॥ 


[ प्राष्ता मसर्ग र। ३७] 


अब प्रश्न हुआ कि इसे दण्ड दिया गया या 


पुरस्कार ? श्रीरामके पूछनेपर क॒त्तेने कहा-हे 
प्रभो! मैं भी पूर्व जन्ममें कालझरमें कुलपति- 
पटपर था। में सत्कर्म करता था फिर भी मैं कुत्ता 


बन गया। यह तो निश्चित ही अगले जन्ममें कुत्ता 


होगा। तब श्वानयोंनिमें जानेपर सम्भव है कि 
उसे भी इस तरह कोई मारेगा, तब इसको मेरी 
व्यधाकी अनुभूति होगी। 


आगे शवानने कहा-जो ब्राह्मणका, देवताका, 


स्त्रियोंका और बालकोंका धन अपहरण कर 
लेता है और जो अपनो दान की हुईं सम्पत्तिव 
पतन: वापस ले लेता है, वह अपने प्रियजनोंके 
समेत बिनाशकों प्राप्त होता है-- 
ब्रह्मस्व॑ देवताद्व्यं स्त्रीणां बालधन च यत्‌॥ 
दत्त हरति यो भूय डर: सह विनश्यति। 
। प्रक्षित स्र्ग ३। ४८-४९ ) 
इसके अनन्तर कुत्तेने काशीमें जाकर अन्न- 
जलका परित्याग कर प्राण त्याग कर दिया। 
इस प्रसड़में 'कुलपति' शब्दपर थोड़ा विचार 
आवश्यक प्रतीत होता है। शब्दोंक अनेक अर्थ 
उस अर्थकों अप्रसिद्ध होनेपर भी मान लेता 
वाहिये। उसका सम्मान करना चाहिये। सो 
'शब्दकल्पद्रुम' नामक कोषमें कुल 
शब्दका अर्थ है--'कुलस्थ वंशस्य गोत्रस्यथ वा 
पति; कुलपति: '। महाभारतके प्रसिद्ध टीकाकार 
ब्रीनीलकण्ठजीने 'कुलपति' शब्दकों व्याख्या 








करते हुए लिखा है--'एको दशसहस्ताणि योउन्न 
दानादिना भरेत्‌। स वे कुलपति: प्रोक्त:'। 
श्रीमद्धागवतके टीकाकार श्री श्रीधरजीने भी इसीसे 
मिलता-जुलता लक्षण कहा है--' मुनीनां दशसाहस्त 
योउ5ब्रदानादिषोधणात्‌। अध्यापयति बिप्रर्षि: स॒ 
वे कुलपति: स्मृत:'। अर्थात्‌ जो विप्रर्षि दस 
हजार मुनियोंका अन्न-वस्त्रादिके द्वारा भरण- 
पोषण करता है तथा उन्हें पढ़ाता है--विद्याभूषणसे 


| अलंकृत करता है, वह मुनि 'कुलपति' शब्द- 


बाच्य है। श्रीमद्धागवतर्में शौनक और दुर्वासा 
महर्षिकों कुलपति कहा गया है। इस अत्यन्त 
संक्षित कुलपतिके लक्षणके ऊपर विद्वान श्रोता 
गम्भीरतासे विचार करें| 
एक दिन श्रीरामजी सभामें उपस्थित थे, 
उसी समय अश्रीसुमनत्रने आकर कहा-है 
राजराजेद्र! भृगुपुत्र च्यवत ऋषिके नेतृत्वमें 
अनेकों महर्षि पधारे हैं, वे आपका दर्शन शीघ्र 
करना चाहते हैं-- 
भार्गवं च्यवनं चैव पुरस्कृत्य महर्षय:। 
हर्शन॑ ते महाराज चोदयन्ति कृतत्वग:॥ 
श्रीरामजीने उन्हें शीघ्र बुलवाया। आनेपर 
महर्षियोंका स्वागत करके आसन देकर श्रोरामजीने 
कहा--है महर्षियों! यह समस्त राज्य, मेरा प्राण 
तथा समस्त वैभव ब्राह्मणोंकी सेवाके लिये है। 
मैं आपसे सत्य कह रहा हँ-- 
दर राज्यं च सकल॑ जीघित॑ च हृदि स्थितम्‌ 
सर्बमेतद द्विजार्थ में स्त्यमेतद्‌ ख्रवीमि जे: ॥ 
( ७] 4िकु | हैंड | 


श्रीरामजीके वचन सुनकर यमुनातटके निवासी 


सब संत बहुत प्रसन्न हुए और उन्होंने उच्चस्वरसे 


श्रीरामजीकों साधुवाद दिया-- 
तस्य तद्‌ बचन श्र॒ुत्वा साधुकारों महानभूत्‌। 


तबा<प्रा357997940860779॥.2ट07 


१४. ओीमाबाल्यीकोम माल जनमननननननननशताए 77 5 रे! परीघटसाह्मीय 
यमुनातीरबासिनाम्‌ ॥ 
(७। ६०॥ १५ ) 

मुनियोंने कहा--है राजराजेन्द्र ! सत्ययुगमें 
एक बुद्धिमान्‌ दैत्य था। वह लोलाका ज्येष्ठ पुत्र 
था, उसका नाम मधु था। वह ब्रह्मण्य और 
शरण्य था। परमोदार देवताओंसे उसकी अनोखी 


ऋषीणामुग्रतपसां 





प्रीति थी-- 
बहाण्यश्ष शरण्यक्ष बुद॒ध्या च परिनिष्ठित: । 
स॒रैश्व॒ परमोदारैः प्रीतिस्तस्थातुलाभवत्‌॥ 


[5। है | हैं | 

हे श्रीरघुनन्दन! मधुनें भगवान्‌ शझ्डूरकों 

आराधना की। शड्डूरजीने प्रसन्न होकर अपने 

शक्तिशाली शुलसे प्रकट करके एक शक्तिशाली 

शुल उसको दिया और कहा-जो तुम्हारे 

सामने युद्ध करने आवेगा उसे भस्म करके यह 

शुल पुनः तुम्हारे पास हो आ जायगा-- 

यश्च त्वामभियुज्ञीत बुद्धाय विगतज्वरः। 
त॑ शूलो भस्मसात्कृत्वा पुनरेष्यति ते करम्‌॥ 


(७। ६१ । ९) 


मधने श्रोशड्ररजीसे प्रार्थना कौ-है भगवन ! 

यह शुल मेरे वंशजोंके पास सदा बना रहें। 

भगवान्‌ शड्रते कहा-यह असम्भव हैं; परंतु 

तुम्हारा सम्मान रखनेके लिये मैं यह बर देता हूँ 

कि तुम्हारे एक पुत्रके पास यह शूल रहेगा। यह 

शुल जबतक तुम्हारे पृत्रके हाथमें रहेगा, तबतक 

बह समस्त प्राणियोंसे अवध्य रहेगा-- 

यावत्करस्थ: शूलो5य॑ भविष्यति सुतस्य ते। 
अवध्य: सर्वभूतानां शुलहस्तों भविष्यति॥ 

(3॥ ६7% | हैं] 

महर्षि च्यवनने कहा--हे रघुनन्दन! मधुकोा 

पत्नी कृम्भीनसीसे एक लवण नामका पुत्र है, 

वह बहुत दुष्ट है, उसके अत्याचारसे सब सजन 

महात्मा बहुत संतप्त हैं। उस शूलके प्रभावसे 


पथ राघायण-कथा-सुधा- सागर 





कलम कक «5,» 


| बह अवध्य-सा हो गया है। यों तो सा वह प्र 


फ़ाणियोंका भोजन करता है; परंतु ऋषि-मुनिक 


बिशेष भक्षण करता है। उसका व्यवहार क्रूर एव 


भ्रयानक है, वह सदा मधुवनमें रहता है-- 
आहार; सर्वसस्‍्यानि विशेषेण च तापसा:। 
आचारों रौद्गता चित्य॑ खासों मधुवने तथा॥ 
(&। 5६9२ ॥ ३ । 
श्रीरामजीने मुनियॉकों तिर्भय करके वहाँ 
एकत्र हुए अपने सब भाहयोंसे पूछा-हैं भाइयों। 
हस लवणासुरको कौन बीर मारेगा ? उसे किसके 
भागमें रखा जाये, महाबाहु भरतके अथवा 
बुद्धिमान शत्रुघ्ेके- 
को हन्ता लवणं वीर: कस्यांश: स विधीयताम्‌। 
भरतस्य महाबाहोः शत्रुघ्नस्य च धीघत:॥ 
प्रभुकी बात सुनकर श्रीभरतजी बोले-हे 
स्वामी ! इस लवण दैत्यकों में मारूंगा। इसे मर 
भागमें रखा जाय। भरतजीको वीरतापूर्ण वाणो 
सुनकर श्रीरामकों प्रणाम कर श्रोशत्रुत्न बोले-हे 
रघुनन्दन ! मझले भैया महाबाहु श्रोभरत तो अनेक 
कार्य कर चुके हैं। चौदह वर्षतक श्रीअयोध्यापुरोका 
पालन इन्होंने किया था। है अयोध्यानाथ ! महायशस्वा 
भैया श्रीभरतजीने नन्दिग्राममें बहुत दु:ख भोगे हैं 
अब ये मुझ सेवकके रहते हुए अधिक क्लेश न 
उठावें, अतः लवण द्दैत्यका वध मैं करूँगा 
श्रीशत्रुज़॒की बात सुनकर श्रीरामने कहा- है 
ककुत्स्थकुलभूषण ! तुम जैसा कहते हो वहीं हों! 


तुम्हीं मेरे आदेशका पालन करो। मैँ तुम्हें मधुके 


सुन्दर नगरमें राजाके पदपर अभिषिक्त करूंगा-- 
तथा ब्ुषति शात्रुप्ले राघव: पुनरद्वीत॥ 
एवं भवत्‌ काकृत्स्थ क्रियतां मम शासनम | 
गाज्ये त्वामभिषेक्ष्यापि म्रधोस्तु नगरे शुभ | 


(७॥। ६२॥ १५-६४ 


तबा<प्रा5793॥408607793॥.2ट07॥ 


अत्ताकाणड 


५११ 


द्रोरमजीकी बात सुनकर श्रीशत्रुप्न बहत 
लब्जित हुए और वे धीरे-धीरे बोले--बास्तवमें 
मुझसे महान्‌ त्रुटि हो गयी है। मझले भैया 
श्रोभरतके प्रतिज्ञा कर लेनेपर मुझे कुछ नहीं 
बोलना चाहिये था-- 
तोत्तर हि मया बाच्यं प्रध्यपे प्रतिजानति॥ 
६७॥ ६३ ॥ | ) 
है पुरुषोत्तम ! मेरे मुखसे ये बड़े ही अनुचित 
शब्द निकल गये कि मैं लवणको मारूँगा। उस 
अनुचित कथनका हीं परिणाम है कि मेरी इस 
प्रकार दुर्गति हों रही है कि बड़ोंके होते हुए 
मुझे अभिषिक्त होना पड़ेगा और आपका दारुण 
वियोग सहना पड़ेगा। परंतु मैं यह भी जानता हूँ 
कि आपका शासन किसीके लिये भी दर्लइघ्य 
है। भगवान्‌ श्रीरामने श्रीभरत तथा लक्ष्मण 
आदिसे कहा--तुम सब लोग राज्याभिषेककी 
मामग्रों एकत्रित करों। में अभो रघुकुलनन्दन 
नशशादल शज्रुल्लका अभिषेक करूंगा-- 
पम्भारानि आनवयध्यव॑ समाहिता: | 
अद्येवपुरूुषव्याप्रमभिषेक्ष्यमि राघवम्‌॥ 
( | ६६% ॥ रै७ | 
मेरी आज्ञासे पुरोहित, वैदिक विद्वानों, 
ऋत्विजों तथा समस्त मन्सत्रियोंकों बुला लाओ। 
भगवान्‌ श्रोगामने बड़े हर्ष एवं उत्साहके साथ 
शत्र॒त्चका मधुपुरीके राजाके पदपर अभिषेक 
किया। इस समय कौसल्या, सुमित्रा और कैकेयी 
तेथा शज्यभवनकी अन्य राजमहिलाओंने मिलकर 
नज्नलकार्य सम्पन्न किया। 
श्रीशत्र॒प्नजीके राज्याभिषेक होनेसे यमुनातटपर 
निवास करनेंबाले च्यवन आदि महात्मा ऋषियों - 
को पूर्ण विश्वास हो गया कि अब लवणासुर 
भाग जय... 
ऋषयश पग्रहात्मानों यमुनातीरवासिनः॥ 


हत॑ लवणमाएंसु: शरजन्रुप्तस्याभिषेचनात्‌। 

(७। ६३ | १७-९८ ) 

अभिषेकके पश्चात्‌ भाग्यशाली शत्रुघ्नको 

भ्रातवत्सल श्रीरामजीनें अपनी गोदमें बिठाकर 

उनके तेजका अभिवर्द्धन करते हुए मधुर वाणीमें 

कहा- हें सौम्य ! हे रघुनन्दन! हे शत्रुष्न ! में तुम्हें 

दिव्य अमोघ बाण दे रहा हूँ। इस बाणके द्वारा 
तुम लवणासुरका वध अवश्य करगोगें-- 

. ततोउभिषिक्त श॒त्रुघ्नमड्भमारोप्य राघव:। 
उबाच्च मधुरां वाणी तेजस्तस्थाभिपूरयन्‌ ॥ 
अय॑ शःरस्त्वमोघस्ते दिव्य: परपुरक्षय:। 
अनेन लवणं म्ौम्य हन्ताम्ति रघुनन्दन॥ 

[पछ॥| 583 । 

है शत्रुघ्न लवणासुर शड्डरप्रदत्त शुलका 
नित्य पूजन करता है, वह नगरके बाहर आहार- 
संग्रहके लिये जाता है। जब वह बाहर जाय उसमो 
समय तुम द्वारपर पहुँच जाओं। जिस समय 
उसके पास शुल न हो और वह नगरमें भी न 


के डत्वफ ] 


पहुँच सका हो, उसी समय नगरद्वारपर ललकारकर 


उसे मार डालो-- 
स त्व॑ं पुरुषशारदूल तमायुधविनाकृतम्‌। 
अप्रविष्ट पुरं पूर्व द्वारि तिष्ठ धृत्तायुध: ॥ 
श्रीरामजीने बहुत बड़ी सेना, प्रभूत सम्पत्ति, 
अनेक सेबक शज्ुघ्नकों लें जानेकी आज्ञा दो। 
सेनाके प्रस्थान करनेके पश्चात्‌ एक मासपर्यन्त 
शत्र॒घ्नजी श्रीगमजीके पास रहे। 
श्रीशत्रुघ्नने एक मासके पश्चात्‌ गुरुदेव वस्मिष्ठ, 
कौसल्यादि माताओंकों अभिवादन किया। श्रीग़मकी 
परिक्रमा करके उनके श्रीचरणोंमें प्रणाम किया। 
हाथ जोड़कर श्रीभरत और श्रीलक्ष्मणकों प्रणाम 
किया-- 
राम प्रदक्षिणीकृ्य शिरसाभिप्रणम्य च। 


ता<प्रा35793॥40860779॥.2ट07॥7 
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लक्ष्मणं भरत॑ चैव प्रणिपत्य कृताजझ्ञलि: ॥ 
(७। ६४ | ६] 
हस प्रकार श्रीशत्रघ्न अयोध्यासे प्रस्थान 
करके तीसरे दिन महर्षि वाल्मीकिजीके आश्रमपर 
पहुँच गये- 
द्विराजपन्ते शूर उचध्य गाघवनन्दनः। 
वाल्मीकेराश्रम॑ पृण्यमगच्छद्‌ खासमुत्तमम्‌॥ 
(0॥ ६५ | दे | 
महर्षि वाल्मोकिके श्रीचरणोंमें प्रणाम किया। 
महर्षिने उनका स्वागत किया। जिस गात्रिर्म 
शजत्रुघ्नने पर्णशालामें प्रवेश किया था, उसी रात्रिमें 
श्रीसोताजीने दो पुत्रोंकों जन्म दिया- 
यामेव रात्रि शत्रुघ्: पर्णशालां समाविशत्‌। 
तामेव रात्रि सीतापि प्रसता दारकद्यम्‌॥ 
१७ | 9६ | है| 
महर्षिने कुश और लवसे उनकी रक्षा- 
विधानका उपदेश किया तथा बालकोंका कुश 
तथा लव नामकरण-संस्कार किया और कहा 
कि मेरे द्वागा निश्चित किये गये इन्हीं नामोंसे ये 
बालक भृतलमें विख्यात होंगे-- 
एवं कुशलबौ नाप्ना तावुभौ यमजातकौं। 
पत्कृताध्यां च नापध्यां ख्यातियुक्ती भविष्यत:॥ 
[9॥ ६६ ॥ ९ ] 
अद्धगत्रिकी वेलामें श्रीगाम और श्रीसीता् 
नाम और गोत्रके उच्चारणके शब्द श्रीशन्रुप्नके 
कानामें पड़े। उन्हें श्रीसीताजीके दो सुन्दर पुत्र 
होनेका महान सुखद एवं प्रिय समाचार मिला। 
तदनन्तर वे श्रीसीताजीकी पर्णशालामें गये और 
बोले--है करुणामयि ! तपस्विनि! है मात: ! यह 
हमारे बड़े सौभाग्यकी बात है-- 
तथा तां क्रियमाणां च बुद्धाभिगोंत्रनाम च। 
सड्कीर्तनं च रामस्य सीताया: प्रसवी शुभौ ॥ 





ग्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथ्या-सुधा-सागर 


अर्द्धरात्रे तु शत्रुघ्न: शुआ्राव सुमहत्प्रियम्‌। 
पर्णशालां ततो गत्वा मातर्दिष्टपरेति चाब्रवीत्‌ ॥ 
(७। ६६ । १६-१२) 
श्रीशब्र॒ेघ|्नजीको लव, कुशके जन्मका समाचार 
सुनकर इतनी प्रसन्नता हुई कि वर्षा-ऋतुकी वह 
श्रावणी रात बात-बातपमें बीत गयी- 
तदा तस्य प्रह्मएरस्थ शात्रुप्तस्थ प्रह्रात्यमन:। 
व्यत्ीता वार्षिकी रात्रि: श्रावणी लघृविक़रपा || 
(0 ॥ ६६ | $$] 
प्रात:काल होनेपर संध्या-वन्दन करके मुनिमे 
आज्ञा लेकर श्रीशच्रप्तनने पश्चिम दिशाकी औः 
प्रस्थान किया। मार्गम सात रात व्यतीत करके ते 
यमुनातटपर पहुँच गये। वहाँ पहुँचकर च्यवन 
आदि महर्पियोंके साथ मनोहर कथा-वार्ता-द्राग 
महायशस्वी राजा शात्र॒घप्न समय बिताने लगें-- 
स॒तत्र मुनिभिः सार्थ भार्गवप्रमुखर्नप:। 
क्रथाभिरभिरूपाभिर्वासं चक्रे महायजा:॥ 
॥ ४ ॥ शुड ।  & 
महर्षि च्यवनने एक दिन रात्रिके समय 
वणासुरके शूलकी शक्तिका परिचय देते हुए 
एक कथा सुनायी। श्रोअयोध्यापुरीमें युवनाश्रके 
पुत्र चक्रवर्ती मान्धाता रहते थे। वे एक बार 
स्वर्ग-लोकपर विजय प्राप्त करनेके लिये स्व 
गये। वहाँपर देवराज इन्द्रने कहा--हें नरशार्दूल! 
अभी तो आपने समूची पृथ्वीकों भी वशमें नहीं 
किया है। यह सुनकर मान्धाताने पूछा- भूलोकमें 
मेरे आदेशकी अवहेलना कहाँ होती है? तब 
इन्द्रने कहा--हे नोेश।! प धुवनमें मधुपुत्र लवण 
निवास करता है, वह आपकी आज्ञा नहीं मानता- 
तमुवाच्र सहस्त्राक्षो लखणो नाम राक्षस: । 
प्रधुपुत्रों मधुबने न ते55ज्ञां कुरुतेडनघ॥ 


(७ | ६७। (३ / 


तबा<प्रा57937॥40860779॥.2ट07॥ 


ठउत्ताकाएज़ 


घर 


नीम: तक «कक +कक नमन» »++ानाा--ानम»» नमन 


म्रान्धाता इन्द्रकों अप्रिय ब्रात सुनकर 
लब्जित हों गये। फिर बे सेवक, सेना और 
सवारियॉसहित मधुकों बशमें करनेके लिये 
यमुनातटपर आये। है शत्रुन्न! इस लवणासुरने 
अपने चमाचम चमकते हुए शूलसे मान्धाताका 
विनाश कर दिया। है शत्रुत्ञ| आप उसका नाश 
आवेश्य करेंगे । मुनियोंने कहा--है महात्मन्‌ ! कल 
प्रात:काल जब बह बिना शुलके मांस-संगरहके 
लिये निकलेगा, उसी समय आप उसको पार 
डालेंगे, इसमें संदेह नहीं है। हे नरेन्द्र! आपकी 
विजय अवश्य होगी-- 
त्व॑ श्वः प्रभाते लवणं महात्मन 
वधिष्यसे नात्र तु संशयों में। 
बिना निर्गतमामिषार्थे 
धुवों जयस्ते भविता नरेत्र॥ 
प्रातःकाल होनेपर लवणासुर भक्ष्याहार- 
मंग्रह करनेके लिये अपने नगरसे बाहर निकला | 
इसी मध्यमें वीर शत्र॒ल्न यमुनानदीकों पार करके, 
हाथमें धनुष धारण करके मधुपुरीके द्वारपर खड़े 
हो गये-- 
एतस्मिन्नन्तरे बीरः शत्रुष्नों यमुनां नदीम्‌। 
तीत्वामधुपुरद्वारि धनुष्पाणिरतिष्ठत ॥ 
(१8॥ ६८ ॥ के ! 
मध्याह्में हजारों प्राणियोंका भार लिये 
लवणासुर वहाँ आया। द्वारपर अस्त्र-शस्त लिये 
श्रेशत्र॒घ्ोकों देखकर उसने कहां--अरे नराधम ! 
तेरी तरह अस्त्र-शस्त्र लिये हजारों मनुष्योंको मैं 
गैषपूर्वक खा चुका हूँ। श्रीशन्रुप्नने कहा--ओरे 
दु्द्धे। मैं तेरे साथ द्वन्द युद्ध करना चाहता हूँ। 
मैं महाराज श्रीदशरथका पुत्र हूँ। परम बुद्धिमान्‌ 
भगवान्‌, श्रीमान्‌ रामका भाई हूँ। मैं नाम और 


शूलं 


काम दोनोंसे शत्रुघ्न हूँ। मैं तुम्हें मारनेकी इच्छासे 
यहाँ आया हूँ. 
उद्ाच च सुसंक़ुद्ध:ः शत्रुघ्तः स निशाचरम्‌। 
गोझपिच्छापि दुर्जुद्धे दद्ययुद्धं त्वया सह।॥ 
पुन्नों दशरथस्याहं भ्राता रामस्य धीमत:। 
शज्नुप्नों नाम शत्रुप्तो वधाकाडक्ती तवागत:॥ 
[3 ॥ दिए | १9७- है / 
लवणासुर श्रीरामका नाम सुनते ही बोला-- 
है पुरुषाधम! रावण मेरी मौसी शूर्पणखाका 
भाई था। तेरे भाईने एक स्त्रीके लिये उसको मार 
डाला। उस समय मैंने क्षमा कर दिया। दो 
घड़ी ठहर, मैं अपना अस्त्र लेकर आता हूँ। 
ब्रीशत्रप़ननें कहा-अब तु मेरे हाथसे जीवित 
बचकर कहाँ जायगा ? 
तम॒वाचाशु शरत्रुप्त: क्त में जीवन्‌ गमिष्यसि ॥ 
[| ६८ | 
अरे राक्षस! जब तूने दूसरे वीरोंको मारा 
था तब शत्रुघ्नचका जन्म भो नहीं हुआ था। आज 
मेरे बाणोंसे मरकर तू सीधे यमराजके लोकका 


| मार्ग ले-- 


शत्रुघ्नों न तदा जातो यदान्ये निजितास्त्वया। 
तद॒द्य ब्राणाभिहतों ब्रज त्व॑ यमसादनम्‌॥ 
६9] 6६% | ह#॥ | 
श्रोशत्रुज़ और लवणासुरका भयंकर युद्ध 
होने लगा। उसी समय दैत्यने एक वृक्ष लेकर 
उसे शत्रुश्नके सिरपर दे मारा। उसके द्वारा घायः 
होकर शज्नुघ्नलके अड्र-अज्भू ढौलें पड़ गये और 
उन्हें मृर्च्का आ गयी-- 
ततः प्रहस्य लबणों वृक्षमुद्रम्य वीर्चवान्‌। 
शिरस्थभ्यहनचएुर स्रस्ताड़ः स मुमोह वै॥ 
(७॥ ६९ | (२) 


वीरवर श्रीशत्रुघ्षके भूमिपर गिरते ही ऋषियों, 


ता<प्रा9593440860779॥.2ट07॥ 


५ ९ ईं 


देवबन्दों, गन्धर्वों और अप्सराओँमें महान्‌ हाहाकार 
होने लगा-- 

तस्मिन्निपतितें वीरे हाहाकारों महानभूत्‌। 
ऋषीणां देवसंघानां गन्धर्वाप्सरसां तथा॥ 

[७।॥। 6६१ ॥ %$ 

शत्र॒घ्नकों म॒च्छित देखकर लवणासुरने समझा 

कि श़न्रुघ्न मर गये; अतः: समय मिलनेपर भी न 

अपने घरमें गया और न शुल ही ले आया- 
'पक्षों लब्धान्तमपि न विवेश स्वमालयम्‌' | 


एक मुहूर्त्तमें श्रीशत्रुघ़ सचेत हो गये। वे 


अस्त्र-शस्त्र लेकर नगरद्वारपर पुनः पूर्बबत्‌ खड़े 
हों गये। उस समय ऋषियोंने उनको महतो 
श्लाघा को-- 
महूर्ताल्लब्धसंज़स्तु पुनस्तस्थौ धृतायुध:। 
शन्रुप्ो वै पुरद्वारि ऋषिभि: सम्प्रपूजित:॥ 
(3 | ६१ । है६5 | 
प्रोशत्र॒ाघ्नने श्रीगरमजोका दिया हुआ दिव्य 
और अमोघ रामबाण हाथमें ले लिया। उस समय 
उस दिव्य ब्राणकों सभो प्राणियोंने देखा कि 
वह प्रलयकालकी अग्रिके समान प्रज्ज्वलित हो 
गहा था। नभोमण्डलकों देवताओंसे ख़चाखच 
भरा हुआ देखकर रघुकुलनन्दन श्रीशत्रुघ्नने बड़ा 
भयंकर सिंहगर्जन करके लवणासृ्‌रकों ओर देखा 
और उसे युद्ध करनेके लिये पुनः ललकारा। 
लवणासुरके संग्राममें आनेपर धनुर्धारियॉमें श्रेष्ठ 
महात्मा शत्रुनच्नने अपने धनुषकों कर्णपर्यन्त 
आकर्षित करके उस दिव्य अमोघ श्रीरामप्रदत्त 


महाबाणका लवणासुरके विशाल वक्ष:स्थलपर | 


प्रहार किया। वह देवपूजित बाण तत्काल 
लवणासुरके हृदयकों विदीर्ण करके रसातलमें 
प्रविष्ठ हो. गया तथा रसातलमें जाकर पुन: 
उसी समय इक्ष्वाकुकुलनन्दन श्रीशत्रुघ्नके पास 
आ गया-- 


| श्रीरामजीकी सन्निधि मिल 
| कहते हैं कि यही श्रेष्ठ वर है। देवता प्रसन्न होकः 


थ्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कशा-सुधथा- सागर 


लब॒णः क्रोधसंयुक्तो युद्धाय समुपस्यित:। 
आकर्णात्‌सविकृष्याथ तद्‌ धनुर्धन्विनां वर: ॥ 
मुमोच महाबाणं लवणस्य पमहोरस्ति। 
उरस्तस्य विदार्याशु प्रविवेश रसातलम॥ 
गत्या रसातल॑ दिव्य: शरों विदुधपुजित 
पुनरेबागमत्‌ तृर्णम्रिक्षयाकुकुलनन्दनम्‌ ॥ 
(७ । ६९ | $ढ--३६ , 
लवणासुर पर्वतके समान सहसा पृश्चीफ़ा 
गिर पड़ा-मर गया। उसके मरते ही वह दिव्य 
शुल भगवान्‌ रुद्रके पास आ गया। 
उस समय देवता, ऋषि, नाग और ममम्ठ 
अप्सराएँ शत्रुघ्नजीकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने 
लगीं कि सौभाग्यकी बात है--दशस्थनन्दत श्रोशत्रझने 


भय छोड़कर विजय प्राप्त की और सर्पके समान 


लवणासुर मर गया-- 
ततों हि देवा ऋषिपन्नगाश्च 
प्रप॒ूजि हाप्सरसश्व 
दिला जयों दाशरथेरवाप्त- 
स्त्यक्त्वा भयं सर्प इव प्रशान्त:॥ 
इन्भध, अग्रि आदि देवताओंने आकर श्रोश्त्रुप्नक 
वर मगनेके लिये कहा। देवताओंकी बात 
सुनकर अपने मनको वशमें करनेवाले श्रौशत्रुघ्नने 
हाथ जोड़कर कहा-हे देवताओं! यह मधुरापुरो 
शीघ्र हो रमणीय राजधानोके रूपमें बस जाय, 
यही मेरे लिये श्रेष्ठ वर है-- 
इयें मधुपुरी रम्या मधुरा देवनिर्मिता। 
निवेष्ञं प्राप्ुयाच्छीघ्रमेष मेउस्तु खबर: पर: ॥ 
(७ ७०।५ 
शत्रुघ|्जीका आशय यह था कि जितनी 
जल्दी यह नगरी बसेगी, उतनी ही जल्दी हमे 
जायगी। इसलिंग 


सर्वा:। 


तबा<प्रा57939408607793॥॥.2ट07॥ 


उत्तरकाएडशड 


५१५ 
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बहुत अच्छा कहकर स्वर्ग चले गये। महातेजस्वी 
शत्रुश्नने भी अपनी सेनाकों बुलवा लिया-- 
ते तथोक्त्वा महात्मानों दिवमारुर॒हुस्तदा | 
शत्र॒ष्ठों5पि महातेजास्तां सेनां सपमुपानयत्त्‌॥ 
॥॥ 3० | |] 
बारह वर्षतक वह पुरी तथा श्रसेन-जनपद 
पूर्णरूपसे बस गया । वहाँ कहीं किसीसे भय नहीं 
था, वह देश दिव्य सुख-सुविधाओंसे सम्पन्न था-- 
स पुरा दिव्यसंकाशों वर्ष द्वादशमे श्भे। 
निविष्ठट: शूरसेनानां विघय शाकृतोभय: ॥ 
(७ | 6 | £ ] 
प्रधुरापुरीकों बसाकर श्रीशन्नुक्नके मनमें यह 
विचार हुआ कि श्रीअयोध्यासे आये बारह वर्ष 
व्यतीत हो गये, अब मुझे अपने आराध्यके पास 
चलकर उनके श्रीचरणारविन्दोंका दर्शन करना 
चाहिये-- 
तस्य बुर्द्धि: समृत्पज्ञा निवेश्य घधुरां प्रीम। 
ग़मपादाी निरीक्षेव्ह वर्ष द्वाइश आगते॥ 


श्रीशन्र॒प्न मधुरापुरीसे चलकर बीचमें सात- 


आठ परिगणित स्थानोंपर पड़ाव डालते हुए 


महर्षि श्रीवाल्मीकिजीके आश्रमपर पहुँच गये। 
महर्षि वाल्मीकिके श्रीचरणोंमें प्रणाम किया। 
श्रोवाल्मीकिने शत्रुघ्लके महान्‌ कर्म लवणासुर- 
वधकी बहुत प्रशंसा की और यह कहा कि है 
नत्रष्ठ! मैंने स्वयं अपनी आँखोंसे तुम्हारा युद्ध 
देखा था। है शत्रुघ्न! मेरे हृदयमें तुम्हारे लिये बड़ा 
प्रेम है; अत: मैं तुम्हारे मस्तकका आध्राण 
करूँगा। यही स्लेहकी पराकाष्ठा है- 
प्रापि परमा प्रीतिईदि शत्रुघ्त वर्तते। 
उपाष्रास्यापि ते मूर्मि स्लेहस्यैधा परा गति:॥ 
(७॥ ७ । (२) 


नरश्रेष्ठ श्रीशन्रुघ्नने श्रीमहर्षि वाल्मीकिके ठ्वारा 





प्रेमसे समर्पित भोजन करके बत्रीमद्वाल्मीकीय 
राघायणकी कथा सूुनी। प्रत्यक्षकी भाँति उस 
अलौकिक चरित्रका श्रवण करके पुरुषसिंह 
श्रीशत्रुघ्न मूच्छित-से हो गये । उनके नेत्रोंसे आँसू 
बहने लगें। एक मुहर्त्तक अचेत-से होकर बार- 
बार लम्बी श्वास लेते रहे-- 
शुश्राव रामचरितं तस्मिन्‌ काले पुरा कृतम्‌। 
तान्यक्षराणि सत्यानि यथावृत्तानि पूर्वश:॥ 
भ्रत्वा पुरुषशार्दूलो विसंज्ञों बाष्यलोचन:। 
स घहर्तभिवासंज्ञों विनि:श्व॒स्य मुहुर्मुहु:॥ 
(१७ | 'छ | १६-॥९७ ) 


श्रीशत्रुश्न श्रीरामचन्द्रजीके दर्शनके लिये 





 उत्कण्ठित थे, एतावता महर्षिके चरणोंमें प्रणाम 
| करके एक सुन्दर रथपर चढ़कर श्रीअवोध्याके 


लिये प्रस्थान कर दिया-- 
सोठभिवाह्ाय मुनिश्रेष्ठ रथमारुहा स॒फ्र्भप | 
अयोध्यापगमत्‌ तुर्ण राघवोत्सुकदर्शन: | 
[59] सर | ६ | 
श्री अयोध्या पहुँचकर अपने परमाराध्य भगवान्‌ 
श्रीरामके श्रीचरणोंमें साष्टाड़ प्रणति निवेदन क 
हाथ जोड़कर विह्लल स्वरमें श्रीशन्र॒घप्न बोले-हे 


| महाराज! आपने मुझे जिस कार्यके लिये आज्ञा 


प्रदान की थी वह कार्य सम्पन्न हो गया। पापात्मा 
लवण दैत्य मारा गया और मधुरापुरी भी बस 
गयी। हे रघुनन्दन! आपके दर्शनके बिना बारह 
वर्ष तो किसी प्रकार व्यतीत हो गये; परंतु हे 
भयोध्यानाथ! है करुणामय! अब और अधिक 
समयतक आपसे अलग रहनेका मुझमें साहस नहीं 
है। है भक्तवत्सल! जैसे छोटा बच्चा अपनी माँसे 
अलग नहोीं रह सकता है उसी प्रकार मैं भी 


_चिरकालतक आपसे दूर नहीं रह सकेगा। हे कृपामूर्णि 


श्रीरघुनन्दन! आप मुझपर कृपा करें-- 
यदाज़र्त महाराज सर्व तत्‌ कृतवानहम। 
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हत: स लब॒ण: पाप: पुरी चास्प निवेशिता॥ | अस्थात किया। को उ डे गले जहर 
दादशैतानि जर्षाणि त्वां विना रघुनन्दना | त्रीभरत पैदल हीं कल मे व आंदो ज 
नोत्सहेयमहं वस्त्‌ं त्यया विरहितों नप॥ दुरतक गये। तत्पश्चात्‌ को | 
प्रसाद॑ काकृत्स्थ कुरुष्वामितविक्म ही अपनी राजधानीकों चले गयै- 
समे प्रसाद क रुष्वामितविक़म | पदभ्यामनुगतो लहषमणेन महात्मना। 
मरातृहीनों यथा वत्सों न चिरं प्रवसाम्यहम॥ दूर॑ परदृभ्य कपल 
(७]। छरे | है०-- हर ) भरतेन शन्रुप्लों 260०८ | शदी॥ 
इस प्रकार कहते प्रीशत्र॒प्नकों वत्सलहृदय ५आक दे कक 
ब्रीरामजीने अपने कक लगा लिया और तदनन्तर कुछ दिनेकि पश्चात्‌ एक वृ< ब्राह्मण 
कहा--है शुरवीर! विषाद न करों। इस तरह अपने मृत पृत्रका शव लेकर राजद्वारपर आता। 
कातरता क्षत्रियोंचित नहीं है-- बह स्लेह और दुःखसे उद्विग्न होकर हा पुत्र! हा 
एवं ब्रुबाणं शत्रुघ्न परिष्वज्येदमग्रतीत्‌॥ | पुत्र! कक: विलाप करने लगा। श्रीरामराज्यपे 
मा विषारद कृथा: शूर नैतत्‌ क्षत्रियचेष्टितम्‌ ॥ अकालमृत्युका इस प्रकारको घटना कक इसके पूर्व २ 
(७॥ ७२। १३) | कभी देखी गयी और न कभी सुनो गया। अवश्य 
हे नरश्रेष्ठ | समय-समयपर मुझसे मिलनेके | ही श्रीगामका कोई महान्‌ दुष्कर्म है, जिससे इनके 
लिये श्रीअवोध्या आ जाया करों और फिर | राज्यमें रहनेवाले ऋलकोाका मृत्यु हान लगा- 
अपनी पुरोकों लौट जाया करो। हे शत्रुन्न!। नेदृश दृष्टपूर्व में श्रुत॑ वा घोरदर्शनम्‌। 
असन्दिग्धरूपसे तुम मुझे प्राणाधिक प्रिय हो; | मृत्युरप्राप्तकालानां रामस्य बिषये हायम्‌॥ 
परंतु है तात! राज्यका परिपालन भी अवश्य | रामस्य दुष्कृतं किल्लिन्महदस्ति न संशय:। 
करणीय है। है रिपुदमनलाल! तुम अभी मेरें|। यथा हि विषयस्थानां बालानां मृत्युरागत:॥ 
पास सात दिन रहों। उसके पश्चात्‌ सेवक, सेन (9 | 4४४३६ 
और सवारियोंके साथ मधुरापुरी चले जाना-- श्रीरामजी इस समाचारसे शोकसंतप्त हो गये 
काले काले त्‌ मां वीर अयोध्यामबलोकितुम्‌। | उन्होंने श्रीवसिष्ठजी आदिकों बुलवाया। श्रीवसिष्ठक 
आगच्छ त्वं नरश्रेप्ठ गन्तासि च पुरं तब॥ | साथ मार्कण्डेय, मौद्गल्य, वामदेव, काश्यप, 
प्रमापि त्व॑ सुदयित: प्राणैरपि न संशय:। | कात्यायन, जाबालि, गौतम और नारट--इन आठ 
अवश्यं करणीय॑ च राज्यस्य परिपालनम्‌॥ | ब्राह्मणोंने राजसभामें प्रवेश किया और देवतुल्य 
तस्मात््वं वस काकृत्स्थ सप्तरात्र मया सह। | राजाधिराज श्रीरामजीसे कहा--हे महाराज! आपका 
ऊर्ध्व॑ गन्तासि मधुरां सभृत्यवलवाहन:॥ | जय हो। 
(७। ७२। १५-१७) | ततो द्विजा वसिप्लेन सार्धपष्टी प्रवेशिता: 
' भगवान्‌की आज्ञाका पालन करना ही है'| राजानं देवसंकाशं वर्धस्वेति ततो5च्चुवन्‌॥ 





यह सोचकर सात दिनके पश्चात्‌ श्रीगमजी। मार्कण्डेयोइथ मौहूल्यों वामदेवश काएयप: | 
प्रीभरत और श्रीलक्ष्मण सबको प्रणाम करके | कात्यायनो5थ जाबालिगौतमों नारदस्तथा॥ 
वियोग मंतप्त हृदयसे श्रीरापमचन्द्रजीकों बार-बार 8] ७४। ३-४ 
देखते हुए आँखोंमें आँसू लिये हुए श्रीशत्रुघ्ने |. श्रीगमजीने उनसे सब बातें कहीं--हैं महात्म"' 
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यह ब्राह्मण राजह्वारपर धरना देकर पड़ा है। 
श्रीनारदजीने कहा--है महाराज | सत्ययुगमें 


केवल ब्राह्मण तपस्या करते थे-- 
पुरा कृतयुगे राजन्‌ ब्लनाह्मणा वै तपस्खिन: ॥| 
अब्राह्मणस्तदा राजन न तपस्वी कर्थ॑चन 


[0॥ छह ॥ ९-३०] 


इसी प्रकार त्रेतायुगमें ब्राह्मण और क्षत्रिय 


दोनों तपस्या करने लगें। अन्य बर्णके लोग सेवा- 
कार्य किया करते हैं-- 

ज्ैतायुगें च॒ बर्तन्ते ब्राह्मणा: क्षत्रियाश्ष ये। 

तपोउतप्यन्त ते सर्वे शुअ्घामपरे जना:॥ 

(कोड । रच | 

द्वापरयुगमें तपस्यारूप कर्म वैश्योंकों भी 

प्राप्त होता है। इस तरह तीन य॒गोंमें क्रमशः तीन 
बर्णोकों तपस्याका अधिकार प्राप्त होता हैं। 

अस्मिन्‌ द्वापरसंख्याने तपों वैश्यान समाविशत्‌। 


विध्यों वगेध्यस्त्रीन्‌ बर्णान्‌ क्रमाद्‌ बे तप आविशत्‌।॥ 


['$॥ उठ | २९७ ] 
इसी प्रकार कलियुग आनेपर भविष्यमें 
होनेवाली शुद्रयोनिमें उत्पन्न होनेवाले मनुष्योंवि 
ममुदायमें तपश्चर्याकी प्रवृत्ति होगी- 
विष्यच्छुद्रयोन्यां हि तपश्चर्या कलौ युगे॥ 
( छ | छह । रेस | 
इस प्रकार आशय यह है कि युगधर्मका 
आदर करके उन-उन युगोंके धर्मके अनुसार कार्य 
करना चाहिये। कलियुगमें चारों वर्णोका तपस्यामें 
अधिकार है। द्वापरमें तीन वर्णोको अधिकार है 
शूद्रकों नहीं है। त्रेतामें ब्राह्मण और क्षत्रियका 
अधिकार है वैश्य और शुद्रकों नहीं है। इसी 
प्रकार सत्ययुगमें केवल ब्राह्मणोंकों ही तपस्याका 
अधिकार है अन्य तीन वर्णोंको नहीं है। 
पहात्माओंके द्वारा धर्मशास्त्रका निर्णय सुन 
करके भगवान्‌ श्रीरामने श्रीलक्ष्मणसे कहा -- ऐसी 
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व्यवस्था करो, जिससे ब्राह्मणबालकका शरीर 
सुरक्षित रहे और ब्राह्मणकों आश्वस्त कर दो। 
उसी समय श्रीरामजीने पृष्पकतिमानका स्मरण 
किया। पृष्पकके आनेपर श्रीरामज़ी पुष्पकारूड 
होकर पूर्व और पश्चिम दिशाके देशोंकों देखते 
हुए जब दक्षिण दिशामें गये तब देखा कि एक 
तपस्ची विशाल सरोबरके तटपर अधोमुख होकर 
उग्र तपस्या कर रहा है-- 
तस्मिन सरमसि तप्यन्त तापस सुपहत्तप:। 
दर्दर्श गाघव: श्रीमॉल्लप्यपानपधोपरपम॥ 
है ह। दीन | है हे 
श्रीरामजीके पूछनेपर उस तपस्खवोने कहा-- 
हे श्रीराप | मैं असत्य नहीं बोलता। देवलॉकपर 


| विजय पानेको कामनासे मैं तपस्या कर रहा हूँ। 


मेँ शुद्र जातिका हर मेरा नाप शम्बूक हूँ... 

न मिथ्याहं॑ बदे राम देवलोकजिगीषया। 

शूद्रंमां बिद्धिकाकुत्थशम्बूक॑ नाम नामत: ॥ 
[७] ऊूछ | 3 | 


वह इस प्रकार कह हो रहा था कि शत्रोरामने 


| खड़्गसे उसका सिर उच्छिन्न कर दिया। समस्त 


देवता साधुताद करते हुए श्रोरामजीकों श्लाघा 
करने लगे। पुष्पवृष्टि होने लगी | देवताओंने कहा-- 


| है मर्यादापुरुषोत्तम ! यह शुद्र तपस्या करके युगधर्मके 


प्रतिकूल कर्म करके पृथ्वीलोककों मर्यादा नष्ट 
कर रहा था और देवलोकको भो मर्यादा नष्ट करना 
चाहता था; अत: इसका वध करके आपने मर्यादाका 
परिपालन किया है। हे रघुनन्दन! आप जो चाहें 
वर माँग लें। श्रीरामने कहा-यदि देवता मुझपर 
प्रसन्न हैं तो बह ब्राह्मणपुत्र जीवित हो जाय-- 
यदि देवा: प्रसन्ना मे द्विजपुत्र: स जीवतु। 
दिशन्तु वरमेतं में ईप्सितं परम मम॥ 
(७॥ ७६ | १०) 


देवताओंने कहा--हे ककुत्स्थकुलभूषण! आपका 
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कल्याण हों! जिप्त मुहूर्तमें आपने इस शम्बूकका 
वध किया है, उसी मुहूर्तमें बह बालक जीवित 
होकर अपने माता-पितासे मिल गया-- 
यस्मिन मुह्ते काकुर्थ शूद्रौउयं विनिषातित: 
तस्मिन्‌ मुहूर्ते बालोंइसौ जीवेन समयुज्यत ॥ 
(७ । ७६ | (५) 
तदनन्तर श्रीरामजी श्रीअगस्त्यजीके आश्रममें 
गये। अगस्त्यजीने प्रभुका महान्‌ सम्मान करके 
कहा--है श्रीराम! मेरे हुृदयमें आपका बहुत 
सम्मान है। आप मेरे आदरणीय अतिथि हैं और 
सदा मेरे मनमें निवास करते हैं। 
त्व॑ में बहुमतों राम गुणैबहुभिरुत्तमै:। 
अतिथि: पूजनीयश्व मप राजन्‌ हृदि स्थित: ॥ 
(9 ॥। णेद | २६ | 
है रघुनन्दन! आज रात्रिमें आप मेरे इस 
आश्रममें हो विश्वाम करें। कल प्रातः पृष्पक- 
विमानद्वारा आप अपने नगर पधारियेगा। श्रीअगस्त्यने 
कहा--हे प्रभो! ये दिव्य आभूषण आप स्वीकार 
करें; क्योंकि किसीकी दी हुई वस्तुका पुनः दान 
करनेसे महान्‌ फलको प्राप्ति कही जाती हैं-- 
प्रतिगृहल्नीष्व काकृत्स्थ प्रत्प्रियं कुछ राघव। 
दत्तस्य हि. पुनदनि सुमहत्फलमुच्यते॥ 
(७ | ७६ | ३१ ) 
श्रोगमचद्धजीने कहा-- है भगवन्‌! धन लेनेका 
कार्य तो केवल ब्राह्मणोंके लिये गहित नहीं है। 
फिर क्षत्रिय प्रतिग्रह-विशेषत: ब्राह्मणका दिया 


हुआ दान कैसे ले सकता है? श्रीअगस्त्यने 


कहा--है रघुनन्दन! आप राजा हैं, राजा होनेके 
कारण आप इस आभृषणके लेनेके अधिकारी 
हैं। तदनन्तर श्रीरामजीने पूछा--हे भगवन्‌! यह 
अत्यन्त अद्भुत तथा दिव्य आभूषण आपको कैसे 
मिला ? यह बतावें। तब श्रीअगस्त्यजीने कहा-- 
है रघुनन्दन ! पूर्व चतुर्युगीके त्रेतायुगका वृत्तान्त है 


प्रीमद्वास्भीकीय रामायण-कथा-सुधा-सा गर 





उसे आप सुननें। 
हे श्रीराम! प्राचीन कालमें त्रेतायुगकी कथा 
है। मैंने तपस्याके लिये एक विशाल और सुन्दर 
बन टेखा। उसमें अनेक फलोंके अनेक वृक्ष थे। 
वनके मध्यमें एक -चौड़ा सरोवर था। उम्त 
सरोवरके पास ही एक विशाल, अद्भुत तथा पाप 
पावन प्राचीन आश्रम था; जिसमें एक भी तपस्थी 
नहीं था। है नरश्नेष्ठ | नैदाघी रात्रि--ग्रीष्म - ऋतुकी 
गतमें मैं एक रात रहा-- 
तस्मिन्‌ सरःसमीपे तु महदद्भुतमाश्रमम्‌॥ 
पुराणं पुण्यमत्यर्थ तपस्विजनवर्जितम्‌। 
तब्ाहमवस रात्रि नैदार्धी पुरुषर्षभ॥ 
(9॥ ७9 ॥ ६-७] 
हे रघुनन्दन! मैं प्रातःकाल उस सरोवरपें 
ज्नानादिके लिये जाने लगा। उसी समय मुझे वहाँ 
एक शव दिखायी पड़ा, जो हाष्ट, पृष्ट और 
निर्मल था। मैं उस शवके विषयमें सोचता हुआ 
एक मुहूर्ततक उस तालाबके तटपर बैठा रहा। 
उसी समय एक विमान आया। उसपरसे एक 
स्वर्गवासी पुरुष उतरकर मेरे देखते-देखते उम्र 
शवका भक्षण करने लगा। जब यथेष्ट मांस खा 
लिया और हाथ-मुँह धो करके पुनः विमानपः 
चढ़ने लगा, तब मैंने पूछा--हे सौम्य! आप कौन 
हैं ? और इस तरह घृणित भोजन क्‍यों करते हैं ! 





यह बताइये-- 
को भवान्‌ देवसंकाश आहारश्न विगर्हित: | 
त्वयेदं भुज्यते सौध्य किमर्थ वक्त॒मईस्ि॥ 
(७॥ ७७ [९ ! 


मेरी बात सुनकर स्वर्गीय पुरुषने कहा- 
हे ब्रह्मन्‌! पूर्वकालमें मैं विदर्भदेशके राज 
सुदेवका श्वेत नामका पुत्र था। पिताकी मृत्युके 
पश्चात्‌ मेश अभिषेक हुआ। एक हजार वर्षतर्क 
राज्य करनेके अनन्तर मैं अपने अनुज सुरथको 


तबा<प्रा579379408607793॥॥.2ट07॥7 


अत्ताकाण्ड 


जप 


राज्य देकर इसी वनमें आकर तपस्था करने | आ भूषण ले लिया त्यों ही राजर्पि श्रेतका वह 


लगा। तीन हजार बर्षकी दृष्क तपस्याके 
अनन्तर मुझे ब्रह्मलोककी प्राप्ति हुई। हे द्विजोत्तम | 
ब्रह्मलोक प्राप्त होनेपर भी मुझे भुख-प्यास 
प्ताती है। जब मैंने ब्रह्माजीसे अपना दुःख 
निबेंदन किया तब उन्होंने कहा--तृम पृत्युलोकपें 
अपने ही शरोरका मांस भरक्षण किया करों। 
यहीं तुम्हारा भोजन है-- 
प्रामाह तवाहार: सुदेवज। 
प्वादनि स्वानि मांसानि तानि भक्षय नित्यजञ; ॥| 
| || से, | हैं | 
श्रीज्नह्माजीनेी कहा--तुमने केबल तपस्या ही 
को, थोंडा भी दान नहां दिया; इसलिये हे 
बत्स! ब्रह्मलोकमें भी आकर तुम्हें भूख-प्यास 
मसताती है-- 
दत्त न तेउस्ति सुक्ष्मोडईपि तप एव निषेवर्से। 
तेन स्वर्गगतों वत्स बाध्यसे क्षुत्पिपासया॥ 
(७ | छट ॥ १६] 
है परमोदार महर्षे! श्रीज्नद्याने यह भी कहा 
है कि जब इस बनमें श्रोअगस्त्य महर्षि पधारेंगे 
तब तुम्हारा दुःख निव॒त्त हों जायगा। नि:सन्देह 
आप भगवान अगस्त्य हैं। आप मेरा उद्धार 
करनेके लिये मेरे ये आभूषण स्वीकार करें। 


है ब्रह्मपे! ये दिव्य आभूषण स्वर्ण, धन, वस्त्र, 


भक्ष्य, भोज्य तथा अन्य प्रकारके आभरण भी 
ता है-.. 
इदघाभरणं मौप्य तारणार्थ द्विजोत्तम। 
प्रतिगृह्मीष्ष भद्गं ते प्रसाद कर्तुमईसि॥ 
इृद॑ तावतू सुबर्ण च॒ धन वस्त्राणि च द्विज। 
भक्ष्य भोज्यजञ्ञ ब्रह्मर्षे ददात्य त्च।। 
[39 ॥ 02 | 3३- बह | 
़ ज्यों ही मैंने राजा श्वेतकेतुके दुःखसे दुःखी 
कर उनका उद्धार करनेके लिये वह उत्तम 


पूर्व-शरीर अदृश्य हो गया और वे ब्रह्मलोक चले 
गये। है रघुनन्दन! ये वही दिव्य आभूषण हैं। 
श्रीरामजीने पूछा-हे महर्षे! जहाँ राजर्षि 
शेत तपस्या करने गये थे वह बन सूना क्‍यों था ? 
यह मैं यथार्थरूपसे जानना चाहता हैं। 
श्रीरामजीका प्रश्न सुतकर महर्षि अगस्त्यने 


| कहा--हे राजन! मनुपूत्र इक्ष्वाकुत अपने उहण्ड 


पुत्र दण्डकों विन्ध्य और शैवल पर्वतके मध्यका 
राज्य दे दिया। बहाँपर दण्डने एक नगर बसाया। 
उसका नाम मधुमन्त रखा और शुक्राचार्यक 
अपना परोहित बनाया-- 
प्रस्य चाकरोतन्नाम मधुपन्तमिति प्रभो। 
प्रोहितं तुशतर्स वर्यापघास सूक्नतम्‌॥ 
जा #ड। 
एक दिन राजा दण्ड अपने गुरु शुक्राचार्यके 
आश्रमपर गया। वहाँ वह अपने गुरुकी कन्या 
अरजाकों देखकर मुग्ध हो गया। दण्डने अरजासे 
प्रणय-याचना की। अरजाने राजा दण्डसे कहा-- 
हैं राजन! मैं पुण्यकर्मा शुक्राचार्यंकी पुत्री अरजा 
हूँ। तुम बलपूर्वक मेरा स्पर्श मत करों, मैं 
पिताके अधीन रहनेवाली कुमारी कन्या हँ। मेरे 
पिता तुम्हारे गुरु हैं और तुम उन महात्माके 
ज्षिष्य हो-- 
प्रामांस्पण बलाद राजन कन्या पितवज्ञा ह्ाहम । 
गुरु; पिता में राजेन्र त्वं च शिष्यों महात्मन:॥ 
[४] ८०%] ९] 
कामान्ध दण्डने अरजाके साथ बलात्कार 
करके उसका कौमार्य नष्ठ कर दिया। महान्‌ 
भयंकर अनर्थ करके दण्ड तत्काल अपने उत्तम 
नगर मधुमन्तकों चला गया। 
पुत्रीके द्वारा सब समाचार ज्ञात होनेपर 
ग्रीशुक्राचार्यका रोष बढ़ गया और उन्होंने कहा-- 


वारदिपाव95934१408609779॥.८07 


गचेछ 


भ्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


पाप कर्मका आचरण करनेवाला वह दर्बृद्धि| पाविताः स्वर्गभूताश्न पूज्यास्ते त्रिदिवेश्ञौ:॥ 


नरेश सात रातके भीतर ही सपुत्र, बलवाहन नष्ट 
हों जायगा-- 
सप्तरात्रेण राजासौ सपृत्रबलवाहनः | 
पापकर्मसमाचारों वर्ध प्राफ्यति दर्मतिः॥ 
(6! | | 
शुक्राचार्यकी यह बात सुनकर वहाँके रहनेवाले 
राज्यसे निकल गयें। भयंकर आँधी चलने लग 
गयी। स्थावर, जड्रम जीव धूलभरी भारी वर्षासे 
बिलोन हो गये। हरा- भरा नगर वोरान जंगलके 
रूपमें परिणित हों गया। तभीसे यह भु-भाग 
दण्डकारण्य कहलाया। भगवान्‌ श्रीअगस्त्यने कहा-- 
है रघुनन्दन ! आपने मुझसे जो पूछा वह सब मैंने 
सुना दिया। है वीर! अब संध्योपासनाका समय 
व्यतीत हो रहा है, अब आप भी ज्ञान आदि 
करके संध्या करें। श्रीगामजी संध्या करके अनेक 
गुणोंसे युक्त कन्द-मूल, पवित्र भात आदि वस्तुएँ 
और अन्य अमृततुल्य स्वादिष्ट भोजन करके तृप्त 
और प्रसन्न हुए। रात्रिमें विश्वाम किया। प्रातःकाल 
मंध्यादि दैनन्दिन कर्मसे निवृत्त होकर महर्षि 
अगस्त्यकों प्रणाम करके श्रीगमजोंने कहा-- अब 
मैं श्रीअयोध्या प्रस्थान करनेकी आज्ञा चाहता हूँ। 
है कृपामय महर्ष! कृपा करके मुझे जानेकी 
अनुमति प्रदान करें-- 
अधिवाशाब्रवीद गणो महर्षि कुम्भसम्भवम्‌ | 
आपूृच्छे स्वां पुरी गन्तुं मामनुज्ञातुमहसि॥ 
हम 
श्रीअगस्त्यने कहा--हे श्रीराम! जो कोई 
एक मुहूर्तक लिये भी आपका दर्शन कर लेते हैं 
वे पावन हो जाते हैं। स्वर्गकके अधिकारी और 
देवताओंके भी सम्मान्य हो जाते हैं-- 
मुहूर्तमपि राम त्वां येडनुपश्यन्ति केचन। 


(9॥ ८२ । १७] 
अब आप निश्चित्त होकर कुशलपूर्वक 
प्रधारें | ब्रीगामजीने श्री अयोध्याजी पहँचका 
पृष्पकविमानसे कहा--अब तुम जाओ तुम्हारा 
कल्याण हों। 
मर्यादापुरुषोत्तम श्रीरामजीने श्रीभरत और 
लक्ष्मणसे कहा-त्‌म दोनों मेरी आत्मा ही हो. 
अतः मेरी इच्छा तुम्हारे साथ शजमृय-यज् 
करनेकी है-- 
युवाधभ्यापात्मभूताभ्यां राजसूबमनृत्तमम्‌। 
सहितो यघ्टुमिच्छामि तत्र धर्मस्तु शाश्रत:॥ 
श्रीरामजीका वचन सुनकर श्रोभरतने हाथ 
जोड़कर कहा--हे महाबली रघुनन्दन! पुत्र जैसे 
पिताकों देखते हैं, उसी प्रकार भूमण्डलके समस्त 
राजाओंके भाव आपके प्रति हैं, आप हो समस्त 
पृथ्वी और सम्पूर्ण प्राणियोंके भी परमाश्रय हैं। हे 
नरेश्वर | फिर आप ऐसा यज्ञ कैसे कर सकते हैं 
जिसमें भूमण्डलके राजवंशोंका नाश दृश्यमान है-- 
पत्राश्न पितृवद राजन्‌ पश्यन्ति त्वां महायल | 
पृथिव्या गतिभूतो उस प्राणिनामपि राघव॥ 
स त्वमेबंबिध॑ यज्ञमाहर्तासि करथ॑ नुप। 
पृथ्िव्यां राजबंशानां विनाशों यत्र दृश्यते॥ 
[0॥८३॥। १३5४१ 
श्रीभरतके अमृतमय वचन सुनकर सत्य- 
पराक्रमी श्रीराम बहुत प्रसन्न हुए और उन्होंने 
उनको बात मानकर राजस्तूय-यज्ञ करनेका विचार 
छोड़ दिया। यह श्रीरामका रामत्व है, चरित्र है, 
अनुशासन- प्रियता है, भ्रातृत्व है, भक्तवात्सल्य है 
और छोटोंको सम्मान देनेवाली प्रवृत्तिका अनुपम 
उदाहरण है। 


ता<प्रा57937॥40860779॥.ट07॥ 


प्रोलक्ष्मणने मनमें विचार किया कि मेरे | अश्वमेध-यज्ञका महत्त्व बतलाते हुए एक कथा 
आधशध्यके मनमे यज्ञ करनेकी अभिलाषा जागृत सूनायी कि पूर्वकालमें प्रजापति कर्दमके पुत्र 
हुई, श्रीभरतने उसका विरोध कर दिया, | श्रीपान इल जो वाह्लीक-देशके राजा थे और 
विगेध उचित भी था। परंतु आराध्यकी इच्छा- | धर्मात्मा थे ह 
पूर्ति कैसे हो? उनकी बृद्धिमें तत्काल एक बात | श्रूयते हि पुरा सौप्य कर्दमस्थ प्रजापते: । 
आयी और उन्होंने सद्य: प्रार्था कर दी। हे | पुत्रो बाड़ी श्र: भ्रीमानिलों नाम सुधार्सिक: ॥ 
एघुतनदत | अश्नमेध नामक यज्ञ समस्त पापनाशक, 40६2 /ड 
परमपावत और दुष्कर है, यह यज्ञ भी क्षत्रियोंक |... वे एक बार आखेट करते -करते उस देशर्में 
लिये महान्‌ है। इसका भी अनुष्तान असाधारण | चले गये, जहाँपर जानेके कारण खे स्त्री हो गये। 
है। है स्वामी ! यदि आपको रुचे तो आज्ञा दें-- | फिर पार्वतीजीकी आराधनासे उन्हें यह वग्टान 
अश्वपेधों पहायज्ञ: पावन: पर्वपाप्पताप। | मिला कि ये एक पाम स्व्रीके रूपयें रहें और 
प्रावतस्तव॒ दुर्धों रोचतां रघुनन्दन॥ | एक पास पृरुषके रूपमें-- 
एवं स॒ राजा पुरुषों सास भूत्ताथ कार्टथि: । 
औलोक्यसन्दरी नारी मासमेकमिलाभवत्‌॥ 


के | है. 
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[9॥। «| के ।] 
है स्वामी! पराता इतिहास है कि इन्द्रको 
वतच्ामुरक वधके कारण जब ब्रह्महत्या लगी थी 
तब भगवान्‌ विष्णुने उन्हें अश्वमेध-यज्ञ करतेका|।._ जब राजा इल, इलाके रूपमें थे तब सोमपुत्र 
हो परामशं दिया था। है देवताओं! पवित्र | बुध उन्हें देखकर कामात्॒र हो गये-- 
अश्वमेध-यज़के द्वारा मझ यज़्परुषकफा यजन। खबथधस्तु तां समीक्ष्य कामबाणवजं गत:। 
करके इन्द्र पुनः इद्धत्वकों उपलब्धि कर लेंगे|। नोपलेभे तदात्मानं स्॒ चचाल तटास्थास्ति॥ 
और ब्रह्मयहत्यांक पापसे मक्त होकर अकुतोभय 
हो जायेंगे-- 
पएण्येत हयमेधन सामिष्ठा पराकशासन:। 
एनरेप्यति टेखानामिद्धत्वमकुतों भय: ॥| 
[बे बे । 
भगवान्‌ विष्णुकों बात मान करके इन्द्रने 
अश्वमे४ - यज्ञ किया और ब्रह्महत्यासे निवत्त हो 3। ८५। ४) 
करके उन्होंने पुनः ऐन्द्र पदकी प्रतिष्ठा प्राप्त तदनन्तर सुन्दरी इलाने नौ महोनेके पश्चात्‌ 
का लो। इसलिये है अयोध्यानाथ! आप महान्‌ | सोमपृत्र बुधसे एक पृत्रकों उत्पन्न किया। उसका 
नाम थी पृरूरणा- 
ततः झा नतमे घराध्ति इला सोमसतात्‌ सुतम्‌। 
जनपापास सुश्रोणी पुरूरतसमर्जितम्‌।। 
।9।| ८९ | २३ ) 


प्रजापति कर्दम अपने पुत्र इलाकी स्थितिसे 






| | 4. | हैं | 
तब बधने इलासे प्रार्थता क-हे रूचिरानते 
है बगारोहे ! मैं चन्द्रमाका प्यारा पुत्र हूँ। तुम मुझे 
स्रिग्ध दृष्टिसे निहारकर अपना बना लो-- 


सोमस्याहं सुदयित: सुतः सुरूचिरानने। 
भजस्व पां बरारोहे भकत्या सर्लिग्धेन चक्षषा ॥ 


#भावशाली अश्रमेध -यज्ञके द्वारा यजन का- 

हंदृशो ह्वाश्वपेधस्यथ प्रभावों. रघुनन्दन। 

पजम्स ८ हयमेधेन पार्थिव ॥ 
(७॥ ८४ । ३०) | 


भगवान श्रीगमने श्रीलक्ष्मणकी बातके समर्थनमें 
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भिरेरे 


अत्यन्त दुःखी थे। उन्होंने महर्षि पुलस्त्य, क्रंतु, 
वषट्कार और ओड्डार आदि महर्षियोंकी सहायतासे 
अश्वमेध-यज्ञ किया। जिससे राजा इलकों पुन 
पुरुषत्वकी प्राप्ति हों गयी। 

भगवान श्रीरामजीने कहा-हें भरत! हे 
लक्ष्मण! अश्रमेध-यज्ञका ऐसा हीं प्रभाव है कि 
जो स्त्रीरूप हो गये थे उन राजा इलने अश्नमेध- 
यज्ञकी महिमासे पृरुषत्वकी उपलब्धि कर ली 
तथा और भी दल॑भ पदार्थोंकी प्राप्ति कौ- 

ईदशों ह्राश्रमेधस्थ प्रभाव: पुरुषर्षभौ 


स्त्रीभूत: पौरुष लेभे यच्चान्यदपि ॥ 
|| १०७ ॥ बे ४ ॥ 
श्रोरामचन्द्रजीनी. कहा-हे. लक्ष्मण! 


अश्वमेध-वज़्के विशेष ज़ाता श्रीवसिष्ठ, बामदेव, 
जाबालि और काश्यप आदि प्रभी ब्राह्मणोंको 


आदपरपूर्वक बुला करके उनसे मन्त्रणा करके 


समाहित हो करके शुभ लक्षणोंसे सम्पन्न यज्ञीय 
अश्च छोड़गा- 

वमिप्ठ वामटेव च जाबालिप्रथ काज्यपम। 
द्विजांश्व सर्वप्रवरानश्रमेधपुरस्कृतान्‌ ॥ 
एतान्‌ सर्वान समानीय मजयित्वा च लक्ष्मण | 
हय॑ लल्लणमण्यज्न॑ विधोध्यामि समाधिता।। 

(9] 99 ॥ ३-३) 

इस प्रकार ब्राह्मणोंकी, आचार्योंकी स्वीकृति 

प्रात करके भगवान श्रीगमने लक्ष्मणसे कहा-हे 

महाबाहों ! तुम विशाल हृदयवाले श्रीसग्रीवके 

पास संदेश भेजो कि तृम बहुत-से विशालकाय 

वनवासी वानरॉके साथ अश्वमेधयज्ञ-महोंत्सवका 


अपने साथ अवश्य ले आना-- 
प्रेषयस्व महाबाहों सुग्रीवाय महात्मने॥ 
यथा पहद्धिईरिभिर्वहुभिश्च॒ बनौकप्ताम। 


 तेजपत्ता, 
दिव्य आनन्द लेनेके लिये आओ, तुम्हारा कल्याण | 
हो। है सखे | हमारे युक्षक प्रधान- प्रधान साथियोंकों | 


भ्रीमदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागः 


सार्थमागच्छ भद्गं ते अनुभोक्त॑ पहोत्सवर्म्‌ 
(9॥ ११ | $ . ७ ण् 
है लक्ष्मण! मेरें सखा विभीषणकों, # 
हिंतैधी जो अन्य महाभाग ग़जागण हैं उनकी 
सेवकोंके साथ आनेकी मृचना दे दो। 
हैं लक्ष्मण! जो धर्मनिष्ठ विद्वान ब्राह्मण 
कार्यवश-प्रवचन आदि करनेके लिये दूपो 
दूसरे देशोमें चले गये हैं, उन सबका भी अप 
अश्वपेध-यज्ञके लिये आमन्त्रित कगे-- 
टेशात्तरगता ये चर द्विजा धर्मस्रमाहिता:। 
आमन्त्रयस्व तान सर्वानश्वमेधाय लक्ष्मण। 
है महाबाहों | तपस्या ही जिनका धत है ऐसे 
महर्पियोंकों और श्रीअयोध्यामें गहनेवाले सपतब्रोक 


| ब्राह्मणोंकों बुलाओं। नट और नर्तकियोंकों भ॑ 


आमन्त्रित करो। 


है लक्ष्मण। नैमिषार्यमें गोमती नदोंके 


| पावन तटपर विज्ञाल यज्ञमण्डप बनानेकों आज़ 


दो-'बज्ञवाटअ्व सुमहान गोमत्या नैमिषे बने' 
हैं लक्ष्मण! यज्ञके विध्न-बाधारहित पूर्ण होनेके 

लिये सर्वत्र शान्ति-विधान आरम्भ करा दो 
हे लक्ष्मण! बढ़िया बिना टूटा चावल 
तिल, मूँग, चना, कुलथी, उड़द और ग़मरस- 
नमकका भार लेकर अनेक पशु चलें. इसके 
अनुरूप घी, तेल, दूध, दही, बिना घिसा चन्दन 
सृगन्धित पदार्थ, अनेक प्रकारके मसाले, इलायचों, 
लौंग, दालचीनी, जावित्री, जीरक, जायफल 
छड़ीला आदि पदार्थ भेजो। भरत 
करोड़ों सोने-चाँदीके सिक्के लेकर सावधानीपूर्वर्क 

च्लैं-- 

सुबर्णकोटों बहुला हिरण्यस्थ शतोत्तरा: | 

अग्रतों भगत: कृत्वा गछत्वग्रें समाधिना॥ 
(७। ९ऐ। रे! 
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उत्तकाणजन | 
श्रीअयोध्यासे नैमिषारण्यके मार्गमें स्थान- | भ्रेंटसामग्री लेकर आये। श्रीरामजीने उन सबका 


ज्ञानंपर बाजार और दुकानें लगनी चाहिये; अत: | विशेष मान-सम्मान किया- 
वर्णिर्क और व्यवसायाल भी यात्रा करें। 


प्रत्तके साथ आगें-आगे सेना भी जाय। मेरी 
पमस्त माताएँ चलें। माण्डबी, उपमरिला और 
शरतिकीति चलें। मेरी पत्रीकी सुवर्णमयी प्रतिमा 
शा यज्ञकर्मकी दीक्षाके जानकार ब्राह्मणोंको 
भ्गै-आगे करके श्रीभरत चलें-- 
मम मातृस्तथा सर्वा: कुमारान्त:पुराणि च॥ 
काञनी मम पत्नी च दीक्षायां ज़ांश्व॒ कर्मणि | 
अग्तों भरतः कृत्वा गच्छत्वगें महायज्ञा:॥ 
('9॥ ९१ । २४-२५] 
तदनन्तर श्रीभरत-शत्रुष्न चले | सुग्रीबके साथ 
प्रहात्मा वानरगण रसोईके परिवेषणका कार्य 
काते थे। स्त्रियों और राक्षसोंके साथ श्रीविभीषणजी 
उग्र तपस्वी महात्मा-ऋषियोंके स्वागत-सत्कारका 
कार्य करते थैं-- 
वानराश्च महात्मान: सग्रीबसहितास्तदा। 
विप्राणां प्रवरा: सर्वे चक्तुश्न परिवेषणप्‌॥ 
विभीषणश्ञ रक्षोभि: स्त्रीभिश्न बहुभिर्य॒त: | 
ऋषीणामुग्रतपसां पूजां चक्रे महात्मनाम्‌॥ 
(७॥। १३॥ ३८-२१ 
इस प्रकार समग्र सामग्री अच्छी तरह 
धजकर  भरताग्रज श्रीरामने सर्वलक्षणसम्पन्न 
कैणवर्णके एक अश्वको छोड़ा जो कृष्णसार 
एक समान था। 
सर्वप्रखिलेनाश प्रस्थाप्य भरताग्रज: | 
ये लक्षणसम्पन्नं कृष्णसारं मुमोत्र ह॥ 
([७]९१२। १) 
ऋत्विजोंके साथ श्रीलक्ष्मण उस घोड़ेकी 
आ करते हुए चले। 
मं नैपिषारण्यमें निवास करते समय भूतलके 
.._ रजागण श्रीरमजीके पास अनेक प्रकारकी 









पैमिषे बसतस्तस्य सर्व एज नराधिषा:। 
आनिन्युरुपहारांश्न तान्‌ राम: प्रत्यपूजयत ॥ 
(3४॥9०५२। ४) 
श्रीलक्ष्मणजीके संरक्षणमें यज्ञीय अश्वके 
भूमण्डलमें भ्रमण करनेका कार्य सुन्दर रीतिसे 
हो गया-- 
एवं सुविहितों यज्ञों द्वाश्वमेधों ह्वावर्तत। 
लक्ष्मणेन सुगुप्ता सा हयचर्या प्रवर्तत॥ 
६७] १३% | ४ ॥ 
यज्ञार्म्भ हो गया। उस यज़में एक बात 
सर्वत्र सुनायी पड़ती थी-- जबतक याचक संतुष्ट 
न हों तबतक सब बस्तुएँ देते जाओ।' 
छन्‍्दतो देहि देहीति यावत्‌ तुष्यन्ति याचका: । 
उम्र यज्ञमें मार्कण्डेय, लोमश आदि चिरज्ञोवी 
महात्मा पथारें थे, वे कहते थे-हमें ऐसे किसी 
यज्ञका स्मरण नहीं है, जिसमें दानका इतना 
उत्साह हों। वह यज्ञ दानशशिसे समलड्ुुत 
दृश्यमान थां-- 
ये च तत्र महात्मानों मुनयश्विरजीखिन:।॥ 
नास्मर॑स्तादृशं यज्ञ॑ दानौघसमलंकृतम्‌। 
| क। हि गे | ठ- ज) 
वहाँ आये हुए तपोधन संत्त कहते थे--ऐसा 
यज्ञ तो पहले कभी इन्द्र, चन्द्र, वरुण और यमके 
यहाँ भी नहीं देखा गया-- 
न शक्रस्य न सोमस्य यम्स्य वरूणस्य च्॥ 
ईंदृशो दृष्टपू्वों न एबमचुस्तपोधना:। 
(७। ९२। १७-१८) 
बानर और राक्षस प्रत्येक स्थानपर हाथोंमें 
दानकी सामग्री लेकर खड़े रहते थे-- 
सर्वत्र वानरगस्तस्थु सर्वत्रेव च गक्षस्ता:॥ 


ता<प्रा5793॥40860779॥.2ट07॥ 


वासोधनाजन्नकाम्मेध्य: पूर्णहस्ता ददर्भशम। 


(9॥ १३॥ १८-१९) 
शजराजेनद्ध अयोध्यानाथ श्रीरामचन्द्रजीका इस 
प्रकार सर्वगुणसम्पन्न यज्ञ एक वर्षसें अधिक 
कालपर्यन्त चलता रहा, उसमें कभी किसी 
बातकी न्यूनता नहीं आयी-- 
ईदृशों राजसिंहस्य यज्ञ: सर्वगुणान्वित: 
संबत्सरपथों ज्वाशं वर्तते न चर हीयते॥ 
(७3॥ ९४३ ॥। (९) 
वह अत्यन्त अनोखा यज्ञ जब आरम्भ हुआ 
उस समय भगवान्‌ वाल्मीकि अपने शिष्योंके 
| उसमें पधार गये-- 
बर्तपानें तथाभूते यज्ञे चर परमाद्धते। 
सशिष्य आजगामाशु वाल्मीकिर्भगवानृषि: ॥ 
(७॥ ९9॥ १] 
ऋषियोंके स्थानके समीप हो महर्पिने अपने 
लिये पर्णकुटियों बनवार्यो। बहींपर सुखपूर्वक 
निवास करते थे। 
ग्रीवाल्मीकिजी अपने मन यह अभिलाषा 
करके आये हैं कि अपने जीवनकों सफल करूंगा। 
इस यज्ञके माध्यमसे पिता-पुत्र और पति-पत्नौका 
सम्मिलन करा दूँगा। संसारके सामने भगवती भास्वती 





करुणामयी श्रोमैथिलोंकी पवित्रताकों सुप्रकाशित 


कर दूँगा। कलड्ढ-पड़॒का प्रक्षालन कर दूंगा, इस 
मधुर भावनाकों लेकर महर्षि पधारे हैं। 
महर्पिने हष्ट-पृष्ट अपने दोनों शिष्योंसे कहा-- 
तुम दोनों ही भ्राता एकाग्रचित्तसे चारों ओर घृम- 
फिरकर, अत्यन्त प्रमुदित होकर सम्पूर्ण श्रीरामायण - 
काव्यका गान करौं-- 
स शिष्यावन्नवीदर्धूष्टी युवां गत्वा समाहितौ । 
कुत्तं रामायण काव्य गायतां परया मुदा॥ 
(मे| $ 9 | ५ 


दि, श्रीरामचन्द्रजीका जो भवन बना हुआ है, उसके 


शीमद्यात्मीकीय ग़मायण-कथा-सुधा-लागर 


दरबाजैपर जहाँ ब्राह्मण लोग यज्ञ कार्य कर रहे 
हैं, बहाँ तथा ऋत्विजोंके आगे भी इस काव्यका 
विशेषरूपसे गान करों | गलियोंमें गाओं, राजमा्गोपर 


गाओ और राजाओंके निवासस्थानोंमें भी प्रेमसे 


गाओ। सुन्दर फल-मृल खाना, इससे तुम्हें श्रम 

भी नहीं होगा और स्वर भी विकृत नहीं होगा-- 
न यास्यथ: श्रम बत्सौ भक्षययित्वा फलान्यथ। 
मूलानि चर सुप्रष्टाति न रागात्‌ परिहास्यथ:॥ 

(0॥ ९३ ॥ ४ | 

हैं बत्सों! यदि महाराज राम तुम दोनोंको 

बुल्ावें तो तुम प्रेमसे जाना और विनयपूर्ण 

व्यवहार तथ्ः बात करना, प्रतिदिन बीस सर्गोंका 


मधुर स्वरसे गान करनता-- 


यदि शब्दापयेद राम: श्रवणाय महीपति:। 
ऋषीणामुपविष्टानां यथायोगं प्रवर्तताम्‌॥ 
दिवसे विंशति: सर्गा गेया मधुरया गिरा। 
(७ । १३ ॥ १०७-१* ) 
' धनकी किज्ञिन्मात्र भी लोभ न 
करना'। यह महर्षि वाल्मीकिका वाक्य कथा 
कहनेवालोंके लिये कल्याणमय उपदेश एवं शिक्षा 
है। जो लोभ करता है उसे ठाकरजी नहीं मिलते 
हैं। संसार भले ही मिल जाय परंतु राम नहीँ 
मिलते हैं। अशान्ति भले हो मिल जाय, परंतु 
शान्ति नहीं मिलती है। सांसारिक राग भले हो 
मिल जाय, परंतु भगवद्विषयक अनुशग नहीं 
मिलता है-- 
लोभश्ापि न कर्तव्य: स्वल्पोंपएपि धनवाऊछया। 
कि धनेनाभ्रमस्थानां फलमलाएशिनां सदा॥ 
[७॥ ४३ । १९) 
यदि श्रीरामजी पूछें कि तुम दोनों किसके 
पुत्र हो तो इतना ही कहना कि हम दोनों भाई 
महर्षि वाल्मीकिजीके शिष्य हैं-- 
यदि पृच्छेत स काकृत्स्थों युवां कस्येति दारकौ। 
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बाल्मीकेरथ शिष्यौ द्रौ बतपेव॑ नराधियम्‌॥ 
(७। ९३। १३) 
है वत्सो! तुम लोग कोई ऐसा व्यवहार न 
करना जिससे राजाकों अवज्ञा हो। उन्हें अपना 
पिता समझना; क्योंकि राजा धर्मत: सबका पिता 
होता है 
आदिप्रभृति गेय॑ स्यान्न चावज़ाय पार्थिवम्‌ । 
पिता हि सर्वभूतानां राजा भवति धर्मतः॥ 
(9॥ ९३ ॥ १६७ ) 
प्रात:काल संध्योपासना, हवन आदि व 
म्म्यन्न करके दोनों भाई--कुश और लब गुरुदेवकी 
आज्ञानुसार रामायणका गान करने लगे-- 
तौ रजन्यां प्रभातायां स्त्रातौ हुतहुताशनौ। 
यथोक्तमृषिणा पूर्व सर्व तत्रोपगायताम्‌॥ 


49 | ₹४| १ ] 


मुनिकुमारोंका मनोहर चित्ताकर्षक रामायण- 
गान सुनकर श्रोरामचन्द्रजीका मन मुग्ध हो गया 
बालाध्यां राघव: श्रुत्वा कौतृहलपरों5भवत्‌।॥' 
पज्ञोय कर्मक अनुष्ठानसे अवकाश मिलनेपर 
भगवान्‌ श्रामने लवकुशकी रामायणकथा- 
गनका भव्य विशाल आयोजन किया। बड़े- 
बड़े मृुनियोंको बुलाया, राजाओंकों बुलाया, 
वेदवेत्ता पण्डितोंकों बुलाया। पौराणिक आये, 
वैयाकरण आये, ज्ञानवृद्ध, बयोवुद्ध और अनुभववृद्ध 
आये, मंगीतज्ञ आये, निगम और आगमके 
विद्वान आये। ज्योतिर्विद्‌ आये, सामुद्रिक शास्त्रवेत्ता 
नये, हस्तरेखाविद आये, कर्मकाण्डी आये, 
पायिक और वबेदान्ती आये। नीतिज्ञ आये, 
वधिवेत्ता और ब्रह्मवेत्ता आये। दार्शनिकोंको 
जाया, अनेकों कलाओंके मर्मज्ञोंको बुलाया 
भ महाजनोंको बुलवाया। सबके विराजमान 


गनेपर गपायणगान करनेवाले उन दोनों बालकॉकों 


प्रपाएँ 
| बुलाकर बिठाया-- 


एतान्‌ सर्वान्‌ समानीय गातारौ समयेशयत्‌।। 
।[9 | १ह॥ ० 
दोनों मुनिकुमारोंने अपूर्व रामायणका गान 
आरम्भ किया। उनकी गेयसम्पदासे प्रभावित 
होकर सभी श्रोता मुग्ध होकर सुनने लगे, परंतु 
किसीकों तृप्ति नहीं होती थी-- 
न च तुप्ति ययुः सर्वे श्रोतारों गेयसम्पदा॥ 
(७॥ १६४॥। ११) 
मुनियोंके समुदाय तथा और लोग जिनका 
श्रीगमजीके प्रति अतिशय वात्सल्य था--श्रीकोसल्या, 
कैकेयी, सुमित्रा आदि माताएं और जिनका सहज 
वात्सल्य अनजाने ही मुनिकुमारोंके प्रति उमड़ 
रहा था-माण्डवी, ऊर्मिला, श्रुतिकीर्ति आदि वे 
सब-के-सब एक स्थानमें बैठकर कथारसका 
आनन्द ले रही थीं। कथा सुन रही थीं और 
आनन्दसुधा-पमुद्रमें निमग्र होकर दोनों कुमारोंकी 
रूपमाधुरीका अतृप्त नेन्नोंसे पान कर रही थौं-- 
पिबन्त इृव चक्षुणि: पश्यन्ति सम पहुर्मह: ॥ 
लोग समाहितचित्त होकर आपसमें एक- 
दूसरेसे कहने लगे कि इन दोनों मुनिकुमारोंकी 
आकृति एकदम हमारे श्रीरामजीके समान है। ये 
बिम्बसे प्रकट हुए प्रतिबिम्बके समान परिज्ञात 
होते हैं। यदि इन बालकोंके शिरपर जटाएँ न 
होतों और ये वल्कलवस्त्र न धारण किये होते तो 
हमें श्रीरामजीमें तथा इन रामायणगान करनेवाले 
कुमारोंमें कोई फर्क न मालूम होता-- 
ऊच्चु: परस्पर चेद॑ सर्व एव समाहिता:। 
उभौ रामस्थ सदृशौ बिम्याद्‌ बिम्बमिवोत्यितौ।॥। 
जटिलौ यदि न स्थातां न वल्कलथधरौ यदि। 
विश्ञेष॑ नाधिगच्छामों गायतो राघवस्य च।॥ 
+७। ९४। (६४-१५) 
इस श्रकार प्रथम दिनकी कथाका विश्राम 
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हो गया। उदार चक्रचूड़मणि, भक्तवत्सल, भ्रातृवत्सल 
श्रीरामजीने श्रीभरतसे कहा-हे भरत! इन दोनों 
महात्मा बालकोंकों अट्टारह हजार स्वर्ण॑मुद्राएँ 
पुरस्कारके रूपमें शीघ्र प्रदान करों। इसके अतिरिक्त 
ये कुछ और चाहें तो वह भी इन्हें शीघ्र दे दो। 
श्रीरामचन्द्रजीकी आज्ञा पाकर श्रीधरत सद्य: उन 
दोनों बालकोंकों अलग-अलग स्वर्णम॒द्राएँ देने 
लगें; परंतु कुश और लवने स्वीकार नहीं किया। 
उन्होंने अपने हाथ पीछे कर लिये-- 
भ्रुत्वा विशतिसर्गास्तान्‌ भ्रातरं भ्रातृवत्सल: । 
अप्ठलादश सहस्ताणि सुवर्णस्य महात्मनो:॥ 
प्रयच्छ शीघ्र काकुत्थ यदन्यदभिकाडित्तम्‌। 
ददौ सशीघ्रं काकुत्थों बालयोवै पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ 
दीयमानं सुवर्ण तु नागृद्लीतां कुशीलवौ। 
| 9] ४ | १४,८5८ ब्र 7" | 
दोनों महामना बन्धुओंने विस्मित होकर कहा-- 
इस धनकी क्या आवश्यकता है ? हम क्‍या करेंगे 


दक्षिणा लेकर ? हम बनके रहनेवाले हैं, पेड़ोंसे 


टपके हुए फलॉकों भोग लगाकर खा लेते हैं, 
नदियोंके जलसे प्यास बुझा लेते हैं और वक्षोंका 
वल्कल पहनकर वस्त्रका काम पूर्ण कर लेते हैं। 
प्यास मिट गयी, भूख मिट गयी और लज्जा बच 
गयी। अब हम दक्षिणा लेकर क्या करेंगे ? सोन 
और चाँदी बनमें ले जाकर क्‍या करेंगे? हम तो 
इसका उपयोग ही नहीं जानते हैं-- 
ऊचत्‌श्न महात्मानौ किमनेनेति विस्मितौ ॥ 
वन्येन फलमूलेन निरतो वनवासिनों। 
सुवर्णन हिरण्येन कि करिष्यावहे बने॥ 
[७॥ १४ ॥ १०-२१ ) 
सब लोग तथा स्वयं श्रीरामजी भी 
आश्चर्यचकित हो गये। श्रीरामजीने कुमारोंसे 
अनेक प्रश्न किये, उन सबका उत्तर उन्होंने 
दिया। इस प्रकार पूछते हुए श्रीगघवेन्द्रसे मुनिकुमारोंने 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कशा-सुधा- सागर 


कहा--है महाराज! जिस महाकाव्यके द्वारा आपको 
इन सम्पूर्ण चरित्रोंका प्रदर्शन कराया गया है, 
उसके रचयिता भगवान्‌ वाल्मीकि हैं और वे इम्न 
यज्ञस्थलमें पधारे हैं। 
पृच्छन्त॑राघव॑ वाक्यमृचतुर्मुनिदारकौ। 
येनेद॑ चरित॑ तुभ्यमणेष॑ सम्प्रदर्शितम ॥ 
(9 । %४॥। २७, 


श्रीकृश और लवने कहा-हें महाराज! 


| इसमें चौबीस हजार श्लोक और एक मेँ 


उपाख्यान हैं। पाँच सौ सर्ग तथा छः: काण्डॉका 
निर्माण किया है। इसके अतिरिक्त उत्तरकाण्डको 
भी रचना कौ है। है महारथी राजेद्र! यदि 
आपका सुननेका विचार हो तो नित्य यज्जकर्ममे 
अवकाश मिलनेपर निश्चित समय निकालिये 
और भाइयोंके समेत बैठकर नियमित सुनिये-- 
यदि ब॒ुर्द्ध: कृता राजजठ़॒वणाय महारथ। 
कर्मात्तरे क्षणीभूतस्तच्छुणुष्व सहानुज: ॥ 

श्रीगामजीने कहा--हम अवश्य सुनेंगे। तदनन्तर 
कुश और लव दोनों भाई श्रीरामजीसे आज्ञा 
लेकर अपने गुरुदेवके पास चले गये। 

इस प्रकार श्रीरामजी ऋषियों, मुनियों, ग़जाओं, 
वानरों, राक्षसों, भाइयों और पारिवारिक जनोंके 
साथ अतिमनोहर श्रीग़मायणी कथाका गायन 
सुनते रहे। उस कथासे ही उन्हें ज्ञात हो गया 
कि ये दोनों कुमार कुश और लव श्रोसीताजीके 
पृत्र हैं। 

श्रीरामजीने शुद्ध आचार-विचारसम्मन्न दूतोंको 
बुलाकर उनसे कहा-तुम लोग यहाँसे भगवान्‌ 
श्रीवाल्मीकिजीके पास जाओ और मेरा सन्देश 
उन्हें सुनाओ--हे कविकुल गुरो! है आदि कवे' 
हे पितृकल्प! हे जानकीप्रतिपालक महर्षे! हैं 
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प्रावन्‌! यदिं सीताका चरित्र शुद्ध है और यदि | ऋषीन सर्वान महातेजा: शब्दापयति राघव: ॥ 


उनमें किसी तरहका पाप नहीं है तो वे आपकी 


अनुमति लेकर यहां आकर जनसमृदायमें अपनी 
शुद्धता प्रमाणित करं-- 


यदि शुद्धसमाचारा यदि था वीतकल्मषा। 
करोत्विहात्पन: शुद्धिमनुभान्य [मान्य महामनिम्‌ ॥ 


(| ४/ | हं ] 
उन दुतोंकों बात सनकर और अश्रींगपयके 
हार्दिक अभिप्रायकों समझकर महातेजस्वी महाम्‌नि 
ब्रोवाल्मीकिने प्रत्युत्त दिया-हे रघुनन्दन।! हे 
जानकौजाने | है अयोध्यानाथ! आप जैसा कह 
शे हैं बैसा ही होगा। कल मेरे साथ मेरी पत्नी 
आपको सभामें आलंगी और आपकी आज्ञाका 
पालन करेंगी, क्योंकि वह महान पतित्रता है और 
पतिव्रताके लिये पतिकों आज्ञासे बढ़कर महत्त्वपृ 
और कछ नहाँ हैं-- 
एवं भवत भर वो यथा वदति राघव:। 
तथा करिष्यते सीता दैवतं हि पति: स्थ्रिया: ॥ 
(७॥ ५७५ | १७ ) 
महार्षिका सन्देश सुनकर श्रीरामजीने वहाँ 
आये ऋषियों तथा गजाओंसे कहा-आप सब 
लोग अपने शिष्यों तथा परिकरोंके समेत कल 
मभामें पधारें। सेवक्रॉंके सहित राजा लोग भी 
पधारं और जो भो सौताशपथ सुनना चाहें सब 
आयें _- 
भधावजल: सश्ष्या वै सानुगाक्ष नराधिपा:। 
एयन्‌ मीताशपशथ्थ॑ यश्मैवान्यों ईपि काइश्षते ॥ 
['9| ९७ ॥ [है । 
उलझनभरी रात्रि व्यतीत हो गयी, निर्णायक 
॥त:काल हो गया। महातेजस्वी राजा रामचन्द्रजी 
जशालामें पधारे। उस समय उन्होंने समस्त 
अषियोंको बलवाया-- 
ँैस्यां रजन्यां व्यूष्टायां यज़्ञवा्ट गतों नृषः। 











(७॥ %६। १) 

भगवानके कहनेसे श्रीवसिष्ठ आये, वामदेव 
आये, जाबालि आये, काश्यप आये, विश्वामित्र 
आये, दीर्घतमा आये और महातपस्वी दुर्वासा 
आये। पूलस्त्य आये, शक्ति आये, भार्गव आये, 


बामसन आये, चिरज्जीबी मार्कण्डेय आये और 
पहायशग्यी पौदल्य आये। गर्ग, व्यवन, धर्मवेत्ता 


शतानन्द, अग्निपृन्न सुप्रभ, तेजस्वी भरद्वाज, नारद, 
पर्वत, महायशस्वी गौतम, कात्यायन, सृयज्ञ और 
तपोनिधि भगवान अगसम्त्य आये-ये पहात्मा तथा 
दुसरे कटौर ब्रतका पालन करनेवाले सभी बहुसंख्यक 
महर्षि वहाँ एकत्र हुए। सहापराक्रमी राक्षस और 
महावबली वानर आये। अनेक देशॉंसे पधार हुए 
कठोर व्रत करनेवाले ब्राह्मण, क्षत्रिय, तैज्य सहस्नोंकों 
संख्यामें वहाँ आये। श्रोमीताजोंका शफप्थग्रहण 
देखनेके लिये ज्ञाननिष्ठ आये, कर्मनिष्ठ आये और 
योगनिष्ठ भी पधार गये। 
महर्षि वाल्मीकिक्रे एक शिष्यने कहा--हे 
गुरुदेव! राजसभामें सभी लोग आ गये हैं और 
सब प्रस्तरप्रतिमाकों भाँति निश्चल बैठकर प्रतोक्षा 
कर रहे हैं। यह सुनकर महर्षि वाल्मोकिजों 
श्रीसीताजीकों साथमें लेकर तत्काल वहाँ आवे-- 
लदा समागतं॑ सर्वमएम्रभूतमिवाचलम्‌। 
ध्रुत्था पुनिवसस्तुर्ण सप्तीत: समृपागपत्‌॥ 
(35] ९६ । १७) 
महर्षि वाल्मीकिजोके पीछे-पौछे अवाडखो-- 
नीचे नेत्र किये श्रीसीताजी चलो आ रहो थों। 
उन्होंने अपने दोनों हाथ जोड़ रखे थे। उनके 
नेत्रोंसे गड़ा - यमुना बह रही थीं। वे अपने हृदय- 
प्रन्दिर्में विराजमान अपने प्राणप्रियतम श्रीरामका 
मड्जलमय चिन्तन कर रही थीं। 
तमृषिं पृष्ठठ: सीता अन्वगच्छदवाडुमुखी। 
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कृताझलिद्बाष्पयकला कृत्वा राम॑ मनोगतम्‌॥ 


श्रीयद्वाल्मीकीय रामायण-कथशा-सुधा-सागर 


समान दुर्द्ध्ष तथा पराक्रमी हैं। यह मेरी मिथ्या 


(७॥ ९६ | ९१ ) प्रशस्ति नहीं है -- 


उन्हें देखकर धन्य है! धन्य है। की ध्वनि 
चारों ओर उच्चस्वरसे फैल गयी--'साधुषादों 
महानभूृत्‌'। समस्त दर्शकोंका हृदय महान्‌ शोकसे 
व्याकुल था। उन सबका कोलाहल चारों तरफ 
फैल गया। कोई कहते थे-' हे रघुकुलभूषण 
रघुनन्दन! तुम धन्य हों!' दूसरे कहते थे--' हे 
भारतीय संस्कृतिकी आराध्ये! है तपस्विनि! है 
लोकवन्दिते सीते | तुम धन्य हो !' तथा कुछ दर्शक 
ऐसे भो थे जो ' अनुपम दम्पति श्रीसीतारामजीकी 
जय हो' यह उच्चारण करते थे-- 
साधु रामेति केचित्तु साधु सीतेति चापरे। 
उभावेव च तत्रान्ये प्रेक्षका: सम्प्रचुक्तश: ॥ 
॥ 95 | ६ | १४३) 
उस जनसमुदायमें श्रीसीताजीके सहित 
प्रवेश करके परमसहृदय भावुकद्दय, साधुद्ददय 
महर्षि श्रीवाल्मोकिजीने कहा-हें दशरथनन्दन 
श्रीराम ! यह सीता सुत्रता और धर्मपरायणा हैं। 
आपने लोकापवादके भयसे भयभीत होकर इसे 
मेर आश्रमके सन्निकट परित्याग कर दिया था। 
हैं महान्‌ ब्रतधारी राम! मिथ्या लोकापवादके 
भयसे भवभोत आपको यह महान सुन्नता सीता 
अपनी पवित्रताका विश्वास दिलायेगी। इसके 
लिये आप श्रीसीताकों आज्ञा दें-- 
इयं दाशरथे मीता सुक्षता धर्मचारिणी। 
अपवादात परित्यक्ता प्रमाश्रमसमीपत: ॥ 
लोॉकापबादभीतस्य तब ग़म ग्रहाब्नत। 
प्रत्ययं दास्यते सीता तामनुज़ातृमासि॥ 
(७।| १६ | ९६-१७ ] 
है रघुनन्दन! ये दोनों धीर गम्भीर सुकुमार 
कुश और लव श्रीजानकीजीके गर्भसे जुड़वे पैदा 
हुए हैं। ये आपके हीं पुत्र हैं और आपके ही 


हुमौ तु जानकीपुत्रावुभी च यमजातकौ। 
सूृतौ तजैव दुर्धषीं सत्यमेतद्‌ ख्रवीमि ते॥ 


(७। ९६ | १८] 
है राघवनन्दन! मैं स्वभावसें हीं पत्रित्र और 
पवित्र करनेवाले प्रचेता--वरुणका दसर्वों पुत्र हूँ। 
मुझे स्मरण नहीं आता कि मैंने कभो मिथ्या 
भाषण किया है। मैं सत्य कहता हूँ कि ये दोनों 
पुत्र आपके ही हैं-- 
प्रचेतसों5ह दरशश्मः पुत्रों राधवनन्दन। 
न स्मरास्यनृतं वाक्यमिमौ तु तब पृत्रकौ॥ 
है निष्याप रघुनन्दन! मैंने अनेक सहस्न 
वर्ष-पर्यन्त कठिन तपस्या को है। यदि आपको 
पत्नी और निष्याप राजर्षि मिथिलेशकों पुत्री 
सीतापें कोई दोष हो तो मुझे उस तपस्याका फल 
न मिले-- 
बहुवर्षसहस्तराणि तपश्चर्या मया कृता। 
नोपाश्षीयां फल तस्या टदृष्टेयं यदि मैथिली ॥ 
([॥ पेंद | बट 
है रघुनन्दन! मैंने मन, वाणी और कर्मके 
द्वारा भी पहले कभी कोई पाप नहों किया है। 
हैं सीतापते! यदि मैथिली सीता अपापा हो- 
सर्वथा पापगन्धविन्दुरहित हो, तभी मुझे अपने 
उस पापशुन्य पुण्य कर्मका प्राप्त हो-- 
प्रनसा कर्मणा वाचा भूतपूर्व न किल्विषम्‌। 
तस्याह फलमएनामि अपापा मैथिली यदि॥ 
(७। ९६। २१! 
हे सर्वज्ञ शिरोमणे! मैंने अपनी पाँचों ज्ञानेद्धियों 
और मन-बुद्धिके द्वारा श्रीसीताकी पवित्नताका 
अच्छी तरह निश्चय करके ही इन्हें अपने 
संरक्षणमें लिया है। ये मुझे जंगलमें एक झरनेकें 
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“दे थे जल हलक आते हल पर | का जानकार है। सोतके सम्बन्यमे आप जे जहाँ इनकी आँखोंसे झरने झर 


है वे। की की है सर्वथा शुद्ध है। पापने 
शतक स्पर्श भी नहीं किया है। यह पति-देवता 
आपकी आज्ञासे, मिध्या लोकापवारके 


प्रयसे भयभीत आपको अपनी पत्तित्रताका प्रत्यय-- 


विश्वास दिलायेंगी- 
आई प्लस भृतेषु सतःषष्नेषू राघत। 
विचिन्य सीता शुद्धेति जग्राह खचनिज्ी | 
हुय॑ शुद्धसमाचारा अपापा पतिदेवता। 
लोकाफ्वादभीतस्य प्रत्ययं तब दास्यति॥ 
॥ क। १६ ॥ बे ९5 १9) 
है ब्रोदशरथराजकृमार ! मैंने श्रीसीताकों देखते 
हो समझ लिया था कि श्रोसीताका भाव और 
दिचार परमपतित्र है, इसोलिये ये मेरे आश्रम 
प्रवेश पा सको हैं | हे सोतापते ! हमें यह भी ज्ञात 
# कि आपको ये प्राणोंसे भो अधिक प्यारी हैं 
और आप यह भो जानते हैं कि सोता सर्वथा 
शद्ध हैं: तथापि लोकापवादसे कलुषित-चित्त 
होकर आपने इनका परित्याग किया हैं-- 
तस्माटियं नर्वगत्यज शुद्धभाव 
टिव्येन दृष्टिविषयेण मया प्रविष्टा। 
लोकापवाटकलूषीकृतचेतसा या 
त्यक्ता त्वया प्रियतमा विदितापि शुद्धा ॥ 
(के * | | पं व | 
पह्षि वाल्मीकिके इस प्रकार उदारतापूर्वक 
श्ग्रोताज़ीाको परविन्नताकी घोषणा करनेपर उनको 
आजम्विनी बराणीकों श्रवण करके श्रीगमजी 
वर्वाणनी श्रोसीताजीकी ओर दश्टिपात करके 
गैस जनसमृदायके मध्यमें हाथ जोड़कर बोलै-- 
वाल्पीकिनैवपक्तस्तु राधव: प्रत्यभाषत। 
गज्ञलिर्जगतो मध्ये दृष्ठा तां वरवर्णिनीम्‌ ॥ 
[| ४9 | हैं | 


है महाभाग! हे आदिकवे! आप धर्मके 





५२९ 
यथार्थ जानकार हैं। सीताके सम्बन्धमें आप जो 
कह रहे हैं यह सब ठीक है। हैं ब्रह्मन! आपके 
निर्दोष बचनोंसे ही मुझे श्रीजनकनन्दिनीकी पतित्रताका 
पूर्ण विश्वास हो गया हैं। एक बार पहल भी 
देखताओंके समीप विदेहनतन्दिनीकों शुद्धताका 
विश्वास मुझे प्रात हो चुका हैं-- 

प्रत्ययस्तू सम क्रह्मृस्तय शाकररकज्पप: ॥ 
प्रत्ययक्ष पूरा व॒ुत्तों तैदेशा सूरसंतिधौ | 
शपशथ्चक्ञ कृतस्तत्र तेत वेश्म प्रवेशिता॥ 


ही ही कब तह का 











है ब्रह्मन! श्रीमीताकों सर्वथा निष्पाप जातत 
हुए भी मैंने केवल समाजके भयसे इ्हँ छाड़ 
दिया था; अत: आप मेरे इस अपराधका अ्मा 
कों। है महर्षे! मैं यह भो जातता हूँ कि ये 
यमजात कुमार कुश और लव मेरे हो पृत्र हैं 
तथापि जनसमुदायमें श्रोसोताजोको अपनों शुद्धताक 
प्रमाण देता चाहिये-- 
लोकापवादों बलवान येन त्यक्ता हि पैशिलों | 
सेयं लॉकभयाद ब्रह्मान्नपाप् ह॥ 
परित्यक्ता मया सीता तद्‌ भवात्‌ क्षत्तुमहति 
जानापि चेमौ पुत्रौ में यमजातो कुशोलवयो | 
शुद्धायां जगतों मध्ये पैथिल्यां प्रीतिरस्तु में ॥ 
उसी समय मुख्य-मुख्य महातेजस्थों देवता 
ब्रह्माकों आगे करके वहाँ आ गये। आदित्यगण, 
वसुगण, रुद्रगण, मरुदगण, साध्यगण, विश्वेदेवा, 
सभी प्रहुषि, नाग, गरूुड और सम्पूर्ण सिद्धगण 
प्रसन्नचित्त होकर भ्रीक्षीताजीकों शपथ ग्रहणकों 
देखनेके लिये घबड़ाये हुए वहाँ आ गये। 
देवताओं और ऋषियोंको उपस्थित देखकर श्रोग़मजी 
पुन: बोले-हे सुरकश्रेष्नवृन्द! यद्यपि मुझे महर्षि 
श्रीवाल्मीकिके निष्कल्मष वचनोंसे ही पूर्ण विश्वास 
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हो गया है, तथापि जनसमूहके मध्यमें श्रीसीताजीकी 
विशुद्धता प्रमाणित हो जानेपर मुझे अधिक 
प्रसन्नता होंगी। 

उस समय श्रीसीताजी काषाय वस्त्र धारण 
किये थीं। सबको उपस्थित जानकर वें हाथ 


जोड़कर अपनी दृष्टि एवं मुखकों नीचा करके 


बोलीं-- 
सर्वान्‌ समागतान्‌ दृष्ठा सीता काघायवासिनी | 





(७|] १७ | है | 
मैं अपने प्राणप्रिय श्रीराघवेन्द्र सरकारवे 
अतिरिक्त किसी दूसरे पुरुषका मनसे भी चिन्तन 
नहीं करतो; यदि वह सत्य है तो माधवीदेवी-- 
भूदेवों मुझे अपनी गोंदमें स्थान दें। यदि मैं मन, 
वचन, कर्म इन त्रिविध करणोंके द्वारा केवल 
अपने प्राणप्रियतम श्रीरामजीकों हीं आराधना 
करती हूँ तो भगवती भास्वती माधवीदेवी- 
भूदेवों मुझे अपनी गोदमें स्थान दें। भगवान्‌ 
श्रोरामकों छोड़कर मैं किसो दूसरे पुरुषकों नहीं 
जानती हूँ, मेरी कही हुई यह बात यदि सत्य हो 
तो भगवती माधवादेवा-भूदेवी मुझे अपनी 
गोद स्थान दें-- 
यथाह शघवादन्यं मनसापि न चिन्तये। 
तथा में माधवी देवी खिदवरं दातुमईति॥ 
मनसा कर्मणा बाचा यथा राम॑ समर्चये। 
तथा में माधवी देवी बिवर दातुमहति॥ 
घरैतत्सत्यमुक्त में वेद्ति रामात्पर न च। 
तथा में माधवी देवी बिवर॑ दातुमईति॥ 
([9॥। ९७ | #6ं-- १६ ] 


श्रीविटेहनन्दिनीके इस प्रकार तीसरी बार 


शपथ करते ही पृथ्वी फट गयी, उसमेंसे एक 


परमोत्तम दिव्य और सुन्दर सिंहासन प्रकट हो 
गया। उस दिव्य सिंहासनकों दिव्यरूप धारण 


| विराजमान होकर जब 
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करके नागोंने अपने मस्तकपर धारण कर रखा 


था। सिंहासनके साथ ही पृथ्बीकी अधिप्नात 
देवी-माधवीदेवी भी दिव्यरूपसे प्रकट हुई। 


| उन्होंने नित्य किशोरी, मिधिलेशकिशोरी, श्रीसीताजीको 


अपनी दोनों भुजाओंसे पकड़कर गोदमें उठा 
लिया और स्वागतपूर्बवक उनका अभिनन्दन करके 
उस भृतलोत्थ सिंहासनपर बिठा दिया-- 


तस्मिस्तु धरणी देवी बाहुभ्यां गृह्य मैथिलीष। 
स्वागतेनाभिनन्हैनामासनें. चोपवेशयत।॥ 


उस समय भगवती भास्वतों करूणामत्रो 
जगजननी मिथिलेशनन्दिनी नित्य किशोर 
ग्रीजानकीजीकी अपूर्व छटा थीं। सिंहासनफ 
श्रीसीताजी रसातलमें 
प्रवेश करने लगीं तब देवताओंने उनका दर्शन 
किया। आकाशसे उनके मस्तकपर नन्दनकाननके 
दिव्य पुष्पोंकों मड्भरलमयी पुष्पवृष्टि होने लगो- 

तामासनगतां दूष्टा प्रविशन्ती रसातलम्‌। 
परष्पवष्टिरविच्छिन्ना दिव्या सीतामवाकिरत्‌॥ 

भूमिसे समुत्पन्न भगवती नित्यकिशोरी भूमिजा 
आज भूमिमें ही प्रविष्ट हो गयीं। इसी सिंहासन- 
पर बैठी हुई श्रीसीताजीका दर्शन सीतामढ़ोंमे 
श्रोजनककों हुआ था। सहस्नों वर्षपर्यन्त भगवता 
वसुन्धराकों अपनी आदर्शमयी लौलासे आप्यायित 
करके, जगतमें नारीधर्मका पवित्र आदर्श स्थापित 
करके, आज वे हो सीता सिंहासनपर विराजमान 
होकर नैमिषारण्यकी पवित्र धरिज्नीके मार्गसे 
साकेतके लिये-अपने नित्य लीलाक्षेत्रके लिये 
प्रधार गयीं । 

चारों ओर धन्य। धन्य! जय-जय, साध 
साधुकी ध्वनि गूँजने लगी। हे सीते! तुम धर 
हो! धन्य हो! तुम्हारी तरह पुत्री इस भूतलपः 
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“नहीं उत्पन्न हुई। हे विदेहनन्दिनि! तुप्हात | ाताले नाकपूह़ वा बलेय सहितस्तवा॥ नहीं उत्पन्न हुई। हे विदेहनन्दिनि। तुम्हारा 
सर्वधा निर्मल और निष्कलड़ है। इसे 
दो-दो बार प्रमाणित कर दिया। हे 

जनकनन्दिति ! यह तुम्हारा परम पवित्र दिव्य 


वरित्र, तुम्हारी सहनशीलता, तुम्हारा सौशील्य, 


तुशहारी पतिभक्ति और तुम्हारा अनुपम बात्सल्य 
कल्प-कल्पान्तरपर्यन्त लोगोंको प्रेरणा देता रहेगा। 
है भारतीय संस्कृतिकी आराध्ये! आपकी कीर्ति- 
मरितामें डूब करके भक्तजन अनन्तानन्त रत्रोंकी 
प्राप्ति करते रहेंगे। इस प्रकार जयध्वनि चारों ओर 
होने लगी-- 


साधुकारश्ष सुमहान्‌ देवानां सहसोत्थित:। 


साध साध्विति वे सीते यस्यास्ते शीलमीदृशम्‌ || 
(| रैक | २१ ] 

भ्रवान्‌ श्रीराम श्रीस्नीताजोंके भप्रवेशको 
टेखकर अतिशय दःखी हुए। उनका मन दीन 


हो गया। वे गूलरके दण्डका आश्रय ले करके | 


खड़े होकर मस्तक झुका करके नेत्रोंसे अश्वुवर्षण 
करने लगें-- 
दण्डकाप्ठमवए्भ्य बाष्यव्याकुलितेक्षण: | 
अवाकिशरा दीनमना रामो हासीत्‌ सुदुःखितः ॥ 
(9।९2८॥ २] 
भावान्‌ श्रीरामने कहा--हे वसुन्धरे ! वास्तवमें 
आप मेरी सास हैं। राजर्पषि जनक हाथर्म हल 
लकर आपको जोत रहे थे, उस समय आपके 
उसमें ही श्रीसीताजीका प्राकद्य हुआ था; 
ग्सलिये हे वस॒धे! या तो तुम मुझे सीताको लौटा 
है अथवा मेंरे लिये अपनी गोदमें स्थान दो; 
क्योकि पाताल हो या स्वर्ग मैं अपनी प्राणप्रिया 
असीताके साथ हो रहँगा-- 
का अ्रश्रू्पपैव त्वं त्वत्सकाशात्तु मैथिली । 
फर्षा फालहस्तेन जनकेनोद्धृता पुरा॥ 
तैस्पान्नियात्यितां सीता लिवर वा प्रयच्छ में। 





जे 


पाताले नाकपृष्ठे वा खसेय॑ सहितस्तया।॥ 
(७॥ १८ | ७-८ ) 

हे क्षपाशीले। हे भूदेवि! तुम मेरी सीताकों 
लाओ। मैं अपनी प्राणप्रिया प्रियतमा मैधिलीके 
लिये सम्प्रति मत्त हों गया हूँ। श्रीरामजी इस 
प्रकार क्रोध और शौकसे व्याकुल हो रहे थे, उस 


| समय श्रीब्रह्माजीने श्रीरामजीसे कहा--है सुब्रत! 


है श्रीराम! आप सन्‍्ताप न करें। हे अरिनिषुदन ! 
आप अपने पूर्वस्वरूपका स्मरण करूं-- 
राम राप न संताप॑ कर्तुमईहसि सुत्षत। 
समर त्व॑ पूर्वक॑ भावं मन्त्र आमित्रकर्शन ॥ 
(७। ९८। १२) 
है रघुनन्दन! आपका और श्रीसीताजीका 
सनातन सम्बन्ध है। आपसे उनका कभी वियोग 
नहीं होता है। वे सर्वधा आपकी अनपाविनी 
आह्वादिनी शक्ति हैं। हे रघुनन्दन! लॉलाक्षत्रम 
अवतरित होकर आप दोनों प्रिया-प्रियतम अपने 
सम्प्रयोग-विप्रयोगके द्वारा अपने प्रेमका आनन्द 
लेते हैं। है प्रभों! स्राकेतलोकमें पुनः आपका 
सम्मिलन होगा। श्रीन्रह्माने पुन: कहा--है रघुनन्दन ! 
आप धर्मपूर्वक सुसमाहित हो करके भविष्यको 
घटनाओंसे युक्त अवशिष्ट श्रीरामायण महाकाव्य 
भी सुन लीजिये-- 
स॒त्व॑ं पुरुषशार्दूल धर्मेण सुसमाहितः। 
शेष॑ भविष्यं काकुक्त्थ काव्यं रामायण श्रृणु ॥ 
(७] १८ | 4०४ ॥ 
महर्षि श्रीवाल्मीकिजीके चरणोंमें वन्दना 
करके श्रीग़मजीने कहा--हे महर्षे! हे करुणामय ! 
हम आऋपके ऋणसे कभी उऋण नहीं हो सकते 
हैं। मेरे द्वारा लोकापवादके भिथ्या भयसे परित्यक्ता 
प्रीमेधिलीकों आपने अपने पावन वात्सल्यमय 
ज्रेहकी छत्रछायामें पुत्रीकी भाँति परिपालन किया। 
कुश और लवको बीरता, धीरता, वाग्पिता आदि 
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गुणोंसे प्रशिक्षित किया। इनकी विनय, इनकी 
अनुशासन प्रियता वास्तवमें श्लाघ्य है। है आदि 


कवे ! हे कुशीलवगुरों! कुश और लबपर हमारा | 


अधिकार है, यह कहनेकी मेरी वाणीमें सामर्थ्य 
नहीं है। ये आपके थे, आपके हैं और आपके ही 


रहेंगे। परंतु हे उदारहदय! आपके श्रीचरणोंमें 
ग्रार्था है कि शत्रीरामायणीकथाका अवशिशंश 


हमलोग सुनना चाहते हैं। है भगवन्‌! ये ब्रह्मलोकके 
निवासी महर्षि भी उत्तरकाण्डका शेष अंश सुनना 
चाहते हैं। एतावता प्रातःकालसे हीं उसका गान 
प्रारम्भ हों जाना चाहिये; इसलिये यदि आप 
आज्ञा दें तो में इन्हें कुछ दिन अपने पास रखकर 
रामायणीकथाका लाभ ल॑-- 
भगवज्श्रोतुमनस ऋषयों ब्राह्चलौकिका: ॥ 
भविष्यदृत्तरं यन्मे श्रोभूते सम्प्रवर्तताम। 
[9। ९८ | २६-२७ ) 
महर्षि श्रीवाल्मीकिने कहा-हे सर्वज्ञ रघुनन्दन ! 
आज मुझे श्रीगमायणजीकी रचनाका फल मिल 
गया। पृत्र अपने पिताकी स्लेहमयी गोदमें पहुँच 
गया, आराधक आशध्यकी सन्निधिमें पहुँच गया 
और भक्त भगवानके श्रीचरणोंमें पहुँच गया। अब 


माध्यमकी कोई आवश्यकता नहीं है। है श्रीगघवेन्र | 


है सीतापते ! मैं तो मात्र माध्यम हैँ । विहलवचन, 
सजलनयन श्रीमुनिने कहा--हे करुणामय! अब 
मैं पिता-पुत्रके मध्यसे अलग हो रहा हूँ। मेरा 
कार्य समाप्त हों चुका है। अब आप केवल कथा 
हीं नहीं सुनें। हे पृत्रवत्सल! इस समय इन दोनों 
बालकोंकों आपकी बहुत आवश्यकता हैं। इनकी 
माँ चली गयी हैं। हे रघुनन्दन! जिस प्रेमकों 
इन्होंने कभी नहीं पाया, वह पिताका प्रेम भी 
आपको इन्हें देना है और जो ज्ेह इनका छिन 
गया है बह माँका ममतामय स्लेह भी इन्हें आपको 
देना है। हे वात्सल्यमय ! इनको ले जाओ, इनको 





स्वीकार करों, इनकों अपनी स्लेहमयी गोदपे 
बिठाकर अपनी ज्ेहोच्छलित नेत्रोंकी करुणामः 
धारासे इनके तन-मनका अभिषेक करके इसे 
आश्रस्त कर दो कि तुम अनाथ नहीं हो 
मातृहीन नहीं हो, पितृहीत नहीं हो। इस प्रकार 
कहते हुए आँखोंसे अश्रुवर्षण करते हुए लब 
कुशकों हृदयमें लगाकर मड्अलमय आशीर्वचन 
कहते हुए श्रीराम और उनके पुत्रोंका प्रणाम 
स्वीकार करके महर्षि चलें गये। 
गुरुकी वियोगव्यथासे व्यधितहदय, माताको 
छ्लेहमयी गोदसे वच्चित कुश और लवकों से 
ले करके श्रीगामजी जनसमुदायकों विदा करके 
अपनी पर्णशालामें आये। वहाँ श्रीसीताजौका 
चिन्तन करते-करते उन्होंने रात्रि व्यतीत कौ- 
एवं विनिश्चयं कृत्वा सम्प्रगृह्ा कुशीलवौ॥ 
त॑ जनौघं॑ विस्ृज्याथ पर्णशालामुपागमत्‌। 
तामेव शोचतः सीता सा व्यतीता च शर्वरी॥ 
इस श्लॉकमें 'सम्प्रगृह्य कुशीलवौ' का 
भाव में आचार्योके श्रीचरणोंकी छत्रछ्ायामें बैठकर 
कह रहा हूँ। जब पुत्रवत्सल रघुनन्दन श्रीरामचद्र 
अपने परम वबात्सल्यभाजन पुत्रोंको-कुश और 
लवको लेकर पर्णशालामें प्रविष्ट होते हैं, जब 
निपट एकान्त मिलता हैं तब कुश और लवकों 
उठाकर अपनी गोदमें लेकर हृदयसे लगाकर 
भुजाओंके पाशमें निबद्ध कर लेते हैं। पिता-पुत् 
तीनों फफक-फफककर रो पड़े। तीनोंकों करुणामयी 
श्रीजनकनन्दिनीकी ल्लेहस्मति होने लगीं। कुश 
और लव सोचते हैं कि कहीं हम स्वप्न तो नहीं 
देख रहे हैं। हम दोनों जीवनमें पिताके ख्ेहसे 
सदा वज्चित रहे हैं, कहीं यह स्नेह आज मिलकर 
फिर समाप्त तो नहीं हो जायगा ? पिताने पूत्रोंकी 
अन्तरात्माकी आवाज सुन ली, तत्काल श्रीरघुनन्दनन 
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उत्तकाएशड 


कहा--हैं मैधिलीनन्दनो! मैं शपथपूर्वक कहता हूँ 
कि मैं जबतक इस धराधाममें रामरूपसे रहँगा 
हृप्ती भाँति अपनी गोदका आश्रय देता रहँगा। हे 
मेरे लाल! अब तुम मुझसे कभी अलग नहीं 
होगे। है श्रीसीतापुत्रो ! मैं तुम्हारा केवल पिता ही 
नहीं हूँ। आजसे मैं तुम्हारी माँ भी हूँ और तुम्हारा 
पिता भी। यह भाव 'सम्प्रगृहा कुशीलबौ' इन 
शब्दोंका है। 
रात्रिके व्यतीत होनेपर मड्भलमय सूप्रभात 
हुआ । प्रीरामचन्द्रजीने बड़े - बड़े मनियोंकों बुला - 
कर अपने दोनों पुत्रोंस कहा कि अब तुम 
नि:शड् हकिर ग्रीरामायणके अवशेष भागका 
गाने करों-- 
ग़्न्यां तु प्रभातायां स्मानीय महाम॒ुनीन्‌। 
गीयतामविशड्भाभ्यां राम: पुत्रावुवाच ह॥ 
|[3.॥| (रह |] 


कृश और लवने सम्पूर्ण रामकथा सुनायी। 


प्रोसोताजोके रसातल प्रवेशसे श्रीरामजीकों महान्‌ 


दुःख हुआ 'राम: परम दुर्मना:'। इसके छऋाद 
ब्रोगघवेद्धने यज़में आये हुए राजाओं, राक्षसों, 
वानरों, रीछों-सबकों आदरपूर्वक भेंट देकर 


बिदा किया। मुख्य-मुख्य ब्राह्मणोंकों भी सम्झन- 


पृ्वंक धन देकर विदा किया। यज्ञजीय दक्षिणा- 
का भो विधिवत वितरण हुआ। इस प्रकार 
विधिपर्वक यज्ञ समाप्त हुआ। भगवान्‌ श्रीरामने 
अपने हृदयमें श्रीसीताजीका स्मरण करते हुए 
ग्रीअयोध्याजीमें प्रवेश किया। यज्ञ समाप्त करके 
गजरजेश्वर श्रीगामजी अपने दोनों पृत्रोंक साथ 
हने लगे-- 

इृदि कृत्वा तदा सीतामयोध्यां प्रथिवेश ह। 
इैश्यज़ों नरपतिः पृत्नद्ववसमन्यितः॥ 


(७] ४९१॥। ७ 


श्रीरामजीने श्रीसीताजीके अतिरिक्त किसी 
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स्त्रीसे विवाह नहीं किया। प्रत्येक यज्ञमें जब- 
जब धर्मपत्नींकी आवश्यकता होती थी, श्रीरामजी 
श्रीसीताजीकी काजञ्ननीप्रतिमा बनवा लेते थे। 
न सीताया; परां भायाँ बत्ने स रघुनन्दनः । 
यज़े यज्े च पत्य्थ जानकी काझनीभवत्‌॥ 
(9। ९९॥ ८ ) 
इसके अनन्तर बहुत दिन व्यतीत होनेपर 
श्रीरामकी परम यशम्विनी माता श्रोकौसल्या 
पृत्र-पौत्रोंसे घिरी हुई संसारकों छोड़कर साकेतलोक 
चली गयीं। श्रीसुमित्रा और कैकेयीने भी शरोरका 
परित्याग कर दिया-- 
अथ दीर्घस्य कालस्य राममाता नीं। 
पुत्रपौत्र: परियता कालधर्मपुपागमत्‌॥ 
अन्यियाय सुमित्रा च कैकेयी च यजशस्विनी | 
कुछ कालके पश्चात्‌ केकय देशके राजा, 
श्रीभरतजीके मामा, राजा युधाजित्‌नें अनेक प्रकारको 
महामृल्यवान्‌ उपहार-सामग्री देकर श्रोरामजोके 
पास महर्षि गार्ग्यकों भेजा। भगवान्‌ श्रोरामचद्धने 
महर्षिका अतिशय आदर-सत्कार । 
ब्रह्मर्षि गार्ग्य मुनिने कहा-हें महाबाहों! 
आपके मामा युधाजित्‌ गराजाने जो सन्देश भेजा है 
उसको आप रुचिपूर्वक सुनिये। प्लिन्धु नदोके 
दोनों तटॉपर फलमूलोपशोभित गन्धर्व देश 
बसा हुआ है। गन्धर्वराज शैलूषको संतानें तोन 
करोड महाबली गन्धर्ब जो युद्धकोविद हैं और 
शस्त्नास्त्रोंसे सम्पन्न हैं, उस देशकी रक्षा करते हैं । 
हे कक्त्स्थनन्दन! आप उन गन्धवॉँकों जीतकर 
गन्धर्व नगर बसाइये-- 
अय॑ गन्धर्वविषय: फलमूलोपशोभित: ॥ 
सिन्धोरूभयत: पार देशः परमशोभनः । 
त॑ च रक्षन्ति गन्धवां: सायुधा युद्धकोविदा: ॥ 
शैलूषस्य सुता वीर तिसत्र: कोटयो महाबला: | 
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तान्‌ विनिर्जित्य काकुत्स्थ गन्धर्वनगर शुभम्‌ ॥ 
(७। ९०७ | है ०-- हे ) 
श्रीरामचन्द्रजीको महर्षि और मामाका संदेश 
बहुत अच्छा लगा। श्रीरामजीने कहा-हें ब्रह्म ! 
भरतके वीर पुत्र कुमार तक्ष और पृष्कल भरतको 
आगे करके सेना और सेवकोंके साथ वहाँ जाय॑ँगे 
और उन गणन्धर्वपुत्रोंका संहार करके अलग- 
अलग दो नगर बसायेंगे। उन दोनों नगरोंकों 
बसाकर भरत अपने दोनों पुत्रोंकों वहाँ स्थापित 
करके पुनः मेरे पास्त आ जायेंगे-- 
भरतस्यात्मजी बीरौ तक्ष: पुष्कल एवं च। 
मातुलेन सुगुप्तौ तु धर्मेण सुसमाहितों॥ 
भरतं चाग्रतः कृत्वा कुमारों सबलानुगौ। 
निहत्य गन्धर्वसतान्‌ द्वे प्रे विभजिष्यत: ॥ 
निवेश्य ते पुरवरे आत्मजौं संनिवेश्य च। 
आगमिष्यति में भूयः सकाशमततिधार्भिक: ॥ 
(७|१७००॥ ९६ ८ 
प्रीगमजीने दोनों कुमारोंका पहले ही अभिषेक 
कर दिया। अड्डिरापत्र ब्रह्मर्षि गाग्यकों आगे 


करके विशाल मेनाके साथ श्रोभरतजीने श्रीगमजीको 


प्रणाम करके प्रस्थान किया। श्रीगामजी भी कुछ 
दृगरतक साथ गये। लगभग पैँतालीस दिनोंमें 
सकुशल केकय देश पहुँच गये। श्रीभरत और 
मामा युधाजित दोनोंने मिलकर गन्धवॉकी राजधानीपर 
सेना और सवारियोंके साथ आक्रमण किया-- 
भरतक्ष युधाजिनल्य समेतौ लघुविक्रमै:। 
गन्धर्वनगरं प्राप्तौ सबलाौ सपदानुगौ॥ 
(७॥ १७०१॥ ३) 
महाभयंकर संग्राम हुआ, अन्तमें श्रीभरतजीकी 
विजय हुई। श्रीभरतजीने गन्धर्व देशमें तक्षशिला 
नामकी नगरी तथा गान्धार देशमें पुष्कलाबत 
नामका नगर बसाकर उन्हें क्रमश: तक्ष और 
पुष्कलकों सौंप दिया-- 





तक्ष॑ तक्षशिलायां तु पुष्कल पुष्कलावते। 
गन्धर्वदेशे रुचिरे गान्थारविषये च सः॥ 


(७। १०६ | (१) 
पाँच वर्षोंमें उन दोनों राजधानियोंकों अच्छी 
तरह बसा करके केकयीनन्दन राघवानुज महाबाहु 
धरत श्रीअयौध्यामें लौट आये। श्रीअयोध्यापें 
आकर अपने आराध्य श्रीगामजीके चरणॉमें प्रणाम 
किया। तदनन्तर श्रीभरतने गन्धर्वाँका वध और 
दोनों नगरोंकों अच्छी तरह बसानंका समाचार 
निवेदन किया। सुनकर भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र बहुत 
प्रसन्न हुए-- 
शशंस च यथावत्त॑ गन्धर्ववधमृत्तमम। 
निवेशनं च देशस्य श्रुत्वा प्रीतो 5स्य राघव: ॥ 
५ थी। 407 | #०४ | 
श्रीरामजीने कहा-है सुमित्रानन्द संवद्धन! 
तुम्हारे ये दोनों पुत्र अज्ञद और चित्रकेतु धर्म- 
विशारद हैं। राज़ाके योग्य दृढ़ता और पराक्रम- 
सम्पन्न भी हैं-- 
इमौ कुमारों सौमित्रे तब धर्मविशारदों। 
अड्दश्चनद्धकेतुश्न राज्यार्थ दृढ़विक्रमौं॥ 
[8॥ १०२। २) 


इसलिये में इनका भी राज्याभिषेक करूँगा। 


| तुम इनके लिये किसी अच्छे देशका चयन करो। 


श्रीभरतने कहा-हे प्रभो! कारुपथ नामका देश 
बहुत सुन्दर है, रमणीय और निरामय है-- 
तथोक्तवत्ति रामे तु भरत: प्रत्युवाच ह। 
अय॑ कारुपथों देशों रमणीयों निरामय:॥ 

[७ शरूरे | ५)! 

श्रीरामजीने कारुपथ देशको अपने अधिकारों 

करके अद्भदके लिये 'अद्भदीया' नामक रम्या 

पुरी बसायी और चित्रकेतुके लिये 'चन्द्रकान्ता' 

नामकी नगरी बसायी। 
सावधान रहनेवाले उन दोनों कुमारोंका 
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'ज्यॉभिषेक करके अद्गभदको पश्चिम और चद्रकेतुको 


दिजामें भेज दिया-- 
अभिषिच्य कुमारी द्वौ प्रस्थाप्य सुसमाहितौ। 
अड्ृर्द पश्चिमां भूमिं चन्रकेत्‌मुदइमुखप्‌॥ 


(9| १०३ । ११] 


अड्गभदके साथ प्रीलक्ष्णण और चन्द्रकेत॒के 
याथ श्रीभरत गये। दोनों एक वर्षपर्यन्त रहकर 
व्यवस्थि करके श्रीरामजीके पास लौट 

भाये। इस प्रकार स्लेहपूर्वक रहते हुए दस हजार 
वर्ष बोत गये। तीनों भाई पुरवासियोंके कार्यमें 
उठ व्यस्त रहते थे और धर्मपालन करनेके लिये 





प्रीको स्निलार 


प्रयक़्वान्‌ रहते थे-- 
एवं वर्षसहस्त्राणि दर तेषां ययुस्तदा। 
धर्म प्रयतमानानां पौरकार्येष्‌ नित्यदा॥ 


(७। १०७२॥ १६) 


एक दिन साक्षात्‌ काल तपस्वोके वेषमें 


ह्रोअयोध्याके राजद्वारपर आया। श्रोलक्ष्मणजीने 
ब्रोगमजोकों तपस्लीके आनेको सूचना दो | श्रीरामजी ने 
कहा- हे तात ! महातेजस्वी मुनिको भीतर ले आओऔ-- 
तद्‌ वाक्य लक्ष्मणोक्त वे श्रुत्वा राम उवाच ह। 
प्रवेश्यतां मुनिस्तात महोजास्तस्यथ वाक्यधृक्‌ ॥ 
[9॥ १७३] ६ ॥ 
मूनिके आनेपर भगवान श्रीरामने पाद्य- 
अध्यं आदि पृजनोपचारसे मुनिका स्कगत करके 
आनका कारण पृछा। आगन्तुक मुनिने कहा--हे 
श्रगम! हमारे बातालापके समय में और आप दो 
है| व्यक्ति रहेंगे। आपको यह भी घोषित करना 
हगा कि कोई मनुष्य हम लोगोंकी बात सुन ले 
गया हर्मे बा्तालाप करते टेख ले तो वह 
आपके द्वारा मारा जायगा- 
१: शृणोति निरी क्षेद वा स वध्यो भविता तब । 
[७| १७०३॥ १३) 


त्रीरामजी मुनिकी बात स्वीकार करके 


श्रीलक्ष्मणसे बोले--हे महाबाहो ! द्वारके प्रतिहारको 
अवकाश देकर उसके स्थानपर तुम स्वयं द्वारपालका 
कार्य करों। हे सुमित्रानन्दन! जो और 
मेरी कही हुई बात सुन लेगा अथवा हमें बात 
करते हुए देख ल्लेगा वह मेरे द्वारा मारा जायगा। 
यह पेरी प्रतिज्ञा है-- 

द्वारि तिए्र महाब्राहों प्रतिहार॑ विसर्जय॥ 

स में बध्य: खल्‌ भवेद वाचं द्वन्द्समीरितम्‌ ॥ 

ऋषेर्मम च सौमित्रे पश्येद वा थुणुयाच्च य: | 


( ऊँ॥ #७ड॥ # ह कु] 


मृनिवेषधारी महाकालने कहा-- है महावलवान ! 
है महासत्त्व! हे राजणजेन्ध! मुझे श्रीक्नद्याजोने 
जिस कार्यके लिये सम्प्रेषित किया है आप उसे 
श्रवण करें। हे प्रभों! मैं आपसे उत्पन्न होनेके 


| कारण आपका पुत्र स्थानापन्न सर्वसंहारकारक 


काल हूँ। है सौम्य! ब्रह्माजीने कहा है--आपने 
सृष्टिके प्रारम्भमें मुझे उत्पन्न किया हैं और 
सृष्टिकी रचनाका कार्य मुझे समर्पित किया। हे 
प्रभो! मेरे अनुरोधपर प्राणियोंकी रक्षाके लिये 
सनातन पृरुषरूपसे जगत्पालक विष्णुके स्वरूपमें 
आप भी प्रकट हुए। आप हो बामन आदि 
रूपोमें अवतरित होते हैं। है जगदोश्वर! ग्यारह 
हजार वर्षकी अवधि पूर्ण हों गयी है, अत: 
आप लीला-संवरण करें। भगवान्‌ने कहा-हे 
काल ! तीनों लोकोंकी कार्यसिद्धिके लिये हों मेरा 
यह अवतार हुआ था, यह उद्देश्य अब पूर्ण 
हों गया है; इसलिये अब में जहाँसे आया था 
वहीं चलेंगा-- 
त्रयाणामपि लोकानां कार्यार्थ परम सम्भव: | 
भद्ठ तेउस्तु गषिष्यापि यत एवाहमागत:॥ 
(७। १७४ | ९८ ) 
इस प्रकार महाकाल और श्रीरामजीकी 
वार्ता हों ही रही थी कि उसी समय भगवान्‌ 
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५३६_..__ श्ीदवल्पीकीय रपायणकथा सु --_-_-_+- 
दुर्वाला ऋषि राजद्वारपर आये। वे श्रीरामजीके 
दर्शनकी अभिलाषासे आये थे। श्रीदुर्वासाजीने 
आते ही प्रतिहार स्थानापन्न श्रीलक्ष्मणसे कहा-- 
मुझे जल्दी ही श्रीरामजीसे मिला दो--'राम॑ 
दर्शय मे शीघ्रम्‌'। श्रीलक्ष्मणने महर्षिकों प्रणाम 
करके अत्यन्त शालीनता और चविनप्रतासे कहा-- 
हे भगवन्‌! बताइये क्‍या कार्य है ? क्या प्रयोजन 
है ? मैं आपकी क्‍या सेवा करूँ ? हे ब्रह्मन! इस 
समय श्रीरामजी परमावश्यक कार्यमें व्यस्त हैं। 
मात्र एक मुहूर्त प्रतीक्षा करें- 
कि कार्य ब्हि भगवन्‌ को हार्थ: कि करोम्याःप्‌ | 
ज्यों हि राघवों ब्रह्मन्‌ महूर्त परिपाल्यताम्‌ | 
[9॥ ९७५ | ४ । 
परंतु इन कोमल वचनोंका श्रोदुर्वांसापर 
कोई प्रभाव नहों पड़ा। वे तो श्रीलक्ष्मणको ऐसे 
देखने लगे मानों भस्म हो कर डालेंगे। त्रोद्वासाने 
कहा--हैं सौमित्रे!। इसी क्षण श्ीरामकों मेरे 
आनेको मसृचना दो अन्यथा मैं राज्यकों, नगरको, 
तुमको, श्रीरामकों, भरतकों और तुम लोगोंकों जो 
संतान हैं उनकों भो शाप दे दंगा-- 
अम्मिन छ्ाणे मां सौमित्रे रामाय प्रतिवेदय | 
अम्पिन क्षण प्रां सौमित्रे न निवेटयमसे यटि। 
विषय त्वां परझ्षव शपिष्ये राघव॑ तथा॥ 
भगतझीव मौमित्रे यप्पाकं था चर सन्तति:। 
न हि शक्ष्याप्यह॑ भयो पतन्यं धारयितु हृदि॥ 
[३ | १७५ | ६-४] 
श्रीलक्ष्मणने समोचा--एक मेरा मरण हो यह 
अच्छा है; परंतु सबका बिनाश नहीं होना चाहिये। 
अपनी बुद्धिसे ऐसा निश्चय करके श्रीरामजीको 
महर्षि दुर्वासाके आनेका समाचार दे दिया- 
एकस्य मरणं मे5स्तु पा भूत सर्वविनाशनम | 
इति बुद्धणा विनिश्चित्य राघवाय न्यवेदयत्‌॥ 


अल. >ममण- का ममता >जा का एक... की किक जा... 


(७।|[०५ | ९) | 


श्रीपदवाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सा 


श्रीलक्ष्मणसे दुर्वासाका समाचार सुनका 
श्रीरामजी कालकों विदा करके अग्रिपुत्र दुर्वासामे 
मिले। उन्‍हें प्रणाम करके पूछा-हैं महरं। 
पे लिये क्‍या आज़ा हैं? श्रीदुर्वासाने कहा-हे 
गघवेन्दं। मैंने एक सह बर्षपर्यगत उपयाम 
किया है। आज मेरे ठपयास बतकों समामिक। 
दिन है; हसलिये आपके यहाँ जो भोजन तैयाः 
हो उसे मैं ग्रहण करना चाहता हैं -- 
अह्य वर्षसास्पस्थ सम्राप्तिमम गघत। 
सोडहेँ भोजनरमिच्छामि यथासिद्ध तवानघ ॥ 
प्रीगरामजीने मूनिकों जो भोजन तैयार छा 
उसका परिवेषण किया। अमृतके समान मसुम्बाद 
अन्न पा करके संतृप्त होकर अत्िपूत्र दुबांसा मु 
श्रीरमजीको साधुबाद देकर अपने आद्रमफ 
चले गये-- 
स॒त्‌ भुक्त्वा मुनिश्रेष्ठस्तदन्नममृतोपमम्‌। 
साधु ग़मेति सम्भाष्य स्वपाश्रममपरागमत्‌ ॥ 
प्रहर्षिक जानेके पश्चात्‌ कालके वचनोंका 
स्मरण करके श्रीरामजोॉका मन सतप्त हो गया 
और वे कुछ बोल नहों सके-- 
दुःखेन च सुसंतप्त: स्मृत्वा तद्घोरदर्शनम्‌। 
अवाडइमुखो दीनमना व्याहत न शशाक ह॥ 
ग्रीगामजीकी शोकसंतप्त दशा देखकः 
श्रीलक्ष्मणने हर्षके साथ मधुर बाणीमें कहा--हैं 
महाबाहों! आपको मेरे लिये संताप नहाों करता 
चाहिये। हैं महाराज! यदि आपका मुझसे प्रेम हैं, 
यदि आप मुझे अपना कुपापात्र समझते हैं, ते 
शंकारहित होकर मुझे प्राणदण्ड दें। है गाधव: 
आप अपने धर्मकी वृद्धि करें- 
यदि प्रीतिर्महाराज यहानुग्राह्मता मधि। 


तबा<प्रा95793॥40860779॥.2ट07॥7 
ज़ाहिं मां निर्विशद्वस्त्मं धर्म वर्द्यय ग़घब।॥ 
(| ॥७६8 | हु | 


ब्रीगमजी किकर्तव्यविपरद्ञ से होकर श्रीवसिह्ठजी 
अन्य म्॒रन्त्रियाँकों बुलाकर आगन्तृक पृनिके 

की गयी प्रतिज्ञा, श्रीलक्ष्मणजीकी 
द्वापालपदपर नियूक्ति, महर्षि दुर्वाधाका आगमन 
इनके कतार वचन और लक्ष्मणका प्रतिज्ञा 
कहना आदि सब वृत्तान्त निलेदन कर दिया। 
श हंदयंदावक समाचार सूनकर पन्त्री और 
उयाध्याय सहेसा कुछ नहीं बोल सके। तब 
फायशस्वीं श्रीवसिष्तने कहा--है महायशस्वी 
होरगाम हैं महाबाहों! इस समय जो रोपहर्षण 





जिनाए होनेजाला है और श्रील #मगणमसे जो वियोग 


हो हो है, यह सब तपोबलसे मैंने पहले हो 
जान लिया हैं-- 
दृष्टमेतन्महाबाहों क्षयं ते रोमहर्षणम्‌। 
लक्ष्मणोत विद्योगश्ष तव॒ राम पहायश:॥ 
5॥| ऐक६ | € | 


हर ब्ातुव॒त्सत्त ग्घुनन्दन! आप लक्ष्मणका 


एर्त्याग कर हदें। प्रत्तिज़ाका पालन करें. क्‍योंकि 


एतिज्ञाक नष्ट होनेपर धर्मका लोप हों जायगॉ-- 
त्यजैनं बलवान कालो पा प्रतिज़ां वथा कृथा: । 
प्रनिज़्ायां हि नष्टायां धर्मों हि विलय॑ स़जेत ॥ 

५४४ कं 

भगवान श्रीगमने स्खलिताक्षगोंमें कहा-- 

* मुभित्राकृपार। मैं तुम्हारा परित्याग कर रहा 

जिससे धर्मका विपय॑य न हो-लोप न हो। 

प्रद्चनांका बंध और त्याग दोनों ही समान है-- 
विपर्जये त्वां सौमित्रे मा भृद्धर्मविपर्थय: । 
यागो बधों वा विहित: साधूनां हुभयं समम्‌ ॥ 

[9 ॥ 97 | है है 

श्रीगमके इतना कहते ही श्रीलक्ष्मणका 

दिय उद्देलित हो गया। उनकी आँखोंसे आँस 


उश्ञाकाएणइ 





५३७ 
बहने लो और वे मुखसे कुछ बोल नहीं 
सके, ले तत्काल बहाँसे चल दिये। अपने घरतक 
नहीं गगे-- 
लक्सएस्ल्थाी ले प्राय्यात स्वगुई ते खिलेश है।। 
हैं $॥ ७, | ४ ह| 
शीपागके तप जाकर आचमन किया 
और बद्धाजलि होकर सम्पूर्ण इन्द्रियॉँकों वशमें 
करके प्राणयायूकों रोक लिया। इन्द्रादि देखता, 
ऋषि और अप्मगएँ उनके ऊपर फुलकी खसर्षां 
काने त्तों। ये अपने शरीरके साथ हों लोगोंकी 
दृष्टिसे ऑझल हो गये-- 
अदृश्यं सर्वधभत्‌जै: सशरगीेरं पहाखलप। 
प्रगृुह्य लक्ष्मणं शक्रम्ब्रदियं संवियेश है ॥ 


श्रोलक्ष्मणका त्याग करके दुःख और शाकर्से 
संतप्त श्रोगाम पुरोहित, मन्त्रों और सद्ाजनॉसे 
बोले-- आज अयोध्याके गज्यपर धर्मवत्सल जोः 
भाई भरतका राजाके पदपर अधिषरेक करके हैँ 
बन चला जाऊँगा-- 
विसुज्य लक्ष्मणं गमों द्‌ःःशजशोकसम्तान्खित: | 
प्रोधसं॑ म्रस्निणश्च॒नैगमांश्ेदधब्नवीत्‌ ॥ 
अद्य राज्येदभिषेक्ष्याभि भरत धर्मवत्मतम्‌। 
अयोध्याया: पतिं बीर॑ ततो याम्याम्यहं बनघ्‌। 
भ्रीपरतने कहा-है राजशजेन्ड! पं सत्यक 
शपथ करके कहता है कि आपके बिना मशझ़े 
ग़ज्य और स्वर्कका भी भोग नहों चाहियें। है 
स्वामी | आप दक्षिण कोशलमें कुशका और उत्तर 
कोशलां लबका रज्याभिषेक कर दोजिये- 
हुपौं कुशीलबी राजज्नभिषिच्य नराधिप। 
कोशलेष्‌ कुशं वीरमत्तेषु तथा लवम्‌॥ 


(७॥ १७७ | 9] 





ता<प्रा39579340860779॥॥.2ट07॥ 


५८ 


अयोध्यावासियोंकों शोकसंतप्त देखकर 
वसिष्ठजीने श्रीरामजीसे कहा-हे वत्स श्रीराम! 
भूमिपर पड़े हुए इन शोौकसंतप्त प्रजाजनोंकों 
देखो । इनका अभिप्राय समझकर उसीके अनुसार 
कार्य करों। इनकी इच्छाके विपरीत करके इन 
दुःखियोंका हृदय दुःखी न करो 
वत्स राम इसा: पश्य धरणिं प्रकृतीर्गता:। 
ज़ात्वैघामीप्सित कार्य घा चैषां विप्रियं कृथा: ॥ 
('क | |#ण | १७) 
प्रीरामने प्रजाजनोंकों धरतीपरसे उठाया और 
पूछा-हे मेरे पुरवासियों ! में आपलोगोंका कौन- 
सा कार्य पूर्ण करूँ ? तब सब प्रजाजनोंने कहा-- 
हैं राजाधिराज! हे रघुननदन |! आप जहाँ भी जायेगे 
आपके पीछे-पीछे हम भी वहाँ चलेंगे। हे 
ककुत्म्थकुलभूषण ! यदि हम पुस्वासियोपर आपका 
ज्ेह हैं तो हमें साथ चलनेकी आज्ञा दें। हम 
अपने स्त्री-पुत्रॉंसहित आपके साथ ही सन्मार्गपर 
चलनेको प्रस्तुत हैं। है सर्वेश्वर! आप तपोवनमें 
चलें या किसी दुर्गम स्थानमें, नदीमें या समुद्रमें 
कहां भी जाय हम सबकों साथ ले चलें। हे 


अयोध्यानाथ! यदि आप हमें त्याग देनेयोग्य नहीं 


मानते हैं तो हमारी प्रार्थना स्वीकार करें-- 
तपोवन वा दुर्ग वा नदीमम्भोनिधि तथा। 
खयं ते यदि न त्याज्या: सर्वात्रों नय ईश्वर॥ 
(3 | ? जे ॥ ९ ४ ) 
भक्तवत्सल श्रीरामजीने उनकी बात स्वीकार 
कर लीौं। 
ग्रीरामजीने दक्षिणफमोशलके राज्यपर वीरवर 
कुशकों और उत्तरकोशलके राज्यपर वीरबर 
लबको अभिषिक्त कर दिया। अभिषेकके अनन्तर 
अपनी गोदमें बिठाकर प्यार और आशीर्वाद 
टरेकर उन्हें अपनी राजधानीमें भेज दिया। 


श्रीरघुनाथजीने शीघ्रगामी दूतोंकों महात्मा | 





श्रीपद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-साग 


शन्रुन्नकों बुलानेके लिये भेजा-- 
दूतान्‌ सम्प्रेषयामास शज्रुघ्नाय महात्मने॥ 
(9। १०७। २१] 
श्रीशत्रुष्नने दृतोंसे समाचार जानकर भगवानके 
साथ साकेत जानेका निर्णय करके अपने दोनों 
पृत्रोंका राज्याभिषेक कर दिया-- 
ततः पृत्रद्वय॑ शीर: सोड्भ्यपिज्ञन्नराधिप:॥ 
[0 ।| १02 | % | 
शन्रुघ्नने सबाहुकों मधुराका और शबत्रूघातीकों 
विदिशका राज्य दें दिया। पृत्रोंकों राज्य देकर 


| सबसे विदा होकर श्रीशत्र॒नल्न अविरामगतिसे 


चलकर श्रीअयोध्या आ गये। यहाँ आकर देखा 
कि महात्मा श्रीराम अपने तेजसे सुदोप्त अग्निके 
समान सुप्रकाशित हों रहे हैं। उनके शरोरपर 
महीन रेशमी वस्त्र सुशोभित हो रहा है। वे 
अविनाशी महर्पषियोंके साथ बिराजमान हैं। 
श्रीशत्रप्न श्रीरामजीके सन्निकट जाकर प्रणाम 
करके साहस करके बोलें--हें राघवनन्दन! में 
दोनों पुत्रोंकों राज्यपर नियुक्त करके आपको 
महायात्रामें आपके साथ चलनेके लिये दृह्ढप्रतिन्ञ 
होकर आया हूँ। हे स्वामी! आप इसके विपरीत 
कुछ न कहियेगा; इससे बढ़कर मेरे लिये दूसरा 
कोई दण्ड न होगा। है प्रभो! मैं नहों चाहता 
कि मेरें-ऐसे सेवकके द्वारा आपकी आज्ञाकों 
अवज्ञा हो। हैं मेरे सर्वस्व! मैं आपको आज्ञा 
पालन करनेके लिये अनेक वर्षपर्यनत आपको 
वियोगाग्रिमें जलता रहा; परंतु अब मैं श्रोचरणोंका 
साथ नहीं छोडेंगा-- 
कृत्वाभिषेके सुतयोदईयों राघवनन्दन। 
तथानुगमने गराजन्‌ विद्धि मां कृतनिश्चयम्‌॥ 
न चान्यद्य वक्तव्यप्रतों वीर न शासनम। 
विहन्यमानमिच्छामि मद्विधेन विशेषतः:ः ॥ 


(७॥ (०८ | (४-१५ 
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श्रीशतुश्बका यह दृढ़ विचार जानकर श्रीरामजीने 
ब्राढम कहकर उनको प्रार्थना स्वीकार कर ली। 
इसी समय सुग्रीवकों आगे करके अनेक 
ब्तर-रीछोंका समुदाय आ गया। सबने श्रीरामजीके 
क्णो्में भावपूर्वक प्रणाम किया और कहने लगें-- 
है राजन! हमने सब समाचार जान लिया है। हे 
हुमा परमाराध्य! हम सब भी आपके सांध 
इलनेके लिये कृतनिश्चयय होकर आये हैं। है 
पृह्षोत्तम श्रीराम! यदि आप हमें साथ न ले 
जयँगे तों हम समझेंगे कि आपने यमदण्डसे हमें 
पार है-- 
ते ग़ममभिवाद्योचु: सर्वे बानरशक्षसा:। 
तवानुगमने राजन्‌ सम्प्राप्ता: सम समागता: । 
यदि राम विनास्माभिर्गच्छेस्त्व॑ पुरुषोत्तम । 
यम्रदण्डपिवोहाध्य त्वया सम विनिपातिता: ॥ 
(५॥ १७०४, | ३०-३१) 
#ंघे हुए कण्टसे श्रीसग्रोवनें कहा--हे 
ग़़ग़जेन्द्र! में बोर अड्भदकों राज्य देकर आया 
हूँ। हे प्राणप्रिय सखे! आपके साथ महायात्रामें 
अनुगमन करनेका मेरा दृढ़ निश्चय है-- 
अभिधिच्याडुद॑ बीरमागतो उस्मि नरेंश्वर। 
तवानुगमने राजन विद्ध्धि मां कृतनिश्चयम्‌॥ 
(७।] १०७८ | रे) 
ब्रीगमचद्रने कहा--हे सखे सुपग्रीव! मैं 
गुफा बिना देवलोकमें और परमधाममें भी नहीं 
जा मकता-- 
प्र धृणाष्व सुग्रीव न त्वयाह विनाकृत:। 
गच्छेय टेवलोक॑ या परम॑ वा पद॑ महत्‌॥ 
[3 | #ए0+ | ९५ ) 
श्रोविभीषणसे ठाकुरजीने एक कल्पपर्यन्त 
“ड्रापें राज्य करनेके लिये कहा। इसके बाद 
कृपा करके श्रीविभीषणकों भगवान्‌ 
वैशुका शेषशायी विग्रह प्रदान किया और कहा 
इक्ष्वाकुकुलके इष्ट देवता हैं। बड़े-बड़े 


ल्‍खचयतयतयततससससससिो--न_-न»-« नाना | थक कैप 


इन्द्रादि देवता भी इनकी आराधना करते हैं। है 
सखे ! तुम भी सदा इनकी आराधना करते रहना। 
आरगाधय  जगन्नाधमिक्ष्वाकुकलदैवतम्‌ ॥ 
('७॥ १०८ | 3७ 
प्रीविभीषणने उत्साहपूर्वक स्वीकार कर 
लिया। 
सभी भक्तोंकों श्रीगामजीके साथमें जाता 
देखकर कि बहुना श्रीगामवियोगकी कल्पनासे 
व्यथित हो करके श्रीहनुमानजीका निश्चय डगपमगा 
गा था। उसी समय अश्रीरामजीने कहा-हे 
हनुमन्‌! तुमने सुदीर्घ कालपर्यन्त जीवन धारण 
करनेका निश्चय किया है, अपनी उस प्रतिज्ञाकों 
व्यर्थ न करों। है बानरेद्र ! जबतक संसारमें मेरी 
कथाका प्रचार रहे, तबतक तुम भी मेरो आज्ञाका 
पालन करते हुए प्रमन्नतापूर्वक विचरते रहो। 
श्रीरामजीकी वाणी सुनकर श्रीहनुमानजों प्रसन्न 
होकर बोले--हे मेरे प्राणाराध्य ! जबतक संसारमें 
आपको पावनी रामायणीकथाका प्रचार रहेगा 
तबतक आपका आदेश पालन करता हुआ मैं इस 
भूतलपर ही रहेगा-- 
जीविते कुतबुद्धधिस्त्वं मा प्रतिज़ां वुधा कृथा: | 
मत्कथा: प्रचरिष्यन्ति यावल्‍लोके हरीश्वर॥ 
ताबद रमस्थव सुप्रोतों मद्वाक्यमनुपालयन्‌। 
एवपक्तस्त्‌ु हनुपान्‌ राघवेण प्रहात्मना॥ 
वाक्य विज्ञापयामास पर हर्ष्रवाप च। 
यावत्‌ तव कथा लोके विच्ररिष्यति पावनी ॥ 
तावत्स्थास्याप्रि मेदिन्यां तवाज़ामनुपालयन्‌ 
४८ | कै ३०-३६ ) 
इसके बाद जाम्बवान्‌, मैन्दर और द्विविदकों 
भी भृतलपर रहनेका आदेश देकर शेष सबको 
साथ चलनेका आदेश दे दिया। 
श्रीवसिष्ठमुनिने प्रस्थान-कालके लिये उचित 
समस्त धार्मिक क्रियाओंका सविधि अनुष्ठान 
किया। श्रीराम सूक्ष्म वस्त्र धारण करके दोनों 


(७। 
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वे भी इस समारोहकों देखते ही परमधाम जानेको 


मन्त्रोंका उच्चारण करते हुए श्रीसरयूके तटपर | तैयार हों गयै- 


चले-- 
ततः सूक्ष्माम्थरधरों ब्रह्ममावर्तयन्‌ परम्‌। 
कुशान्‌ गहीत्वा पाणिध्यां सरयूं प्रययावथ |। 
(७| १०९ । हु) 
श्रीरामजीके धनुष, बाण, अस्त्र, शस्त्र सभी 
पुरुषशरीर धारण करके चले। चारों बेद ब्राह्मणका 
रूप धारण करके चल रहे थे। गायत्रीदेवी, 
ओड्रार और वषट्कार-सभी भक्तिभावसे 
श्रोरामजीका अनुसरण कर रहे थे-- 
वेदा ब्लाह्मणरूपेण गायत्री सर्वरक्षिणी। 
ओड्जारोईथ वषदकारः सर्वे राममनुव्ञता:॥ 
(७ फैछरे | हैं.) 
पहात्मा, ऋषि, समस्त ब्राह्मण, अन्तःपुरकी 
स्त्रियाँ भी सेवकोंके साथ निकलकर श्रीरामके 
पीछे-पीछे जा रहो थीं। श्रीभरत और श्रुप्र 
अपने अन्त:पुरकी स्व्रियोंक साथ अपने परमाश्रय 
भगवान्‌ श्रीरामके पीछे-पीछे गये। 
सान्त:पुरक्ष भरतः शरत्रुघ्नमहितों ययौ। 
राम॑ गतिमुपागम्य साग्रिहोत्रमनुक्ताः ॥ 
(७। १०९ | ११) 
समस्त मन्‍्त्री और भृत्यवर्ग भी अपने-अपने 
पुत्रों, पशुओं, बन्धुओं तथा अनुचरोंसहित 
हर्षपूर्वक श्रीरामके पीछे-पीछे चले। श्रीरामजीके 


गुणोपर मुग्ध भगवान॒की प्रजा सपरिकर श्रीरामजीके 


पीछे-पाीछे प्रसन्नतापूर्वक चली | हृष्ट-पुष्ट बानरगण 
भी स्नान करके बड़ी प्रसन्नताके साथ किलकिला 
शब्द करते हुए श्रीरामजीके साथ जा रहे थे। 
यह सारा समुदाय ही श्रीऱमभक्त धा-- 
स्वाता: प्रमुदिता: सर्बे हृष्टपुष्ठाश् बानराः। 
दृढें किलकिलाशब्दे: सर्व राममनुब्नतम्‌।॥ 
(9।| 2१०९ । १६) 


जो लोग श्रीरामजीकी यात्रा देखने आये थे 


द्रश्कामो5थ निर्यान्तं राम॑ जानपदों जन:। 
यः प्राप्त: सो5पि दृष्टैज स्वर्गायानुगतों जन:॥ 
(७। १०९ | १ ८॥ 
श्रीअयोध्याजीसे छः: कोस दूर 
श्वीरामचन्द्रजीने पश्चिमाभिमुख होकर श्रीसरयृजीका 
दर्शन किया। सब लोग श्रीसरबृजीके तरपाः 
उपस्थित हो गये। 
उसी समय श्रीब्रह्माजी देवताओं और ऋषियों 
घिरे हुए वहाँ आये। उनके साथ करोड़ों दिव्य 
विमान सुशोभित हो रहे थे। 
अथ तस्समिन्‌ मुहूर्ते तु ब्लह्मा लोकपितामह:। 
सर्बः परिव॒तों देवैर्क्षिभिशज्ष महात्मभि:॥ 
आय यौ यत्र काकुत्स्थ: स्वर्गाय समुपस्थित: | 
बिमतानशतकोटी भिर्दिब्याभिरभिसंचुत: ॥ 
| 0 | ७ ॥ ३-४६ | 
उस समय शीतल, मन्द, स॒गनन्‍्ध वाय बहने 
लगी। शशि-रश्ि पृष्पोंकी वृष्टि होने लगी, 
सैकड़ों प्रकारके वाद्य सुबादित होने लगे। 
गन्धर्वों और अप्सराओंके बड़ी संख्यापें आ 


_जानेसे वहाँका स्थान भर गया। श्रीग़मजी सरयुजीके 


जलमें प्रवेश करनेके लिये आगे बढ़ने लगे। 
लोक पितामह श्रोब्रह्माजी आकाशसे ही बोले-- 
है विष्णुस्वरूप श्रीरामचन्द्र! आइये, आपका 
मज्जल हो! हमारा परम सौभाग्य है जो श्रीमान्‌ 
अपने परमधामकों पधार रहे हैं-- 
ततः पिताप्हों बाणीं त्वन्तरिक्षादभाषत। 
आगच्छ विष्णों भ्ढ ते दिष्टपा प्राप्तो इसि राघव ॥ 
(७। १६०। ८) 
श्रीत्रह्माजी कहते हैं कि है महाबाहों' 
आप अपने देवतुल्य तेजस्वी भ्राताओंके सा 
अपने स्वरूपभूत लोकमें प्रवेश करें। हे प्रभो! 
आपके अनन्त स्वरूप हैं, आप अपने जिस 


तबा<प्रा579379॥40860779॥॥.2ट07॥ 


उत्तकाणह 
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करें 
प्षतृभिः सह देवाभे: प्रविशस्व स्विकां तनुम्‌। 
तम्रिच्छसि महाबाहों तां तनुं प्रविश स्विकाम्‌॥ 
(७। ११७। १) 
परहातेजस्वी रघुनन्दन श्रीराम! आपकी 
छा हो तो वैकुण्ठमें प्रवेश करें कि वा अपने 
प्वातन साकेतलोकमें निवास करें। आप हो 
प्र लोकोंके आश्रय हैं। आपकी पुरातन 
प्नौ योगमाया-ह्वादिनी शक्तिस्वरूपा जो विशाल 
नोचना त्रीसीताजी हैं, उनके अतिरिक्त अन्य 
कोई भी आपके तात्तिक स्वरूपको नहीं जानते 
है. क्योकि आप अचिन्त्य, अविन्‍शी तथा जरा 
आदि अवस्थाओंसे रहित--विकारोंसे रहित 
प्त्रद्म हैं, अतः है महातेजस्वी राघवेन्र! आप 
ज़िसमें चाहें अपने उसी स्वरूपमें प्रवेश करें-- 
वैणावीं तां महातेजों यद्दाउउकाशं सनातनम। 
सं हि लोकगतिर्तेव न त्वां केचित्‌ प्रजानते॥ 
झते मायां विशालाक्षीं तब पूर्वपरिग्रहाप्‌। 
चामचिन्यं महद्‌ू भूतमक्षय चाजर तथा। 
पामिच्छम्ति महातेजस्तां तनुं प्रविश स्वयम्‌॥ 
(७। १६०।॥ १०-११) 
पितामह ब्रह्माजोकी यह बात सुनकर 
फ्रम बुद्धिमान श्रीगमजीने कुछ निश्चय करके 
'हयोंक साथ शरीरसहित अपने वैष्णवतेजमें 
प्रवेश किया 
पितामहबच्: श्रुत्वा विनिश्चित्य महामति:। 
विवेश बैष्णवं॑ तेज: सशरीर: सहानुज:॥ 
(७॥ ११५०॥ १) 
दनन्तर इन्द्र, अग्रि आदि देवता, साध्यगण, 
'र्टगण, दिव्य ऋषि, गन्धर्व, अप्सरा, गरुड़, 
' पक्ष, दैत्य, दानव, राक्षस सभी श्रीरामजीकी 
द करने लगे। 
गदिनन्तर महातेजस्वी श्रीरामजीने ब्रह्मासे कहा-- 





का 
हमे प्रवेश करना चाहें उसी स्वरूपमें | हे सुब्रत! इस समस्त नसमुदायकों भी आप 
उत्तम लोक प्रदान करें। ये सब लोग अपनी भक्तिके 


५४९ 


कारण मेरा अनुगमन किये हैं। ये सब-के-सब 
मेरे यशस्वी भक्त हैं। इन्होंने मेरे लिये अपने 
लौकिक सुखोंका परित्याग कर दिया है। एतावता 
लोग मेरी करुणामयी कृपाके पात्र हैं-- 
अथ बिष्णूर्महातेजा: पितामहमुवाच ह। 
एपां लोक॑ जनौघानां दातुमहमसि सुक्त॥ 
हमें हि सर्वे स्लेहास्मामनुयाता यशस्विन:। 
भक्ता हि भजितव्याश्ष त्यक्तात्मानश्न मत्कृते ॥ 
($| ११७ | 7६-१७) 
पश्रीगमजीका यह वचन सुनकर श्रीब्रह्माने 
कहा-हे प्रभो! यहाँ आये हुए सब लोग 
सनन्‍्तानक' नामक लोकमें जायेंगे। यह लोक 
ब्रह्मलोकके सन्निकट है और साकेतधामका ही 
अड्ग है। उसी लोकमें ये आपके भक्तजन निवास 
करेंगे। 
जिन वानर-रीक्षोंकी देवताओंसे उत्पत्ति 


| हुई थीं वे अपनी-अपनी योनियॉमें मिल गये-- 


जिन-जिन देवताओंसे प्रकट हुए थे उन्होंमें 
प्रविष्ट हो गये। श्रीसुग्रीवने सूर्यमण्डलमें प्रवेश 
किया। इसी प्रकार अन्य वानर भी सब 
देवताओंके देखते-देखते अपने-अपने पिताके 
स्वरूपकों प्राप्त हों गये। 

जब श्रीब्रह्माजीने ' सन्तानक ' लोककी प्राप्तिको 
घोषणा की तब श्रीसरयूजीके गौप्रतार घाटपर 
आये हुए सब लोगोंने आनन्दाश्रुका वर्षण करते 
हुए श्रीसरयूजीके जलमें गोते लगाये। जिसने- 
जिसने जलमें डुबकी लगायी वही-वही प्रसन्नतापूर्वक 
प्राणों और मनुष्य-शरीरकों त्यागकर विमानपर 
जा बैठा। पशु, पक्षी, स्थावर और जज्जम सभी 
तरहके प्राणी श्रीसरयूजलमें गोता लगाकर 
विमानपर बैठकर 'सन्तानक' लोक चले गये- 
भगवानके परमधाम चले गये। 


तबा<प्रा3593॥40860779॥.2ट07॥ 


श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण-कथा-सुधा-सागर 


इस प्रकार यहाँ आये हुए समस्त प्राणियेंको सश्रद्ध होकर श्रवण एवं पाठ करता है वह 


सन्‍्तानक लोकोंमें स्थान दैकर लोकगुर श्रीन्रह्माजी 
हर्ष और आनन्दसे भरे हुए देवताओंके साथ 
अपने महान्‌ धाममें चले गये-- 
ततः समागतानू सर्वान्‌ स्थाप्य लोकगुरुदिवि। 
हुए: प्रमुदितैदेवर्जनताम त्रिदियं महतू॥ 
(9 |]7०5॥ बे८ ) 
श्रीकूश और लव कहते हैं--आदिकवि 
महर्षि श्रीवाल्मीकिजीके द्वारा निर्मित यह 
रामायण नामक श्रेष्ठ आख्यान उत्तरकाण्डसहित 
इतना हो है। प्रीब्रह्माजीनी भी इसका आदर 
किया है-- 
एतावदेतदाख्यानं॑ सोत्तर ब्रह्मपजितम। 
रामायणमितति ख्यातं मुख्य वाल्मीकिना कृतम्‌ ॥ 
[७] १११ | ४) 
मयदापुरुषोत्तम भगवान श्रीरामके उदात्त 
चरित्रसे युक्त होनेके कारण देवता, गन्धर्व मिद्ध 
और महर्षि सदा प्रसन्नतापूर्वक देवलोकमें इस 
श्रीरामायण महाकाव्यका श्रवण करते हैं-- 
ततों देवा: सगन्धर्वा: सिद्धाक्ष परमर्षय:। 
नित्यं शृृण्वन्ति संहष्ठा: काव्यं रामायण दिवि॥ 
॥ 0 | १११ ॥ ३, 
यह श्रीरामायण महाकाव्य आयू और सौभाग्यका 
संवर्धन करता है और समस्त पापोंका विनाशक 
है। यह श्रीरामायण महाकाव्य साक्षात्‌ वेदके 
समान महिमामय है। विद्ठान्‌ पुरुषोंकों श्राद्धके 
समय इसे पढ़कर सुनाना चाहिये-- 
इृदमाख्यानपायुष्यं॑ सौभाग्यं॑ पापनाशनम्‌। 
रामायण वेदसमं श्राद्धेषु श्रावयेद बुध:॥ 
(७॥ १११ | ४] 
इस रामायण महाकाव्यका प्रतिदिन पाठ 
करना चाहिये। श्रीरामायणजीके पाठमें और 





बपाप-विनिर्मुक्त होकर श्रीविष्णुलोककी प्राप्ति 
कर लेता हैं। 
सम्यकृश्रद्धासमायुक्त: श्रृणुते राघवीं कथाम्‌॥ 
सर्वपापात्‌ प्रमुच्येत विष्णुलोक॑ स॒ गच्छति। 
आदिकाव्यमिदं त्वार्ष पुरा वाल्मीकिना कृतम्‌॥ 
(9 | ## १ | 40 - #६) 
यह श्रीरामायण महाकाव्य साक्षात गायज्री- 
मन्त्रका प्रतिनिधिभृत है-- 
गायत्राश्व स्वरूप तद ग़मायणमनुत्तमप्‌॥ 
(७॥। १११ । १६ | 
जो व्यक्ति प्रतिदिन भक्तिपूर्वक श्रीराधवेद्र 
रामके इस चरित्रका नित्य पठन या श्रवण 
करता है वह निष्पाप होकर दीर्घायुकी उपलब्धि 
करता है-- 
यः पठेच्छुणुयान्नित्यं चरितं शघवस्य ह। 
भक्‍त्या निष्कल्यषों भृत्वा दीर्घमायुरवाप्रुयात्‌॥ 


यदि कोई भाग्यवान्‌ व्यक्ति श्रीमदरामायण 
महाकाव्यका सम्पूर्ण फठ कर लेता है तो प्राणात्त 
होनेपर वह निश्चितरूपसे विष्णुलोक जाता है। 
इतना ही नहीं, उसके पिता, पितामह, प्रपितामह, 
वृद्धप्रपितामह तथा उनके भी पिता विष्णुलोककों 
प्राईत करते हैं-- 
द रघुनाथस्थ चरितं सकल॑ पहठेत। 
सोसुक्षये विष्णुलोक॑ गच्छत्येव न संशय: ॥ 
पिता पितामहस्तस्य तशैब॒प्रपितामह: । 
तत्पिता तत्पिता चैब विष्णुं यान्ति न संशय: ॥ 
(७। हैहहै। २६-२२) 
इस प्रकार इस पुरातन आख्यानका आप 
लोग श्रद्धा-विश्वाससहित पठन, श्रबण करें। 
आपका भद्गर हो! मड़लल हो! और श्रीविष्णुभगवान्‌के 


कथा- श्रवणमें श्रद्धा परम आवश्यक है। जो | बलकी जय हो। जय हो।!। जय हो!!! 





